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LITERATUUROPGAVE VOOR HET 
ADATRECHT. 

No. U: JUNI 1931. 


OndcTStunde opíriivc bcoQjft aan tc íluiten op dcn tweedcn druk der Litera* 
tuurlijfit voor hct adntrccht vsn Indcmesië (1927). Hct is dc IjedoeltiiE mede 
die oiidcrc scbriftm-cn te vermelden, die in de gezefide Litcralinirlijst len 
onrcditc schijncq tc cKnbrdccn, 

Adatvaimijsco over fcdit vati IndDnesien wordcci vcnTield voof zoover oog 
mct grbMtt ÍTi dc werkjes over jufiaprudentic va,Ti Enthavcn (1912; herdrulcl 
1927) en van V“aii der Meulen (1924). Adatvonnissen ovcr retlit ’nin uilheenifidie 
oosterlingeii djn opgenomeu van 1 Januarï 19Zj nf- 


I. Adatrechtpolitiek. 

Advífti de Agrarísche cúniniisíiie ingeíteld bíj het Gouvemcmcnts 
besluit vTin 16 Mei 192S No. 17 (Wcllcvreden. 1930)^ 

Eeheerskringen; Mededeelingnn v^ia dc aídeeJing beHtiitïrszaktn 
enz,. Seric H No, 2 {Weltevrerfen, 1929), 

Ehcterritoríalitcít van níet-Inlanders en niet-ïnheenische Inlanders 
ten opzichte van dc InlaiKlschc geineenlcn; Mcdedeelingen van 
de afdeeling hestuurszaken cnz,, Serie B No. 2 (Wcltevreden, 
1929), 

Mr, W. van Hattum. De conipetentie van den inheemschen rechter 
in zelfhestuursgebíed ondcr kortc verklaring; Indisch Tijdschrift 
van het Recht, 133 (1931), 

Dr. H. G, Hcytíng. Advies van de agrarische conimLssíe, ingesteld 
bij bct Gouvcmemcntsbesluit van 16 Mei 1938, No. 17; De 
Indtsche Gids, 53 (1931), 

Dr. H. G. Heytíng. Hct LandsdoniEÍiibeginscl in Nederlandsch- 
Tndíê; De Indisdic Gíds, 53 (1931), 

I Mr. R. D.] Kollcwijn, ,.Con{lit colonial et Ínterracial privaLe law”, 
Réponse a M. Henrj' Solus *): Indisdn TijdschrÍit van hel 
Hecht, 132 (1930), 

[Mr. R. D.] KoiJewijnH Hct btiiten echt geboreii kind in het intcrgcn- 
tiel recht; De Stuvv, 2 (1931), nJs. 2 en 3. 


^) Zic Uteratinirnpgnw na. lO (Deccíïilicr 1930), blz. Z 
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[Mr. R. D.] K[oIle\ví)n]. V’rijunilipe onderwerping aan het europese 
rccht cn waarmerking van onderhandse geschriflcn; Indisch 
Tijdschrift van het Kecht, 132 (1930). 

Prof. Mr. G. J. Nolst Trenitê, Advies van de Indische Domein- 
commissic; De Rijkseenheid. 2 (1931), nis. 31 en 32. 

Rechtseenheid en .Adatrechtsbeschrijring; E)c Rijkseenheid, 2 (1931), 
no. 31. 

Hcnrj' Solus. ..Conflit colonial et interradal privatc law”, Réponse 
á M. le Professeur Kollewijn; Indisch Tijdschrift ran het 
Recht. 132 (1930). 

[Dr.] J. \V. dc Stopjwlaar. Hel advies \*an de agrarische commissic; 
Kolonialc Studiên, 15, I. 1931. 

[R, Mr.| S. Tirtoprodjo. De inheemschc rcchtspraak in rechtstreeks 
bestuurd gebied; Indisch Tijdschrift van het Recht, 132 (1930). 

Prof. Mr. C. van X'ollenhovcn. De gcschie<lenis van hct amendement- 
Poortman op hct ontwen^-cultuurw’et (Mei 1866) mcegctlccld 
door —; Bijdragcn van hei Koninklijk Instituut enz,, 86 (1930). 

[Mr.J C. van Vollenhovcn. Weg met inheemsche rechtspraak ?; 
Indisch Tijdschrift \’an het Recht, 133 (1931). 

H. V’uurmans. De pers in het Karo-Batakland; Medctleelingcn (Tijd- 
schrift voor rendingswctenschap), 74 (1930). 

Mr. H. D. van Werkum. Domeinlieginscl cn Erfpacht; Dc Banier, 
1 Januari 1931. 


II. Inhcemsch recht. 

A. Indoncsië in hct aigcmeen. 

[Fransche en Engelschc circulaire over c.xotisch voIk.srccht van 
R. Maunicr en C. van \oIIenhovcn; in vertaling opgenomenl 
in Djáwá, 10 (1930), no. 6. 


B. Kcderlandsch-índiê. 

Mr. J. H, .Abendanon "f. De Nederlandsch-Indischc rcchtspraak en 
rechtsliteratuiu- van 1917 lot 1930 em., Bewcrkt door Mr. O. \V. 
^-an Ewijk ( s-Gravenhagc—Semarang—Soerahaja—Bandoeng, 
1930), blz. 2—12 (adat), 15— 7!J (agrarische aangelegenhedcn), 
46—18 (lïcw’ijs), 59—61 en 65 (conipetentic), 72 (coopcraticve 
vcrccníging), 80—81 ídcrdcn-vcrzet), 82 (dicfstal), 87—89 
(cigendom), 91 (exceptie), 91—95 (e.xecutie), 108—109 (gcwijs- 
de zaak), 133—134 (inlandsche (Thristenen), 155—157 (Moham- 
medaaTwrh recht), 159 (notariaat). 173—175 (particuliere 
landerijen), 176 (i>ersona standi), 177—180 (priesterraad), 188 
(rechtsgeschicdcnis). 189—190 (rechtspcrsonen), 190—192 
(rechtsw-ezcn). 199—201 (scheiding). 210—212 (strafrecht). 
220—226 (toepassclijkhcid). 227 (unificatie), 241—242 (ver- 
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jaring), 251 (wcgiioering). 251—253 (wetgeving), 255—256 
(woeker). 

Dr. L. Adani. Gegcvcns ovcr Gocnocngkidoel [in Jogjakarta] 
(1928); Adatrechthundd XXXIIl, blz, 190—197. 
Adatgcmcenschappen in Kiau (1929); Adalrcchtbundcl XXXI11, 
blz. 334—337. 

-'Xdalgrondenrccht (Het) in openbare beraadslagingen (1870—1928); 

AdatrechtbundcJ XXXIII, blz. 31—51. 

Adatrechtstudie (1847); Adatrcchtbundcl XXXIII, blz. 30. 
Adatregeling [De] 1926 Umbucng (Zuid-SelebcsJ; Adatrechtbiindel 
XXXIII, blz. 375. 

Adatregeling van inlanflsche Christcncn in Middel-Java [d: 1910?]; 

Adatrechtbundel XXXIII, blz. 168—183. 

Adatvonnissen van; 

5 Augustus 1886, Borneo, A. XXXIII: 345 
25 Maart 1905. Wcsl-Java. A. XXXIII: 305 

12 Augustus 1912, Malcisch gcbicd, .A. XXXIII: 319 

4 Decemljer 1918, Minaha.sa, A. XXXIII: 355 

II April 1919, Minahasa. A. XXXIII: 355 

18 October 1922, Wcst-Java. T. 133: 145 

17 -Augustu.s 1923, Minangkabau. A. XXXIIl: 279 
II Januari 1924. West-Java. T, 133: 145 

29 Juni 1924. Minangkabau. A. XXXIII: 279 

20 September 1924, zie 20 Septcmbcr 1929 

. 1925, .Middcl-Java. A. XXXIII; 163 

25 Maart 1925, Middel-Ja\'a, A. XXXIII: 160 

26 April 1925, Zuid-Selebes, T. 133: 327 

18 Juli 1925. Minangkalwu, A. XXXIII: 281 

13 -'\ugustu-s 1925, Bataklanden. A. XXXIII: 260 

7 Scptcmljcr 1925, Vorstcnlandcn. A. XXXIII: 186 

23 Januari 1926. Bataklanden, T. 133: 232 

24 Juni 1926, Minangkaliau, A. X.XXIII: 280 

22 Xovcmber 1926. .AmlK>n enz., A. XXXIII: 384 

15 Augu.stus 1927, Vorstcnlanden, T. 133: 97 
28 Scincmbcr 1927. Minaha.sa. A. XXXIII: 358 

1 October 1927, Bataklandcn. A. XXXIII: 257 
17 Januari 1928, Minahasa. A, X.X.XIII: 362 

19 Januari 1928, Minahasa. A. XXXIII: 364 

30 Januari 192a Minaha-sa. A. XXXIII: 364 

16 Maart 1928. Minaha-sa. A. XXXIII: 356 

26 April 1928. Minahasa. A XXXIII: 357 
26 Aprfl 1928, Minahasa, A. .XXXIII: 359 
24 Mci 1928, Ambon cnz.. A. XXXIII: 385 

26 Juli 1928. Minahasa. A. XXXIII: 357 

13 Oclober 1928, Minahasa. A. XXXIII: 354 

21 November 1928. Minaha.sa, A. XXXIII : 360 

27 DecemW 1928. Minahasa. A. XXXIII; 361 

. 1929, Oost-Java met M., T. 133: 367 
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. 1929, 

16 Januari 1929, 

1 Maart 1929, 

8 Maart 1929. 

23 Maart 1929, 

12 April 1929. 

25 April \92S), 

25 April 1929, 

13 Mci 1929. 

15 Mci 1929. 

10 juni 1929, 

18 Juli 1929, 

25 Juli 1929, 

13 Augustus 1929, 

16 AugiLstus 1929. 

29 Augustus 1929, 

4 SeiHcmlxrr 1929, 

10 Sq>teml)er 1929, 
20 September 1929, 
25 Sq»lcml)er 1929, 

30 Septcmber 1929, 

2 (Jctolier 1929, 

11 Octobcr 1929, 

18 (Jctol)er 1929, 

19 Octol)er 1929, 

23 October 1929, 

30 Octt>bcr 1929, 

2 November 1929, 
16 Noveniber 1929, 

20 Noveml)er 1929, 
25 Novembcr 1929, 
29 Novcmber 1929, 
29 Novcmber 1929, 

5 Decembcr 1929. 

6 Dccember 1929, 

7 Deccmbcr 1929, 

14 Decembcr 1929, 
14 Dccember 1929, 
16 Dcccmber 1929, 
18 Deccmber 1929, 
23 December 1929, 
. 1930, 

3 Januari 1930, 

12 Februari 1930, 
28 Febrxiari 1930. 

1 Maart 1930, 


Oost-Java mct M., T. 133: 175 
Minangkabau, T. 133 : 235 
Amlxin enz., A. XXXIII: 385 
llomet), T. 133: .368 
Midilel-Java, T. 133: 188 
Uornco, T. 133: 3()8 
()t)st-Ja\'a mct M,'), T. 13.3: 211 
Minangkabau, T. 133 : 241 
Minangkaltau, T. 133: 23t) 
Zuid-Selcbes, T. 133: 373 
Minangkal)au. T. 133 : 245 
Vorstenlandcn, T. 133: 88 
West-Java. T. 133: 122 
Wcst-Java, T. 133: 148 
Zuid-Selelies, T. 133: 373 
Wcst-Java, T. 133: 1.33 
Vorstenlandcn, T. 133: 355 
Zuid-Sumatra, T. 133 : 292 
Zuid-Selel)es, T. 133: 324 
Zuid-Sumatra, T. 133: 312 
Oust-Java met M., T. 133: 214 
Vorstenlanden, T. 133: 75 
Vt)rstenlandcn. T. 133: 355 
Middel-Java, T. 133: 182 
Minangkaljau, T. 133: 251 
Zuid-Sumalra, T. 133: 300 
V'orstcnlanden, T. 133: 81 
Vorstcnlandcn, T. 133: 83 
Minangkabau, T. 133: 264 
Oost-Java met M., T. 133 : 204 
Zuid-Selebcs, T. 133: 317 
Zuid-Sumatra, T. 133 : 292 
Zuid-Sclcbes. T. 133: 320 
V'orstenlandcn, T. 133: 355 
Zuid-Selebes, T. 133: 327 
Minangkabau, T. 133: 238 
Vorstcnlanden. T. 133: 79 
Minangkabau, T. 133 : 262 
Zuid-Selebes, T. 133: 376 
Zuid-Sumatra, T. 133: 305 
Middcl-Java, T. 133: 182 
(Jost-Java met M., T. 133 : 204 
Middcl-Java, T. 133: 174 
V'^orstenlandcn, T. 133: 355 
Vorstcnlanden. T. 133: 90 
Zuid-Sclcbcs, T. 133: 314 


*) (3ok bcnedcn ondcr IV (blz. 11). 
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V^orstenlanden. T. 133: 94 
Oosl-Java met M., T. 133: 214 
Zuid-Sumatra, T. 133: 303 
Zuid-Sumatra, T. 133: 300 
Vorstenlandcn, T. 133: 95 
Minangkabau, T. 133 : 264 
Middcl-Java, T. 133: 160 
Vorstenlanden, T. 133: 83 
Wcst-Java, T. 133: 132 
Wcst-Java, T- 133: 157 
Minangkabau‘), T, 132: 417 
Middcl-Ja>'a. T. 133: 192 
Vorstcnlandcn, T. 133: 190 
Minangkabau *), T. 132: 431 
Zuid-Sumatra. T. 133: 292 
Mittangkabau, T. 133: 285 
Minangkabau. T. 133: 286 
Middel-Java, T. 1.33: 182 
Minangkabau, T. 133 : 282 
West-Java, T. 133: 143 
Vorslcnlanden, T. 133: 105 
Middel-Java, T. 133: 166 
West-Jav'a, T, 133: 138 
Minangkabaii. T. 133: 278 
Middcl-Java. T. 133: 352 
Zuid-Sumatra. T. 133: 292 
Middel-Java. T. 133: 192 
Wcst-Java. T. 133: 148 
Minangkabau ‘), T. 132: 417 

_ Middel-Java. T. 133: 160 

18 Scptembcr 1930. Minangkabau. T. 133 : 282 
24 Scptembcr 1930. Oost-Ja\’a mct M.. T. 133 : 220 
2 Octobcr 1930, .Vlinangkabau. T. 133 : 260 

9 Octobcr 1930, Minangkabau, T. 133 : 249 

21 October 1930, MiddcÍ-Java, T. 133: 200 

29 Octoljer 1930. Zuid-Sclcbes. T. 133: 332 

1 Novembcr 1930, Minangkabau, T, 133: 279 
13 Novcmber 1930. Minangkabau, T. 133: 290 
21 Novembcr 1930. Zuid-Sclcbcs, T. 133: 333 
12 Dcccmber 1930, Vorstcnlandcn, T. 133: 105 
24 December 1930. Oost-Java met M.. T. 133: 227 

Dr N. Adriani. Zijn de Sia’danncrs Toradja’s? (1918); Adatrecht-. 
’ búndcl XXXIII, blz. 369. . 

Ds. B. Alkcma. lets ovcr Magic, Nieuwc Serie, I; De Macedonicr, 

35 (1931), nrs. 2 cn 5. 

B. Alkema en T. J. Bezemer. Een antwoord aan Dr. S. J. Esser ); 


7 Maart 1930, 

19 Maart 1930, 

21 Maart 1930. 

21 .Maart 1930. 

28 Maart 1930, 

3 April 1930. 

10 April 1930. 

11 .\pril 1930, 

12 .\pril 1930, 

16 April 1930, 

9 Mei 1930. 

19 Mei 1930, 

21 Mei 1930. 

31 Mei 1930. 

3 Juni 1930, 

5 Juni 1930. 

5 Juni 1930, 

13 Juni 1930. 

14 Juni 1930. 

20 Juni 1930, 

21 Juni 1930, 

23 Juni 1930, 

26 Juni 1930, 

3 Juli 1930, 

4 Juli 1930. 

11 Juli 1930. 

23 Juli 1930. 

8 Augustus 1930, 
14 Augustus 1930, 

22 Augustus 1930. 


^) Intcrgcntiel rechL 

*) Zie Literatuuropgavc no. 7 (Deccnibcr IS^), blz. 2. 
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nwt naschrift van jflr.) S. J. Esser; Djiwá, 10 (1930), nis. 
4 cn 5. 

IkrechtinK van huwelijks' cn crfnx-htfjcschilkn in Atjêh (1926); 
Aclatrechthundcl XXXIII, hlz. 416—417, 

Bcschikkingsrechi en zaniclrccht (in M inanKkahau); .Adatrcchtbun- 
del XXXIII. hlz, 272—276. 

Hezcnicr, zic Alkcma. 

Ds. A. Hikker. Enkelc Ethivjjíraphischc Mctle<leclin^n ovcr de 
Mantasa-Toradja’s; Tijdschrift van het Uataviaasch Genoot- 
schap enz., 70 (1930). 

Proí. dr, J, H. Boeke. Duqjshcrstcl; Indisch Gcnootschap, 20 
Fcbruari 1931. 

D, H. Hiirger, Het niet-offícicclc crediet in het Regentschap Pati 
in 1927; Koloiiialc Studiën, 14. II. (1930). 

\V. Ph. Coolhaas. Godsdicnstanihlcnarcn in den Tematc-ArchÍ|^>cl 
(1926); /Xdatrcchllnindcl XXXIIl, blz. 420—421. 

Curzon. zic Erfopvolginp. 

Deelwinning van vec |in hct Toradja-gcbicd) (1920); .\datrccht- 
bundcl XXXIH. blz. 370. 

Iksarecht.spraak in Banjoenias en koo|ïakte van daar (1923—1925); 
.\daírechthunde! XXXIII, hlz. 125—126. 

Dorpsheslissingcn |in Minangkabau) (1923—1926); Adalrecht- 
hundel XXXIII. blz. 279—282. 

\V. Dunncbier. Zclfljestuur in Bolaáng-Mongondou (1916); .\dat- 
rechtbundcl XXXIII. blz. 368. 

Eríopvolging in anibt en ambacht (1909) ; Adatrechtbundcl XXXIII, 
blz. 62—69, 

Esscr, zie Alkema. 

Ethnographischc gegevcns ovcr Sangihc cn Talaud (1925); Adat- 
rechthundel XXXIII. hlz. 408, 

Euro})cesche oendang-oendang (1818, 1856, 1859); Adalrechtbundel 
XXXIII, hlz. 308—317. 

Van Ewijk, zie Abendanon, 

J. J. Fahrcnfort. Aniniistiese voIkslKígrij)i)en dcr Dajaks; Koloniaal 
Tijd.schrift. 20 (1931). 

Familierccht in Bcsoeki (1928); .Adatrechtbundel XXXIII, blz. 
225—227. 

CíCgevcns lictrckking hehl)cndc oj) den hruidschat der op het eiland 
Obi-besar woonachtige Alifoeren (1929); .Adatrechtbundcl 
XXXIII, blz. 378—380. 

Gegcvcns ovcr blocdprijs cn verzocningseed hij den Koemba-stam 
(1886), en ovcr pemali cn pantang bij dc Sintang-Dajaks 
(1922); Adatrechthundel XXXIII, Wz. 34-1—351. 

(í^evcns ovcr de Badoejs (1921); Adatrechtbundcl XXXIII, blz, 

109 ^ 110 . 

Gegcvcns uit Banjoewangi (1919); Adatrechtbundd XXXIII, blz. 
222—224. 
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Gujjcvtfnsi uit Grocït^Atjuh, fjirpiiën ■pn Tjíilan^ ( 1925 ; 

Adatrechlbundt:! XXXIIIt bk, 228. 

Gcschiedunia van de AdatrpcbláticVuing van ílciober 1925 tot Mtí 
19301 Adatreclitltunde] XXX 111* Ídí. 1 —6* 

Cwestelíjlíe TL-Kclínj^cn nofteiis de inhéeinsche rechtspraak fl92l— 
1936]; AdiLtrechtbundel XXX111, blz. 426—Í6K. 

Grordcíïrccht en zameïrecht in dc onderaftícelinfícn Gnwt- en Klein- 
MandailÍng, Hocloe en Pakmmn |192SJ; Adntrt-chtbundeÍ 
XXXIIT blz. 239—256. 

GronLlenrechi in Socrakarta (1921); A^íatrechtbundcl XXXIII* blx. 
19g_]99, 

IMr*] B. l[tr| Hfaar]. Xicuwc adatfechtliteTattmr ; Indíscli H'ijd' 
Bchrift van hcl Recht, 123 (1931), 

Mr. F. D. Hollenum, X erslag vnn ceri ond erzock iii^ake adatgroíiden- 
recht in rle Mínahasa; Mededeelingen van. de a.fdt.-e]ing lïestuurs- 
zaken enz.. Scrie A No. 1 1 tWeltevrudet'i* 1930). 

IlfjofdcnliesUiit uil de zevcntiende eeusv [Minangkalnu] (16361: 
Adatrechlhundel XXXIII, hlz. 277—278. 

Huwelijks- en erfrechtzakcn, adatdelictr.n en inheernsche rechtspraak 
op Florcs CM in den Soloarchiíie] (1925); Adatrechtbuiidel 
XXXIIII, hlz. ^)0—S96. 

Inhccmsche tLThtspraak [in Atjch] fl9l5— 1926); Adaírechllnmdcl 
XXXIÏI, blz. 235—238. 

Inheemsche rechts|iraa,k in Siak Srí íudrajXKrra (1878); Aílatreclil- 
bundd XXXÏII. blz, 327—333, 

1 tiheem.sche recht.spniak [in de Vor.stenlanden ] (1901 — 1905); Adal- 
rechtbuiidel XXXIII. hlz. 200—211* 

Inlandsdie reehtsgenieenschappcn tn Asahaxi (1925); AdatrL-cht- 
bnndei XXXIII, bk. 321—326. 

Inrkhtitig van dorpshestuur in Phtjitan en doqïsakten (tofischeiding) 
aJdaar (1916—1925); .AdattL-chlbundel XXXIII, blz, 123— 124. 

IntemationaJe sanienw^erkíng irizake Indonesische rechtsludk (1926 
— 1929); Adatrechtbundd XXXTIl, blz. 7— 13. 

Inzichten úver adatTcditsludje (1857); AdatïKhlbundeÍ XXXIII, 
blz. 53—61. 

Jurisprudcntíe (Adatrechtdíjke gegevens uit de) (1928); Adat' 
rechtbundfi] XXXIII, biz. 283^389. 

Kajoe-sala-regeling voor Limbneng (1926); Arlatrcchtbuudd 
XXXÍII, bíz. 371 — 377, 

R. A. K|eriiJ. Togog eo Semar als eerste anrdbewoners; Dj&wá, 
10 (19.30)* nis. 4 eti S. 

Dr. J, P* Kleiw^eg de Z\vsxn. Hct asylredit bíj overspd iu dcn 
Indiscben Archiiïcl; Ttjdschrift van het Knninklijk Neder- 
landsch Aardrijksknridig Genontsdiap, 1931* 

Dr. V* Knm. Grondenrecht ín Tabaiian (1917); Adatrcchtbiindel 
XXXIII, biz. 402-405. 

Dr. V. Kom, Itiheemsche rechters ín Bomeo (1928); Adatrecht- 
bundel XXXIII. blz. 352* 



3 LnT.RATLIl'ROPGAVK VOOR HET AOATHêCHTí 

IJr V, Korn, Inhtcmsche rechters op Bali { 193 S| ; A.Iatr«hthurtdel 

XXXm, hlz. 40ft. r’ik.^. 

Dr. Alh. C. Kruyi. De To Lolnatií; van ilen OoFtann \^plebes, 

BÍjrlTTiKÊn ván het Komnkliik Imtitmit enï,, 86 (1930). 

Ds. ?. J. Lamliooyr Nug cenmaal: „De Gciidsnaam op SoLTïiba , 

De Macetlaniër, 35 (1931), no. 4. 

Ds. V. L LambcMjy. Heidensche opvattifiE over dtr s.acniídenten; Ue 

Macedortiër. 35 (19,31)5 tiOr 5. ix n 

SXs* ?. J. Ljinil>£K>y. Hct peiífi’a-fcest der Savoenetfzen ')l De Mace- 

dumër, 35 (1931). nn. 3. i n r 

I^ndserEKitím (Het instituut vai!i): McdeíleelmgíT van d^fdcelmg 
heeituursEiiken cnz.» Sene ? No. 2 ( W'eltevTeílen, 1929). 

H. M. I^ngL'. fhide pcgcveTis Jover Bangka] (1850); Adatrecnt* 
Inimle] XXXHI, blz, 338—3+3. 

C. C. F. M, Le RcniM. Dc Itijksvlaj^iijen vnn Hone: Tijdschntl van 
het Bataviaasch Gcmxit.schap cnz.t 70 (1930). 

H, M. M. Mennes. Kcnigc aantcckeniníícn over dc ínjdeTafdccling 

Manítgarai up het eíland Flurca [ 11; Kolnniaal Tijdsdnift, 20 
{1931). 

I. \\\ Mtijer Kaiineft- Oudsten ín de doiT.it-n [in Middel-Java) 

fl92á): Adalrctluhnndd XXXm, híz. 168—1S3. 
Mohammcdaan.'ích htm'elijk5rcdit Ín clc Gajc)-, Alas- ^ Bataklandcn 
en in MirtangkalKitJ (1927); Adatrcchlhundcl XXXI11+ blít. 418. 
MiïlirtmnicdaJiníich huw^lijksrccht op Invíi (1937} í Adatrechtbundel 
XXXin, hlz. +13—115. 

Mr. H. baron Xahuys van HQTESt. Oude vorstenhefTittgcn lop Java] 
(1847); Adatrochtbundd XXXTn+ blz. 1S8 — 189. 

I, O. A+ Xaiitïing. Gcgevens van de Kai-eiknden (1927); -Adat- 
rcditbiincld XXXIIL btz. 382—383. 
í IntwcTTi Viw ccti verzanicltng V3J2 adatoorknndcii (1922); Adaí- 
rcchthundcl XXXIH, lilz, 13-^29+ 

Dr. L, Onvlce Jr n|ïmerk-ingen over verwantschapsiietrekldngcn hij 
dc Soenifjanccaen ; Tijdschrift van het Batavíaiisch GcnGírtschap 
enz.. 70 (1930). 

OueIc gcgcvenft Itctrcffende de afdeeling Buitenzurg (1853); Adal- 
rechthuiidel XXXTH. blz, 98—100. 

Oudtf gepcvens [nver Middd-Tnva] (1863—líï9fï); Atlalrechthundcl 
XXXIIL hlí, 128—13S. ' 

Oiide geEcvens [ over Ooít-^Java met ^fadoerrt] (1859—1898); Adat* 
rechthnndel XXXIIL í)lz. 213 — 214, 

(>nrl-Javaan)«:h git^ndenrecht [I8SI|: Adntrechlbundd XXXML 
tilï. [49-157. 

Ovcn'ichl van zd fbcsUuirsvenmteninircn cn gewe5telijke reEdinjsrcn 
nopms de inhccmsclie rechtspraak : AdatrecbtbuiMld XXX HL 
hlz. ‘k)9—470. 

C M+Fleyte, Mattcn als waardlEhcidstcckcn [in West-JavaJ (1916); 
Adalrechthundd XXXTH. hlz, lOL 
J) Wciijk over ailatrccht.^ 


l4TERATl3UROPaAVE VOOR HET ADATRECMT, 


9 


C. Ptxinscii, Dori)S- en stadsTcligic (m Midtle!-Java] (186,1) ; Adnt- 
fcchtbunrlel XX^III, IjIí, IJCi 119 + 

Pol. zíc Wiclengïi, 

nt. Ranukojo Maiiofaíijo. Intïischtí vereenigini;eii en aricltre vomitn 
van samcnw'CTkÍJÏí; (1933)í Ailatrechtliiiíid'tí'l XXXI11^ bl-T. 423 


—125. 

Ranncftt /.ie Mcijef Ranneft. 

Dr. W. H. Ríu'isers. Oiul-Javaansche FamilÍt- en stanioTgant-satiê 
(1922); Adirtrechthuiidcl X.XXIH, lilz. 136—148+ 

Ratu i+anKÍ. Dc rnlntjdsche-Gemcimteordonnantie vnr-r ilc Míttahn.'ia; 
Tk; Stuw. I (1930J, no. 17. 

Dr. J. C. F, Kíeclcl+ Tëtéles gctn huisgoflheíd {í90i)í -\datrecht- 
hundcl XXX1I1+ blí. 36a—JfA. 

Df. J. W, van Hnyeii. Nnla ovct de l+ampifcngíiche mcrp s; ^Jedc- 
dcelingcn van tle afdcehng iKíStiturs/íikcti cna.t Scric iï. Nn, 7 
(Wcltcvfeden, 1939). 

Radcn rar. Soqjorao. Vcr.díig nmlfctil bet ondcTKíiek nanr hct adai- 
^onJcíicrfrecht in lict Kcweat Jcígjakarta huílen de hoofrliilítals: 
raerledccling van ik Afdeeling ArJatrecht, icvens extra-mtninief 
van hci Indisch Tijdschrift van hct Recht. 133 (1931). 

Dr. J. H+ F. Sttllewijn Gclpke [uittrcksel ') (1901)]; AílatTccht- 
hundel XXXIII* hlz. 184—185+ 

G. Stoll. Huwdijksgehmiken in dc dcítóa (1902); AtlalTechthuridLd 
XXXni, hlz. 127+ 

TÍdor«iíche hoofden rrp Weit-Njcuw-Guince (1925); +Adatrecht- 
hundd XX+XIII. blz. 388—389. 

[Mr.Í A. C. TohL MedeReven van goetl aan drïoden [np Javaj 
( 1925 ) ; jAtlalrecht himdd X X X111. hlz. 120—122. 

ToeschcÍtltng: jcmEtlÍcden-vErceiilging te Tjidjoelang (Tjiw’arnc, 
Soekaiïocra) Í1921—1925); Adalrechthtindel XXXni+h!z. lU 


—113. 

%^eepacht en uÍtlieítBdmg van vce in llantcn (1919—1920) ; Adat- 
rechthundd XXXIII. bU. 102—108. 

VerwanlschR[K-+ huwelíjks- en erfrechl ín Endé np Flnres (1927); 
.Adatrcchlhundcl XXXTll. hlz. 397—101- 


G. J. Vink, Gronrlcnrecht in Xuid-DiattibaiiK 0926); Arlatrecht^ 
biratlcl XXX JTI. bliï. 215 221. 

Dr, J. Ph+ Vogcl. The ATipa {n^criptions of láng Mi^vannan, frrHn 
Koetci (East Boriien):,HïjdTagen van hct Koninklijk Instittiut 


enz., 74 (1918). 

Dr+ J+ Ph. Vogd. De Kiften van Múlavamian: liijdtagcn van hcl 
Koninklijk In-stituut cnz.» 76 (1920). 

Mr. C. van Vollcnhovcn, Het arbtrecht vun Ncdcrlandsch-ínrfic. 

tweerle dcd t ^ fRve rii^ 5 (ï .eiden . 1931 ). 

\^Dogdij ovcr tiiinderjarlKcn |ín West-Java) {I921)í AtlaiTccht' 
hundel XXXIII+hlz. U4 115+ 


) Zíe Liicri.iinirljÍ5i cm. A lSi£?i lilt 94. 



10 


Un'EHATtJlLlROPOAVE VOOH HET ADATRECHT» 


J, D. de \’ries, Dcssabesliíisínpeii als ulting víui tlen wil van tie dessa' 
lievulking: Kíïtoníaat Tijdschrift. 20 (1931). 

Wakau op liunieo^) (1937) í Adatrcchtbundd blz. 419. 

Ds. D. K. Wideiïga^). Dt GocL^naam op S«mbá®): De Macedoniert 


OJ liV- 1- i f J t 

A de Wildc. Ge^vcns uit Priangan (TS30): Adalrechtljandei 
XXXIIi. hlït, 90—97. 

r Wiiik. Verslag van cen be/.oek aan de C>rïing‘DaTal van Kempang 
op 4 Febmari 19.30: Tijdscliríft vm\ bet Bataviaasch Genúot- 

scliap en/.. 70 (1930). » , i i 

Jac. Woeiisdrcgt t- Dïjkbezorging hij de To Bada ín Midden Celebes, 
Díjdragen van hct KoiiinklÍ jk InáiitutJt enz.j 86 ( 1930) , 


C, Formosa íh P/iíífp^íjncM. 

Dr. J. H. Rïïnhaar. I3e monogamie lïíj de zougenaamde Pygnieein; 
Tijdschrift v'an het Konínklijk j\ardrijk:skiindíg Genuutschap. 
193 L 


D. VíJoríírM í^fm Zïf?ríJCO en Múlásch schtereíiand. 

C O. lílagdcn. M inangkabaii Custom—Malacca; Joomal of tbe 
Malayan Branch of the Roj'al Asiatic Sodety» 8 (1930)* 

J. \\ Mills. Eredia’s De&criiJtion of Makica, Meridional India. and 
Cathay. Tran&lated from the l^urtuguese vvith iiotes; Jounial 
of thê Mabyan Hranch of ihe Ruyal .ABÍaric Sociely. 8 (193D). 

G. A. dc C. de Moubray. Matrinrchy in the Malay Peninsula aud 
neighboaring cnuntrics (London* 1931)+ 

Ronhaar, zie boven onder II, C (blz. 10). 

R. O. WiiLStetU- An Old Perak Accotint o£ Bctrulhal Ceremonies: 
J 4 >urna] of the Malaj'an Branch uf the Koyíd Asiattc Society, 
7 (1929). 


K Perí«í7Cí,rrii-Tïm^r, 


F. Gcbied der Tjattts íít Mudagíiskar. 

PieiTd Delteil. Le Fokonolona (Cnmmune Malgache) et les Con^ 
ventions de Fokon'olona. Preíacc de M. G, Julicn (PariSj, 1931). 
G. Julien. Madagaskar in 1927 (1929): Adatrcchtbundel XXXIII, 
blz. 409. 


ïj OtAc bcncdjcii uiidjer IV tbli. 11). 

“) Tca fvtireclile up wmin Êeateld vwt PíiL zie Pe MacÉdaiitêr, 35 (lýJl), 
no. 2. 

s) Verfrcbjk LíU!ratuiiru.]ptíavc nrj. 10 ílleccrnbef 1030j, bU, 3, 







LITERA'nJUROPGAV^ VOOR HET ADATRECKT- 


Í 1 


M. Mattd. Etude Ethnoeraphique 

rAcatlémie Malgache, nouvdlc sene, Xll* 1929 (giEídTukt 1930). 

Olsea. Le Fanmílihana et te qui l^comp^ne ) j Bulletm 
de VAcatlémie Malgache, iioiivelle serie, Xll. 1929 {gedrukt 

1930). r í - 

Olsen Hístoire des Zafindbinanaiia: BuUetín dc rAcadéíiiie 

■ ” * Malgache, itoiiveUe série, XII, 1929 (gedi^ 1930). 

Henrv Solit*:; Traité dc la cottditioa des mdtgénes eu droit pnve. 
1927, lïp. 212—214, 224, 231, 235—230. 247—249. 267—269, 
27Í-^2S0, 2S3. 287, 2B9. 376. 498. 


IIL Eigcti volksrecht van Chincczen ca verdcrc 
uitheemsche oosterlingeu. 


Mr. 


J H ^hcndanort f, De Nederlandsch-Indische rechlspraak en 
Í^Uliteratuur van 1917 tot 1930, Bewerht door Mr. O. W. 

van Ewijk (^s-Gmveohage—Scmaraog—Soerabaja—Bandoeng, 

1930), Wi, 12—13 tadoptie), 46—tS [bewijs), 

liike stand), H—SS (C3iineezen). 129 (huweiij^fc), 230—2M 

(toepasselijkheid). 237 (vennontschsjj). 247—248 (vreemde 

oosterlingen). 


Adatvonnisscn v'an: 

13 Maart 1930, Java enz,“), T. 132; 290 
24 Juli 1930, Java ettz., T* 132: 272 

Van Ewitk. zie Abendanom t j- u 

[Mr. Rv D.j Kollewijn. De modenic Cliineiíc koditikaue; Indiscn 

Tiidschrift van het Recht. 132 (1930). 


IVv Godsdieastig recht 

Godsdienstige rcchtspniak 1: De Bauier, 23 Apríl 193L 
C. G. E. de Jong, Het nicnwe rcglement op f„ 
spraak op Java en Madoera; Koloniaal Tijdschnft, 20 (i931)* 
Mohammedaansch huwdijksrecht, zie boven, blz. 8. 
MohammodaanBch rccht, zie boven, hlz. 2, onder Abendanon. 

Voíinís in T, 133; 211“) , j i vwttt u dto 

Wakap op Bomeo*) (1927); Adalrechtbundel XXXIIL bk. 419. 


1) Wcííúiï m'cr íMlatrechl- 
“) Curateclc ovcr ccn Arahter. 
Otik boven. blz- 4. 

Ook buveii, Wz. 10- 









EEN NIEUWE REDACTIE VAN DEN ROMAN 
VAN RADEN WIJAYA. 

DOOk 

C. C BERG. 


Het verhaal van dcn ondergang van het Singhasárischc rijk, van 
dcn inval dcr Chinec7.en in Oost-Java en van de stichtíng 
Maja-Pahil is ons in verschillendc vormen overgelcverd. Een verhaal 
van Singhasiári’s ondergp^ng, dat het dichtst dc waarheid zal bcna- 
dcrcn. vindcn we in dc oorkonde \"an Butak (1216 = 1294 A.D.), 

want hierin levcrt Krtarájasa Jayawanlhana = ráden Wijaya, de 
l)evclhehljer van hct Singhasárischc legcr, later de ccrste koning van 
.Maja-Pahit, zclf ccn txjschrijving van rijn wederwaardigheden in dcn 
strijd lcgcn dc trocijcn \an Kadiri cn op zijn vlucht naar Madhura. 
Itetrouw'larc inlichtingcn onitrent het vcrloop van <lc C'hinccsche 
c,x|»ctlitic gcven ons de Chinccsche geschiedljoeken van dc Yuen- 
ílyna-stie. Directe l»erichtcn omtrent de stichting van Maja-Pahit ont- 
hrcken echtcr *). 

Het is geen wondcr, (bt o(»k de legende zich latcr van deze, wcl 
nicest dramatische |)eriode in Java’s oudc gcschiedenis hceft meester 
geniaakt. Zij I)e\*at veel, w'at v(xjr den hisKjricus onaanneenihaar is; 
nicttemin hiedt /ij het vocjrdeel, dat zij de iKivengenocmdc geljeurte- 
nUsen lícschrijft in haar onderling verhand — a! ziet ook de Oud- 
lavaan.sche dichter dit verljand \*aak anders dan wij het zicn —, en 
Ijehalve de voor ten Westcrsch lezer wat wonderlijke verhalen levcrt 
zij toch ook hecl wat kostlaar \*ergelijking5matcriaal. In een vroegere 
I»uhlicatie *) hcb ik er op gcwezcn, dat cr naast de mcest Ijekende 
lcgendarische lezing, die van dc door Brandcs uitgegeven en uitvocrig 
Ijesproken Fararaton *), nog een twcede bestaat, n.1. die van het 
eerslc deel van de duhljel-kidung Kangga Lawc, dc Kidung Panji- 
Wijayakrama *). Ik kw am cr *) tot de conclusie, dat Brandes* meening, 
volgcns welke „de inhoud van de Kangga lawc bcrust op hctgecn mcn 
in dc Pararaton aantrcft in Hoofdstuk V, VI, VII cn hct begin 
VIH”, niet aan\’aardbaar is, doch dat de Pararaton cn 

Di. aa I 
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de eerste hclft van de Rangga Lawe, ondanks dc groote overocn- 
komiït in vele bljzonderhedcn^ Ín andere détaíLs zóóíeer vaji clkaav 
afwijken, dat te reeht van twee gelijkwaardige redacties kan ge- 
ítprokeii w orden. In een latcr opstel") kan ík geuag maken vaíi een 
onderzock vao den inhoiid van de Kidung Sorándaka, ceu geschriit, 
MTiarvan wij le voren slechts den titel keaden; nnj bleek, dat de 
Kidung Soranrtakn zlcli nauw bij dc Rangga Lawe aanslnit en de 
zelfstandigheid van de Rangga-Lawe*Tedactie tcgcnover die de 
Pararaton bevejitigt. 

Tijdens inijn verblijf te Síngaradja iti het najaar vsúI 1928 ïnaaktc 
ik daar kennis met de Kidung Harsá-Wijaj'at cvti —- voor roover 
mij bekend is — uniek excmplaar, in het bezit van den Balischen 
gcleerde en hibliophicl L Goesti Poetoe Djlantik^. I G. P. Djlantik 
rekende het werk niet tot dc babads, ntaar lot de PiLTiji-verhalen. 
\"oor het leeren kennen van rte Bali-sche waardeering van dit soort 
gejichriftcn is rteze opvatting niet gchcel van belang ontblont. De 
Ktdung Harsa-Wijaya bleek mij bij nader onderzock te Ixívaltcn ecn 
vrij uíwoerige redacde van den roman van raden Wija^'Ji, die In lianr 
verhaaltrant in ïiog veel hooger mate dan de Kidung PanjÍ-Wijaya- 
krania Utterairca invloed dcr Pa&ji-verhaieu verraadtl door haar 
talrijke uiLvoerige beschrijvingen van í'eesttti, toiletten enz., door de 
veelvukJige mterjKjIatÍe vsn crotische scéites* door het optredeu vsm 
dc iiit dc Pahji-verhaten bekende gtzellinnen van de hcldinncn 
van liet veThïialj, en uíet het minst door het feitj, dal de hoofdpersoon 
van dcn ouderlíavigen roman, rëden WÍjaya, vnak met deu naam 
van Partji, rirtcn ïno, aangeduïd wordt. 

Voor den Balísched gcleerde was dít Panji-element blijkbaar be- 
langTÍjker dan de bistorjsche achtergroiid van het vcrhaal. Hoewel 
uns hícr mecr dczc achtergrond van den romaTi ÍEilcrcsséêrt, blíjft 
hel verschijnsel van rte ovcrvi'aekering vnn het oorspronkclijkc gcgcven 
rtoor motkven der Panji-ronians niet mÍTideT iKilaiigwekkenrtr Niet 
allecn verdicnt bet de aiandacht in verband met Dr. Rassers' thdciríe 
ofntrent de betcckcnis van den Panjl-rotnau *), maar ook dcn 
beoefenaar van de geschiedenis der Jairaanschc lettcrkunde bíedt het 
een belangrijke aanwijzíng: juist zooals naast dc símpele Pararatou- 
mededceling de meer rornantische Kirttmg Fanji-^VÍjayakrajtia gc- 
vonden w'ordt, cn naast de toch nog betrekkeJíjk eenvoudige Kidung 
PanjÍ-Wijay'akrama de veel w'eelderigerie Kidujig HaTSa-Wíjaya. juist 
zooals naast de korte rarara.ton-medcdceling omtrent dc Pasanda- 
Bubat vari 1349 of 1357 A,D. de uitgebreidere verhalen staan van 
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Kidung Sunda A cn Kidung Sunda C, naast dcze beknoptc redactics 
het wijdcr uitgesponncn relaas van Kidung Sunda B, en tcn slotte 
naast dezc laatstc rcdactie weer ccn nog vccl langer gcrckt verhaal 
Ín Kidung Sunda E*), zoo kan wellidit ook eens naast de vele, 
onderling in allc mogelijkc dctails van clkaar afwijkendc. maar in 
wczcn toch gelijksoortige Panji-verhalen een simi>eler historisch keni- 
vcrhaal bestaan hebbcn. 

Het ware onvoorzichtig de waanle van de hislorische détails in 
ccn wcrk als de Kidung Har^-VVijaj-a alleen af te metcn naar hct 
lielang van de rol, dic anderc elemcnten er in zijn gaaii .spelen. Wij 
kunncn gis.sen. ja, het zclfs aanncmelijk achten. dat dc uitgebreidere 
rciiacties van jongcr datum zijn dan de mccr beknoptc — al zal 
hct in de mccste ge\'allen wel onmogelijk zijn uit de .schaarsche 
bibliographischc cn de nog vcel zeklzamere biographische gegevcns 
>'an de handschriften hcl directc cn afdoende bcwdjs voor dcze ver- 
íindcrstclling tc pntten —, niettemin liehoeft deze vcrondcrstcllmg 
volstrekt nict in tc sluilen. dal het nienwere ook verdcr van de 
histori.sche waariicid verwijderd is geraakt. Blijkens allerlei onder- 
linge afwnjkingen in klcinighcdcn immcrs gaan dc uitgebrcidcr w’erken 
lang niet altijd lerug op de ons bewaard gebleven meer bcknnptc 
rcdacties; aan de uilgehrcidc redactic kan zclís wel een redactie 
tcn grond-slag hebben gclegen — wic zal het zeggcn ? — oudcr dan 
ile Iieknoptc retlacties. die ons nu bekend zijn. Wat wij zeker weten. 
is slcchts. dat in den loop van den tijd vcel oud litteratuurliezit vcr- 
loren gcraakt of opzettclijk vcmietigd is; onzc kcnnis \'an den 
samenhang der vcrschillcndc werken zal daarom wel altijd gcbrckkig 
liHjven. cn aan elke niccning. dic wij ons onitrent de oude Javaanschc 
litteratuur cn ha;ir geschiedcni» vormcn, zittcn de noodige ..maar's*’ 
en ..misschien’s" vast. ook al prijken dczc woordjes niet sleeds in 
dcn tekst onzer verliandclingen. 

(^mtrcnt di'n tijd, w'aarin dc Kiilung Harsa-W ijaya vervaardigd kan 
zijn, en omtrent dcn perstion van den schrijvcr ta-stcn wij geheel in 
hct duistcr. Dc colophon vcmtcldt alleen. dat dc schrijver — maar 
hiermce kan evcngocd dc schrijver ^-an hct afschrifl bedoeld zijn — 
zijn wcrk bcéindigd hceft in het jaar '65, waarmee \'ermocdelijk 
1765 <;. — A. D. bedoeld wordt. in de dessa Ratnarasa *“)• 
Zoolang nict anders blijkt. mag aangenomcn worden, dat het werk 
op Bali ontstaan is. 

De kidung bestaat uit zes zangen. de eerste vier in dc tëngahan- 
versmaat jum-Dëmung. mct resp. 86.146, 106 cn 111 dubbclstrophen. 
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de laatste twee in de têngBlian-\T!ramaitt KadÍri met resp* 156 en 119 
dubbelstrophen (plus deii I20ste van den schrijver of afsctirijver)* 
AUe zangen worden ingeleid duot twee kawitanvstropben. 

Ik heh niet getracht uit de Kidung IlarsaAVÍjaya alles te halen^ 
wat er wellicht uit te halen ware. Het lijkt mij beter ecrst een globaBJ. 
overzicbt te verkrijgen over de geheele Oast-Javaansche en Javaansch- 
Balische histGrische tradítie, vóór wij tot de be 5 tudeÊring van de 
détailsi overgaan, Men besdiouwe dus de híér volgemle ïnhoudsopgave, 
de noten en dc aanteeketiíngeti als voorloopigí de tekst behoort 
later Ín zijn geheet vertaald te wordcn^ en. bij'^ tlie gele^etiheid ^al dan 
ook meer aandacht aan de details gevnnjcl kiinnen worden. 

INHOUDSOPGAVE. 

Over Java cn Dmliggtmde laíiden regcert ralti bhattdra Naríiisingha, 
ult het gcslacht van Hari ('— Wisnu), wiens puri BÍdi te Singhasár] 
f>eoo5ten den Kai,vi^} bcUndt. De kotilng hccft cen anak nnisan 
(bloedverwanl in den eersten gtaad), die dcn rang van árja bekleodt, 
tuhan Krtanagara. *s Konings patih js RriganiLtha, zijn dêmaug 
Wïrarfija, zijn tuitieiiggiing Wïrákrtlj, terwijl (yántasmili hooíd’ 
bhujangga ïs- De patih regeert uitstekend: olken dag biedt hij den 
koning lekkcr elcn aaii CK 1— 

líij zij"n jsirameijwarï ChoofdgemaJin) krijgt de koning een ïoon* die 
den naain Har^-Wijaya onlvaiigt, De hoogwaardigheidsIjekÍeeíJers 
hieden hun zo<3ns aan^ dJe nu tegelijk met WijayTi ojjtgevoed W'orden 
en zijn onafsdheidelijke gezelleu w'orden; Lawe, Xamhi, Sora, 
Fetbng., Dangdi, Gajah-Pagon en Lenjbu-Pétëng (I, Tíj—lOhj. 

Wanneet dc koning zíjn einde vnelt naderen, laal de koningin 
(^antasnirti, HarM-W'ijayBr Krtanagara, den patih en den overigen 
voornajnen mantrï's vragcn aïm zíjn ziekbed te komen. De koning 
verzoekt Krtanagara Harsa-W'ij'aya als zotin aan tc nemeii; Krtana- 
gara, zoo bcslist hij, zal hem ak koning opvolgen, niaar later zai de 
rcEeerÍTig w^eer overgaan op Har^-Wijay'a. De koning sterft en 
wordt Riet ziju gemalin, die heni ín den dood volgt, verhrand; hij 
wordt dhinarmctig Kagencngan “), De riiflen áryTi (— Krtanagara) 
treedt nu als koning op. Onder zijn TTegeering groeit Ilar^-Wijaya 
op, en w^nneer hij grooter is gewordcn, krijgt hij cen eigen vcrblijf 
fkamégetan^^}) in de kaksatriyan, le zamen met zíjn gezdlen, 
Harsa-Wijaya ts bijzonder sdionn van uiterlijkj aan Smana gelijk; 
alle vrouwen zíjn op hem verlicfd (I, 1 la—28b}. 
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De iiieuivc koniiig 5tt>ort zJch wdnig aajii dc wooriJeii vaiï deri patihi. 
Dcze legt daarop zija ambt neer, waama hij henoenid wordt tot ra- 
mádhynk^; zíjn opvolger h ran^ga Nëugïdi {rarsggancngah)* Oúk 
WïrdkTtï legt ïija íirnbt nccr eii wordt niantrï angabhayai] tendjl 
ten slotte dc dcTtiungt die eveneens zfjn ambt neorlcgt, aangcíiteld 
wuTclt tot adliipatí van Oost-Madhura. Qántasmrti kan zich evenmin 
tiïcl den gang van zaktm onder het Tégïme van den níeuwen kuning; 
vereenigïíní híj verlaat SinghasiÍLin cn gaat ascese doen op den Meru 
(I, 281^30»). 

Na een aantal jaien geregcerd te hebben vormt Krtaniagara bet 
plan cidi zijii twee dochtcrs, díe bem uit zïjn huwtiijk met de pam- 
meiQwarT gebonen zijn, Pu^watï en haar jongere zuster PusjKaragmi* 
uit te hiiwelijken aan Har^-Wijajn, en daama Harsá-Wíjaya mct de 
rcgecring te líclasten Gm zelf als hbagaw'án tc kunncTi gaan leven, 
Op de audientÍÉ, waarop hij dit plan ter sprake brengtf wordt beslotcn 
Harsa-Wljaya te oiithieden en licjn bet voorstel tc dLien (f. 30b—37a). 

Harsa-WÍjaya is mct zijn gezcllen tc zanien, wanneer de (ceti) 
pangalasan hem komt uitnciodigen zich ter audicntíc te begeven, Híj 
maakt djn toilet en gaat op weg. Rangga Wenang {= rangga Ljiwe) 
draagí zijn siríh-slel, Najnbi den vliegcnwaaier^ Gajah-Fagon de 
Jekkerrdjen: Som, Pédang^ DangdÍ en Lémhu-Pëtëttg dragen iveer 
andere ditigen. Wannccr zij voorbijgaan, geven de meisjes van de starl 
tiiting aan w'at cr in haar verltefde harten omgaat. Hari^-Wijaya 
konit op de plaats, ivaar de aiidiéntie gegevcn wordt^ aan, cii wordt 
ér vem’elkomd door den ex.-patih (patih wrddha; Ráganatlia) en 
Wírakrti, díe bij zichzelf den wensdi uiten. dat Har^-Wijaya todi 
spoedig KrtaimgiiTa moge opvolgen (I. 37a—Slb). 

Ter aiidiêmie geeft KTtaiiíigara aan Harsa-Wijaya ïijn beide 
íIocbteTS ten huwelijk, en legt^ dat hij nu zelf bhagawán wil w ordcn. 
Patih Néngah (Anêngah) hceft geen bezwaren tegen KrtanagaTa*s 
vooTstel op richzelf* dtxrh vestigt er de aandacht op* dat de voTst 
van Malayu ook tivee schoonc dochters heeft, Daju-Petak cn Dara- 
JÍrigga, en acht liet gewcnachl, dat cerst een exjjcditie tegcri Malayiï 
uitgestiuird worde, opdat dit land zich aan Singhasári onderwerpe, 
en dc beídc príiisessen als bewijs van ondemi'crpnig aaiigebQden 
woTden. Zoo zal Java in bet buitenland lot grooter aanzieti 
komcn, en ITarsa-WÍjaya ook gemabnnen van lageren rang (maha- 
clewï*5*®J) bezitten (I. 51b—^^54h). 

Dc koTLÍng voclt veel voor dit plan. Híj vraagt* W'at er dc meening 
van den ex-patih en van Wlrakrtï over Ís. De eerste antwoordt den 
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koiiin^. dat PÍeL ovur Itut ticKjfd gezieri inag worden. cbt tr guva^r 
rnu ktinpen gfuin ílreigen v'nn <k itjde van jaya-Kalotig van Kttdiri. 
díe vait oudsher 's konings vijiLnd gewccst is, cn die nti al weer gemi- 
mun tijd níct in Stnghasíiri geweest ís oni KÍjn opwachting bij dun 
koning te tnaken íwcllicht. zoo niecnt dc ex-ixilíh, ktTcstcrt Jaya-Katong 
plannen oni de nederlaag, ítie dc vurigc'") kaning J a>’a-Katnng’s 
vnurvtider Dangdang-GêndÍs heeft toeBcbracht. weer nngedaan le 
tnaken. HÍer stelt Anfngah tcgenover. dat Jaya-Katong iiog inaar 
hcel jortK was, tueii napgïkkftg-Gendis ovcnvonnen werd, cn dtit hij. 
na eerst pangala-san aati het hof te Singhasari geweest le ?.ijn, duor 
dcn overlc^len kaning zelf hij het bereiken van den gcschÍUen leeftijd 
lot ratn van Daha gemaakt is. Rovendierii mocht dankbaarheid Jaya- 
Kalong niel v'an het ondernemcn van een acíic tegen Singhasán 
weerhouden, dan zou hij, patïli Kêngah. dat vvel doen (t, S5a 57h). 

De overige matttri's. die in htin hart tegen hct plan van den patih 
xijn, diirvcii aan hun afkeuring Recti tittipg te geven. Het advies van 
líáganitha wordt gencgeertl, ett tot hot uttienden van dc exiieditie 
wordt he^loten. Aan het hoofd >1111 het exí>editiekgcr komen te 
ólaan Jaran-Wahíi. irya SiddhÍ, PaSji-AmariLjaya, Kebt>-Bunga]an 
td Kêhvvánahrang, van vvi'C de laíttste seniipati zal zijn (T, 58a’ 59íi). 

Ilct verhaal gaat dan vexder met ecn beschrijring van de vorstelijkc 
vrroiiwcn van Singhas^ri, van wíc de boofd- en ncvengemaUnnen 
bencvens dc beirfe prinsesseti intvnerig l^eschreven worden. De kaka- 
kaka's (vrnuwelijke iMjndanten vnn de ]Kinakawan*s), ken Hayan, keri 
SangKÍt. ken Pasiran en ken raiiguneitgart licwijïen den prin6cssen 
haar dieiisten. Terwijl de knningiti Inistert naar ganic3ai!-6i>d, komen 
Krtaiiagara en líarsa-Wijaya in het vronwcnverblijf. Ik kuning 
deelt. niet al tc kiesch, ntede. dat hij het plaii heeft nm Haría-Wíjaya 
met rijn twee doditers te bten trouweit, en tevens, dat een vekltudu 
tegen Malayu ïal ondcmomen worden nm voor Harsa-Wijava nog 
twce vronwtn vaii lagercn rang hutt te maken. Ka etíugen tijd vtr- 
wijdenitt rich de prinscs&en. schreÍefiÉl van sehaíunte- De prins ver- 
ïutkt den koiting dcn troéiren tot Tuljan uitgeleide te niÉjgen doen, 
doch de komiig wrigcrt het hein. zí^guttde, dat de pfitih reeTl& 
met dic taak hclast is. Krtauagam ovxrliandigt HarHa-Wijaya rlaarap 
fle koninklijkc sieraden en dc koninklijke kris. De jongeman gaat 
rían hecn. Hij Ís vcrlicfd gcwordexi op dc lieide prinsessen en geeft 
Ín hct gezelschLip van tlc kadehan aan zijn gevoclens mritig ín 
k'idung's (K 59a—79a). 

f>e troepen, dte níiar Ttlalayu zullen vertrekken, schepeii lich te 
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Tuhan íiip 10.000 man stcrk, Ka hun uitgtleidc gedaan tu bcbhen keert 
ilc patih uaar Sin-hasári tertig. Elkcti dag houdt de koning 7Íjn 
drinkgelag (T, 79a—^S2a). 

De adhipati tTin Madhura Í5 er ovtr gegricfd. dat hij afstand heeft 
moetco doen vao het dëimuig-achap. Tlij vemeemt, dat een SinÊha- 
sárisch lcger iiaa.r álakjm ís vertrokken. en tneent nu. dat de gelegen- 
heíd gniistig is om 2 :idi over den sm'Liad, die hem aange(ÍJLa.u ís, te 
'ÁTeken. Hij geeft zijn zoon VVirondaya otidracht zich heimelijk naar 
Daha te bogeven cn Jaya-Kaínng n^ens hem te zcggen, dat 
SÍnghasári thans ontbíoot is van troepen, en dat Jaya-Katong, mocbt 
hij plannen hebl^n, nu van de gdegenheid gehniik moet makcn. 
Wirondaya waarschmvt hem voor Pêtíng, vDor Nambi cn vooral 
vmor Haísa-Wijaya, die den boning Ín het gevaar niet all^n lullen 
iaten. llíerop antwoordt hem zijn vadcr, dat meu toch niet anders 
kait handeleti dan door Widhi “) bepaald k, en geeft hem zijn 
voomcmcn te kcnnen om later Har^-WÍjaya wcer np den troun te 
helv>cn. Wirondaya vertrekt nu. mct een brief van zijn \'ader en 
met een ílink gevolg, cn reiat over Terung (op Madhum.^)) en 

Canggii naar Daha (I, S2a—86b)+ 

laya-Katong s'an Tíadiri is ín velc opzichten een voortreffetijk 
koning, die zicli gutisEÍg onderschcidt van den vorígen vorst. I>atig- 
dang-Gêndis, Zijn drie voomaamstc ambtenaren zijn : patih Mu- 
ndarang, \Wrasandlih de démang, en tumenggung Mrgapati (ook 
Margaijati en ^rragaiiaíi gespeld) (11, la—3a). 

's Ochtends vertclt de paduka (^nri s-an Daha den vorst vati haar 
droom in den afgeloopen nacht: men was aim het jagen op den 
Wilís en ving hij die gelegenhcid efii aardige wítte kidang. die aan 
ratna Kesari* de prinses vm\ Dalm, gegcven wcrd, Dc koning hecht 
niet veel vi'aarde aan dtzen droom, daar volgens cle schrift stechhj 
kwade drooir.en in venTiHing gaan. Dc páduka Q3n wil mcttettun 
naar dcn Wilia gmin om te zitn, of de droom wcllicht nitkomt. Jaya- 
Katong vindt het gocdí vangt íij inderdaad de witíc kidang, dan 
zullen hij en zijn palih ook naar dtn Wilis komcn. De kuning maakt 
dan toilet en gaat vervolgens audíënhc verlccncn (H, 3a—9a). 

Te Daha artngckomen hecít Wirondaya een ontmoering mct deii 
patih, wien híj het dod van zijn komst bckend maakt. Hij wordt 
vaor Jaya-Katong gdcid. en de manguri ”) lecst dezen den bríef 
voor mct dcn bckenden iuhoud: Wïrarája adviseert den kotiing nu 
tc gaan jagcn ín hel svoud, waar nog slechts een tandctooze tijgcr 
— de tx-patdi van Sínghiisári — dc wacht houdt. Dc koiiing vraagt 
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VVirontlaya naderc hijztiiiderheílen over dc hiiidige situatic in Singha- 
vári cn krijgt te hooren. dat tlaar algcnicene ontcvrcdcnheid hecrscht, 
sinds de vorige patih afgetreden is. De kontng aarzelt cn informeert, 
Nvat zijn patih cr van dcnki. Dezc vraagt, of dc koning tlan niet 
wcct, dat de vorigc vorst Dalw (Kadiri) het veld hecft mocten 
luimcn votjr icmand, van wien bewcerd wordt, dat hij tot ecn faniilie 
uit Pangkur-*) bchtwrdc, ecn zekeren ki Angrt)k, den zoon van ni 
Ndok. en dat het dezc man is, die latcr als koning Rájasa hectte, 
van wicn Krtanagara afstamt; zoo de koning aan zijn woorden 
iwijfclt, dan nwge hij dcn pricstcrs vragen zijn mededcclingen te 
Iicvestigen. De priesters Iievcstigen indcrdaad zijn wotirden en wijzcn 
tcvens dcn koning op zijn k^tri>’a-plicht tcgenover den crfvijand (lí, 
9a—201)). 

Toom maak't zich N'an Ja>'a-Katong mccster, wanneer hij hoort, hoe 
smatlclijk Daha helcedigd en vemctlerd is, cn hij uit den wcnsch 
zclf tegcn Singhasári op tc trekken. Dc jwtih raatlt hcm dat af, en 
meent, dat dc koning zulke wcrkzaamhetlcn licver aan hem cn aan 
liet leger moet overlaten. Hij stelt voor, dat écn grocp van het lcger 
tlc Noordclijke route zal gaan van (of bcnoorden) VVcwëdon op 
Mëmcling af, ondcr andcrcn den rádcn sirikan. dcn rádcn mantri 
alu. den kanuruhan, dcn rangga en de(n) mantri( s) araraman **) 
omvattende; deze grocp zal optrekken met vliegcndc vaandcls en 
slaande trom. De andcre aftlecling. ontlcr bcvel van den rádcn árya, 
hemzclf, dcn dénuing cii deti tumcnggung, zal langs de Zuidelijke 
route vanuit (de bosschen van) Iwwon op Siddhabhawana afgaan 
in dc grootst mogclijke stiltc. De andcre voomamc mantri’s hetuigen 
op enthousiaste wijzc hun iiistcmming mct dit plan. Ue koning stelt 
het vertrek \un de ex|icditie vast o|> den volgenden dag, cn hcft, 
na Wironda^-a aan dc zorgen van den patih toevertrouwd te hcbl)en, 
de zitting op (II, 21 a—28b). 

Terwijl dc páduka ^ori, haar meflcgcmalinncn en ratna Kesari 
Iieraadslagen over den toclit naar flcn Wilis, komt Ja>*a-Katong bij 
haar en declt meflc, dal hij Iiesloten hecft ccn lcger tegen Singhasári 
uit te sturen (II, 29a—381)). 

Be.schrijvlng van de voorlicreidingen voor den tochl naar Singha- 
sári cn \'an het vcrtrck van dc Iroepcn. De stcrk-tc van het leger, dat 
de Zuidelijke roiite zal volgen, licdraagt 10.000 man. Na hct vertrck 
van dc beide legers gaat Jaya-Katong ascese verrichten voor hct wel- 
slagcn N-an de expeditic. Na een marsch v'an zcvcn dagen bereikt het 
Zuidcrlcger (dc) Jurang-Angqoka in hct Singhasárisclic; tegcn het 
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vallen van ciai avond konil het te Kali-Turan (of Kalitnran) aan, waar 

een kamp opgcslaKcn wordt (II, 39a—16a). 

‘s Nachts droonit dc koningin van Singhasán, dat het njk getcis erc 
wordt door ccn vloedgolf, waardoor allcn omkonien liehalvc Har^- 
Wijaya, dic nch mct zijn gezellcn cn met nini Galuh* ) m N’eihghcid 
kan brcngen c»p dcn top van dcn Mem, waar hccl Ja.^ nch eerbic^ig 
voor hem huigt. I)c koning mcent. dal dc droom slaat op een onheil, 
dat dc iiaar Malayu vcrtrokken troeiicn hedreigt, cti beslmt, ongcrust 
over huii lot, den priesters oi>dracht te gevcn om het kwaad te be- 
zwcren (II, 46a—l-7b). 

Oi. <Ic auiliëntic vraagt dc koning, ol er wcllicht bcrichtcn btnncn- 
Kekomcn «iii van hct legcr in MaUyu. I)c patih antwcmrilt hcm ilat 
hij vcniomcn hccft. (lat hct expeditielcger cen ovcrwinning h«ft 
Iwhaald cn dat dc vorst van Malayu cich cmdcrwnriKn hccft. Dan 
komt cchtcr de cx-patih aan het wcmrd, dic rapportccrt. dat ccn 
hode uil Madhura hericht heeft gehracht van ccn a.s. overval van 
laya-Katong. Krtanagara trckt de juistheid van dit laatste bencht 
iii'twHjfcI. daar hij immcrs met Jaya-Katong op gocdcn yoct stot. 
I)e patih stclt voor om na den tcrugkccr dcr troci«n uit Malayti 
Kadiri ccns hardhandig aan tc pakken ; tcvcns kan men zich daii 
nKcstcr makcn van de schoone prinses, Jaya-Katongs dochtcr. ccn 
gcschikte gri kirana*’) vimr Harsa-Wijaya. De oude ambtenaren zijn 
inisn<*gd over het gesnoef rtm den patih. maar gcven aan hun ge- 
voclcns gcen uiting. Dan konwn plotscling licden uit het Noordcii 
met het bericht. dat ccn lcger uit Daha op weg is naar Singhasan 
cn reeds tot Mëmêling doorgedrongcn is; vele onderdanen vaii 
Krtanagara zijn gedooil. anderen gevankelijk weggciixtrd. weer 
anderen hcbl«n een toevlucht gezocht in de wddernis. De konmg cii 
de zijncn zijn hcvig ontstcld; er wordt alarm gcslagen en hee 
Singhasári raakt in opschudding. Har.sa-Wijaya komt in aller ijl 
zijn o,.wachtíiiR makcn bij den k<.ninB cn sTaap vcrlof om tcgen 
.len vijand <,. tc nmgen trekkcn. Ofschoon de koning cn dc patd, 
iiwcr v<*len v<«r bij clkaar blijven. vertrekt Harsa-^jaya toch met 
zijn gezcllcn e„ n«l cen legcrtje van 2000 num en 200 nutn anuger 

sán*^) (II, 481)—58b). • i i ” ♦ *, 

Bczorgd ovcr hcl lol vaii den jongeii en in dcn knjg nog weitng 

crvaren Har«-Wijaya. gecft Kftanagara dcn patih updracht hem 
achtcrna te gaan. Tevergcefs waarschuwt hem dc adhyaksa (- de 
cx-patih) voor het gcvaar van allecn achter te hlijvcn, onbeschcrmd 
tegcn ecn mogclijke krijgslist van dcn vijand; Krtanagara luistert 
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niet uaar heiu. eii úc imtih vertrckl met alle tiuig oveTgebkveti trtKïijen 
(Tl, 58b—59a). 

Hel Hahaschv Zuuleríeger, dat iivit JíOúíang in dc bosacheo vaii 
I^wnn hcefí schiiilEchuucIeTt, krijgt lícrícht, dat SítigliaKÍrí vcflaten 
ís, cu via Sítklhabhawaita trekkcn re tiaar fleze Htad op. Wamicer 
Krtanagara van tkzen tweeden aaitvaJ vcmecmt, Ís hij Eeer ontsteld 
en wil flc ixjort van de carungcímg kawat lateni sluitcn. Dc adlij^akna 
eri Wïrakrti Iicríij]>eii hciii om lijn Trccbachtigheíd ep wijien er upf 
ílaf tie koiuiig, die op de iKingastryau sterft,, in Yarua*s rijk belandeu 
zal. Dan wat clc. kutiing moeíL In ueti heftigen strijd Iniíten tle kratoti 
wordcii eerst de Kadirtezcu terugKcsbgen; nuar verschillende 
SinghaHatiáche mantrï's sneuvclen eu de nianschappen moeten zich 
tcnigtrekken naar de maogtuitur. l>e ktjoing^ dc ex-patíli cii Wïrakftï 
doen, vervtilgttTS ceu uitval. Wïrtikrtï raakt in gevecht tnef dcn d&nung 
vaii Daha, Wïrtisaiidht^ cn worrlt overwoonei]. De ex-i>allh deelt KÍjo 
hn, Nti staat de koning allccii; hij vindt lijn tegenslaiidtr in dcn 
ráden árya wan Dalia en wordt dour hctn gctlood, Naluurver^schíjn- 
selen trcden np hij hct verscheklen van Singhasári’s vorsl (ll^ 
59t^70a.). 

Fatíli Nëngali, dic narsa-\Mja>'a achtcmagcgaaii ís, bcviiidt zich 
op lijn tochl juist in (of hij) Sawah-Mirtng '“)í wanneer hij bemerkt, 
tbt cr in de stad iets aan de liand b* Dadclijk laat híj itjn troe[ien 
rechtsomkcert maken. Aan de grcnzm van de stad gekomen vernecTiit 
hij, dat de koning, dc ex-patth en Wïrakrtï gcsucuveld zijti in den 
stríjd tcgcti andere Kajriïriache troepen. Vol tornri stormt hij rianr tlc 
manguntur cn ^tilt dc I^ahaneezen aan. In den strijd kumt hij 
tegenovcr dcn tumênggung van Daha te síaan, die hem wcet te 
ovcrtvínnen, Wat van zijri tri?epen overgeblcven is, siaat op de vlucht 
ílh 70a—7Sa), 

Nu 3 S alleen Harsa-Wijaya nog met xijn kadehan cn zíjn tToefjen 
nver, Nadat zij den vijand uït lict Norjrdeti versíagen hebbeti, bcrcíkt 
hon bet licricht vaii dcn ovcrv^al van Siiighasrirí vannit hct Zusden. 
CJok Ifar^-Wíjaya kpert tm ijlings naar de slad terug, cn npnicuw 
wordt er np de majigunlur gevochtem IlaT^-Wija^’a en de aijtieu 
zíjn évciimfii tegcn de ovcmïacht opgewassen. Zij niocLcn vluchtcu 
cn wtrrdcn achtervolgd door (jatih Jirundaraiig i'an Daha, Hij Sawah- 
^llring ga;in de vliiehtenden <Ie sawah i>iï, ot>k dáArhccn gevDlgrl flnnr 
tlcíi vijaiub O]) tlc sawah hcuideu Har^-Wijay.i en ríe zijneu nogniaals 
stanil, cn in de inoddet wijrdt wecr lieftig Êcvoditcn. Juist wanncer 
jiatih Miindarang zijt] lans o[)1]eít, schopt heni Har^-Wijaya, die np 
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n 


«in h«rfe is, hcl m«lderwaler uil «ii pU*gvot>t in hct gezicht. icnAt 
hii geheel vcrhUnd rvordt. Dctelfde n,un«uvrc ia,^en run.gu L.™u 
en Surn 1« up dvn timrEngsung vnn Itehn, en het gcvnlE .s. dnt 
dc Dnhaneete.. Ws nvcr kcp nnnr Singhneúr, terugvluchten (11. 

^^HÍ^Wijava en de kudehu,. bcraadslageti er nu uver. wat hun 
thans te d«n staat. Zij besluiten in den nacht nogmaats «n aanv 
u„ den vijand lc duen, die hen dan het nm.st vcrvvachtcn tal. 
In.l=tdaaJ ontstaat ct dour de.. .uuthtaliiken overval ecn Kcvvddtge 
vervvarring ondcr de trocpcn van Kadiri. Tucvalhg treft llar^- 
Wiiaya bij een vlamnicnd kan.pvuur de oudstc der iKnJe pni.sev=cn 
van kghaaári ami. V.™ haar ma's”') vcrneetnt hij, ^ 

prin-ses bij haar v^adcr had willcn hliiven cn hcm m den dood liad wille 
lolgcn ala hela"'), n.aar vlat Imar vader hct haar 

omdat fíat.va-Wijaya nog lccídu. Ikmrna was a„ door den vpm d 
gevankclijk’vvcgKCVoerd. Harsa-Wijap wil «„ 
o„, tc trachten ook dc Jongctc dcr bcldc pr.nsesBW tc vnndcn m m 
d= handcn van zijn tegcnstandcrs tc bevrijden, doch de kadch^ we ^ 
hem van hct liopcloozc van ïoo'n undemcm.ng tc overtu.gen. 
trekkcn dan nvct d= ecnc prinscs vvcg. doch wordcn den vo^«^ 
ochtend opnicuw door dc Dahaueetcn achtervolgd. 

Pagcr komt het tot cen nieuw gcvecht lusschen dc tmciven v^ lw*r 
cn de kadchan. dic dcn tcrugtocht van dcn pnns cn de pm«B 
dckken, waarhij Gajah-Pagon gewoi.d wordt. 

aftocht tc dckkcn gclukt dcn Dahai.cczcn 

aevcd dc nchtervulgiug ten slolte op (II. 81a—asb). 

' ot aau dcn vHjlnd te on.komen zceken Har«,-W„a)-a en dc 
rijnen ecn achtiilplaats in hct «oud, en dwalcn daar It^en t„d rond 
': k„mn.crvoUe on.shmdighcdcn. Dan 

H^tt hct zno uict íanger ksn blijven vooftgaíui. Raíigga voo 

em ïrg tc docu om (dcn) Himagtri“). waar aich dc k1utïcnar.i 
VTU, (.anmsmrti hevindt. op tc mckcn. Somnnf^.. achlcn d.t «n 
poKÍi^, dic 1.,ij voorbaat tot rnislukking gclocual is. Tot 

naíah-Paeiïn, ttal bíj rni-ir lievct aditerblijít. 
van rainp verKlaairt Uajan i j , , , 

omdat hij, gcwond ats hij is, nict in staat .s vcrdcr tc loopw. vooral 
nict, vvannccr ï= dc iKrgc., in ïut.dcn gaan. N.cttcmn, trckkcr. zc tcn 
slottc t«h gcaanicnlijk wccr verder. Na cen n.euwen langcn l.jdcns- 
wcg gcgaan tc zijn komcn zij bij ccn outg.nn.ng, vunwaar mcn hct 
lïïc^t hccft cp dc dmk bcmrcn N^rdzce. cn die llijkt tc hchooren 
tot cen hlocicnde ágntna (wondkluizenarij). Keu klu.zenaar, d.en ze 
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iia=x de rHrh>™í^n i-aii tántasmrti vtageii, wijst f,e„ terccht iiaar 
iIe Haltir-AgL-ng^ ), ^aar eíp Kí^nchtc svoont {Ih llOh) 

In de wcning van Cantasmrti ivnrden aij hartdijk nntvanL.at en 
welk.,iM geheetcn door de kliiiacnaresse en vervnlgtms hij deii heiIÍBc 
gehrathn die. wanneer hij het verlmal van de gebeurtenissen te 
*-iíigha.sari en ran de wcílenvaiirfligheden van IlaríaAVÍiava en dc 
zijnen vErnoinen hceft, zich Eaarrie l>ereid verklaart hen íc helpen 
/rj i^.Ulleeren iHch voorloopig ín cie ga.fvríje wnnïng. Utl geschiedt.' 
dat Harha-Wijaya wat kíaiiixmvater wenscht te drínkcn eti dat cte 
halfnjpe ivoor-kokosnoo:, die nicn voor hem liimJl, zuíver-wítte ee- 
kiinUe njat l,Iijkt le levatte,,, hetgccn dc kluicenaar uitlegt als tn 
aandi.,d,i,g van Harsa-’Wijaya's tnekomstigc koningschap. Van hct 
verznek ™m den prins om ii, <le aítaiMa te mMgcn blijven en zidi 
tc mt^ Wijde,. aan iict gecstclijkc lcven wil a.itnamrti nics honrei, 
wan, daart-nor is de pnna nog vccl ,c jong. Hij gecft hcm dcn m.a,i 
naar 0<,rt-Madhura te gaan cn aich aan tc sluiten hij Wfraráía 
d,e schran<fcr en belcidvol is en wellieht enn tiitweg nit de moeílijV 
hcdcM sd «Mden, Har5a.VVijaïa ncemt dcn goedcn raad aan Hii 

uatara ). wartr zij scheep gíLsTn (11. 110]>—]26a)s 

Na eeiiigcn tijd vcmeemt de patih rai Dalu, dat Harsa-Wiiara 
ach«p gcgaan is en naar Madhnra is ovcrgestoken, en i, knr accr 
terhet^d ovcr. knigshnit van Singhasnri tvordt vcra.-m.eld m 
naar Daha gebracht. Hicr hecrscht grootc vrcugde over dc ovcrwin- 
mng, slechts getemperd door dc drocfheid van hen, die verwaMlCM 
door den strrjd vérlorcn hebben, Dc rádcn Srj-a brcngt Jaya-Katoim 
veislag iitt van den toeht, en nicldt, dat Krtanagara cn aijn niantr^ 
^lood r.jn. doeh da. Harsa-JVijaj-a en zijn kndehan OMtktimcM zij,, 
VeD-olgens hieiJt h.j hem den krijgsbtii, aan. Onder de gevangceen 
tevindt ztch imk <lc jongste dcr beide prinsesscn van SinghLiri 
Jnya-Katong liecft medelijden niet haar en maakt .ien locstaL voor 
haar m.nder ,,ij„iijk door haar |>laa,s tc laten nemcn naast ziiti 
eigen dnchler. ratn.i Kcsan. Deccen do konfngin ïaii Daha begnieteL 
haar hartehjk De bnit wordt d™r Jaya-K.itong „„dcr dc mantri'a 

-1+dl't ™ nndcrdanig (H, 126a 

Har^-Wijaya cn ,lc rijnen komen op Madhnra aan. Op een 
ochtcnd, «^n„r VV.raraja audiêntie verlccnt. ziet dcze plotLw 
rijn zoon Namb. vcrsdtijnen. Kaar dc rcdcn van zijn onvervra ^ 
knms. eevraagd vertclt Kamhi zijn vader, wa, ,c Singhasári gesdtied 
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ia, en hcje lict díu-imik gegaan ís iuet Haría-Wíjaya et! de Kijcicii. 
Wïrarïja laat nitls van ziju voldoening; ovcr Krtanagara’s uiidergang 
nierken, doch tonnt 2tch Tneílclijdend en behiiipzaam en gaat tnel 
ztjn geheele ftiln Har^-Wijaya en de prinses vertvelkcicncti. ín de 
kadhtixileTi íuingEkoinen* neetuL de prins plitats lïij rtc wijil pindu 
vvaar hem íJlen eerhiedig hun opwachting tnaken. líadat Wiranija 
met Har^-Wíjaya een unJerhoud hceft gehad, waarhij dc laatstc 
het vcthtial heeCt gedaan van de gelxiurtenisstti, die zich in den 
laatsten tijd hehben afgespeeld, nocidigt hij hem uit voorloopig op 
lladlntra te blijven om daar af te wachten, welke kansen dc tM- 
komst hem Inedcn zal. Hankbaar aanvaartll de priiis de hiilp, ílíe 
Wíraraja hem toezegt, hnlp, waxirvoor htj hem later btlootten zal 
door hent de hLlft van zijn rijk af te staaii, zoo hij ooit konitig ïbI 
worden (IIÏi la— 

Ka een tijd taadt Wïnnfija Harsa-W'tja^'a aan te tmchten de 
ggnst te wiiinen vtin Jaj’a-Katong; waniieer dat dati gehikt i3 en 
ílc prins hovendicit de synipathio de.r mantrï’s vati Daha verwnrvert 
heefl, muct hij den kunitig vragen oni de tmschgrotiden van Trik. 
Willtgt de kLmitig zijn verzoek Ín, dati moet hij stích tbar ve 5 ti£cii, 
waaroj) de iMadhiireezen het gehied tot otitginning zuHeit hrengen 
en cr een neLlerzclting zullen Ijuiiwen. In overeensteJitiidng nict dit 
plan scheept Harsa-Wijaya rich mct de prinses eii ntet ile kadehait 
tt* Tcrtnig in en kuntt na cetiigen tijd tc (Janggn aati. Hter worden 
ze dnor den aknwu cn din dili.’abala''^^) gastVTÍj ontvanscn. LX- prins 
zendt vervnlgetis den akuwu en rangga L^we naar I>aha oni Jaya- 
Katftng te vragen Iteni cn tíe zíjnen min zijti hof totí lc lalcn 1111, 
17Ii— 

Te Daha aangekLtitïeii iiUn.Hlueeert do aknwu Tangga Ijiwe blj 
den |jatih, ilit; van Har^L-WÍjaya's aankontst tc Qinggti eii van KÍjn 
verzúck aan Jaya-Kalong op tlo lioogte gcljracht wordt. Ter audiéntíc 
brengt de ijatth dit iiienws ter sprakc. Kr wDrdt bcraadsbagd; Harsa- 
Wíjaya's verztxk worcU van allc kanten bekeken, De déninng en de 
tmticnggiing verklarcn, dat, ïoo de prins verraad in cleii zin 
mocht hebben, zíj cvemnecl hnn man wd zuSIen staan. De ráden 
mantri alu en de láden sitikan waarschttwen legen te cthiscbe tmhtiek, 
dic hmis inzïens aUL-eii maar mDcilÍjlíheden in de wereld brengt, 
en raden aan Harsa-Wijaya nict ítïc te laten. Daarentegen i.5 dc 
ráden árym van meeníng, dat, wat IlarFa-Wíjaya uuk mLig« otider- 
nciticn. voor hen. die het goede bctraclitÊn, Ín ioder gcval de hemel 
openstaat, terwijl dc 5 noodaards daarenLegen in dc he1 mlkn v-allen. 
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Dít laatste argunieiiít wecgt den koning het ïwaarst; hij goeft last 
rangga Lawe voor hem te laten kanien en dcclt heni niede, dat dc 
prïns naar l^ha niag koraeii. Ranggn Lawe vraagt deii tuín Bagenda 
als verblijfpkiats voor den prins en de prinsts ; oak dít veraoek xvórclt 
dnor den koning ingewillifd. Daama vertrekken ratigga Lawe en 
de akuwu wetr naar Cangipj om Harsa-Wijaya van het resultaat 
van hun zending op de hoogle te stellen (II 32!i-^4610. 

UitvoeHg wordt heschreven, hoe Hana-Wijayíi het berícht van 
zijn tuclating in Dnha oiitvanigt eii hoe hij zich gereed maakt úiii 
vuor Jaya-Katóiig te verschijnen; hne hij uit Canggu naar Dalia 
vertrekt en htje het verloop ís van deii lucht; hoe hij hij Jaja-Kaifrtig 
zijn opwarhtlíig inaakt cn daartia met de zijiien zijn intrek iieemt 
ín den ttiin Bagenda; hoe daar ten sluítt dt oudste prínses veel 
verdriet heeít, ontdat ze sLeeds niaar mtjct denken aan haar jungere 
Kiister, die zoo dicht hij en toch zno ver van haar gescheïden Ís. 
Geruimen tijd hljjveo Harsa-Wijaya cn dc zijnen in Daha en weten 
Jíccli er zeer Ijemind tt mnken (III^ 46b—8(k). 

De Sit]ghas.irist:he troepen, dte destijds tiaar jVÍ alayu zíjn vertrnk- 
ken, helïben een overwiiiniiig Ixrv'ochten en de twce prínsessen vaii 
Malayu verworven Op hnn thuisreis vernemen zc het ljpí.'richl, 
dat Singhasfjri gevallcn is, cn ciat Harsa-WijayTi, de eenig ínergE;- 
blcvcne^ xich ijndcri,vor|ien heeft aan den koning van Daha. Het 
híKifd dc sinëíir^”) bcsluit nu niet iiaar SinghasTiri terug ic 
keereu, dtKh zijn díensíen aan te biedeti aan Ilarsa-Wijaya Ín Daha. 
Hij zet cterhalve koers iiaar Canggu; zij kojnen ín Caitggu aiui tn 
irekken vandaar verder naar Harsa-WÍjay'a’s verhlijí. Deze h over 
hun komst zeer verheiigd, vtxiral waniieer hij vcnieeint, dat Mabyu 
is ouderworiKtt en dat de twee schoone jirin.sejisen niet eím talríjk 
gevotg en met ve1e andere kostlmrheden zijn nteegevnerd naar Javn. 
T>e rijeuvv aangekottienrn Iheden Har^-^Mjaya aan hem te steunen 
bij een evcnpieelen aanva! up Daha, dcjch hij wijst het aaubod voor- 
foopig af en zelís gceft hij ziju voomemen te kennen oin den vof- 
genden tlag. daar het daii juist Gakngan is, den koning alleriei 
v-an de iiit Malayu niccgiphrachte zaken aan te bieden als atur-atiir "*■'*) 
(III, S0b^9ílb)* 

Osprek van ííar^-Wijaya met twan Caiuh van SinghasfLri (= 
ruspawaiT, de nudstc der ívvee Singhasárische prinsessen) (III 91 a 
—ID2I>), 

Ter audiêntie gecft dc kuniitg zijn voomeinen tc kcnnen om den 
volgenden dag ter gclegenheld van het Galangan-feest een groot 
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toumooi te laten houden tusíichen iJjn tiiannen en dle van Har^- 
\Vijaj.T3.. leder is mgenonten met dit pían- Dc DahaneezeEi líjn ïn 
hun schik, omdat ze nu gclegenheid zuUen hehbtMi om de pas aan- 
gckotnen schoone prinscssea van Malayu te zten; Harsa-Wija>^ 
eri Puspawaii zijn verbeiig'd,. onidal ze nu kans hebben Piispafa^niij. 
tlc jongste prinses van SinEÏiasári, díe desltjds doqr dc troepen van 
Ualfa gevangen yenomcii Í3 en sinds dien tijd aan J aya-Katoiig's 
hof verhlijit, vvecr te oníinijeten, Hct toumooi vormt het onderK Crtv 
van alle gesiirekken i geweldÍKe vorjrliereidiiigen worden er VJXir ge- 
iríiffen. I3e Clalangnn-dag breekt aan en op de groote aiidiëntie k-rijííen 
iiiderflaad de prinsesscn van Singbasári elkaar te zicn (Hh IÍJ2I>— 
IV. 

De koning gecít bevel hcí tournooi te beginnen. Haria-Wijaya 
ziet er in zijn ridderdrïicht zoo flínk en schooa utt, dat dt koníng 
den wetisch ïn zích voeTt opkonien hem, ondanks zijn geringe afkomst, 
tol schoonzooii te nemeii. De Dahaneexen verliezen den «rsten wed- 
strijd^ cmirlat Harsa-Wijaya meedoet. Daaroni geeSt Jaya-Katnng 
beveh flat hjj zich mt dcn strijd tcrug muet trekken. C>|mitnivv licgint 
dan het toumtJOi; nii komt dc ijatlb vau Dalia tesentivcr rangga I.awe 
te slaan, tumenggung Mrgapïiíi tegenover Sora, dëmang W Irasandbí 
tegcnover KnmbÍ, de kantiruhan en de rangga vflit Daha tcgenovcr 
Pcdang cn JJangdi, MabÍM-Riibuh tcgeiiov’er Gajali-Pagon, en 
Mahápati tegenover Lcniliu-Pctcng. Ook uu verTÍezen de ridders 
van Dalia hel etdiler. Oxa huii nederlaag te vergoelíjken zegt Harsa- 
Wijaya, dat de Dahaneezen zich opzettetijk beblïen laten ovenvinneii 
uit lautcr SYmpátliÍe vtair zijn manrtcn. terwïjt cle patih van DaTiíi de 
schuld werpt op den zooveel hoogeren iCT-ftijd vaii de ti^antris van 
Daha, waardoor zij tegen dc ftinkc, joiige krachtdn van. den prins niel 
ui^^wassen ziju. Zoo eindigt het tauniooi ( I V, 5tía— 

Kn wordt dc vraag hesprokei!, waar Har^-Wijaj'a mtiet onderge- 
bracht worden, nu het aanlal zijner niannen duor deti íenigkeer van 
de mantriV nit MaÍayu zoozecr tL>egencjmcn h, Aan dcn ctneti kant 
hceíl de kaning hezwaar tcgen ecn tiieuwe vcstíging in Singhaí^ri, 
want ctan zonden ae vcr vtui Daha verw íjderd zíjn cn zou hij zich 
in Daha zeer cenzaam voelen; aiut den ajidereii kant echter is cr 
vQor hcn geen plaats genoeg in Dalia zeH. De patíh doet een optossmg 
aan de handí de koning kan Hao^-WÍjaya hct hoiichterresu van Trik 
ter beschikking stellen, daar dit aan de rivier ligt en gemakkelíjk 
vaniiit Daha, waar hct bovendicn niet ver vanftaan ligt, té liereiken is. 
Har^-Wijaya is met dit voorstel, dat ook 's komngs goedkeuring 
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wegdnmst. »cer ingcnonien. Dc koning mccnt, dat hct dan niaar het 
bcjrtc is, <lat HarM-WÍjaj’a dadclijk dcn volgendcn dag met xijn man- 
schai>{)cn naar het nicnwc gchicfl vcrtrckt. Vervolgcnj» wordt dc 
griM>te audicntic o{)gchcven. Har^-Wijaya en dc zijncn kccrcn terug 
naar dcn tuin Bagcntla, waar hct íccst nog eenigcn tijd voortduurt 
cn waar dc kadcluui zich o.a. een tijd vcrmakcn mct zich tc vcrdicí^en 
in hct vraagstuk, wic dc man zal worden v-an ratna Kcíiari, de {irin.ses 
van Daha (IV, 50a—63a). 

13cn volgcndcn ilag stuurt Harw-Wijaya Wirondaya naar Madhtira 
om W^rarája van dcn stand van zaken op de hoogte te hrengcn. 
Hijzelf nccmt afschcid van dcn koning om zich met zijn manncn 
naar het wouil \an Trik tc hcgevcn. Daar aangckomen laat hij 
onmiddcllijk Itcginncn mct hct ontginncn sTin dc wocstc gninden. 
Hct wcrk wordt zcer vcrgemakkelijkt, doordat Wirariija met mannen 
cn gcrced 5 clu{ï{)cn naar dc iiicuwe ncderzctting komt om hij hct 
nntginningswcrk bchulpzaam tc zijn. Xaar bittcrc maja-vruchtcn, dic 
door ecn aantal ontginncrs gcvonden cn o|^cgctcn wordcn. wordt 
dc nicuwc ncílcrzcttiug Maja-Fahit of Wilwa-Tikta genocmd. Maja- 
I’ahit ontwikkclt zich voorsixicdig; wcldra vcrzoekt HarM-Wijaya 
koning Jaya-Katong hcm vcrlof tc willcn gcvcn om zich cr voorgocil 
te vcstigcn. Dc koning vcrlccnt dc gevraagdc tocstcmming; wcl is 
hij zich licwust s-an hct ge\’aar, ilat hcm nu gaat drcigcn, maar hij 
gecft cr nict um. daar immcrs toch in dit k*vcn voor- en tcgensiiocd 
clkaar afwissclcn (IV, 63a—671)). 

l)c adhiiati van Madhura kcert luiar Oost-Mailhura tcnig. Geruimc 
lijd vcrloofrt. Harsa-Wijaya leeft met Daha in dc lieste verstand- 
iHniding. nuuir tracht intusschcn door gcschcnken cnz. dc mantri's 
\'an Daha oi> zijn hand tc krijgen (1\\ 68), 

Op zckcTcti nMirgm slrll dc {irin* rangga lawc dc vraag. of im 
nict langzamrrhand dc tijd gekomcn is v<x>r een o{)StaiMÍ tcgen Daha. 
Rangga Lawc is \ran mccning. dat mcn nict zoo nioar zoniler cenige 
retlm kan gaan vcchtm; ilat zon ondankboarhcid zijn tegmovcr dm 
koning. Hij stclt voor dm koning {)cr bodc ilm eisch tc stellcn om 
rádcn Pusfaraqmi, de jongste prinses van Singhasári. aan hcra, 
Harsa-Wijav’a, nít le lcvcrm; hct nict inwilligcn van dczm cisch 
zou ccn gcscbiktc casu.s líclli zijn. Sora voelt mccr viMir cm o{)stanfl 
zomicr mecr: hct zon ccns kunnm gcbmren, «lat Ja>*a-Katong dm 
eisch >” 0 ^ dm prins wcl inwilligdc! Dcn ca.sus bclli Icverm immcrs 
dc vrocger door Ja>’a-Katong lïctlrevm wandadm wel opl Gajah- 
Fagoii m L^hti-Pctmg zijn het mct Sora ccns. Xamhi echter pldt 
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vNxir vcrstandiíí IiclciU: hij stcU voor lc trachtcn ccrst dc manlri ‘51 
van Jaya-Katcmg tot afval tnrcT tc halcn cn vcrvnlgcn* Kadiri in tc 
sluitcn cn uit tc hongcrcn. Dc koning kan op die wijre gcdwongcn 
wordcn zich ovcr te gcvcn. waama Har»-\Vijaya uit dankliaarhcid 
Vi«or de vrorgcr vcrlccndc gastvrijhcid cn andcrc gunstlicwijzcn 
zich tevrcilcn xou kunncn stcllcn met hct vragcn van dc uitlcvcring 
van dc beide prinsCMcn, Pu.s|ara^i en ratna Kcsari. Fidang verwacht 
niet vecl van hct plan dc mantrFs san Daha tot afval van den koning 
tc bcwcgcn; hij vticlt mccr vtior ccn opcn. ccrlijkcn strijd. Sidtlhi, 
l*ai1ji-.Amarájaya, Jaran-Waha, Kíbo-Bungalan cn Kcbw'inabrang 
sluitcn zich hij hcm aan. Dan vcrklaart rangga I^aw'c zich mct hct 
plan van laatstgcnocmdcn tc kunncn vercenigcn, doch stclt voor ttich 
ccrst nog ccn Ixidc naar Wirarája tc xcndcn om hcm van dc plannen 
<H> tlc hiKigte te stcllcn cn zijn advics te vragcn. Immcrs, hct advies 
van tlcn adhipati van Matihura U hun ook dcn s-origcn kccr van gmot 
nut gcwccst, cn ojistand tcgcn Jaj’a-Katong sluit toch alttjd ecn wíker 
rísico in zich. Harja-Wija^-a vcrrenigt zich mct dczc zicn.swijze cn 
zentlt Lcmbu-P^cng naar Matlhxna. Dczc gaal op wcg en ktmit 
wcldra op Mailhura aan (IV’, 69a—TTli). 

Wannccr W’irarája vemcemt, wat cr gaandc U, stell hij ccn Iictcr 
plan vtxir. Hij U bcvrieiMl met dcn ktmtng dcr Tatar’a en zal dicns 
hulp \Tagcn tcgcn Daha, AU ticlooning zal hij hem ratna Kcsarí, 
tlc prinscs van Daha, in het vooruhzicht stcllcn. lAnbu-Pctêng vraagt 
hij Haría-Wijay^ tc willcn vcrztickcn nog ccn maanti te wachtcn, 
t»f> tlc Tatar’s ên op tlc Madhurcczcn. Mct dczc hoodschaj» ktmit 
I.cmlm-Pctcng lc Maja-I'ahit tcrug, waar Wijkt, rlat Harsa-Wijaya 
mct Wirarája's voorstel mccgaat (IV, TTIi—R2a). 

Dc tijd, dic nog verloopen mod vóóf dc kumst van dc Tatar’s cn 
tlc Madhurcczcn. wordt in Maja-Pahit gebruikt om bct huwclijk tc 
vicren \tui Harsa-Wljaya cn Puspawati. Bcschrij\'ing ran hct fccst 
cn ^Tui dc huwclijks\'oItrckking (IV, K2a—lllb). 

N’a ecnigcn tijd komcn Wlrarája en zijn gczin tc Maja-I'ahit aan, 
tcrwijl dc Taiar's tc Canggu landcn. Jaya-Katcmg krijgt berkhl, dat 
ilc Tatar's tcgcn I>aha wUkm oi»rukkcn. Hij rocpt zijn manschappcn 
o|i cn flcclt hun me<Ic, dat cr Tatar's gcland zijn en <lat zij ccn 
vprstcrklng ojigcworpcn hcI4>cn tcn Wcstcn van Canggu, in dc lurah 
Janggala. Hij stclt Vfior tcgcn <Icn vijand i»|» te trckken. Dc paiih 
raad! <lit af cn uit <lc mccning, <lat <lc Tatar’s toch wcl in hun vcrdcrf 
ziillm IiNTficn. Pc dcmung vuclt, juist aU dc knntng, mccr v«Kir 
tcn onmkkicllijkcn aanval. floch <lc ráilcn alu cn dc tuhan sirikan 
DL 88- 2 
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ontradtii dít; ïij hebbeu vemomen^ dat Maja-Pahit en het gvb&eLc 
gebied ten Otwiten ^'an de legïil Bubot-Siiti {BolKJt’Síkar) in ap^nd 
zullen konien, gesteund donr Wïrarája eii zijn Madhurceztn; him 
vroegere vou-Tspelling is íiu& uttgekoiïitíJi- Tuinenggiing Mrgapati i& 
cr voor oni fiiettejnin aan te v'ulkn! de ksatriya’s v'an Daha arnlkíi 
hun plicht wcten tc dotn cji hun roeping wettn te vúlgcn, Ook voor 
dcn koning hUjkt dii Laatste argument het zwaarst te wegert ; hij wtl 
aanvaardcn, wal sang hyang WÍdhi voor hetn weggcltígtl heeft; zeven 
generaíieíi hehben nu te Kadiri gercgeerd, en bet h dus tijd, dat dc 
hegenionie ojj etn andere kraton, in casu die vau Maja-Pahit, overgaat 
(V, fib); hij Ire&Luit dorhalve tcn strijLle tc trekken en Jtal zith reeds 
dcn volgenden ochtend uaar lÍDhot-Sári lïegeven {V, la—1 Ih). 

Taya-Katumg deelt den kraLou-VTóUwtii nietie, wat er gebciird is, en 
zegt, dat híj 1>esloten heeít den voígenden dag ten strijde te trekkon. 
Zij uiten huar verontwaaLrdiging over Har^-Wijay'a^s oníhinkbuarbeid. 
Ook Pu5jiarai;nii is zeer tïedroefd over íliens afv'uJ; de koningin 
troost haar éji vraiigt haar trouw te btijven aan baar im aan ratna 
Kesari {V^., 12a—20b). 

Tc Maja-PahÍt Ís Har^-Wíjaya juist in een gesprek gewikkeld 
niet l*iíspawatï, vvarinccr hem door Kágáíiiirida médegedeeld wordt, 
dat WTrarfija en de patih van de Tátar’s hem wenschcn le sprekíai. 

patih knmt hem in kcnnis stellen vati hct feit, dat de Tatar^s 
zïch te Juii,g-Galuh bevinden, ílal ztj ccn vcrsterking gchouwd hcbben 
tcii Noordcn van de têgal Bohot-Siiri cn dat het gehicd rondoni 
Canggu iii hnn handen is. Nu komt hij InfurmeeTcn, wanneer 
Har^-Wíjay'a tegcii Etaha kan opttekken. Dc afspraak, dat de pTÍnses 
van Daha aan den vorst der Tatar’s afgestaaii zal wordcn, wnrdt 
door Har^AMjaya bekrachtígd. Verder tiesliiitcn KÍj, dat den volgen- 
den udilend heel vroeg de Tatar's vanuít het KDOrrlen, de trocpen van 
Maja-Pahit vanuit het Oostcn en de Madhureezen v-anuit het Zuiden 
nuar dc tëgal Bobnt-Sári op zullen trckken (V, 20b—35lï). 

Harsa-Wijaya tnaakt Dard-Pctak íot zijn vrouw cn brengt tlcii 
niidit door bij Dara-Jingga (V* J5b—53a). 

Het leger van Maja-PahÍt trckt ten stríjde, ongeveer sawarúthT 
(of sanianitlii ^*)) sterk, en komt op de tcgaï Hobot-Sári uan, waar ook 
de legers van de Tatar's en vrm WiraTája arriveeren (\b 53b_63a). 

Intusschtri hecft ook Jaya-Katong voorbereidende maatTegelen 
gctrolten. Te Daha houdt iedcr er rekeníng mee. dat de strijd verlorcn 
xal worden. De troejíen van Kadiri breken op en komen op het 
slagveld aan. waar zïj de Legcni>antjen reeds in slagorde geschjiard 
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víndeTi. Lïe mantrï’a van Daha hlakeren vaii strijdlusÉ; vooral op 
Har^-Wijaya liekben het geraunt. Dc ^jarádhipali aiijiiru 
vechten op het Xuortlclijk íront, cle fnantri aranuiian ap het Zuiiielijk 
en tíe ntassa van het ]e|^r tégtn de troepen \xin Xíaja-Fahít op het 
OosteJijk fnunt. Dcn koníng ^elf wnrdt jrevTaagd niet mede te 5.tTÍjí.Icn. 
In de nu vol|fBndc gevechten, waarin soms de manneni van Kadiri, 
mceíjtal echter die \'ïLn llaja-Pahit siicces hebben, ver^íaat Këbo- 
Hungalan v'an llaja-Fahít Gagak-Wirudílha, den zoon van ílen 
inmënggung van Daha, Kêho-Anabrang Hanak-Wímniida, <Ien Jiúrm 
van Daha^s rjéfniung, Snra. tumenggung Mrgafjflti, Nambi demuiig: 
Wírakrtï. PÊdang Lëmbu-W^ïrrintaka, den znon vaii ilaMjiati, J)angdi 
(jíijah-Wïrantlani, den zoon van Malii^-Ruliuh, Siddhi jMahfijMtÍT 
GajalrPagon KeTjo-Riibtih, í jëmbu-Pêtëfig nmgga Sucítra, deu 
ríudsten ïoi>n van rlen iiatih van DahUj Pafijí-(A jmaT^jav'a Citragqti* 
ilíens joiigaicn znon, rangga. I^we den jiíitih v^n Daha* Mttíidarang, 
en Har^-^Vijaya aelf den mcien alu^ dcn tuhan strikan en ten slatte 
iMïk dcn radcn firA'a vaii Daha. Terwdjl de Maja-Pahilsche troejïen 
dere uverw'inningen liehalen, vcrsláan de Tatar s de adhipatï ahjunt 
cn dc Madhurcezeu de(ii) mantrï araraman (V, 63a — 124b). 

Wanneer den koning van Daha gerapporteerd wordl. dat zljn 
kgcTs verslagén zijn, Ijesluitcn hij en zijn manlrï wrddha ïich oak 
ín den strÍJd le werpetu Watuieer stíj tegenover de rirlderíi ^-an Maja- 
i'ahit kamcn tiT staaij. dtirven dezeu uit cerbied voor dtn koníng ntei 
tlc wajienft tegen hcm cn zijn geleiders op te nemeu. Qok Harsa- 
Wtjaya wtct niet, welke houdïng hij aan moel nemen tegenover den 
maii, tlie hem zoovccl weldaden liewBzcn heclt. Op zijn olilant 
gezeten komí Jaya-Katong rccht op Harsa-\^4Ja>'a af, verhetigd, dai 
hij doiir hem gcdood zal ivarden. Dan ziet hij echter eeit witteii 
nianuk saraga nm een waringin vliegen en in het luchtruim ver- 
íUvijnen. Hij ljc.-gTÍjpt dan, dat dit cen vtngerwijzing vonr hem is. 
1 llj verdicpt zich in yuga cn diepzinnige ttvBqTeinzingen cn vercjwijnt 
dan, jiitst aJs vroeger Dangdaitg-Géndis, vanaf zijn zitplaats Ixtvcn 
op den uliratit Í 3 \ het luchtriiLm^ Natuurvcrschijnselcii treden op hïj 
zijti vcrdwijnen [Y. I25a—131a). 

N'a het vcrdwtjnen van den kouing vechten Je mantrï wrdtllia zich 
dood; de rangga cn dt manguri WM>rden gednnd door Lcmbu-Pétêng 
eii Ciajah-r^gott: ook dc cihyak^ en de kaíiuruhan snetivclen. De 
overgeblevetTen vlnchteTi of vragen i>m lijfsbehoud (V, 1311)—I35a). 

Ondcir een grwten wTiriiTgÍn rusten Harsa-Wijaya, zijn gezelleit 
en Wïrarjja van ^(ladhiira uít vaíi de vermcíetcnissen van dcti strijd 
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cn benmílsLi|;pn i>ver wat hmi nu tc tlócn iitaat, Dc aflhipatí van 
Matlhura rarttlí llttri^-WijaMi aan lích ccrst ïtxj snel mogcUjk iit 
hct bezit tc stellea van de tc Daha vcrtúcveudc [jrinsessen- Harsa- 
Wijayn zcndt dan een bode naíir tlen vorst der Tatar’s om heiii tt 
verzocktn naar zijn vcrstcrklc plaata tcnig tc keercn^ tervvijl hij 
intusbchcn de lijkcrt dcr EC’i'iiIlenen zai verbraucleu^ Hij begwft ïich 
vcrvolgctia imr Daha. waar alles iii opsdiudding ii. I]ij de wíjil 
píSán*^) ttímgckaraen zict hij> dat de gchcelc naíar vp| lijken lígt: 
de kraton-vrouwcrt zijn Jaya-Katt>ng in den dood gevplgd. ook 
ratna Kesari. Atlccn Puspann;mi is pvcrgebleven; haar hebbcu dc 
kfjningin en de prinscs van Daha ntel locgestaan zicb te dooden> 
daar immcríi Harsa-W^ijaya nog in leven was. HarsaAMjaya vindt 
rtu Etjn vroegcrc verloofde terug en taal háar íloor Lërnbu-Petêng, 
Taran-Waha cn Pahjí-Aniaraja>a naar Maja-Pahít brengcn, langs 
dcn ivcg, díc van Kadiri Zuidwaarts tot Trïni-Pajitt voert en vandaar 
Oci.'itwaartH, Aan Siddhi gecft hij opdracht de Eijken van de kraton- 
vrtiuwen te vemorgejL tn te verhnmden- Híjzelf kecrt naar Bobot'Sári 
tcnig en ?.Lickt Wïrarája wccr op (V\ I351ï—Í56b). 

Oe vorsl der Tatar‘s vcmeciTit, dat Har^-Wijaj-a, een prinses van 
Daha naar SfaJíi-PabÍt htcft latcn brerigen eo ineent, dat dit een 
srrhcndjng vtin de afíJpraiik bctcekent, Daarom stuurt hij zija patíh, 
zíjn clcnuing tiii rijfi trtmínggimg uít om írarsa-Wijaya aan dc over- 
ccnkontst te herintïefcti en dc priuse.i(serii) op te cischcm Zij komen 
op dc tfigal Ikibol-Sari aan en bnengen den Javaauschen l>ondgencjot 
de lïoOflschap van hun beer ovcr, Wauneer Hari^-VVijava nicts wect 
tc imtwoordcn, M orden dc afgezantcu btrtït en bcschulijigeu bent van 
woordbreuk: zij Kqggen lícvcr tcr plaatsc te w íIIlti aTukonten itan met 
lccfc handcn tot hun becr lcrug te keeren. Wïraruja maakt hun dan 
diiidelijk, dat er ccn mi.sverstand iu het spel ís en dat van wQordhrEtik 
van dc rijdíí vau ^iar^-W^jaya geen sprake kan ïijn, omdat de bew usle 
prinscs haar vadcr in dcn cloDd gei-ulgd is; een gehed onvoonEÍen 
geval dus. Dc bodcn ncmcn hiennee genoegcn en gaan het htin hcer 
rapponeertm. De vorst dcr Tatar*s is teleurgestcld. omdat zijn 
cxíïcdiric naar Java nu iu hct gebeel geen resultatcn voor hcm heeft 
upgclcvcrd. Wiumcer hij dan echtcr sjjoedig daarop van cen spbii 
vcmeeint, dat Marsa-^Viiaya foch ccu prínses ult K^iri naar Maja- 
Pahit heeft lalen Ijrcngcn via Triní-Panti, verkecrt zijn felturstelling 
Ín wocde cn hij gceft den Taíar’a licvel om dadelijk tegen Maja-Pahit 
op le trckkcn. Dc patih hcw-erkt, rlat hij zal wacbtcn tat den vcïlgetiden 
dag, Men bcsluit pm dan verder tc trckkcn naar Buhat. ranwaar de 
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fiatth naar Hari»-\Vijaya's kraton zal gaan om nogniaals dc bcloofdc 
prínses np te eischen; wordt ze niet uitgeleverd. <lan zullen dc Tatar's 
Maja>Pahit verwocstcn (\T, la— 

Intussdicn rijn Harsa-Wijaya cn Wirarája tc Maja-Pahít aangc- 
komcn. E)aar hccft Puspawatí hct gerucht vcmonten \-an dc ovcr- 
winning; bovcndicn wcct zij haar medevrouwcn te vcrtcllcn, dat 
Pusparat^mi naar Maja-Pahit ondcrweg is; zij stclt voor dcn over- 
winnaar fecstclijk te vcrwclkomcn. Dara-Pêtak jukht haar voorstcl 
toc, doch Dara-Jingga klaagt cr ovcr, dat zij slcchts verlangcn kan 
naar de komst van haar vailcr. Puspawati tracht Dara-Jingga tc 
troosten, cn zcgt, dat Harsi-Wijaya stcllig bcreid zal zijn dcn koning 
^an Malayu — op hcm schijnt het qrí narcndra van VI, l-la be- 
trckking tc hcbbcn — naar Maja-Pohit tc latcn komcn, wannccr zij 
hcm dat vraagt, l>in arrivecrt Pusparaqmi, nog zeer bedroeftl o\’cr 
dcn dood \'an de koningin van Daha cn ^•an ratna Kesari. Ook <Ie 
andercn gevcn uiting aan haar dccmis met het lot dicr bcidc edel- 
vrouwcn 9b—1%). 

Wannccr Har^-Wijaya tc zomcn mct Wirarája cn in hct bezit 
van ecn grootcn krijgsbuit tc Maja-Pahít aangekomen is, uit hij dcn 
wcnsch om den \*oIgen<Ien dag den vorst der Tatar's ecn grooi decl 
van dicn buit aan te bteden. Wírarája raadt dcn príns aan dcn Tatar- 
vorst als bcwijs \’an vrícn<lschap uit tc noodigcn naar Maja-Pahit tc 
kumen. Kangga I.awe <lcdt dan cchtcr mede \Tmomcn te hclibcn. 
dat hij hecl boos is o\*er Har^-Wijaya's vcrmccnde schcmling ^-an 
dc gcmaakte afspraak cn dat hij oj) wcg is naar .Maja-Pahit om de 
kratun tc vcrwocstcn, wannecr zijn cisch tot uitkvcríng dcr prinscs 
nict ingcwilligd zal wordcn. Har^-Wijaj-a is vcrontwaardigd; hij 
wil zijn afspraak wel nakomcn, doch de prínses, waar het om gaat, 
is gestnr\-en en met Pu5para<;mi was hij reeds \-erIoofiI, toen zc 
nog prin.scs ^-an .Singhasárí was; hij zal Ucvcr stcr\*cn <lan oimieuw 
afstand van haar te doen. De kadchan bctuigcn met <iezc opvatting 
hun instcmming; Sora cn Kambi stellcn voor dc vcrsterkingen ^-an 
ílc Tatar’s tc vcrwocstcn. doch WTrarája spuort tot vuorzkhtighci<I 
aan. Hij is cr voor ccrst te trachtcn dc Tatar's er x’an tc o\ertuigcn, 
dat <Ic bcloofde primïes indeniaad gc5tar\Tn is en dat de naar Maja- 
I*ahit gcbrachtc prínses hcelemaal buiten <lc afspraak staat. Nicttcmin 
moet Harsa-Wijaya vcilighcid-shalvc ovcral trocpcn opstellen om dc 
Tatar's \'an allc kantcn tc kunncn aan\*altcn, wannecr zij niet naar 
rcdc zullen willcn luistcren. Zoo wordt besloten (\T, 19b—27a), 

Bij zijn komst in dc kratoo wordt Har?a*Wijaya vcrwclk’omd door 
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zíjn vier gen-iiilïnnen- Daarna Iddt hij Pusparaíjmí ín het hiiwelíjk 
ín fVT. 27íj—5lb). 

Irt de kratort vaJi Maja-Páhït wDrrlcrt dc keurtroepcn (sinëlír. wurafí 
jayasAri raja.sa) opgeíteld. 7S} krijgen beveE tiiet daclelijk aan tc 
valleL], d^jch aí te waehten, o£ de Tatar's tiiisiHchien hlíjk ïullen gcveii 
vníi kwaadwiTli^heid, De Tatar’s trekken ifitiipschcn vnn Canggu naar 
Itubat. V^andaar wordeii dc palih^ tlt dëítiujig en de tujrtênggufig 
naar Maja-Pahít gestuurd (V'I^ 52a—53h). 

\\"aimeer Tlar^a-WEjaya het krtjgsgeschrecuw der Tatar’s hoort, 
schrikt hij np, waiit Maja-Pahít is nii in een gevaarlijkc sitníitie 
gekotncn. Hij vcrtelt Lhei[iara^mi, w'at de bedixíliug der Tatar*s is 
crt T,Taagt haar. íií ïij T>ereid ïou ïijn met hun vnrsl tt trnuwen, 
Wanneer ííj echter vcrkTaart licvcr hfj hejn tc blijveii of desnoiHls 
riaiir Daha tet-uggeztinden te worden, 7,egt hij slechts geschcrtst te 
hehtíen (VI* 55b“59ak 

Inlusscben zijn de Tatar's met groot las^aai tut in Maja-Pahit 
tloorgcdrongcn en noepen luid hirtí eisch — iiíílevering van de priuses 
van Daha — nít. De Maja-Pahittets houden iíích eerst kalni, manr 
vallen aan. waiitieer de Tatar's ín de canií]gi:ang kawat wiUen door- 
dringcin Ecii verhitterde strijd wordt KCstredeti, waarín tcii alnttc 
íle Tatar's worden %'erslagen, Zc vliichten, worden nagezet. in Huljat 
uinámgelil en groLitendeels afgemaakt i huii vnrst stcrft ten Zuídeo 
vnn cIe dhamia onder cen puskara-hoamDe overigen geven iiich 
over, lïaaTTia worden dc lijken verbrand [V'I. 59lj —fííïb). 

Wirarája stelt uu voor een bodc te zendeti uaar HeinagirÍ om 
ntpu (^ánto5mTti uit te noodigeu uaar Maja-Pahit te konten om voor 
de stad hct reinígtngsoffer op te drageu en Har^-Wtjaya de abhisEka 
te verÍEenen, daar geen latid welvarend kan lijn. waniieer er uíct 
een vorsí van k^rttnya-blotdc en gewijd met het ahhi^ki-ceremoniÉe] 
aan hct hoofd staat. Har^-Wijaya helatl Nanihí, Kíbo-Bungalan 
cn Kêbwánabrang met dcze zertding (\T, fj?a—691^), 

Allcs is ntt [jais cn vrec. De vicr geinalínneri van deii viïr^t ziji] 
iieiidTachtig Crt tevn'flen. het land wclvarErtd (yi, 70a-^75b], 

Víi aitdeTlialve ntaaníl knmcn de gezanteji uit Ilíniagíri terug tne( 
l.ntUasniní. die doí)r zijn leerlíngen, ijtidcr wic Wïingbang WÍdyájndjia 
ilc voomaamík- is, vergtzeH wordL Zij wordtn hartclijk welkom 
gi]ict.!cii te ^laja-Pahit en geuicten er nlle mogelijkc fiast^nHjhtid. Op 
15 Kárttika^T hceft dan de plcclitigheid van dc nhhiscka tlcs konings 
C 11 ïijner víer gctnalÍTinen plaats. Dc koning krijgt den naani®’') 
KTtamja.-í.T. Na at Imp van de ahlnsdka rlechtigheden vraagt ilc krming 
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Qántasmrtí in Maja-Paliít te wiHen hlijven. Deze zegt het voorsteT 
niet te kunnen aannemtíi; wel wíl hij ecluer wangbíitig Witlyájfiána 
tot Harsa-WÍjaya^s beszhikkmg stcJlcn. Op 'a kunings vcrzoék gc.'cft 
Cántasmrd hcm vcrvoIgen& een vennaning, waarin hij uiteenzet, op 
svelke wijze een koning gucd regeeren kaii (\‘I, 75l>—I33h). 

Dc kadehan worden rm tot hougcr rang bes'ordcniL Rangga Lawe 
wordr'pcLtih amangkti-bhilmii en hreEdt in deze fíinctÍE hct ojk van 
zijn koning íeer nít. Namhi wordt dêniiung:* Sora tnmënggung: enz. 
enz. De adhipatí van \Iadhura krijgt volgens de op Madhura ge- 
maakte afspraak de helft van het ójk cn vcstigt zich tc Lamajang 

(V'L n-b—llSb), 

Nía eenigcn tíjd kcert (^ántíLsmrti nanr zíjn kbi& terug (VT. ll/a). 

Dc koning regeert in votfirspneil. Oíjk tlc nusántaraT Bali^ Tatar, 
Tuma.sik, Sampi, Koei* Gumn, Wandan, 'i'aj'ijung-PuTn, DrunjAv. 
Paleniljang en ilakaiar, onderwerpen zích aati heni (VI, ll7a—119h), 

KNKELE AANTEEKENINGEK. 

1, iJie ÍEileidiiig vnn de Kidiuig Harsa-Wíjaya ís al dadclijk merk- 
waatTÍÍg om ttc vermelding van bhattára Narasingha als voorgangcr 
van knniiig Krtniiagiira. Dit is dezclfdc persoon, dieti wij m de 
Pararaton aantrefTen als medekoníng van Wisnuwmrdhana mcl dcn 
titel ratu angahhava, leoivíjl de Kágarakrlágania van hem zegt, dat 
hij' deelde in het koningschap van Wisnmsnrdhaua, maar zonder 
lijn titel ie OGemeU' Krom hceft er herhaaldelijk de aandacht 
(jp gevestigd “^), hoe mcrkwaardig het is, dat Wíínuw ardhana reeds 
in 1254 zxdi daadwerkelijk door zijn zíwn hccft lateii opvolgcn en 
dat hlj iiái de volgende veerticti ^ jaar geheel op den achtergrijnd 
heeft gehouden, In onzc kidung Ís van Wjsnuwardhana in het 
gehecl gcen s]jrake meerí hier regeert Nara.singha on pas hij ^ffn 
dood kan Krtanagara dc regeering aanvaarden, maar filcchts nm 
het txístuur tc %^oeren, zoolang Naríisinghas cigen sfoon, Harfia- 
Wijaya, onmtiiidig is. 

Zonder aan de juisthcid tc torueii van dc hyixïthese, dic Krom 
Lcr verklariiig van de merkTvaardige vcrhouding tiisschen de drïe 
koningen opgesteld hecft®^), zou ik de vraag willen opperen. of er 
— alllians voor de lalere Javancn cn IMineezen — gecn samenlTaag 
kan hehbcii hestaan tusschen het iip dcn voorgronrí tredcn vaii 
NarasLiigha en zijn zlXííi en Narasingha s títel ratu angahhaya, of+ 
tle vmag atrderií gfSteM: of <íeie titel. díen de NágarakTlágama niet 
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geefL. wcllklit Tiïet J)íis Miitstaan ís in latcr tijd. toeii men KaraijiiiElia's 
eígenaitnlígC: posilie iils nictlckoning en 4ic vaii KÍJii koóii aJs stam- 
heer van de djiiastíe vaii Maja-Pahií post eventinn tc vcrklarcn. had, 
F’cjcrliatjaraka’s verklaring van angabhaja kan mij wcinig l>e- 
vrerJígen; zïjn gelijksteJling vatt het ivcHjrd itiet hct X.J. angalxii 
doct ïnnderling aaii, cri het ware le wcnschen geweestt dat híj licwdjs^ 
plaatsen had gegeven, ^vaaruít knn blíjkcn, dat de thans geldenrle 
afleiding: vati abdí —^ een woístd, waar índerdaad wcl wat vteemds 
aan Ís^) — Dajnist ís. KrDm^) gaat niee met de verklaring van 
Poertjaijaraka op grond vaii Kem's vcrtaJing vaíi hct angahhaya van 
Nág,, XLIK 2a. Ilet is echter dc vraag, of Kem's vertaling niet 
,»veilígheíd zoeken” (vaii Sk, abliaya = .Haíwezighcid van gevaar”) 
te handhaven Ís. Ik acht hcL tiiet nnmDgeliJk, rlat en het angatiJTayn 
van Nág^t XLTT, 2a. ên het angablmya van de door v. d. Tunk ge- 
dlccrde Wirátapanva-plaats (KBW.r II ► 371 rechts, t* 5 v.o-). waarrrp 
reeds Jonker in dlt verhaiid dc aandacht heeft gevestigd ®^]i, cn het 
angalihaya ïn ratu angahliaya in vcrbatid ís te brcngen mct kaiihayan 
in dcti ;!Ín van ,rnngi 5 ch-gev'aarlijk’\ Dat de sJrit^n hier nsitbreckt, 
kan gercedclijk verkknii'd worden uit het feit* dat in hcl iiuflere 
Jav'aansch de vomiing van abstracta, die nu alieen meí fiehulp V'an 
hct praefiïc ka- cit lict sulTix -an geschíedt, ook mct ka- alleen 
ge.schiedde “). Van zulk een kabhaya afgeleid kan angabhaya 
bcteekenen ..itniand als kahhaya beschuuwen”, derhídve r.icmnnd diepen 
eerliied beUugen'V een vertaling, die bnukbaar ïs voor dc gecitcerdq 
X^ágarakrtigiiina- en \Mratapp,rwa-pl3at.=:, maar ook r,als kabhaya 
riptredcti'h Uit Kid- Harsa-Wljaya, I, 29b, hlijkt ook het Iiestaan van 
dc functic niantrï angabhayan, tpt weJke waardigheid Wïrakrti 
verhcven worílt na zijn aftreden als lumcnggiing, ecii tmictie, die, 
naar het vcrliantl le oorifleelcn, in aanzien op tcn lijn gcstcld mag 
w'ottlen met tlie van opperrecliter cn die van giïuverneuT vaii Madhura. 
Dit angabhayan lijk't mij dc verklaring van atigabhaya als bovcn ge- 
geven te írteiintn, lerwijl hel tevens er vuor pkit, dat kahhaya(n) hicr 
Tiog de oiuie. algemecncnc bctcckenis heelt cn nog níct de uicor 
.specialc bcteckcnís van bet nieuwere Javaansch hccft gekrcgcn 
Hoe Narasingha — gcstdd, dat deze verklaring van angabhaya te 
aanvaarden zou KÍjri — ■ aan den titel ratu angabhaya gckomen kan 
KÍjn. Idijkt ons nergcns uit* Is hct een titel, dic aanduidt, dat de 
drager er van in de oogen der Javancn hijzotidere kwaliteitên bezat, 
die hem van dcn gtwonett vurst tmderscheiíiden ? De gegeven.s, die 
uvcr hem besnhikhaar zijn, laten ous niet loc deze vraag te beant- 
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woordeii; tmk Kíduiig Arok B (Kidung Pararatun B), die voor de 
periixle x'an Rangga (’Wjitní -= WísiiiUwardhaiia wat uitvíjeriger ís 
dan fk duur Brandes uitgegeven prozaredactie van de Pararaton. 
verspreidt hier gccti licht in tle duístemis MJ. lal nien er echtet 
goetl aan doen hij verder onderzoek ín zake hct angabhaya-schap van 
Narasingha in het bijzcíider rekening te honden met het feit, dat 
NarasÍngha — in tegenstelling tot Wisnuwardliaiia — nit het gesladit 
van Rájasa (ken Angrok) was gesproten en een van de voorouders 
dtr koniiigen vaji Maja-Pahit was***). 

2, In de beschrijving van de regeering van Krtanagara versdiitt 
dc Kidung Harsa-W'ijava v-an de prozíi-Faranitcïn hterin. dat vnn een 
kalann Bhaya in de kidung níet gcspmken wordt. — I3e motiveering. 
die hier mn de Pamalayu Engcven wordt^ zou Êchcd in het kader 
van de Paramton passen. niaar ontbreekt daar todi gched, evenals 
in fJe Pararatnn onttireken dc namén >Tin de leíders dier onderneming, 
welke slechts tn dezt kidnng vcilledig vermeld wordcn. I>c voorsteUing 
van de KÍdung Har^-Wijaïa, dat Kêbo-Anahrang, flíc tlders'’') 
slcchts ais de overwínnaar van dczc cxpedítíe genoenid wordh rceds 
in het begin \-an den veldtixht een der lcidcrs was^ verdient onzc 
aandacht- 

Opgcmerkt mogc w orden, dat paiijí A(ng)ráganí, die in de Kidmig 
Rangga Lawe als cíillega van Kábo-Aneogah gcnoenid w nrdt en 
die vemioetlchjk ook Ín de proza-Pararaton als apart pKfsoon vermelÉ.l 
VÉ-ordt “*), nict Ín de Kídung Ilar^AVijaya voorkon’it. 

Dat aan Krtanagara dc bedoeling toegesdireven wordt om zich na 
tlc troansbestijging van Har^-Wijaya aan het geestclíjke leven te 
wijden (ambíutsawáii, ^als bhagawïn = geestelijk heer lcven"), is 
niinder belangrijk dan men op het eerste gczidit ztni kunncn meeneíi, 
daaf in veriivante kidnng’s herhaaldelijk iets {lergtihjks vcrmeld 
wordt ^’): toch kaa het aijn nut hcbbcn er Iher nog even dc aandacht 
i>yi tt vestigen ín verhand met wat de Kiigiirakrtágania *“) legt van 
Krlanagara'A helangstelling voor philosophischc &tudiên. Dcr naaiii 
^:Íwa-Buddlia, die in dc prQza-Pararaton aan Krtanagara. gegeven 
wordt en die wdlicht hovcnbedodde mcdcdcding van de Kágamkrtn- 
gama indirtct Iievestígt, komt íntusschen, in de Kidung Har?aAVijaya 
niet vfHjr. 

J Nieuw is ook hct verhaaJ, dat hier vati jaya-’Katong gedaan 
Avordt. Het beeft al eerder de aandacht getrokken, dat ondanks 
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Krtanagara’s ímiierialistíschc |H>litiek, wclkc o.a. dc vcrovcring van 
Bali en MalaMi tcn ge\'olge heeft gchad. toch op Ja\-a zclf — en 
«lat nog wel oii vrij korten afstand van Singhasári — het Kadirische 
rij*k ondcr een eigen vorst is hlijven voortbestaan **), machtig genocg 
om voor Singhasári fataal tc wordcn. De hicr gcgev'cn verklaring, 
dat Jaya-Katong zijn positie te dankcn had aan dcn koning van 
Singhasári — die tlaarmee geheel naar kla.ssieke voorhceldcn gehan- 
dcld zou hebbcn •^) —, lijkt mij geenszins onaannenielijk. 

4. De geschicdenis van hct verraad van Wirarája komt in hoofd- 
zaken overeen met de lczing van de Pararaton. In onze kidung wordt 
van tlc afkomst van Wïrarája, dic vt>lgen.s dc Pararaton cn tlc Kangga 
I.awe zijn gcheelc carricrc aan Krtanagara ha«I tc dankcn en v'an 
wicn deze dus de grootste toew ijding cn trouw had mogen vcrw'achtcn, 
met gecn woord gerept. Wcl laat de dichtcr, in overccn.stemming mct 
wat dc jïroza Pararaton cn de Kangga Lawe mcdedeelen, uitkomcn. 
dat Wírarája’s gcdrag hem ingcgeven w'as door zijn gegriefdheid 
over tle pcrsoonlijke heleediging, die Krtanagara hcm aangedaan had 
d<x>r hem te nootlzakcn zich uit de directc leiding dcr staatszaken 
terug te trckkcn. maar aan dcn anderen kant kcnt hij hcm toch tle 
bedoch'ng toc om Har^-Wijaya op tlcn troon te hcli^en. w'anneer 
zijn íntrigc tcgcn Krtanagara gdukt zal zijn, en laat hem dus de 
verdicnstc van meegcwcrkt tc hcbbcn aan dc vcrv'anging v'an hct 
slechte bewind van Krtanagara — slecht volgens de latere traditic 
natuurlijk **) — door dat van Har^-Wijaya. Wiromlav'a, Wirarája’s 
zoon, Í5 mij van eldcrs nict bekcnd *•). 

5. Meer symfjathic dan voor Krtanagara toont dc dichtcr voor dcn 
koning van Kadiri, Jaya-Katong, dic niet alleen in relaticven zin — 
hij vergelijking met zijn amhtsvoorgangcr i:>angdang-Gëndis n.l. —, 
maar ook in ahsoluten zin ccn voortrcffelijk vorst hect te zijn. Dezc 
«•phcmding van den vorst van Karliri krijgt ntjg mcer rdief. doordat 
zij ^<iard gaat met cen tot tlriemaal toc herhaalde uiting van min- 
achting jegens tlcn .stamvadcr van hct vorstengcslacht v'an Maja- 
Pahit. ken Angnik. wien zijn afkimi.st v'att lieden van Pangkur, d.w.z. 
van het nict-atlelíijkc landvolk. verweten wordt: tlat dc dichter niel 
zelf tleze uiting in den mtmtl neemt. maar zc ten lastc v'an de letlcn 
van tlc Kadirisdtc Iiofhouding laat. maaki ze er nict mindcr intercs- 
.sant om. Een iiaar niHncrkingen t>vcr de voorkeur voor het vorstcn- 
gcslacht v.'in Ka.Iiri, tlic in somniige kringen Ix^taan schijnt tc hehhen 
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vindt mcn iios in mijn opstel ,.Ecn »erkh)T>othcsc voor «lc verdcre 
sludic vnn ccn dccl van dc l«had voorgcsteld". dal in derc BijdntBcn 
gcjuiUlicccrd zal wordcn. 

6. Van de Kadireezen. die hicr genocnnl wordcn. is ons allecn jatih 
Mundarang uit de proza-Pararaton en uit de Rangga Lawe bckend. 
Wirasandhi en Mrgajjati zijn onbckende personen, evenals ratna 
Kesari, van wier bestaan mcn, gezien het slot \’an het wrhaal cn 
dc rol dic de op een prinses heluste Tatar’s er in spelen, zou kunnen 
opmerkcn ,. 5 Í non é vero. é bene trovato". De aandacht verdicnen de 
titels ráden ár>'a. manguri. kanuruhan. rangga. ráden sinkan, rádcn 
(mantri) alu cn mantri araranían. die we in <lc kidungs. dic ovcr 
.Maja-Pahit bjuKlelen. vcKir het grootste gedeeltc niet mcer >nK>r 
iKTStaande ambten terug^inden. Daarcntcgen komcn ze. n^r hel 
.schijnt. wcl ^’aak voor in de Panji-vcrhalcn. dic ook m KaíJin hecteii 
tc spelcn. Van de reeks Kadirische mantri’s, die dc Pararaton cn de 
Rangga Lawe opsommen, onthreckt hicr elk spoor. 

7 In de Iieschrijving vaii den strijd der Kaílireezen tegen 
Singhas.iri. Jic nict zoo heel veel verschilt van de lezingen van de 
Pararalon en de Kangga Lawe, komcn cnkcle hijzondcrheilen voor. 
die de iKdoe’ing van de Pararaton wellicht op sommige punten 
verduidelijken. In de ecrste plaals doct het verhaal van dc kidung. 
dat patih Níngah Harsa-Wijaya achternagestunrd wordt en t^s ra 
den dood van deii koning en de zijnen slaags raakt mct de Kadii^he 
trocpen. een andere interpretatie van Parar. 19. >»-»>. aan dc hand; 
sira Klbo-TfngaU apulih. nioli ring mangunlur kan men vcrtalcn 
mct: ..K.-T. hervatte den strijd (d.w.z. na ccn onderbreking: o : 
trachttc te reddcn, wat er nog te rcdden viel: ol: snelde, sc. ym 
elders. te hulp), maar sneuvclde op de manguntur". .-M 
nict gezegd. dat Kébo-Tíngah wcggegaan was. hct tegendeel bhjkt 
toch cvcnmin: daarbij moet in overweging genomen worden hct feit, 
dat het verliaal van dc Pararaton bijzonder lieknopt vcrlcld wordt. 

ik vroegcr reeds o|.gemerkt heh hij het vergelijken van den 
Pararaton-tekst met dien van de Kangga l^we "). Dat cva. te voren 
in dc Pararaton opgemerkt wordt.dat ..(.'iwa-Buddha palmwijn dronk 
met den patih”. behocíl niet legen <le lezmg van dc Harsa-W ijaj'a 
te pleiten. daar met het Kêbo-Tíngah ajKinjy .-krágani ran Parar. IS. 
a. twee iKrs.men liedoeld kunnen zijn. rooals mt de Rangga Lawe 

In .lc twce.lc plaals laat .le Har«-\Vi)aya .Ic m.N;ehjkhcid oi.en. 
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dat niet snwali niltíufr eeii eij'cnnanni trf nltlinns de aatiduiding vati 
een bepaníde ía^wah bedoeld Ís eii niet van een wiJIekeuríge isawah. 
Ik zou cr dc voúrketir ann gtvím ^ miríjig'^ hier te vertaJen met ,,ler 
zijde vnn cíen wejp tigge^nd"; heí door Braiides gebruikte wuorct .fOplDo- 
l^nd'^' geeft te ïeer <len iiKJrttk van een heJEíng, en dat een sawah uit 
vakkcn vnn versdiilleníl niveau bestaíit, is zán vaji/,elfsprekcnd, dat 
men het niel spedaa] met niiring bthueft aan te dtJden. 

Mijïi opvattíngj dat buntal van Parar* 19, ím. eeii appellatívtim is 
cn geen EÍgennanm wordl dcor de Harsa-WÍja^ii, indien het nog 
noodjg ware, lievestigd; het vcrhaal vnn het niodderbad, dat dc prins 
van .Singhasárí zijn tegen.stander, den patili van Kadíri, decd onder- 
gaan, wordt liier cvenecns gcgcven tn zelfs uitgehreid tot Sora eti 
l^we, tnaar dc anecdote, dic er in de Pararatoti en io dc Rangga 
Lawe Hj verteld w'ordt ontJjreekt hJcr. 

Het verhaal van den nachtelíjken overval en van hct vinden vaji 
de oudste der beíde prinsessen vati Singhnsiiri door Harsa-Wijaya 
vcrschtll vati de lezing dcr Pararatcin slechts hierin, dat ín onze 
kitlung van rle oudste prínses gezegd W'ordt, dat zij* toen zij Ijij het 
wachtvnur aangetroffen werd, 'h'^crgezeJd vierd door liaar hnf juffers, 
kcn Bciyan cn dc anderen; een trekje, dat, gczícti den tocstand van 
verwarring, waarín SÍnghasárÍ na den Gven aJ verkeerde, ons ecnígs- 
zíns vreemd zou kunncn Jíjken, ware het níet, dat wdj rccds op de 
hongte waren van het feit. dat id dcze kiclung dc invloed der PanjÍ- 
rotnans bijzonder groot is; in de Panji-romans toch Ís. híj wijze ran 
spreken, geen avontuur der helden cn heldinnen dcnklíaar zonder cíc 
tcgcnwoordigheifJ van kadchan of kaka-kaka, 

jongste prinses van Singhasári wm volgcns dezc leztng liij 
haar vader gebleven, dien zij ïn ckn dood gcvn]gd zou zijn, zoo lict 
haar ^ncrgund ware geworden. Terwtjl rleze VíMrstellitig der gebeiirte- 
nisscn in de heide andere traditïcÍKjeken niet voorkonit, onthreekt hier 
wecr het vcrhanl van de Rangga Ijwc^“) omtrent de verlicfdliuid 
vaii Java^Katong op de jongstc prinses van Singha.'ÍHTrÍ, w-aiineer zij 
a]ft gcvangctic tc Kadiri verlilijft. 

8. Tcrwtjl In de Pararaton en in de Rimgga. Ijwe hct plan oiu 
naar WínLrája van ivradhura te gaan aan rle gezdlen mn WlJajtL 
wordt toegeiLhrcven, wnrrit het hier als afkomstíg van I^Ínlasmrti 
clen vToegeren opperpriestcr van SínEhasari, voorgcstdd. Het wonder 
van de mel ríjst gevulde kokosncwt, dat zich hicr ten hutze van 
gántasmrti heet af te spelen. vindt in de Pararaton en dc Rangga 
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í.j\ve bíj den hu>nit vatï Paiitlakíiii plaats^. De vraag dcjct ïích 
voor, o[ ^^jntasmrtí en lIc buyut vtm Paudakíiii dezelfde persoon 
k-unnen zÍÍn; de litd van den laatítem zou bij een gcertdijkc ftmctie 
wel kunnen passeii”). Er moge in dít verhind op pweïen worden, 
dat iti cnkde opzichtL-n de kziiig %'an cle HaríaAVijaya zich dichter 
dan bij de Famnitoii en dc Rangga I^we aansluit bij de Nieuw- 
Jav^nsdie babad t daarin todi wordt verteld vTiti een ajar (kluizeoaaO, 
die op een berg woont, raden Susuruh op ziju vlucht hdpL en heni 
cveneens alju toekomslige koningschap voorspdt. Eteze oveyecnkomst 
In verschillende dêtaib van babad en Kidmig Hafsa-Wtja)^ Isjkt 
mij wel nierkwaardíg 

Op te uierken 'V'alt, dat volgens onze kidung Gajah-Pagon tnee nanr 
Madhtira iegaan is™) cm dat htt verhaal, hcK Wijaya en de piinses 
dcn nachl van de aankomst op Madluira doorhrachlen op een sawah- 
dijkje, sitteitde op den riig van Sora— heeft de klankoverctnkonisl 
van sor en Sora hel ontstaan vaii dit vcrhaal io de hand gewerkt ? 
_hicr niet voorkomt 

9. l)e untvaiigst op Madhura en het verblijf iii de woiiing van 
Wírarája worden op der.elfde wijie voorgesteld als iii de Pararatun, 
evenals Harsa-Wijaya's lielofte uni later Wlrarája de hellt van zijn 
rijk af te staan cn WTraríja's raad aan den pnns, dat hij trMhten 
inoeE door het winnen van Jav-a-Katong's gunst aijn onafhankelijkheid 
weer le verwerven. In onae kidanK is het niet een doot WirarSja 
iiitEcronden IvKle, die vtior Harsa-Wijaya Jaya-Katoug’s toestenmniig 
vcrkrijgt oni lich in KEidiri te vestlgen, iloeh trekt deae zelt o]) giied 
geluk. nog wel vergcaeld van dc rmrlste priiiscs van Singhasán. naar 
Canggn, vanwaar hij dan rangga I-awe en den aknwu van Canggn 
naar Haha rendt oin íijn verti^ng aldaar inogelijk te tnaketi eu voor 
te bereiden De roniantische beschrijving van het weerrien vmn Wijaya 
en de jongste prinses van Singhasári en ile daarop volgende u.twis- 
seling van symbolische geschenkeu. die de vierde aang van de Rangga 
Lawe ons te lezen geeit«), onlhreekt hiert in deze k.dnng aijii het 
de twee naar elkander s.naehteude znsters, die vnor het Bcntimenteele 
(vlenT.ent ín het verhaal zofgeu. 

10 Een van de be1angriik.ste afwijkingen van de lezing van de 
Pararaton en de Kangga Lawe hiedt deze kidung Ín zijn voorBtelling 
van de tenigkomst der troepen, die tegen Malayu gestreden hadrlen, 
Ik wil er aan herini.ercti, dat ats resultaat van de veiïelijkinK van de 
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1‘araraton cn dc Rangga Lawe te boeken Mel de opvatting, dat de 
Rangga Lawe, ontdaan van zijn rotnantische inkleedtng. cen traditic 
geeft, wclkc naast die ^'an de Pararaton hceft gcstaan cn nict daarvan 
afhankelijk is “); wclke lezing de voorkeur \Trdient, is slechts dan 
uit tc maken; wannecr bctrouwbaarder gegevens, als de oorkonden. 
de Nágarakrtágama of de Chineesche bcrichten, dezelfde feiten niede- 
declen, die wij uit dc traditicbockcn kennen. V'oor hcl gcschicdkundig 
onderzoek zijn natuurlijk die gedecltcn van de tratlitieboeken het 
lïclangrijkst, W'clkc gebeurtenissen verhalen, w'aarover \rij uit andere 
bronnen nict ingclicht wordcn. Dit nu is hcl gc^Td mct de nicdedce- 
lingcn der traditieI)oeken omtrcnt de stichting van Maja-Pahit. 

I)c Pararaton en de Kangga l-awc wijken hier in hoofdzaken iiiet 
\'an elkaar af. Wijaya vraagt, wanncer hij eeti tijd lang in Kadiri 
is gewcest cn oi) het tounitKii \’an den Galangan-<lag dc kracht der 
KadÍreezen hecft lceren kennen, Jaj'a-Katong oni dc woestc grunden 
^Tui Trik, in de Rangga Lawc onder hct voonvendsel zc t«it jacht- 
gebied \'an den koning te willen makcn. Jaya-Katong willigt <lat 
verzoek in. Na<Iat <laarop Wïrarája’s Mailhureezen in het gebie<l van 
Trik ceii nederzetting aangelcg<l heblicn. tlic den naani Maja-Pahil 
krijgt, vcstigt zich Wijaya ílaar, maak't zich er snel weerbaar zon<Ier dat 
Jaya-Katong het bemcrkt cn acht zich al spucdig sterk geiiocg om 
<Ien koning van Kadiri te verslaan. Op Wirarája’s atlvics accepteert 
hij echter de hulp dcr Tatar’s, dic hem stellig <le ovcrwinning hccten 
te zullen bczorgeu. 

Naar de voorstclling van deze beide geschriften bracht dus Jaya- 
Katong tcgenover ráden Wijaya dezelfdc politiek van bevrctliging 
cn verzoening \'an den vrocgcren ^njand in toepassing, wclke hijzclf 
dcstijtls, volgens de Har^-Wijaj'a, \'an Krtanagara had oiulervonden. 
l)e me<I«lccltng van de Pararaton **), dat Wijaya reeds vrij spoetlig 
na zijn aankfimst tc Maja-Pahit wcer tegcn Kadirí op wilde trekken, 
lijkt zoiulcrling, maar wellicht gecft ook hier <lc Iick'noptlTeitl van 
den tekst den lezer een anderen indnik dan de auieur licdtxflde te 
gcven In dc Rangga Lawe toch **) wordt uitvoerig vertcld, hoe 
Wijaya eerst het nieuwe Maja-Pahit aan ccn ridderstand hiclp en 
toen pas aan oorlog tegen Kadiri begon te denken. Pararaton en 
Rangga Lawc stemmcn echter hierin ovcrccii, dal zij dc vtiorstclling 
geven. dat dc stichting een vtioraf bcraanKle. tegen Ja^-a-Katong 
gcrichte tlaatl van Wlrarája cn Wijava \va.s. 

De Kidung Har^-Wija>'a nu geeft ecti eenigszins ander liceld 
^-an de situatie, doordat volgens dezc lczing de dtuir Krtanagara 
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tegen MEilayH uírgestíHirJe troepen op Java tenjgkornent vTatiiieer 
Harsa-Wijav'a ïkh ín Katliri !>cvindt. Door deze onverwachte 
vErsterkíng van dictis niachl w'ordl het voor Jar'a-Kalotag te gevaarlijk 
hem in zijn onmiHdellijke nabïjheicl tc hooden, en gebrek aaii be* 
schikbare huísvestingsgclcgeiïheid daet hcm het excuus vcwr zijn 
verwijderingaan dc liand. I>c nieuwe verhlijfplaatii van liar^-Wijaya, 
het gebíed van Trik, wordt hier door Jaya-Katang's patih zelï ge- 
kozen, niet instenimisig van den betrokkLnc, wien inimers reeds door , 
Wirïirája aangeraden was juist dit gebied den koniiig le vragen, De 
Ugging van de plaats wbs dan uok voor hdde panijcn voordeelig. 
„Niet te ver van Kadiri”t zegt Jaya-Katong zelf, ^zoodat wc clkaaT 
van tijd tot lijd nog eens kunncii zien^^; van Kadïrí uit zou echivr 
Jaya-Katuiig langs den walerweg fk junge nederzcttíng ook dan in 
kartcn tijd kunnc'n bereiken, rvanneer het ecn niinder vriendschatipelijk 
bezoek zuu nuiteten zijn. ]£n votir de nieuw lc stichien atad zon 
het ccti iiiet tc underschattcn belang zijUt dat zc c'on vrijen uitwcg 
naar zee zou heb1>en eit ua:i;r den boiidgcnoot op Maflhura. 

Ofschoon cíc Harsa A^ujaya niet v'an een heixialdeTi duur van de 
Paniaiavu spreekt. krijgt nten tocli den ini.lruk, flat de schrijver ztcb 
gccïiszíns deit tijd van mím 17 jaar heeft vuurgcstcltl. die tuis als 
dttiir dezcr grofite ouderneniíng iiil aiidere hrurincti I>ekeníl is. De- 
zelEdc officiercn, tlte uitgezonden zijn, keereit volgens deze redactic 
i 3 ok weer naar Java temg. Dat íIc leider tlcr cxpeditíe dcn iiaam 
Kebo-i'^uabrang^ jfdíe overzee is gcgaan , reeds gcd.ragen inu hchhcn 
vóór zijn zcereisT ïoíísIs dc Kiduiig Har^-\V ijaya wil, ïoii w'at 
wumdcrlijk zijn, ofsdioott niet bepaald oimiogelijk. 

1L Ecn andcr punt v'an verschi] mct de HaTanatciu en dc Raiigga 
lAiwc 15 , flat ín de llarsa-Wíjaya bcïde prinsessen v-an ilalayu doiír 
Harsa-Wiíaya tot vrouw gcnomcti wordeii, tenríjl in de twcc andere 
werken — en uok in de Kidung Pamancangali — allcen van J>ara- 
Pctak gesprokcn vvordt"®). \Vcl valt hct op, tlat de eerste tmiguTig 
van Harsa-Wijaya met Dara^Iingï^ ríechts met enkele woorden ver- 
mcld wordt, tenvij! de dichter uitv«rig de andere huweltjksvoltrek- 
kingen beschrijft, doch later noemt bij toch weer vier kouinginnen 
van Maja-Pahit. twee prinsessen van Singhaiiílri en twce prinsessen 
van Malavu, Het is nuDgelíjk, dat Itij hct rms ult dc NágarakTtágama 
Itekende feil, dat de eersle koning van Maja-Pahit vicr gcmaliimen 
heeft gehad — te recht allen prinscssen van Singhaiiri en dc eigenlíjkc 
erfgenamen wn den Singha&áríschen íroon, daar Krtanagara geen 
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roon had nagclaten “) —, uit een of andere bron gekend heeft en 
getracht heeft dit bericht in haimonie te brengcn niet de opvatting 
\*an de latere traditie, die van dc Pararaton en de Rangga Lawe, 
dat cr slechts twee prin.sessen van Singhasári waren en daamaast 
twee prinses.sen van Malayu. Vergelijking der gegevens toont echter 
ni.i. aan, dat er nog ecn andere mogelijkheid be.staat om de verschil- 
lende Iczingen der traditíe met elkaar in overeenstcmming tc brengen; 
. de zaak is iníercssant gcnocg om cr cven bij stil te staan. 

De Pararaton deelt de komst van de twee prinsessen ^an Mala)!! 
en w’at er met elk van haar gebeurde, zcer bckn(jpt meíle (24, «-jw); 
in Brandes’ vertaling (2de ed., p. 92): „Een tien dagcn latcr ongeveer 
kwamen dc troei>en, die Malayu waren gaan veroveren, terug, met 
twee prinsessen. Een van hcn, prinses Dara jjêtak, werd dixir raden 
Wijaya tot binthaji (í?/ír) gemaakt; de oud.ste, Dara jingga, huwdc 
met (een) dcxca en werd de moeder van dcn koning van Malayu, 
Tuhan Janaka. wiens kasirkasir ^ri Marmadewa was, cn dic als 
koning Aji Mantrolot heette”; om het lielang \’an de {jossage liet 
Brandes in een noot (2de ed., p. 92, noot 6) den tekst nog eens extra 
afdrukken ^’an die woorden, die op I3ara-Jingga slaan: alaki dru’a 
apuputra ratu ring Malayu. 

Brandes voorzag zijn vcrtaling van de volgende aanieekening ”): 
„Het in dc vertaling onvertaald gelaten dcxva zou ccn stuk van cen 
naam kunnen zijn ♦, terw’ijl het Marmadewa, een der namcn A’an den 
ratu ring Malayu, dic ook Tuhan Janaka cn Aji Mantrolot heette, 
en de zoon was van Dara JÍngga, dwingt oni te denken aan het 
warina in den koningsnaam (vcrmoedelijk Ijcter -namen) van de 

andcre inscrijjties van Wcst-Sumatra . I3e uitgevcr van den 

tweeden druk, Prof. Dr. Krom, merkt bij ♦ op (p. 122. luxjt 2): 
..Mct deze op\’atting vereenigt zich Ferrand . .. .”. 

Dat dewa in alaki dewa een stuk van ecn eigennaam zou zijn, 
konit niij cchtcr mindcr waarschijnlijk voor, al lijkt mij een zcker 
verband met het -dewa van de Sumatraansche koningsnamen niet 
uitgesloten. .Maki dewa kan n.I. beteekenen .,zij nam een dewa tot 
cchtgcnoot”, ..zij had een dcwa tot echtgencxjt” cn ..zij kreeg ccn 
dewa tot echtgenoot”. Welke van deze drie vcrtalingen de voorkeur 
vcrdicnt. is nict zoo gemakkelijk uit te maken. „Zij nam een dewa 
lot cchtgenoot” lijkt mij het minst aannemelijk, Dara-Jingga w’as 
als zinnclíccld van Malavu’s onderwerping naar Java gebracht cn 
dat het haar, de huitgeniaaklc. vrijgestaan zou hcbben naar eigen 
keus lc trouwen, is oi> zijn min.st zeer onwaarschijnlijk tc nocmen. 
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I)e vcrtaling ,.*ij had cen clewa tnt echtgemxít*’ zou fieteekcnen, dat 
mcn aannam, dat Dara-Jingga gehuwd was. toen zij naar Java werd 
gevoerd, cn in dat geval zou men stelHg vcrband kunncn aannemcn 
tusschen hct dcwa \'an Fararaton 24, en dat ^nn de Sumatraansche 
knníngsnamen: zij ztnt dan n.l. gehuwd kimnen zijn gewcest met 
iemand uit een geslacht, wclks Icden op -dewa cindigende nameii 
haddcm, zoodat dan ook hun znon qri Marmadewa heette “*). Deze 
opvatting zou impHceeren, dat de koning van Maja-Pahit Dara-Jingga 
nict tot sêlir genonien heeft, omdat zij rceds gehuwd was, cn zou 
niet met de traditie ^an de Kidung Har^-Wijaya in ovcrecnstem- 
ming te lirengen zijn. 

V’ertalcn wij alaki tlew’a met „zij krccg een dewa tot echtgenoot", 
dan aanvaarden wc daannee ecn andere vtMjrstelling van tlen loop 
N'an zakcn: tlat Dara-Jingga, op Java gektmien, niet of niet hlíjvenil 
iliM>r tlen koning van .Maja-Pahit tot sëlir Iiegeerd is — hetzij. omilat 
zij zich niet aan haar nieuwe tmigeving ktm aaniiasscn, hctzij, omdat 
zij het nict mel haar heer of met haar mcdevrouwcn vinden kon. of 
iim welkc retlcn dan tx>k —, maar dat zij door hem geschonken is 
aan een tlewa, waarmec dan een k-^riya van hoogen rang hedocld 
moet zijn, vermoedelijk iemand uit ’skonings onmiddelHjke omge- 
ving, gczien hct nogal exclusievc gebruik van het wt>ord dewa. On- 
willekeurig tlenken wc bij deze voorstelling dcr zaken aan het verhaal 
van tle Haliatl Tanah Jawi “). volgcns hctwclk Bra-\\’ija>'a een van 
zijn echtgeniKJten van lageren rang. een Chineesche prin.ses*"), ten 
gevolge van huiselijkc moeilijkhcdcn aan een ^'an zijn zoons hij cen 
andere vrouw, .\r>'a Damar, tcn huwclijk gaf, cn vcr\'olgens .■\r>'a 
Damar met haar. tlie reeds van hemzelf zwanger was, naar Palemliong 
zonfl om i!a.'ir in zijn na.*im tc rcgeeren; we vragen ons af, of de 
dewa van Pararattm 24, *• Dara-Jingga als maagd van ilcn koning 
krecg of als tloor tlen koning bezwangerde vrouw'’‘). De traditíe, die 
nu.s in tle Kídung Harsa-\Vija>'a overgeleverd is, wijst níct op de 
ecTste dezer Ijcitlc mogclijkhetlen. In dit gedicht toch wordt uitdruk- 
kelijk \'em}eld dat Har^-Wijaya een nacht met Dara-Jingga heeft 
tloorgebracht. Dat haar omgang met tlen kontng slechts in weinig 
wonrdeii verhaaJd wordl, lerw ijl, zooals hicrhoven rceds is opgcmcrkt, 
de llcfde ^'an Har.^-\Vija>'a cn zijn tlric anderc gemalinnen vrij 
uitvocrig licschreven w’ordt, ilat in ile tweetle plaats herhaaldelijk 
vermcld wordt, tlat r>ani-JÍngga zich met haar lot kwalijk verzoenen 
kon en heimw'ce naar haar vailer bleef koestercn, en <Iat tcn slottc 
verhaald woriít, dat haar daarnml door ecn ^'an haar metlevrouw'en 
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in het vooniitïicht wcrcí gestehl, dat zij wenicht dtíar Harsa-Wíja}^ 
wecr met hmir vader te zamcu gebmcht zou worden, dut alles zou 
opgevat kunnen wordcn ab steuu voor dc hj'polhesc, dat 1 >ara-Jín|íga 
wcl '3 kúiiings vrouiv geworden, maar niet gthlcveíi is. 

De moEelijkhetd dieot dtii npen te lilijven, 1° dat Dara-JinggaV 
ztx>n donr ílarBa-AVijayn (^Krtarikjniia) verwekt ís, iiiïiaf geboren is 
na liaar huwelijk iiiet deti dewa; AJi Mnntrolot zuu dan offídëc] 
aJs zonn van rJara-Jingga^s mati gegolden hebben, zooaís raden Paíah 
ah zócm van arya Damar gold, maar zal inettemin tíekend geweest 
zíjn aJs een lijfelijke zudo vtih dcn koninp van llaja-Pahit; 2 ^ dat 
Dara-JÍnggíi oog voordat zij vnn rien vorst kindercn had gekregen 
of zeJfs zonder dat zij umgnnij meí dco vorst had gehad, c]oor Krla- 
rájasa aan den déwa iiítgehuweliJkT: is en Ín haar huwElijk niet hein 
aan dcn zcjtíu het leveíi gcsdicmken hccft, dícn dc Pamnittm Aji 
Mantrolot enz. tioetnt"^)* 

\"mgc; kan het nit soma zijn, dat dc dew'a van PararLitfm 24, ^6 
een zoon geweest is vnn Wijav'u (Kttarájasa) en van die prinses van 
Ëinghasári, dic laier in de geschicdeois Lckend stnat als de Rájafiatiiï? 
Jn de norkoTidt van de Candi Jago van 1343 loeh nocmt zich 
Adityawamian, de dan regeerendc konmg van Makyti, iemand, die 
Keapruteji Í3 tiit het geslacíht van de Rnjapatnl De Tïioeilijkheid, 
welke de verklaríng van dezc lietilelíng tot dusverre opgtleverd 
heeft'"'), ztíu door deze ËÍssing, welke In de hLsitorische traditie 
eenigen steun vindt, op hevredigcnde wijzc oijgelnst worden, terw ij] 
cvenccná dijidi.4ijk zou wordeo, watLrom de konïng vaii llaJaym om- 
streeks dienzellden tíjd under de Iklíija-r^ahtt&che htítígw'aartlighcíclS' 
lícklccclers gcntícmd wordl •“); hij zou dan trh jfdí lid vao de 
knnmklljke íamilit van Maja-Pahit geweest zíjn, 

Ik vwl zclf meer voor ^krceg^^ dan voor „had". al tíntveins ik luc 
geenszins, dat het hierbtíven geuite slecdits cen hyiíotheíri; is, cn cbt 
cr, otík waonccr men zich nict de hunfdaaak zou kunrieu verLentgen, 
npg we) wat iiioeilijkheden te vcrklaren ovcír zouden blijven. Een 
voor cle hnnd liggcnde vraag is, lioe jayanagatn CKfda-Gëtnct) aan 
het hewintl zou hebben kmnnen komcm, waoneer er ecn zoon van 
een huofdvmuw van Krtarijasa hcstond. De Iwschikharc gegc^ctis 
laten, voor zoover ik zie, niet toc daarop ccn bevTedigend antwuord 
te gevcu, dtích dat wil nog oíet zcggen, dru er gcen plaiisibeíe redencn 
gewcest kuunen zijm Men zou, om dcze moetlijkbeícl tc vermijdcn 
als anclere mtígelijkheid k-uímen íi]3peren, dat de dewa eeu zoun vau 
Krtarájasa bij «n scHr gewirtrst is, v^n lager niug dan JavTuiagam ^ 
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kíndírtn vati ren tnan tnch plegcn allt \Touwen van hun vadcr 
„mue(}er** te tirKïmetj zoodat Adít^Tiwarnian Jttch fíok- dan wel cen 
na^aaE vaii cle íirija]íatní zou hEhlien mrjgeti tiuunMfn^ waíineLT hij int 
ca!ii echtvErhÍntenis van K'rtarájasa eri ci-n van de nictlcvmuwen íJer 
KfiJajtatnï grt]>rotcn e slEllig zqu rlc term tad!»aiigqajah van dc 
Candi’Jag^n^ïíirkíinde ”*') in i]aí gevaï Ench iing vcel lM:grÍj|>eiijker zij'n. 
dan vvaiineer we im>ebten aatniL'meit^ dat hij alleen Ixrtrekking lieeft 
(>11 eeti verzwajíering cler Javaaiiiiche en SuntaEraaíuiche knnrngshnizEii 
vía inaraj ingga en Ihira-Pelak í!)en histtn-ícï moet ik het nverlaten 
deze tnijgelíjkhctlcn, tlie dc Parata.toii-tekst in ver!jant.l met de lezittg 
van tïe Kidung llar^-Wijaya liieclt, tc^en elkaar a£ te vvegeti cn dc 
waardi- van tlk cr vaii aan eveiilucclc aridcrc gL'gevenp te tL>cLíen. 

Ten skhCtc niig^ een n^vmerking en een vraagt E)e opinerkiiip is, dat 
men cr hij verder ondcrzoek rekening tnee zal hebljen te hotrden, 
ílat de I^araratim voístrckt niet sprcckí van Dara-J ingj'a’s tcrugkeer 
natir ^taiayu, íorhrlat hel heel wel mogelijk hlijft, dat ztj jiaA jaren 
na hatir kcjiníit tc Maja-Pahít inet dcn dew-a van I’a.raraton 24, vu 
getTonwd is, en eveneens, dat zij íif iiuuit^ cïf paji in haar btere leven 
tenigíjegaan is naat haar vadcrland. Alleen vati htin zoon wordt 
gczetïtl. dat hïj ratu ring Malayu ivas, en zelfs tcn aanzien van hém 
](cstaat datí nog dc mtogelijkheid. dat híj niet yoortdiírend ín Malayu 
verldijf tteefi" íïehoudcn. 

Dc vraag, die ikzelf hïer nict íieaiitwoordiin w-il, omdat zij íiuiten 
het hestek van dit opstel vall, maar die ik helangstelk-nden ter over- 
W’Cgtng geef, ipi dezc: Cjeíitdd, dal de hierbcivcn ontwikkeíde hy]»othesc 
omtrent dc i>er&oon]ijkheid van ilcn dewTi van Pararaton 24, 
aanvaardhaíir zoii zijn, zoti lieE híerlioven vemicldc haliad-verliaal 
eimtrent Arva Darnar en dc Chinccsche prinscs, die naar Palcmliang 
Trokkt'n, dan snms voor CL-n íleeï in de geiïchiedenss van den de>va 
cn [Ïani-Jinjíga zíjii Jiorsprinig kujineii vindcn? 

12, Het verhaal van het tnumóoi ofi het Galangan-fct'.st wijkt slechts 
wcínig aí van wat de Pararaton en dc Rangga Lawe vertellen. De 
zelfstanrjígheir! mn de Kjdung Harsa-Wijaya blijkt slechts uit klcinig- 
licdcri* zíKiíiI& b.v. nit de afwijkende líjst der iiartncrs bíj het atcek- 
s{>e!. afwíjkeni] zoowel vau dc Pararaton-lijst als van de daarvaji 
weer vcrjichíífende lljst vim de Tíangga La>vc. 


IJ Hct verhaaT de stkhting v'an Maja-Pahit Termeídl hicr de 
aanw'ezïgheid van Wïrarája in de nieuwe nederJïetíing nog vóur de 
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k»fmt \'an Harsa-Wijaya. I>c/c laatstc gaat naar zijn nieuwc gcbietl, 
wanneer dc Madhureesche ontginners nict hun wcrk gerced zijn, op 
last en dus mct instcmniing >’an den koning van Kadiri, hocwel dezc 
laatste liegrijpt, dat heni voortaan ge\’aar van dc zijdc van Maja-Pahit 
drcigt Hct verschil niet dc Kangga l-awc is in dit gedeelte van hct 
wcrk grooter dan dal met dc Pararaton; dc Rangga Law’c toch vcr- 
haalt in het correspondeercndc gedecltc hct bc 2 o<dc \’an Ságara- 
Winotan. dic namms Jaya-Katung ecns komt informeercn, hoc hct 
mct dc voorbcreidingen tot het grootc jachtfecst staat. hctwclk Wijaya 
immers in hct geldcfl van Trik aan het voorbcrciden is, cn laat hier 
ook de kcnnismaking geschicdcn van VV'ijaya en dcn zoon v’an 
Wirarája. den latcrcn Kangga Ijiwc Nict allecn. dat in onzc 
kidung Ságara-Winotan nict gcníiemd w’ordt. zijn Iiczoek aan 
Maja-Pahit zou cK)k o\’erI)cxIig zijn gcwccst; en Kangga Lawe is 
in deze redactie niet de onI)ekcnde zcxm van Wirarája. maar ccJi 
van cle kadchan, dic mct HarM-VV'ijaya opgcgrocid zijn; Wirarája 
i.s hier de \’ader van Nambi '®*), als in de Pararaton. cn tevens van 
den van eldcrs ont)ekendcn VV’lrondav’a. Afgezicn v’an dc kwestic 
van de uit Sumatra teruggekeerde troepcn cn ^’an cnkele détails in 
dc bcschrij\’ing vcírtegenwoordigen dc Pararaton cn clc Harsa-VVIjava 
in dit gedcelte van dcn roman één redactie, cn dc Rangga Lawe, 
waarvan cle Iczing in sommige opzicbten ge.steund wordt dcxir de 
Sorándaka. ecn andcre. 

14. Bij hct gedceltc v’an clc Har>a-Wija>’a. dat handclt ovcr de 
v’oorbcreidingcn tot dcn strijd tcgen Kadiri, het raadplegen van 
VVirarája, dic zich wcer oj) Madhura I)evinclt. cn hct inrocpen v-an 
de hulp der Tatar’», valt op te merken, cbt hct hicr cle prinses van 
Kadiri is, dic dc lielcMsning vormt, wclkc dcn vorst dcr Tatar’s tocge- 
zegd worclt, niet dc hcide prinses.sen V’an Singhasári. Dat hier I)chal\’c 
dc prinscs v’an Kadiri, die eigcnlijk ccn prinses v’an Singhasári is, 
er nog een anclere, echte prinscs van Kadíri I)estaat, maakt niet 
altcen. dat hct cind van hct vcrhaal, dat clcn strijd met dc Tatar’s 
oni dc tocgezcgdc prinses vertclt. anders van opzet kan zijn dan de 
coiTC5jK)ndccrencIc gcdccltcn van clc Pararaton cn cle Kangga Lawc, 
zcxals hicrlxivcn *"*) rceds is oj^gemerkt. maar maakt ook, dat Harsa- 
VVijaya in ccn vcel gunstigcr daglicht komt lc staan dan in dc I)cidc 
anderc gcschriflen; hicr toch is van V’crraad v’an de zijdc v’an dcn 
vorst van Maja-Pahit gecn sprakc cn ligt de schuld van het mis- 
vxrstand uitsliiitend Iiij clc Tatar‘.s, die niet willcn inzicn, dai waar 
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niet Í5, clc kdzer zclfs zijn rccht vcrlicst. Ja, clat Harsa-Wijaj-a hicr 
cic rol van dc verdruktc onschuld spcclt. laat de dichtcr nog schcrper 
uitkutncn door van hcm te vcrtellcn, dat hij loutcr gcvoclms >Tin 
vrimdschap voor dc Tatar’s had gckocstcrd, hun vorst cm groot dccl 
van dcn krijgsbuit had willm afstaan m ]>as tot dm strijd tcgm zijn 
bondgmootra in dm oorlog tcgm Kadirí ovcrging, tocn hun dgm- 
zinnigc, brutalc gcweldpolitick krachtige niaatrcgdm noudzakclíjk 
maaktc; maatrc^clm intusschm, dic aan docltrcffmdhcid niets tc 
wcnschm ovcrlictcn 1 

« 

15. Duch wc zijn op ons vcrhaal vooniitgcliNi]icn! I3c vijfdc zang 
\*an «Ir Kidung HarM-Wija>-a licgint mct <lc licschríjving van dc aan- 
komst <lcr Tatar** cn htx^ Jaya-Kat<»ng <Icn síríj<I mct hcn m mct 
<lc liotlcn ^-an líar»-WÍjaya cn Wirarúja aanbindt. lic I'araraton 
vcrmcltlt in lict gchccl nict, waar dczc strijd uitgcvochtcn wcrd, 
tcrwijl dc Rangga Lawc van cm opmarsch dcr iKmtlgmootm naar 
Kadirí sprcekt **“*), wclkc Icring overemkomt met w-at ons uit de 
Chinccschc bcrichtcn bckmtl is Hier in dc Kitlung Har»-Wijaya 
5 |)eclt zich dc strijd af op dc têgal BolKJt-Sári, cm tradititmccl 
slagvclil, <lat ook in dc Során<laka gcnomxl wordt, maar dat <laar in 
Oost-Java grlucalisccnl wonlt, aangczim in Oost-JavTi — ín 
l.umajang n.I. — hcl gebictl ^tui Nambi lag, lcgm wim dc in hct 
twec<Ic dccl \*an <le Sorántlaka bcschrc\Tn stríjd gaat. Dc tcgal 
Bobot-Sári, waar we hicr mec tc dom hebÍKm, blijkt zich tm Ziiidm 
^-an Canggu uit tc strekkm. Tc Canggu immers zijn volgms onzc 
kidung tic Tatar's geland, nict tc Tuhan, zotnls dc Rangga I.awc 
mcdcdeclt **). Tm Wcstm van Canggu. op em plaats. dic cn lurah 
Janggala genocmtl wordt — wai intusschm ook apficllati\*um zou 
ktinncn zijn, ..Itct <licht bcgrocidc ravijn'* — m Jung-daluh. iKiuwcn 
zij cm vcrsterking, w'aanltMir zij hct gehcelc geliícd van Canggu Iw- 
liccTschm. 

De vcrmeUling van Jung-(ialuh i» nict van liclang untbkMit. In <lc 
l'aramton toch Iczm uc. <lat Jaya-Katong tij<lms <Im stríj<I in haiMlm 
ilcr Tatar's vicl, uadat hij in NcKirdwaartschc richting cm aanval 
had gcdaan. m <lat hij door <lc Tatar’s gcvangm gczct wcrd (I'arar., 
23, »—24. t). Aan het cind \-an <k bcschrijving van <lm oorlug 
tcgcn Kadirí cti tegcn <lc Talar's rccapítulccrt <Ic rararatnn <ian em 
m andcr «loor <lc jiiartallm uit dc hij ilm roman l»choorcn<Ic kronick 
tc niKJtnm. F.r staat <lan in 24, »*- m : Tfka rítttj Jnntj-CalMh aji 
Kalonj anifal^us kidunij If’Hkir-Polainan; wus inj amjapns kidunij 
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ííiwí.\ïrí. Bra.iu]es vertaíilt: „Tc Jting'-GaJtth gekumcTt íwanr bij gem- 
tenieenl weríl)t ítíchtte híj de Iddun!^ Wukir-Polamaíi (S^tsichvÍjvcr- 
liergj. en toen hij rJÍe gereed had, overleed hi]’\ 

Brandcó hotft dit Jung-Galuh aa.n den bovenlcjí^p van tJe BtBiita^ 
gejtocbt (loch Krom heeft het — ni.t. iíeer te nrdil — aan het 
Ujung-GaJuh gehjkgifcstdd, tJat op groiid vaii een p]a<it& in de oorkonde 
A'an Kêlagen (JcHjr hem gezocht wordt ui de buurt v^ïi deu mond van 
de Brantas, en ilat ht Er-Langgti's dagcn al een Jrelangrijkc haven- 
í>laat.s was Ik aqht het 7eer waarschijnlijk, dat het JungTjaliih. 
waar Java-Katong de Wukír-Poíaman dfchtte, deJtelfde |jlaats is, 
die wij hier ín dc Kiduiig Harsa-Wijaya venutld vánclen. Initiiers, 
de Tatar's idllen den gevangene tiaar ceu plaats gebraGht hebiïen, 
waaï Iiíj véilíg gevajigcn géhotiden kcjn worden. lot Jiij tegen andcfcii 
nienschelijken huit kon tiilgewisseld wurden. Welke ]>Iaats nu was 
veitigGT dan tlít. waar hiin bG:hci.K:n lagen, vi'aarmce lij elk oogenbhk 
het miiTMf sup ki)nrícn kíezen ? Volgens de Kíduug Harsa-^Wijaya nu en 
vcilgtnfi de Pararab.nt was dat Canggu, waar Jung-Gahth iitet 
ver vandaau lag. Brandes nam lj]ijkhaar aan, dat de ín Patan 24^ i, 
lïedoeíde ptaats, waar Jaya-Katong door de '1‘atar's gevangeti wcrd 
gchoudtn. ntet de plaats van zijn overlijden kon zijn, en kun daaront 
— zij het onder vqorlïchomJ — de gehjkatelling vau Jung-Galuh met 
Mëgaluh aan de FlLH'en-Brantas aanvnarden. Vermoedelijk h zijn 
gedachtengang deze gewee.st, dat ierrtand vncjr Itct makeit van i^it 
kidung tijd nwKlig heeft. en dat Ja^'a-Jvatong du.s niet in of oitmid- 
ddJijk na dcn strijd gcstorven Jcan zijti. Zixt kwam hij er toc ïn itijti 
vertaling de wcxtrden .,waar hij geTntenteerd werd’' tue le voegen, 
mct haakjes aanduidcnde. dat de toevocging van hem wa.fi Er 
w'ordt in de Kítcratmir echter zuu vaak van geímprovfseerde kiclung*s 
mcldíng gernaakl, dat wc geru.st ook Java-Katung's gewrocht als 
ímprnvisíitie en gedicht van tiescheiden kngte lieschouwen mogen, 
vtJtir wclks M:hqjiJÍíïg gecíi lange tijd van interricering noudig gcwcest 
ís. M'e krijgen dan deze wiorstelling: dat Jaya-lvaíoiig d,n,r dc 
rbince)(eri gc^tmgtn wcfd gennmen, imar Jung-Galuh gcliTacht wertl, 
daar aan zíjn .stemming uiting íjaf in eïgEngemaakt geTni]iríivt&iícr(í 
lieilje, en stierf. Mct lH!ddht van de NkTgarakrtrigama. dat Ja>^-Katong 
iii den strijd gevallen is. tiad slccht.H wat uitvoeriger gc/egd lichrK'ven 
tc wnrden um dc í^araratnii-meriedecling tc lirijgcn, tusíicheii welkc 
licidc leringen derhalve getu tcgeii.fipraak vaii cetiigc lietcekeni.fi Ijc- 
hoeft te lïestaan 

idcntíficatTC van dil Juiig-Galtili Eiiel he( Ujiing-Galuh vau dc 


EEfi JíltH'^VE kEHACTJE VAJÍ lÍES' kílUAftl VAN BADFJS WIJAVA. 39 


OfiTkotiiJL' vati Kclageti is ook daarom wel V3H Iwlatig te aditËii, omdat 
er uít ztiii kitiinen hlijkm, dat CsJiggu of de otïmïddeílijke onigevítig 
van Canggu aJ lang vóór den Singhaaáribicíien tijd eeti bclangrijk 
ïechiivcngcbícd vrojh. 

16. Uit dt Climeeache beríchïeti hlijkt, dat de stríjd tegen Jaya- 
Katcmg zúowd ín hct gcbied Canggu—Maja-Paliit als qm Kadiri 

gestreden Is. De Tíangga Lawe vernteldt alleetii^ zotials wij hierboven 
reeds zagen, den npniarsch naar Kadlrï^ de nar^-^VÍjaya allccn de 
gtívcchtcn ten Zuidcn van Canggu; het laaí.ste geschrift weet vait 
den aan’V’al op Kadirit waarvan de CTiineesche berichtcn spreken, niels 
aff en vermeldt alleen, dat Harsa-Wijav-a naar Kadiri ging oni zich 
van dc ifrinscssen tní.'CïEcr tc maken. hctgeeii zondcr vcd. moeite 
geschieden kon, nmdat de knning en zijti tnamicn in den sUg np 
de BolKït-Sári-vlaktc omgckonien warcn. De twee kidung's spreken 
clkaar in verschillende npiíchten tegen, doch viillen elkaar ín andcrc 
opzíchteti weer aan. De ín de Pararaton bciviLarde tniflitie schíjnt 
het dichtst hij die vtm de Rarigga Lawe te staan, wanneer we lcttcti 
op de niededeeling, dat de íroepen van Maja-Pahlt cit van Madhura 
vanuit het Oo.sten hw'amcii cn dat Kcbo-Mundarang van hel slagveld 
naar hct Zutdeit vliiehtte en in Trini-Panti achterhaald en gedood 
werd: Trmi-í^anti todi hebben wt, naar dc Har^-Wijaya, ten 
Zuídcu van KadÍri te zoeken. 

Onk in de bcsdïrijvtng van den strijd sluiteti zich dc Pararatun 
cn dc Rangga l*awe. ondanks de vcrschillcn in déuuis^ waarop ik 
btj de besprcking van dc Raiigga IjLwe rceds gewczen heh tii 
hDofHzaak toch bij elkaar íiaií, Gehtcl afwijkcnd is de lezing 'nn de 
HarM-Wíjaya- Ilier hccft JayíL-Katong uiet te strijdcn tcgeii di-ii 
vnrst der TataPs, díc hein ge^Tingen wL'ct tc ncmen, dnch ricbt hij 
zich na de nerlerlaag v'an zijn truepen tegen Har^-Wijaya, Ijercid 
om door zijn hnnd tc sueiiveten. ZtïOvcr kumt het echter niet, daar 
hij, juiíit als Díuigdang-Gëndis, de vorige kotiing van Kadirí, ïn het 
luchtruim verdwijnt, Har^-Wijaya aldns de pijnlijkc taak van hct 
afniakeu van zíjn vToegeren vriend en weldoencr besparcnde. Na de 
ovenvínning laat Harsa'WïJayíi, znoals onk ïn de Pararaton cn iu 
de Rangga ï..awe vcrtcld wordlT de jongste der bcidc prinsessen van 
SÍngiïasBri uaar Maja-Pabit hrengen, Dc knningin en dc prin&es van 
Kadiri blíjken Java-Kaloíig in den dtKid te zijn gevolgd. 
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17. Hierboven is reeds met ecn ciikel woord cr iip gewezen, dal 
door het inlasschen van de prinses van Kadirí in den rotnan dc auteur 
ecn gehcel andere voorstelling kan gcven van dc bcdocling van dcn 
stríjd tegen de Tatar’s. In détails bchocvcn wij op de beschrijving van 
het verloop v'an tlicn stríjd hier niet in te gaan. Oiigemerkt nioge 
slechts worden. dat hier dc laatstc gcvechtcn mct tle Tatar’s nict in 
Canggu, zooals in de Pararaton, maar in Uuhat plaats rínden. Het is 
nu^clijk. dat hierín invloetl van de Kidung Sunrla aan te ncmcn 
valt. Hc vorst der Tatar’s sneuvelt hicr, terwnjl hij in dc antlere twce 
Ittieken dadclijk na dc overwinning op Jaya-Katong naar zijn land 
tcrugkecrt. 

18. .Mcrkwaardig is iiog hct slot van tlc Kidung Harsa-W'ijaj-a. 
Kangga l.awe wortlt hicr datlclijk na tle ofïiciêdc troonsl)cstijging 
van Har^-W'ijaya, voortaan Krtarája.sa gehccten, i^atih amangku 
bhúmi, en maakt zich in die functic verdicnstelijk door het rijk van 
Maja-Pahit een grootc macht tc verschafFcn in den .Archipel. Ecn 
frapiiant verschíl rectls met tle Pararaton, maar vooral nict de Kitlung 
Rangga Lawe, waarvan het twcetlc deel iinnuTs gcheel gcwijd is 
aan de Iieschrijving vaii Rangga Lawe’s opstand. waarviMir juist hct 
fcit, dat zijn aspiratie.s iliKir den kuning iiiet hevretligd warcn. het 
motief vormde. In Iiet kader van de Kidiing Harsa-W'ijaya zou ecn 
opstand van rangga I.awe in hct gehed niet passcn! Dii tc consta- 
teeren is daarnm ^-an hciang, umdat de opstand van rangga Lawe 
ons alícen uit dc Pararaton, de Rangga Lawe en de Kidung Sorándaka 
liekend is, niet uit oorkondcn of uit dc Nágaraknágama. Konden 
wij tot diisvcTTC op grund van dc Pararaton het feit \'an rangga 
I.awe’s oi>stantI als historisch bcschouwen. vt>onaan moet wdlicht 
hiervoor tlc rcserve gemaakt wordcn: ..volgcns tlc Pararaton, dc 
Kidung Rangga I.awe en de Kidung Soráiidaka althans, nict vtilgens 
dc Kidtiiig Harsa-W’ijaya” "*). 

Xa:ist tle gehcd aiitlere lezing omtrent tlen invloetl. dien tle uit 
.Malavii teruggekcerilc trociien t>p dc ontwikkcling tler geschietlenis 
>•311 Maja-Pahit uitgeocfcnd hehlien, is dc voorstdling. tbt ontler 
rangga Uwc’s lciding het jonge Maja-Pahit al in de cerste jaren 
van zijn hcstaan tot grootcn hloci gekomen is, wcl dc belangríjkstc 
afwnjking van de twce andcre traditiehoeken. VVdke lezing omtrcni 
tlcn tcrugkeer uit Mala>Ti de juiste is, lijkt mij heel modlijk uit tc 
inaken. VVat het twcctle punt Iietreft. lijkt mij voorsliands de voor- 
stdling van tlc Pararatoii tc vcrkiezcn; wd is liet op zichzdf nicl 
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onmogelijk, dat zich Ofider Krtarájasa reols ecn machtig Maja* 
Pahitsch rijk gevormd hccft — hctgcen dan dc positic van Bra-VVijaya 
in dc babad en de Scrat Kan^ cn ín de Usána Jawa ***) 
eenigszins zou ^Trklarcn —, cen rijk, dat onder Kála-Gcmët wccr in 
vcr^'al raakte, maar d<xir Gajah-Mada weer in zijn volle glorie her- 
stcld wcrd, doch zoolang de oorkondcn ovcr dczc cvcntueclc ecrste 
blociperiode zwdjgcn, ^'alt cr weinig positiefs ovcr tc zcggcn. Dat 
intusschcn de Kidung Harsa-VVijaya nieuwe mogelijkheden openstelt, 
toont, dunkt mij, het lielang van deze kidung wcl reed.s voldoende aan. 


Ixiden. II Octoher 1929. 
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XOTEX BIJ „EEX XIEU^VE REDACTIE VAX DEX ROMAX 
\ AX RADEX WIJAYA” 


*) Mcn vindt dr oorkondc van Bntak en hct verslag vaii íIc Chlnceschc 
rxpcditic uitvorrig bcspmkrn in Pn»f- Dr. X. J. Krom’s ..HiiKltJC-Ja^'aaiischc 
Gcschicdctiis”, 's-Gravcnhagc. 1926, Hoofdstuk X cn XI. De Xágarakrtágama 
geefl heel wdnig bijíonderhetlen ovcr dc gehcurtcnissen van dc jarcn 1292 cn 
1293, omdat de laatste vurst van SinghasAri cn dc ecrste van Maja-Pahit er 
niet altijd ecn even eervolle rol in gespceld hebbcn. Dc habad van Midden-Java 
wcet van dcn overval van Jaya-Katong en van de cxpcdhic der Giincczen niets 
af, cn Í5 slcchts op punten van ondergeschikt belang ccn cnkclen kecr in staat 
inlichtingcn tc gcvcn. 

■) ..Dc Middcl-Javaansrhe Historisclie Traditic”, Santpoort, 1927, Hoofd- 
stuk II. 

•) De ccrstc cditic vcrschcm in dc «VerhandelinRcn van het Bataviaasch 
Gcnootschap van Ktimtm cn W’elcníchappen”, deel XLIX, eerste stuk, 1896; 

, dc twcedc in deel LXIl van dczclfdc HVerhandclingm”, 1920. Ik citccr dm 
ickst naar de ccrsfe editie. de bcsprcking naar dc twccdc. 

*) Em door mij vcrxorgde tckstuitgavc van de Rangga Lawc is in het bcgtn 
van dit jaar (1930) als deel I van dc door hct Kon. Bataviaasch Ckiiuotschap 
\-an K. m W. grpiiblicecrde Bibliotheca Javanira vcrschcncn. 

*) M.-J. Hist. 'TradH p. 61—63. 

®) „Iet$ ovcr dc Historischc Kidung Sorándaka", m dm «FeestbmMlcl uitge- 
gcvm door het Rat. Gm." cnz_ 1929, dccl I. p, 22 sqq. 

’■) Het oríginccl tclt 134 lontar-bladm m is, afgezim vau cnkcle kleine 
bescliadigtngcn, in em iiitstckenden staaL Ook de tekst is nagenoeg vrij gebtevm 
van corruptie. copie van I G. P. Djlantik's handschrift is m mijn bezit. 

•) „De Pandji-Roman". Antwerpcn, 1922, p. 306—313. 

•) Em handschrift van 166 lontar-bladm in dc bihliotheek van I G. P. 
Djlantik tc Singaradja, waarvan ik em coptc bezit. 

"*) Volgens V. d. Tuuk is hicrtnee, naar door hem ingrwomim inlichtingm, 
de dessa Panarukan op Bali hedocld; hoc dc naam Ratnarasa in de wcrdii 
geknmm is. is hem iiiet duidclijk. Zic KBW„ I. 737, Unkcf kolom, r. 5 sqq. tz>. 

“) Wai cigmlijk dc bedocling van de uitdnikking ..bcoosten dm Kawi" i.s, 
nnlgaat mij. W'ij rindm ze m dc Pararaton (I, it, 7, rr. 8. n, 9, a*. 13, u), 
in dc Pamaflcangah íll, 59, 75), hicr in dc Harja-Wijaj-a (zie dc lijst van ctgm- 
namm), m in dc latcrc Icltcrkimdc ook in de door Brandes uitgcgevm prala- 
inliaiig (TBG., dccl 32. p. 383, vcrtaling p. 385, r. 7 v.o„ waar „bcooitm” in plaals 
vaii „bcwestm" te Iczm is). Hct schijni, daí de ems door Bhárada grtrukkm 
Krmálijn. welke hct gcbicd van Er-ijingga in twcccn decldc m dic \-an dcii 
Kawi Zttidwaans iiaar drn Indischcii Oceaan licp (Kmni. Gesch.. p. 269 sqq.), 
hct CKisl-Kawischc m hct W^st-Kawischc gcbied voor bct gcvocl dcr vrríegcrJ 
Oost-Ja\-atim srhcrp van clkaar gesclicidm hceft, nok al was. naar dc .Xága- 
rakrlágama vcrtclt. hcl schddingswcrk nooit door Bhárada voltooid gcwordm 
zoodat in de latcrc pulitick mct de scheiding gem rckcning behocfdc gcliotidcn 
le wurt^ ÍKrum, p 272—275). Hct land beotwtm dm Kawi bij uitstek was 
lict gcbicd van hct Singhasárísche rijk (Kroni, p. 305). 
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•ï) Parar. 18. la: dhiiianm rinR Kuiwcpcr, Uit <le Harsa-Wijaya-plaats ÍI, 
25b) blijkt, dat men dcn tcrm «bijgcxct”, dicn Brandes in dc ^xrtaling gcbnnkt, 
nict al tc lcttcrlijk maff opx’aitcii; injmcrs, hct lijk wordt >-crlwand en de asch 
in xec geworpcn. KaRcnéngaii ts iii dc Pararaton (15, ao) de ..bijzcttinss -plaats 
van koning Rájasa (kcn Angrok). 

**) Zie dcxe Bijdragen, dccl 83, p. 136—137, 

I-*) 2ic hicrovcr dc aantcckcning op p. 23—25. 

Zic hicrover dexe Bijdragcn. dcel 83, p. ISO—151. 

W) Of een \-origc; de tekst hecft ssoig katong ukx ojiiar inj/ detva = dc 
koning, die in dc godhcid is opgcgaan. 

iT) Oí x'oder’, dc tckst hccft tcvi'wií/-it/«Ai(n')oin/>uii. 

'*) De hicr opgenocrode perwncn hoorcn cigcnlijk in dc Pafiii-vcrhalcn thuÍH, 
ofschuoii mcn xe o<dc in andcrc historische gcdichtcn wcl rindt: vgL Ixv. dexc 
Bijdragen, dcel 83, p. 137—138. Over Bayan xic men dc onmcrkingcn in mijn 
artihel „Wat bctcekmt bct woord „Kabayan"?”, in dcxe Bijdragcn, decl 85. p. 
477-478. 

»») Het woord kadchan bctcckent ..jongclingschap" cn ..jonkvrouwelijkhcitr’. 
„dc jankers’* en ..dc adcllijke mcisjcs”; hier wordt het gcbruikt om dc jongc- 
lieden aan lc dnidcn, dic tot Har>a-W ijaya's gcvolg behoorcn cn te xamen mct 
hem opgegrocid xijn. ... 

**) Dc .Albeschikkcr. pcrsonificaíic van hct Noodlot of dc Vuurxicnighcid. 
wcl gclijkgcstcld aan hct Hoogste Wczen. 

»») Hct «ms bekcnde Térung ligt op Java, aan dcu Noordclijkeii ocvcr van 
dc Brantas. Hocwcl hct m’cl uitgcslotcn is, dat cr ook een Tcrung op Madhura 
bcstaan hccft, lijkt het toch aannemelijker hier aan cen vcrkccrde voorstelling 
van dcn autcnr te ilcnkcn. 

22) Dc hofgelcerdc. die bricvcn schrijft en voorlcest en die ook de lettcrkundc 
ambtshalsT beoefent. Zic mijn dissertatie. „De Middcl-Javaansche Hislorischc 
Traditie”, p. 18— 2Q. 

»*) Vgl. II. 35b cn IV, 42a, waar iets dergclijks gczcgd wordt. Pangkur is 
de plaats, waar kcn Angrok als zoon \’an bocrcnondcrs hct lesenslicht zag, 
volgcns dc Pararatoo. 

^t) Dc maniri araraman komcn ook voor in de Pararaton (28, j, ir, 29, u). 
In de Pararat<*n vormcn zij cen grocp, <iaar ovcr licn een bdkcl staat. Hier kan 
mcn aan hct woord niet xicn, of het ccn cnkelvoud of cen mccrvoud aanduidt. 

»») Met mni galuh of raDia galuh be<luelt men ecn s-nomame prinscs. Hct 
woord wordt door v. d. Tuuk (KBW„ i.v.) uit hct Sanskft aígelcHÍ: van cen 
prinscs gcxcgd, rou het ^juwccr’ kuimcn bctcckcncn: vgl. ratna, «iiarel’’, ^t 
ook vaak voor dc narocn van prinsesscn komt te staan. Dc vraag <k)et xich 
cchter voor. of de titcl nim galnh gcen verband kan houden met den naam van 
dc kralon Csaluh cn dus oorspronkelijk ..prinses van Galuh" bctcckend kan 
hrhlicti. Ook als naam van cen kralon kaii nalmirlijk (ialuh wel gclijk tc 
stcllen zijn aan ecn Samkft woord voor ..iuwcd’’. 

»**) Hicruít schijnt mim op tc mogcii inakcn, <lat ilc kiraua im echtgciKMitc 
van dcn vorst i-an lagcrcn rang dan dc hoofdvrouw aaiKluidl. Zie ook inijn 
KauKga-Lawc-ttileavc. lijst van cigcimamcn s.v. Kiraua. 

2T) ,.Dle als rm .mihcining van bhMmwn zijn’’; hicrmcc wonlen tlvaiis op 
Middcn-javTi licdcn aangcdm'd, dic zotMkr bij iemanil in dicnst te zijn KpcIi 
up xijn crf woncn; dc prajuril magër siri xijn dc manncii vmi ccn lijfwacht 
van ecn vnrst (G.R.). Dit laatsie schijnt ook hier bcdodd te xijn. 

2**) Zie dcxc Bijdragcn. dccl 83, p. 138. 

»•) Of dc sawah miring. VgL de aantcckciiing op p. 2K 

*”) Vrouwcn, die mct dc xorg voor ccn prinics bclasl lijn, hoítlum's- 
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Zic dcic Bijdragen, dcel RJr P" 1^;*^— 

Dlï ficn tckst btijJtt nict dnídcliikf aí Hiuiagirí aTi ïigcnnBnin dan t»cI 
aJs appcllalii-tmi upgeVat ïTHnct wurdcii. lii elk gc'h'al is hct pctt andcre naiiTn 
i,-í)or hcl: Meru «f Mcniparv'ata, dat etders ÍTt dc krdunír (aic hct rciïi 5 tcr 
(íer eÍEClttiaJIICII bij dí tckïtTjítuave t vCiíirJíOniI- Of we rlcicn Mcru vaíi tlt 
Kiduii^ Harsa-Wijaya eclileT ideiTtiíiceercn mnRcn mrt dcn Iscrjï, dit thsns 
Smcriie hftrtn iï ccn upcn vraaií. 

33) Ëaiut wordt wcl Echniikt úi dcii lin vun „kluís”. Terwij! nict á^amii 
de geTvecle ncdcricttinE jaAiiEcdiiid schijnt te wordenH schijnt batur ogÍJTg de 
tuuKÍuidinE tc zijn víiii hci verbliff van í^án.tawmrri, vveHkht ïÊjn tvúoii(iui<j' 
(tc onderscTicidcn van aijtt parhiangaTi, ^hdJÍKdcnn’', „tcmpe]lerrein"?). 

34) \}q p^oiiiLtnii nncmt de iiÍBats Dftiar (21, i), tcnvijT de Rangga Lawc 
(1, T15, VTÍ. 2B, IStili de voniirni rJaJsran, Daraiim, Dahmtan en Talaran p'ccft. 

np ccti tia de biniimstr kmlnn-porjrt. 

Oí wcl le leien dii 5 ahaia oE tlaijaTraJn. l’íaïabsla kati Lclccktntcd 
..visschcrávgík", „iícctii3fisvidk'"i cn het daatvaji afgckidc adjccticf, adá^aliala 
oí, Tnct wcpTaíínp van hct vofir'VKrgsci a-. dá^a.haJa, hn vissclicfavrillí 

(aecmaíiívolki f’nder 7 ich hccft". .^haveincirt'slcr" of Tels dcrEchjlís. Haar l'ajingu 
rtn bavcnpinats Is, líjkl niij deit leziiïg het tjesl tc inïiFicrt. DásahaLa kaii 
HJiTaveQvotk'’ bctcckcijni, en adásaÍiaJa, of, luct weglating van bct iidicctieí- 
praefíx, diisafvda, ^jnppnÍL-hltr over dc slavcn", Hbaas vaji hct personeet", 
„bedrijf 5 Í«dcr", DacATwila ten alotte ia volEena de opgavcn van hct KBW. 
s.v. Biiddlm «it der uafUjeLi vau deii Buddlva en kaii dua, iQoala nilc ondcre 
wnrifdcn vnoT „BtidLllia"t ixjk tn dru lin vari ^Buddlia-'tTríesteT'' irehnukt 
VTfirden; veL dc tifïiiierl!]UR ín iníjii M,-J. Híst. Trud., p. Vorirtgïic'zft 

ondcTíock lal inoetcu uUmakcn, of dc hicr Ticdocidc futtniniiaris ouk cEdcrv 
dan iii haveuplaatscii vxKjrkonTt cn of ïtjn. aitiihc ccn wvTCÍdlEjk dau wel cen 
g:eesEelijk karaktcr Tweír. 

Ouze kíduítK íITI, nneiiTt TJaru-Fctak: dc uudste ctl Uara-JitifiEa 
de Jougste van rie tTV«; voIkciis dc P^mrninn (24, eu dc BanEK^ Tawe 

(VII, 14ft) was hct jnisi umffcfcrtrd, 

Lettertijk T,dc uíh-crkorencii'^, kcurtrfjepen, een der ardecÍinEPn van Itel 
SinghHsárische Tcrct- Zic KrTnrtt ■Crcsdi, p. J19—.1211, Hel w-cïord sinclir is 
cai afteidiiig van sclir, dat ook „uitvcrkicircnc”, ..íavDriett" bctrtkcuL tkjdi 
dat specinal Ectimíkt wordt om dc bíjvfouwcii vun «n votst aan te diuiiktL 
Overigení heeft ainSÍír met sêlir ïiiets tc makEn. en ten ooredilc hceít Braudes 
vcrÍMnd tussThm hridE gíEzodit, inciaLs. dnnf KmTTir locri citalo, reeds is aan- 
gClOOÏKl. 

TJ^c ParaFa.t(]ii hccíl op dc ciirre,spnndrtrendc piaals, (Z2, ■jn') (jaluu]zaii, 
vtajrmrf hrl iulájicbich N'ÍLnwjiiarAfeest aaiiEedujd wordt. Dc KangEa l.iiwe 
( 1 i, 4l>. E I [, Hi hcr ft echl iT w rtf GataiiRaiL 
^^‘|i fïrschciikcu. díe eeri kotuuu Juujr overwunnL'n voEkcrett aatiRETKideiíï wnrilTiL 
'’*) Hri wfionJ wpirJr gebriiikl Mjn een RewctdÍE aanlal aaii re duiden; Jiet 
wnrdl cI(Mir de EorainLiclatnren H-eL'ri'euevEn mri sarwttda ísn-arbuda. 
KXI.OdO.íKX)) cn sayutíi (sa'ayiUa = lU.OOO), wríku beidc woorden np Jaiii 
wel aJs Synnnremnl yebnlitd WEirdeíL V'. d. Tuuk m«ml fKBVV'.. HI, J ti? 
rechra, r. A —6 v.b.), dat warQlhi lut waruthini (Sk. = ,,leser") verhastcrd 
ÚL Het korat mij v-oúr, dal eer aan warirthT ívoor Sk. wanitfiin, van wariïtha, 
dat o.a. K,lrMp", „rwenii'’, ..ichaar" beltdtetit} in den aíu van .,uit lieclc troËpen 
bcstaandc ’, „etTi prootc nieíiííïte voriticiidc^. dns ,^cet talrtjk'* tif. nog een- 
v-nudíger, aan cen krama-v.jnti vaii fíia-^w-ai-ijtha gedacht nKiri wurdcn. PraclificJi 
niciakt het [intuiirlíjk weinig yeríichil nit, of mtn aficidíng vïOIi w^arútliÍTtT iIliu 
wcl laii warrtthï uf wanïthii amiiirtnitH 
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lïet woord idt beteekpiit bevthoercrKlc Enn>-erneiirs'‘; er worát 
hicr cchter blirkhíiíLr een bcpíuildE griiep van brKJEc offitÍÉren mec bcdcicld. 
Dc tiÊiajn is mij van eltlcrs niet bcfcíiidH tcnïií miiJii er mee eiwb vcjrEclijkeii 
ilcn tittl jnru van ílen hucr Tan BlauííhaTiEán iii Pamancaiiiíiah. 

KBWn ni, 96^ rechtcr fcolonx r, 5 v,o., geeft saraKÏ, „ïekcre vogcr, 
cn de coiiíiiijcrtla.to'f' verklsari het inet titïriiiiT .hlóftel . Hd Sk. hceít sara^Kk 
en sáraBha = »4>ij’', cn EÚranggaH ..Txiat”, als nMm van vcrschillcnde vógels; 
sa.riinES^ kuTnl vóCKr ín dc beteelwcys van >,kleiirÏE .. .rEcklciird . 

Ftc bíntieitste kratnn-iMXjrt. 

JA) „De blocm — af: ,4e es&eoce" — der ovcrwiimiíiï'*; dit corpg is van 
elders. voor zjover ik wect, mel bcfccnd. 

Dharitki fcan ip hct ilKcmcen een womc sLÍchtíng a.vidiiïdcn: cr fcaji 
íLin ccn lÉmpcl, ecn klociator. mÉiar otik ccíi andere ínstcllmE tcn biite van 
hrt volk of ín het belanE vvm ileii (rftdsdicnst aitee bcdncld rijn. 

'‘1) lo het Sk- ií- ptiíka™ dcniaam vaïi deti blauvfHt lotus. lit liet Javaaiiíich 
luin hel woord «ifc een Ikjoih amiduidcn. zooaJs in hct KBW.. JV, ;ííW, línksi 
btneii, reeds opfíeiTierlït is. Hicr wordt nok ecn booni bedoctd. hlijli^ het 
ri íh tting^ pu^kíira (,.ÍEi dc schadLm^ van etti piiskara*') van dcn cckat (Vt, 6Sa). 

Te vnrcn Hitnagiri. 

*“) Dc :5dc dají van dc -ïdc íiimjmI íkapar, Kartlika) iichíitit eeti bijzoníhr 
fimsligc dflB voíjr íulkc fccsten tc rijm HcThaaldeliik wordt íq de litTfratuiir 
gesprokcn vmi plcdttÍBhcdciiK dïe op dicii dají plaats hchhm. 

't^) Hc naiun. dieii de komiig bij dc plechiisc kcjnmRswiidinK íahhí^fca. Jav. 
ook bliifeka) krijptt. wordt rdf mk abhiícka of bíúscfca genocrnd. 

Vcrsl- Mcd. Kon, AnwL v. Wetensch-, afd. í-ctt., 5, ÍI ÍIi/Ki). Zte ook 


Gesch., p. m^22. 

Hct ts wcllïphl van ÏKliïng op tc ineTkcii, dal dc Fararoíon deu regecïrnEs 
tijd van Wísptiwardlmna juiiil op H 

met de dwr dc I^mraínn ïelf Rcgevcn jaartahcn (Paramluii: 117^ ï_.- tol 
im C., dtis 22 jaar; lc rccht tot m) dus IR ÍmtI. Het kaii ïtjn. dal op 
ccn cíf anricrc wïjze de tekst comipl is RcniAkt cn tlat dc vccrtten j!mr> waarm 
hij ïidi íriidiik vcrL^ijicn liet door ïijn 10011 , maar waarm hij Tncttcmjn ik 
reditinalÍEC koninp was, bcdnrid rum 

“> GesGh.j p- ISl Ijoven. , íti 

«1 PararatM., , 1 . 77. nnH 7: n.id,r.la..i(tn .-..ríl; '» .1 

yan milMiutí. Jiv. npiif.>MÍ. ..iiij ionand in ■iiw.st J.jn” thnl tcr iitant!, gcitc .li- 
v™*.«k,n b... » rl g«ch,»p. *..rdm, ds..r fnr.nrrl :*>* ™.™ 
-ndi kan zijn !„K«d lit. .™i...rliik r«r dc iT.aff .!. ní hn h.cr h.rt.msrh 

'"“i'Ídv' tóiffínE ®|. -i n-L Hrt woor.1 wordt donr Dr. Wi. S. .■MiRoi.kvl 
IT B G iW 47 [I 1—2) voor •'cl MjtóMti >teetc.d '™ Arah.Kh >bd. raaav 
..kÍ d. i vm dn hrfwhc idifc*. 1* Dr. «n Boiikcr. verkbmff J"'*‘ - 
dc tnufitini.cclc siralImK K.iidcr ilot-l plcil vnof dr joisthnd —, d.ii hrt 

■ -M " A h ■kSrirl itkl tirt’ \T’llciich tfl tlCt 1OVCrgCFtiJITlCll. 

woord raíuurhjk in rcceaitcEi tijd mi íiet Malciscn tn j ,r,.rkt 5 rtiiff 

Todïiiïg Hcm íH'aardcr wcsaidc arpntientcn voor ecn andcre scrklattnR 

.MZc*“rc“eii". 'iiw -"S "" 


V. RonkeL 

(itsctLt p. en mxrt 

!lntódtC« 1 e «"lie - t„Kid.,nff 

"ZH.r. ‘hCcckcn. irat wnord .Kahcvan-r in dccc Bij. 
dragen, dcel 85, p. -ipccíaal p 47J cn tiDot 1. 
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'’*'■) Ecn hajiJicliriít vïLri cïezc kidun^ is iu htl bciiÉ iTin den RcËcnt \T.n 
GtaíDar^ díe ïoo vfiaiilctiik vvns voor iricj eeti afjtchnft cr van tc liteii inakcn. 
Ik hoop cr ntulef r)p terug tc kuniicn kortKm. 
iin^j %'g]^ r^>g mj()t ([3 ijj^ aaiiicckcniim 4 op p. 2f>, 

■"■') EanEiKïi I.4we^ VIT, H7 síiít, spccia^ 150. In de Pararatníi. kcimt 
Kcbn-Anahrnuíí wcl vonr. dficli hij wnrdt rr niet gciinctrwl íii v€rba.nil mrl ilr 
rajnalayUr 

*“) UíuiKKa l.awc, [, 0, II. JV tiii 1. 29 wordt hij iftrijí RïEa scnoeindk 
'■■■■*) IJ.-J. íTiHi, Tratl, p, 4S eji iuxrt 2 aldaar. 

Vë}. h.v. Kídaiií; PamariCAHKaii (LlitKnvr Kirlj-a Licfrlnck—v. tl. Tuuk, 
íiant;K)ort+ 1920). J, JOl, wanr verteld wcirdt, daí Aj-nni-Wiiriikï vtkJct 
hhajíAwán wurdt+ ztiudra zijn z<xm tleii vulwa.HSicii lecfiijd hcrcikt heefi, 

'®) In Zanir XT.iIl; vel. Gcsch., p. 325—32í). 
noíh., p. 34fl sciq. 

Chach., p. 3J2. 

“") Hanjíi wcJlichi (Jc aiitipathic dcr Literc traditíc teecii KTtanaeara, cvcnjils 
welTícht dc voarkenr vooT Naraíiiijíha cn (Harsa-) Wijaji^ smncn tncl hct fch. 
(bt KrlajuiprJra íLÍct cn (íc iwee laatstKcniwindim w d van AriKTTik aístaindcnï 
V'íïl. dc opmcrkinecii «micr aantcckcninK T, p. 23— 25, 

Vg3. SMg mijn opTnrrkingcn Liver Wirarája in rien Fi?e\thtnit!r] B G [9^ 
I, 32-^4, 

™Ï Ïf.-J. Hiiit. Trad. p. 49. 52. 

2íe dc upmerkíng iitib 2 hicrboveíi cn ntKrt fi3. 
r=> ZooiUs ik rccds eerder opoKrklc; vkI, M.-J. Hiït. Trad., p. M, tcrcI 

20 Vjo. 


M.-J, Híst. Trad., p. íj4—úS. naar aanlcidfne van Parar, 19. tifi íjt|(j. 

"*) Paj-ar., 19, aa snt;.; Rangea l.awr. I, 33—56. 

Rangga Lawc, editic, p. Kj; ickst, IV^ 61, 

™) Parar., p. 86; KanRRa Lawe, cd., p. 13, tckst. J, 106—110. 

Buj-tit btítcckenl cigcnlijk ^ovcrgrootvadcr ' (af „achtcrklcinkitid'') en 
wcrrit ovcrdrachtcTijk wel Rchrnilrt ocn er zecr eetwtmrde iJcrsonHi mw aan 
tr dmdeti; kahnvTJtai] wcirdt, TOlgctis hct KBW, IV, 1027b, nnrier dc beilige 
ptimisen Kenocmd cn doof de connnaiiaturm wel met pan-hvaiijíim uí kahyaiigan 
wecrKei.eicii. — Er rijfi echtcr ook bczwaren tcgen de Kelijkstpllíttg itui den 
IrtJvut van Panilidan en {^itasmrtí. In de lUJiRffa Uwe (VTT 43) wurdl 
gezeítd, dal Maean-Kttpmg, de buyut v^u PaiLdakm, en zijti zivLm kandl-Hang 
later aaii den stnjd van de Maja-Patntíchr Irocpeti tegtn Kadirí (leelneniHi 
wat XI] lijch wd niet rr.tideu ycdaaii hchheu, n^,meej- j\j g^jtelijke hetren 
ítewecst wajcn. t^ántnsmrti eii zíjii zorjn daarpníegen — aLs wanghanjT Widyújníma 
alíhaná aU Cántasnirii's looii beschouwd nvag wnrden; vgL dc HJït vnn eÍEeti- 
namcn hij (fc tckstnfI.Ctavx — komrn fn de Kidlirig H arsa-W ijaysi pa^ lu afkjoi, 
VOÍI (kn stnjd naai Maja-Paliit om cr ïuÍvít rdfRTtuic pledrtÍRlwdeu tc ver- 
richlen. 

E«i anderc kwesiie ís, of het dorpslKMiíd van Kudadii van de norkotklr 
van Bu(ak aan deti hitimt van Panriakan resp. aaii tántasmrri gdijk le stdlen 
is, íííc tiief(iver Hratidcs, Parar,, p. IQ|—.luz. 

^") 'VeI. Pardr., p. llO; Rahad Taiiah Djaïvt, T tdcrde eiL). 19-^0; QraitLlca 
Rcgistcr op de proza-otnzettmg van dc Bahad Tanah Jawi.-V'^erh. B (i (WÍ 

Ll, 4de Stnk. p. 39, *.V. Snruh. De klnizcnaar wm ccti vroegere pHtisel van 
i'd.j a. 

Vptenï * l«ine v>n dn proa-P.ra««, o, „„ KidBng 
Lawe hhift hf] hi] dcfi bunilr var Pandakatt en komt hij tfts ktcr tr zam^ 
met Macaii-KuTtng en KaíiciKGatts ^ riit laatste dlcen in dc kidtm'e — we^ 
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lcu tfionctrlCr wanncpr dc gcalliêerdc ^raja-Pahiilcrs, Hïuihiireeíen en Tatars 
Jaya-KatoTTír bcoívrlDscru 

»«) Parar^ Zl, t^ii; íCidafig KanííHa Lawe, 1, 117—119; vgj. FeesthurKlcl 
K. G. 1929, pl 24, vwf tic KtilunK Sorïndaka. 

l£]ditíe, p. 16. 

N=J ÍT.-J. Hist, Tratl., p. 61—63, p. 169 «n. 

Parar,,^ 2.1, u-n; BraiKÍe&' vcriialing „Kawclijlca le bUjapahit aanpc- 
ItJjiiicii, gaf i3c jiriiis AiVlfarája cr kcruiís viuir flat hij cn lijíi tiiannvni tcffcn slc 
itiajiiri*ïi iTLTi Dalia opgcwassm wflrcii” lijkï mEj ccliter te slcrt; ■tasamprunim 
rndcn 'íiViiaya angi;h)er ínu M,-K bctcckciit: H.iiadat rádm Wijaya gcwaclii 
harl (d.w.i. [eerBtJ ecn tijd laiifj vefhlijí hHtl gelioudci:iil tc M.-P.^ hiz. 

“^) EíL, p, 17—IS. 

Pmia-PíLraralon, 24, at M|q.; KidunE KaníEHa Lawc, 148 en 149i 
waarbif evetiwcl op tc merkeit va3t, ijai ln verschillciwlc liaiiiJscltrtflcjt tlcKe 
hcitlc v'erzen oTttbrckcn; vgl. tiíïK K idtmg Paina hcanEali, 1, 9, litiewel aan tlezc 
plaatji kkïi arKiJTncnten tcgcn (Iv lczing van de Kitluiig Har^-\\ ijaya ktinneii 
wordcn (jiLtlecnd. 

HeboudcTO tk hJcflïerMxkis ontwíkketde moficlijliheid. VgL íb3kh ííl-V'lír, 
1, cti dt brsprcking cT van liij Krtnu^ Gesch., p- 367. 

*'"') Twccdc cdjtie, p, 122 

Hcn zou dati hcl ajajd dcwa vuu dc t^rarafoni mct „£sí was gÉlrouwd 
ttiel ccu den'a’' inojïm vcrtalen in dcnzdídett lin. aJ* waarin wij icRficn: 
iijtiffrouw Jajisrn is gctrouwd mct ccn Pjeltfr&cnT 

Zie b,v. Prandcs. „ReffÍ 5 i:cr op tie iïrozaK>razeílinfi van dc Bafiad Tauab 
Jawi", Verhandclíugert Eaí, Gol, deet 1-1, 4iIé aluk, p. 54, í.t. Wijaja. 

Fjn prttrT iahranp dus] 

‘*^) Van Dverdracht thii eeiL vtomw tltKit een \'adcr aaii ísjti aoíKii hooiteis wc 
sjok Jn Ktduiig PamaslcariKah, V* 19—31 wnar vethaald wordt, hoc Itoiuiií; 
fiagatiÍUK^ ecn (mpacauíran f„hcm toe-gczcEdc vrouw”) ah vrfenís nataat aan 
zijn íoon, nadai híjzelf, doch vruchtclnos, gciueenscliap tnci haar fichad hecíi. 

KidunE Harsa'Wijaya, V, 45h. 

In dat (Toval zuu het vcrband tusstheu hct tlcwa van de Parai-attm en 
vati de Siinintraaissthe lítifiífiEsnirncti dit kiniTicn zijti, dat dc StEmaLraatisi:lie 
k.nninRcn zídi dewa niïciTicís, trmiiat hiin eerstc i'ourgangcr eeti dcwa (prisislwas- 

Kaar Ktutt!, Gcsch., p. 387. ItínJcr bcsiitokcn trp p. 3ttB. 

Vgl. Kmm, Gcsdu, p. JïÍRl 

■“J lu dc r«-jrkantTc vau KglawanE, ziatats Dr, Bosch hecfl opgyinerkt itL 
efii artikcL dai men hcsTtmkcts ’i'indt bij Kri.íni, Gesch., p. 388—JS9. 

Et'n aartlig vúorhccld tct illuitnitie bieri'ïtn Tcvcrt Pranatjitni, XXV, 3fT 
op (d. 28(í cti iKBït I JÍaarTïij ii3 uujn vectatiníï, Santporirt. 1930), 

«) Knmv C«=h.. p. .tSS. 

‘“'1 Op dc bezwatcTi van díc opvaiting hecft Krorri, p. .388. rccds r|c aandachi 
geiTStpRd. 

1"") Edítk, p- 19—20. 

‘"‘) ATs lcn suinste fk tclcB.t \'an zanfi III, str. Sh eu fib síit|.t tc iTrstaaji 
is. Hel Echrtiik vnn tcrmeti als bapa eii atita wijsl níet altiJkJ op hct bestaan 
inn hlocdveTwanlíchap: op grond vaii den ccmtext h dst echtcr wel waar- 
Bchijnlijk le achtcn. 

Zic hÍErbuT'en ouder 6. 

FHitic, p. 20 sqq. — HocwcT lací hecl gocd mogclijVc is, dal ook de 
Pararatíin-fichrijver aicTi dczc voorstcllinK \'an het vcrTwjp van dcn strijd hwft 
eevcinnd. ís dat uit den tcksl níet op tc makcn. Parar., 23, ao, dcclt mctlc, 
dat satSka ning utiwan saking Tatar oinctíp tiig Daha (..incis na dc aanl(i>m!i4 
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ran ck trit Tatar gprondcnen Daha beoorloogde"); m dc vnlBcndc woorden wordt 
de «tuatic op het slajrvdd getcekcnfi maar nict vcrrodd, waar de «trijd plaat» 
vood. Krom {ncích., p. 552, bcgm v. d. twecdc alinea) gaat dtts mJ, tc vrr, 
wannccr hij de Pararatfm laat zeggcn. dat dc gealliêcrdcn tcgcn Daha «ptrok- 
kcn; de even vcrdcr gekorcn uitdnikkmg „(J.-K.) doet cen uitval naar het 
Niïordcn" dient cvcnecns gecorrigcerd te wordcn. Ook bet Ráden Wijaya agjli» 
maftjing ing jéro kadaton ing Daha s-an Parar., 24, j-*, gecft voldocnde vrijhdd 
tot andcre inlerprctalie; hct laat lich roct de Iczing van de Kidnng Har^a- 
Wijaya xccr gocd in overreMtetnming brcngen. Brandcs' vrrtaling (ed. p. 9(1—91) 
Í 5 te recht zecr neuiraat gchcniden. — Het spreekt vanielf, dat ik dcac 
oprnerking allcen maak, omdat zij van ecnig bclang kan rijn voor onzc waar- 
deering dcr ver.«chillcndc historischc tradities cn voor het Iccrcn kcnncn van 
haar ondcrlinge s-eThooding; Vfxnr het vastrtellm dcr fciten U zij van mindcr 
hclang. 

Krom. (icsch., p. 357. 

••*) Editie, p. 21. Uit de Chineeachc bcrichtcn (Krom, (jeschM p. 354) hlijkt, 
dat dc lcring v'an dc Raiigga l,a«T jmst, duch onvutlcdig is. daar zij nict 
vrrroehlt, dat de Oiineczcn eerst langs de kust naar dc mondcu dcr grrute 
rivicrcn irokkcn cn ins vandaar (icr schip cn langi dc rivicr het binncnland in. 

!•«) parar., p. 123. 

*•”) Knim, Gcsch., p. 359; rgl. p. 2(»1. 

De Pararaton vcrtelt al, dat de Tatar'» na Wijaya’s vcrraderlijken 
overval naar Canggu vlochlten (24, a«). 

'“*) Ten onrrcbtc roeent Krora (Gesch., p. 359, tw'cede al.. rcg. 4—^5) du», 
dat dc Pararaton zrlf van hitcmeering spreckt; vgl. Pararaton. 2dc editic, p. 
92 cn 123. 

*••*) Nágarakrtigama, zang XLiV’, str. 4, reg. 4. en zang XLV, slr. I. reg. 
I. De Chincciche herichfen mclden evenecn». dat Jaya-Katong cn rijn zoon 
gedood zijn (Krom. Ciesch., p. 359). Ook in btere Balischc kronieken vindt 
tTMrn hcrhaaldclijk gespniim van Jaya-Kattmg’s dixxl np het slagveld; zie b.v. 
dc kronieken, aangehaald in „De Middcl-Javaanschr Historische Traditie", p. 
107—lOë. Kiditng Pamaftcaiigah. I, 8. zegt echter wecr vaii Qii Jayanátha 
í= Jaya-Katixig), dat hij „dcsti)ds gevangm geiet is" (tunên rugaii hig Kadiri, 
Crt Jayanátha. wus pinaiijarêng uni). A1 dcze hcrichtm ztjn niet elkaar iii 
iMtofdzaak tn harmonie tr brmgm, w'anneer mm aanncemt, dat de dmir x'an 
Jaya-Katong’s gevangcnsrhap zoo kort gewecrt is, dat zij, die xtux zijn ge- 
vangmschap sprckm, eigmlijk wel van hrm hadden kttiinm zeggcn, dal hij 
in dm strijd omgckomm b. 

***) Krtxn. (jrsch., p. 354 sqq. 

1*3) M.-J. Hirt. Trad, hoofdstuk II. passim. 

**^) In dit verhand zij er nng op gcwczm. dat ook in dm Damar-Wulan- 
rTMTian Rangga Lawe de steunfitlaar van het Maja-Pahítsche gezag U en dat 
hij daar sneuvelt btj de vcrdcdtging van Maja-Pahit tcgm em aanvol van dm 
voril van Blanghangan. 

"*) Alle Maja-Pahitschc vorstm zijn in de Utere traditie van Middm-Java 
natneliik Bra-Wijaya’s; vgL Pararatixt, ed„ p. 203; Djajadimngrat. Critische 
beschnuwtttg van dc Sadjarah Bantén, p. 237. 

rt») M.-J. Hist Trad., p. UK 



KIDUNG HARSA-WIJAYA 

Mii)DEL-;AVAAN'Saín: nisTORrscHn roman 
flP^KCFTiTIt minK C C REtóC. 


ZANG r (Di'fírrríj^). 

Awíg'hnajn íisíii l 

la. (^rridilha íiing h™n pínnjji%' iitiiutïgíïw ïng sárí kaiuala. 

sthít^’ít jillitig *) sTTíikajiwa ninjí sanj^ saittptnt jjanlrliia |)Utiis ing kawí 
atigiiw-i niiii t3ÍtJ|í kalaiiignn. 

l b, Tiihii tJ díu vuíiaíi de ning rercli ítí . -__* *. * dak dhúpámni 

paiighrëng *) ning iíhrahnta.rên|^ sárí stuti tnaruni htHl alcm ’). 

2a Játi bhaUám wii^iKUliha múrri prabhti ríng A^av^'ïLíiiisádi wibhuh 
maliardtlhikn ring rat nnraniríngi sialwa iiikaUíg Yaw'atlw'ï|)ábh1;^kunÍra 
ratu bhauára Naraíiinj:lta tuhu liaríwíingi.^njánuruii. 

21j- Idíwih (^ohha iiuríuirêug Singhasantun rí wiHan ing Kawi langu 
Iwir Sriiarahhawariibiuniu artgallh ana sanakirámi^iji pinakaaryunii]ii 5 
apêkik siilaksana tLvan Krtanagara winiiwtis ''J. 

3a. Ndan sira kr^-an apatíh Rájjauiitha wítlyájnánuíu.s latt ken 
dëntaíig ^Virarája wmh í sajíïánakríyásajidhi ndan ken tunwtiggung 
Wïrakrtl Tljpaxiyibësus jnaníës jaycng ari katrïni anuí ájná saug 
[jratiliu. % 

JIk Wruh sakraina nííig Eiianírï ádi anglus nagarï tau Itthya suniiivi 
brayart tlína rí jéng (^ri bhupatj rnwangira nityungulih-uiih siikrta 
ning sarat Ílanga ning ditrgatí rasa ning Manugásana ") linul 

4a. iM wang Kániandakádi .Sárasamuccaya niUa Ijnncïta tlon ing tan 
ana kewuh punang nagarï ^íniajríh taug ^tru anut alur bhaktí rí 
jcng sang jirabhu mwaitg tang iarwagnnáwungu malih sana *’) nikajig 
caturát;raini akratn tubu tan anánasar lungguh. 

*Hj. Alandung tang ut's^í wrddhi sarwawála "') muwah sarwaw'ïja 
salw'ir nikang tínandur samáiiÊÍujig ënti sakweh nikaug sasab njíirana 
murah íang sarwa-tinuku wct níng kasut^ílanira <;rï iiarapali Iwir 
súryacjindiiiái ^jántajfiánanira sudharmánuliis. 

5a. Muwah rakryan apatib lëwHh dErasiiTig: ttpti niiig jagat jTunang 
kTayaw'ikraya kitapratiriTia ntt>'áiiiápti ktsri crcsTlm ning swáuú 
praridina angaturakén tadah ing f;rí bhúpati .sarwasurasa katur^ 

DL «I. 4 
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5b, Ndan aiia bhujanggíidi palïrthanira sang- aulun jayíng; aji 
sabráhnvÉindapiitá^ wii5 ênti pan tasik niug sarwawedastuli tvmh ing 
sarwaguna papíipul ning iiayawit sing ivyádhi qïma dtra jiaayiin. 

6a- Apnspata stra mpn (^ántasitirtí sák^t VVthaspati tuhu asih 
nrpati niwang takryan apatth Iwir parasparopíiÊajrpaiiatm sïhh-sunibi 
domiyángiuug harsa taug nagiira mangduh saJwir ning juti lyan 
duskara nalawaha ’'j niwang dustáwrin '“) utnahvi sádhu. 

6b, Nging “) Taiás íiing ápti answ ung raqrni tan wenang kagingsír 
tuhu pangdan íng Widhí ri hyang Smara Kattb núksnia siréiig jagat 
wibhuh hetunyamëwêhí twas uing unang mtya^a tiiicwëk ing liring 
anianis tlyastLm sang siddhawiku ya têwuli ijenirámt’gat lulut 

Ndan .santptid kídunTrafh) ing rat sira grl bhij|.>ati tuhu yad 
snsaddlii sulaksaini makaijangttban ^") tng parájï akalilian lawan ^rï 
páduka i^ijirï tittyav;íL niahas dun “) ragmí anglanglang latigí: níng 
ïjasir gunung, 

7h. PifuiTg war:^ ajitnjinyu lawasirándirí prabhti satnpun aputra 
jalu sakiiig tprí pratniíjwaTÏ araryápékik paripúrnni séng^^) iiing waya- 
ivanira sák-^át Sniarángutpctti tan sipi wah sukha '*") fatig anlun. 

Sa. Kalawnd ^rï prami^waii lïan kadi anêmii mahárnrta sakêug 
fiantara Jitng riyuma-í^iwa **) mijll poIahirlutênTu súnu banguu 
^VIsnwátmakándanil wet níng c;ubhanianggalatiíra ngunj nduk wdjil 
taij-wun pracocah ing kalangijn pTajna wïránjayêng pangrus. 

8b- Lcwth pamnmulenïra nrpati sainpim kinudang-kudang sÍTtiingan 
anak-^ástradi tuiiw angrawit pantës yan tTvan HarsaAVÍjaya W'us 
kíUumralh) ing jagat deniraasijna rare apekik widyájhánulus parftrtha 
ring kalangun «ily harsa íung sanagantun^ 

9a- Ndan srmg jiara mantry ádi angatnrakln sutiinipun rangga Lílwl' 
titnttnyálus paiitës yan wuruk tTran Tnu sira Nanibi alEmbut sa- 
smitanyágalak annadhu ndau ken Snra tuhw angrêsy atj atut prakágëng 
gatru 

9h. Ken Pédatig lan ken Dangdi kaJih patia kakartala ^ïanlcá 
(jnrasáréng ayttu ndan tnalih pun Gajah-Pagnn aiiukhanï sestt ning 
bpoha smintnyáltihu nilan sira ^Lëmbu-Pëténg sttdhlra tan 
natgatáng kcwuh. 

lOa. Ënty hntianira twan mantrt brayan dina w*inong ing kasukhan 
wttiehan mas pists dêniak pupiirnaimu lan sipi dunnya samaTiut 
sakrama nhtg amung tuhan tan anasar laku denyásih bhakti umiriiig 
kahyun ing twan mantri abubnni améng-aineng kalaku. 

lOk Ndatan warnanën suklia ''*) ning W'Ong sauagantim tijtya(;a 
malias anglangiang langé ning pasir gunung mápting guHt prakpita 
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laii kiJuiig kalih katig winimba suíilauíra sanií kntang jaya 
sanJhi mwaiig sukrta TiÍng nagaiai tiihii alaina >1111 winiiwtis. 

IJa, Ltha vn wns panitnh níng WSdhi pnrih ing dadi wwang^^) yan 
tan tcguii ing- pfajá itïangknna ^rï naranati wua pmpti samayanira. 
niuiih mainng siiraloka yáwat mrtyii niaawanan wyaJhi □rëm sira 
sang prabhu. 

11 13 . Tatan ana o^dlii wënang yaii amarasanawruh yan kaprá- 
ruintikanim >'a tájar sira'^) ring t^ri pranú^wail duh masku rari 
den Idá kítptintáncn ÍTÍsun fian meh prápta ikírika pralayanlsun. 

IZa. Niyata wus inari sengning stvac^aríra pannmriLiia ning hantu 
lah sim yayi akcn angundangi ítara dwíja lati síra m|m Qántasmrti 
Atiakira^'*) kakí Harsa-Wijaya lan >Tiyi Krtatiagara mwang kcn 
aitatih "^) lan para tnanlry aglis marckêrisun. 

12lj, Mattgkíma ujarira í;rl nn>ati ndan (^ii i.>ramii.;warï mar syith 
twasira angruiigu andika sang katong angling saha wáspásru lah 
trjlihën auakirá|Kin rarc kawlas-hyun língira í;rï nani^Kiti sanipun 
siránaitgis tuhan pau wus [ïangdan íng Wïdhy atuduh. 

l.ía. I’an tuhu tan wrtT,!itig kinas litah kratna nïng tuniuvvuli urí]t 
kadi kilat nora vvwang luput íiig pati ayu masku trsijeng tuwuh''®) 
wyakti tan siddhúng kapíi jmi guiig tr^ kawawa riug awed ilang 
(;ittkíha níng kayun- 

|dl> Duh lan tuEakêti kslih yayi yúwat aurip j'ïui pëjah lílá ning 
manah í;udJha ptnchfa niaskw' ari den tuntulus slhlHsatya laki itialar 
síddha ning kahytin tan lyan sira roH'angkw'a niusir acínfytuiuíig 
díiimntng. 

l-(rL Kaltau wuvrt'ifi í;rï lihupati í;rí prami(,'wary aiiuhu <ladí amúr- 
uaui ^jêfêng ing ati sawacaná]iL>n samen^íHíio rarekii lah undang 
dcn aglis sirampu hralintanlja miiwali natiak mantri v’ayi árya lait ken 
apatíh lan piin tlcmutig kalih lan ken ínnttínggutig 

l-dj. Kang íniJtus malayw aglis tan w'antetig ënu ndati saug sineiigan 
santáglifi limiarís pr^ápling Jalënt puri kagy'Ut iniyat ing sang praljhu 
flc nÍTig w'arna aw'ënês aaim Ivi'ír kawuwan**) jtwa ndan sira ráden 
mantri mar syiih twasirandttUi '*") tan kawa^áTigling kaslck dc nitigluh. 

J;5a. ïngayuh dc (;ri naraiJíiti nnvang sirêhutiira lah merenea tuhan 
aja fïati laritiattgis is'ckasÍTáiion irisun ikt yfrápti antahajiisun tuhan 
Juh arare kawlas-sih sirátmajïwanisun. 

15b. Lah ta pamanircki y&ri ámktinêu bapa idêpên isuti tuhan 
ndan sang hningan syuh twasirángapi “) dadi ahjrit anangifi bgi 
antekttl sukunii-a (;rT hhiiiiati saiiibatirán>'uh twas ing angriingn, 

I6a Sira pramiíjwari ëiiti w'ttastra lali angfmbí'ng tang luh angel 
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derániegal siWrê twan Inú tidan lingira mrcndra lah yayi árya 
den tulus wlasirérisun anakiréki akuiim sfmu pan rare tuhu sira 
sumilih augadcg ratir 

16b- Lawan tanda a<lhxiTiantrr samaílaya sïra aniwla ring yay-i 
Krtaiiagari malih den awëlas sirên^ aimldsiin cpuh íwas ning 
mantri angrungu iiiwang raáden áryásaliur tangis samáwnt síuilnn 
emtJU brahmarája matur ing sira sang aiilun. 

I7a. Bhava wus karasa ring twas yan tékan ing antaka lanmira 
sang auluu angling grï nsmpati duh singgih vm sampun wirasa 
sakvveh nxng rasa ijndílha ixiangke tékan Íng pali inpu Qántasmrtí 
nmwah urnalur. 

ITli. Duh yan w iis mangkana pinGh^) ntng<;uíldha ningati nimpung- 
akén salwir ing kiiiit yan gmng trs^ nn«iti tan siddhí íinlmu 
kanitiiksan siddha nin.g pniyoga ginnng rtng taya sa-snirií t^iinyádjtt- 
yánúksma tan kawíistu. 

iSa. Miïi^tig sira raáden mantri ^intpun tuhan deníránaiigis masku 
aiJart nrpati lagi anixsmarana pati siddha ning laku niëneng twan intí 
iiiangkyáiigrnngu sujar sang dwijendra ndan ucapí'n nn>aEÍ sintpiui 
sirágélar yoga piiiuh sandhi niskalíi taiiti. 

iSb. Litinê}'q} tang ak-si wnis nigcaya sira kimiisapu ng tangmi sang 
rwa hhÍTiieda tri walik uwtis sinairLayïi riiig júrmanÍTa máya guddha 
niraksara giniing ring nirbána íjiinya tinut lïna n^tíiti ttthu IwÍr 
jíijyut^*) dinëniwiui asmu jêngér sang para sádhii. 

19a. L'mwaiig gumumh punang tangis ing wung sanagara sáki^t 
kanwTin jiwa*^) ri íína gri narapatí lénglëng íwan niantri kagii- 
ngíui ’’*) dc ning lara amarwata kadeluxnira sania anangis tan wnih 
ri rehiuiipun. 

19b. Sédéng gliúrnita punang tangis ing wong angampiihan x;ri 
pramiqwarï amuwus duh anaklsun kaki tuhw aliï sira niiastsun ) 
tintlar ing <;rï narendra Iwir antiga ning ^Hiksï tarr-ásih hiliu kasy'-asth 
masku. 

20a, Tinilar ing yayah bibi umunggw ing W’aneh kawlas-asiih masku 
isun inangkwáinit un'iiring nrpati'karia jlwátnmiisnn mngha tari(h) ‘‘^) 
anmnggih luhiing twan Har^-Wijayásahur^^) tangis wfls^Kinirásru 
l>adáw'élas punang wong de ning: rare uwuh-uwnh. 

201j. Ndatan warnanén tangis ítxg snnagara grï praniií;ivarT sampmi 
akeii angnmbil pattrémira **) sang kfttong sampun aglis kaahir tumuly 
aniil ri jêngira mpu hrfthmarája mojar wastu léw'ih pinanggih phaln 
ning strï jKatibrata tuhw asthiti bela ring kakung. 

2la. Nahan njarira sang rsi ^ri lirantiijwari sampim atur bhaktl 


KIDirSt’ï tlAESA-WlJAVA. 


53 


ritig sang mukta saliA wacanáds tingali bhakLÍ ning manLhtáTÍ riniiring 
aji sutigsungítt isuii yan yríipti mndliya ning antbara tan wr ing ënn. 

21b. SuTtiaput Ttiegha aintfiii rïrÍ5 sahatlulnr kilat taii wêiiang yaii 
linakwan tatiEnya aniilëE wOtis gérlh nikáiigarubi Íumarsií >'att angi- 
nclracápa leycnya angrcsy ati ya la plmangk-u n í;rëíldhÍLntámmtun. 

22a. Nahan sambatirányuliÍ nva.s ntng angmngu saiui»jn ênti ra- 
mpung deTámëgati trsnániréng hhftmi salwir íng kacalísu ndataiii ketnng 
anping^®) niskaJa ginung krama nitig patibratánut paihju riug 
swamï isampun sÍTámusti khadga deráiidétn! ruflhiránêruhur* 

22b Aniha ^ri prami^wari umwang gumunih punang tangis lemgusi 
karungw ing *') langit awor prabhrii,váris lumta(h) tug dignntara tang 
këtug atri saha kilat laivau ktiwgng'kuwung jaladharángëmu títïs 
rawipTabháiiÍFth prabhËwa ning sang stcldhámanggih ayti, 

23a. S>Tih Tëtnpiih nala niug twan maTtïri alaránangis a.^ru samlíal- 
sanibatirányuh twtis lëngléng kasëkan ing lara kapati tituihing clcra 
rakrvan apatíh kadehanira samálíLránaitgÍF tan-sah amêkul sukUh 
2Jb. Kaáden firya gipíh saha wáspa diih kaki sampun detálaUs 
tithan lah tolíhën isun mnlíh gumantí &lhíra sang alalU ngadamakcti 
sira lah tánglibra kaki w'áspflJuráTiiram sang kalTaiiUt, 

24a. Ndan raáden manlr! svils mfitránglilir augusap wáspáris luru 
ning warnámra.timíi mas tatur tuhw anielaki mojar síra ntpu 
Cántasmrti máTdaw'a aduh |30trakaniaim lah aampun pati lara 
tuhan [lan sira nilien i makai>anguhan ing jagat kawaattt. 

24! > Lawan lang parárlhímanlrí k-aki árya sampnn airánggirng 
wuyuttg kranta iiing ckidi sukha cluhkha linakon urip tan kasthÍtV’ukL'na 
mangko den aglis i>aayun laywan c;ri narendra lawan f^ri pTanu(;wan 
sang ®‘) liningan malih samánuhu sarwi angusapt luh. 

25a. Wus marffli ptinang langis sang mnksa wits hinreriluin samptin 
ptirna gimKan ingaturan tadali f^rici saparikrama ning ratu lëwih 
ndair sang ii&Ta mantrv'a tnakaflí ráflcn nuiiitri iwuníinékar (r)i la^TvaTi 
sang pfahhu. 

25lï. Ndaíau warnaiicii wus bliinasmi iiigíiruit maring samuflra 
dhinarmêng Kagen&igan ndaii ucaljcn rnalrh gunianti sini ráden 
átya sutinJih angadëg ratii sampunÍrB. bhiiiiwka snvïncu ing sana- 

gantiin- 

26a. Pirang tahmi lamanira andiri ndau twan Harsa-Wijaya wahwa 
TUTnája.súiTU (^yámekíki lindi ning (iriyarmvat'Tawat kung kadi tuiTK'sa 
madhu ndy ana rájaputrít sumatna ririg wíirnaTtira Kvir hyang 
Smarángiodarat antyaiita .‘íihira sang prahhu. 

2fií(. Wíiiiitig sakaáptÍTiíra twaii mainr! wns siintng kamígctau 
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ríng kaksatriyan angrawit rinêngÉtng”) sarw'asári Iwir Smariila- 
yánuma lan kadehanira. sama pínrënah ungjíwaaiputi iiiljTi^ákasu- 
khan rinmvaag aJrawiiria ramj'ii aing tiagani winangnn. 

27a. Ndan sampua kaluniraih) ing rat iiira rïden ínantrt lithn 
jfau putrádi w'jcaksana prajiia taniéng^*) kaiangon salvvír niag 
astakn^ji^ala gamélan tan aaa Inpiit ílcra ítang Iwir SiiKirángiit|Netti 
nityángrrtganï ug akung. 

271 j Susah h>am itig ^jawestrí bhrflntt angajaj.v-ajap lulut ndatan 
sÍTinjiinata awa&riuátémah gurit riin.ekhá ririg pudak arum rasniij'Ja 
aiiyiih ati atnr inékar ing sári mrik tan sth ing bhrahuuiráténuih 
mru, 

28a. Nirílon ka^tuinyátihhránti ngajaptawang weí nïng tan kataman 
kung ya ta lungánis musir gunung anirih akinkin malar Íiijj; 
panjanma n saraírmi lan sirábagus lyan tan trsnéng Jïwa lunea 
alal>éb pasir lyaa tutiiïljeme jrn ning parang kéduiig taii ajiolih ytty' 
endung. 

28b. TangL’h s’aii wuwiisên reh ing aanagnra wyíikti tari slsíp 
winvtis sang si^lrlhakaivi krama iiing andadi wong lini-ánániúrninulus 
tinut de ding snkha duhkha mangkana ipri nartmdra i;nya wiwál Ííig 
kápti saturirápatih ndatari tinut denira sang auUin. 

293 . Asalah lung'guh rakTytin padh dadi ramádhyaksa gumanri 
raiiggánëngah dady apatih Tnangku bhumi piniiji saaturipun 
atj'anta sih <;rT narendra asmu cwa sang tnantrï wrddha rí rehira 
saiig aiilun. 

29b. Kdan ken turncngguiig AXTrakrtï wtis mangkyásaiah lunggub 
dadi mantrï angabhayan nclan ken dëmung malíh asalah línggih 
dady adhtpari ring Madhura-Wctan í^ajti fcan triïti reh ing nagari 
arawat-rawal kewuh. 

dOa. Kdan sira mpu í^átitasinrti wr' Ing ganïta y ^*^) aláyu niiig 
jagat yan tan awct iitg pandirinira sang katong wy'akti anut 
gbonikrama yn ta lunga **) sirámatigun tápáwanawása ngkánêng 
Memparwati atyanta i;ubha ning paíápanirá^ri rinënggéng santun. 

30b. Kdan tan warnanën lawasírcng á^Tatna ucapén sang auínn 
sampnn aputrï kalih saking qri pramjí;warT pada nsEw-ayu anïrna 
rum ning pasir gunung hyang uíng basanta kaeatur ndaían patanding 
salwa nikang Yawtdwïpa atyanta sukha sang aulun. 

5Ia. Rehira aputry ádi kalih yaj'a Ríirih kíml>ar sang' atuhának- 
(jástranira dewi T'uspawati sang ari atëtigran Piisjiaraqrai kalih 
laméng'''^') kalangun yaya SarasrvatT salwir ing gutp tan ana luput. 

3tb. \Vu5 slnungan kaka-kaka samának ing mantrT sampun sinung 
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kamí'gttan Hns salu kilj^ angrawit patt lagi pínacang-pacanjET kídih 
nng rQden®®) mimtrï ndan lingíra t;ri hhútiati a 5 énp: amíta ring (jrï 
nrpawadlun 

32a. Einan tuhu j-ïiyi gurï Emakira "*') kayádufJu& sau egung 
depun cnggal agung tur qayÍLntëwëhi rïic;nu setléng ]iíiiukrajuakën 
kalih kaarépisuii *“’) imuwriliakéna laii kaki íiarsa-Wïjaya yan wus 
apanggih sím kang sumilih angadég rjtu. 

32h iranjingïL ring antapurísun yíLVÍ mantiik nwing kailryan ú|3ty 
anibhagawaní mescm ^rï nrjïatvaílhoii asmu cwa sumabur aduh kaka 
aji >-311 kahyuníra kayéku ]>an atur sárí ímgatag madhukaránëng 
wiwara IwÍr sinwam ngayuh lung Íng gaclung. 

33a, Manavva sira kaki Har^-VVija>‘ápilÍh kaliyun pan ak-aJa tuhu 
rúponjánakirêkí"®) kakílji kaarëpisunupamiL ring jatadhara 
sirángautyakêna ri pangrik ning cátajíájviliaken truh. 

33b. Asémii gujTLt (;rï hhújiíitl sumahut aris aduh niskárana pujuku 
niasa niaugkaua j'ayi anakira^) kaki Wijaya yadyan mangkanaa tuliii 
tan kalap anakira kaiíh sttti taJi iKiiJrëwj'a kahyiin. 

34a. Yait makapapando'“) malih nuuggwa piiidwaya ta sukhaanisnu 
didináisuu anut ájná sang madi "*) hyang miilih ring surabhawana 
(jTÍ prainiííwarl anuhun/^') ndatan kavvuwusa denim angucap-ucjLp 
WU5 malah wéngi samátunt ndaïaii warnanénisuii 

34b, King cfijang adan tinangkil írl narendridiyas awastra pik 
alus ginátríng ) ruk-mí asahuk babayahon a^rl anungkêlang khadga 
alandej'ïïtn manik í>aiín rinajasa ing mas pinatik 3ng nayana murub 
agégélang kana líalih tulak lan këmit-tuwuh 

3Sa. Akajpika hnt Tan-Jawa roro salaya sumunu akaramhalangGjn 
kmmrain apadaka ™) ^agï minirah ádi arjánting-aTitíng a(;ri bang 
wilis anguwah karna asiimping tangguli ketiir jínéhad arum. 

3515. Asipat boE Fangajarau améwëhi manis ning driya tuhw agrï 
dintilii ndaii wus prápta ring vTtwi tinangkil sira ring "^) paugastryan 
péijék jjara ksatriya íawan landádhiTTiaiitrï kcn patih Néngah arép 
ing luugguh. 

3íja. Sëk suijcnuh kweh ning mantrl anaiigkil wus tékéug yawi 
ning pangastryan wong sínëlir lan woug jayasári bhayangkïLira lan 
singhajaya samíi rep tan ana atiuing tangkilan sang nátlia angling 
^rï narapati ríng rakryan apatih Nétigah mangke patih kaarépisun “). 

36b. SÍra iuLnak mantri pinakramakcna kalawan uiní Galuh kalih 
pan wiis agung yan síddhápanggih didine angadëg ratu ken apatih 
jinctiibah niatur siuggih pukulun andíka (jri narapati atut kmcn 
auguncjanga sirának páduka pnknlun. 
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37a, W'us kiiicn pangalasan alít maiígkyánuruhi kuiieng tivaii Ilarsa- 
\\^ijaya cnjjang wns pinarck í|e nitig kakíi-kjikánëtig wijil pingkalih 
cb niiig sarjTapusjiátitayung anëhën sári asidêha. rin^ ken Gajah-Pagun. 

37h, Siitnclang sanivy anii'Hh Ting piinang Kágamtrida liugira arts 
Jwir atmh madhu kiiang anianis ena pada|)a ning saqiasári pmi 
RRgánurida luëndêk lagv^ awot sárí atur pádapa rí sang abagus, 

ÍSa. Sínrat tng nakha angmwit ndan esi kiciunp: anglung ra(;nTÍ 
rasanya anyuh ati tur wtnchaktn Íng ktti rangga. lah ta wácanëti 
iku ken ranggawot sekar sarwániiicárjs sivaranya amanïs karJi amiingu- 
nningti rági kaduk runi-njin awor raras iiig kiditng. 

.^8h. Sania sukhángapi sakadchaiiira wet ning rasanyálufiii ntc-sem 
kt'n Namhi angling ía.hávi,-(>t slnnim hhayángawi sang i.iíingcran 
tuhu ivirakMnánuhis wah sárít ^rnggáfít kaduk tnaniís angrágïini kiing 
tap ntng hhilsrt tuhw arttru pan dwia^nya angramhut *“}. 

39a. Faran pamcnanga níiig kavrírája anga>ví angingta kumtiang 
piinika cman tan angamung raijmi ning sárï pun Gajah-Pagoti 
anglijtg masa mangkaiia apan sumanasa iki katig wilis ían |jctak kgi 
pusuh. 

39b. Kumtiang puntkánga.nti prápta níng sadágati tan hyun wawa- 
ngyan sarága yan tan mëkar ing sárï mrík mesím sang kadi Mann- 
bhawa tiir ancmEa! lulis 5arv.7 ahjumput sëclah ing célor ktining 
sumëlang a-smu mangii. 

40a- Kahcit jvangalasan prápti méndék ing ayim awot sári aturnyáris 
marëka singgih ájhá sang katung ndan síra sang abagus asénig 
smitáníhér luniurun ring êndï andikanira****) bapa ttnatigkil íiampun 
ovíLitcng pangajitryan pakaníra aglis pukuhtn. 

40b. Tuitiulya ahya-s ráden mantri wa.stranínt randí atuinjisJ lnak'ung 
íngéfiïas ádi asabuk Iiabayabon ®') kinulalatëng mas drawa akrís 
alandeyaii pangm.^ rinajasëng mas’’^) kumram jinajawing mirah 
ilÍTiatÍitiaréinpuh agégëlang kana kéniït-ítiwtih 

41a Kalíb Itdak lan adu matiis sinalagéng mirah lagy atétélius píLik 
sitiári nia-s tuhw' amanís akaípika bang wills kuiiinim rivrf) salaya 
íméptid ros ning jarijí angmwil atirang kucup Íng bakitng. 

4Jh. Anguvrah karuástiinping: mangli saron jinchad arum siiiawnng 
ing niiiudaiika'*^ asmvéng pélik nias ádï anayana mirah kalíh 
lawan wtídhrya tap tiitig reinámëkiki sinërat itig nakhihnuvvtilií bagu.s, 

42a. AsÍpat alit amanis nénër ing dulu Iwdr atela madhu géstng 
nlng laty aliungkit anyuh all waja cumaranáinajigun lulut saháburat 
mrik arum jayéng katínig miiias ajur w'V'akti piUTadi |iiiLirun ““) ing 
Maiiriblïawa sararaslráiimnguii hilut. 
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42b. Nêhcr luniaris atiíLnííkil snpacfira lïalíirana rini^ a>iin lawan 
jirflbími lagi tirml tle níng jonjï kiininíï karlehanÍTánclnlur soj^cára 
5 aija>tiTig iKiTa Tnantrj^ anoni ring |ïiingkur nclati piTn rangga Wí-niing 
amawa pawwahaii mas tatur tninÍTah niáyi niunib. 

43a. Akamiinh puni kawi aíabuk líniar wniís krisnyn alatKkyait 
clanta inuktr paning angTawtt a|iinggël kana Íiigaclu mants asumpaTtE 
matigli Eacluug saha fïattra jínëliadan rit]^c amenak akuttg. 

4.^bi. Kalawan sira Nambí atnaw'a camara kTiitiram guiátT'eng ") 
hcma ilrai,va patites awastra parigi ásahuk laUiki ckultt krisnválancJcyaii 
laring aptnggcl kcrttitan maTtgkïn amanis asumjiang cina flariu, 

44a T^un Gajah-Pagun amawa ladah íLiya atvastra pasít gunung 
asahuk jiatawalárja plnara.wns ^ akris alauHcyatt rianta jinajatvin ' ) 
mtrah inuruh asutnpang líákung paittêti wëruh anukltani tuhan huno 
í.lenc agaw'c guyu amur ing smtt. 

44h, Lawan pun Sora lunaw'a kaitiJaga mas kumram pitiatik He 
ning uaw aratnátli awastra sagëcljo arja ingêmas ajur sabuke 
[katawala wntigu Vn'ÍFnv'a, alancicyan garu sinaríïja ing mas jajawin 
mirah miiyá aBiimjïang laiiclhawara guintng. 

45a, Sira Péfiang lumakiv Íng uo awmitra randi alus arja atttm|Tal 
l>akung pinattra mg mas ádi asaliuk gringiírig Krsi^yBtia asístgen 
rukmi krisiráiandeyan manik inukir pangnts rincnggênií talur, 

451), Agegëlang apus pupak kalih lavi'an k^it-tUT,vuh asckar 
cina dadu ndan maiih stra Dangcii lagi asasaman kampuh rangdi 
atumpal putih cntiitra dc ning uias ádi kumram saiïuldra gringsiiig 

kawung^ 

46a, AkrÍs alaiideyan gading iiuikir tajung^*''') apiuggël kana 
samásëkar mangli sira Lemhu-Péténg tart kari awastíB wungu sburat 
íng hcma drawa asahuk limar i>etak krisny^ alaudey’au cyáma pinattk 
ing qoídca i iantcs asumpaiTg cliia dadu, 

4fplï. C cugëng iJimang atiinRaíí sakamárga amfiji-múji rara wulahjar 
ttlaiigun cittanc "*") tait mauusa ih bhaya híBiig Asmara íugiring (k 
iiing warápsara amiitda ring rat saking Smarákj^ anunin anánglíng 
anagu-nagu duh cman saTig abagus. 

47a. Tan arnuïig”“) niras Íng jinëm mTÍk sawaneh ammuwus 
paran gane twasisuri >1111 winong ing samqmi sumaitgt-sangi 
sadenirángrcha tan pamm'al mg h>Tin row'attge augucap duh nmi 
ítwat kahyuuirêku. 

471 1 , Píitt alur lung Íiig jattgghá ;lpti augByuh (jitaraqnim tcwa 5 
:iniiUh ih ntiKur ni'‘=) ríiiitn^ l.a«-c iki pniitEs ran ]irallmi™iiR 
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rum-nini ^utiEJiig^ ríng kïirasikati sawaneh angucaij dudu ari iku 
kaarêpïsun. 

4Sa, Kang aran piin Nambi sntitmyÍLranaptirg tuhti yan gaJak 
attiadhu amung ing saltEliiL sawany' ánglittg aloti pun Sora kíih>mnistin 
kiiya tan owíiha riitg íííipufn anukhaiii hyun anángucap rjajah^I'agoíi 
ikn kaarcpisun pan Laii atubk ing wadhú. 

48h. Pantês^^^) smttaíiyáíelnri iianuTigsung ^ ‘guyu tan ainlih 
kahymi yan ruwang itig saputn kayámíro-niingtigani sitniyok kang 
guyu aHuh nini pratiesa ttthu clenirámitwus tan ivarniui ling ning 
aniníngal udan. saiig Ivrir Atanti meh santpun prápli sirêng mangijnTur, 

49a. KaiKi]Kig rírápatíh UTildha lan Wirakrtï asmn sniita ënty 
harsanipun tumingal íng twan maiitri ktmcleg ainu miriiig kavvula- 
nyáris mëtidek íng wuri sirápatth ainhisik ptinapa yayi deniráiidulu. 

49b. Ríng sira ráílen nuintri kayêki hliaya. hyang Atanu tur deni- 
rénggal aguttg kayádudus sawcngimoghaglÍB sïra sumili]] iki 
malth atígadêg ratu ken Wïrakrti anahuri íh dumadak kayekit. 

SOa. Kdan sira raiiden mantrï wcruh ing smila aiigling asmu gnvu 
kulepiin sínggih sira utva kaiid% eriki sang sínapásinu guyu sarwy 
amêpês ^”') angga anganti íKikanira mayau reke anangk-il lah 
ta lumarisa uvva sírájjatih wrddha urna.tur. 

50b, Sira pangeran rimihïn kawulánduiur vvus lumarís .^íra 
raáden mantri prápting pangastryan kang wong mirlng mingsír 
anglttning ndati sang nátliámapag ing dulu saha wacanánratíg jumh 
mcrciiea tuhan parëka km isun sang sinapa anëmhah tutnungkul. 

5la, Itigaluran patárana sampun sírálinggih sandiugira ^ri 
narendra ënty harsa ning aningalí warnanira (jaya sumiíah l^dh 
denirênggal agung tuhu pawak ning madhu-íKisir akarang karpiirárum. 

51b. Ematt tan amawa dynh lewih saw'awa ing kula niakapa- 
ngulran iug saráj va tan vvarnanën litig ing amnji atiglíng ^ri 
tiarapati saha smitáris duh kaki emaTiira tan sinípi kaJy anupena isun. 

52a. MÍhat ing viarnanirêkt tuhw- ari Jwir h>Ting (^íwátmaká- 
nunin lah inangko den tulus dcrámadangi dlta ning raraíinta itmsku 
phala nitig amanggíh kasuputranira pangeran arínirêki kalih stni 
wiwahakén íng sira didine mangkyáitgadég ratu. 

52h. Ingsiin ápty ambhagawáni awlali liingguh idëpén lulian 
ujaríngsuii iki sang ImÍngati suwe tan pangling asëmvv erang 
lummigkuí ndan ling ipri narendra lah ki apatíh angaiKi denta aiigrasani 
polahlra kakt |Km w us agung sedëng angaclëg ratit. 

5iJa. Uinahjr rakryan patih Néngah saháwot sári atm sáiná ^ti 
nareudrápau sira raáden luatitrï vvuh writh ing wátdwidyáguníuli 
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mwaiig krtajnánánulus prágiwá susandhi wruh ganita nikang ala ayu. 

53b. Tuhw atut juniênênga malih anglilirana sang wus amor ing 
•lcwatá anginR“*) ta pukulun dci>un kawrohi itamumúle nrpHi de 
iiinR wong sajagat wontc.i kasuh yan gri narapating Malayw aputri 
tÍVH 

54a. .\nénggch kakalih sira .sang panuha ‘“) aran Dara-Petak Iwir 
Siiprahhá amirun sang anoni malih aranira twaii Dara-Jingga ya 
ta Iwir Tilottamá ujar ing awéwérttá yzn tan anámailani 
sawanitcng >**) Malayu tuhw atur hyang ring jaladhi madhu. 

54b. Maiigke linurug den aglis masa ta ipun méne tan anungkiil 
angaturakën putri ri jëng sang katong makamahádcwyanira sirának 
prame<;wara dcn gênép roro sowang tur olih ing anjaya qatru 
kalumra(h) ing jiara parárthaniréng jagat w ibhuh. 

55a. Siimahur bhfipati atut saujarira iku mangkc kaarépingsun 
aiigangkatakên iki kang wong sinêlir bharangkara lan wong jaya-s;in 
singhajaya ‘*^) ndatan kari wong rajasánglurug ing Malayni. 

55b. Ýan siddha denyájurit yan wus prápta putring Malayu isun 
pis;m kramakêna lawan (n)anak mantri didinc bhiseka prabhu lali 
angapávNitih tuha ‘‘’O niuwah ki Wirakrti rasanana mangkc ujarisun. 

56a. Dadya matur **) aris sirápatih wrddha yan mangkana pukulun 
kahiTin nrpati'”) ksamákënátur patik aji Iwir paj>nit anuluhi rawi 
scd^g sumunu apan pun Jaya-Katong wus malih angadêg ralu nng 

nagaréng Dahápan ring (ng)uni múlanc qatru, 

56b. Mangkc sampun lami tan anániwi ri jcng qri bhúpati manawn 
adréwe kahyun angála-tháni apan w-wang-atuhanipun ) prabhu 
Dangdang-Gcndis linurug uni dcra sang katong sang wms amor ing 
dcwa marmanipun *”) mok^wa punika mangkc depun kctung. 

57a. Uménëng <;ri bhúpati lagi rumasa ing citta rakryan patih 
Xéngah matur sampun sangqaya qri narapati lan ki Ja>’a-Katwang 
diik qri Dangdang-Géndis hantu tinawan'") lagy alit ginawc 

iiangalasan pukulun. . . 

571). Wus agung kinon malih '“*) angadëg ratu ring Daha wet ning 

wlas (p'i dewatá mangkc ^-an adréwc kápti paksa amapulihakena'”) 
patik aji pramukha amagut pun ajing Mëmcnang'") pan picundang 

múla ipun. ... . . 

5ga. Sukha sira <:ri nnwti “•) angapi salure ken patih ndan sakweh 

ing sang mantri prasania taii pangling roinasa-ra.sêng citta tuhw 
ewuh têmah ing nagara lingira íri naremlra ring sang niantri Jaran. 
Waha mwang árva Siddhi panji .^marájaya kang mutus. 

58h. KC-lio-Bungabn makiidi Kíhwánahrang makasciuipatsa tung 
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IjcUa sinëlir kita nioniangkata êmltenjing punang inutus sama awot 
sárí umatur sájná prame<;wara sama w’inch mos pisis lancingan 
kalamhi lan (Ja<]ar-<Íaflar têkê haJanipun. 

59a. Wus awan lël>ar <;rï hhiipati sarw’i anganti sang Iwir hyang 
Makaradhw’aja lah marêng ihunircki lumarís sang Iwir Atanu pun 
kágánurída andulur ndan <;ri prami<;wari ‘*^) ■woyêng mandapaca- 
ranálungguh. 

5%. Asinjang gringsing rínggit kinulalatêng inas drawa kampuhira 
raiuli tunih Íngêmasan tuhw’ ádi aehjer mirír hono kumram cinilra 
ing ruloni amanggala sútra wilis [langarih tigang prána sumunu. 

.Akêmêr akëndit ingadti manis sinalaga ing mirah saháfia- 
dandan ‘”) angraw’it Ixit Tan-Jawi apinggêl kana gigilajian kalih 
lawan jága-<;atru apanumbuk mirah alt-ali mamanisan asuwcng 
mantcn qyánia sinangun '*•) ing káncana marum. 

60b. Pinaíik ing nayanádi asumping campaka jinêliad aruin 
sêsrcbêng ‘■*®) smii mlêtuk <;rïnátha *^‘) tumunit wilis patah tinajugan 
ketaki manis ning dulu w’inahw’an sepuh kram ning laty anrang 
manggistárêmpuh ***) waja cumaranámangun rági solah ing akung. 

61 a. ^'rï matur asinjang manjëti rakta ingëmas ajur awastra 
sancbab kumram cinitra ing rukmi aenjcr sútra gagadungan ama- 
nggala randi alus akëm^ akëndit Iiang w’ilis pinggêl kanápus lulut. 

61 b. Ali-ali amanisan suwêng pahul ingcmas sinaroja ing mirah 
anguw’ah karna asumping tangguli jinêhadan mrik mar rcma 
tinrángganêng mênur <pánáthatuturut ***) jënar scsrëbëng mátrásmu 
mlêtuk. 

62a. Nclan sira raáden dewï sampun ah^-as kalih sama listw-ayu 
Iwr’ir pu-spitánunin saking sênë nikang <;aqï ri má.sêng Kárttika 
mawan nun ning jiádapa ning ang<;oka asêhên santun práptánúk.smêng 
sang arum arjá[>aj»arêmpwan sama asinjang gríngsing kawung. 

62h. .Aw'astra pik mirír atumi»] randi amanggala w'ilis akcmcr 
akëndit dangu a<;oca liang ijo apinggcl kcmit-tuwuh *♦*) kalih lawan 
náthahrata tinalcmpêk ing mirah akalpika liang wilis angranj^a rum 
ning jaríjy alurus anrang kucup ing liakung. 

6áa. Atêtëbus pétak angrawit asuwëng mrakata rínajasaingëmas ***) 
minirah máyá tuhw’ ádi anguwah karnásumpang w ársikï w ilis rínaras 
tw’a.s pinattra Íng mas ádi siniram ing cr-gulw’ámrik ‘*^“) arum. 

63b. Tumurut <;rínáthá-smu ‘•‘*‘) wilis mátráscsrëbêng mlêtuk rema 
anda-andápanjang tinrang ing málati samácëcênggêg “*) w’irágá- 
ngrawit “") angani ati asi|>at alit amcwêhi mani.s ning driyámangiui 
iiilut. 
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64a. Gêsêng iiig lati abangkit hsnr atruh iiiaclhu wajanrtdauta kram: 
iiing gisi-gísi taiíg raj'aiía angepon nsim ing imbálnrwa uiltw eijuh 
anon siratmat'áíungid wahu wïnahu^n tuha kalih suputrt ^lniR 
rum íiLng sakamatan tan polih amindoig saitg arutn, 

í34b, Raiasiránêng langé nitig aíiaiiániayung lati turángganá iimnggw' 
i^E ning gnnuiig karpïira mar^'®) mihk ingol ing jaugghit 

saptángkura lan mandalikaangajiih snmásíhtu &ëkar asamïi^a 
walahar itmdhu tinmng ing aninálangti wahu tumunggaug gunung, 
f)5a. Rinubnng Ing piispaltt silir Íng sadagati Turuh rt iiiiartTt ing 
warsa gérëhnya martdra airit kinidungan de ning pakst géndíng 
bwan oinggaiugat wasnhtrángayoni íunaiiís dttmtig yan pújá kaluh. 

ó5b. TaJi-sah kaka-kakauira ken LSayan kect Saiiggit pun Pasiran 
Pangunéiigan iKuék ing «ra. twaii dewï tuhw aqri j:oh>nsnyamatnli 
sainlsinjaug cëpulí ktniíiang awas-lm jingga mirir aetïjer dadu 
ginátrëng tatiir, 

66a. Sama.suwëiig lavmiig wílts asumping gadung jjtnatik Íng lueiiur 
saináluriggw' ing baiur nflan ^tï nrpawatllirnt angling rcng siránakïra 
Jah ta agaméla maskii nmiigkyágugxima niui kakwati yayi niatur isnti 
onêng mangkyángrungti sang Itningan snm giíy^- 

Í3ób, Tumulí kinen angamliil punaitg Ijatigbang wus samánanilntt 
pupuh^^) ariii unumi a<;TÍ íuigíLrangiii atetelátap mêlêtui Dangdang- 
Géndis sawit alangn akakfnig^m carang santun aendëk salah ilit 
cacámarane ganggong énly harsa aing wong angrungii. 

67a, Kaíidt prápta íri nard[iati tan-sah augnnti sang kadi liyang 
llanobliíiwásniu kag^iLt raáden dewï aiiolih asaiah pupuh titmungkTil 
angUng sang aulun saha séiig smÍtaHs k-ukpun sira asalah puptih, 

67]j. Pan kakangirárêp wTuháuéhéi ^jiráiIjTggíh sandingjia praniei;- 
warya ráden manirl astnu wciii asêng smitánglíng arts lah ta 

murénea aja rifá.simi wcdi tiihan ta^^') ndraweni iku. 

6&i. Méndêk anëfnbalt twan mantri néhêr alungguh uckn i^tï 
nrpawadhú asêng smttángling aris duh auakjsun kaki kayáditdits 
Êgung dcnita enggai agimg Lur ^aya sinuikh ndi anieta putxadi 
kang kaya sira tnasku bháya utisétti nsng hyang Atanu. 

68h ^ngling qrï bhúr^ati duh ainggih yaiT anging martgkc karépisiin 
aiiaktrêki kalih makapawongane kaki ÍTarsaAVijaya lawan ía isiin 
iLtmtirug maring Malayti núnggeh a[>ulra kakalih makamahádewitura 
kapiasêm ^^rï nrpawTidhú. 

69a, Ndan rira saiig dyali kalih samï tunuingkul asmw enmg aiq) 
lungaa tau tulus lati uwêtiing nrpati ndaii rfiilcn imntri syuh rSmpuh 
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tw asira lagi apupundut mula ing twan dewi tiitya amet cbitlránolong 
dulu. 

69b. Enty harsanira ^rï bhupali dcnirásinu kaluliit ndan kang wong 
jro pura egar padáiniiji-niiijí dttane dudu yan manu^ saug hyang 
Martúbhawánurun sama abiliisik tiiogha sihisuii aweta kantun. 

70a. Paran sukhaaii ing ati yan muiata ri patëmonira sang ijangeraJi 
ild masa pahe nialih ]imgi> ning surálaya duk jïapupul ing Ratih Smani 
tati warnanen ivuivus ing wong jro purï ndan iíngira <;ri narajiati 
saha sêng smita rïng raáden Galuh. 

70b. Lah padágamëla nini niaiïgkyáguguru lan kakangira yan anasar 
kang tahuh flepun wínanihan nini ^rí nrpawaíihú a 5 mii eiv'a ílenirá’ 
ngrungu pan tan katujw ing twai sang ilyali kalih inéiiêng tau 
asaiiur asmu-sêmw erang a&eng tangis nêhër tumungkul. 

ria, Siuu guyu grT hhúpa.ti kunilïí liwat arínirëku lah ta sim 
tuhíui^*^‘) mnngkc agamela kaki lawan sira yayi malur ken líku 
angangseni aAahiiT sëntbah twan mantrï tluh siuggih (Ínrutig tama 
pttkuluii. 

71h. Anamhiit pujjtih aris íjrT nialiádewï augiicap juiraii uuim- 
deniftun pan nasa anabuki laii saug apekik ^rí pnuruííwarT angiíng 
aiïdiiu guyu síra kew'alyánglalav'ani piarénga lan ken likn, 

72a. Cjrí Tiiahádewy anahuri dtth sííiggih mangke manirágugurtt 
ring saug Iwdr Atatui ken liku augling sauninyántuk itig wong 
apunggnng wus sarnánambut pupuh muni tang gamélan asru aêndék 
fuiig iTig luíut aniamanggê] salah ilu cacámaranj'álangu. 

72f> .Akakángseti carang sári angrawít Iwtr andudiit ati har^ 
sakwch íug angrungu ndan (jri nrfiawadhon ëntÍ har^nïra kudw' 
ahpm vtm andnduta mantu angUng mrendra iiínya siráugaturi 
suruha rí kakangira iku gafijanm ing aiuuruk. 

7.ía- J'rápU putiatig sédah tuhw a^rï anêiig nanamiKin Tiias 
sinamíran jjer-emas rakta sang wintdhi kalih tan apti lagi titmungk'ul 
sinrêng dera nrpatí ajjuhara dady atëmalian tatigis tur 
lungángusajji luh, 

r 3b. Ingïríng ing kaka-kaka mara íng salu kílv'ati gumu'VTi (^ï 
narendra ^”') tuhw alácárarte kaki arinïrcki me-sem twan niantrí prápti 
tadahira anadah i;rí bhfipQti akatigan ]an <;rí iirjiaw'adhú. 

74a. Muni kang redep kiicídiapl jjara kawya angídungi tékap awnsaii 
wus língsir ingalajian aris kadehan sampun dinawuhan nfkn Hngira 
liang abagus patík ajy amit pukulun i mbenjímg ápti tuniuta mara ing 
Ttiban angatérakên halánglunig. 

74h. Énty harsanira nrpati wTuh ing játmikaiiira sang abagus 
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áscng' smilAogling arís aítuh lcaki aja. sira lunga niasku pati wus 
pun apatíh tinuduh angiuiggahakên ing jong sang iiningan anêmbah 
íïdan ^rï hhúpati lagy anglinigsur sabhúsana kaprabhun. 

7Sa. Wus smimgalíën ing twan niantrï kakwan krís kaprabhun 
lah anggíuÉn tulian niëndêk antoibah twi'an tiiantrï ananggapy aris 
lur sinunga ring pun Ragámiridinëhër siramit niuUh nrpati tan-sah 
anut Lng dulu. 

75h. Sama aiani-aiam nmfat puuang wotig jro puri kadi pangipyan 
cittanipun kunêng raádeii matitrï adalan maring tëterusaii TÍng 
j'unguc aêk sári kadclian amárgêfig yawi sok punang Ragátuiri- 
dándulur. 

7Ciei. Jlandcg lagy adu-s ïug beji pun RáganurÍdámawa kris 3an 
w'astra ken inánguswaiií wiis gÍTamdha burat mrik sarwy adaii kampuh 
ptmtes deturanganggo pasungíra qri itarendni tmbnh manis ahyanf:i; 
dituilu tuhw angrágani iig tumon sasrilahiragavve kung, 

76b. Menggëp lagy alinggih eb ning sarpapuspa asêhên sari 
anunggar remasmu mattgu karasétig ati niríiHÍra ríidtii l.raluh mënggali 
sarw y anohh piittang Rága lah iianietaua isun rtko ketaki titinuly 
aglís wus katur ingaras*aras sarwi luniakti. 

77a, Duk prfipt ing karang ]agy alinggih aiiêng wij'ii pisan rnênggah 
nëher sírángidung madhu liLlatigw angrawit swara amanis Iwír atrnh 
gítidis prnplí lang kadthan kcii rangga awnt sári asëng smitatluli 
ílewa pukulun^ 

77b. Bha^-a katiron singgih mesërn raaden maiitri ntlan ken Naiuln 
asêmu guj’u thidu kaurtiiï de ning adrawdrta sang alsigus puii tjajah- 
Pagon aiigliiig mmiawi aiiáwwat iiig jíro puri amisyaiii rága 

kung. 

78a. Rtíu SmTL angncap sínggih kelaki iku niakatvitgranipun piitra.- 
putra ning bhraiiti dinulTan dc ning bthi <tonii>'á-smu bhríunita ken 
Dangdi alon suinahur apan nieh Kántika gëréhuyárís angatag 
mentluiig nunmi asana kcti Pêïlang angling lagi kudu. 

78b, Sira r.êmbii-Pétëng augling makaparan ika yan rínasan halik 
reh ing Ítala rasanana niangkat ëmtieújíng Gajah-Hagon smnahur 
kayámcgau wuwus kapu Ta-Lenibii pan ikit kang rasa léwih tuhu 
anglïlákén maiiah mesém sang kadi hyaug Atanu. 

79a. Sama gumujni wongira ramyáseuggak malah dalu prapta 
jainaug tatUih anactali sira iwan tnantrï kadehan sampmi dinawuhan 
ndatan warnan ijanactahira wus sanuáguliug meb*'"*) rahína samádan 
awut^u. 

79lï. Puiiatig wong sairui atiyang kang ttiangkat maring Malayu 
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wus adan sanjaía satabch-tabehaníiyátri mantFT áfli íiaha JujuJuk 
sapangauúa piitancli iumaku sabek^-tiekêlan a^rï kading suja± dinuïu, 

íiOa. Apan síra rakryan patth kaitg atingkah tan wanriaiiëii ríng 
ënu ak'i^^h strï tunmtur aiiut ing laki prápti rïng Tul>an lingiiya 
ami^njí'kíisi ring lakinipuii apakayêng tuhaji ïyan ainaiakn tawamm 
makaweweh ing anakípun sawijiJ ing Maia^ni, 

SOb. AnSJaráruuigis katrsnajii ing priya kaug U'íJiw apulang lulijt 
lakinc asmii luh sawacanaris aja derinaiigis niaskii j.an krama iiiiig 
angJatlí kakung apakayêng tuhan tahnran ing ílemak ilailar yan 
awrtliiig payuddíian tan-w'un kerang-ïrang jiig laku. 

81 a. Akwcli iivanianêii reh íng angarekën ing rahiiiíjtuii nilan wus 
lUtingEah ing banawa sira kryan ai»atih sanipun síra annekas- 
mckasi ng ijaláinliiu juril sawatara salak^ wtnig sinëïir wiis anahrang 
iug lêiigut. 

Hïh. WuB jnarituk sírápatíh prápti ring Singhaiiari hrayan liina 
imngke adrawina sira ^rï bhúpati imn tan anangrasa hew uha iiing 
bhunii marma niiig tan tulus dcnirándiri siaiwi prabhu ring 
Siiighasautun. 

82 a. Tan warr^neii t;rí Ishuiiati ndan lualih rakryan adhipatiug 
Mailhiira wuwmsenisun rumasáng ati rehira liiiungsur drttumg <a>an 
dadí sckel ing twas niarmaniráuglrjcila kcwuhauira saug aulun 
sampun angningu yan andonakën n’aring Malayn. 

ft2li. Antyanta gcirjitêiig ati amanggih inatigke kála-tháuí dady ajar 
íng anakiputi duh ma-sku kaki VVÍratïdaya tuhu tan wruh duhkhita 
ttiug ramaiiiráiian sinurud lungguh dc sang iifitheng Singhasárí 
mangke kaarépisun rí kewuhauira satig auíuu. 

8áa. Síra sun kon lunga anilib mara ing Mëmêtmng matur 
íijáti riug sang itáEha rehira iijyjati ríng Sínglraiíiïri andonakën íng 
kala sínëíir maring .Víaiayu maJar sira ajrng Dalia adrêw'e kaliyTin. 

8Jh Pan tuhii niusuhiréng (ng)mii sang uáthêng Sínghasanttm |mn 
VV'^irúJiíIayámuu'Ei.s <Jiih yiui martgkana káptïníni fjapa kí Pêteng den 
tolih iawan kí Namhi makádi sira, twan mantrï pan tan kénáixisah lan 
saug jjrabhu, 

84a. Atluh auakisun kakf tan w ruh íng Taku kapu sira maskn tan 
makarch ing dadi anut titah ning WÍeIHÍ yadyan lumëbur jrn níng 
yiarír agni tan hautu yan tan sijïurud de niiig hyang W^idhÍ 
sainangkaua sira twaii mantrï yan ana wuryan ing sang moksêng 
flangu. 

e4h. Masa 5ÍTÚiëmah ]>aíi émbeii i siin angadëgakën rahi sira rívan 
mantrí punatig VVirundayámisinggih ndan ken adhipaty aímrat ivu-s 


KtW^TíC ÍIAR$A-\\^IJAVA. 


65 


inÊ^uJísan jênar sampim sinung iíig pun Wironíkya iki ahtrnkën 
maring Daha émbcfljang maiigk'at karépisun. 

íí5a. Ring Térung ssra mungí^h kakJ aïijgjiir niaring Canggu 
enjmg lumarisa madng nagareng Kadiri jiíiniiju^ maritig ralcn'an 
apatth anglaraijakéna marëkêng bhupati deu wruh ing laku 
sirátiíikingïíun. 

ií-51]-. Nahan ujartráíthlpati ntíatan waruanën c|a]ii ring eíïjang 
wus maiigkat imnang \Mruntlayánilib kawulanyákdi anduhir wus 
niuiiggah ing lianawi anatirang laknnya uiilir tinub íng pawauánuj>v 
ing C anggii. 

Íífjíi. Sure wahu tunggang aítri leilun ing Canggti piui 
W irondayáhiêmu kagyat kang wotig Canggu den sëngguh yan musgh 
prápti aglis ntatayu awaráh iug dác^abala dadi anénibaug jiangarah 
aglihi niara ring léhuh &amái:1aii sanjatanípun kcn WirDndayámuwtis. 

Hf>b. Lah ta játenana iki tuanawi tan wnih yan Ísun íngutu.s 
niarék ing liang prahhu tidan pimang dá^abalágtis samhhraïtïcng tamtt 
ahhyágatadan pasusugithipun Wïrotutaya tíin waniancn panginëpipun 
ríng eujaiig sauipim awutigu tumania ring uagaTitttn, 


ZANG II (Pí'mtthy), 

la. Guinanti <:rí nrpating Míménang kiwuwus wirya suhhága 
sintwï aaíh ing sang para sádhu tíhanria ginung buddhy astitíti 
bhí^kájt Jaya-Katcing. 

l]i. Subhakti dwija rsi i^peiva .sngatátun satnániarahi gástrldi gíia 
níng anmktí wihhtth iiarártha pegat ing ajr awan mg stcidha 
têkëíig tlon. 

2a. Wyakti Ijhetla ká|rt;inira ri sang wus muk.sájt Dangtlang^rrëíidis 
pan wus antit ing tutur kang wong saiiagarí rakryan a|)atih 
Mundarang widagdha tamëng'') íaku arírih sulaksana tuhw anukiiaiíí 
sanagantuii. 

2Ii. Dëmang WírasanUiiÍ rúpane aliêsuï tau natgatëng vi'ísti ndan 
muwah ken tumënggung aran Mrgapati*) akres ing “) buddhi atut 
litir apakayeng ayun katrlní kasumbung yan sampun prawiráhjay^tg 
i;atTu. 

Antyanta wibhub Íng nagarl sai>andirínira siráji Jav'a-Katwang 
enjang qn páduka qorí atangi atutur .swapëna ríng qrí narapati yan 
abulmm maring ukir *) Wilis antyanta tangénipun. 

3h. Dady nntuk kidang pêtak sínggih kahyTm-hjrLin rfipanípun kadi 
rajata mru wnlunyálémbut nialit dcn sungi nini tatna Ke*iari angling 
D1. fig. e 
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narcntlra ayu ajare yiiy\ nging*) nialih aja dcniránutur. 
4a. Pan kajar ing aji v-ayi girná>'unipun yan ipen ala ya tág|Í5 
amanggih wnsti lingira pramiqwari yan mangkana mangke kakáji 
kaarcpisun limga*) acangkrama mara ing wukir VViUs nênggeh 
anU'untálangu papupulan ing sarwapuspárum. 

4b. Pilih tuhu ari olih kitlang pctak kang kading swapéna 
makamcng-anwngan de ning anakira kakáji pun ratna Kesara lah 
va>n sájnánira mangkc ingsun mêtu awaw’ah ing ken afjalih tumuly 
ahyas qri nxu^dra wastranira bwat Kéling wtingu. 

*5a. Tuhw alus cinitra ing rukmi asabuk gringsing kawung alalakon 
Krsnáyana asisigen mas kahnt aqri anungkêlang khatlga alandcyan 
gading inukir tajung sinarojêng nikmi minirah mayá murub. 

5b. Sahápanamar siitra wilis pinatira ing mas ajur ajadakásusun ") 
tiga tiningkah Tan-Jawi pinatik ing na>'ana tuhw ádi agcgêlang kana 
kcmit-tuw'uh *) aly-ali I>ang wilis asumpang tuhjiing tutur. 

6a. Jinêliailan niar mrik akaranibalangan lagy anting-anting 
kálacakrájajawin mirah tuhw arja tinon adhikára sumunu ) tang 
hhúgat^ri “) pantcs agêlung Kékclingan piná<;éng mas ádi rinajasa 
ing mirah w>-akti >'a>*a ratw ing tulis solahirákung. 

6b. /\sipat Pakudan cmbëh manis ing dulu wajánridanta laty 
angatirah aljangkit kram nikang ‘*) gisi-gisi tiimurut dadu lumamjiali 
iiig yawi dinuliir ing papando **) sama alit-alit ken Pisangan “) 
ugihan “) samánandang cmljan-émiian lumakw’ ing ayun. 

7a. Wiis jirápting >’awi qri hhúpati alunggw’ ing j^ialangka danta 
tuliw aip'i ginclaran de ning pramadani salante tinurangga ing mas 
ring mantlapa tuhw alangu pinarék ing mantri **) makádi k^triya 
sék supénuh. 

7b. Prasamádan alinggih anêmljah ing sira sang prabhu i>an maliw’ 
asalah lungguh duk daténg qri bhúpati sunianding lan sang para 
dwija ndan rakryan apatih sampun mangkyádan anangkil awastra 
pahul rinénggêng tatur. 

8a. Asahuk gringsing lung ing sih anungkélang kris alandeyan 
gani rinénggcng rukmi arjásumjjang tigaron mar mrik jinébad arum 
bébrcngose wilis aluhu játmika smune anuiih anunggang kudájannis 
pinayungan kétas kang angiring aqri dinulu. 

8b. Ndan kcn dcmung Wirasandhi ring uri adulur lan ken 
tuménggung jiatlánitihi w’áji awastra bot lor akris alandcyan qyáma 
jinajavrin mirah murub sinaroja ing mas asumpang labdhawara 
gunung tinut ing payung tuhw akung kalih rúpan>’ábésus. 

9a. Kawulan>'a akch angiring ndan pun Wirondaya sampun 
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prápténg nogaréng Daha anunggang kudágrï awastra randi atunipal 
putih kumnmi ginátrêng*^ tatur asabuk giringsing udayanásísigcn 
tuhw’ alus. 

9b. Akris a!ande>’an danta tiningkah pangawc santim sinalagéng 
mirah suga asumjíang tangguii siniram ing cr-gulwánim laty agéscng 
alKmgkit kram ning wajánglar ing ali bébrcngosc wahw agátrángde 
kung. 

lOa. Pinajningan kctas wilis sakamárga gumiwang kang andulu 
ladángucap ih sapa gane iki kaya dudu wong ing Mémênang*“) 
rú{)ane amenak akung a.smu kanagaran saw'any’ ángling duh tuhu iku 
anar katingalan "*) kang wnil» aris mangkc sumahur. 

UJli. Wmhanira iki wong Madhiira-Wetan araii Wirondav'a anakc 
sirádhi)iati «luiic prá|>ti nënggeh rékc yaii ingiitus marck ing sira sang 
auhin lan warnaii ling ing andiilu sama ainfiji tan-dwa kcn a]»íitih 
prfipta ka|ia|iag siréng iiasar agung. 

l la. Smu kagj at sirá|>atih tumingal **) ing w'ong anar raw'uh yan 
angucaping twas ih sai>a gane wong iki kaya dutlu w’ong ing 
Méménang **) mlan punang VVironda)*a tumuran saking wáji kawu- 
lani|nin mémlck ing pungkur. 

III). Dady anaiia sira kr)'an {lalih lingira asmu guyu saking ciidi 
sira prá|>ta anar inarériki solahirápin4á|ia<lgataparan **) si kár)’anira 
pun Wirumlaya incndck sarwy angling anici>és asmu gu^-u, 

I2a. Inggih kawulánéila sih ki gusti saking Madhura-Wetan don 
ing priipti ingutus dcnira Ia)iáilhi)iati angaturakcna surat ring sira 
.sang {irabhu yan sang náthéng Singhasantun andon mariiig Mala)’u 
garjita ken paty’ angrangu anguca{> ing kcn dcmung. 

121). Angaiia dcnira yayi .sctlcng |>uniku mangkc rinasan ken 
démang aiigucap singgih atut aturakcn ing *') sira qri narcndra mlan 
kcn tuménggung amuw’us sédéng yan linakwan pian oIih“) kalawaii 
ing qatru keii ai>aty’ angucap lah )>arêng aturakcncku. 

l.ïa, I-ah niangke sira kaki marék ing grï naranátha iHiii VVira- 
ndayánguca)) ki gusti dawcg lumarls kawulángiring Iumam)>ah aris 
prá)>ting sckar carang wu.s .sama tumuran saking wáji prápta siréiig 
monguTitur. 

131). Mcndék anénil)ah rakryan ))atih ken dcniung ken tumcnggung 
,sam)>un .samáncnihah sinung patáranálinggih wus )>êpék tangkilan 
.sang nátha winatran tiningalan dcnira qri l)hú)>ati sakweh ing mantri 
anêng mangimtur. 

14a Ndan pun VVironday’a dadi kachattrcng dulu angling sang 
aulun ring rakry'an patih sai>a iku kang anéng uri anar kadulu ken 
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apatih aníÍTTibah inatur sin^gih wotiíí Madhuranalíe pun a.(lhipïiti kítien, 
aitiartk iiig saiig aulun \Vircinda.yáranipun. 

14b- Paran ta gatíne prápli pun Wirondaya rnatur awot santun 
smggtli iiatik bhríi kineu dera bapádhi|ïati ÍnE Madhura-Wetan marék 
irtg f;ú tiarendra angaturakén citra lingira hhúínti inanguri lah 
tanggapana ken majigur>' animggapi sami>un. 

15a, Winetlar walunnya taluki jênar sttinar tnrik witiaca swara- 
nyalêp arutu rasa ning -surat lagi sinangsipta deniradbipati iiíidukii 
lïhattáránêngguh j ahyun ahubuni marÍTiK tëgaJ lama pukuhun 
iSh. Matigke antitk káladei;át«ui taii iMnitên hhayaiiijsun lan IxJinên 
macaii mwTuig ula iKuileng tanj^wa êrí wtmtêrL iitacampun guguh wyaltli 
KÍráïatUi tuha macau guguli uahan liiig Íng lulis asmu guyu“^) &ang 
prabhu. 

l&i, Kíían iingira arís kaya apa lingkah ing sang andiri auêng 
nagaré Singhasari pmi Wiroiida>'a aris auëmliah mamr sang^aya tatt 
trptí pukulun sajwingadegira siráji Knanagarápan ken ajsilíh wnjdha 
tan tinut mangke saturipuii. 

IWi, Sakweh sang pariitlhTmantrl wTtldlia santa tan piiiisïnggih jiaii 
-íamimit asa-lLili Inngguh niantry' antjm mangkv'ánggantyain tinuml; 
satitrijïtm anging niangke ivus suwung tlinL.iiiaken ring Malayu wong 
liícík-hëcik sok raádcn niantri punang kantun aiilyantáni jm lïukuhiTt- 
iTa. Muvvah áakadehanira sania wála tan wr' ingkewuh don ikaug 
.‘íurat katuT i jéng tjTi narapati uménêng sira g-t narendra lagya 
ntmasêiig citta tan jïakriraria de ning aiidoíi yuddbL maring Singha- 
santun ‘‘■''‘j. 

I7lï. Wëkasan angling aris tan kadpta niaiigke deiiisun kayu sani-sa 
niitg surai pan vi'us bratamami tan pandihini huddhy angkára ring 
wfïUfi andjêk játt íah angtiiMi denlréki aííatíh angrasauy ujarisun. 

ISa. T6ikryan apatth raalur avvot sári aduh dewa lihaya tan wnih 
pTuluka t;ri nrjiati yan qti dewatá nguni donira moksawa de iiíng wnng 
Siitghasckar ncitggeh pawïjaiie wong Pangkur yan ky .Angrok 
nlmanipun sutane ni Ndok ring dangn dumady angadég ratu. 

IBb. Ya tábhiseka (;rï Rïja-sa singgih múlane pun aji KrfcuniEara 
iki mavan^'^) adwátur patik aji lah tinanan pitkuíun ri mpu hrahnia- 
rája luuntíi ^ri narendra anialaku jiruTtin rí rehira ipi dewalá sang^) 
para dwíjájáti matur. 

19a, an tuhu satune ken patih sira qri dewatEl L^irna sakdanira de 
sang niithéne Singhasári Iwir wiikir sínaniber Íiig gëlap aiiLyaiita 
kawlas-sih sira rajria cri nrpjati lékan ing wandhii-wandhawa syuh rug^ 
19b. Mangkyáiut yaji kadi nrpati amet ktra-kira pamalésanïrêng 
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íj3.trii ïiniiíiill víiii guiTgs. rikópsíísainiUiircTij^ ) rijjii ]>yiikts. i^ïrna. iiiii^ 
nag^ara vvanpintíii aji Ethamia ning k^triya ■qúrëng ayttUr 

20lí. Gêlarihi tanp caliirupáyasandhE aáma dána niwan^ hheila 
tékéng daiula jtixi sanipun atuit ri sojar inj^ ají ajian í;r! nareitdra 
yogyánufpa-wígraJia liheda yan kaya Ijintjanffganirtki tan daEli 
giimawavakêna dandágtïig ko[Kikíafníin liwat kawlkiin, 

20t>, rX>nnyáiUulwan rch tng dlianm ninfj k^triyíi lawan dhaniia 
kíiwikun yra. ta qrï nara|iatt tan angtkní nayopáyaiitrêtig í^atrti 
apitiiwi hvting Q'acïprabhu iiityat^a anut jiancrEnitanirêng ari |>an 
luin ajing Sínghasëkar i^atru kaliliranírcku. 

21a. Ruina-sêng att ^ri bhújjali sojarira jjara mpu macli kany krotlha 
sameru tiialad Ítig ati seiig-seng'ntng aksi Iwir mctu agni aliang 
wadatia kavárarahup getih bhrukutiniïii kunicmt arëtigu. 

21bL Tan dafiy ainuwus wet ning genff tug kroílhantra sumaput 
lagi piiiiím Ítig lwa.s wmh yan tin ana kíhiijh ing ghuraga<iíi ™) 
moha n tinut datli aitgilangiLkcn tutur datly atémah líla nrpati uctu 
ning waEíianálus, 

22a. Ístanisittt iki kacti norána ratu an^u’‘*) wirang kaya 
<;ariranisuti pan tan satna lari wong sákii^t kalchw iug rorawa satata 
kaguvu-gujai de tting tan sakaya pirít lara □ing mafi lungándnn ) 
mara ring Sjnghabantiin êmhcn i karepta.iin'*^). 

22\y Sira kryau apatíh ntatur awot síkar stnggih atut pnkulujt 
íiájná nri>alJ kari:|j |>aí!k aji jjáduka hluttára kanturta lawan sang para 
dwÊja jiadk aji mangkata lan sang para mantry áilí makádi radden 
árya sampun sangqaya sang aulurn 

23a Suinahur i;rï bhúpati Jah iya ujarira iku lah ta yayi áry^ sira 
mangkftta êml>en i ingtTÍng dc ning j^ra matitry ádi dett wruh ing 
wisri pau sira lan ken ajjatih niakuicnápatya ning anglurug, 

23 lr Rafiílen aryánëmbah kalih lan kcit apatih mwang sakwch ing 
mantrT sama cgnr angrëtigw ájná haiig kati>ng tiigjunÍ IJan istampun 
;ti>ítkaya ittg payudTlhari di>unya samasfttigguj' sahttr paksï atoh jiwa 
ring ayun. 

24a- Nirdoii jjanug'raJ.ia !;ri iiarítpati tlêmiik lan pupúrnaniiiu ') 
van tau tawmra "*”) ring jurtl sukháugëiuast pati pinêk ing (;aím 
makatawuran riiig luhau ënty har^n i;ri naremlráiigmnKU sang^p 
íng mantrï nflan &ira kryan líatih muwah maíur íng sira satig aiilun. 

241). ihmgkc kaltyun iKilík ají ri i>ëh ntug Kámíindaka pmiang tínut 
atnrih kasilihan íug ^®) JCatm dc ning angdani súkmia pancúnrta kang 
adalan lor jnikiilun saking Wewêdon atiuju rnaring Memêtíng sira 
raádcn siriknn krilawati ráfk’ii inanlrl atu. 
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2Sa- i-’mi kanunihai'i mlatan kari kalawaii ken ranjïga tiiiuE iiig 
manlrï araraman kvr'eh ing baïa tliání rïnënggíng tatalnihan den atri 
kweh ning tëngríin ínwatig tunggul saha surak awanti-w^anti ïiintnHa 
Banjatágung. 

25 h. Kaáden árya aji ktu tltTuimg kcn tuinêngjgung sania 

adaïan kulul saking L.aiv[)n lumaris anujii ríng SÍddliahhawana ían 
atiiwïLt lutal)uhan law'nn tungguJ ilcn kady aiuêmëngi anustip ing 
alas gung. 

2fía, Lingira ^rí narapati Íh atul iku lah ^iLyi árya dënuuig 
\\'Trasandhi kcn tuincnggung sam^' angrasani anga|ia denira sang 
Íiniiigan anêmhah prasama anuhu rádcn áTyáiigíing palik ajya 
lctnhyágiignrw ing raiia kui íTUn aji ring Singhaianluu. 

2f>h. Panliw-af kíi|ieitgin ^iatik pranic^'arámalar incne 
W'nthánugél tênggëk íng raiu dutiirilaliudtlhi yan tan iiiangkuna fBtik 
ajya lan marck ing aang auïun snkhangëtnasatia hautu makatawttr) 
Ítig ptipuh nrlan kí'ti tutnënggung aiíaltur aglis wuwnsnyágang!iuL“)+ 

27a. Knthesiik r>atik ají praniiikha itírig yutldha |iuknlun hhágc yan 
l>un patih Ncugah kafiaijag ing jurit rowang Ítig atandinga kavvaïiin 
nënggeh yan kaduk langguk tur kltatungkabudclhi ahia kingghya 
ri j^ig sang aulun. 

27h, Kcn tlcmung \V7ra.sandhi auglÍng lan ráden sirikau kaJih 
raáden mantry aln fiatik hhattárátaJiding kawaniu ían mantrmg 
Singhasári ngamiiki puri anawan sang rájaputri sakweh ing rája-peni 
kaatur. 

2Sa. Énty harsantra iirijati atigrungu sanggup ing mantry ádi 
lingiráris karepisun mangke den padángarahí sakw'th íkang"'') hala 
cmbenjiiiig den paria kutupuïa maritig nagara padatíyang sahjatanipun 
wínehádrawim pinígajihanêng mangnntur. 

28h. A5ahiir sêmhali sang parádhimantrí ndan lingira satig aulun 
lah ki apatth .sirángujiakárancng tamí punang Wïrrrtidaya .sungana 
êfiias arlha ken apatíh anemljah lel.iar tinangkil sang aulun mwaitg 
sang jiara dw'ija [nani míUilTi w'us sama mantuk. 

29a. N'dau i;tÏ |>Adtika tjnrT nya riug witánáraras (sjasainigia wukir- 
ukiran wus ahya.s angrawit asifijang gringsing siimagitua wa-stnttiirti 
raiidi tiiriíh cíiiitra Íng nikmi aehjer cawmta ^yfima atu.s. 

291 1 , Antanggala tahiki imtih minas drawa kumrain fiaiigarih tlgnng 
lirána sahájvarlandaii “) íiihw aijrï këmcr-kënditira afiit iitanis jiiia- 
jawing nnrah apiiiggel apus-Jiigapusian kaiih bwan jága-r,-atfit. 

Akatpika hinang wiMs a.'ítiw'êng jiiditil ininas ádt pinaltk ing 
nayíináiigrawit aiignwali kan,iásnin]>ing !íiituanasá|ic1ítk sÍiiEraiti' iug 
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ct-’j^lwinuji wsrêbínifini suinemu fjttDRthï ’vi'ilïs arjA 

tinajiigan racnur n<;ri tan diiíkgánim. 

30!i. Embch ficriér Íkang linng sinifhatan waja tluuialima tati 
tumunit flatíu tuhu su|ïatiiï tidan uialih i;tï malur wus ahyas aiigrawit 
asinjang timur awastra sanëbíid a!us kumTam iitgéínas ajhir acujcr 
téirtis uiatigun kung anianggala .siitTálus. 

Jla. Agégëtang kana iiiukir kalih lan kétnít-luwuh^) ali-ali tna- 
manisan aktraér akéndit asutTTpÍng jalaprang pinattrayuddha jínëhad 
mrík arttm asmvcng inajitën raiuas ádi atiayana sumiinu. 

3lb. Wctntln sira raádcn devvl sandttigtra g-i matur sanipuii ah^'as 
tuhw anim aslnjaiig gringsiitg ringgit sinujing hcma drawa kumram 
aw'astra shtra jinggátunipal Ijakung dnitra Íng riikrai tmingkah |>a-sïr 
gunung. 

32a. Anguvvah karna asumpïng mas áili awarna suiuanasa w’innr 
laii jayanti sinirara ing L’r-gultj mar mrik cccctiggagira^^J sári játi 
lawan íiuíía.*’^) rcmáiida-antlájionjang a!uh Iwir j"a!a<lámêm jawuh 
i^rïnrttha “’) Vp ili.s tumurut sê&rllilnir asuiiu itileluk. 

32b. Amatch alis angravv'it auÊBm “’*) luEut crang cátakánglayang 
antiksinêiig raeníhing asipat alit amanis ijailu ning duln v'ayátctela 
madhu junih wajánglar ïng kutnhring gisi-’gisi angrajasa laty aiurang 
rnanggistárcmpuh kadi atruh-lruh madhu. 

3Ja. .Athjer sfitra ’wilis kinulaiatëng “) ma.s dravvámanggab lïohcji 
k-umram nimkty aklmër akcudít Tan-Jawi ritiajaiiéngmÍTah piuggllini 
apus luhit kalih tubk ingadu manis kaTpika weduryárum, 

Rora salavn hinaug w Ílis tuhvv ancpiihí lurus uing karáurawar- 
sátétcbus tridhálu siuári rukmí arja aíniwcng danïi sinaroja Íng 
mas pinattra sumagunájajavvin mirah máy^ sumunu. 

34a. Ndi ana suputrï ádi amyati mra-mm sang anak-fjiisira iwan 
Tutna Kesari Iwir hyimg-hyang ning Kalth ^lrawa <;arkarh juruli 
kíirijQradrt anQksnta"^) írauruii íinut ing mása kacatur®^ miiida ri 
sang amm hvir muk^-muksa dinuht aiiírna sakabitgun. 

d4h. AntvTuitëmlilh raipni denírákstigan lati ^rï jiáduka imlttr lagy 
apasang catur kancít ijrápta qri hhujiiali teka alungguh sanílingira “") 
fjrí nrjïawadhQ asciig sntiiángiicap kajjan 3*^7* wïsaya catur saiKi ïkï 
raénang ísun tnilw har.^ andudulu, 

35a. Smu guvu ^rt páduka í|ori anaktra kang iku anglavvan yriyi 
raahir raahwa puu'“) marêrikí hansa uniiringeng wukir Wilis 
niartnaiic prápti sttmahur fjrï narapali astmgkan isim maraáng 
gunung. 

SSU Mahvv angrimgu njar iiig manhl rawjitig smg dwijíi vviti 
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«pi rája clewatá nwlc^ nguni dc imn aji ring Singhasári yan prapitá 
ning pun Krtanagara ki Angrok náinan>'a ring ncnggch") múla- 
wijane w'ong Pangknr. 

360- Mangko kn Krtanagari liwal denipun nénggy* ániimirang 
angadckên ngong ratu hlna kaya nir kawanin mangke kaarëpisun 
amapnlihkcna sukhángcmasy antaka ëmlien i kang liala inangkat 
pnnang aiwtili lan yayi árjTi ádi ning anglunig. 

.Vdí- Kewalyêngsun kari lan sang para dwijáí>an tan simmg lunga ”) 
denc pun afiatih lah ta sira ^'ayi êmbenjing acadanga dadar-dadar ing 
liaia mangkat sun wehana ma.s artha anganakên mahotsawa (;ri pramii;- 
wary angucap saandikanira pukulun. 

.Í7a Yad>'a.stun angëntyakën malih sesi ning iHiri mctu maka- 
sukhaanisun scdcng dera kakáji andona maring Singha-sêkar sukhá- 
ngëmasy antaka .sapadya kerang-erang aurip awet kagiu'u-guyu. 

37li. Raáden dewl angling aris Iwir atruh madhu juruh yan tan 
sidrlha pukulun de ning iiarádhimantrlnira bapátut sinamadi malar 
sihan ing hx-ang anugrahêng kawlas-sih umalwi siddha anjaya qatru. 

38a. .^-smu gui'u <;ri nri«ti duh nini atut ujarira iku w^-akti putry 
ádi a>'w' anulus tékêng jro hrdi tur ingusap-usap angganira ráden Galuh 
nëhér sinung sépah aduh nini átmajlwálur tan ing rat cittangkw' 
ancmu putri Iw'ír Raty’ anurun. 

38b Wus prápta tadahiráqri akatigan anadah sang aulun muni 
rcdép kacchapl para kawi men-mcn atékap angidung tan warnan 
panadahira wu.s ingabian punang ponjak sami anarik <;ri prami<;wari 
andandany artha k.áncana malah dalu. 

.i9a. Tan kawasiténg rátri enjing mangke w'us prápti tang balábê- 
liëlék suiiénuh ndan sira kryan apatih mwang sakwch ning sang 
parádhimantri ksatrix'a inctw ing léhuh saliékél-lickélan tunuily 
a<;a(;ramau ing nianguntiir. 

391). Uniwang gunmnili siirak atri kéndang gong miiny amharuiig 
ndatan paiiarungwan aw'or laii glédég iiig bédil Iwir buhula punang 
wa.Hun(lhari dc ning kweh ning baláiiapalayun tnangk>'a silih-tiudih 
niidêr anêng manguntiir. 

AOa. W>'atara daw'uh tri araiyan prasamádan amangan anginum 
I>êi>ck ing mangimtur sang iiara niantri kang bala ancng sékar carang 
sésék tékéng iiasar agung ndatan paligaran Iwir guntur tang sëkul 
ulani sakiiig jro puri saha draw'ina brêm arak l>'an minu. 

4í)b. Wir>'a paiiadahirátri punang surak awanti-waiiti tan i>égat 
kwch ning hilawuh luniintu larihnyáganti tang niantry a<;a(pmnan 
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aiiiëíwakën soliihïptin yan tt‘kêii|í pa^Tiddltan iiialah linpir aluwaniti 
sama tiriLtt íng hala iiiantuk nia.ring pakuwwajiipun. 

41a Ntlnn sang pani raantry amirw'anl matigke aílrawina umwang 
salia tahS-taliííiaii salíuw'ii-kuww' atri alap-alapan gtinmrulj wns 
saniánitiluíluk jujttluk sakweh ing sang jtara mainry ádi ní.htan 
kawanicng daltt, 

41 h. Knjang samft wus alíyang kang hála íiiaiigkat Einglumg kwch 
iiiiig sanjata |.Ttituli taheh-talichantiyátri mríbngga lilierï gangkha 
amlingi awnr swant niitg sámajiutgTëguiig lan jKinghrik níng wájï 
séaêk ing lêtrtih agnng. 

4£a- Ntlan sira ^;rï nara|ïati wtts enjing tiitangkil ing bale Ijeng 
saiiipun ahyas angtangsuk Fabhntónamrêitg (ng)uni pepck punang 
para mantry ádi mwang lïara k^triya wmntcti sang dwúja ijewa r.si 
BUgati pan sania atijaya-jaya siíldhaa ittng satig Imigánghirug^'). 

42l> Tinlrthan sang para mantri ndan sang nátha mangkyádadar- 
datbr laficingan kalambi gagampatig daíbp tëwëk kêris satnáuiït 
5ara|.ïU]:t rtclan ^ira tuméitggttng ring ayun aiittnggang turatigga jamus 
pinalanan kuniram warnanyáfijrihi mulat pinayungan sabájujuluk. 

43a. Sumrég Ijalanyákweb tumindih ken (lêniung anêrig piragkur 
niunggw' ing wájï rakta bhiiitt^nan maa angrawit jujuluke anêng 
ayun pinayungan kêtas ïyáma gttniTëh balanyángiring rakTyTin aYiatth 
ring utttalipiin. 

4.1h. Anitílti kudápêtnk kummm bhiniianéng btur kaditig snrat 
dtnulu rripanyákiing raspati iiantéí yan gabk atttadhu .sapaiigawin 
pinanding ayun pinajengan kêtas aiigrawit sésêk balanyándulur. 

443- Raáden áryánéng uri umunggw' ing tiiatëngga tuhw acrí Itnut 
de níng jong kuning aajujiilukira pinandi kw'ch ning para ksatriyïa 
iiiantri puitang andulur Uimíiiry^ angidul ivcmtén salak^i kweh ning 
liala muwah kang angalor lutnaku raádeii manLri aln. 

44h Kalih lan twait siribui puii kanuTuhaii kalawan ken rangga 
sama mtmggw íug wájï kwch ntng balti thaiii angiring latan iiriligaraii 
satabhijlu.tii gumuruit sati'ngran dhwaja niwang íiinggiil kxidi andha- 
kára tinépi-tcjnttg kibl padáti Iwír gërêh gumuruh. 

45a. Saraásru bkunya lumaris piitinda sanjaláguiig wu.s iëpas saking 
nagara ndan ?rï rmrapali nitya<;ángisti anirih sitldha nittg balándon 
jurit hrayan ayugasamádhi sihan ing hyang satata kang^') gtnung. 

45b. Taii vvariianén ^ri narapati ndan punang Tialánglurug pitung 
ilina ríng énu w'ana tégal kairing wms prápti ri Jnrang Angqnka jajahan 
ing SÍTighasanltin líinia jmnang thátiï anátígilya sawaueh anungkul- 

•bsr. Snrc mangke praptí atiéng Kali-'rnran sarnpim saniákiikuwTj 


74 


1ÍI1>L’VC llAtlSA-WlJAYA. 


lari kawaniêng dalu ucaíien mslih (;rï naTanÊithêng Singhasekar eiijang 
i;tí nn^tiwadhú atiitur swaiïêna kaka aji aiigiiïï ísuti tjTrna tang nagara 
kíigunturati jaladhí ngalun. 

46b. Sakch Ínfí wnrtg sanagarl wií;ïrna hfltíLu karwahan ing íiamu- 
dranging^'') punang k.:Uitun qaQwatáurip nanak niantrï Har.sa-Wijaya 
Luiiujáir <;Tngga ning ^Meniíiarwati tan-sali kadehanira angírïng *^*) 
^ïghm prfltisthêttg qkarfl ileru Tbtiii Galuh tíinudiit. 

47a. Katungkulan VawaiiusáíU ifrï namidra sumahur atáyu kajflT- 
ipun nging®’) istauísun’®^ >'ayi práyaqdttáglis winangun marma 
rtitig twa-s tan sipi TÍng mantiya íungandun ®^) Jurit n^awy flmanggih 
ketvrh ing laku. 

47T>. Maiigkc &un yayi mijit awflwah Íng i.>un iiatih angundang saug 
para dwija tnmuly attyas (^rï iifitati wflstraiiira këtas uugu arjásahuk 
taliikï dflftu íinimgkclang kL'rÍH. alatadeyan knsyarflga mflmnt. 

4ííri- .Anguwah karna tuhw aqrï flsutnt>itig sumanasa ivilis .sinirflin 
iiig er-gulwárum akajjiikfl Ttiro sïsih ndatan jjagegelflng ásii.>at Pa- 
kudan emhuh úëfiêr ing tlulu waja mahw agatra randi pan vvuryaii 
ing astisur latï flbaiigkit gësëng ijnuirub 

481i Duk prapting yawi tínangktl ing pangastry'an pcpck sang 
mantrí k^trïyfl mwang rakrjTui flpfltih ttiantrï wrddha tan kari 
augting <;rï narendra kflyángflfia wêrttáuípun kang lialándEm yTiddha 
]<en apatih aiiënthíih niatur mahu jiatik ajy flugrtingu wontên majaya 
rawiih. 

49a. Nénggeh wus labdhagati anungkul fang náthêtig Malayu done 
rabontën pidpta flngflnling sang rájaputrï a-seng smita <;rï narajiáthfl 
ken fl^iatih wrdctha niatur wonléti utusaitii>*adhtjiating Madhura wahu 
raiivuh. 

49b. Yati sang náthëng Kfldifi prápti angála-thány fltïglurug lingira 
sang aulun apahido snn iki ndi mapa yan ati mangkanápau w'us aprïlya 
lan isun rakryan apatih angttcap bháge yan prflpia ptikidun. 

SOa. Nêfla ;>atik aji mëne amaguta palihhayéng t>aha duk kapan 
jTUi w'Uiii yaji tan Ijontën prnplt émben i yan sampuii rawuh kang 
íjalándíni saking Mala™ ^TCiiik ajy aTnit anglunig marïng Kadiri 
iiénggeh aputri ayu ncbtan patanding Iwtr Raly' flnurun. 

50l>. Makfli;Tï-kÍranaiiira twan mantrï den gênép ]>ísan pukulun reh 
ing prahhu w'ihhuh stnu ewa sang para maiitrt wrddhfl angnmgu 
.saiigguiie i>un fatih Nêngnh smu iiíflgalíihalangguk tan-dwa ana 
tfl H'CFng prápti Aiikfl lur afiapalaywati kflrttigctiiyfldrflvvayan niétu. 

5!n, Junnijttg njarïug p.flíigíistryan tékánémliah ing sang prabhu 
asmii kagéitiru] nialur den age !ihtE].iaLi punang AK'iin-liug w'ii& 
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kawTis linurug de ning wnng Daha. raittyaprang bata ají kweh niatí 
j>an kakthan ing ^tni. 

51 |i Akweb tinawan íïtjalw-istrï i^e^ipuii nialayu mnsii- wana 
pritigga íluTga ri íTUgíía™) utng wukir lyan tang unmsir ímgantun 
kagvat sira í^rl uarendra mwang sang ijatáiLlhimantri aknn anítnlïan.Ea 
têtëg agung, 

52a, tje^ger kang wung sanagarí niii^w ing lelitih agarawaUitt ailaii 
sanjatálrêwu isawaiich anghug |ïaran tiiaruta níkang gfigiír agting 
kang w'nth lingc ajnuwus tan wrtth hhaya sïra rug tang nagara ikí 
línurah dc ning wong Daha ptinang ll^iélírtg &ampuii kAWMS. 

52b. Paraii ta témah ing nagara iki masa urung cladl awii iKin 
wnng sinêlir w us lungánLlonjurit anging mangke karípíiigsun 
Inngangtli sawajiy* ámuwus dtili aja gege aiiati'") rltinmg ttna sang 
nátha mw'aitg rádcn mantrl malar inimanga kang w ong iiadánutiu. 

5,la. Ndan sira i^n lïhú|ïatÍ mangkyásTrai epuh katrésan dc mngr 
wnng sêlir vvus suwiing kahctt raádcn mantri i>ra[5U saha liala 
giiinynk kadi [iarw^ata :ifirt atitr Jaladhi angalth kagiri-giri alëp diiiulu. 

55lj. Tuhw akung auunggatigi wáji rakta bhmú^nan énias pinatik 
ing (jnqfKra atnuw'uhi rawit awaslra randi ginátréng rukmL tíningkah 
lolorait gtnanggutig amaliaír aAabuk gringsiug siunagunálus- 

54a- Ariaígeu ruk-mí akris alanderan kusyaraga®^ aunumu sinaroja 
ing ntkmi ajajawin mirah miyá agung-agung aptnggcl kauakápiis 
liílut kalih lawan kêmit-tnwuliaparaanbuk mirali lagy^ alêtêbus 
petak ali'ali l>ang vidlis murub. 

54b. Rnro salaya nila munggw ing tutling angréngga Itirus nmg 
jarijy anarawrsti •’) asitmpíing &umaxiíisa wilis pinattra Ítigêrnas 
tinétës sumagunártiitt rimras twas smiram ing er-gulo mar mnk 
anting-anting’”) níla kumliang") lan mirah sugákrara suiiiunu. 

55a. Gagaínpangira sútra wilis bcïhn de ning ttias ajur asipat 
Pakuflan emlïch fiéíiër Íkaug hring waja mahw atungtung jainus 
laty abangkil tumunil dadu twir alnih-truh gêntlía gisi-gisy aiirang 
pii5ï[ïa iiing andulr 

55li finttt íle ning Jcïng kuniíig wyakli Iwir hyang Wisnw aiidnrat 
samégar punang anduUir diik prápting arép saiig kalong nëbér 
tiitiuinm saking wájí lumanipah arïs mëiidL>k aiiémlíah tumuli Ítiga- 
liiran patáranálungguh. 

5fta. TJngtnt crl narapatt duh kakí urasuhira tuangke rawmh sakiiig 
Kadiri sampim kaxvus pimaiig MCtnêUng akeh lialaníraiigëtttasi lyan 
lang ntrilavtt atawan latti raáttcn mantri anémljíih matur patik ajy 
ainil pnktiliin iiiaugkyáiitagntcng ayim. 
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56li. Uniali.ir rakr>‘aM ajïatili sajii|n.in jmkultin raflclen mantrï* 
Tnangkjit ancda. jiatik aji aUndinga kawímin íaii pim Jaj'a-Kalivang 
yadyajiin enilniha samjmn sangc;aya jhïdnka ^ bhQpad jiaiik bhrá- 
magijt i:iana tiing' (;a.tnt angfila-thilni prachicJréng laku’*"j. 

57a. Sumahur ^ bhnjiatí lah aja ííira niangkata méne jiarénga lan 
ÍHun laii nianlrí wrddha iki yan kaki wns kajiëí.aii ttig jurtt tumuli 
atnit anéinliaii sira twau niiantrï sakwch íng mantrï annm aniluhtr- 

57h. Mwang kadehanira tati kari sumttfr sabalanipun samáwayah 
tmtiamhiirang samá|íc]dk-pckik watange kuniram rititnggéng mktni 
uivyaLinL rung eivu kang dcmon lan Ijétiil sulígi saiïm lumakw ing 
ai'uii. 

5í?ia- Wong amagér sári gninéTÊh iiig uri awyatara kalih atus 
j>ëclangnya ingunus kurnïdap-ílap hvir tatit paríse tíitanggalan mkTnií 
saha hubungkul rawise Itamg pëtak ariwëg kanan kcrí sésék angalor 
itig ntriTga tuhu livir \Vei;rasvaningIuTUg. 

S8b. Wus lëj>as lakuiiiraglis itdan sang nátliia nimasêng ati Tehira. 
riden mantrï wyakli aÍTa lagy anoFU durung tama®^ ing payuddhan 
pillh kardtatana angling ^ri tmranátha riug rakryan apatih Kéngah 
sira tumutura Ttitg nanak mantrï niaras fwasrsun. 

59ïi. Siradhj'aksa umatuT arís kasépen sang aulun j'ait pun jïatih 
kinen lunga.*'*) manawána malfh chidra uing arí angáía-lháni sajta 
amaguta tan aítlêp n[píiti’'^J ken jiatih mangkat salialanípun™). 

591). Ndait kaiicapa maJih sanjaléng Daha saka kidul wus 
asénctan íng aias ana dúta pTápti iimatur íng raáíten árya sédéng 
lïnakwan piikubm pan tvus ulih káiadc^a tuhu tan wruh punaug (;atru. 

60a. Sëpi taiig itagarï sakvreh ing saiíjata wus angalor lumaku 
naraimti punang kari 3an sira kcn apatih wrddha egar 
ken apaty' angnntgu ían-rhvágélis méíii fiaking alas ing Lawoit anujn 
TÍiig SidLlbabhawaTia tatt iiahárigQwfiréng émi. 

60t>. Cigbra íakunyáglis prá]itiug Singhasêkar saha surak gimiuruh 
kang wting |iarla tan wruh yan ntnsnh prápti kagyat tati wr' ing 
rchaitipuit pa(lága.rawalan mala^ni anángëmljatt suta putti lyan angínvlj 
lawang aiiángungsi pangastryan ajrih anoo (;atru hvir guntur. 

íïla. tCsgy'at sakweh Íng tanda manlrï tan asfirágj ámagut jtan 
kakelmn íiig (pitni angnclani janriíariiig suligt mwang lícflil asínilKin 
kondur wnng iitg SÍnghasaiUun umustr ni^ti smu kagyat annn ^atm 
sui>ëiuth. 

61 h. Syitli épuh taii wr‘ iiig gati kitmíLLT wel iiiug katrêsau lagv' 
akoii aiiginclfii lawang íng airangLting aglís sírádhyaksa laii kcn 


tlDUSl^ IIARSA-WIJAYA. 


77 


Wïrakrtï kalih anímbah niatiir punapa don Íng ^ bhúpati a.sinu 
maras pukulun. 

67? Yan kaya nrpati Un dadya gingsir in^ kasiníjhawikTEiman^) 
míingke olihan ing atápasipí lak wangunén kraina ning kratriyaknla 
qurasárêng ^>0111 tan kewran j'an riinébut ing íiri inifti anut rch mg 
clhannayuddha hanlu asilunglung kasádhiin. 

G2b. .\piiíi simipun panítah ing hyang rramecchi idáyu ning 
nlah lan simixing piiianggih krania ning otidadi w^nng nnp tan 
kasthityakëna yan qrí narendra tan mêtu tan wuning tinunwan punang 
nagara ikí i>ëjah ri jrn ning langastrytui lan-wiin Yamaloka tinëmn. 

63a. llaiig wëdinira rirpati niangkyángrungu pituturirátsitih wrdiUTa 
suinilih kroclha ning aii maëli kasinghaw iknttnan mwaug sang 
Xtani mantri padáhyint maty ainétoni"^) timusir kacjfíradhamiëng 
ahyun. 

6Jb. Ndan wong Daha lumindih saha Furak umwang gninunih 
ka]Tan ko niêtw'ájjagutmay'au tus itíng prajurit den aglis 
atandtnga kawattin yan kti aw'etli angsturakëii kabhaktiii saiig putrT 
kTiíih niakapfiniingkul 

64a, Yan lan mangka ngong tuuíiní tang nagaramu w utig Smglin- 
sêkar niangky"ásnrak atri adan amctoni tuTimli aiiagut Tainyáprang 
swara ning líëdil kuituUug íaii ganili asiiiiliau awor lawan suligi 
tulup lan watang tumandang a.Fru salia surak guméntiis. 

64h. Mangst”^) punang tanda niantri Singhasékar tuhu yau 
prawTTR pTathama íng jurit tan^Jwa kondur wong íng Kadiri akeh 
péjali atumpuk iiiang-sérakTyan tumi-nggung lan keit <iémaiig 
sitiaianc kalih suinrëg ing ayun anglepasi astra Iwdr udatt kang 
.sanjata pénuh. 

65a. RaniydrukÊt tang jtirit kréT>ét tug dadaii asimhan pan taii 
pagnti punang watnng gándewa suligi mwang bëdil tulup ndatan 
pangani pnn antrék aridu siUh-pëdang mwaiig silih-këris jiada taii 
arép kondur. 

65b. Tanpa w ilangaji kweh ing mati ndan ken rangga anémijuh 
kalih lan ken kaniirulian saína angémasi de ning saug niantrï ing 
Méménang ^’-J ^esa ning mali malayu SÉïtan ing akidik tumuH tinut 

tékcjig manguntUT* 

66a- Runtik ijri bhújiati de ntug baiájrih tuniuly ametoni paréng 
rakryan apatíh wrddlia lawan ken Wírakrtï mangseh salta bala 
prasania amrang angiw'ung kady angun-angun ^Trna syuh mati síng 
katïarag gëmpung pmaraw'a(,“a kondur ajrih sinréng Ingamuk. 

66b. ^Vngítig”*) niantrï ádi manggéh tan wrin-wrin qÚTasÚTéng 
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kawïnui raniyápFímg sily’-nkih tanpa wikniían kwth íng niati sïra 
tumëngfíung ^X^rakrtï miingsé tan asni ken %\’ïrasandhi amagut 
samásikép^^'^) dadap suwyiLngadii kawTran tuhu íiiradharma winangun. 

67a. Wnih sira ctémíUïg Wírasandhi ry iTar^ira tumêfiggung yaii 
tan anggámcjaJiana siniiíliiik tnis jajanyánuJi tilïa atêkén rangin 
nulhïrane anémhur atutur awan ing ka]ïatiu Hariloka dínuuung, 

67lï. KatingaJan ílenirápátih wrddha mangsc tan asru pau <;tinyl- 
ratha ginung sahaíabíla lah yayi antosén mangke Iri.'iun jHLtih 
ïifundarang aniapag wuá wruli hyaïne keu ]ïatih wrddháglis siniuluk 
jajanr trus. 

fj8a. Tan simpang denira niungsi ring adntya^ijiiya tiiuU Sng larut 
ing liata ajrili yaya tan fjanolih nrpati lumatTdang ing harsa 
kndbluita amning aiigiwutig réhah ring kafKirag Iwír KfL]áutak;Tngi- 
iiílarat anjrihakén tumingaP^") raadtín áryáglis a^magut. 

68!>. Sanrásikêp ratigin angling ^ti uareiiJra tiir anudingi iya ngkii 
hhayáa.ran firya ring KafJirÍ tandaugmii líwat tan fïracura taii 
anggêgwani clharmánut ing kaculihraía fjemhuh malih tékëug ratumu 
niasa ngong ulaiJíi rfiden árya mesem sutriahur. 

69a. Tuhu ujarirëld don iugde^^'^') laúcánrta játi ning t;atru kalili- 
ran ajïan “*) tau nmndyáweci tumitly afjrang asraisg silih-tangkrs 
WTuh |)adánivt chiclra asuw e silíh-tikih nrfiaty aglis amhaliail amulnk. 

691). Ráden árya luput ïiimigsl taisgkisirániëiécut ^tghrániíilës 
aniiditk iru-s jaja (jri IjhfifKiti riidhiranira sumcmljur tumuly anilja 
ring lëmah ratne kang surak atri tinut ing firaljhftwa gëntémyáíini. 

70a. Matrajig ríris alit tinnt ing anila icjáw'or kutvung-kuwnmg 
tëngranira sang mati (júrítig fïaTugciii sakw^eh ing katilttn (^trnúlajni 
tan wr' ing uiigsÍ nTnngkyábyuran pating samhurat ndan pira 
krvan ajjatih matiu tng raiiden árya yan anádi ning inusub kantuit. 

70b Twan Harsa^Wijaya kari pun fjatih samálïédk lïalanipun ken 
démung angling singgih den samángragah wi«i asnwarêttg liala aja 
agyánjaiarali ken tuménggting angtKrap alul iah jiadácadjinga mêne 
yan práfiti aja kondur kang wnng jïaíla anuhu. 

71a. Xíbn sainpun sama atíyafig prayatna angragaJi kewuh ndan 
]iim ]KalÍh Nêngah wahn práptïng Sawah-AÍ iiring íladyan lángruiigu'*^) 
.swara. aitig hëdil mwang surak atri asniu kagyat nTangkyannlih aiKJti 
ítig kukus míck iitg nagantnn. 

71h. Marnia ning tw^as tan sïpi rehira (^ri ljhij]jíi±i kantun tuniuly 
aglis awangsul sabalanyápapalayon ]ïTápting têpi riing itagara dady 
ana ta wong katêmu mattir asmu gtpih wus énti kang nagajra pukulun. 

72a- Sira cfï bhupati lan pun patíh niha kcn Wïrakrtt samjíuii 
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aanTángemasi saiig winarah cntí braKitiályamni atigrungu king 

iMj l^^dy líaj oJaJatu páwaka dumiiah waclana Iwir tr>arahtip 
rah tuT Itiniampab asni Iwir lisus aglis prápting nianguntuf, 

Qghranianuik kcu apaúh sabalanipuii tan lïuíiolíh ramyáprang 
amTth-pinrih asimban tang gaiuli suligi nclatan paparutigwan swara 
ning bëdil kunmtug aor lawan suTak uniiing awanti-wanti pada 
kaclhhutápagut artdu awor padaprang (ug)amuk. 

7.ía. Smu knndttr sanjatëng Kadtrí sinrilmi tiimt ingíunuk deráíKitih 
Néngah ijan tuhu prakncïéng j urit ndan mangsé sakw eh ing mantn 
idi saljaíane lumnrug ramyáprang tumindih-tinindíh knndur wrmg 
Singhasantun. 

7Mï. Rimíik rakryan aptilih amlëg turajtgga mariiig ayiin ken 
tuménggung aniagut sainia anuitggang wájT rakrjf'atii aiiatih mangkyá- 
nudingi angling wuvvustiyágangsid luhu tan pracura kn nri parathidra 
tiimtmu. 

74a. Palalawtiu ta ku míiti mutiluk ing iiiraya|jada linínm anglíng 
ken tuménggung ij'B ngko bhayáraii patih kaiig kaduk litsus tur 
kliaclungkabitddhi taii liihung kattrayaTigan ko katëmu punagiiigkw 
ari anugêla gulunui makatur-atur itag sang atilun. 

74b. Amyanta brahmátya kaJih ífida tumunm saking turangga 
saniáwatang lau jrih ramyátauggubrínanggul kalïh tikcl jniiiang^ 
wataiig sunid ing jïu|nih aiigiitms cluhung angragut 

lagt silih-krts kíisoran ken jïatih tur siiuiduk ton-dwa trus jajampun. 

75a. Uurung pejah agUs sinuri surák nmwang gumuruli qe.saiii|um 
malayu ridan kawan^ inabh sira tu-an inantri woyêng MémêMng 
ramyáprang ndan wns kotidnr saftjatêng Kadtri kw eh mati demra 
sang abagns. 

73h. Wns c;ïrnáhirut tatt panolih rtdan rdden mantri kantun araryan 
ing bale pafijang sakadehan marék tuhw ai;ri sabala penuh samégar 
amarna-marna siolah i jayéng jurit padáinrih scwakéng lultaniï^- 

76a. Sira rádcn niantrï anglíiig tiig kadeban akon mangkyáinatiyu 
sak'weh íiig thánï rusak dc ning ari wrïngiiyátigili w^luyakéna kaiig 
liníngan awot ratJlun dady aria wuiig praptamatur yan i;ri 
naraniitha mwang keu atatih lan manlrt wrddha sïma samprni 
haíilit 

76b. De niiig sanjaténg KadlrÍ kaitg saka kídul sumahah Iwír 
gunlur kagyat raftden mautrT tati anganti ëntj’an ing w^rah glis 
umiinggab ing wájï Jan kadehan tur lumampah asrti guin>mk punang 
wong augiring satna tati at)^ aurípa aghs prápta ring Singhasaiitun. 

77a, Nfïan wong Daha tvus denyáttgdani gélar anêng manguiitur 
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ardhacandra winangun ken dêmang mnnggw ing keri tëngen sira 
kryan tumênggimg madhya rakrj'an apatih ráden áryátmarak^ ning 
l»ala ring untat makagugunung. 

77h. Tan-dwa prápta raáden mantri saha surak gumuruh <;ïghra 
anrêng anëmpuh ndatan panolih wisti ***) lan ati-at^a anglalu pati 
qúra ring jiayuddhan W'ong Daha bi^ amct chidra sing mangsc qatni 
rinêhut ***). 

78a. Saking kanan keri ramc ])unang yuddha b^il iiating {têlêctit 
a.siml)an gandi kalawan suHgÍ umwang .surak tan ]>ai)arungwan kréliêt 
Íng dadap ajiagut lan krécik ing watang tikêl |>ada angêris tang 
{K‘dang Iwir tatit kumlah silih-tindih tan ana kixulur. 

781). Atyan kadhhuta ning jurit {lada (;úra dhíra suqrainêng ayun 
anumhung-sinumhung ndan sira twan Ino lawan sakadehanira têka 
mHrék mrang angiwung kondur wong Mcincnang '***) akeh mati 
sinréng ingamuk rakr^-an {latih mara asni saliala maring a^'un. 

79a. Xdan ken tumcnggung Mrga{)at) malih lan ken démang 
{ladásru mangkc angasut saka ring kanan keri nglê{>asi sanjata Iwir 
udan kweh mati wong Singliasantun a{ian wus kalëliw ing gclar glrna 
syuh sinrcng rinél)Ut. 

791). Ndan sira rádcn inantrT lawan sakadehanira a{iulih-{>ulih tan 
{lantuk {lan kakehan ing ari ring kanan kcri angasut asasaran alaradan 
suméngkcng Sawah-Miring ken {latih Mundarang sru amhuru. 

80a Saha balásrang luniindih katututan ring Sawah-Miring sira 
raádcii mantri sawongira tumuly awalik ramyáprang anêng êndut 
ken ajiatih á{)ty angduk wahw aiigtinda huntal rádcn mantri anolih 
tan natgatêng W'isti amancal singkalan ing amiluku. 

SOh. Binandëm ken patih katuju nutkhanipun kchckan de ning 
ndut **') muw'ah kcn tuménggung kcn dcniung hinandêm kalih dc ))un 
rangga Wcnang fiaréng lawan ken Sora .samángênani niukhá.smu kasa- 
{>utan tinga]i{>un tuniuly asasaran mundur prá{)ta ring Singha.santun. 

8Ia. Saniákiikudw angragah w'isti ndan ráden niantri anguca)) ka 
rangga mangkyánga{)a dcnira lakw iki kaya sukha angcmasi {lati ***) 
sa|^»ady auri{)n kerang-eranga kari karépisun nialih {ladángamuk. 

81 b Ken rangga niatur awot .sári lan kadchanira atut sandikanira 
dew'a kawula ***) umiring sabhayáiitaka {lakanira anging den anganti 
ká]ade<;a ménc wëngi yan á{iti {jakanira angamuk. 

82a. Yan mangke kaya tan fiolih {lan w'ong Daha antyanta j'at- 
nanipun tur kawulanircki lagj' akidik rwan mantri anuhu tumuly 
adadar-dadar ing liala léwih {lunang kadchan sinung kalamhi lancingan 
iidan wus sunip hyang '**) arka w'ahu siré{i kang wong aturu. 


KIDUNG IIARSA-WIJAYA. 


81 


82h. Ken Sora matur duwëg mangkj'ángamuka sêdéng sirép 
pukulun punang w'ong aturu nêhcr lumampah twan mantri lan 
kadchanira salíala tumuly angamuk amrang angiwung ndatan panolih 
lan-dw'a kagyal punang sanjatêng Daha abyuran tan wr* ing rehanipun. 

83a. Aridu awor lan wr’ ing ari akeh .silih-kris ring rowang grcbés 
ing mala>'u Iwir bubul kang prthiwï kweh rëlah kcdck ing rowang 
I>*an kanin kénêng tuml»akipun umwang swara ning wong anjérit 
ana mckêh angaduh. 

83b. Tanj>a wilangan kweh ing mati sinrct*”) tinut ingamuk 
wontên lialaman murub ndan irika kapanggih twan dewï sira sang 
jKUUiha *“) twan mantri aglis anambut saha wacanáris duh kari 
sirátmajïwanisun. 

84a. Tan i»awang máirá kaj^onggih sira masisun ujMimá i>ukuluii 
kakantámanggih kcmliang Iwa ri lêlëng ing i>asir siráyinira anêng 
cndi tan ana ’®’) tumuta’**) riug jiakanira sira ráden tlewï tunumgkul 
sarw’v anangis sircnánahuri saha wásj>ásru. 

R4b. Singgih j>asali uni rayi j>akanira duk lina sang aulun paii 
kctlë(h) ápti tuDUita ring ip-ï pramiqwa.ï asuduk qarira l>ela ring qri 
narendra anging ndatan sinung reh ing i>akanira kari >'a ta marmani- 
ráj>asah pada tinaw’an de ning musuh, 

85a. Knti wlasira ráden mantri asmu wáspa angrungu tur angucaj» 
ing kadehan karci>Ísun iki lah padángungséd anganiuk malih malar ta 
>’ayi sang anom mcne kapanggih kadchanira anéniljah matur. 

851). Duh N'an mangkana malih káj>ti j>akanira dewa kang l>ala akidik 
kantuu tur samálawan kanin kang ari wus j>adáwungu j>rayatna anéng 
kuwunijmn sák^t ’“) anglangeni udadhi pirántuk ing angamuk. 

86a. I.éhcng yan kajjanggih rayi jxikanira yan tan bontcn katéniu’") 
w>’akti siréká kadi lalaron tan wr’ ing wisti áptya tumémjjuha ring 
agni scdéng umurub duwcg mundura jnikmlun malih amet chidra 
sahurira raádj’an atut kaka ujariréku. 

Sf>b. Nchér ingcml»an twan <lcwï lumaris lampahira mlatan asru 
n*’.vongirándulur saniátawan-tawan tangis pan tan bisa lumakw ing 
wéngi j>rasamátuniunan aris lakunyándanuig ndan mch raliina rawuh 
tang sahjaténg Daha anut saha surak ’'**) gumuruh. 

87a. Katututan sira kidul ing Talága-Pagér esuk ndan wongira 
rádyan aganti-ganty angareni aprang rchira raádcn mantri alon- 
lonan lumaku angéml>an twan dewi marma ning lagy aprang imdur- 
undur. 

87l>. Pun Gajah-Pagon tan wr’ ing wisti rinébut dc ning «;atrii 
winatang pujmne trus ndan ken Sorátulung gHs kang amatang (jïghra 
DI. 88. 
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mundur kagvat 5 Íra twan mantn tuinínÊal mand^ dady ani^lííig 
Idyángapa. tatutiira ikn+ 

SSa. Yan tan kawata lumaris lah padáiigamuk mangke karepSsun 
Gajak-Pagciti lingnyáris maiiiránging aluti-lonaii pukulun 

píin wong Daka tan asni denipun anut iiëhër lumarís tan agSU ndan 
muwah sanjatêtig Daha mímgsul mantuk ing Sínghasantun. 

8Sb. pmsiiua angragah wisri rthira twan Har^-Wijaya kantuii 
udan sira ráden mantrï wus lumaris anusup ing alas agung akédik 
wongira ímLÍulur pan akeh angémasy liatitu lëpas briniiúmurang- 
murang laku \Kin tuhu taiTi wruh jïunaiig diuunung. 

S9a. Sumusup iitg wana pringgáltril durga jurangnyátréjung kweh 
lang banw agung-agung anángtandêng afiurih w'ahi rídang aty aluji'u 
angresy ati ning Inmiwat Jiku-Iiku pan anlyanta wisti sumëngkê jéng 
iiing gunung. 

S9b. Jurang ajro kaíriiig akrëp tang wuluh lani pring tarulatáket 
síUli-kayTih mwang pasalit ning galing lagy angriivegi lumaku ndan 
sira ráden ilewn mar sytih ancFti rí durga níng wanádri pan tan 
wënang lumaku. 

SKJa, Kangén reh ing (ng)uni duk iiig nagarï clady alaránangis ndan 
lingira twaii mantri duh dewa saiig ajTiv anom majarakën W'us pataka^ 
nirákênibalan lan Ístin aja pati bra deranangis átmajïwa lah iumary 
alon-Ionan salakwan tng stiku kang tinut. 

90h. Maiar ana sib ning WidhÍ amanggih áïrorná iiTtrípA'a ning 
guiiung tutut sang áy'óh lumaris kinaiiti dcn twan mantrï *'*^) mwang 
tang kaka-kaka Bamátuntunan lumaku sakadehanïra ráden mantrï 
awdos andulu Iwir ginëtës nálaiiipim samá&emu-sému luh. 

9La. SaTphina liiiiia.ris ndart wus sumurup hyarig^'*®) arka araryan 
sor ing- grodhágung*'*”) sama angrasa ItUh twan dewï mwang taiig 
kaka-kaka tékáguliug pon alésu ndan Taádeii mantrï lan kaclehan tan 
dadi aturu. 

91bi Kagugu solahiréng (ngjuiii duk anëng iiagaráijan tan ^'''’) wang 
mritrï anému lara duhkha kayêki darjy augémbêng-(ng)énibéng luhira 
kangén ing i^rï tiarendra kalih sira twan dewT sang annm ilang káb 
Tiing miisuh^*“')» 

92a. Sang^ya ketung sirangiréng *''®) ati tan sama-sanieng anému 
pápa kayéki dttauirêng palugon uni anglampw'akcn jïwa ndatnn 
katékan ing kahyun hhaya pangdan tng hyang asung lara tan sipi 
tumuli ménggah akëeap wásparurádrés angapitu. 

92b. Sakadehanira énri wêla.snyandiilu ring twan mantrï samá- 
ngcmbéng-(ng)cmltëiig taiig luh tang balásëpi tan pangling anging^) 


kidung harsa-wijaya. 
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inënggah*'^) angaduh kangêning sanakipun mwang mitra 
wandhu aky’ ángêmasi l>-an katawan marman>Ti kapêgan sawêngi 
ndatan k&iêng turu 

93a. Wyatara madhyarátri tistis tang wana wukir atur tumut 
wingit tang tani akcmul himánipis kcsëh ning rámara asmu tangis 
léhnyáncng tui^ra tumcretes amrsti gmmh ing tuban këcapnya asru. 

93b. Wus dawnih sapU mirir márutanyáwor riris mandra-mandra 
swara ning guruh kokilánuhw angmuni wilwa lawan paksï kêtur 
sata waita muny anjrit Iwir amungw akon himaris twan mantri musir 

áijramásamun. » 

94a. Ráflen mantry atangi angusapi wáspa sawacanáris ka ranggá- 
nga]ja iki denirángrasani ispmisun tan |)anon rája-pêjah ““) anga- 
yam-wana ken rangga awot sëkar niatur yan mangkana ]>ukulun jiaran 
w-adi ning anusup tan iKJntên kénohipun. 

94b. Balikan umungsi ring Himagiri malar ta mëne katêmu 
kah>'anganira émpu Qántasmrti ken Kambi sumahur atut iku 
anging ’^®) tan wTuh ing énu ndi mangkc tinut ndaii kcn Sorángling 
ajádawa derángrasani lah ta salakwan ing suku kang tinut. 

95a. Ken Pédang sahumyáris singgih atut ujarircku malar ana 
sihan ing h>’ang dumadak ka^xmggih kah>'anganira mpu Qantasmrti 
Gajah-Pagon suniahur’®’) manira karia dawak iion tan k-awaqa 
lumaku. 

951). Paran ungsincn malih i)an wus pada de ning péjali j'an 
anusupa ring gimung isun tan w’urung mati pun Lémbu-Pêténg 
amuwus aris isun méne anuntun ri «lurga ning wukir lah lálon-lonan 
mangkc lumaku. 

9(ja. Kdan raádcn dewï énti maras ing twas pan tan wénang 
lumaku ri durga ning wanádri dady asmu-smu tangis twan Har^- 
Wija^-a énti*”) wéla.sira andulu‘“) mamiaránambut duh sampun 
mara-s jïwátmanisun manirángémlian sang amm ring durgama ning 
cmi. 

961). Néhér la sira lumaris amúrwánusuj) anéng alas agung kaka- 
kakándulur kweh tréjung séngkan kairing anêng sléwang-slcwang ri 
lépit-lépit ing gxmung sukatnya bhïsana tuhu nora wuryan ing 
ww’ang ‘"**) tang mrgapati srang anggélur aliwran tang sarpagung. 

97a. Tangeh yan warnan reh ing kawé<li-wédy anéng alas pirang 
ílina siránusup tan kcnêng tailah guling sing wdlis punang pattra 
bhinukti brayan dina lumaku i^rasamálésw anglih tuhu Iwir pangdan 
ing Widhy aniuitun. 

97b Tan si>'ang ““) kang inungsi aglis liwat ing wana trcjung meh 
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prápla rJiiíT in»iácala. suTníngka ri ]«ig ikatig wuklr kongkitlan 
taiig lurab alas-alasannyalangu paja-paja kasénwati ra^vi liuitra taug 
kuwung-kiiwung. 

9Sa, ASumhanêng wirih dadl atémah méndung tinut de miig 
pawTináris siuitilir lunira ng riris alit aniram-niraniing sakalangun 
míindni-mandra tang giirub kady anïoiakëna géyuh ing sang Juraans 
aiimu kflgyat ta harina mangsul lagy anusupi iTarung. 

98b. Atut salakd-bi lÍTÍngnyámErais^'^) aiur amangsiit anggyakéna 
lumaris angurir ácrami tang súkarádulur-diilur yayáuudwaJsëna ring 
ënu ndan ijira raíidyan atiit gëgêr tnlnv aíri haÍKidaii wus tiimmkan 
anêng blêwang-slëwang íng gunung. 

99a. Wus tinunwan aiigrawit purang tarulatá wahw anglung aiigol 
ing itirukdunik mmawe tang wlas-asïh Tuwnng gaUng angayuh tahén 
aking pagagnnnyánglurak thánínya nsTnu wilisrí tepi jali jawa atuTitun. 

99h. Máyá-máyá tang wrati raendra cálakanyámlas-aliyun koklla- 
nj^rtunuhu sinrang Íng ]Aak.ri gêndtiig rarakiiyánaw uwTvnng anetig 
l^hok ijaiijrit íïig sata wana muning tangguii gêndíiig Iw ir anamhhra- 
niéng sang wahu raiivuh. 

lOOa. WoyTi tang ya^ pring danti kinalakab anêng gëgvr angunggul 
aqri kaéhan dc titng ungw aúímdi angriiigTÍug jangghá asaniïpa er-tali 
mili kumuciir anduk ing parung kasongan de ning paníhm mrík 
pudaknyámêdar rcbuk madhukarasrang lalitángrubung'^’^. 

lOOb. Xdan írikáliuggih raáden mantrï kaltb lan twan dewï 
kadehan alunggvi'' tng batur pan saraa kalëson tlad] koiigíiug tang 
sakalangun samudra lor katlulu wenyárang anglimang alunnyáiasaTan 
Iw'ir gutiung lyan muhcïiT aníluk íug pamng swflrauyásTU Iwir 
këtug ^ 

10 ta. Karangnyaringih-ringih siinid iiig alun hvír surak banaw a 
ning araayang aliw ran lyan tang amahdrtg akweh sily'-ungrií h) ancka 
mibr tJmtb iiig angin íayamyáugcdap'ëflap Iwir lëngrau ing apnrag 
aijapalayun. 

lOlb. Jong agung ri tëléug ing pasir pilih yan fluabrfliig kapiitér 
tle ning rvak agung runtuh layamyánïsib majar yan majayanyTi w^us 
ëtiti IwTT tcngran ing sang ratu kasoran ing jurit ]>'ait rntlir tati 
káwárau ing ulun, 

102íi. i jiyamy'a i^uddha tiniit de ning atiila i^ayáílnh raíJtr 
muksa-muk^mor ing iëngut ndan tan kaaksi byakta Iwir cihna ratig 
jayêng ayun tangeb w'arnanén langu ning pasir parwata atur ana- 
mbhnunéng sang rawuh kongaug tang patápan aTiéng slÉwang-sléwang 
ing gunung. 
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I02h, ISÍiJíin stra twan dewt wontcii sweEchá nin^ twaíi niníasa- 
uríp veh ítig anon át;ranii katli tarutriialataianf; katTks^ Íng arka 
isiihu linaw-ad Lng jawuh pUih anglung sini twan mantn atnn 
aniuwus ka rang^ ndi kang dinuming áíntmiikweh díniilu^^). 

I0.ía. Ken rangga matnr^"^) awot sáH íni; kenyárar>anaapaii 
pamntunan Íng táixi malar ana sang ividon prápli anurhvakën 
awanira maring kahyanganira mi>u Qintasmrti ken NambÍ matur 
atut pukulun. 

103b. TanKlwa aiia táiJaiía prápli saking wanácala lagy amawa 
saniidlTa sarwiníraniupu sárí ja^'a^TJttínira marum^’"*) a-smu kag^'at 
mangke andulii ri sang ayw apekik ciptaiiira hyang: Asmaranurun. 

I04a. Pilih kajántaka katih lan Ratih tinut suTÚpsari nahan Ta.sa 
ning ati asuwt tan pangHng ndan ken rangga arís matur iwkaiura 
duwêg tumurun pimika. sang inahábhiksu pTripti twan inantri lumiili 
[uiolih*^) tur tumurun kalih tan rúden Gahili. 

lD4h. LÍngirdrum sang mahar^i tliih kaki saking endi sira 
ma. 4 ku kasepér mareríki sabalásnui príhatin'") awlas lápantandulu 
hhaya wiiryan ing kawus saking nagnm masisuii mamTanireki 
prasamánt>'anta sungsut vi'ongim pada atawan tani. 

105a. SumíihuT alus ráden mantrí Eahásmu tangís tuhu s<>jar sang 
tualiábhiksu ijotrakíinta kawlas-stli kagiinturan lara pataka tan sama- 
saméug^^®) tumuwuh reh ing tan saknya ring jurít manna ntug 
kaw'bs-ahMJn. 

I05h. SakÍEig uagarcng Singhasári këuéng nayopáya auk^ma 
iiíug ari ngáladeqa don'“') Íng kesah saldug nagarí mangke ápty 
angulati mpu Cántasmrti<;réddhánUtudiib kahj'angtmirék-i 
nënpgeh wontni iiig Mcni. 

106a. Awlas sang maharsí ndan liugiráríft aduh masku sang abagus 
atyanta wla-sisuii angrungu sojarta haki uging»**) yau mangkana 
kahyuii iki awan angidul luaring langajamn kang Inr ma.ritig^™} 
pangulMknan kang amfirwa ik-u ya tinul anujw ing liatur ^ng. 

I061>. Kahvauganini éinpu Qáutasmrti ijarëk sakcng riki ) kang 
munggw ing pïiriíwn níng gunung nLihan ling saiig widon tur 
luiiga’*®) tan asantuii ndan saiig karí saim asniii lïta^'^') lagy 
atuturwan sanipun tistis hyang rawi tumtily adan lumaku mangkyánut 
gëgér angantiin-antun. 

1073. AnÊniu pangubw^ tuhw agrï tcpi-tëpi''“) ning cnu 
tandu-tandurannj^tub tirísan pucang gadLiig andajvandap awoh 
mênduh lyan taiig rangin awot setiah ríng sor kumbïli wuwï iKitalcsan 
pliiangnya aluntunF 
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íOTÍk Sarwtiphalánfng t'ëi.n pcih ambawang lyím ttianggiïï jímthii 
duryan duwet kaiiundung langsëh samage ’wuni wohnyánëtiëng 
madam rurtt oërriëiig anikinungtuiig-nuiigtung Iwir angujiwat ing^®®J 
sang prápti athawákoii ainupUr 

] ORa. Kang wong £íajaJw-isí.rl prasarnáur-uran aiiK-l. 
sarwnfiiiala ënli sukhanyángunduh paii .^amandap awoh aduclwi'an- 
diidw'an kayunipiin wyakll anïrna gêytíh sanváion-lonau huimku 
iuárganyátistis angúrdlia tínunda-tundálaiigLt '**) tiiirapan cplá 
wuluiig. 

lOSlt. Cara-oaranya ángrawit pinggir iiig enu andung wilís lyan 
rakta ahhrá''''') siimiinu lan tahëu puriiig^'^') páriiátánikátuntun 
w'unga-talt rrinm asantun aor latxlliawara ^^') gitnung turí kanirí 
ytrivTika ^ïgading laii tríkahcu samáiijrah uodcng santun. 

lO^ Kuntbangnya lalita angríngrÍng ajigtmba-ugënibati tnadhu 
Iw'if arnidhy akehêmhanga ring sang wahu práptÍ mch daténg ing 
Itatur agung dady anianggih er-lali '^**) lépi nmg cinu aëning kwch 
tápa tápï hatírnw angiingsu. 

109b. Adulur-dulur i>rápli amawa ghata lyan sujang Hainásnui 
kagyat andiiUi de mtig wong akeh prá|tti anángling wnng paran iku 
tihaya saking nagarï amaugunáyu mara ing ácjraiTn yêku ymiarkanisun. 

I lOa. Sawaiieh annngliug kaya tau inangkaitápau amawa astra ana 
atawan talu adulur w'oiig vi'adhon bhaya wuTran ing kawiis de ning 
ari sakíng naganttm inarxnany'ánusup ing gunung anángucap th tuhu 
kav'a rájapmrápan sunitlah ahyang dínulm 

llOh. Tati warnan ujar íng aíiiningali ndan raádcn mantrï sampun 
prápting hatuT agung tumuly alinggih akalihan lan twan Galuh riug 
niahari tmum liinatur karang líinan wínilet íng jangghá kasturí 
kasongan dc tiing asanatnayung anglïJá iLihw alangu. 

lUa, Asaniïiia but rawd aqri inakaranyániraftadu tunjuiignva 
vÍndnrLi i;uddha krsnánjrali asári ri iqn sarwaptispárum. asrang réng 
ing luadhultralákarajig-karaitg ïng sári iwan mariirï asmii inangu 
andiilu. 

Illb. riiiarêk Íug kaka-kaka prabaniálunggvt'’^ ing lémali kweh para 
kíli adidur-dulur samá Vsáuononton cittane dudu maiiu^ bliaya 
hyang Asmaránurun adulttr lati Ratih kajánlaka sabalásmu sungsut. 

Il2a, Row^ge sumnhur'^'^) singgíh uja.rira eraan amanggih 
wmyung duh saking êndi kasêpêr ing panguhcmtátityanta welasisun 
tan-dvva ni cmbang imngkc rawmh sakttig pangulionan dinulur ing 
inclang-itidang smu kagyat audiilu wong ayiv apëkik akeh andiilur. 
112h. Dady atutur ing twan niantrí pan uiií wtis wruh duk iiig 
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Singhasantun nëhêr"'^^) Imnaria mínclëlc sanáLlári& dith dcwa san^' 
Iwir Atanu panm majTiiaiiíra pukuluri umuniísi aqraiiia akalihan tvi^aii 
fJew’í sabala asmu rudlitáiim^ vi’ontën ke wëh ing laku. 

113a. Duh tuhíijaTÍréki don ingong práptërik-i pan wtis kavi-us tang 
nagara kináía de lírï Jav'a-Katong lah aturakënêngsun ri jëng sang 
mahámuni ni ëmbang suniahur ariíí tau sipi manna inanêhtangrungu. 

113b* Kamayangaii tumameriki mangkp manira íníLtur i jÉng 
[Miramaguru aglis lákune luaring jcro ndan sira sang j'atiwarïL wontë^n 
ing madhc alungguh ni ënibang téka awút sári malur asmu gupuh. 

Il4a. Lêbu páfluka dwijarsí atamj^aíT twan Inn singgih rawuh 
sarchira katur seiini kagyat mpu QiLntismiti dady aris métu prapttng 
yawi sang Iwir Atanu aglís tumurun lan ráden dewl sang mahábhiksu 
gurawámuwus du masku kaki hhigea rawuh. 

114b. Lwir anupêna dttanisun kaki ri -swasthanta kaJíh kady 
amanggih hyang bhánuraqmi tatkála madliyarátrï pangidcpismi lali 
ta alinggiha tuhan sang litiingan anëmbáh sampuii sama alinggih 
parëng lan sang yatiwaru^) kadchan samalunggw* ing hatur. 

115a. Antyanta wlas sang mahámuni mulat ing sang abagus mwang 
kadehan sama riik^''^*) padátavi'aji kanin dady angling arís duh 
masku kaki paran marma ning kawus sumahur twan mantri kima 
ring nayopáya pukuliui. 

I15b. Wus qírna tang nagari nmang sira qrf bhfipati. sampun mokta 
niwang para ksatriya tÉkêug adhiinantrï kámakara jsotrakanirêkï 
kagungaii pátaka tan sama-samêng dadi 'wus amrih bantu tan stddhéng 
kahyun. 

llíía, Ken rangga Wénang miLtut awot sári ri sang maliámuni 
sarchira iwan mantri Tiguní anêng palugnn sang iniLturím mar s^nih 
kálanirángapi duh miisku ^'ay^ wínkid cittanisun lali moglia ari tulusa 
tttnbyánêmu swa-stha tïaquldíh) angadug mtu. 

] I6b. Kadehaxura twan mantrl samáwot sanLun n^tiir dn]i puknhiii 
diuiiadak pamastu páduka sang mahámuni nda íingim mpu Q'intusmrti 
ascng smitánim lah níiii Galuh lumastaryëng jro á<;ranii dnniu- 
nunga ring laiaugwan ni cmliíLng kang iuinakw íng ayun. 

Il7a. Nëhêr tumunm awot sári sira twan dewï kaka-knkiLnira 
andnlur prápting lalaTtgwan aris ingaturan anghátaka'^) ai;rï ndan 
síra sang abagUE lagy bar^ duwegan nyuh danti aglia sam]nm kaatur- 

U7b. Tur linadah loyanyánuU bínuncah esi sikuj (jw'eta pariquddha 
samá 'rsa kaíig aningaii pan noréng (ng)u!u yan iiiangkau.a dady 
angiing sang mahábhík-sti puniku cihnanira kaki tëtnbyárnanggih 
kapmbhun. 


KnniTí!; iLVHaA-wijWA. 




118a- Sairiisiikhan.írA|>i íiiikiilchíinira himali prápti líaiiaínlihranii 
maharsÍ sawijil iiiM wukÍT kulatih jalur\*a líui cacah nnagi"''') niwUTití 
pakiï tmbtuig tiuinírkah sadrasa. paru kilí saitiácarar ndan wus ali- 
nggih sang abatur kalih lan sang aliagus- 

118h. Mwang kaíkhaníra raiiden maiitri wniitën iiií; ivudhi Jajar 
sampiin kineii alungguh ’w^s saináwQt sinúm larih sajêng liitnintu 
sreliad mresi kalawati junih path^^ adrawÍTia anglinp aris sanM yalt 
lah ta aiiadaha tuhan biantosanirêng gangau guituiig. 

119a. Duh sajhá sang maharsi lêwih pramcHlananira samtTUïi 
suinusup ing saptángy^a wvakti ainrta ning^’^) nialih 

kahmi raputu tan intar ing áqraini anut iug sang ntaliáyali tnalar 
katim reh ing kawikun. 

I í%. Duh Aani]jun yait niangkana kaki íUirung ÍtJgania tJiaskii anul 
rch íísg íang atiiiiá^iíin lágy annm awet amuktí katungcr ing rLÍ{ïár|i 
prajna suí;i1átuilu& taii wuniiig yati anumggih lewih {languUan'-"'} 
ing nagantiin. 

lÍOa, l^n síra kaki wiji! ing atá|Tcng l^ng)uni niyata lihinuktÍ 
sajiakíuyaiúreiiTg dangu tan ivyartl'ia n kalakon ala ayu níng laku pan 
ptirih ing dadi liniit tle ning sukha duhkha baltkan sariki mang.sula 
maring nagam soijiiya níng aniukti ginung. 

120h. N"dan keu rajigga tnattir aris sahanëmljah síiiggih sájhá 
mahámpu qreddliátua {lukulun amituturi potrakanirêng nayopáya 
amríh kandapíin ïng ripu líng satig pándyárum duh tan wénang isun 
kaki asunga rïng nayojíáya. ikni tan ulah níng kawikun. 

]2la- Ealikan sira kaki inungsi riug Maflhmn-Wetaji auger ïng’^’’) 
jiunartg \\'íra.ráia suniahur ráden tttawï tan kasatnbhrama 

|Ki sí angdadyakëii wirang snkhángera^”) iriki sapadt lunga^’“) 
angunggtt-iingEU. 

t21b. Duh samangkanaa kaki a|>att ''''') tiiiilane ring daiigu kifuila- 
uiïettddha íle sang iviiii amor Íng Wïdhi ma.sáipun ]Q.línga patigcran 
tif.lan {junang kaka-kaka niatiir sëdêiig {luniki iiigirin.g fijná saug 
iiialiábhiksn. 

t22a. Anuhu twaii luautrt udataii kawnrnaíi deráugiicajvuea] i 
aluwaran wërigi nfUui sira ráden Iiio ílummiung í.iyêng lalangtvan waij; 
j iiiiajaiig-jiajangaii asahosaii jiaturwanira lan rádeu dewl isdjnpiin sama 
aturu stïfeaíi ing anglih taii warjiëng dalu. 

lZ2b. Dtiwtib sajila mirír samïranáris salia ïïris alít amwat gaudlia 
uing iiuspárum bhramnraityóíuttng .aiigringring tiiadhu ning sántun 
gcrêhiit'árit Tnanílra karungu mraknya afiawuwitngsata waua 
nitmy .anjrit kokilanyáiutiutliii lasi jjaksi gëiiding kidy amuinungU. 
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123a. Ndaii síine aniihCnj kiiigkhig díidi awuiigu asniu tnangii 
rumasa-ra_sêiig twas lampaliira, lungáiigiingsifpun adliipati ring 
litarihirra wus tumrang lang ruwi tumunrn asiiiinádchai;uddiia wnis 
ahyas asalin kampiili, 

123h, Tuhw aEus siitra Tíinili kumrain gÍnátfqng“^0 Tukini tiningkah 
rahiit jKinsata asaljuk talukl wilis siniiiiiig liema drawa kiimrani 
anujigkêlanf; kéris alandcyan daníingukír tiningkiili ijhúta pangawe 
santiin. 

124a. Anguwah kanrta ndalan pastisumping hênér ing drij-^mu 
Vpalut iiatilés deráiiamun payas ahv'ïmg tinun ndan sira rádeii Galuh 
vinis ahya-s tan iiathya inhw ayii warnanirnngultda'^') wuvning kahh 
lumaris iuarílk ing sang yatiwara kadehanira aaniáíididur. 

124h, N^daii sang pjiramarsi enjing a(;uci sampiin amTta(;nddhátur 
pádyrirghánjali ri hyadg gíwa-Rawi saslutimntlTásaniádhi "*) uwus 
ndan sira sang al^agus kalih lan sira iwan GaUih prápti sang maha- 
lihiksu gnmwa sasmitáínuwus laU inerenea nmsktn 

125a. Néhêr anémbah kEalih sampun sania aiinggili wmsira anadah 
tïrlha lan kadehanim samÍ tuniulí amit fiira íwan mantrT angling sang 
yati lah miïgha mas tuwi kongtrn ing WidhÍ siddha amanggih aym 

125b. A'an sani|.ïun slra kaki angcr ing’™) Madhuta-\N etan ajáni- 

rakéna saturepunang adhipati wmig=^ léwih ing wddagdhêng nayawit 
wruh ing sapEoiKlya rowangïra nïtyángulih-ulih amrih jaya ríng ayun^ 

126a, Asahur^“®) setiihah iwan mantrí nchér lumakn sawongi- 
rándulur kary ágá-sémn tnangu sang tápa lápl tontonén detiirandulu 
sang apêk-ik luinary andarting tan™) warnéng sampun 

práptidg -scnvan íng T>atara wus munggah ing parahn tan kawarm 

denisun- 

126!í. Ndan sira rakryan apatin ing Mëmênang"') sampun mangke 
angaingu twan Ino yau uwus andungkap maring joiig laTÍsnyáïigalor 
anahrang garjila akon angnmpulakén imnaiig tawan wuiigira ramvá- 
njajarah kwth tang ratnawadhú mwang rája'jimi sing mhlya katur. 

I27a. ^Twang sira Tádcti dewï sarig anum samfiun tiiiawan sa- 
drcweinra kinumpnl lan uwëna tan kari wongira iiTasama tnniui 
witiot iimuiiggw ing gilingait &am])tm niantuk sang maiitTÍng R.a{Eiri 
uwiis jaya ring ayun. 

IZTli. Tan kawasiténg márgi eájing prápta eng Mëmënang^) 
ptinang wong sanagara antyanta garjiténg ati angrcnge reh ing wus 
tahdhêng jurit tan-dwáglis métw ïng lëhuh sak-weh ntng tiíiwestri 
yamá)iti angailang lakinipun. 

IZSa. IstaJiyáninigsung inalar oliha lawaii wijil ing SÍuglTa&antuii 
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bliri^n^i ntng wadhfi^) lyan tang anEápti psdiyas □ini'íh kEisanmateitg 
akimg de tiing .swámi yan rawiih anáantu sangqayéng láki olihkaJiyáyu 
pilih dinohati íng kilut tan sïnipi^J rctinyólih ïriaru®"). 

l2Rb. l,yan tékaHig wus panmya TÍ sih ning priya asuiig sniita 
aíiiuwuíi™) dnh bhSgc yan anluka tawan wong wadhon rowaiig Íng 
angiijjacára masa wiwaí sihe risua*'^) ndi aim ságara Lébur de niag 
tianu tawa^^"^*) njwatïgnyangling aja líayéku pan ita-Íta tuhu. 

1293. .A.tiánggung hhráatánangis ahjrit lcapaten lakiiuptin mvvang 
suta lyati ramá hitu belti lyan nangis tan wr' ïng kon samhat-sanihate 
amlad ati atia malajëng aaru amapag lakínipun kaiiin sanvy angírid 
sasampur. 

I29b. Tarigcli wanumên reh ing hhránti kunëng sira saiig jjrabhu 
5aJii.pun Ingiturun >an sang mantrï jayêng palugon adan tinaiigkll ^rï 
bhupali katih grï nrpawutlhá mvíang máden deiví tan kari sira 
páduka matur. 

130a. Sampun™) samihj^™) angraïvít nrpati awastra bwat 
Kéling alus asabnk gringsíng udai^aaálalakDn krtsiralandcv'an qyáma 
ríncnggêng mwaratna apinggël apus pupak kalih tulak ]an kémit- 
tuw'uh^''”) aijantUTiljuk mirah alí-ali bang- wilis muru’b. 

I30b. Apanaruar siitra wilig pinarada lagy anguwah katna asuTUpíng 
wáTSÍkl siniram ing er-gulo anting-antiug kálacakra tinmp ing mirah 
inayádhwajáttmglimg jamus géséng niug lati abangkit asipat bot 
Pangajaran amuwuhi^'*^) iiéhêr ing dulu. 

131a. Mwah gri pramctjwarT asihjaug gringsing ringgit kampiiliira 
rajidi tuhw alufi cinitta íng umas ádi aeújer shtra gagadun.gau ama- 
nggala caugJwÍ kukus ruhw ariun sinujmg hcma këmér-këndítiralulut. 

1311). Apínggel bot Tan-Jawi kalih tulak ïau jiga-^tru ati-ali 
maiuanísaii asuwt-ng paudan ri asuniptng maugli jinébad mar mrik 
j;rïnritha wiIÍs sësrébéng niátratigayoni gésëtig^**) ing laty ania- 
nggista réntjiuh "**). 

Iá2a. W'aja cumaraua raiidi ntanis iiig dulu Iwir atruh-tnih uiadhu 
pan wiiiahwan sqiuh ^rï malur aw'astra caiigU'i suga niinas drawa 
sihjangira cépuk madhu anianggab súlra w ungu cSjerirárnarémjiu 
agégélang kana kalih tulak lan apus lulut. 

l,Í2h. Ak-alpika mirah iJi ncpuhi limia ning jariji kéniêr-kénditira 
rjangu mêkar binang ija asuiripang priyakáraras asiiweitg gédah 
sftiawétig ing káhcana pinatik mg nayaiiáiigrawit íTrïnatliátuturut 
jénar sesrrbéng mátri asmu nilétuk. 

I33a, Géséng ning laty abangkit waja anglar iug ali afiar dera 
anamluit géliuig nikin sira ráden dmi asihjang palawala sínujidg 
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hcnia dmwa kumTarntiningkah wastraiiíra sQtm raiKli 

alus. 

UJh. Aefijer Q'áma tiiÍTÍr kudiTam bÍtioritJ rae mas ajíir amraiggala 
siitTa jingga cinitm Íng parawns'**®) k^r-kêndiliTadu manTS mia* 
jasíng raÍTah tígang lunih aiúnggel kanalit katih jaga-íatru. 

134a, Akalplka rora sisih angtíngga lurus nrag jariji anrangtatara- 
wr.sti’*^**) kram ning nakhápanjang Iwir manik toya angani^*®) lulut 
asuwëng rarakata sinïivii'ijng ing suwarm tutiiT rinajaséng mirah 
asunipang ntangli ivínalat khaHgïL jinëhad mrik anim. 

I34b. riiiattraji mas ácli .sinawiuig káftcaua wiiiarna i>ri)'aka 
sesrkéngira=^') uilttuk i;rïiiáthiínui íjo remaniránda-anda a^ub 
Iwlr jaJaJánion jawuh tinrang iug aiigkataii winnr lan sLri 
viaja anarasah rakta laty ahangkit gëscng lumurut-. 

L35a. Lwár atruh madhn gëndis kram nik^ng gisi-gisi amrakén 
puspa nirtg andul kêdap ing driyámanis Iwir tatit angam lulut 
wn-akti ndabmpa upamá rum ning jaladhi uktr tan sakaj'a ring raras 

sang arum. , 

1 J5b. tluk práptrag >’awí iqtí bhúpati kalih gri nrpawadhit dunggw- 

Íng ainghásana mas ndan raáden dewï woya ring i>atigáluiig^h 
lawan <;rï iiiahádcwt ginlarait pramadaui pawunganirátata aiiéng 
pungkur, 

I36a. Wontcn sang para dwijarsi parêk aiungguh lingira. sang 
prabhu pumpa gaue iki piraang halátidon jurïl tan buritën rawuh 
sang para dwija aris matur nénggEh wus wúnlén Ing Tanjung patík 
pniraeqwara'“) smu egar <;^rT narendrángrungu lawan qrï nrpawadhu. 

136b. Tau'dwa punang bala prápti atlulur-dulur kang tawan Iwir 
guntur tan jialigaran kweh ing wong anoiiontoJi nmlah nipit kang ënit 
prasamágawok kang andtilu de uing kweh tiing tawaii anátanya-tanva 
iidi bhaya putring SÍnghaackar kasub antyaiita ring listW’ayu, 

l,17a Anáiigiicap Ijhayckl kang wtiiwTit dc mng gÍUngan sttiaiiiirau 
taluki jénar kaug anggayut pilih kaka-kakatiira ikti aíyaiitánggêitg 
jjTtliatin j;ocásiira balal iidatan mary anaitgiii awtas iiigsun andulii. 

LlTb- TaíJ warníin Íing ihng aiiiingali ndan rádcii árya saiiipun 
ruwuh ing pangastryan”*) kalaïvait paradhimantrï makádi saiig para 
k^triya angiriiig tawan supênuh pinapag Íng liring amanis a-s£ng 
smíta sang prábhu. 

1 J&i. Têka mendëk aw'ot .sári amádapa sakweh sang mantn sartipun 
prasanm aliragguh anglíng nrpati ngapa tíngkahiránduii yttddha kcn 
jjatih aiiënibah matur siddlm pukulun ivu-s hautu pun Krtanagara 
kalawan mantrïnira 5ok pun Har^-Wijaya^^J kantim. 
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I.^>, Sakadchimijmit kari wu:> aualjrajLg aii.iJun^kap ing' pamhu 
angalur pukulun sukha n^iaíi tumuli katur punan^ tawau ratnádi 
■luwarna kairipuh adulur rajata ruru písis tan kênêiutuni; íuwang- taiiïj 
kuda líman. Idmbu an^bcld Dagontun. 

!39a. Makádi rádeu dewl sang;annm l^ispíiracnii kalur dinulur ing 
koka^kuka [tadátawan taiigis un^^cle ngrês twas ing ondulu ant^'antá- 
wlas <;rï narendra lah merenea nlni a1in|^gih parëng lan níní GalulL 

1391j. Mëndêk sarwy awot sïLri aliuggjh sotira twan Gaiuh anglíng 
qri nrpawadhú merene niny alinggih paréng liin kakangirêku nini 
ralua Kesari isun niny anak-anak íng síra angadamnkcna nia.sku^^’ ). 

I40a. Anembah ti.%’an Pu.spa.rayni n-chcr tumungkul saha tangis tan 
hyun parëng alinggih kalaw'an iwaii dewT aiulasi tivas ing^ andulu 
ênty har^tiira rndeti Galuh asciig snutángucnp iïanipun paty anggcng 
w'ingit isun mangkyakimcn sanak sang inujaran asahur luh. 

I40b- Sircna umatur aris saba &ejiiljah duh dewa tlqiuu tulus 
<;rêdiJhiLiiirámupii ring wong kaw'last-sih nirgiina tan wt* ïng adhvál- 
mika mesém sira raden Galuh angling i;rï nareuiJra nini knnen augatër 
niantnk ing jro kamëgëtan awlas tetncn ísun andulu* 

I4la. ^íï prauieí;wari angling aris Pi.sangan írïng iruuituk ing jro 
kamcgêtan sira ninj Pusparai;mÍ aturaken sadTêwenirtki tckiLn ing 
pawongan sampun samásvot sári Jumaris ijig jrn pada akukub. 

141b, Tan vvarnauën tw'nn dewï anéng jro ncLm muwah sang prabhu 
&ampun adum kweh ing taw an ling lialfiííhïmantrï *“) makádi smg 
para k^lriya dwnjarsi linêwdK sampun w^atra kalaw'an w'ong jro purï 
tékéng aíunggw^ ing pintu* 

142a. Sakeh iifig wong thlLni uwus dinum-diiman akatik jum kurung 
.sinuksa.ra*’^) sirtung dera krv'^n patih tckon ing tatápéng gunung 
ndatan kari pan pada tumut atnrih swastha ning rat sanagareng Kadíri 
tckan ing wong ranilá-randá sinung w atni tan ana luput, 

I 43b. .Awan aw'usan ndan práptí putiang tadah sopacára ti dinulii*^) 
pimRng aniumuniJttt wMiiig jayasári sínëlir wong jaya-nagara atata 
aqri adulur sampunnyáritingknlv twdr wukir tang sckul uJam alinggíh 
i;ri narendra ring madhj'awitfmaalangu. 

E4Ja. Scinpgwan lan sang clwijarsi ráden árjóuêng mancjaiHL lan 
sang para k^triya maiitri ádí amalipir wdrya panailah <;rt narapati 
sárah tang larih íwdr guntur kweh nlng lalastí bwat wuktr ságara 
hvah tan kantun. 

Í4Jh* Lan jawadah lumindih aduhir aniik-íiiniikan tan pégat tang 
drawína sraliad mihu lawan lurésí mantanisati kiiang jiimh niuni 
rOclép kacchapï mcii-jncn amitln asraiig ]iara kawi anátékai> alangu. 
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J44íi, Swani pins gending atri liiriwflpp giiiininih taii papa- 
ningivaii akweh sang iniLntry awuni típub Ing larih ramyáwivvítlj'an **') 
ap^diiPf^ akakaivm anTëdar kawnih tur bhina^^n aky arêbut 
jÍtákhUTáji sang (Iwijániidyani asmu kerangan kíttTg kasoraii 
kawTHh- 

l-Hb, Í3ady aniitur-nutur uni reh inf aprang duk anéng Singhasa- 
íili.tn tan kasoran téuihTing iïunang^ wmh niescin íng ati ílenya angugung 
]aku kaya nurti wontéti wottg wëruh liwase dinalih luhung ntwab 
tang ttmtoii aivayaLng ana|.Hik kang wong anotitoti sêsek suiiéiTuht 

14Sa, Raíiiyíi tnng g«yw awantl-waiiti dnk avócokolian lyaii tattg 
agugujcngan enty harsa ning aningati sort alnwaran gl bhúpatí 
mwaiTg sang ®*’^) iiara dwija sakweh níng mantrT ádi wufi mnlih ndatim 
warnanëtTÍfitm. 

I45h, Wïryanira nara|>íiti wtis kíilutnmth) ing rat katligjayan- 
iréng i;atru qTma BaTtUfia JawÍ wus patlániwT samátur Ííhakn ri jéng 
g-í narendra têkéng hcTnabhúpatí kaww iit ing sudharmaniránulus^ 

14íia. Qma salëngka ntng hhúiiii de niiig mahajn.^nanira sang 
prahhu niwang lara mantri anut ájná sang kirtimg anging^^") 
dharina|iarártha ginung tiityaíákiujukhan angatTakén tontonim kalulut 
ing para winangun lïrayau acangkrartm angrarah n.tm uing jiasir 

guniing. ■ u 

]46b. Púrna lang uagari prasamáiiifi ji wailwa (Íufiun ^jasir rehira 

i;rí bhitpati asih íng kawbs-sih awch rêréVian ing wwang kalBhrtiii 
lawan katig kodanan qTëddhángaiupunanéng”') wong tan w^nih dnn- 
nya sutrjïEÏ aiiut sakrairta ágarna tntur lan aiiíTsar Íug ) lakti- 

ZANG IIT {íK'mtnfj). 

]a. Ndan niaJih ut^pën riTa TádeTi ntanlri Har^-Wijaya 5am|Tun 
prápting spwaii Íng Madhura dalu tunmnm sakmg baiiawi tan ana 
wtruh puiiiing wong, 

Ih. Tuhu hvir anang anis dcnira lumaku asuluh psijaiig ning i;a(;ih 
anganting raftden Galuh aniit pinggir íug udarlhi Iwir sinamhhraniéng 
kaiangnn. 

2a- Mawa tékang wyati Iwir kanyá lístw-ayu tmg iiidu ísiTahi 
wah') mm hntang tiika lutnmngédap-êtlap liringnyái;rT kasékan 
rimang ke^árjánirang limut tatig tatit awilctan sadak gading kumram 
ring gélung. 

2h. Grch nuindmlrit j-aya rëngih ni ng pinúrwéng jéro jinëm mrík 
riris mátrá asmu luh uieghanyángawadi wahu sah ing madhyálus 
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syok nin^ cumaránikángfisah tinub ing: anib atur anïr^ twas ing 
akung. 

3a. Stnu Hlá ráden mantri lawati sakadehatiira muiat^ langê ning 
sadawatan sajmséwëh ra<yni ka^'wan rí tëpi ning énu samáur-uTan 
wangi bakulahim surabhi lan mangli nidítamëclar santun. 

Jb. Kad^' ahyun kasumpanga de ning íiang wahu prïpti maiJhukara 
laJiuingrubuiig karan sn'ara amanis W'us lépas larínira tivan nrkantri 
knrí kaw1aS‘SÍb rum-rum nïng santun tan polih angápti sinaimtatn 
ning akung. 

4a, Lag>' akukub himánípiis rëtigih lúng íatr-háTM saniliatnyátnlas- 
hyun sinamening cucur mwang pupuk j'jrííjit umuiu meh tlawuh^j 
pitu márTitáris pTaptáinivat nim-rum ning &ári runi patér mandrárít 
rí dtt ktiyan iniuiy angarangi ngatag ntéiuliitig niawra ngltnw'akéii 
truh-truh ^). 

4b. Satá wana muni anjrit ri fiOJig í kayu kokilánuiiuhu sinrang ing 
[laksï gënding enjuh swaranyajnanis mraknyángtiwTih ing tani raQnú 
kadi anambhnkmákon lumarísa 'majar airldha ning kápli nda wus 
prápta ing Aladhura esiik lingira sang abagus. 

5a. Ka rangga kayángapa ild yim isun tékánjugjug mariiig kadhi- 
patyan awiraiig po sisun ken riingga. aris anëmbah nmtur singgih 
imkanirángera") iiig liale pahjang iki aliëcik dutanana rumiihuti. 

5b. Ken Namhi matur aw'ot sarí kalih laivan ken í jëmbii tnaiiiramit 
pukulun maritTg i>a].)adhipatí dtdinipun Tnarëk marêriki rí jéng 
jiakanira mangguí TaïLden mantrï tiimtiLi lufnain|iah larínyásru. 

6a- Sang kary araryan alunggw' ing liale pahjang rawongirátata 
sainálunggw' ing síti akch kang anonoiiton jalw' istri mëtw inglcbtih 
samágawok niíingke andulu rmg sang ahagu.s fcalth lan raáden clewn 
mwang sakweh íng kaka-kaka tuhw aTiont-anonii tamêng "*) iaku, 

tj|j. Sawaneh anángling duh saking cndi gane sang apekik durung 
isun amanggih rfifia kaya ikí Iw'ir Ratih Smara atiurun ingiríng ing 
warfi|:Tsara row'ange sumahur duh ttiliu ujarirêki angísig") padástiiu 
sungsut punang wrtth mangke alon sumahnr. 

7a. Tuhu tan wTuh kapo sira tuhanirêki'“) rawuh “) tuhan nia- 
Jitring Singhasantun donirásmu príhaíin '“) nëttggch yaji kasor ing 
pupuh wus rirna tang nagaTi liiitiTah de níng wong sakitig Kadirí 
sang nálha sampnn hantn- 

Tlï. Samáwlas kang angapi ana ménggoh anangts sawáneh atiá- 
iigêmbcng tang luh mulat ing rádtti dewT duli eman detuni lagi 
wiJts aiTianggÍh lara kewtih binahcanêng Wldhi tan wantan ujar Íng 
wnng andnlu. 
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Sa. Ndan ken Nambi samputi prlpti ring Ijancingah sírádhipalí 
wanteii sínebTi enj ing lagy alunggiih ëb niiig &urastri wastranira paragi 
wilis ingénias ajur anungkëlang khadga alandev'anL danta 5 ina.n 1 ) 
jinajawing niirah ájxiihngsêt gïringsíng kawnng. 

8b. Asumpang wársiki putih péfiêk sakawarganyánangkíl kanrít 
prápla ken Nambi asniu kagyat siridhipati tmnún ing snta mvvuh sipi 
nTarnia twasipun denyásmu rudita tnmuly 'anapa tnr aitTékul duh 
atiakingsuu paran marmanira rfiksa rawiih, 

9a. Maras tw'asíngsun kaki kadi ana kewéh ing laku nílan ken 
Nanibí sumahur twan Ino slra pfïptí niaiigke wontín ing ba!c 
panjang wus kawês tang nagara dlnun dera sang nrithêng Kadin 
narendra sampun hantu. 

9b. Mesêm ing ati ky adhi|ïati duh anakingsuii ms-shu lah mara 
ing'") babunirápau age sun kaki ápty amarek Íng ríLáden mantrï'') 
níhër ktnanti mantuk ken pinalih wnntéti alinggih pinarck de ning 
maru- 

iOa. Dadi irtiipta ky adhipati mgiring Ing suta katríní asmu garjila 
ken xiiiiatih anaijaris <luh kaki jjaran káryantra díngareusíra- 
nakisun’^) pasah lawan tw'an Tun smu inaras Ijahuntáiidiilu ky 
adhipaty angucap angiriiig Íng twaii luo rawith®*). 

lOb. Kalih kalawan tnTui dewï wontén ing bale |ian]ang karê^v 
ísun"’) aglis mangke niarék íng rrLden Ino sira pada ailandana ken 
pínatih'*“) astnu gupuh ivusnyáhyas niëtn akch angiring iuaninya 
tumut stri ning para mahca prápta akch adiílur-dutur 

1 Ía. Wus mnnggah ing padátingïring sojïarara alangu ky adhíjjali 
anéng untat auunggang kudá<^rï bhïnusanan hema uiuruh pinayungaii 
kêtas qyáma gmnréli sakweh ing mantri atigiring kadiug surat díimlii. 

1 Ib. Ndan sira ráden mantrí er-erën cleringanti dady angucap mg 
ken rangga angajja tarkanirêki kaya tan prápti pun adhipati tan sipi 
wirangisun lihaya sukhángémasi '^) pati uni duk ing nagantum 
I2a, Ken “") rangga mnatur aris erén samuhúrta ”) mangke piikuluii 
yan lïontên prápti kaw iilátoh jïati umiríng sájna jwkkanira pun Gajah- 
Pagon imiatur anéda manirángamuk maring kaiHitpatyan pan pncTa 
de ning pêjaÍi sumbali awirang pukulim. 

12h. Tan-dvva práfita ky adhipati sagrhanipuu kawargannyá- 
ndulur'^) sampun têdun Íng wáhananya agtis tumuli anglungsur 
kampuh kang anampa sédah ring ayun mêndêk awot sékar matur aris 
bháge van rawuh jiakanira dewa swastha kalih laii ráden GaluK 
l.la. Kay'ámanggih amrla saking sindhureramadhyasukha ning 
kavvulátidulLi ri swasthanira iki twan niantrï har^ angningu saw'aca- 
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námlas-asíh lah dtn tumulus sihira tiwa amupu ring woug kawlas- 
hyun- 

13 b. Pan á]jií)'a angera iriki sailcnira sun anut ken adhipaty asahtir 
sembah duh bháge malíli yan ápti ijakanira tlewa angera ing Madhura 
duwêg mangke lumarLs mantuk ing kadhipaty^an pukuluii. 

tda. Nêhêr mtifiggw íng padfití twan dewï ken Bayan Sanggit^' ) 
anggajiit aírï ïngiring denira“') t>inatih twatt mantrï wiis mtinggu' 
ing undakan ken adhi^iati andulur tan kawaniêng awan sampun 
]>riipting kadhiiiatyaii lumaris mariiig jnj twan Galuh rïng lalangwan 
durtiuiiutig 

I 41 >. Ndan rafideii mantrl lagi píuarêk denif’ádhipati anêng wijil 
]iingkaini pépêk ]!£ira íitaiilring Maílhura mwang ktíu ^VÍrtniLÍas'a tau 
sipi sukhanyáutlulu ring sita raádyau ].fiur harsa aUmya-tanya mar- 
manira kawus lurideti ntantrï anutur-nutur. 

15 a. Sulahtra pnmg tiig)unÍ mwang Inianira sang aulun angrés 
twas ing angTungu sira Wïrarrijánglíng niangke punafa kaa^-un 
]takaníra. |iunikí siutiahtir raáden mantri sira uga kaiig wiliLsêrisun. 

I5b. Yadya&tun. dtïde ringgïh denira uwámTatÍngkab ïsun niaitgk>'a 
f;uipiksráh duh yan niangkana kaiipti sampuii iiakatiira walang ™“) 
atl anglng alnn-lunan mangkyántet kála-íhimi yan amríh kusiiitian Ing 
(jatni. 

Awan ingatiirati niahjïng ing lalangtvan raaden mantri saka- 
dehaiiira sampun pinrénahan tmggoti ndan sira ráden Galuh sampun 
sinalinan waíitra sÍTi|atig grmgsTng alus dera pinatih tivan maiitrï 
sam]iun prápta ring lalaiigtvíui sinalitian wastra mwang sabuk. 

16|>. Práptík jniTmng tadah atjrï sujiaetira tuhu alqi dinulu [ninaug 
auiumundut jajamauirádhtpati sampun siránadah ênty harsanini 
rádvan de niiig ]iangui>a(;uhhánira sirádhipatí dady attgliiig márda- 
wánim duh tuhtt tan sïpi ulangisun. 

17 a Mliesuk yan dadi wung.. . ring Vawadwiiiíi sun ]ialiha ring 
síra uwa Túwang Íng amukti siwïneu de itíug wung sanagarí ky 
adhii>aty awot santun lah ta sawadinïpun ugi yan [lakanira kanttm 

17 li. Tan warnan .'tajHjlahira ararasan malah dalu sanipun samánidrá 
alanvn ucajiën malih dentra anger ing ifaflhura ndan &irádhi])ati 
antyaiita denïránlwi pnitidinátur ladah tan wanuh. 

ÍSa. ^ayálulut punang mantri ing Siraílhura de ntng suhtiddhy 
aruruh mwang kadehanïrëki saniánukhanï kájjti dunnya ]>adátun asih 
bhakti sitig miiilya katiir ndan sirádhipatya matur ing ráden mantrï 
nianïra amet upTiyámalar kasilíhan ing ^tru. 

ISh. rakaninii dewa malih amet chirlra súksma upáyêiig qatni 
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aijïnda anuiigkul ajigïtlurakëiia lulis TÍng qri riaraitathéng Kadirí 
mangke yan sampun qrédctliángampunana depun aglbi inarék pukulun 
suniewáinríh kar^iíni sira sang aulun 

I9a VVruJj atiula sakáptíaníra sang siniwï dv'astim tan katujw íng 
cipta mstakën dinalih lëTVÍh nitya pinúji sulah gnnáji yan winchan 
déinak dadar yéku sandangën saharí satnstbíinya linuhuiig 

19h. Mwah 5 akweh ing mantrï kdt sama sinewiían wmh amct sih 
ing wfing nagajTL avwa ta hwat wUis Milah iiig kawlas-sih tinutan 
aiigtignngakén guna Mhiihcang ^jaqulh) aji aj'vva witamlhtágélis 
kalaku. 

20a. Nging “^ depun udhani sesti ning ínantrf kang ttihu kalawan 
duilu van sanijJun wwaktí kaparcayëng sang katutig ya ta pakaniránëíJa 
alas ing wung Trik puníku uuggwan irtg wongirákuwu wong Madhu- 
ráimljaTiiad <kptni tarukín pisan den abScik kila winangun. 

20b. Yan wus kasoran ing tanding maTUTlng Dalia Jenim wongira 
sainangka anuilik inalih andadyakêna inrit punang wung Madhura^ 
maknyakëna ring (lujuih atoha jïvvita r:«len mnntTi har.sa angTuiigu 
ndan pun nmgga Wénang malur iirís .singgih jtukulun. 

21 a. YaJi angaturtikéna tulis pinéiki alcrt pukulmi mawi kaciryan 
pênéd yan Irka lnmaris kcn Nambi anglíng lah íKtv atjccik aiigera 
mênéng Cíinggti ajiotiisaii míiTitig Kadirí nda kcn Srj'Ta snmahur. 

22h. Sínggih anut ingsun iki yan tati katanggama dem saiig prabhu 
lan awalia Tnaiili sukhángcmasi í>íiti Gajah''PagOíi amuwus"*) lan ken 
Daiigdí ken I.émhu-Péténg mwTuig keu Pëdang sahur paksï samarép 
ttititpur ing nagaréng Daha^^) akiwuí eng sini sang prabhu. 

2.^a. Muwah sumahur ky arihijKiti dob yan anianggih kew uh pan 
siing náthéng Daha siiqïláiíih ing kasy'-asih lan w'mh rí shksnta 
ning apus reh Íng musuh kaliliran apáíi tan friantTy aweci den aglis 
mangke angriani laku. 

2 .ÏI 1 * Enty har^ ning isvím mantrï angling Ijcnjang htmarísa isun 
iimnggah anêng Tërung nda pun VV'ÍTondayángllng ahëcik játi 
apotusan ríng piin dáíatmléng'''^) Canggu ntanawH anggyatakën malih 
angdc kewéh Íng lakiu 

24a- Sampurt derangulih^ulih amet Lhídra tantrakápáyeng Katni 
'Lan warnanén dnlu vvuwusén twaii Íin> ehjing adan lumaku mwang 
iwan dewï aqrí eIíuuIut de ning wong iladhura sajalu-istrí ngatér eng 
Trung k-y adhipati wus runvuhun Tuangkyácadang parahii^“). 

1 ) 1 . 88 . 
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24b. Tan-di^'A rawiih*”) ráden nmntri tumuli safnptin munggah ing 
parahu kidíh inlmn dewï &awcíigirAiigTring ndan pun Winundaya 
ttiinut akeh inantritig Madhurátidulur nclan siradhTpatya sanipun amit 
ing sang almgus padásmu mangu punang pawestri a|}aksa tumul 

25a- Tan warnanin ra.ras uing strï bhránti éTa-ela andulu ráden 
mantrï angajatva wtis anabrang niílir tinub ïng pawtmá asm lingsir 
prápting sowan ing Canggu ndan sampuii wus piniviTuhan punang 
akuw'u ring Canggu'"^), 

25b. VVu-snyácfan iiaiiaiiibhrann maHh pasanggrahan ing timu 
sampun piiinjang-pajangan''") ndan áira twan mantri satnpun'“^) 
léilun ing píiTahu snr ing kapur ancak“') alungguh pinariïk ing 
kacJclian arrï tinonton ing- woug Canggit. 

2íja. Sania 'r^ amuji'muji ih tëmbc istm imilat wong kayêku apckik 
attulus nora woiig mungkono kadi muk^-mukiêTig tungtung ing 
liring am'iksTnéng “) fêngut taii-dlw'a prdpta puit akuwu®*) !an kett 
dáí^bata®') asnvu kanggék ënty har^ïpun mëndék saha nadánim;, 

26b. Sák-sát katurunati liyang kála uiadhv’anilri ísLanc 

jïuiiaiïg akuwu ri práptaniia sang kadi Smarángcnês cng Canggu lah 
lumaris pukulun aséng sinita saiag almgus sira rimihiii ken k'ttww”) 
awot sari piin driqaíjala **'} angruhutií laku. 

27a. Néhër sira lumaris raáden Galuh anêng ayun pinayungan roii 
tal qyáma cinitrêiiig mas ádi tuhan mantrl luinakw iug pungkur linut 
dc ning jong kuning sakaclehanïrángirmg wruh íng smitángdya Vsa 
ning antJulu 

27b. Hunang wong Canggu age míjil ïick-sêk ïng lëhuhipuíi samá'' 
gawok andulu punapa gane donipun ““) prapti tcka rnara.s i ati 
nianawy angdani kewuh paii ^tru mnlaue ring (ng)uni aivgur mangkc 
winaiigsul. 

28a, Rowange siitnahur aris aja kayéku masánggawya kevvuh pau 
tuhu kaw'las-hyun sasotahe kang wong anángling adiih eman tuhu sipi 
mangke w'lasisun mogha kampunana dera c^ï narapnti ikui w'us asrah 
jïwdlápty anungkul kang W'ung prasaínlnuhu. 

28b. Nílan sang wahu prápti wus pinrenah unggw'aniránéng lala- 
ngwan wnntën ing yac;ámégat sih gtnulfahan angrawít ndan rádeiv 
Gatuh anêng marl alitan langu .sajnpun aguguliah TTnënggëng 
sarw'asári tan doh punang kaka-kakátunggu sama prathaiuêug scmu. 

29a. Xdan rawuh panarnhhrami antyantálëp aclulur-dulur 
tumpêng awaivayaug tadah drawim tan kari tok ijadeg ^twalan budvir 
w'aragang bn manigini.san juruh mihu kti mrêsi srëbafl *‘^) adulur Iílti 
arak anim. 
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29b. Muwah fïun dágilial] prápii adulur atur-alur tang ulatit ságara 
karan^-taranífan lau karí akch punanp ajnumundut aplis tnangke 
sampun katur saha wasitáris^} duh singgih ampunaua pukulun. 

rjahat m\ snpadhi wyaktl amam.ipa itiangke punan^ akuwu 
tan merang angatuTakëti wet níng sih aséug smïta sang aliagns sampun 
mangkana*®) balik isun asung pinflo paiia siiiitngan kaya iki í^tig 
dera ainimang “J kaya ian bi^gsutt anahur. 

dOh. MaJar ana slh ing \Vtdhi qriMdhá qri narendra angurip Ísun 
pilih w'ruh atiahurutangtau sipí suklia nitigtwas sangakuww angtungu 
w'asita sájtg aliíigus samp^ui tinanggaijan kadchan tlitiaw'uhan *”) 
sam]nm w-atjti tekêng Sfiilani|)un saini tau aua kantnn. 

Jla. Pisn dacabala kari kaiih''^J ingïiittlëg laii kcn kuwu'') riuu- 
w'ang^"! maiiigkvandrawina rímiyáwiuian wcngí saiuánidrii ndan 
muw'ah ring efijing ttvati manirï w'us awitngu pinarëk ettg kadehau 
at;ri rawuh’^) punang akuwu. 

31b. Llniy har^nipun aniiigaJÍ"*) mëndck sariivy awnt santun 
iW'ati niantry asêng sjHiiLángucap ing kenya wáhnggih tunitili f^rêk 
alunggidi ndan kcii raiigga aiiëitiíbah matur ka^tati píikanira íkwa 
mnrék i jêng saiig aulun. 

32íi. Kusít ntanaw'ya tinajtipi laii >áti rawuh tw'ati iitaittri sumaliur 
mangkc karéfrtsuti ^”) sira tumaris ruittihïit laii uwákuw-ii tumut 
anglarapakéniitur maring kapatïhan kcn kiiww' angiing™) singgih 
}.iukulun anërla manira anglara|Kina sang aliagus* 

MU. Tumuly amït kalih nchêr luniarís anunggang kuda pinav'iittgan 
këtaA WÍ1Í& kawnilanya akeh angiring wus lëpas lakuiiyásru akwch 
ivaití'^’) kapungkur duk prfiiJtlng nagara asmu kagyat katig wting 
atidulii ring anar rawnh sawTuieh aitgEing wmig jKiran ikm 

33a. Jfitmíka smunyïirírih rfipane ajutn.'tk tuhw.^ akung sawany* 
ánglitig (luh tuhu kaya ujarircki ncnggeh réke yan wwang Singhasári 
karaiic lïriiptituitus ílera rivan Har?^-\Vtjaya niarëk ri jeng sang auTun. 

331j. Puniku kcn kuwu rTmihin makascpruia matur niaring kai^tihaii 
nm'ange sumahur aris jiaraji réke kardinipunpráptíng kawnih 
mangkc sumahur anungkul rakyasrah jjatyóripri jcngnira'”) saug 
jirabhu. 

34a. Akcli yan uca}ïcn Hug níng wong tumitigal kuuëng tuaiigkc 
w'itiuwHs'*^) rakTyan’^) aiKtíih wutUën sirálinggih pinarék anêng 
wrudht jajar jjépck l>a]awargauipun "^) mantrt araratiiaii sampuu inga- 
luran yau rawub twan Har.sa-Wijayánutigknt mangke w'ëntcti íng 
Canggu. 

34b. Smii garjíta “) keu ajJaitíh i^afiivy angling lah aTtga|ia ïki dcnira 
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angrasani nángling punang manlrï abëcik ^-an tinanggap pukulun ya 
ta dharma winuwus "•) kalumbra(h) ing jïara tan-dwa punang akuwu 
rawuh kalawan kcn rangga sama gumiwang kang andulu *•). 

35a. Nêhêr alungguh sor ing wudhi j-awi carangcang wongc atata 
anêng**) pungkur f»an sama tamêng*^') gati wusnj'áwckas punang 
kuw'u sinengan dcra]>atih sampun samádan lumaris kang anuruhi 
lumakw' ing a>'un. 

35b- Duk i>ráj)têng arcpira”) a[)atih mêndék punang akuwu ken 
rangga ancng pungkur sama amiiji-múji kang mantrï ancng kapatihan 
sanw ’rsa anujw ing smu ntlan rakryan aiatih tan sipi rna***) 
twasirándulu. 

36a. Sampun samálinggih rakrj'an •*) ajiatih anajia ascng smitáriun 
bhágea pun kuw'u nga])a kárdinira prápti pun kuw'w anëmliah matur 
singgih maniréngutus dera twan Wijaya marcka ring ki gujíti angater 
pun rangga Wênang aneda larapa pukulun. 

36b. Ken rangga umatur aris singgih jHikulun manira ingutus dera 
tuhan“) inantrï marék ring jëng sang katong ancdéngajiurámalakw' 
inguri]) anut sakahj'un sadenirátingkah malakw asih ki gu.sti tlepun 
qrctldhánglarapana marék ri jéng sang aulun. 

37a. Sumahur ken apatih márdawa w'uwusnyáris kamav'angan yan 
mangkana h^mnira raáden mantrï lah ta maréka ri jéng nrjiati 
tumuli liunampah sakawarganyángiring ken rangga mw'ang ken 
kuww' •“) anêng ])ungkur. 

37b. Ndan sira <;ri bhúpati wus tinangkil ing jiangastryan pépék 
para k^triya**^ mw'ang sakweh ing adhimantrï makádi sang j>ara 
bhujangga tan-dw'a ken apatih rawuh méndék awot sári ingaturan 
[latáranáJungguh. 

38a. Ken rangga kandég ing yaw i ning carangcang rakrv'an apatih 
matur saháw'ot sári wuntcn utusanira mantrï ring Singhasantun kcn 
rangga Wénang arani])un“) marék ring jéng sang katong nënggeh 
V'an aréj) anungkulásraha jïwita **) mangkc samjiun wéntên ing 
Canggu. 

38b. Lingira *“®) <p'ï narapati >*an mangkanángapa de sang dwija 
mw'ang parádhimantri k^triyángrasani umatur sang para bhujangga 
yan wyakti denya anungkul ring ilharmaparártha giming kajar ing aji 
<;atru anéda jïw'ita *“*) yog>’a sinambhramêng raayu. 

39a- l’an kadi <;rï bhúpati múrti súryacandrádi nit^-ai^ámadangi .sang 
sujana tiksnanirángdani kandap ing ari madêmi juti kaléngka ning 
jagat mlan mahámrtanirámrsU'ani ^®*) dána ring w'ong *“) kawlas- 
hv'un. 
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39h. Nging depun j'alua nialih de ning a<;atru sahaja manawy 
ajíet upáya ketung rch ing daitya WrtÍ kênêng apus de hyang 
(,'acipati atut sincwakan dady atêmahan jiati manawi mangkana 
chidraiiiiHin. 

40a. Mêncng <;ri hhiiiKiti lagi nuiiascng twas rakryan *““) apatih 
matur yan tan tinangan kalih dcra sang katong nianawy anungkul 
tuhu kaNángilangakên kasádhun yan tan qrëddhánana*®^ ring amalakw 
ingurip ndan ken tumënggung angucap asru kalih lawan ken dêmimg. 

40b. Yadyan adrcinca ká^^ti uiwycng apus angdad^akcn kewuh 
sampun sangi^aj'a páduka nrpati kaw'ula ^“) atakëra ^”’’) guna kasi- 
nghawikramêng ayun sing ingaten ing hyang tan-wun niënang ing 
jurit pan ulah ing (;iira<Iharma atut sambhramêng ary animgkul. 

•íla. Rádcn mantry alu angling kalih lan ráden sirikan ewêh ulah 
tng <;iiradhamiái)an reh ing amukti tan <lacli tan kitálocita jatna ri 
upávcng ^tru yan dhanna kewala inápti tan-wun amanggih kcwuh. 

41 b. Duh angur ajánampi masa tan andadyakcnápus rch ing <;e^ 
ning ripu súksma dcnyámrih silib ráden ár^'áris sumahur ayo aiwihjang 
rinasan yach'an tuhu mangkanáijct silib aj'W'a kcwêh **“*) ing laku. 

42a. Yadyan k'a.soran ing jurit j-an sampun anut ka<;úradlianuan 
qúraloka dinunung kajar ing aji pan lêwih rakwa ring niskala nisiha 
sakala yaii anut ulah ing duskrta hantu Yanialoka tincmu sukha 
(;ri narendrángrungu liwat dcrápanuju. 

42b. Sarwy ascng smitángling aris lah iku atut dera yaj'i iian nora 
wwaiig tuwuh watu lah ta apatih kon angundang pun raiigga Wënang 
tumuli ingundang rawuh sádarámádapa mêndêk lagy awot sári 
sampun piiirënah*'*) lungguh samá ’r^múji punang andulu. 


441). Ndan c^rl naraiwti arêscp ing smita ni “*) keii rangga Wcnang 
sahásêng sniitáiigling aris sira iki kinen dcra kaki W ija\'a kcn raiiggu 
ancinliah niatur singgih jiatik hhrá inutus dcra twan niantri niarck 
i iciig <;ri narcndránêdênganipunana pukulun. 

45a. Sadcnirálingkah lan malih harí^ sumiwi ingaturakën práiia 
jiwita**”*) ring jeng qri bhúpati énilieniing sira marckêriki lingira 
sang aulun lah bliágeának ki Harsa-W'ija>'a .sukha cri.sun, 

45b. Yan ayun angera iriki anging ***) dahat <;uska punang nagari 
ndan ken rangga Wênang asniu garjitcng ati ancml»ah matur punapa 
andika sang prabhu i^an potrakanira saw>’akti tan pamali’akcn kahyun. 
4íia. I^wan ancda prcnah ***) ingdumunung apan saha stri pukuhm 
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liiigíni sang pralilm Tiih ta atjatih rin^ êjidi abëcík iJrljiahípiin keii 
apELty" aivênilKih Htn|fgih anéng uLlyána ring Uagenda al>cdk iirenahini 
iliiiTimmng pukulim manggiit sira sang praljhu. 

-kSlt. K.En rangga wus amit kalíh tawan pun knawu tjúghra latnpahiiïiiii 
awaiï lëhar tinangkil sira sang katcng lawaii sang para ksatriyúdhi- 
niantri pra&attta mantuk íulan maTih kticai>a sira raáden inantii 
^riinta anganti ijmptauipTUi ken rattgga lau ken knwu. 

47 a. TuiuulÍ angling arís kayá.ngajTa tarkanira ptin ranggíisuwi; 
tan niwuh Ihhaya artíanggih vvHstí ken Namhi ancmhah raatur kxiya^'^^) 
iuliuiitêíi pakei,vtíhi{aiii a{íinda tyiTti |jiinaiig nagari ken Wirnnrlayi- 
11111 wiis 

47 lí. ]^n sadackih pnnang nagarï lainlwa ken Tangga rawiih adiitur 
lan k-L-n kuwu sainis&ng stfrita kalih twan niantrl aiuingsuug íitg ulat 
aiia|ia asëmu guyu kakang apa kSry'anira ken rangga ancmliah matur. 

4 ía. Singgih sukha ^rï nTpati sakweh Íng sang paTádlhtiiantrT 
saraptin samimisinggih^') ênlÍ bar^ira twan inantrï aseng smiti- 
ngucap éraljcrijítig nmi-êka isun rííig ëudi kaka flHmuimnig ken ratigga 
avvot santun ríng taimn Hagentla andikanink aang aulim. 

481 }. llanggut sira. radcn niantrt tumuli niantuk rnaring lalatigwaii 
prít|>ta ug tnílah aqrï tinaiiggapím arís twoLti mautri sanipun sirinatiah 
mwali sira riílenGaluh sakweh ing kadehan uwils saina dinawuhan 
ndaji tan warnanëu jiíuiadahÍTa wengi sarna aturu. 

49 a Tumíija ng dawuli sapta rairír samïraniris annawa 
wangi nííig [Tuspimm hhraiiiaraiiyónuing lalilingTÍugritig raatlhu uing 
saniiin pudaknya lurik amêdar rêbuk Iwir sadak ing w^eni lukar i |ja- 
mrájaya ning ak-ung. 

49b. Swara iiiug greh mandráirít fnátraw'ar^ Iwir angluh aí.rïmg 
tang jiakri këtur susuwaranya amanis antidudtik kinángsyan ing 
ëping sinrang Íng anggentang nirïtkuya]igidung-[ng)idungi swara níng 
kf fk-itauyám Linmngu. 

!>0a. Knjïittg atangi twan tuanlri wii.s ut;ijca ginruiíiha inaT itirík 
avviistra sfitra raiidí lhium[Talan wilis L’initra ing maí drawa kiiutram 
tiningkah jmsíJíi saia.s saukir alaluki dadu ít&ÍsigL'n raas íatur aiiuugke- 
k-jiiig kliadgg. alandtyan danta sinëru 

501j, StímÍQgêng inirah ïdi lan wedúrya agëgïang kana kalih lan 
kêmit-tuvvTih akalpika rnru .sísih xingrëngga lurus níng jariji Twir 
taimh garung"") íiakháíning apanjanig kuraedap Iwir niantk to>'a. 
tuhw angani hiUit sahápanamar sútráwun-awun. 

51a. Anguwah kartiásumpÍTig jalaprang pinartrayiiíldha sinirant ing 
er-guTwánim a.siiwi:ngtnaiitín wiíis ÍngL'mas fidi saimjajawiii 
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niírah niáy^t auinunu gtsëtig ning laty angalirah w^aja triahw' atung 
tiing jauius. 

51b. Aisijial bot Pangajaran aniuwuhi nianis níní; driya^“) IwÍr 
kíïcaka juruh tap ning remáinekiki turnuíí niijit wus prápting ynwi 
atingkah atur-aUir wastra káncaaSdi wus pitirënah"*) pntiaiig 
amumtitidut. 

52a, Lingirn. twan niantrï kaka Wirondaya siranêng uri anKatcring 
ya>H Gahih lingair Íug rawi lumarisánujw ing Bagciida parënga laii 
ijwakuvi'u sang líningan ntzmhali maiigkat raáiicn mantrï sampnn 
munggah ing turangga jamus hhinúsanan mas miirub* 

52h. Pinajêngan kclas witís cínilTêng mas knmram awarna manuk 
ticwatángraviHt a^ri punang bala anginng kaillng siiraí flinulu iïaniá- 
nganggí» fiadnr tnuwali pun rangga Wciiang anitihi kudáp^ak ) 
pitialanan maii kuniram pinayungan këtas hang miirub^ 

53a, Atjáwaítra'^") imnjcti kujyaratha giuátréng "'"j tatiir 
asabuk gringsing ayaban kirisiiyál3ndc>*a]i ^iarus asuni^ïaiig trikancu 
Jenar ken Namhi awastra iialiul tíiiumiTalau putih asabuk griiiËSÍug 
suma^náluá. 

■D ■ 

53h. Krisnv’áJandeyan taring asunipang dna randi anunggang 
tuTangga rakta bhinú^nan mas angrawit pina>*ungan kétas wmngit 
ken Sora mwang pun Gajah’-Pagun samáw'astra sagcci wilis anunggang 
kuda jamua. 


140 ^ 

55. ritiajmngan kctas angrawit arja ttnulís singiuuk '■*") sarï Dangdi 
mwang ken Fëdatig lamánuuggang w'ájï awastrápiitih^'^^ tanggulun 
asahuk talukí jcnar krisnyáJandeyan gading pinatik ing nawaratna 
murub. 

56. Pina>TUigan mn tal wilís muwah pun Lihnbu sampmi munggw' 
Ítig nndakan paniës akampuh fcmguhi ning pik dnilra tng ijarada 
kuiuratn asumj>aug tangguli ketut krisuya aíandcyaii garu pinayungiLtt 
këtas IwHr pacar &umamlHiraL kaug angiritig alêp dínulu, 

58a. Lepaa lakuniránuli liw'at ing Canggu kweh def^a kaénu lyan 
kapairing wus prrtpténg nagari kang anonontOTi supenuh samangú^ití 
pah^'as ttur-uran ra^mi amct panuju ning aningttli íjafiámintwakén 
bharatianipun sesêk aniiijwéng lébuh. 
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58í>. Sanïágaw^nk aningali warnanira raiidtii niaiitri padángutaij 
sahiir nianuk aniriji-mriji tuhn tan líwar Jtn^ ing awêrtti uni diih 
tÉmliciiingsun miilal wuiig mangkarba hvír rang Sni.-n-fLngupctLi 
sawanch atia angiicap ndi amcta riipa kayêku. 

59a. Lwir muk^-muksa kadriya anuhsnianuir eng tawaug 
anángíing duh endah tubu hhaya hyang Surapati amijidcng bhíimi 
putmng &ngirinjT ïí,ik 5 fit ,suT-ápsaTÍ knng aniadnia naggrl smu 
knining rúpaiiya menak akung, 

59h. IkiJ rakw'Ai-an kcn rangga muwah kanfí lumakw ing piinigkur 
asmu ivilíii ijantulunyátut galak amaihs Ijéhrêngnse niahw agátra wilís 
kcn Xamlii anLui|jiui kang ing urïnêki liangljajtg ^arira ííantes 
apëngktilu 

iiOa, KLÍ.j-tauyáiigTcsakc]i ítti hêíiTengnse ijaiijang awilis utiggliasu 
lanájius rukuh ken Soráranipun malih kang agul lamuk ^’^'') kakehan 
wnluni’a tur jctiiliul abong-alifjng^^') ungdc guj-u '&yakSraiiíi snjti- 
uíijun Gajah-Pagon aranëku paiuës anior ing sému. 

dOb. Muw'ah rúpaneki kalJh kaya ktmljLar |jada kakmrtaia pantís 
yan sanakipun kcn Pcdajig lawan ken tfengdi kang anéng pimgkur 
jiantés tan iiatgata ring kewuh Límhu-Pëtëng arantpun pada ahála 
luhuiig tvahu tumamhírang cinan dene kasrar ing pu])uh. 

61 3 - A nán giu-ap duh wyakti kauTnat ing kadewátinakanira ^ri 
naranátha marma nïng ^'“‘) kasor ing jurit kang wruli ing gati ma- 
ngk-yánahurt pilih tan ttihw’ auuugkul mamawi amet upáya masa tan 
alialik luhung. 

tilh. Pan ana ling riïng aji kadi sang Pándutanaya qmia kínáladeqa 
lienim ug Knrawaijatí hingaíii&^'^') angnuggu-iinggu uiajing WÍráta- 
purï lan pawang mátra yan aijaiik lemh dadya mênang^®^) ing 
pupuh. 

f>2a. Taii wartiaii liug iiing w'tbng amúji-mujï ndaji qrï nara|ialí 
wnjitêii ing pangastjyTtn tinaiigkil &amptin ahya.s angrawít arvaAtra 
jsfitra wungtt ciiiiírêng niai dmwa tinitjgkali jjapanvaíang 
ainati>ir lulicitg mïval a&aliuk gringíiittg jaycug iKingnJ.s ajitipatiriu luaa 
lattLr. 

(f21i. .\iiijugkciang kêriïi alíuulLy'iLti kuiiy'aragi riuínggeng tatur 
mjnïrah ádi apinggel kaiuálit kalih iawan kíimít-tim'uh ^“^) akdjïLka 
ku&tubha nuimb lagy anguwuh karna a.suni]Tang angrekqaqïh 
anting-atiLitig nïla '"*) kumlïíuig Itm mïrah sugákrain siimunu. 

fj.ía- nagampaiigïm sCitra ""j wiHs kumrani de niiig mas ajur 
akajmnikilangnii pinatik Íng nayatiádi apïiijaka rigang Uiruh 
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íittiebus nrtgapusjKi sinári tnas angrawít urap-utaii minaá drawa 
nianini. 

Tuhw aiut ratw tng tuUs arjágëhinK këkëlmKníi kíitli liyaníï 

rraiiietiwara sêtlíug stiraKUUíÍnfmEkll saha &t(ldhasuragan[lbanvábyuK 
tanKkilaii sang nAtha de ning parádhimantrí makrid! k&atri>'a'^*”) 
niwang para mpu. 

fi4a. Pefhék samáhyas aufjrawHt alÍngKÍh iringaiiira sang piabhu kanlí 
hyaiig 9 Ïtara(;nií piirna pinupul de níng titránggana kniiiram ) 
tëkêng yawi uing nriangiintur &e&ek tanda nianttï lawau jutw 
adhi].>ati |■^angala-'ian bhayïingkara pfasan-La rëp tati ana tinuing. 

í:4b. Práiita sita mden niantri soparárátur-atiiran cng aynii tuhw 
a3i-T> dinnln T>i'a^nia anandang kuning iJUiiang amundut wouten 
sawídak kaírihi|um tw1án|;anggo da-lat tnandêg yawi ning panga- 
atryan eh tiLiig tabeti imgu kíulchanjritaláníng jnmgkiir, 

65a. Tan a&nvve alinggih prápti rakryan apatih sahásniu'^ ) 
smitanghng pukulnu rluwëg réke liimaris andikanira i;rí ttarapali ndan 
twan mantrï sumahur lah ta lumari&a uwa singgíh maittra andtdur. 

65h. Tumuly ajëtiëngkaJih ndan sira ráden tnanlrï anampa 
krënda kificana sinamiran súlra wilis sinnji est tang rája-pem iiivvang 
kadehanira anampinggyun-anggyan sarwa-líwih mmiggvv Íng natia- 
miiian ïatur. 

66a. A^rï saminantlang knning limiakw íng ayunira mantn jatmika 
smitanyiruriih cêngëiig punang aninguïi duk prápting arêp <:ri bhúi^flri 
kagyat antlulu pangrasanirëug twas tnhu kadi lan manu^ hyang 
Surapatt rakwanurun siiragandlmrBV'induliir. 

66b. Nëhër pinaiKig íng sa&mitámanis bhágua iH itrakaiiÍsun merenca 
maskn sampun awêdï twan mantri mênílêk sabitiir-atuf sang nitlii 
andiilu sampuii tinanggapan aduh kaki atariiiiéngsun den tulus 
.-íaittosa nngera ring ratu kawlas-hymt. 

t\7tL. Asahur sembaïi ridctt tnanlrï salia waHttanilas-hyuii } 
niskíLranáiidika pfiLluka ífï tmTapalí jian i>atik nji tati malih kápti pan 
mitímg jïwa sTiksál larulatikiiig malar -sih narendráiigluruhakcii 

Iruh 

6?1)- Smit gnyii i;rï hh&Tiaií sakvveh ing jiainingkul vviis matur''’j 
gavvfik kang vviing andulu 5 aina r&iituijï-múji soïahtra ) sartg 
aïiagus lawan sakadchanira^''^) jitmika kaiuigïirin nëher'^) ra- 
iiiping^'^®) dene anujti smu^'"^). 

riSa. línty liarsniira nrtati mwaiig saiig i>ara mantrya’^ liada 
kalnbit iidan saiig dwíjarsi rumaíjíifng alt rehira twan llari^-Wijaya 
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sumilah ah>^g diriultt iHakta ynn Wisnwaitgíííi sadríi^ira pantëa 
[^mbhii lan wuninjr -iaiig nátha lïesuk w'alik kaíiur íng piipuh. 

68b, Tan warriau ukr iíig amújl-nulji nflan qrí nanijjaty aiuuwuii 
■Lí^aqrnggiLra imruïii duh maíku kaki byakta Iwir auëinu amrta sukba 
níng atl dem mntum iirí^un tau ketung sareha npuii maiigke dcn 
[TadánatnpHtrna atiit silih'rakm adulur. 

íi9a- Aiiabur setnbah ratlen '"") mantTÏ kcn rdiiggiL arís tnalur sájhá 
<;rï nareudra puirakaiura tan rnalib yad>'nn angati kang urung 
tan jtauiiwala kápti sainá ’r^ sakch ííig jiarádhTiuantrí ken apaty* 
augling alus. 

69b. l>ub iiískftrajia kaki niasa tnatigkatiti sang aulun Can wnih 
kadi pira síra rowang ing anmkti ongalihana sukha dubkha seka ríng 
liha>'ántaka keu ttimí'nggiuig nia.ngkyingiing atut den |ïadánggi,i- 
gwaning tuhu 

Antyauta garjiíêng ati twan Ttianuï mwtmg sakadebantra 
y>adálíêmlialan wtiwus tan owali kapti daílya sílib-unip''’*) wuwus 
ajiau sami anujw qng scmu ramyS,gttyw'aii-gtiywan ípi ljhtï]>ati sukha 
angrtmgu tidan sam{nin akon asuguha ong saug wahu rawuh- 

70h. Awan leljar grï nriiad twan maiitrí manluk íng udyáni mwang 
sakweh sang [ïarádbïmantiï majituk tan U-an gínupí(t) tw'an 
Harsa-Wijaya sakadehanira luhung sasur ing áká^^a kaya nora wotig 
maugkana dcnyámawa semu aJejtiliiit rampíng játtnikáruruh. 

/la. Tangeh ujar ing wong amQji ndan tw’ïin Gatuh wimtwus 
sampuri wonlén aneng taman Bagenda augrawit aUnggih anêug 
)"aiïamë^gat sih cb níng asananiayung pitiarek itig kaka-kaka padi- 
nggung súksékángun-nguu. 

71 h- Katigén rehiréug (ng)uni asanak duk íng Singbasantun 
atilyanta derálulul nítya máhas mlon kalangitn kalih tan-sah 
aííulur dadi atêmahan yia.sah ya tángdarlyakëu tangís k-arasa rehira 
anêng (;atru. 

72a- Inanirámttiituri sampun dcwa paty anggtmg w^iiigil 
manawáiiiladyakên gring ajulajiakén twan Ino malar ana sthaii tng 
hyang ring wung jkil.ia kawlas-ahyiin angtiiiggtt-unggu taiipakatlang’^) 
ríng lihQini níng niusuh nítyai;a ginuyu-giiyii kcrang-irang íng laku. 

72b. Ken Bayan ktrn Sanggit '”^) angling ih dumadak ana sihan 
ing hyang ring satata kawlas-hyun asunga hëcik Iwir dew'ï Sïtá wus 
tinawan ing ari miinggw íng Léngkápura snk^kánggung hhránta 
kaiJati tan wang mátrá yan ahalt ng luhung dadya lUTtaUvi púrníL 
raayii. 

7ia. Taiwíwa pr:ïp(a rnádcn inaiitrí asinu kanggêk andidu reliiru 
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rá.ten Galnh sunRkiWÍngubda tangis máttá wuryan ing ëUili asara- 
mliahan ing wêbanK i;ayiniuwiihi rawit liyaWa Iwir iiidu' ) 
káwáraii'™) ing saiigub’*'). 

7lb Fnti niarnianíiii twan mantrT (luh (kwitmajïwápaimi inanna- 
nira masku mangkyángaivakin"") tangis Jityain manira panEeiaii 
ken Bayan alon SMnuihnr rayi pakanira dewa kangen anom tainan 

manim nit - - 

74a Tan aU-anta asíh ti|:iini rehimira sak-.síwiilara luiií^a ) nilya- 

Iiduii laiifju tán-sah akarorun maitgke kawrcltêng jëro piira kawlas- 
sih ,mnika kcltinK irínáiiirismak ya liiiRiladyakën tatiRis Iwan iiiantn 
wlas anKrungii niarniáuglhTíí ans tnártlíiwa nianmi. 

741. liwanmBSun ran sauE Iwir hvanR Ratih san.pai. pati lara 
nmsku inalar inënyiri kalêka.ánau.gph lan arinira pnklllun kT..r. pira 
lanpa Rima'“) pimang Harsa-Wijaya yan ta'“») ania,iu!.hkena ITna- 
nira sang nitlia sukha yan aiigêmasi hantu. 

7va Runiaséng ati rideu dewï dady asím.i Bla n.nwal. sakaka- 
kakauiia sama sukháufiain tan-dwa pripta ng pa.susuBuh.ra qn 
mirapati adulur^lulur tnhw aqri*''’) ivong jro pnra ,.ma«.g amumu- 
nrlut. 

75h. Sasolahnva niainbét raspati ken Pisaiigan andulur asmu 1^'« 
andnlu ring sira sang apêkik cithmc kaya tan manu^ hrang-hy^nK 
ning tamai. anumn ardhanireqwari iiiginttg de mng aniarawa.lh 
76a. .■kglis tmiiurmi twan maiitri ken Pisangan mara tur angticap 
pumkl sang ahagns pasukhanira nrpati ndan saiig ingaturan amepes 
Lgga smnahur S. a...rakêna anída isun hibi aduh kalemi. tuhn sang 

nrabhu anf^tirip woní; kawla.'i-hyun. 

761, Paran panal.urau“”) ing autang"") sih keu Pu=u.Ran anBhng 
simpuu mangkana i«,kuln.. l«n sëdëng po s. yakas.h siracri narendra 
ndi malil, .iliWánímn”"') wonR Iwir pakanira prafi,wa.,.au apekik 
luhu mesím «ing nningan tumuli linanggë|an"“) 5an.i.un. 

77a Ndan muwal. kan.B ing yawi n.latan ,mnga.. ka.alni«m ,voug 
ialu kang amimdul wns tinanRRaism sami sinunR iim.„.ea,.K keu 
Pisangan .um..ly auii. mulih sakanrirga tan lya., pu.nj.-pui, sm.ra 

tiine íang abíuíus- _ , , 

77b Duh tuhu kapo lingira kang”") wong awertu un. ndi lamc a 
rúpa kayêkn vadvim sasor ing langit kaya ran pol.hanaugurap duh 
singgih ujarir'êku bhayágunung gíndis apasir madln. prenahaneku. 

Tfa Tangeh «arnanfn ujar ing anmji ndan .lang ana ring taman 
t.mn,ly ana.lah rau.pnn insalaism sa..ra.-iarik saka.lelumira wus watra 
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dinawuhiui Jialíweh ing punang^ Isda ndan sira ráden dcwi snjrtpuii 
ingaturan taíliih ring^ yaiï^ie.É;at síh aÍanEu. 

78L. AlaTah prripta ng wêiigi sajnjTun saniánírlrá nclatan kawaruaa 
lamanira tnivntri anger iug Kadlrí brayiin aiiangTit! Íng sang aiduii 
wtnrjng ing kasiikhan nit^Ti^ adrawiiia spiyásih ^rí nrpatí wet ni 
líi^nira rajdyïih="“) ainoiig kápti angalafi lulnt, 

79a Mwang sanp paríidhiinantrï prasamálulut asih lawan sakade- 
hanira ^vet ning hháu^yá[jet siwt®“) angdani tiptí tiing sanagarí 
don Íng kaparqay'a denira t;rï hhúpatí sawyakti tan W'ang miitTt yan 
apus. 

79h. Muivah^'’') raáden dewt sang anúiu wontên ing pura antyanta 
súksekángitn-jigun tan lyíitt Íngati-atiaijanggih lansira Pu.siiavi^alï 
pan liwat deráhihtt UríiLyan dina tan-sah alcïrím ganftha hnrat pus- 
jiáruin. 

80a. Kdati saiig ing udyani malih akirim wastra lan anggyau- 
aiiggyau kaka-kakantra kahh silih-ktrim pan samá.sLh afiaí.anakan 
iniiwah™*) síra sang abagu.H hrajTin akasukhanatiganakëna ttm- 
toïian kalawan tang fiajudyan kalutut ing para winangun "™), 

80b. Ndan kocapa nmlih ivongira sang abagus katig martng Malayu 
praTabijha jayéng ari siddha olih putry ádi kalih lïiitw-ayu sanipun 
malih angajawa dadi angtëngë wërttá riitg madhya niiig ndadhi yan 
nagarëng Singhasêkíir W'us kinála^*®) de níng ^tru 

81a. Sok rdden Har^-Wijaya kari anging^*-) wus anungkul ríng 
sang nïthéng líaha sampun kaparcayêng sang katong uwos jinungjung 
lungguh ádi ning sinelir amiiwiis karëpí.snu iki tan manttika tnarbig 
Singhasantiju. 

81b Ajjan wus lïna Símg niitha urên tnaríng Memënang ma- 
ngkyáhjujur maring Canggu niungsi ríng mdcn mántrí tang bala 
pra.samfinuhtt tuniuli aíialjar layar aiidarung lakunyágiís wus firfipti 
anctig &uwan ïng Canggii. 

S2a. Snre tëdnn ing kikisik putiang akiiwrn wiis piniwruhan ënti 
liar.^anyángrungtt wiis pinrênah unggïui sampuit sama ftinugiilïan 
inlataii kawarna rïng dalti rtng ehjíiig wus adan marék Ítig ríiden 
mniitrï anvda Jamjjan íng kun kuvru ndatan kaw’ariiëiig énii, 

82h. Kunêiig sira riiden mantri wontën ing yawí ning udyfLiii 
sineíiíi ring ëh ning wungu asëhén sári wastra.njra sanébaci tuhw' 
aJus dnítrêng jnas drawa íiningkïih puspa salas asahuk gríngstng 
ringgrt aiJafKidnn tatur onungkëiang krís kaiiutran munih, 

8.ïa. Asumfjang kayên araraií simratii iiig er-guiwáruin aslfiai: 
l'akitdait nëhLT íug ciríyáiuêkiki Iwir kueaka madltu jumh wajájia- 


KIDL1NG E5AESA-W IJ AYA. 


m 


rasali raudi lcram mng latjTi yav-^ tïiine.sa gtnáh aiigani twas tng akttn^. 

83b. Pinarêk iug rawougira lingim twan nianm angapa gane ka 
rangga ruma^ëng tiidándnn jurit kawríltêng (ng)uiii wns bbdbagati 
íaanú mÍMïntên rawith bhaya tnii angajawi jënëk anêng MalayTi- 
84a. Ken ningga tunatur ariii awot aêkar inasa pun inangkanaiïan 
sanit ati-nti sumtwya timiring^^^) j^^íí nyang f«kmiira-dewu tan- 
dwigliá prápti kang wong akya' saha sanjata pénuh aneka amumuiidut 
akwxh"’") kmla liman niwïuig"^") adulur-duiur. 

84h. Asíuu kagyut radeu ntaiitri mwang kadíitian muJat ing wong 
prripta UiiÊÍra twan mantrï saixi gaiie ikí kaya duílu wong iiig 
Mëmetiatig^^^ kun Namhi aitémtiah matur sínggib pukulaii kaya 
wnng Rkanira dewa kaitg luugiudcu -“) maring Maíayu puuiki tthuy^ 

rawuh. 

ssa Muwah sakivch ínB ksdehsn tiiatur <luh mhu pttkuliin wcmg 
..akimira ifcu gBrjita sang apêkík tuniuU prUpti sirirjt. S.d.lhi panj. 
Maráiaya Kílw-BnnKalai, KfbwánaljrïnB ian r-»n laran- 
\\'’ahádulur. 

«íl, Sitii.nRBUne ing sn.ita an.anis denira *anB almiiiis l^h 
n.=rí,nr “"’J taka l.hhge vira prSpt! sms sinaia mrncleh aw.rt sirri 
wus 5 an.aiínRKÍh lingira raadri. mantt,- hhaya M.ldta .Irnirdndm. 

Singgih sanipun si.ldha de ni.iB ajurit apan“«) sang tinêkan 
anunBkul a-srah putry a.ll falíh sang panuha-) sulafcsml aran Dara- 
l’ëtak sang ari Dara-Jingga rama listw-ayu tuliw atur hyanB mng 
jaladhi niadhu niwai.g sesi ning pura wong j™ pur, kasrah puknlun. 

861,- Sukha sira sang aiwkik tumi.li rawuh kang tawan wus katut 
lawan sang putrT kilih kaka-kaka angirii.B muwali - ) wung jro pura 
riiiiami aamiyu-aïu awyatara kalih atus lyan t.unang an.umuu.liit 
taii|»i ingan”’) kalahii,un sawdjil ing Mila™, 


ints^ 


R8a Ndau sira raáde.. dewT asmu mara.s alun dera lumaku prai.tmg 
arêp twau manm mC.,d6k kalih lagi alingan kaka-kaka satna asmu 
erang tum.mgkul tivan nnmtrT harsa andulu taat derapam.ju taii 
anguwahi patl..n kawagéng smaránggullg lulut ). , , 

88h Sarwv aséng smitimgling aris aseT.gi-’") luu.aug Kaganunda 
lah ta atérëii'iku sang rájaputri lumarisa ring salu wetan lan sakweh 
ing wongira muwah kaug pupu.,dutan Inmuly am„ punang mutus 
wTis sama luinanipah prápttug puri síundaiiu TnïUiKU, 
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í<9íl Sira sang putrí kalih kíuigen ing sirámajiÍTápan tim wang 
mátrá katêiTni drë5 ning wáspa. amrsd Lan'sah Inaniriimitutiirí nflatan 
knwaniaa iMjlahira twan dewi awidgit ndan twan mantrí wintiWLis^ ). 

89b. Avi^ilti*“^J polahírêisg (ng)tiiii ríng sang w'Eihu^) priipta 
aiityantáwlas sang angriingu sama alaránangis aduh katuhon '"®) 
pakanirákaeutigan lara wirang mangke nialíh amatigiina prang 
kawuláda<ia eng"*“) ayun. 

90a, Sang inatutaii. a.sfng smjta angling diih ajágca kakápaii ana 
islanisuii tlcn padátcngkingimn sira kang sun aja|i-ajap rowang 
ing hhayántaka ntangke deti pada wemh ainet sih ing si dewaka sang 
liningan wr' itig sniita matur singgih kawuláiiuhuíi ), 

9lJlï. Ndan lingíra rideii maíitri kaka rangga êmbehjang karëïïing- 
sun ■**) niarêk eng’***') sang pralihu sírándaníiaiii rájábharana niakátur- 
atur sawijil ing Alalaj'U ri jeitg naletidrápan ainénangi galangan 
ken rangga awot sêkiLr at ut anílika ^') satig ahsgua!. 

91a. Lah karia sira kaka ing kenc anadah éh ajakën saníLkira kabeh 
piinang wahn práptï deu ramc deníringtnutn Ísun anata dalííngan 
ken rangga aw^ot síiri puu Gajah-r agon mcseni atnuwTis+ 

91b. l>uh luhu yan angdaui rági runi uing asaiia wungu sama 
Rneíletig santun winwat itig sadágali ya táugringrangi twa.s ning pus- 
|ialit tau dadi j'aii tan métu ring wiwuranyápti anumliita inatlhu ning 
]>uspárnm, 

92a Sania gumuyii angapt sakeh ing rawnngiru sang alïagiis tne.sëm 
nêher lumaris mantuk niaring jro'-*^^ ndan sira ráden Galuh tan-sah 
kalih'^^) wmntêu alungguh anéng madhe téngah sania auguWa 
wingil pinarek ing kaka-kaka tuhu yaya Raíih angrungrung. 

92t>. Salamantra sah saking nagarï tau kcna ring taJah turu lum 
ning warna mangkiii emlieh raqnt manis ning driyisiTiu balut yaya 
litmesa tnadhii juruh angaui twas rimang rawongiru awías audiihj 
sanïásêmu wásjKi sira ifia aluii amuwms. 

92a. íhih kapakêna íki pau wus titah krama ning tuivuh kagungan 
ing lara w irang pan bhaya iiig (ng)uiii htliya ritig amanguu ajm dnn 
íng tTjamaiiggih duhkhita yan satnakéna riug angriík amrih augfií^ra- 
yêng kawlas-hyun. 

9311 . Kahrít datcíig twan tmntrï mescm ing citta dcráugrungii 
sujare ken Ína ájiaii wus karasêng aíi isríiplánjëneíig ing baliatur sang 
dyah tutnttnm kalih tumitngkul samásmu wêdi arêp huiga -^) iwau 
mantrï anamliut. 

94a. Winahan'■”) ri nim nitig nádáiirang gcndis aduh álniajt- 
waiiisiin sanipun tunga**^^) dyah arí masku den Lumulus sihtinga- 
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^%^lakéna punang Harra-Wijay^tian sita devi'a taii sah já^a supta 
iniáti liLnuh ún^ paramaj'flána sinúksnia o tëlëng iiig lutur, 

94h, Ri panaiimatanirári sawyaktï sauiaripuu ma ring^ 
an^áqniva ring kawlas-asih lian sami anpuHÊgu-uiiëgutp Uu 
atanggw ing"^“) bhmnl pakulïuan siralimjïwa atur iiaksi cataka 
mimgguih) anéng taliën raga-s tíepun santosamalar truh-truh. 

95a- Ëmlieauk yan aiia sihan ing hy-ang ri suriiH inií A^ujya prupta 
ning kacatur sínamening wátóris aiiiawa riris ing jalanicthi gëréh 
nika mamlrásru ya tn amrétláni-^) kayw aking-') malar waluya 


atiqlung. ^ ^ , 

951>. Nahati^^) uiariranyuh ati saug fl>Tih meneng tnmurigkul 

kaslék ing waspa karuna ken ínánsihuri duh sínggth sájná itakam- 
ránging'^'^) den tumulns puknluu (.rëddhá^h) attgawulakena rmg 

wung TïTiiïa kaw'êlas-hyun, ^ 

96a. Niskiran!! tijarini tayiki nuiséiigsiin amalih kiihyuii «ra wmh 
anmiiKa"*) ring ráden iliwi ainalampatia ring piin rangj^ yan ana 
kahyunira sira rS.lcn Galnh ayria ta sim yan kalih ken ina a.sahur 
sénthah saandikantra ïmkuluiis 

9fih Ltngira tvvan maiuri pun liiísánuriila mara nng kan rangK" 
konên angaturi tailah ing twan <l=wi kalih taivan tiga«m ptstm tekan 
ing rawongira aima sungana taihh punang inutus anentliah tumnrun 

sang Iwir Stnara lah kari átmajiwanisuii. _ 

97a Lunga““J mariiig salu kiKan tidan twaii PuSjMwati _’) 
samimn ahjas alungguh ■““) ing patiga ning sarpakcsan sapf«la,aisehen 
santun ,.inarfk ing kaka-kaka lingira ka Bayan nénggeh pra,.t, sang 
pntri ring Malayu. 

97b Keit Uayan niattir awut «an singjpn lu.kn i 
saa.áyu-avu sang pai"'ha“") >rig«wit aranira twan Dam-Petak 
lamulw amnggála!”') lêmhot saiig anom twan líara-Jm^ga- 

98a. Tim liwar ujar ikang wmtg amúji tnhu lw,r Rat.h kemlar 
pan saud.rra trdm asih sulahiráku kalih mwang tang kaka-kaka miane 
Lmávu-avu ken Sanggit angucap aduh kayág^wruha isun r.ng sang 
Iwir puspítánurim tiora tumandÍDj^ tng arutn - 

981, Siréftánghng aris duh aja .nanekaiia a|anja..g mgueap aiu. _ ) 
samêriki mêne niasa nnra kapanggih hlágu tt^ riiwang^ ,ng 
aniwT kaknug ya tángkCm as^ak mEnáftg raadei. duw. kara.«, 

rehírápaiiah a,.iaTiak lania tan aténiu, 

99a Angêmhêng-Cugjímbëng luhiránShêr ingusap-usap lan-dwa 
prnpta sang alagus aBéng smitiuetiftg fttis dt* rari sang Iwir hyang- 
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hyang ning «irt katwstig ing madhu junili paruíi marnianirásmu 
wingit nonlngandcl erlnESun. 

99h. Yadyaiïtun adrêwc <]yah nialih masa kaya sira iivêkiis ing 
aníinwakên rams írl Ninjtldliawatiliníwih munggw itig ka- 
nibalasári tan rwa inisti ciniiitya ing cititaniani ingínibanan ri sanrtlii 
níiig tutur. 

lOOa. ApíUi satata rowang iiig kajántalía lah ta ïiiaskii rlen tnliis } 
sihíráingíiwnlakënênpiMn mri pan sira kaJig wyápaka eristm luh ra 
aywri-siinia hyuntn átmajuwita dcpun qTÍhJdhanaiiibhraméng raTnii 

iiiakanjwanganiréku aiJgupaeárêrisuii. 

lOOhs Sang dr^i asnuv '^*) erang tau jwugling karasêng twas ujanra 
sang kakimK asmu lUá lindí uing drivTL mangkin aiiyulri twas íng 
akukmh ndan kni Hayaii anëmbah niatur duh tan mangkaita pukuhni 
niyi irakanira Uwat^"") pangandélira níjra mátrádrewea kahyun. 

lOla Mannaiiirásmu wingíl^''^) kangên ing iwas dctiírángrnngu 
%*an sang putring ^faliLyu sa.praplanira kalih tuhw* ) íisih derapasa- 
úakau v'a LánnwuhakëuA'f") vvuvtixir ilerápasah lawan saug ari alavirtis 
lau ntciiut. 

lOiU, Smu guri sang avíêkik pilih Ivenjang sira katciuu dewátma- 
jTwauisun ajiíui gakugau lïehjing maníra marëk ing qrl lihú|Jiiti sÍttíl 
tumuta inasku ajakën arimra kalih sang putrï ring Malayu- 

I02a. Anahulhl Íug cTtta twan dewï ndan lingifa raaden uiantri 
ka Hayan wus anatUdi rika sira yayi ken Bayan matur dcreng pukulun 
jjrripta ng tadahirátiadah sirákaJíhan asmw erdUg ráden dewi ndan 
siurciig wentdhi íah anadaha átmajlvvaiiistiíi. 

102li, Tiitut anadah twaii dewd akalihan ntlaii pun nuigga ^Venaug 
tanic anadah lug vnwí nulah Ungsir ucapen saiig aulttit kalih 

qri nrjïawíidhú w oya ring jTO pura piiiarêk ittg htuy aji wniitën fádcti 
iliwï laii twaii Pii-SparaqTul aluiiggw' ing Ijatur. 

lOáa. Wiis saijmhya.H augrawit pejjek sakwch ing pawongan lingira 
qri nalendra l^enj'ang karêpisuti yayi anganakina su-sudukan aqaqra- 
man íng manguntur wuuge kaky Har^-Wijar-i luiïiandang laii 
mautTÏnisun. 

lO.lh. Sira acadjinga dadar iug esuk padáesa qri pTamiqw^ari sumahur 
saaiidikaniréki tJítn Uw al kajKrngin ïsun w ntha ring kaki Wijara qri 
mahadcwd angling nënggeh v'aii ítsuntahan pitknlun. 

lí>4a. Auëkar {f)ing qTÏ Ijhúiaiti angiing keu liku ih duTTHidak tuhn 
kayánga-iia hhaya rttpane sang ;KkTa pulrï sakmg Malayu kalawan ing 
Síngtiasëkar kasuh ayu-ayu trri narajtati mesem amuwuEi iah inéne si 
parérig métu angiring níni Galuh. 
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1041). knty har^nira twan ratna Kesari angrëngw andika sang 
prabhu sarwy anolih ing sira I'usi)ara<nni asêng smitanêhêr angucap 
yayi parêngá*^*) lan isun mcn>-ánonontona sang Uningan har^wot 
saniun saandikanira manira angiring pukulun. 

lOSa. Sirêna matur aris kamayangan ingajak uiêtu rayi pakanira 
dcwái.an brayan angápti apanggih lan sira Pusi)awati ken Ha^n 
asmu *”) guyu ka>-a du<lu yan mangkana wus ana n atinmgsun ). 

1051). Tuhw*”) atnt yan amcdar sári punang saq)akesantun laii 
wus’"") prápta ng ka.ratur grchn>'a nmny angarangi ken Sanggit 
angling tan«^) mangkana sirêki iionarkanisun'•'") wet ning a.sihira- 
sanak têml)c ning mahw atctcmu. 

lOfB. Sukhï sakweh ing woiiR puri sanm •rsángruuRU >an twan 
inantrT nilK.-snk aiickar (r^ing nriiaú nênggeh sastri donnya tama 
angfipti imhvxs tnlaii sira gri nrpawadhú wus acadang .ladar ucai^i 
keii aimtih niwaiig parádhimantri sampun samadan anekar (r)i 
mliesuk *^) 

I06h. Salwir ing ni ia-im|«li wus acadang pan rakryan lotih atingkah 
inwang tang taiida maiitri wus FÍnowaréiig eiijing metw aga<?iraman 
lan woiigira saiig aloguF niamm niiig saniegar kaliyunnyaninh 
alaiidiiig kawmh iiig ai»imlay»an kalawan w.nig mg Singhasantun. 


7..ANG IV {Pfmumj). 

la. Sanipun tistis hwng rawi gong gfmling angalun wus pinidudut 
Iinmti wulan .agriiitaraii mêtu i»n p.inianiá ning Aguji awalwi rahina 

l b. Sak-weh ing woitg jro puri raniyámajang mdu angapti i«hyas 
êinlKiijing anmtiit wxstra sinjaiig niinukhawása ring dhúpa ) nink 
astiineRÍ culijula winor. 

2a Lvan anganani sári anángraciki gandha hurat nink minpng 
amet imnuiji ning mulat apan saniápti amintonaken blmrana ly-an 
têkang dina kasihan taii wr’ iiig polahe angmngmng tan ixily ananibut 

kainiiuh. ... 

2I> Malah tilm iig ghatita piiigsapta umung swara nuig goiig gending 

atiir angatag aesa ndaii gri bhúiati sampunirádiwágrayamrtajnana ) 
wiimngun asiiánádehaipiïldha pinuh hyang pininda ring t^u. ^ ^ 

.ia. Wus ahyas awastra pik mirir kuniram gitiátrêng tatur ptninda 
l-aksi aiiglayai* ring rêmitu! awra tinêpi-lêping «) iii,lracapa asabiik 

Di. sa * 
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gringsing mangungkung asisigcn nikmi arjákêris rawnprahhá sumumi. 

3b. Agëgêlang apus puiiak kalih lawan kcmit-tuwuh *) asumpang 
angrek*) i^aijángka siniram iiig cr-gulo mar mrik pantês fleránling- 
anting tiningkih Urahniawisnu asipat Pakudan *“) amanis embëh nênêr 
ing dulu. 

4a. Atoi»arëm sútra*) wilis cinitrêng mas drawa arja agclung 
kêkêlingan tuliw^ ádi iirnáratna hhúgaqrinira *) sumunu ali-ali bang 
wilis murub akarambalangan pinatik ing ratnádí tuhu >an ádi ning 
nátlia sasolahira mênggcp akung. 

4b. Ndan sira iKuluka <;ori sampun ahyas lagy asasaman kamimh 
asinjang gringsing nglung ing harsápapadon rukmi amanggala taluki 
wilis minas drawa enjerirátqms mangungkung akêmêr-kên<lit dangu 
mékar tigang prána rinénggcng naw aratna nuirub. 

5a. .\gcgelang kanádu manis kalih lan jága-<;atru ai»anumbuk mirah 
ali-ali roro sisih anav-ana mirah wcdúrya a-suwcng gédah <;yáma 
sinaroja ing rukmi pinatik ing mirah má>'á marum. 

5b. .Asumi»ang angrck ■) <;a<;i mar mrik siniram ing jclad sinaw ung 
man<lalika *") asiijat alit anianis emlich nénér ikang") <lulu laty 
aliangkit géséng tiununit Iwir atruh-tnih gcndis gisi-gisy anrang pusiia 
ning andul. 

fa. Waja wahw agátrá raiifli anunis pan ur^-an ing mahw asusur 
<pi páiliika matur wus ahyas asinjang gringsing Krsná>7uia tuhw “) 
alus awastra .sútra wungu ginátrcng mas drawa acnjer**) sútrákéké- 
mlang ‘*) anianggala putih '*) tanggulun ’•) apinggél l)adung-Awuk. 

61). Akalpika mirah á<li mamanisan asuwéng flanti sinaroja ing 
rukmi asumiïang wár.sikï winalat khailgn rinaras twas siniram ing 
er-gulwárum kcmér-kcnditira dangu inga<lu manis sinalagéng mirah 
suga saháiiadaka ’^) tigang luruh. 

7a- Muwah sira <;ri kirana lagy asasaman pahyas lawan qri páduka 
maiur iidan sira liku wus*®) i«ah>'as aqri asinjang cépuk wnlis 
awastra canglwi kmkus amanggala sútra jingga aenjer "*) bono tuhw *') 
alus. 

7b. Agégélang apus prána kalih bwan jága-<;atru akalpika ntirah 
máyá a.suwéng *') panca ijo sinaroja ing káncana pinatik ing nayana 
a.sumpang sari>asári saha pádapa jincliadan rum. 

8a. Ndan <;ri prami<;w'ari angling ra-Pisangan tilikanánakisun >’an 
wus ahyas glis sengi kcn Pisangan Iiunaris prápting kaniégêtan n<Ian 
sira raáden Galuh sampnn a<lan pah>as asinjang iiatawala gadung 
ginátrcng nias drawa aw'astra sútra **) randí alus. 

8b. Sinujing mas ádi pinin<la puspálas saha sasattwan marum 
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aefijer súlni wilis bíinknn dc iiing mkcití am.Tn^Êala jêna.r kêniër- 
kéndíltrálulut winarna bot sabrang rirtcngÊêttg uawaratna mumb 
aiKiitgarih tigtLng lumh apinKgél jaga-íatTti. 

9a. Kalih tuhk iiiadu nmnis ai.juiutitthuk nnrali akalpika iïot sabrang 
ana>unn niirali íidt anépultilunjs ning jarijt erang kitcup ing 
bakuitg iiakh;\j>anjaitg enirtg aluttgttl kuniram hvir iimuik lianu. 

9Ik Aítuwêng isahuí araras sinawuiig ing kfiftcaita piuattk íng qtnjmra 
nnjjuwah kanja aiium|>Íitg rnas Sdl tiniiigkah sarfiasúfi saTim angíiras 
báliu '”) tvinur lan jayaiitt stnirant ittg jettatl er-j^ilvváruni. 

lOa. ilaitgkiii attuitvuhi raíjmï ning wailann anavvang (;tlara<rntTn 
asTi asiitat ulit unihth rtphcF iiig iiring anrang iiiluL|iala Iw ir kocaka 
nuulht] jiinth attgani iwas rimaFvg wali Tum luiigíd ing ulís ntar syuli 
tang catakáuglayang epuh anduVi aiuikimeng niêitttung, 

lí)|]. (;riitátliaturut=”) wilis líui [wlih'*") aniru taiig maitgunëng 
galuh íiëtiTëtiëng sniu ittlëluk lagy angayutii Tenui^*'^) Kvir jaladhaTámcm 
ja.vvuh tinriijiggana ing ntëiuiT winoT lan ajigkaTan títim hyang iiing 
jaladht madhtt aíiulur Iiasantu umintía ri raTas aw'ali rum^'). 

11 a. C^ridaiitálitnv ogíar Íng siti rhk!^ toii poly' ntirtt kram ning 
vvajánglar ing liiiniliang giíi-gísy angruwit líirmjrihpUv-jia niiig 
andul lalt aitrang manggisirL reiujuih'“) sirat-sirai tting nadámaniiT 
yuv'a truh madhu jLtruh. 

111), Alunggvv' liïg [vatiga ntiig sa.rj]aijusi>íi a.whm Símtiin jïtnaTëk 
ing kaka-kaka wus saniáliyn.s a(;ri sama niaguííêjian ntaitgk^ámúji 
warnanya iwan t ialuli duh tuhti avm taupa^l mndiitg sang dewa niiig 
kalangun 

12íi, Enmttira tait sinipi sang jiangeraii Ivvir nim ning pasir jeirwata 
lan ana iiing kawl mnltas amarna giirit dwisUi ^ niiig lamhang kjilnng 
(Ifjn íng angutHla langn savi'any^ ámuwTis^) tluli iiihu Lijarirêki mljesuk 
nialar ing KáittiWa priliita níng Smarándcm kaJaJigtni- 

I2b. Tan w^riKm ujar ing anmriut ragTtt tan-ílwa keit l^isangaii™) 
rawuh mcTtdék saháwyt sari ntutur aris paiíaniira lastarya tkwa ajfiá 
eri pramê^waiT" apiin iitgajtti nictu raaden dcis'i alun aniuwus ) 
ka Bayan lah ngitndimg yayi Pusi-iaraiïnii dcn asru, 

l .la- Xrlan sira PttspaTai^-mi sampun ahyas asihjaiig ííttiitr avvastra 
nUasaraja^'} hinivftP ing rukmi ticftjer sútTÚmangiui knug amanggala 
tíiltiki alus ajjadandanf*-) ÍKtt Tan-Jawa logy apinggcl apns lulut. 

lah. Akalpika mamanisan asttwëng gédah ijyáina asuinpang 
inangli'''') rinaras tvvas mangkin emlich rarjmi nëhëT iitg driyásimi 
hEtlut laty al.’íingkii Bë.síng tumurut iKintës^) dcráhvas tan path- 
yái:ian''*M lagi angiilwja w'ttyttnjg- 
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1-ki. Ken ífm umalur aris duh |)angeran sampun pan’ anggêng**) 
wuyung pan sira ráden mantri mw’ang sirákanirêki wus wuntcn ing 
taman Bagenda mangke pukulun manawi kaciryan dinalih tan asthiting 
laku denira niáden Galuh den wruh anamar sênm. 

14b. Hrápta ken Bayan lingnj'árís den aglis marêka rëke puk'ulun 
|>an suwc inganti «lenira *’) raáden dewi.... loka ken Sanggit '*®) 
mesêm sumahiir kara ning asuwj'a mêtu wet ning liwat kaw'las-hjmn 
yan anamun pahyas kayámirangakên *•) twan Galuh*®). 

15a. Duh v'unpun mangkana®') rí nini i»an sira ráden Galuh liwat 
dera kalulut '*) yan siráduwe “) kápti anêdaning ráden Galuh ayo 
a|>inda kalib kcn ifia .sumahur arís duh nini wus karasa denisun. 

15b. Nêhêr lumaris tan a-sarí twan Puspara<;mi sainpun prápti 
kamcgctan siimngsung ing smitámanis denira raádcn Galuh lah 
lumarísa yayi ^) sang .sinapa awot sárí tumuli kinanti tan asantun. 

16a. Amuwuhi rawit denirákalihan akakanten lumaku duk prápting 
arêpira qrí bhú{>ati jcngcr sakw'ch ing andulu duh bhayêki Su|>ra- 
bhánurun kalih Tilottamá mwang sakweh ing angiríng atur s\irá{>sarí 
saking Nandanau'ana andon “) langu. 

16b. Kinayuh <Icnira“‘‘) qri {láduka qori aduh átmajiw'anisun 
mcrcnca masku lingira qri narapati lali yayi mctua tumiili samádan 
kcn a|>atih ktH:a|>a niw'ang k^tríyádhimantri sani|>un |>rasama atiyang 
a^qramana ríng manguntur. 

17a- Saha I>ala tuhw aqri jujuluke pinanding av'un saha dhwaja 
mw'ang tunggul qubhamanggalanyátri salw'ir ing {>ali-pali nr{Tati 
sampun dinandanan uca{)cn rádcn mantri w'u.s enjing adan ahyas 
alangu. 

171). .'\kani{)uh his-lusan {)ik mirír kuniram ginátrêng tatur 
])ininda ”) manuk ilewatánglav’ang ing awy’ati asabuk gríngsing 
sumaguna saha {ia{iadun rnas tatur ginanggong ing tcpi anungkclang 
krís kapiitran munib 

18a. .\pinggcl kanádu manis kalih tulok kalaw'an kcmit-tuw'uh “) 
kalpika roro sisih anc{>uhi lurus ning jaríjy anrawar^ nakhálungid 
a]>anjang kumram Iwir manik toy’a ag}’á{>anamar *®) sfitra wungu 
kinulalatêng mas ajur minukhawása niarum. 

18b. Asuwcng pcpclik mrckata w’ilis sinaroja ing cma.s rínajasêng 
mirah ádi anguwah karnásumping mandalika*") hema sinawung 
tangguli kctur pinattrayuddha mrík anun .siniram ing jêbarl arjásifiat 
Pakudan ncncr ing dríy'a angdani kung. 

I9a, Ta{> ning remámckiki kram ning wajánglar ing kumliang*') 
gcscng ning lati tumumt v’aya truh ma<lhu gcndis sawyak'ti anurágêng 
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.smara ndi ana nijaputra suniama ing warnádi tuhw anirnani twas ing 
akukuh. 

1%. Pinarók ing wijil pingkalih alimgg^v’ ing patiga ning sarpasári 
.sakadehan amarêk tuhw aqrï wus samáhyas ararawitan anckmdani 
atur-atur wastra káúcanádi sing lcwih sawijil ing Mala^m. 

20a. Mwang sakweh ing wong sinëlir wus atiyang samánganggo 
dadar saha sanjatanipun nda lingira**) ráden mantrï ih Rágánurida 
sang putri sami aturana anëmhah kang inutus duk prápting jro taman 
sang |íara putrï sanipun siráhj'as saniáwah raras rum. 

20b. .Apa|)arcmpwan angrawit saniás!njang patawala jingga sinujing 
mas ádi aw'arna babayabon samáwastra sútráwun-awun cinitrcng 
parada acújer sútra qj'áma kinulalata ing mas ajur amanggalálus Ixit 
lor kumram binono ing tatur. 

2Ia. Padandanira *“) Ixit Tan-Jawi akcmêr-kéndit dangu mckar 
tigang prána sinalagéng mirah ádi ingadu manis samáglang kana kalih 
jága-<;atru tinalcmpck ing nayanádi ali-ali kostubhárum. 

21b. Pra.sama roro sisih ktimram mirah lan wedúryángréngga lurus 
ning nakhánrang *“) kucup ning tarawrsti *“*) asuw'éng danti sinaru “*) 
jinajaw'ing niirah suga samásumpang nias tiningkah párijátárja 
rinaras rum. 

22a. Siniram ing er-gulo mrïk angani lulut <;rïnátha®“) tumurut 
.sésrclíéng smu mlêtuk rema winahwan málati anda-andátub aninia 
jaladárawat truh asipat Pakudan embéh úénér ing lirïng kram ning 
laty anrang manggista rénipuh "^) kadi angêmu madhu. 

221). Waja wahu anrídanti anyuhi ®*) tw'as tuhu suputrï Iwir Durgá 
Ganggá Gorï nimira katrini yaj'a muk.^-muksa rï tungtung ing liring 
alungguh rï cb ning asanámayung aschén sárï'*’) pinarék ing 
kaka-kaka wus samáhj'as Iwir warápsantun. 

23a. Xdan sira Puspawatï a.séng smita saw'acanánim ring sang 
putring Malav'ti de[mn santosa j'ayi sira asanak lan isun pan liwal 
ing <lina kawlas-hv'un tan^ia V'ayah bibi ngasy*-asih ancng bhúmi ning 
muHih 

23b. Saiig liningan ascng smitángling duh sampun mangkana bhav'a 
wus iiangrlnn ing hv-ang don ing atémah kayêki mangke manira tan- 
sah umirïng kájiti jjakanira’“) nging’*) den agung <;réddhá(h) anga- 
mpuni rtng nirguna kawlas-hyun. 

24a. Kaúcit pun Xurïda Rági prájitáw'ot santuu mijila pukulun 
[takanira inganti denirákanirêki ndan .sang inaturan katrïni soma 
tumurun néhcr lumaku ingirïng de ning kaka-kaka mwang sakweh ing 
vvongira sircúa lumak'w ancng av'un. 
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24\h Dttk práii'tí yawi wus mun^gw'Íng giimgíin ríriiiggïtu 
ínhw alangu sÍTiamírati talTikí dadu píniitrêng rukmi akajang jrak 
tuliw akis kaka-kaka an|!ígayut rawungirákweh andulur samángartggn 
íladar kiuig wrmg smêlir anêng ayuni saiia safijata itëritih. 

25», KhirL'míla-khíinda tuhu aíjTt watang ingêmasan knmram íwir 
gttrtuttg këiiilíuig kêhar ing astrátiëiJiihi^) sërië itiiig rawí kaiíg 
anThí'kcli saináiiuhggang kuda pina^Tjngait angrawit saha Jujulttk 
]>titanding ajTm. 

2bh. Gunmruli swara ning gung gctidíug tínut íitg atur-atur sawajil 
irig Maiayu w'astm rhw'ang káncanarli atata kang amtintuniJut wya- 
tara wontC^i kalih atus saitiánaiidaitg kuning auganggu daílar at^rT 
ílínuJu. 

2i^ king 11 ri Iwaii luaiilrï aiuinggang wájl raktn lihinú^uau 
luas kuniraiii jTmatik ing coHjíKa angrawil SíJijacfLra anëng ayuit tiimt 
írig jong kujitng aTangu sakarkhajiira siaiTia lumakw ing ttri atata 
niunggw ing unclak'att 50]jacítTábnte sa^nayuiigr 

Zfih. Sësëk sakamárgi punang aninirtgal dtik práptitig kadw'ijan 
samá 'rsánTiigali strï ning iTara kaw'i aruaruít-marna solahtra twan 
luantrï w^v'akti aluhtuig knya tíui manu^ alur hyang Qacïpaty auitrutL 
aminJa^'*) mantisápan tanpa upamá dinnJu. 

27a. Mw’ang kadeltauirekí antyanta kadhhuta dínidu Iw-ir gaudhar- 
W'Angawatára punang haláugiring rutápsara tarkanijnin sawaiiv’ 
ángling tuhu kayéku ycn de ning ngnng amiweka dudu pnlali ing 
aiumgkuk 

271 ]. ilelt andadyalcën jurit lan wiirimg ^rï naranátha walik 
kaíHiiran ing pu]m]t tékániarasi ati angai>a ganc drju ing nrpati 
tékanaiiggap wnng iku pan múbiie ari dtih hhay'a tuiiu tan Tivrtih sang 
pralihu. 

28a. Sawanííh anángltng itiasa ntangkauaii (^11 tiani|iQti pan jnira 
wnih ing nïft krÍyiiiKLya.sandhi luvvaitg gauita tLÍkatig aJa aytt niarma- 
nÍTíïiíiTauwnth nmwH knptinlriitTrii t;rï Ihuigdaiig-riviiidía inanTuk ing 
amarnlaya niakawnn (^iíratlhamitnig ayun. 

2Sh l'm-saiiiámtHÍnggdi Baiig strï uíng kawt tan wnrTSaii liiig iriiig 
arnlniu ndau ^ira rfiden mantrï iqias lariniráris iiich prápting panga- 
slryan rtcaíit’ij sira snng prabhn sampttn pinasélaTig sakraina ning 
nrtthádi mijil sira ^ri narenclra woya riug; manda|iíL ala[i|ru. 

29:n AlitnggAv" iiig siugJiásana rukpti kalih i;n nnKiwadhtt lan sira 
rátlen (jalith lan-sah tw’an Piisíiaratjmi iringanira naiendra lawan 
ip-t pfwUika matiir |iejiék sak-weh ing wntig jrn fiurr tuhu aiêp dittuln. 

291L. Nclari sang jjara tlwijarsí parck iiig sira sang aiditii aJunggw' 
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iiig |iaIa.n^k 2 L liaiita pjiiaraniaiJaiii sagwdpalvára uniadang |wp«1< ta- 
ngkTlan Síiiig praJjliu kwch íng para tanda mantrj' iidí It^trïya^'*) 
nílatan JLantuii. 

30a. Swara ning gnng gemjing atrí an^aiiin-alun Iw-ir gunih ing 
Kárttika angaraíTUÍ lyaii lajtg ].iara kawi nicn-mcti atêkap angiflung 
aiiángritiggït líuwarnnya '’J niarum anánêpuk anicdii Jyau agttgujëii|gïiii 
akweh kang aniningaE tan [valiganui sék sufiëniih. 

30h Tan-dwTi prápta ráden mantrí a<;:rï aduTur JíweJi Íng atur atur 
punang atnttmundut prasamánam-anum mcnggép sasuJahipun J<aiia- 
garin játmiJí.nniruh lumskw ing ay'un ndan ráden dewï Jíatríni saina 
anatu[ia karnpiih tígasanira qrï nn^^watJhij. 

31a- AcluJur yayéng luJis íngiring dera saiig: aTiagu& jiantcs anam[ia 
tigasanira i;rï ]iJiú|ja.ti ndan sakwch ing kadehainm ijnLsamiL lumiikvv 
ing pungkiir giimivvang kang vvong anÍngaTi saina mingsér íingliinmg. 

Jlb. Pinapag iug liríiig amanis denira saiig aulun ndan ijrí nrpati- 
wadhu sniu kagyat aiiíngalí istanira liyang Ekïanobliawa saha suráp^ 
sari ndan sakweh ing wong jro purï taii sipi gavvnJv twasc anduJu. 

32a- Mttidck ítjg arcp nr|jati rvvan mantrï mwang sang [jara pttírï 
attir tígasan luiirh lawan bhuí^nádï ™) wiJiJ ing MaJayu sampun katur 
ïismu gipíh prahhu rtiangkyanauggapana Jawan ^rï praitií^vvarï 
saha wacana martim duh masku kalrí atarímêngsun. 

32h. Asahur seinTiah iwan marttrï tumuli stra angcmban pusjKL lan 
sang dyah kitTÏni anckar (r)ing sang Jcatrjng tawan sanp para”^) 
k^triyádhimnntri sxstrí adulttr sama atur EÍgasan auékar (r)tng nrpali 
ndan sang dvvíjarsi ^^) afijaya-jay'a dïrgJiáyuh sang prahhiL 

.33a. -Sinrang ing ghaníá-ghanti asangganl Jan. weda rttarum avvur 
Jan i;tibhamanggaJa ntuni angarangí anrang guruh ing Jcacatur angatag 
ruin nitig sarwa-Kintun j^KUigréng ing íatpadanyángringring "'*) káraná- 
stTiti marum. 

3.ïh, MnwaJi**'^) .'vak'vvch itig wnng jrfi piiTi amuji-ntiïji sama 
aguiiêiuiii -nniivvtis inhu lan liwar ling Íng^ amiïji duh iJnrutig isnn 
muJat wmig i^'HÏpa kayêkii sárah runt [vapu|iii| ing m.Trtis annnya twas 
ing akung^ 

Ma. í^rï niahádewy abiJiisik^) Jawan ken liku duli tuJiw “) ayu-ayu 
sang putii ikt éndi kang saking Singha-sárí Jan ing Malayu ken*®) 
líkw angling i'jantés piuiika puuang asasanian kant|iiíb pulrï Síng- 
hasekar twan Pu5[iawatï araniputi ^ tuhu wah i^rnggára rurn, 

.i4h. Ken índnahuri singgih {Icrámhatarig nïpa puinkániatuh Tan 
síra r'u5|iann;mi [Xïkirim íng vvadaiii nífiér ing duJu iidalaii jjalii 
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nëiiggíífi yaii saiidanitiirrku kang rorn iki sakïtJg Malayii liwat dcnisun 
kntuju píintts IjaJnhur niadhu, 

.15a_ NenjTjíÉ'h arat] í>arú-Jinjjíja lawaii ken Dam-Pêrak ken Bayan 
amgling tluh Itihu i3íui sama wíjíl ing katong tan iwang lan sang atnawa 
k«i Saiiggtt alon amitwus'*^) sang inp Singhasári aljan^kft |iau sumílali 
clinulu^ 

J5h. Taiigch warnaii ujar Íng wong ing jrn atuarrta-mania s.ang' 
ajR-kar pra.saináwiiÊan anL’nihah Lng sang katung samjiurL siiiung 
paíárana iiiEan maljh <;tI rtrpawadhtl itkijar ing saiig putrï katrïni 
ing keitc niny alungguh, 

dóa, Sang linitigati inarck arís samánëmliah tiiintily alinggih riiig 
uriitira iwaii Galuh tan adoh twan rusjjaraiïmt wáspanirasru iian 
teniliciiira atítcmu ritiÉ sirakanira. kctung stiíah ïtig (ng)uiii duk 
íng Singha.sAri tati kcniïngiteap pan kaslí-k'*^) t]e niug Itih, 

d^h, Ntlíin hvan Puspawatf ënti wclasira mulal ing jin 
díitiíralulut tan iTanteii tviisjjadrcs niiji! sakweh iuy wcittg muíat 
samáwéla.s dadi kaí>í]uh twan ratna Kesary amiitwus''^]i arïs duh yaví 
aja paty atïggëiig wiming pati sampim maiih swasttiatétnu. 

37a hrging“-'‘) depuíi ttdus asih yayt sírásanak lan isun luêne y an 
sampuii ing kárya iah daténg Íng inná aiïangeih lan sírayínira sang 
lÍTiiiigan awút santun sarwy angusap wáspángling aHs srët ning 
nádámlas-ah^'un, 

57h. Diih kamaynngan singgih yan (;rêfitlhá(h)anira pukultin ring 
wtiTig iïá|ja kaw'las-hyuti t;ri pramii^w'arr angiing duh niní samptm si 
svalang ati masa |ialic tíenLsun ritig ktn Pusparaqmi anak-anak lawan 
iiini Galuh. 

*í8a. ‘J'an warnan tijarira sily'-aj.iet sih ridaa twaii líarsa-Wijaya 
ëiity íiarsanirándulu kaaynuira iwan dcwï ttiaTTna ning anamar kung 
ajTÍh j’an kawmhan lan asthiring lakti nilan lingira (;rï lilutiiari lah 
kaki karëpísuíi sirai^arramana riiig manguntur. 

381 k Asahiir senibah tw-an mantri niwang sakwt h ing ijarádhímantrï 
ksatriya"') samá 'r^grungu nndika"') srmg kainng ndan wtis sama 
-MÍiiitng ibdar fiadartiwit mvtw' íng itmngurttur sainjiiun s{rá.salah 
kampuh jïraimmringiuiiging sakweh ing wung ai,’ai;nmuiii samálihú- 
sanáqrï ilíniilu, 

39a. Nflaji sira írï hhúpati nm ang gri"'^) pádiika gorï lan sang para 
putri tvus tnctu munggw’ íug fïanggung aíigrawit ajíin tinunda*^') 
prêiiah nrpati rí sor tang lïarawadhú *") wm pínájang-pajangan aqrf 
pïnadmásanábngn 

39b. Síuamiran laliiki wilis bn stigák-rani sumuim tïiiítTéng piarada 
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jïrmnaniJdiii a.n^awit kiiioniluilaii krínálwiu pëUÍí ílíimawala c^utl- 
dháluhiir kumlab tinuh in^ «arlágnti tiihw alatth diiiulu. 

-Kki. Lwír lati^c’*'*) tiing Kdásádri nrpati atur hyang llahef;wara- 
ilanipati túrálung^uh pinariik \^^rrtpsafi uJan saiig a^rarton &3tuptm 
atÍTi^kah tor ktduE atiyang saJÏjatanijiun saha ilhwaja niwang tungg^l 
ta1)ëh-tai>ëlTan mnnya aíru saha surak |[;timunïh. 

40lj. líatuyálang'kís silih-hiidih ttttnuJí rádett árj^áj.iapalayim 
sakweh íug Tniintii k^triya umiring palayunira alaiigii tuhu yan 
witlagtlha ríng pupuh ndan wong Stnghasekar atuit sahánntgart 
dhw^ini ning b«lil asrang kumutng s^ha siirtLk giimi'ntus. 

41a Umwang swaia. nikang gung géníJing ndatan j-ïapaningwaji 
kang aniningal sufjërmh angucap sahur j.vaksï anuiji duh tluruug 
isuii *'*'*) mulal ing cjatjrainan kayéki hhaya nengkene ring ajurit 
antynnta Tanifiaijuiti. 

4I1>, Tan warnan ling^''^) tiiiig antngali twan lïar.sa-Wija^'a tunm- 
ndang ajiajjaTa>iiíi am1>antak angrawit ingtríng de iiíng kailehan aT;rt 
Sf>!ahírániélêcut ndan atur tan panamiïak ksiti >'a.ya mttksa dinuLu. 

42a. Tinunggulati agrï mangkín cmhéh apng íëngléng jiunaiig 
aiidulu grt narapati cnty harsaningídi dady anfmsa kudw ahyim yan 
angalajia mantu katuhnn ta^'^’) lus ntng ratu tan saw’awêng kitlanira 
iirpatt v'a ta ketung pawïjane wong Pangk-ur 

42h. Xdan ^rf prain^wari angalem ing ciTta de ning sfdahírakuiig 
andudut ati diik alavTi &imilaitg anoHh uirdu ning diilu aririrr^ni twas 
íiig akul-nih ndau ráden Galuh wontên har^nírêng atí yan wiis 
tamhv'inut ajfia wtg jirabhu Ttialar <;Tcddhá(h) afii>upi]- 

43a- ríam>'áwawting-'íon amríh-pinrih punang ai^aqraínan along TÍha 
kang deti-ujm-g kedék iug rowanguv’áfijrit anangis punang surak agauti 
ndatan papamngwan smu sot sakweh sang mantring Kadiri kolug 
jjalayuniptiu. 

4.ïh. Lingira «;n hhujiati lah atunma kak-i Han^-Wijav’ïï aja ititlu 
iidi ta ana wimg wani angbwaiia tuhanipun ‘"''J aiiging |>arádhiiiiauh-ï 
lan kadchanira kaki mangk>'ásusiidukan karépisun. 

|4a. Kang inutusmaJayw aglis sampuii kaahiT sájná saiig 
aulun tuniuiv a&apih puiiaitg wong ai;a(|ranian kalih ndan jiarádbima^ 
ntrya gumanti maiigkv'ásusiKlukaiï ngadu kawTuh lan wongira rádun 
mantrí rak'Tvan ajiatih tumatidang kcii rangga énang mangkyá- 
magut. 

44b. Fbntéíi sáinasíkêp rangín ingiknasan kambalane bang mlêtuk 
saha tëwék [jaugapit kummm tinrap mas ádi midér a|>et *“) Lhidra 
minggëk aïangkis mélccutpem kalih pratyiLksëiig pupuh ndan sira 
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kryan tuinenggiitijr Mrgapatí itiani asru kcn Sítra niangk^'ániaiítit. 

45a. SamáttatimpÊrínínjríngiíalili pada kínonibalan so]ahn>'a angresi 
twas luinmcak”^) a^n^cng silw'-ctkih lumantlaíig kcn dlmang 
Wrrasamlhi kcn Namhi aiiiaitag pada alamcng kalíh gíiiarantim 
hemakrajii simmnu. 

45lj. Tumitidak a.smu míring kalih aíignnda‘Unda dukditk tinília- 
iL4a tatur gumyar kasuiitjn rawi smti intngts ajílï.'i mêsat tan olih 
kading surat dinulu yaya tan ijaiiampaka ríti tuhu wídagdhëng a^Tjn. 

4ha, Ken kanuruhan tumuly aglis tumanílang latvan ken ranggí 
ndan kcti Pedang Jïiaiigkj’áuiagut lan sira Dangdi tuhw aijrt solahira 
samáparesi tinanggalan émas kumêdap-L-tlap kamljalane bang pudh 
minggek duk atangk-is aíimu niltOJt íwir kuknjpu atarang. 

4d!j. F‘an’'') híahÍNa-Ruliuh aglis atanding kabwan pun t iajala- 
F'agun síilalmya tan gígu pan íarnetig palugon asring tincmliak 
ing £iíirangmnkha mig jtiril lati kengguh sama tamêng sikcp- 
ipun’=‘) mgíinas Qdi saha pcdang ijamugut solahnyárilori bisángde 
guyu, 

47x Ken álahápati tuniaiidaiig pun LLmhu-Pttcng amagut jTadá- 
sikép kantar rinitréng mas tuhw angrswit kaJih auglimliekcii 
dulnitig silih'tangkís amet chidra sampun imLsamaíanding sang njantri 
lan wong ing Suigha-sanlujL 

47h, Pada suijramíértg gaít rame' punang ,stisudiikan asuwe pata- 
ngkëpïpun '"■*) ndatan kucTiva kalih gong gÉmding timtvang abarimgatri 
surak agafiti dady asmu hiyu sang mantring Kadiri kasonm taiigk-is- 

IpUll 

-líki. Nbian raádcn maritrï nimasêiig ati v'an w us sur satig marnring 
áíëméjiang tari iKinangkÍs de ning; kadehajjíra samt tiílan prasamá- 
w u.san tuniiilj anamhiit kajítíiuh marék rí jéng aang kaíong sir^ rQden 
mantri lawan sang i>ara k^triv'a arJhimaiitfï wur sarnalunggTjh, 

-Í8K Lingíra íri naraiiati ring saitg al«aguji (sjat^rnpgára niarum 
sryji gawokísim mnlat i wniigíra kaki píintcs V'an tajiiéng puptth 
[lalangkise alnhnng sama kasur iTïatUrïnisLut krilëg |»alaíigkisipiiii *^'*j 
r.dan .satig innjaraii aiséitg smita anémlaih matitr. 

4fti. Duh tan mangkana sínggih dcjii ing apinda sur pukuluii iran 
aijct .sih Ííig wahu prájjta hisaméng buddhï rakrv'aji ^""j aiiatih siiniahur 
aHs u>’-ak-tí'»') yan sor pukulun de ning wrddlia aiiglaw^an wiJis 
kasuwy-an tcinah gé>-uh. 

4<JI>. Gumnjm ijrï bhfipalí mmc samáguywau sang para mantri 
sania stikha Jan wungira ráden mantrï taii lyan w inunï sulahírcki 
duk ai;ai;aratnap durtmg jan kayn ïki hynha MÍtig''"') Hanonnnton 
snpênuh. 
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5í)a. Nxlan liiTgira qTÍ lihvi[>ati aiTatíh rasanima íkí Je timg wungïra 
kaki iiiantrï akeh prTiplÍ ntlí aljícík prenalupuí! j'avr inantiik niaring 
Singhaiantttn lan ttïticnísttii íKin tuhw adtth sakeriki nikryiiTi 
ai>atih aitemíïah atiit yan ik tleka pukulun. 

50h. Kasëpen liwat nrpati yïui tnantuka mara ríng Sínjfhasímtiiii 
anging van saniërtkn ring nagarï tfm hoiitén prënahíta 
wïrya atas iug woitg Trík puuikii ahëcík nggontrákuwu jinilïar 
aractin asaniï|)a toyág?ung aiBreh saktriki pukulun, 

51 a. S mu guyii <;rï bhijjiati anglingatut ujarirêku stra ntëuí; atuduha 
unggw'antra kaki raár.leti mantrï suklia ítngapi pan katiijw iug cipta 
lingira^'^) i;rí bhúpíiti lah kaki mangkc kaarëpi^un. 

53b. ËiTiljcsiik sirángítlíh niaring alas ing wong Trik ptinika alíëcik 
prënahira’^‘'“) attenil>ah twaxi inantri saíiiiflika í;rï naratiátha patik 
hhatdirii anuhun alu^Mirait^ri narai.mli líiilih ifrï nrpawntlhu. 

52a- I-an sattg jiara putrï rdlfi inng k^trij'íi [Tarárlhiniantrï agngaii 
prasaniánduhir wus jirápla íLncng jro purï anadah isaTna wadhú 
utlan síra sang aulun wcntLrti ing pangastryan '"''') w'us suiTiaji jJUTiang 
tadalt fiampuii awusati ndadawuh ^'‘*') sang nátlia wuí; alungguh- 
521 j. líing niadhyawítïtiángTa.\vit songgwan lati sang para 
dwújarsi twan Harsa-^^ljayániaiípir inw'ang ksatryádhintantri 
anëmhah Ing uarapati wus santálunggub jjcpík pmiaug ntantn 
atiotu samánglalawtiiii asluran apapatchan samánganggo dadar alangu, 
53a. Uniayêng têkang burat sari lawan scdah [janggulu tinut 
ing laiih asturan pimang gantang rukmi lumindih kw'eh ing lalawuh 
wijil -ságara ukír ulam loh darat tan kari fïalw'ir in|r ^dra-sádres 
luniintu. 

5 . 311 . Lwir jpJtiutig tang sekiil ulain sárah drawina Iwír guntur tok 
hatteg W'aragang stcbad rttinu lawan mresi i.athya wïryii dcníráiiadali 
gO!ig génding uinwang gumuruh asraitg para I-aiwi aniacaitgah atêkajr 
nngidung. 

54a. Mnni taiig redëp kacchapT lyan lang aftaiituiig ailánggiipil 
gíriitan "”'3 swaranya niamni lëwih .swará ntiig íuigriuggit nnumggw 
ing panggiingnn amants dLtiyámanjaiig '^') lyan tëkang antjiuk Atuirlu 
lyan agugujengau guinër-gumcr ramya uing" guyu kang antinu.m 
sui>ênuh. 

54b. Sesck sajalu Ístri ndatatt paligarati prápta punaitg amunclut ^*^) 
fawadah tiuuintu aílulur at;rí tinuE i brém madhu lyan arak i>aiigasíh 
uiaiiianisan kilang madhu jumh hinênturaii de iiing larih asru sang 
luautrï akeh aw'tiru liang niiig i;;ocáiubíiradu, 

55a. AttáiiL'igêl awiwídya tatidauge aiigluyuk-luyuk síiiurakau 
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ïíumunih íyan lílïáuvutah liahir tau wr' itig: ténipiih Jagy eiiusutifpin 
twau niantrï har^ andulu duk a'CtícokiohaEi |jumLnjT gityiv ambata- 
rubuh, 

55b. Sukha sira ^rï narajiaii Hngira '") asiuu guyii aJariha deii asru 
sakwch ing^ j-ara mautrf apamganti angidung akch anasar lallu^ 
pupuh arëbut hh.^Raji luiíLng^iptuken paitgawruhijiun. 

5íki. Sart lélar i;n bhú|jati dawuh sápta sani]juii ingalapan .KakwL'li 
sang Jwíjarsi mvvaíis; liaradhtínantri makadí sang para k^triv'u wus 
inulíh angra.^ia uru ndan malih Jíucapa sira saiif' jíara putrï ainit rltig 
i;ri naranáthavi'adhfi nivs'ímg ring raárkn í.ïaluh. 

561j. LingÍra^™) ^rí pramiqwarï duh uiní tuhu kading swapêna 
iiiráíénnva hm jstin ítnbesuk nialih den aáring miira iitg jm piira 
afiangiíih lan uiiii GaJuh tnr sama wínehan krimpuh kalawaii |itngfíEl 
íatur Eyan saking raadeii Caluh asting simsini mwang kampiih. 

S7n. Umatur anwb katrïiii auénihali íng twan Gahih mwntJg ring 
iCTÏ nrpawadhti nrlan íim Jhi-spanujmi i^aj'a katangi lara niiií; ati 
trsnánírásanak v-a tándadyakên tangis wásiianjradrés milv aniía- 
pílu. 

^7h. Sira tw'aji Puspawatï ënti vvlasiréng ari aémbëiig-cmbëiig 
tïrtha njiig dríya duh sampun anangis majarakën wuit titah íng \\1dhi 

tan kéiia hinuwang auípng dp]tun hisa sira vavi angavvulcng twaii 
tjaluh. 

58a. Umiring sakfLptinÍni tvvan dcwï sampun sÍTa wawa-keluk jxui 
taw'an kawfas-^am titiilar iug ya^-ah hlbí hhayéng |ng)iinya íuhya ritig 
kírtí don mg anêniu duhkháEémah *“) pasah sira yavi sanak lan isun 
ivvaij t.ialnh awlas anduhi angling aseng stnitáriiíTL 

ifKlï. J>nh sampun sirán^ung ^‘‘^) wïngit ênilien ika lunga^"^ 
parëng kn ïsun mara ing taman Bagcnda aJalaiigon katêmw ing 
sirákanira i;rï pramjijivarï auniwus lah ísun niêne tumutur ing sira 
nÍTii ndan twnn íhjs|ïawatT awut santttn duh Jjliiigea ]ïukii[tm* 

.S9a. Tur sira asung simstm kalavvnn dráyiuira aiinip aEiggvan- 
atiggv'fu! wns amil .sang JHUrf Iwan flewï anut ing dulti sajro purl 
saina kalulut mvvang raljï ning Ijaradhiniantrï cnti Jtangalëmiiïun 

59h. Uuk prapta anéng yawi twan Ilar.^-Wijaya katémtj pan 
angantitig Tnaiiguntur vvus munggah ing padáti sang fïara putri 
raáden njantti wus munggu(li) ing unclakan sumrêg kweh ing 
lïaTanirángiring ndatan kawaniéng énu. 

fiOa. TêkéiiK BaKaifla liimaris ing lahiifrwati sang para ,™ir7 nan 
«iLi .snni,. hyans ra«-i mlatan ]ainadab tfkiignlitig man Harsa- 
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WijEij4nêng wijil piísaii nturu rï êb njn|í a-sajiámaymiíí wíniJëE tle ning 
gadung íianiu kiwttnn>jaxi íaji-sali kíulebaniratunggu. 

tjOU. Ken ranggingepëli rniUih pim Gájali-Pagoit aniijeti suku 
sarwy amarna ayunira tvran ratna Ke^arí ndatán|níi upantú Kilwír íng 
lewth bhayéku hyitng-hyang ning jakJhi maJhu angling hen N'anthi 
sapa reke Ijakalira kakung keii ranggalnn sumahur. 

fjla, Tan ana u^ny anglamELra rëko yan pangTungnntíain Táden 
niantrï amuvvtis ytm tait samanira kntung sapa watií angiainarEi 
ken DangdÍ aTnn sumahur ndí anieta rajapntra ytigya Tmkalini 
kíikung. 

61 1j. Puri Gajah-Tkgtm anahurt yati ^jrêíldha sing auLitn iitU atueta 
mnvvali kayántuk VTitt saniénki wus setiëiig jki si yan samakenittg 
asana iki atnt winilút ïng jaitgghii kasiuri ^ian áamlnédëng santuu- 

62a. Ken nêdang mesënt sarwy^™) angliug duh tan iwang kaya 
ujarirêku pantêS’pantéstpuusëkar sunianasa wilis 5 -ëdêng ytm 
piitarati iitg íili lalitangamung kLU Dangdi angucap kaya tan këitén- 
ungsï [ïan liwTii: aijíiigit prénahnyánúksma rí tlalétu ing gëlnng. 

621 1 . Ken Sorángling nrís pira durgamanipun yan snmpnn kinahjain 
wyaktí ndatait lupttt ken Kemhu anglíng alj>ëcik yaa layatakénánta- 
wakan'*^) yudtlha énilfesuk ken rmigga WT'naiig asayut dttb aja 
inangkana den]rá.ngucap-ucap tlutlu gawe amalth kaliyun. 

63a. Suklia raÉtden mantrt dc níttg wotigÍTánangsipia rame 
agu]iTvaii-guywait dawuh tiga &ainagutíng tan vvarnêng rTitri uca^wri 
enjing twan mantrï wus altyas pinarék dc ning kadehan a(;ri Mugíra 
asmit gtiyu. 

63h Ka raiigga karqJÍsiiTi iki aken ajátia snjhrmira sang aulun riiig 
uwa adhi|íati sajta lunga "*') maring Madhnra ken rangga anénilïahi 
matur yan atut pLtii \\hr(inílayá]Kut wiis wruh Íng tttfilanípun. 

Wa. ï^dan littgira rfiden iiniitrt WÍrnndaya sira niangke lunga 
majar ing uwádhipati sajhá sang katung ptiii Wirttndaya 
aneíïibaJi ssndtkanini jiukultin tttuiuly amit aglis lakunya vvms prápta 
ring Canggu munggah ing Íianawánclarting sore tëditn ing Térung. 

64h. TiiriiuM lumaris duk [ïtapting Madhura majar swagatiniputi 
sukha strádhi|jati ndan kawaTtiaa malib twan Har^-Wljaya wus amït 
íng sang aulim maTing alas Trik ananik ptinang liala atrëwiih ndan 
jïasanggrahan lïan rakryan 3]i.nih atudtih. 

65a. Muvi'ali^^) siridhíjjatiiig Madhura santpun prápti saitala 
samiimawa wadung rimbas gartii tan kari umwang swara ning wcing 
amlïaliad wus qïrna tëkang kakavu tinunwan aTadiit daijy aTiglunang 
punang alas agtmg. 
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f>3h, Pírang {ILna kiiiiinircki sirádhipati ^nbabad ntingkiih wnf 
apinda agliíi atm ta. wong kuraji^ Kmgu dadi woh íng^ rriaja 
rinuriih nílEin pinrLngïtn esinj'apahit saina den Imdcatipun 

óíïar Ngka lumrah yan wnntên wijog ing wilwa tikta.''*') hetu lúka n 
uwui jiag Maja-Paiii: wus titiingkali kadattjn a^rï tanjj alun- 
aluii auglunanp niar^p lor angunpgul jnya Xanthapurájuar|iat 
nudvt'U puntitig sanuïrgágung pasar wus tinitigkah asaudínj; balc wwtit 
alan^. 

()ti|i. Sakadehaníra rnaiih wus tinata gThanyángrav^it ken rangj^a 
marêp angiiln] niiujw ing knrlaton tnn ilanj^ lakonakcna a]i[) ikang 
nagara wct tilng sirHdhí].Tatí atingkali kw^eli taug scinlaiig 

[uu'iciiraii ri típi-te^ïi ning; margágung» 

Ci7a. Ndati sira ráden niantrí &ampun anht Íng sang aitinn saKTha 
mangke mantuk mara ing Aliija-Pahtt siikha sira. (;ri naraiiáthá-^ 
ngttig wns kara,su ing tw-as yan andadyaken wisti ndatait kctang 
[[era sang auluni. 

(vIj. Apan wruh sakrama ning datU nora qái^watánulits tiiiut dc 
tting sukhn diihkha nriji ndatau '™) sthiti hetunini nírsíLnggiyéng íwas 
ri twan l íar^-Wíjaya yogya niakaawaj!i iijguriiungsi Harilnika kawtistu. 

fíSa, Nrlan sir.'i kryati adliijiatí wus niulili maritig iladhura-Wrlau 
aliuiia .sirn. twan mautri arigcr iiig Maja-Pahit sanTjuiu jarípijrna 
langé nikang nagara deniráinaayu tuhw atur Harihiya aiiuntn 
kAveh sang mantríng Daha kapusan sih pada kaluJut. 

Pan íubu bisa twan trantrï atncnng sntitu suklia ning sajjana 
winchan mns písis rajata wastráíli flounya n fiada kênéng apus^') 
ntahyun atilar ing sang jíratihu lietu tiing dána W'inangun jiíin watwaji 
iug naya dcníra sang sujarta mahjnm pralaljtlha jayéng ^atru. 

fj9a. Pnjing ^sira ivvan matilTÍ wns aqoca agugíindháruni turnuly 
abyas akampuh udarfigéiïi sïnují asaijuk griiigsing sumaguna 
kTÍsírálaiideyan wungu tan jmgëgëlang eniliéh niwtt a,suin]>ajig 
Uriij'ung musuh. 

69b. rtuarék Íng kaka-kaka wontên ing wdjil júsan arjáltmgeuh ing 
jjatiga ning sarjjapusiïa iiéïi sD.rí hénër íng liríng síuifjatatt tuhw anganl 
nti kram iting wajánglar ing alt deráhyas lan paty awttwuli 
liagus 

7Da. Lingira anianis kadi kalmh-truh ntadhu ka rangga Wétiat]g 
karépistin iki sédcng inangkc Íiníikon sujriii'anjrétig dangu atidagéng 
sira .'ïaiig ai:hm sirángra-sanana parêiiga ían sanakira kajiati ma- 
ngkyáinanguti prang ndan '^“) ken ningga anctidicdi matur. 

70! I, Stnggih atut anilíka hyang j'iiakariira sampun agc pukitiun jïait 
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<jrï bhújKati lêwih dcnira among asih ri hyang pakaníra yaii tanpa 
káraiia tuhu kwch pangucapan ing wong tan ^nikting pakanira dinalih 
laling utang punika niangke depun ketung. 

71a. .\|ïcnêd yan a|x>tusan marêk ing sira sang pral>hu ancda 
siráyinira sang wontcn ing puri twan Pus|)aniqmi >'an tan suklia sira 
qri naranátha ya ta hetiuiira aiidaga atilar ing sang aulun. 

71b. Punika kárana *'“) ning malih amanguna jaiddha ken Sora 
angling yan mangkana mawi qrcddhá sang katong sipi dusk'rtêng laku 
malih amanguna yuddha kaarq)ingsun têka dcn aglis andagcng .sang 
aulun. 

72a. Tuhw alawa.s de ning anahcn bramátj'a arq» alanding kaqtïran 
lan pun lumcnggung ndaii pun Gajah-Pagon angling i>'átut iku 
depun aglis angdani laku y*aii aniet kárana rimbit akeh tinolih pun 
Lcmbu-Pctêng angucap bécik wëngi kaarepisun. 

721). .Angamuk maring Kadiri den aglis sampun kweh tinolih 
tunoni '*”*) tang nagari wyakti kewran punang wong de ning stri 
anakipun hciunyájrih tan ana mctu kari sira sang katong rêliiitên 
kaarcpisun kcn Nambt angucap ewuh kadi ujarirêku. 

7.ïa. Manawi wontên j.ïti matur ing sira .sang aulun pindo tiwas 
ing laku jiangTasanisun‘‘‘") malih urcn yxkn amangtina kuta gclarcn 
saptojiáya punang mantring Kadiri marma ning atiiar ing .sang 
pralihu. 

73b. Yan samjmn kajmsan sang mantri atilar ing sang prabhu 
kqmngên ing kiwa jmnang nagarcng Kadiri d»»nn>'álaj)átctnah 
jiohilan yan wus *•”) anungkul sang prabhu amalakw ingurip sang 
j»utri kalih makatur-atur. 

74a. .Scdëng yan tinamjii makajiamalcsa ning autang sih ken l*ê<lang 
mangke sumahur ka>*a tan jiangênoh ujarira kayêku qri bhújiati Icwih 
manátlhana sudhamia ring rat sakwch taiuládhimantri pra,samásih 
bhakti dúrásamliliawátilaring sang jirabhn. 

74b. Xging *•*) >'an kahyunisun iki tan ápti annt reh ing mci tang 
dhamia>'uddha *•*) winangun qásaniiig kahot *•“) kas ning ha.sta iiigadu 
mwang lungid ing astra tan wumng bhinukti kang phala bhukti mukti 
jiinanggih >-00 ja>-a kaj)arája>'a tan bheda de sang qúrêng ayun *'^). 

75a. Sumahur sira Dangdi muwah 5Írár>’a Siiblhi mw’ang jiaiïji 
Aniarája>'a pun Jaran-Waha niakádi Kcbo-Bungalan Këbw'ánalirang 
samángncap sahur manuk punika aliêcik nianira atoh jïwa jmkulun. 

751». Pan satata ingati-ati amajmlihkêna linanira sang auhin kcii 
raiigga malih •uigling tuhu atut >'an mangkana anging iiiangke kaarêji- 
isun ajmtusaii ring ky adhijiati aniiwmhakên laku. 
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7 ( sl , Pan .sira miiláiiéng (ng)uiii íLngrlani sQksnia nayD|}áyéaÊ 
punika kaTig llnut denira twati Itio mjmfke ^'311 lëka andagii mana.wi 
taii siddhêng laku niyata pinaran tuitih ndan sira sin^ aitagus Itwat 
tienirtifkamtju asíng sniila antuwus, 

7fila. Tuhw atut ujarirëki jjaiia kang lun^^“) maring MaJhura 
ken ranggtmémbah nïatur pun Lêmbu kang kinen henjing awaii 
jTiinihu pan wruh itni rafila ihtig laku twan mrmtii angucap lah sira 
litngnxL^'*^) ka Lttnhu ken Lêmhu anéniliah saandikauira iiukulun. 

77a. Tumuli prfijïta rig tadah aín' anatlah siing aJmgus katlehan wusi 
tlinawuhati litigsir .sama niitlih tati waruéng wêngï iicaj>ên íífijíng 
sampun niangkai kcit t..ëmhu wus munggw cng haiiasví tan akeh 
kawTilane anrlulun 

771). Xdaían kawaniéng márgi agUs priipta riiig Madhiira tckáhjug- 
jug tng kadhi|>ai^Tin síra adhijiati wtjuiên ing niatlhe alungguh kalih 
]xm kcn pinatih smu kagiat mangkyátiingalí turtiiult anapasinu guyu""')* 
7íía. Bhahfigea sira kakl hhaya ingutus tle -sang jiaiigeraii sang 
ííinajiasmti guyu suntahiir Jittgnyálon siiiggth mantréngutiis wiisnj'i- 
majar swagaitnipun sim atlhiitaty amuwus ■*“*) niatura kaki aywágc 
sïra pangeran ana malih upijyani&un. 

7Sh. Mattgke amet kanti wiïntcn ta jjriyani.sun sang raiw íng Tatíir 
rowímgira anglumgtng ^ri Jaya-Katottg sun sangguiiíitieJ angga- 
fijar sang pntrtng Daha kang kasuh liw'at ing ayu aran twan rattia 
Kesari mangke isnn apotusaii amw'at lulis aw'an parahu. 

7*^3. Sira Tnangsula kaki matnm ring sang pangeran antekëna 
saiilan wung Talar práptángajawi paréttgïi lati wuíig iitg Maclhura 
satnangko siriiyndtlha tan wHinmg kasnr punang Kadirí idêpcn 
ujarisun. 

791). Pun Liímhu-rëteng sukb'ingnjii tuimili amit ndan keii ^■) 
pinatih angucaiï ëmlichjangsira lumnrisíi kaki prápta ng taílalttrá- 
i;rï samjitm síránadii!i akatlgan iriki wiis ingalaiian tau waméug 
dnlu-"^}, 

S(.ïa- Ring Enjang vvuh amit muHh t,^n warnêiig cnu priipLing Maja- 
Langii lingsiT ing mw'ï ndnrt síra rfulEn Ino pinarëk ing wiyus pingrwa 
waslranira kêtas wnngii cÍnitTa ing lïarawus''*''^] asahuk gríngsing 
mangungkimig asumjTang angrek'^'^'H ijo sinÍTam ing er-gulw'árutn. 

ííOb- Kristráiaiideyan ^"^) gadittg ítigukir tahjting apínggél kana 
kalih tan jága-^atrii aly-alt lctng Íjo ahnrat jénar mrik sumar winaju- 
waju angde kiiitg jinur ïng nia-s drawa laty aliangkit gtsétig lumunit 
asijiai Pakiidan anutwuhí richér ing dtilu, 

Rla. Puii Liimhn prápta aw'ot iiárí iwan Iiio harsándiiht oseng 
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smitánguíap kapan sïra kaka priipti ken Límbn an^nibah maíur aris 
singgih mahíipulculim Idncn dera bapáílbipati manírúglis awangsul, 
Aturira ba{iácihipali ring hyaíig pakanira ajwáge rëke pukuluti 
antladyakêiia Íurit Inganti rêke bapadhÍi>atJ lagy anict kanti sampun 
ajiutiisan maring Tatar nënggeh yan saulan rawnh^ 

Íl2a. Ënty harsanira luhan mantri sakadehatiira sukha angnmgu 
saturirádhipiiti li>vat angenoli nda ssra sang aiiagus ajsêng smita litigira 
niarum ka ranggácadaísga i>ali-íiali ning w'iwália ken mnggásrntt 
garjita siij'úá'''“j pakanira piikumn 

82lí. l^uu Gajah'Pagun mesýudi nëhër angucai»alutjan uiangkanájjaii 
wns sedeng pu si iiiiniiiuh punang sinom tnanawí kalaugan rurn 
ndan ken Namhi gumii>-w aTimwiis diib niasa rurïi'ápau wahTv ameílar 
wangi nging^'*) kiimljcmg punikánrëng angturuh ápty aruinibiténg 
nuidhu. I 

Kku GutnuvTi ráden manirï taha yan mangkana kalia Tnauawa 
kalangan aulaka nora oliha ning-'“) ngoiig atuh pati kitiiy angulati '^’’*) 
diik kagcni de ning inusuh rawiHtgini samánémlTah cnly liarsaiiipuii 
angruugu. 

8Íb. Stsre samjum sanuunit niiilih punang kaka-kaka ndataii 
wariwnêu^^^J udan samjiun ipihliadiw'asa prápti'^") ken rangga 
sampun abhyitgíita .sakTama. ning wiwfdm vvidhíwïtthiina ttíng pasëlang 
sajjarikTama tting ratii. 

84a, Kdan sira twan PnSiJawalï wuntoi ing lalangwatt &úk^‘kangutt- 
nguit deiiíra augTungii yan sira twan Inu ájrti amarang lulut htMu 
tiing twas tan kênánajuni kangen deTaL tan katungkiíkLn de ning yayah 
intlung wásjiátlrës niily angajjitu awlíi-s jmnang andiilu, 

íí4lj. Néhér tlerápekuJ gttksne ken ílayan saha tangrs tan uinuing 
kaka-kakanira énti vvdasc tumon sama milu kapingluh strêhángling 
saha sntii Itih dvth sampuit iKiti anggung wuvmng jjakanira dcvvn aiian 
wus titalt krama ittng duiuadi punika ketung, 

85a, Tan butitcn j^alaj.vatt t bhTáiitÍ mayan ""*) inguliiran láwa- 
i^^ámëiétigi kaliynn lah ta adan aquci dortm ahyas martng pagamdhan 
sang uiaturaii tan sahur tumungkul asmu wírang kcn BayajT alon 
ninatur^'J. 

8.>h. Guh ílewa punika aljceik séflêng timit puk~u1nu sature sirê- 
nátutut sira rádert dcwï tuuittli niara ing pagandlian santpuuira a.HÍTam 
wus ghiandhan lunurat mrík mar arjáwastTa randi tiiruh. 

íítja, Asinjang sntra kadaJï imtrawala aftadandan íjyáma cnjeri- 
ráinarêtnjiuh ríttítrëng parahus^) saha manggala dadit hinono ing 
Dl. 
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ruknii tubw' alus akeinër akihidit rhn gii ínëkjiT tigang prára apinggêl 
apus pupak lcalíh kala%van jága-qatnu 

86 b, Akalpika tiot Ttui-Jawi mïraïi siiga saLaya katth aBUwfng 
mantên^'') wÍlLs sinawong ing ntas kahot""^) rinajasêng mirali 
tnáj'ásunt(iang mas winannia wungxi kinasturí saha ron pinatik ing 
qo^oca sinawung íttatutalíkaugroroncj'árja^^) «uigaras IhHhi]. 

8?a, Romápíifijang awilts Iwír jatadharámcni warsa nratriisêsrê- 
bëng smu mliituk fTrmathátutunit ïjo lagi dtirarigganíng 
mátati winor lawan do'ia^'’) iiirclti ning najTUia. angayoni wahn 
wtnawan ’“**) sëpuh. 

871». VVaja kmiiTain agátTa rancli pan uryan ing asusur bang ning 
laii tanpúi»amn runt ntng manggistángcpon kadi angomu marlhu 
gëiiclis lítgjf alirtggth snut niangu j’aj’a niuksëng tuiigtung ing liring 
amor uig siLknlanguiu 

SSa. Ntliin aini Taádcn mantrï wus a^ocá‘^) agandha nitngíng 
aburat®^^) jciiar vríiiaju jinur ing cmas kahot mar iiiTÍk angalaug 
tinu klnasturi tultw angilajii kung keu Namhi mawa aesait^'*“) 
apa^tan ílanta kcn ranggánglust wítííni súlTa Taitdr atuntj^al íiakung. 

88b. Kínulalaténg ntas ádi sanglwir Smara ananggapy aris mênggcjj 
deniránamir muwah pun Gajah-Pagon aiigaturakéu sabuk gringsing 
Smamntaka tuhw altis akris alandeyan garu sinaiagêng inírah 
apinggél apits ]>upak kalth kalaw'an kêmit-tuwuh 

89a- Kajpikanira mirah ádi kalih lan wedúryátctéïius nagapuipa 
siiiÍLri mas tuhw angrawit iidan ktn Pëdang atur sadak gading néfiër 
sirási|»at Píikudan cmbëh mani^ ing liring kadi alruh-truh madhu. 

S9b. Tuniuly angilo ambëciki [latap nikang retiia arja sitimt ing 
nakha prtn SuTtr mêridêk atrtr sëkar manglí pinaltran '^ j niaí kumram 
sinawung lungguli kétur siniium rng er-gulo mar iiiTÍk iiantês angaras 
búhti. 

9thi Wajn Avahtv agatra raínli ajigani*“) lulut kram tting lati 
ruiirang m.'uiggista rêmpuh tang rájaAangeport de ning gisi-gisy 
atur mjrah adi sakadehanira haría tumíngal kaj-a wawahunen twasipun 
ken ranggásëng smitámuH'u.s duh ahyang*“") sang abíigu. 5 . 

9Úli. Tuhu )*an panarira ning Manobhawa ri hjang lïakaníra 
mesëm sang Iwir .4tanu udau wu.^ Itngsír kulnn tistis Idrana iiing 
hyang bhánuraími mimi tékang (pibhamanggaláruiii tan warnan raras 
«ing Iwir Smara wus Tnimggah íng pasêEaug afcilíhan lan ráden Galuh, 

9Ia. SumaT gandha nlng dhúpástánggí guigul langu=^") itkáwah 
rum*^') satig dwija aújaya-jaya ung nikang ghantá awor rcng niiig 
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stuti wcda stavva sampuii ing pïnasliuip wus munggali niariug lAagu- 
lingan wctpiia aftar tuhw alaiigu. 

91 b. Woya ríi’ig bauawa sarat®'**) wtjs pinajang-pajangan gïtiubahaii 
nianjiL'd kumnun SLuurat ing [larawos sauiirii>ií;ri tunda jsapta 
sútra wiiis mwang rakta pinercmas tuhw D.dí aLiTani cawutárja cung 
pupur. 

y3au .Akamng-iilwa taluki sinujing mas winania lúluran sttniar 
gaiidlianyêngukup cacandy alëp tinnn ingirlnin ^■") Imt niwy araras 
iiigukuh batitniyíiluhiir woiignyangw^e multak kumut:ur sakiug tula- 
layan ing karaiig hasti tusnyárjánduk aíieiig'^") sári niiiig tunjung. 

92h. Akch tang balyálit-aHt amarapadu anêng têpï jirasama cina- 
mnan anin] tawingnydlakun aijrï Arjtinaw iwíihálflla_yan tata winëtu- 
w'ëtw ing hema kumram rajata maiitcn w'flis abhrá tuhw angrawit 
kady amEigut sënë iiíng ga(;th wah rum, 

93a. Gnara-carêng siarwasári muryamalisir gadungny^átiir waiigi^^") 
lang njatiir tanjung f;rï(kuita mangli katuuning mar mrik pinik ing 
watt rëng nítig bhraniaréng santnn awor i récéif ing (Tangringringira 
íiang apulang hyun. 

931 1 . Wns sumaput tang saiiiir sang dyah tan-saii ing kÍsytipwan 
iiiamLT-amér-’') rínumruin nim ning nSfÍánrang gcndis duh ntrÍ 
sang Iwir hyang-hv'ang niug katih katwang iug madhti juruh dcn 
tiilu.s .sihta ring kawTas-sih atigëtwakëtt lara kung. 

94a. Sang dvah mésah saha tangis lungsnr ing kisyïtpwan; sang Iwir 
Smara amahi wacanámm wah raras kakjigon mart '''®) jïwfitmanisiïn 
flalu tan jKinëw'aft itig aTïj,tgutig hhrfLTilángajap rumta ma.sk-tt sang 
Iwaug tiïng nianis atur cfitakánglih amaJar triiha niiig jaladhi niarlhn* 

94b. Wiiphraméng awyati lan wt* ing dcyánglih tan-wuit 
ajHihara luluh yíiíi lan ana sihtámmtani "^’") kalahron saking 
Kandaw'ana masisun rarí angdani mênílung tinut Íng anilálon 
uglurwakLTia rtris madhu nahan upamánmsun amalar sih sang arum. 

95a. Apaii tan. ana maíih kesti amúrnani lara kung yan tan sira 
átmajïwa sang dcwa tiitig kalatigon lah satmiatartcn isim rari téwa.skw 
ÍTtg {ng)unt angémliíin ri durgamaL ning wanádri timittitau iug i^atni- 

9.5b. DaqïáinntóaTia angaréki sarwy' anglïlá-lïlá anirih lukar ing 
iiinjang sang flyah asniu rnara£ mingyándLjh ndatan laJi ri i>angralï^á 
nÍTTg tapih satTg íiTnaJat nini marmara amnhi mants ning wacunámuJuh 
rírin|ïuh. 

96a. Sarwv anglambêng arís ulihtrángdadak bhíi^ turidáwah 
rum angajap tnaTiís raras ing sapaturon sinélíin-sélaji kïdung auglung 
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ra^ni rasanyáluiíii tínitt Íng n+idánrang juruh tuhw angragaiii akung 
sang dyah tnn wr* Íng da>'ïL dpuh tan sám íleTánggremus. 

96b. Tilta ng ghatita jiiugpat duk asil ing^®) kokih patlu ning 
sífijang sumar mrík gandhanyaniin minukhawásáwor wangi niníí 
gopitta tuhw angrágainí &ang amalat kung harsáitgaras madhyáros 
anranp wuluh gading atur pádapánglih kalahron sang dyah LÍnitTVvan 
ring kasur. 

97a. Tan dhArana angrcti kápti pamisya niug smara watjánujigkënn 
jaja King siriÊkan raras mar k«pon anglih ntlatíin poly* aluiak pímira- 
hiUa níng jayéng kung atiitihi anggángnipfti ->iang dynh nhjrit 
angaduln 

97 b. Tau sáránaliC'ti bwat ning gati pamrájayêng salnlut sang dyah 
inÚTcchá kaliaulu pamrat^“) ning wahu sLly'-awor tirês ning qwanita 
augrakiani tnpih saiig antatat kung gípihaTTgtuwari sara^pni anuíigkCmi 
j-jipy aruni. 

9Sa, Saha wai.'anángrërëniih íluh rari sampun alaiis pukulun tolihën 
manira dewa sang ayw' auom paran wCkas ing kary awujTmg lalii 
lángtiliratmajïw'a sang nítj'átíttk&mêng jro nSla rí saiidhi ning tiitur 
iiaiian ta lingtTálon iJOgat-pêgat kaslck ing luh, 

98b. Lagy anÍTam smg kaj>ati sváspanÍTa tumuiy anglilir menggah 
angayuh tapih aris winawêng pangkoii sasvacanít amuluh ri’mptth trsi 
guia draua auglilira ta sira tuasku sang Iwir hyang Ratih nëhër dera 
-sutigi sépah punika jampya.n ing alësu. 

99a Anêcëptaty amisil sári sarwy akaknw'in arum STttatámidháyaka 
yaya atnih madhu gondis duk dowT Ratih wlnahan raí;mí tan-dw'a 
ken ina rawnh taii asru marant ug"^) knng sarair tw'an mantry alon 
amiiwais 

99b.. Oya rika toya siram ken ïha alon umattir sampun wontéu Íiig 
pagajulhan íii.tan sira ráden Inu lutuuruti néiiiér aizuta*'*) angémhaii 
sang dyah lan asm luínaris maring ^mganílhian inamêr-amêr rinumtTim. 

lOOa. Ken Bayan práptátnr wáríh tvvan devi'ï dinyus tan-s' éng 
kisyapwan saniptín ginandha mamm kEui inátur dodot sfitra rakta 
alumftal bakung dnitréng parada ndan pim Saiiggit anampa sthjaiig 
gringsTíig luug ing sih mvvang kcn I^aiiïran amavva sabuk ^utra randi 
luhw atuii, 

1001). Ndau ken Pangunéngan ananipanggyati-anggyan sarwakii- 
hcana mutuh de iiitig nawaratíïádi tuhw arja tinon (h)íiij'ajian de ning 
kakung sarwy anata qrïuátha^'^) mélët renia tinrángganÊng mCnur 
lawan ketaki inanggyakcn simsím qaqarudhira saha w'acanánim. 

lOla. Funiku masku sang Iwnr Ratth cihna ning wais awor kung 
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sarwy angutlruig-(ng)u(lang angarêky anungkcnii itangkon sang ilyah 
niingj'ángrêngoni alis tumuli ingémlian munggah maring jro jincm 
mrik mar tang samir sampun sumaput. 

101 h. Tan wanuh marmángarih-arih lah táguling tmkulun alcsu 
sirátmajiwánchcr angidung alon Jaycndriya duk apulang sih sarwi 
anuru-nuru swarárum amanis tan cnti jiangracananirêng rum. 

102a. Kcn rangga wontën ing yawi lan sanakipun iiadágamël kétur 
muni tuhw alangu Dangdang-Gêndis anom amamanggël lung ing 
liar^ akakángsen carang santun caiámaranyátap mlccut kadi anuru- 
nuru sang apulang raras cnti harsanira angrungu. 

102b. Tumuli samámrêm kalih akaron kampuh meh tumiha ng 
dawuh sapta sumirir tang samïrana alon amwat gandha ning sarwa- 
santun gêréhn>’áhrit tan asru umuni du kilyan mandra-mandra angatag 
méndimg pangrëng ing bhramaranyomung aneng sári ning tunjung. 

103a. Suswara nikang paksï gënding kokilan>'ánunuhu majmrá- 
nikánawuwwang munggw ing kaycn angayon iianjrit ing ajam talun 
nuining tangguli génding atur ***^) anuingu sang wahw apulang sih 
Ijan mcrang hïna sampun. 

103b. Elnjang wus ndan atangi kalih sang Iwnr ing Manasija sang 
dvah winawcng pangkwan inajum lukar ning weni winahan rum ning 
nádánrang gêndis tur ingaras-aras sinung scpah ring lati tan ápti 
sang dyah mingyásmu *®®) rcngu*®^). 

104a. Tinut ing náda amanis pupúji sang wong ayu lëwih néhcr 
ingémlian aris*"^ maring jungut sêk sinom sampunirádus gina- 
ndha ***) wus ahyas asalin kampuh aparas wungu bot lor 
asinjang céi>uk kémbang tuhw embëh ra^ii denirángliga wit ning 
susw agêniuh. 

1041). -\Iungguh ing patiga ning kamuning lag)' angure weni sinrat 
iiig nakhángrawit asmu tcinék aijo anïnm jaladámém jawuh tan-sali 
kaka-kakanira marck atata ken Ba^-an anampa sékar munggw ing 
nanamijan hcnia sinamiran taluki dadu. 

105a. Xdan sira rádcn mantri prápti sampunirásiram wus ah>Tis 
ginaiulha marum har^ningali ralii aséng .sniita sarwy angidung 
Rangga Wuni diik apulang hyun lan dyah ralna.... wati .swaranirá- 
nirat madhu*®®). 

105b. Sang d>ah smu kagyat aningali smw crang néhér tumungkul 
sang Iwir Smara angrumnim •®®) duh jiwanisun rari bhayêki h^ang- 
hyang ing madhu-p^ir tur winawêng*®^) pangkwan ingajum wra 
ning wcni kinénan wirága salaganmi. 

106a. Sampun ingesan tumuli ingémlian mantukna ring lalangw'an 
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ring madhe lëngah alinggih sira raAden mantri har^niamacuh **") 
anungkëm-nungkëmi ixingkwan angaras payotlhara lingiráris lah 
kantima sira Atmajiwita *'**) kakantámit mijil pukulun. 

106b. .\,sung sêpah asêng mijil wastranj'a randy atumiKil qwetálus 
asalmk limar wiHs arja apadon**’) rukmi akris alandejTin qyáma 
sinalagêng tatur asumpang kayën inajum rinaras ati incr-nawa mar 
mrik patap ning rcmárja mëmêk ajamus”®). 

107a- Luru iiing warna amëkiki pan wahw apulang lulut sampun 
f)rápting wiyos f^ingrwánêhër ”") sirálinggih ri ëb ning a<;okámayung 
sapádapa sëh sári sakadchanira sukháningali agunêpan smu gu>*u. 

lOTb. Wr' ing sëmu r«áden mantri asêng smita sawacanárum duh 
kaya isin ingsun <leráng!crakën liring kcn rangga mcscm *”*) amuwu.s 
ringgih awlas manirándulu sinwam ing a<;oka puniki at>'an dqmn 
aluru. 

108a- Bha^-a uni w'êngi scng ning ni<;ákara púrna ning Kárttika 
liwat*”) denirámrati *^*) rum donm'ásmu kalahron wyakti*^*) yan 
mangkana kaka punang tad'-ásili tíbrákung*^) anon <;itángqu tan 
wantth angápti raqmt ndan pun Gajah-Pagon gu>*unyásru bÍMnglêng- 
kára h'UWUS***). 

108b. -\wlas isun aningali ring bhramara bhaya katarag eng hyun 
<lenc angápti sári ning cindagánom wyakti yan avtnh ning***^) syuh 
rënuh karagët ing rinipun*^ tw’an mantri mcsëm angningu sarwy 
oningali ur>*an ing nakhánêng jaja raw'ongira sama gumuyu. 

109a. Duh kaya iwTmg po si malih yan ring kawiqw'ara tan pacih- 
na carik®***) ing karas mesêm rádcn Ino rame dcrágu>'wan-guywan 
ndan lingira sang aliagus ka ranggángapa ky adhifKiti alama 
mbontcn rawaih***). 

109b. Ken rarangga ****) matur ot sári mahu manirángrungu nënggeh 
yan sampun adandan mangkat angajawi wus rêkyákanti bn wong 
Tatar kcn Namhi alon amuwus .samayanc liaiádhiiiati ncugguh 
sawulan rawub. 

llOa. Lingtra twan mantri lah si mogha ri**‘) sira age práfiti kcn 
Sora ancmliah matur ih tuhu <;aránta iki rawong pakanira angati-ati 
IHikulun afiakayêng rana fiakéna ning aniwi lana jiniingjung lungguh 
^•a tátut maka<la<lacng ®“) a^un. 

IlOb. Sang inaturan tan sipi sukha ning twasira angapi atur ing 
wongirásanggup akayêng i>alugon tumilja ng dawuh tclu angluwari 
tangk-ilan mantuk maring pamréman kulon ken ranggáncng vawi pan 
tan sinung mtilih kinen anatlah lawan sanakiinm. 

11 la. .‘Vlama ucapakena polahira sang abagus nityaqámong rága 
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kung sotan ing wahu sily*-awor ríidcn dewï wus rësep asih sckapráv’á- 
nut-tinut ndan sang putring Malaj'u kalih ndatan padrêwe kah.vun. 

lllb. VVus kaluinbra(h) ing rat pandhinira twTin niantrí ring 
nagarcng VVilwa-Tiktálintang «;(ibhanira mari kangën eng nagarêng 
Singhasári brayan akasukhan kady anningimng |wlah ing bala 
nityaqániangan anginum. 

Z.\NG V {Kadirï) *). 

la. ÏLnëngakcna dcningsun ndan malih sira kr\’an adhipating 
Madhiira sampun mangkat prápting Maja-I-angu sagrha tan kantim 
sakwch ing l»ala saha sanjata cnty har^a ning twan mantri Iwir 
tarulatá kalahron. 

l b. Wahu linawad ing jawuh ring Kárttika dady anglung ascmi 
ndan sang nátha ring Tatar tédun ing Canggu saha bala pënuh 
il>ëk ing tcgal lurah Janggala*) ijïghrákukuwu atidurga Iwir kánana 
tinon. 

2a. Ndan sang náthcng Daha wus ingaturan ’) ing mantri ri prápla 
ning wong Tatar mangkyánglurug sampun fnti punang de<;a linurah 
satcpi ning pradc^ê "*) Canggu wongnya tinawan sawany ángili smu 
kagyat nrpati adan apangarah ing mantri wus anëmliang têtcg agung 
umwTing swaran>’a atri. 

21). Gcger sanagara sakweh ing sang mantri k^triya samádan 
saniata mctw ing lêbuh saha tiala supënuh sama marëk ing n^»ati 
kunêng sang prabhu tinangkil ing pangastrj-an *) sakweh ing sang 
parádhimantrï wus prájita angling <;rï bhúpati jiatih \*an jialibhayêng 
Tatar prájitángajawi. 

3a. .\pt>' angluruga lumindih ing nagarêng Kadiri angajia derá- 
ngrasanana ncnggeh*) yan wus akuta ring lurali Janggala k-ulon ing 
Canggu istanisun aglis amaguta ken ajiatih matur aris sahawot santim 
duh samjnin jxidiikáji >'an age-agc amaguta*). 

3b. W’yakti tan cwuh jio si de ning jwitik hhrángrasani jirájninc 
palibliayêng Tatar Iwir kcbwáiidon pugêran kiunajxik^nêkani jiirit 
Iwir anglangini udadhi tanpa rainwan w^’akti karêma ry anta ning 
jiasir jKin tan wruh wisti ning laku anirih ja^'a dad>'a kaprájaya. 

4a. Mangke hyun patik bhattáráglis auni gëlur durga kang winangun 
munggw ing jurang alas kêpungën laniun prájiti. 

4b. Ken dcraung angling tan supadi wanguncn gclar mangke 
istanisun tckángëpiing ing jiasanggrahannya dcn aglis. 
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Sa.r kaiiílcn aln angling lan twan aírilcLiii mangkyátmhttri dvih aja 
ka.tarai;iil [jeráuni líikLt yaii i.iangriingnnKiiin malili ptutíiiig Maja-Pahit 
sawetan iiig Bobot-Sêkar arëp andageng nrpati wong Maíjhum 
sam^iun rawiih ky adlu|:)ati inawy akanti lan wong Tatar. 

5b. inangke ndatan sísip i^ambntangEsun. uni v'sn ring 

punang Harsa-Wlíaya angglarakênápuii “) saptoiiáya den-gtigoni 
niaiigkc atut walësín ring rud sttksniabancana sing^") káranaiiv'álah 
ton imi duk ing Singha.santmi lalHÍhagati tnali pun Krtanagara. 

6a, Ken Mahá|'ati niiíjair rusit ring naynpáyáptm wus kênéng 
ajms ^“*) uiví kitya tan antuka Ufklya niatih. 

6h. Xdan ken tuinciiggung Mrgapati mnjar aeru ajáduvva wiiiiiwiis 
ílunira riiniasa papagín depun aglis. 

7a. A]jan satata inisti (;úradhaTnia’’) lincwih lan jrih yar.]yan 
])etnhiiha muwah patik ajy aniagiit aiiéng^”) tëgat Bcílnjt-Sárih nilic- 
iijing mangkyatarulinga kavvïinin tan wung Tatar kalih wnng WiÍwa- 
1‘ikta wiiínirti maJíaitpïyêng 5ënibab tan tolih sapangucapan itig para. 

7h. W^yakti k^triyu duskrti tui ulalian ing vvLUJg kahot meiie lanmn 
ka.sor ing ]jraug aywënapura. nmvvah tumpëson rtcjmu enti sukha 
sakvveh ïug sang ]jara inantrt atigrungu ujare ken liiitiënggung sahur 
[laksï asaiiggup atoh jïvv'a cmhchjing makadada eitg’*) ]vayutldhan. 

8a, Xdan ^rï bhúi^iati ënty hár^nira angningu yaii wong Wilwa- 
Tikta amatïk kara.scng twas wus panitah íng Widhi. 

8tk I\in sanipUM saptalingga pandiri i;rï narendra guitiand Ijhattíirá- 
itgniih maríng W'ilwa-Tikta mJirga iiing muliln 

'Al. Dady angting (;rï hhú|ia.ti aseng smita niárdawiris patih yati 
tuhu mangkanaii kaki Har^-W ijaya. andagëriíiun matih vvvaki:] "*) 
séiléng ]xj si rowangan ing angadu kasinghawikratiian ’^) arëbiit kïrti 
í;Dra(.lharraêng ay'tiíi siddhatriajiggíh pliala tiíng jayawijaya. 

9h. Sukha rakrynit ajiatih angrnngu anctika sang katong saha 
sémliah niatur duh singgih jsitik l.ihrátiuhun síijná páduka nrjKiti 
rfiden árya matur avvut sári j-an tuhu jtun Har^-W'ijaya aiuJaga nialih 
ri jêitg sang autun yékii vvw'arig hïna Uititr kadttngka]j ]iá[ta 

fOti. T’íiii saiit]>iiit léwih ijamuitiútc (;ri naraiiritha wus jimingjuitg 
lungguh kinula-wii^uddha dljaïTnaja de iii^iatí. 

lUh. \\'ti3 sínungan'") nagata nguitï ríng Witvva-Tikia sakdi Íiig 
woiig Síngliasári wus sinuugan padeiiyádrewe káptí. 

Ila^ Wyaktí j-an anut jiití pati masa metianga rnalih ky adhtpati 
tawan woug Tatar lan 5it]iadi kaniia ackapráya ring utali ntci yndvan 
inênajiga niajiáwct iiig pomitktyan pan olih saking duskrtí suklta (pï 
nareudrángnuigu lingiráris lah mangkc padádandaiia 
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llb. Kaarti>ínE5uu tIiis beíijin|; amagnla íng EtilKiL-S.nTÍ ndan 
Faní; jïara adhÍTtiantrï k^triva matur atiit ajná priduka tiriHti dcn 
cnjang'enjaJig adandíina Ëaíijata atmgkah géJar wiis awan lëbar 
tínangkiE narendra iakweh iiig baia wus sama atiyaíig. 

I2a. Kntiênfr ^ira qri prami^wari wnyéng jru pura ring yaga 
witánáltngjïih iiépëk sakweh Íng saiig iJara hiny-aji. 

I2h. Wnntcn sira raádcn díwï ratna Kesara knlawan twan Pus- 
liaraqnii tan-sah kaka-kakanira sumantlíiip. 

t3a. tCaneít prápta nrjiatí solahira*') Lan kadi ngunt téka ahi- 
ngguh ri sanding t;rT nrpawadhú apindíi sungkawa kinubda ring twas 
sakwch ing wong Jru pnd riht tan ana wanl aiigucap q"! pniiiiíí'wari 
a-semw ajrih matiir dnh kakáji punapa marma nitig rundah, 

Ulh, AïtKltng qri narapti aduh tuhu kapwcng Hadí wong tan këiia 
ring dalupakfira rin|; iilah aytt amrih langgéíig ing amuktt tan 
simiiang sukha rhthkha pinauggth hhaya wus panitah ning dcw’a lan 
sisip imn llar^-Wijayandagérisun nialíh akantí lawan wnng Tatar. 

14a, r^n ky adliíiiating Madhura rnwníige andaga sawetau tng 
Ik dnït-Sfiri wus kapiisan sakweh Íng ixiTa mantrl. 

I4h. Kénggeli ëmbehjíng anglurug iug uagaréng Dalia mënc 
islaiiisutt yayá auiagula ing" téga! EulKJÍ^Sári. 

15a. Sukha matiájurtt nging wé wékasísun yayi karía sim 
kawélas-harsa tungk-ulén analdra niin.i ratiia Kesari yan tinavran 
Tnaring iíaj'a-Pahit sang líningan asmu kapëttëtaii ndau lingiráris 
asnui-smu luh aduh kaluhune pun Har^-W ijaya. 

15h. ï^li uni dtik^’^) Íng kaw'lasdiyTin idgurip dÉta kakaji bhayêki 
atur síjlah ing pápdia") tíimt sapriya !an saug w'anari amuhara®^) 
pati kaya tan arëp agësaug inanira %in-5ah umiríiig aji yadyasturi 
katrawTt ring Yamani lëwih yau anranggih swarga. 

16a. Kflan riden iJewh wáspanirádrés angasaiita rawïingíra sama- 
n:mgis muwah sakw’ch ing sang para hïny-aji. 

Ihlit Kitiayuh de íiri pratuií;w'ari siránakira aihih jïw^anisuii nïui 
lagi aniím sÍTa ainauggih wisti. 

]7íi, Sumalvnr Thden nlcwï srët iiítig swara kaslêk dc iiíng laiigts 
hvir atruh ma.ihu draw'a diib .samjHin slrëhu tuaugkauájïaii tsta mauira 
tan-sab umiring saparaníra dyaíLun kalëlíW ing riLTrawa bhíiige si luíilih 
vaii atnanggih sadvmh sira pTattn^w'arï énti wêiasira+ 

t7b. Nílan stra Pusparaipnl liwat wirangtra tan sinípi dtíturángrmigu 
twaii niautrï andagéng sang niLtha lana ingucap tatt asthittng ]aku 
de nitig wong jro piiri Iwir tan ing rat kaksi ilady awéiu: tangu; drës 
DÏng was|ïanÍrangTaw'ayan kaya suklia yan angémasy antaka. 
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ISa^ Wr' íiig scmii qri pïdaka. ^;orí wus karasêng twas larajie twaii 
Pus|iara<ïmí anKÍng’^1 norádrêwe rasa nïng ati, 

18b. Pati luhu rch ing narci^warí dhanna ginuog tan ápty anasnr 
laku arnnh sicldha rnuwah waJuyïi W'aJ^nsaTÍ. 

lEJa. ning ^ddha tiing alï dariy awetu w'aLana amani& íluh 
anakisun Pusparaqnii w^os wnih isuii ri kalaranira nini sanipun 
anggung wingit paii tan adrewe rascng hvasísun iiig sira dcn tnnmlus 
sihta aiigangkën ihu risun usanak lan pun ratna Kesari* 

l5íh. Menc yan ísun niati lan nini ratna Kcsari anut lïnanira sang 
iiátlia karia sira tuhan swaslha langgëng- amukti sang liniiigaji 
nnthnhali tan pangling pan kaslck iug w53|.kl knru^ sakwclii ing wnng 
jrn angruniíu fiama alarátiangis ndan linginL qri narcnílm^^). 

20a. I>uh ajinangis -^) fKin krania niiiig tladi tan laua ring iini> 
atëmahan jsili W'alï(k) kang pinrih sifldha níng kiipti. 

20h. Wu5 marern tangis iiig W'ong puri tan kawarmia soiahïra qri 
|jhh[Xiti kawuwusa sang ancng MajUïPahit. 

21a. W'untên iiig jro pura aJunggw^ ing hale íbntángrawit twan 
Puspawatï tan-sah riningrïng píinacuh-pajcuh wëlii nïng nátlárum kadi 
atruh mndltu gëndis cluh hhayáki uny antuk ing hyang amuthr madhu- 
p 3 .sir aminda ri rumtátntajïwa marnia ninjg aajm tanpa upamá- 
2Ib. Pan ndi nggíma ning ulih angulataiia djTih ajTi léwih kaya 
sira pangcran V'adyan mídcrmg saptaílwipánukubi”^) Rd.T.va nïng jagat 
tmsamanggiha matih yadyastnn ptngsasra ajnnma^) tan-sah sira 
anga.wtilakênéngstm sadenirángreha masádrëwya msa, 

22a. Me.sëm sira twan Pnspaw'atï duh nískarana ujar ing aiïjaring 
tveni ndi hhramara tan panialy apet manis. 

22b. Pan masa Lalita ring snri yati sampttn lêwas tur tan anwatt 
rum masániangun har^ sumhaly angrïriwëgi. 

23a, rialikan isun puniki lïw'at derámtutang ttrip tan w-ruh 
-salmrakcna anging ispmísun anut snjlah ing aniwd sarlerángreha 
tati nialya* kiLpíi duh sampun liwal derámumuluh angïug nialih stang 
putring Maiayu ayu lcvrih anulus suguna*'} wrirya. 

23h+ Sédeng rotvang ing aniukti atiit rttakntdhanáreqwari meseiii 
sang kadí Síuara sam'v amëkul angaras aduh qaya ljísángiicap-ucíLi> 
kapn sang aj'u iki tnlia mangkana ïsun mirah yadya pitidóUh^'^) ratna 
puspita masa lineiiviha kaya. sira pangcran. 

24a. Pawonganira stikhángapi ingíing kcn Bayan ajr|uh sëdëng tuhti 
pan sanak amirwa íur mwang Íng kaw'las-sih. 

24h. Mesëm ken Sanggil kámakara yim anéng awak augde sih ing 
kakniig si yan tan nïui taii-wun tínatuláng mélík. 
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25íu Aiian taii pati-pali fch Íhk sang atiëniu síh itig swámi yan tttn 
pakÍTvéns kuna pnh niti^ aniiijá Stniira noréng asatmk mamia 
riinp síh ken Pasirtm anahuTÍ tluh tnhti ka>’a ujparírckn wyakti mahb 
tan kénéng apungjpiný anialaT 5 Íh sumhalí anggawe lara, 

25h- Saina gujnuyu sakweh injí marék amtjw Íng ati tau-c!wa imii 
kágáiiuHda ptáptí mendëk awot sékar matHr íng sang apekik yaii 
sirátlhiiiati aucng >^wi aiigatír pim isitth íng Talar saug ínatttran 
asnm Earjita tuinunin aris sanv ya amb&dki wastra. 

2f)íi. Siitra rágen liwat saka lor arja injuas drawa anuttgkelaitg 
fluhiinE alantleyati t^yfLma rinajasêng fuas adi. 

36!ï, ^lënggep derasuwíhig pejiëlik lagy aniíiTampah kmemlïanKau 
ilc tiing tabl lah ta sTráiigémhauganësmt rari. 

Z7a- Malar mëne katuti alsigus satig ttyah tulut angëml).TTigi snma- 
nasa pêtak ”) lagi winatal dmrigá aíniram Íng cr-Rulo mar nink 
utanEkiti amuwuhi pékik amaTauitiah sinangou aíji.ah sang dyah 
angiuang wtjs tinarinienE waiánéhêr angaras lah kantuna tuhsn. 

271i. Matigkêngsiin ainit mijil tur lumainpah lagy anolih-nohh 
pariwárinC-ng harsa amaw^ patáraim hmte mas tuhu ádi pun kemhar 
ing uri amliakla kalih-kalihaii kuniram rinênggêng ratnadi praptiug 
hacingah alungguh éb níng ai^okáinayting aséhën sëkar. 

2Sa, Punang marêk atata ndan pttn patih tng Talar éntÍ gawokipun 
lumíngal ing warnanira Taáden inantTÏ. 

Zeb. Part tiihu kadi tan ing mt tïangrasinêng^*) cítta bbayïi liyang 
Atanu udadi rájaputra sugunánom afïëkik. 

29a, Ndaii sim kriTiTi adhifiati matUT saháwot sáTt ptmiki pun patih 
ing TataT kinen dera sang nátha tnarcka ri jéng hyang pakanira saug 
Íiiaturau angling asëng smita kajïan íri narendra i>Tápti kang ulu&an 
awot santun matttr aris pukuluu nilxrn Íkáj^iaiïjang* 

29lï. Maitgkc wus woulén ing Jung-Galuh sampiin akaikuta lor 
ikaugtcsaT Ikdíot 'Sekar satupun qtTna linttrah |uuiang dc^a tépi sinng 
ing Cauggu dnu íug mantra kíncii uvarekíi ïng kapan jiukulun jKikaiiirpa 
Tuutunig ing MLménang^) kaya hÍlaTa sira c;ú uarendra. 

30a. Augati-atyakéna jurit aTurih auiakayakêiia pukulun rt jéug 

paTvanira angïng den tumulus sih. 

Kaya ujarirailhipati nguni yan vvu5 TaTjdhagati siráweh saiig 

putring Mëménang®) punika katig pinasti. 

31a Asëug sinita twaii maiim yan angucapa ring ati duli tuhu 
kaijo tan wruh kiimaiïaksáudungkap luhung aríp Ing saug nijaputrt 
Iwir ngíung Íng ipkliari"^) maiigke atinggal janibatan ápty aujilct 
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qltaraqmi taii-wmi atctnahaii luni tan wr’ ini' wibti nahan {iangra.sa- 
nirêng twas. 

31b. Matura sirêtig njiiati niasêngsun angun'ahi malih sojarc 
uwáilhifiati kaarcjiingsim ”) mangke niangkata émlicnjing ndan sirá- 
dhifiati matur aris awot sêkar tuhw ^ atut pukulun punang liala 
kabeh sampun atiyang samápti atoh jíwa ring payuddhan. 

32a. l^t manira dcwa punang sahjatcng Tatar saking lor pukulun 
]>unang wong Madhura saking daksina mijil. 

Ji2b. rakanira dewa saka wetan pukulun depun enjing-enjing mêne 
jjarêng mêtu anêng têgal BoIx>t-Sári. 

3.ia. .^nut isun ujarirêku lah ta ki apatih jiamatura riug qri 
narendra ”) dq>im enjing mijila ring tëgal Bobot-Sári kang utusan 
anémliah tur amit qighra ndatan kawarnêng awan wnts prápti matttr 
itig nrpati sojar satig apékik sukha sira <;ri narcndra’*). 

3.M>. Xdan sira ráden mantri rame angingon-ingoni Iiala sama 
asukhan-sukhan anadah sircng yawa lawan sirádhijiati mwang sakade- 
Itanira tan kari umwang swara ning tatabtihan gong génding guliar 
aliarung lawan surak aganti >aya karungu eng wiyat. 

34a. Lw'ir guntur sékul iilam tan pcgat punang lalaw'uh sárah 
drawina lumindih hrém tomjx) kilang arak jiangasih. 

341). Enti sukha ning bala praw'irámétwakén sanggupnyátri anéda 
gagamanipun solahnya tuhw angrésy ati. 

35a. Enty har^nira twan mantri malah lingsir hyang rawi lingira 
ka rangga karia den ramc anginum ajakén sanakiréki lan uwádhijiati 
jjan kayángélu isun ken rangga mesém awot sári pun Gajah-Pagon 
gxunuyu sédéng po si yan mantuka pakanira. 

35b. Pan témlie ning antanggih paparotan sarwa-léwih atut winédar 
manawa dcir santa gumu>'u sakweh ing angnmgu ndan sang Iwir 
.Smara me.scm nchér lumaris anjugjug maring salu wetan tw'an Dara- 
Pétak katémw ***) ing tnadhe tcngah alinggih ménggëp lagy angracik 
gandha. 

.^. Wastranira alus l>ot lor asinjang téjins liaguna *') amanggala 
taluki dadu arja rinajascng rukmi. 

.V)b. Tumungkul lagi talun non ndi “) f«tuh eml)éh ayu teja niiig 
carma kuning **) kinasut ing kukus ing dhú]>a mar mrik. 

37a. Wadanánnmg dtaraqmi káwran ing himánipis remánda-an<la 
mlétuk tinrang **) ing dosa ") lan njënur ënt>’ har^Íra twan mantri 
tumingal **) tékálungguh sumanding anga^-uh téngah sawacanánim 
lah si ausan *^) dernngracik gandha twan Dara-Pétak nunge asmu 
mara.'i. 
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37b. Ananipik lungayan tumurun arëp lungaa**) twan mantrï 
harsánggamcli hasta ih niaring ëiidi sira dcwárëp angarenana bhránta 
tur ingcmbaii munggah ing jincm nirik mar anangis raáden dcwï 
w'inahan nádúnrang juruh masku rari sampun acungkdng pangeran. 

38a. Tuniuly atangkëb punang samir sang d>'ah angêsah winaweng 
kisapum Íngupuk-upnk linali-lali ing ra^i. 

3«b. Sampun dahat dcniránangis átmajiwita ^') mêne lamun isun 
mati tangisana layonisun d^'ah ari. 

39a. Nêhêr angaras aris aningscty amckul mangkin <;aya anggagat- 
gagat smara hastanirángrawega(h) amrih sandhi ning tapih sarwn 
anglambang dadakan aris swarárum ya>'ánrang gula wuluh akon lan 
marasêng gati sang dyah cpuh kanglihan ndatan polih atulak. 

39b. Sah ning sihjang sumar mrik anim madh>'ángga luiiggah®') 
aros sang amalat smara har^ anarin ='*) syuh rêmpuh sang íl>-ah tan 
mary anganini ahak-ar lungid ing nakha w*us qïrna rêmpuh twan 
mantrí tan dháranángrêti kápti pamrat ing aw’uru anitihi lumaja ) 
tang asira smara. 

40a. .Sampun kawawcng |»aturon sang dyah anguduh mar mhr- 
cchánglih sakit ing saraijmi drês ning ^wanitángraktani tapih, 

40b. Dadi kapati sang amalat“) gipih angluwari gati anambut 
amawcng kisapwan asarákon anglilir. 

41 a. Tolihcn isun dyah ari samiHui dahat alalis iiaran polahaiiisun 
kari bhránti sarwi anggagap tëngran sang dyah wus mátránglilir 
pinapag ing wacana nirik^) sinihjangan ans tur inajum ) wra ning 
W’eningcmljan maring |)ag4*.n<Ihan prájHa siréha atur toya sirani. 

41 b. Wusirá.siram kalih sampun sinalinan rapi wus ginanílha hinurat 
mrik mar arjáh>’as paiiarcmpwan .sang dyah ingëmlian maring |>a- 
mrcnian nchêr ingaras aris lah kantuna sirátmajiwa mangkcngsun 
amit néhcr si^iangon scjiah sang d>’ah asmu rêngu mingc atulak. 

42a. Sinrêng winidhi tutut .sang stri lagi tinarimcng lati nchcr 
amali-maly angaras lah kantuncngsun mijil **). 

421). Sarw'i anjumput séflah ing clor k-uning tur lumaku lagi anolih- 
nolih ndan kocapa kcn rangga anéng ^-awi. 

43a. Mch suruj) ing h>’ang rawi awusan anginum ndan sirádhijiati 
w’us mantuk prápta ring pa-sanggrahan muwah mangke amigajihi “*) 
lialanipun kcn rangga wontcn ing wiyns pingrwa lawan sanakijmn 
kahat prájiti sira sang abagus lag>’ alinggih anêng sor ing pinda-pinda. 

43b. Asmu susah patap nikang rcma niangk>’amckiki kcn rangga 
mescm tur ancmhah hha>’a sára tuhu dcnira angclu uni malah acum 
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asrmi gttyu sang iiiaturani keti Nanibí niescm sanvy angling de ning 
lvumh«ing““) punikásrnu luru katrásan angaras sunianasa*^). 

44a- Pun Gajah-Pagon anahuri °“) aduh tuhu kangelaii {iiuiarEg 
pêcuk ixin tëïtibyiinêniu iiuiiágung anëíig bot mwi. 

44K Tur endáh po sl Bëdëiig tiiangke ïuiiratj kunjf gumuyu wongira 
angapí sang Iwír Smara mosêm sartv'y angling aris. 

45a. Ka rangga síra ^lwnjing atltingkah lantpoJi ing baia taivaii 
jiittudukón mangke jujulwkÍTigsuu ken ninggá.wm santun ndán sini 
rádyan wus angluwarí tangkilan mantuk ken ranggánéng j'awn 
atíngknh jjasêUiiig mangkyamjcluítuk inttnya ng gmding gMng utniing 
tan [lajiaruiigwan. 

45b. SawêiTgí ramyápapati sakuwu'kuwu aíri pimang baia asukhan- 
sukiian ucian twau líarsa-VVijaya aguling iiig tlcwy Andara-JifigÊti 
kady amungpimg polaii ing salulut yayjL tínuni-íuru de ning tntiêh- 
tabëlian gtimurtilt anéng yawi tumiba ng gtiatita ") sapEa. 

4fia. Kady anggy'atakena wijil ing tiala prawlra sanui mëtw íng 
lêhuh atiyaug sanjaíÍ5íurak awantí-wajití. 

46b. Aivor sivara ning kudtt angrik mwang jïangrtgimg ikang 
hastí twir kady anangi amg apulang raras lumuJv aiangi, 

47a- Wustrátlus tnara itig sira dewí PuBpawati pan lagv aguling 
ing [alangwaii sang kaili .Smara práptáiungkah gul«Ui sarivy angalapi 
kémul saha wacanárís lialuEnih ftahat kafio sira lali ta atatigia ga- 
ndhancn isuii néhër sïriuugkëman tur Íngaras-araf;, 

47b. Kagwit raáctcu dííwi animiink tiastánehër atatigi aBniit ewa 
angrêngoni paron gaw'entra pFájifei durung bosen ríka sira ríng salu 
wctan meseni sang hvir Smaránélier angaras tluh t:aya canggih kajiu 
airátniajïwa taha mangkana rëkfi isun mirah. 

4íki. Yadyiin arahia suputrí ayu-ayu masa kaya sim ílyah ítri 
pinakátmajïwa iiugga ning urip. 

48b. Mangkëngsuii amit mangkatáyuddhámaJar ana sihan íng 
hyang mêiie sirálêlêmua lawan aríniréki. 

49a, I<ah gandhatifn ingsun pukuluu sang dyah mesém angling arís 
ka Bayan glis paTueíana gandha iringsiitt ken Hay^ práplátur wangi 
ring cucupu rukmi santpttnirágandlTa mrik mar tunuily ahyas alanci- 
ngan gríngsing ucla>'ana aJus arjásurriping^ mas tiningkah sumanasa, 

49b. PÍTiar.ranidflhangrawit pinatik Ing mirah ádí sinaw iiug ma^ 
iidalika*") sumar mrík srnírain ing jchad aTjántíng-ajitingira Brah- 
maw isnu Tiëlëngkér tnas áiii pmatik ing nawaratna miEnib apinggél 
kana kaiíh !au kêmitan aly-alí inírah kalawau wedfirva. 
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50a. Aliapatig talukí Íjc akaratnlialaTiËan angTawnt kinitir-kitir 

líumram pinatik íng naivaratnádi^ 

50b. Patap ning renta amckiki mrtngës nlng lat>^ Iwir angcnui 
madhu géndis waja dumanta wahw atungtimg randi. 

5la. rCcncr ing driyamaTiis Iwir kocaka jiiruh tuhw anEaTii ati 
ning akun§“") nora yan taii kagcina íuwh nianah ing inulat atémaliau 
íuJuh w^'akti yim panarïTanira saiig liyang Manobhawa trvau Pu^ 
liawalí ént>' harsanÍTa niulaí ing Jaki }'aya muksa inër cng tawang. 

51)]. Lingira sang apckík lah karia jïwanisun rari sangcïnana sêpah 
niangkc mafiira tvmgerarii pan ewC'h íng ajurit nianawa jjejah 
makasangua ning andungkap lcwth pan sira dcwitstrï lïatihfnta 
satyêng kakung sang dyah énti marnia maras tiiig ) dalëm twas. 

52a. Ntlatau asaii angiuang tinarimêng waja aiigaras-aTas neliër 
mijil sumëlang lagi anolUi-nulih. 

32b, Sang kantun sipi ëla-ela asmu mangu tan w ruli wctuaii ing 
luh ktn Bayan angucap sampun dewa anangïs. 

55íl Pan ila iléng ajurit tiuangisan ing istrï walik jiangeTau lllákëna 
pTÍh sidíJha ning ayufklha sírêrm matur aris .^inggih sature ken Bayan 
kajar ing tiitur íng trikáj'a |)aríquddha iniskv amnh jaya ning kakung 
sang ïnaturan haryángusapi waspa. 

53b. Ndan sira ráden inaTitrï sampun prapEing paugastryan ) 
kapaiiggih TVDngÍra samangadang pan wus asnwyátiyaug umwang 
swTira ning tal>êh-tabchan uni uing guliia.r hheri kumusuh awor lawaii; 
surak anilingi karnn lan pangrtk ning tiirangga mivang hastï angre- 
giiug anrêng anictla. 

54a. Piinang lumakw ing har^IiiaiTji Amarájaya pun Jaran-^Vaha 
lati pim Kubo-Himga-laíi Këlm-NabTaiiig lan knri. 

541i. Sama anuiiggang kucb at^rï piiiayungan ketas ivilifl tan-sali 
liangawEnipun íithu yan kakartalÚTig jurit. 

55a. Balanv'ákch sumrëg ing avmn tanpa Íiigan '■") kweh Íng bêdil 
kalawan tulu{) suligi ugari niwang umban riilan pun Gajah-raguu 
lan ken Sora wus munggw íng wihaná^ï píriiiyungan wong'“) 
singhajava gumrëh Íng harsa lawan wong bhayaugkara saha writahg 
niurub bhinúsainan mas. 

35b. TiarangganÊi kasllir mlccut kintntilialan liatig angrawit iidan 
k-en rangga lan ken Nambi wus munggw Íng turangga innajumgan 
sahápangawín tan-sah kang wong jayasári w'íing rajasa samásikëp 
paiiaii raugtn tiiirap bang ÍKubtil cinitra ing nias ádi kunilab pêdang- 
nya liniga^. 

5fía. Sira twan manlri sampun mimggw ing kuda jamus pinalruian 
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n »5 munih pinatik ing «^oqoca kumram >'ayéng tulis. 

56b. Sopacára tinut ing jong kémbar alangu lar ing ali kumlab 
tinépi-tcping ”) sútra rak-ta sinujing rukmi. 

57a. Saha jujululdrêng aytm lan ilht^'aja kumlab tinulis hyang Hari 
mungguh ring tnindak ing khagcndrángbt'ang anéng rénicng kady 
angrik sinilir ing anila Iwir angajarakcna qirnaa ning <;atru punang 
watang acwun ingcmasan gininjring kumram kinanilialan rakta. 

571). Sumrég lumam|iah anéng ayun punang wong sinélir |>rasama 
Kéling’*) kaparcayéng jurit Iwir kinomlialan wchang nika mwang 
doila tangan suku wok bris ury «ig kanin nikéng jajárujit Iwir 
tinamlialan t’aya l>éntar rémék rinakut tuhu kahhinna-bhínna kadi 
dnnawa. 

58a. N«ian wung binécik anom-anom wayahipun kaiiarck ing 
raádcn montri .sana tumambirang a|>ékik-t)ckik. 

581). Tur sampun sami taméng”) gati tuhu yan titik nagarí pan 
anak wasi ring dangu dcnira raádcn mantrt. 

59a. Gumcrch ing kanan keri putumg wong amagêr sári tiarisc 
tinanggalan mas Ídnombalan ^*) bang t^^tAk kumêdap-édap tang 
ttcdang Ínguntts dumilah Iwir tatit mlan sirárya Siddhi sampun 
munggw ing ha.sti lumakw ing imngkur tan sampun tirathama ing 
ytiddha ptnak.tnggaraksá. 

5%. Jujuluke t)inan<rtng aytm tinut ing jong kuniitg saha hala 
kumusuh riniwcg ing tamcng abuntal tinépi-têping rtikmi kumênar 
nctHihi séng ing rawi tang dukduk tinéha-télia ing mas ádi 
tHitucakan ntani(k) kcn Pcdang ring uri somtmn munggah ing sámaja. 

(íki. Saha tangawin tnnanding har;» timayungan tumindih hala- 
nyángiring ndan sira Dangdi samánunggang hastí. 

6 ()l). Pinayungan kétas ijo saha jujuluk sumrég balanyákch angi- 
ring saha sorjata tuhti angrésy att. 

6 Ia. Lwir gtridahana tolaku lamtiah ing bolándnn jurit atcatara 
sawarúthi *') untwang gumunih swara ntng tatalmhan mahasára 
gong géniling guliar lihcrt lan tuwung mwang tang <;angkhángrtk 
tmytit» kaiU géréh páwaka kumutug klah ning tatit ndan atur H'ahwa.s 
ning vt'atang. 

Oll). Kamya ning .surak kadi kctug lan ”) glédég ing Iictlil sawang 
gélai) atarunt* krécik Íng watang awur bwan krélict tng kantar 
rangin a.Mmban sakisik ing <;arádri katunu tan kacaritcng énu samtHiit 
tiráiKing tégal KuUit-Santun ky ailhitoti wms prátita saking ilaksina. 

fi2a. Ingiring de ning para mantri soking Madhtira .sa.sanjatápénuh 
kumbb tang tunggtil taliéh-tabchan muny atri. 
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02b. N<lan sang nálha ring Tatar saniptin mijil ini; kuta saking 
lor lumaku kwch ing liala suniahab Iwir jabulhy angalilt 

63a. Duk prápting tcgal Bobot-Santun csuk sampun samángUani 
glar ntlan kawarnaa <;ri narcntlra ing Mcmênang"*) dawuh sapU 
atangi wusirá*nánádcha<;udtlha ri swatanu tladi kara!»éng twas <prna 
ning jyoti rasa dúta ning antaka prájiti <mibch ipira <pi narcndra ). 

63b. Tumuli siráhyas akam|)uh pctak alus wédihanirárjánurcmpu(h) 
anungkclang kris alandcyan manik toy’a ingcmas ádi anguwah karná- 
sumpang camjuka jictak **) jincbad mrik arum anting-anting kostuljha 
sumunu tuhu derágëlung kêkêlingan. 

64a Úrná *") ralnádi bhiiga<;rinira **) sumunu a|)inggíl kana apus 
práni ali-ali bang ijo roro sisih. 

64b. Arjájudakásusun ••) kalih rincnggcng nawaratnáili .sumunu 
tang karambalangan tuhu Iwir ratw ing tulis. 

65a. Ntlan <pri jxiduka <;ori ênti marasircng ati tumingal ing sang 
|)ral)hu U ya "^) muk^morcng tawang tan awalia malih dadi tang luh 
kumêmbcng ing aksi sakwch sang jiara biny-aji kajj^pin ing aliring ) 
tw’an ralna Kcsarájian rch ing lagy aiuim amanggih lara. 

65b. Wikan ^ri narajiati h<ítu ning samánicm wingit ntcscm saw’a- 
canárum duh yayi aywánggcng w’uyung jian wus jianitah ning Witlhi 
mangkc sctlêng pti si jKmang wong Maja-Langu márga ning mulih 
andungkaj) (^wádhilaya "•) jnmika kang ginung sang sitldha jmtus ing 
kawirájya ■*). 

66a. Qri jirami^w’ari cnty har^iira angrungu wacana sang aiilun *“) 
Iwir qKángka jiúrnánirna jwlcng ing **) ati. 

tíÁi. Anging**) kang kari karascng citta trsnánircng twan <lcwi 
ratna Kcsari kctung jongamu-amunircng (ng)uni. 

67a. Pangrasanircng lagi tan lyan makátmajiwándrawcni sing lêwih 
scsí ning jiuri ndan atur a.sana mahw ancdcng asári ancng Kárttika 
lalu taii sih ing wátisru lUwli alcmali lahru wct ning lagi anom 
atcmahan luru w’vakti tan jiontuk de ning amalar. 

67b. Lingira ^ri bhúpati wus wruh isun laranira**) nini denijMm 
ratna Kcsari lah sampun kctung lihaya wus káryanircng kuna ttncmu 
malih ajan tan kéna binuwang anom atuha**) amanggih wisti lara 
jiati mlan ^ri prami<;wari ^ighra wu.s atcmah lilá. 

68a. Sawacanáris sandikanira sun anut tan-sah umiringa jêng aji 
yailyasttm kawawa maring awe<d. 

f)8b. Uhágc )’an amlungkaja léwih malar ana ganjaran ing jicjah 
anut yukti satata cininty’a ring jro ati. 

69a. .Anging **) dqiun tumulu.s sih puniku krisira kakáji makawan- 
DL88. 10 
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isun sumiwia ni naninátha sukha sirásung kíris ndan sakweh ing sang 
para biny-aji sania tan anárcp karia karasêng ati sih nr|>ati mwang 
qri pramiipvari iion ilurung sirásung lara. 

69b. lngara.H-aras tvi’an dewi denira qr! hhúpati kana ratna 
Kesaringku nini átmajiwita látakanira tungkulana masku yan tinawan 
maring Wilwa-Tikta •*) sWêng nggonanirániwl apan wong lawu 
sugunánora apekik anulus prawirêng rana. 

70a. Ndan sang Iwir Ratih matur aris awot santun ka^a lumuh 
pukulun manira \'an katawan maring Maja-Pahit. 

701». Pira sukha ning kari agiHiang yan tinilar de ning >’ayah indung 
anging sun tumut sai>aranira ba}\áji. 

71a. Guniuyu <;ri bhúijati sarwy amékul sawacanámanis duh 
jiwanisim awfdi wirang kaiio sira sukha pcjahánuténg rawit tur 
sinangon sqiah tumuli mrtu duk práptêng wongira kapanggih 
kabeh sampun ati)'ang gong gcnding abanmg tan iïa}>arungwan. 

71 b. Wus munggw ing liman sang autun cinaranêng mas tuhw 
ádi agung aluhur kinêmbangan kombala }»êtak*’) uni ning ghantá- 
mkásrang**) angungkung tinut ing jong putih alangu sopacára 
saha iiangawin k-um!ab tang tunggul pcUk arja tinulis manuk dcwatá 
angla\’ang. 

72a. Amor ing himánúksma tincpi-tcping kibt kang mantri w’rddha 
umiring su}»cnuh i»arék ring grï narapati. 

721». Nílan ken tumcnggung Mrga})ati lumakw ing har^ kalawan 
ken dcmung samánunggang kuda ndrta ingcmas ádi. 

7.ki. Sama }»inayungan randi rúpanc tuhu angrêsy ati agimg aluhur 
dcdêl ing netráísmu rcngu jcmbutnyáw>’ang tékcng pi}ïi godeg ati-ati 
rumanyátcb i»iná<;cng mas mckêl-ckcl . til)cng gigir gumrêlïcg 
balanyêng ayun watang ingcmas kumram kinomlïalan liang. 

73b. 1*00 Kclïo-Ruliuh kalih kalawan kcn Maháiiati ken rangga 
lan ken kanuruhan w’us sama rnimggw ing kuda sabalan>’a lumindih 
ing harsa ndan sira kryan apatih sam}»un munggw ing wáji pinalanan 
rukmi tinut ing payuitg saha jujuluk kweh ing balane tan paligaran. 

74a. Rádcn áiTáncng imtatira ^ naranátha twan sírikan lawan 
raáden alu }»rasama anunggang hasti. 

741». Ingiring de ning bola mwang mantri araraman aílhipaty anjuru 
saliala }»cnuh ramya saha surak atri. 

75a. Kadi ságarángalth laku ntng bala kagtri-gtri uni ning tatabuhan 
gong gcnding angalun pclcret «^angkha amlingi awor lan pangrik ning 
kuda hasti angrcgung glêdég ing bëdil mw’ang surak Iwir ombak 
k'umutug ancmpuh porung kram ning sanjata rëmcng akilat. 
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75h. Wus práiHÍnK légal IU)Uit-Sanlun wahu IranR ing rawi t;ri 
narajiati la^i anganti ri siir ing wándïra katiin tang (?itru saiiijHin 
agélar iliék tang lurah lor wctan kklul lingira sang nátháncng énili 
iifrgunc ixinang Har.^-Wijaya ken AIaha|iati niatur awot sckar. 

76a. Punang lor iki sanjatcng Tatar Iwir gunung atur rêmcng tang 
tunggul sakilat angëdap wahwas ning astrálungid. 

761). Sataljéh-taliêhan muny atri kaili kctug lan pangrik ning 
turangga hasti angrêgung kaya gclap angrêsy ati. 

77a. Saking kidul ky adhiv*ati ri cb ning kcimh winilêt ing karama- 
yátuh tékéng siti wraniélung sabala supcnuh kaíli ***“) kingkara 
anon preta nica dusU ka<;mala pangidépnycng <;atru téka angrik 
agynmrang amu|mh tan-wun cnti tang <;atru pinarawatpi- 

771». Kang ring *•*) wctan imniki atur rob ning ságarádri kina.sut 
de ning limut jiawra ning dhwaja mwang tunggul kram ning satijata 
Iwir tatit angcdap imnang liala lumindih angalun |jakré|) ning watang 
lulup l)C<lil salas Iwir unur tang wáhana kud’ hásti lumunig tan 
paligaran. 

78a. Sak-wch ing |)rawira kang munggw ing wáhanátur wyáglirapati 
liarwang singhánghrik anggclur anun hasty amcttánguling. 

781). Pun Harsa-Wija>*a munggw ing téngah pina>ningan tuhw agri 
anunggang hasti aluhur cinarana ing ma.s ádi. 

79a. Kadi hháskaránéléhi ***•) wahw angudayagiri á|)ti ag^-a 
anirnakénári ndan qn naranátha sukha angnuigu dadi mahli "**) kang 
buddhi «pirajáti ning ^ri>’a séng ning netrásmu *"*) rangdi i>'a ujarira 
d>'a 5 tun pcmhuh malih nnra mátrcngsun wédia. 

791». Kcn tuménggung Mrgajiati lawan kcn dcmung Wirasandhi 
asru tunatur jatik aji mangkyámaguta pun Har.5a-Wija>-a sanggcnan- 
i|)un ^-adin Iwir w^'ághra singhánunggu anganti guhán>ánéda latik 
bhrángrohátakcra guna sakwch ing angrungu sukhág^ápranga. 

«Oa. Rakr>an ajalih n»tur aris mangkc hyun patik aji parádhijTati 
anjuru kang marcj) ing lor ajurh *"). 

801). Kang mantri araraman mahh maréj) kidul amagutcng jmn 
adhijati ring Madhura kabwan lala tháni. 

81 a. Sakwch ing wong Kadiri raádcn ár>a lan patik ají mangkc 
amaguta sanjatcng Maja-Iangu jiáduka hhaltára karia jmkuhin 
.sakwch ing sang nantri wrddha kang umiring nanggut gri hhújati 
tumtily agclar kang sonjata Ung hcJiI mwang tulup lunakw ing harsa. 

81 b. Saha surak luniindih sang jara mantry anom kwch rumihin 
mwang ken tuménggung kalih kalawan kcn <lémung linurug lanjaténg 
.Maja-l*ahit kttmutug swara ning hédil mwang tuluji suligi cacalian *"*) 
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hvír ranie ajHiguE pujiaíig ygdLtha gnng geiidÍMg guïiiiiruh tan 

papaningv.'an. 

eZn. Ntlan wong Kadiri íjTghramuk rainpíik angíwmig awalang 
«nnnuyug tgmëmpuh ing harM krícík Ing wahwasnyátrj 

S2h. Tan-dwáamu titih hubar sahjatÊng \Vilwa-Tiktá]5aJi sÍiiTt'ng 
ingamuk tan íïoly’ anangkul akeh punaiig angêmaíii. 

S3a. Kébo-BungaJan kalih laii pun KëbwinatjrïUJg asmu runtik tur 
marêng ayun saha bíUásraug lumurug ramyáwëtéh punang juj^t kwth 
ing péjah ndatanija wllangíLn **“) sang pmwítánréng umuijif ya<;a 
^riraíiharinêng ay un kang péj ah ndatan kctung atajnljêh inuw ah ). 

8db. Tan-dwákTïh angémaai inantTÏ Daha lan ing \Iaja-Pahit wontén 
ta sutanira .dra kryan tuménggung aTan Gagak-Wiruddha rúpany^- 
Itcsus kalih lawan anake ken dëmang sama kakartaltng jurit 
hÉhrcngfJSie mahw agTttra-gátra wdlis amn Bafiak-Wiranikda. 

a4a. Tumandajig kalih angíhcih watang marlng harsa solahc tuhw 
angrésy ati smu brahoiatya réilcang acrétig lumÍTÍng. 

84b. Singhámagut niangkyáiTigémaiii trtin Kéhwáiiabrang énti runtik- 
i|iun lan Kébu-BungaJaii ijighra tumandang kalih. 

S5a. Sama awatang ndatan gigú tuhu yan prakdqéng jnrlt tumuly 
apagut silih*taiigkis afiwan-dwaii yuddha pun Gagak-WimdLlhanréng 
amaiang putt Kcbo-HungaJaii mangkyánanggui kontal punang w atang 
wtnalés trus jajane rttdhiranyánêmhuT aíitba péjah surak ghuniita. 

«5b. Uahak-Wiranaílapulih *^'*) pun KêhwanabTang mapag aglis 
asnwyángadu kawanin midér amet chidra acjngsyan silih-tangkis ken 
Bai'jak-VWranáda rencang^*) tandangipun mangkTásTÍng amatang 
tan ixjlih pun KélMJ^Nabrang tttlm T>Tiilhamêng jurit infnuty aninlés 
amataiig. 

86a. Trus jajíutya ttkêng lamungsir raliiiyálayaitánilia T>ejah wrtg 
lialanválavti mantry anom alQ' ángcma-si ). 

y6b. Ndan ken titménggung ilrgapati lawan ken dcimng eiiti 
Tuntikipnn tiimingal ing sutanc kalih angÉmasi. 

g7a- Aglis tutnandang maring ayun solahe luhw angrésy ati 
angunda*unda watang netrácreng awëlu bang ning mukha hvir anthup 
gérih lcabhinna-bhiuna Jwdr Kálántaka kéEntjar adhimantrï srang tumitih 
salia balámuk amTatig angiwung kadi wah guntur saking TJanvata, 
S7b. Aewon kiveh ing tnati [jumng qawátap atitip lan kud' hásti 
tan kelung asmu tilih^*“) wong Wilwa-Tikta syuh bubaT winai^a 
sinrêng ínamuk ken Sora apulih maríng harsa sabaJa lumtnrug lan 
ken N'ambi tumcmpuh ramyárukët tang jurit apagut jjada prawïra. 


KlprríC IÍAB5A-WIJAYA, 


149 


f?8a. Síirií; parfi mantrï iiiungg^v inp kuda sama wicitra tuhiiv a(;ri 
alangkis raiigin salia pMing píiirangakên Iwtr tatït, 

8Sh, Kang nuinggw ing sáinaja taniíng''^ yiiddhángduk-djnuk 
Iwir nigálïwran ing awvati lang dukdtik sttig kêna taiwivvingcmasi. 

89a. SuTuk awanti-wantt ya>u kaningw tng awjr'ati awnr ^vr^rs. 
niug tatabuhan raiiiyánifëk tatig ynddha alnng-línongan silih-lindih 
tanpa gatí^*^) punang bMil mwaug lultip kal^t mangkin augregut 
fiilih-keris amêk-piní-k ing p«laitg pan kadi amupung sang wtréng 
rana. 

891j. Akwch sang mantTÍ Kadiri jk^jalt dcpun Gajah-Pagnt] kalíli 
lan ken Lëntbu tan gigiriti tanilangnyámuk imdraii riuthul tlr 
ning ari ndatan gtngsir sing kaparag huLar syuh purmng atnmpuk 
ënti nuttíke rakryau tuniënggung Mrgai’sti tumandaug kaíih ken 

dcmang. 

90&. DÍmtnung piin Gajah^Pagon lawaii kfiu Letnbu saháqahda tur 

atiudingt iyáííti adhama kn tan-vvun luali. 

90h. Ken Sora kalih km ken Natnbi agyátulung sakeringan kadulu 

dera tumengguitg lait ken ílcmang glis awalik. 

91 a. Tija bhágya'^*) ko kapanggih pau satatêng'iiiii ati-ati ngko 
katéniwing"'“) paymddhan mangky’átakêm guna pamalesamu amang 
.sih íngurip de nrpati ya ta sahumkënêngjiw^mu^ migemasi 
pahcagatïng Toraw^a Sítng ILitingtm nie.^ein ttéher angucap )- 

91 b. Pt tuhu ttiarira íku ijamalês ing auiang sih um duk anettg 
Singha-sári ri ugko parachtdra iTriauira nrpati qTÍ Krtanagart iya 
píinvaka tinut runtik rakiy^i tumetiggung hang nittg aksi dumdah 
kadv alalatu agni tumuli aglis amatang 

92a. Ken Sora tan gigu atangkis lagi amatartg-w inatang lan pontnk 
l>an silih-tatiggul ptinggël punatig '=') vvalang kaiih. 

92b, Kalih sama angtinus këris ntidér aongsyait augukih pranaiian 
prathamêng pujTtth tan këdap acreng' lumiriiig. 

9da. Kumlab tang pattrëtu kcíigis Íwir pawilétan ing taht ttthu 
Iw'ir Kála wdbhtili ataitding lagy anaw^ung laga karK'ángréT^klri ati 
asuwe udataii kawénang rtikry-an ttiinéngguiig sring ambahad amitluk 
ndatan polih ken Sora gghfu angrlgut kalih |iada (^urasareng ymddha- 
93h. Ken tuniênggung Mrgapati kasorím sinuduk tumuti tms jaja- 
nipun rutthirmtyálayaita^^) muncar antba kaug sumk umwang 
gumêntus ken dlmtmg &tti ruiitíkLptin tuiuandang agtis iidan ke.n 
Nambt luangke amagut pamés atangkis rangin saha i>ëilang iugenia-sati. 

94a. Asrëng angnkih prána keti dëmimg sring amatang keii Xantbl 
alangkis rangin méleriit anleseg antidtik aglLs. 
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KIDUNG IIAKSA-WIJAYA. 


941i. Trus jajane ken dcmang anibánuli jiêjah tang surak*^^) 
awanti-wanti lawan tabéh-tabéhannja muny atri. 

95a. Rug tang sahjatêng Kadiri .syuh larut tan |»an(»lih akch niaiuri 
k^triyángëmasi donnyárés kagéman tumon ri kadbhuta ning an ) 
abyuran ndatan wr’ ing ungsi ‘**) durga ning wanádri nggonnyánusuj) 
amrih urij) tan kctung sih ning tuhannyéng (ng)uni asung dcmak 
pupúrnamán **•). 

951). Ndan sira kryaii ajiatih kalawan ken Maliápati makádi sira 
raden árja tiimandang maring harsa crang tumon ing bala ajrih 
sawacanásru ah jiaran karamu atinggal palagan dudu krama ning 
mantri ksatriya y'an tan angungsir y'ai^a <;úra ring jiayuddhan. 

96a. Ajiaii ing (ng)uni tan ly'an wus kalumra(h) ing jagat akírting 
rana wong nagarcng Mëmënang'**) j^inakáqraycng jurit. 

961). Mangke punajia karanira kondur ing y'uddha lalu cman tuhu 
ya(;antcng dangti pinanglch aw'êding arí. 

97a Wyakti winarah siréng ayu ri sojar ing aji jiunajia idéptéku 
k.ála ning yuddha tang <;atni yatika márgantándungkap ***) lcwili 
ka<;úranta makaj)amênéri|)un ***) swarga molc^ lcjias <;únyádi jiarama 
yékii tinému y'an péjah ing rana ajiakaycng tuhan. 

971). Bliáge yan aua sihan ing hy'ang siddha jayêng ari sulabháya<;a 
wirya pinanggih kottamaniréng rat yan hïnálayu w'cding ari tan-wun 
tang jiájia jiinanggih durya<;éng rat jiunajia káryaniréki jHnakaulun 
dcnira <nn bhúj*ati w'ineh dcmak jmjiúrnamán. 

98a. Mangke ta walik siddhakénájná <;ri narendra taw'uran '**') ing 
autang sih atoh jiw'a sukha matiájurit. 

981). Xahan ujarira kry-an jiatih mwang ráden áry-a kalaw'an kcn 
.Mahápati sama sukha kweh ing lialángapi *"). 

99a. Makúdi sang jiara mantri har^ anjijrungu kadi tarulatá 
kalahnin wahu linawtid ing jawuh egar deny'ánglung asémi ‘**) 
kadhiran agy áprang nambut gagamanipun saha surak gumuruh atri 
awor .swara ning tatabiihan mwang licdil kumutug tan jiajxarungwaii. 

99b. Sak-weh ing jiarádhimantrT kang munggw ing wáhana kud’ 
hástï samáruhun-ruhuiian saliala gumuntur amuk ramjiak tan panoly’ 
amrang angiwuiig rame jiatanibéh ing y'uddha muwah sing kajiarag 
gcm|)ung litih wong Maja-I.angu akwch jiëjah atindih tan jiangawér 
iinunigan. 

lOOa. Sy'uh lanit liuliar tan jianolih kweh tiln kedék de ning 
rowangijmn binwatan kadhirati dera rakryan ajiatih. 

|iX)l). Inwan raádcii árya sing*”) ajiulih niantring Maja-Pahit 
laii-dwángcma-si ijTrna syuh jirájila ring arëj) twan nuuitri. 
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KinUNC HAKSA-WIJAYA. 


94b. Trus jajane ken dênmnR aniliánuli ïjcjah tang surak*’") 
awanti-wanti la\^-an tabt-h-tabéhannya nmny atri. 

95a. Rug tang sanjaléng Katliri syuh larut tan i>anolih akeh mantii 
k-^tri>'ángcnia-si dtmnN'árês kagênmn tumon ri kadhhuta nmg an 
abyuran ndatan wr’ ing ungsi **•) durga ning wanádri nggonn>'ánusup 
amrih urip tan ketung sih ning tuhannycng (ng)uni asung dcmak 

pupiiniamán **“). ... 

95b. Ndan sira ki^-an aimtih kalaw'an ken MalTá|iati makádi stm 

rádcn árym tumandang inaring har^ erang tumon Íng bala ajnh 
sawacaniru ah |»aran karamu atinggal palagan dudu krama nmg 
mantri ksatriya yan tan angungsir yaqa qúra ring imyuddhan. 

96a. .\paii ing (ng)uni tan lyan wus kalumrafh) ing jagat akirtmg 
rana wong nagarcng Mêmënang*“) pinakáqrayêng jurit. 

96b. Mangkc punai» karanira kundur ing yuddha lalu eman tuhu 

>’aqantêng tlangu pinangleh awéding ari. 

97a. \V>'akti winarah sirêng ayu ri st>jar ing aji punaja idéjitêku 
kála ning yuddha tang t;atru yatika márgaiitándungkap •*‘) léwih 
kaqiiranta makapamêncripun •“) swarga mok.^ lépas qúnyádi jKirama 
yéku tinému yan pcjah ing rana ai>akayêng tuhan. 

971). Uháge van ana sihan íng hyang siddha jayêng ari sulahhá^-atía 
wiri'a pinanggih koltamaniréng rat ^-an hinálayu wéding ari tan-wun 
tang i>á|ja pinanggih duriaqéng rat punaiia kái^'aniréki pinakaulun 
denira gri bhúpati winch démak pupúrnamán. 

98a- Mangkc ta walik siddhakênájná gri narendra tawuran ’“*) ing 
autang sih atoh jïwa sukha matiájurit. 

98b. Nahan ujarira kryan i>atih mwang ráden árya kalawan kcn 
Mahápati sama sukha kweh ing lialángapi •”). 

99a. Makádi sang para mantri harsa angrungu katli tarulatá 
kalahnm wahu linawad ing jawuh egar dcnyánglung asémi’**) 
kadhiran agyáprang nambut gagamanipun saha surak gumuruh atri 
awor swara ning tatabulian mwang bédil kumutug tan laparungwan. 

991). Sakw'ch ing parádhimantri kang munggw ing wahana kud’ 
hástí samáruhun-ruhunan sabala gumuntur amuk rampak tan i>anoly’ 
amrang angiwung ramc patambéh ing ^niddha muwah sing kaparag 
gémpung titih wong Maja-Langu akweh péjah atindih tan pangawér 
linurugan. 

lOOa- Symh lamt Ijuhar tan iianolih kweh tiba kcdék dc ning 
rowangipun hinwatan kadhiran ílera rakryan a|)atih. 

1001). I^u*an raádcn árya .ring •**) apulih mantring Maja-Pahit 
tan-<lwángímasi <cirna syiih prápta ring arép twan mantri. 
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lOU. Ken tangga asmu mntik kalawan sirio-a SWdhi ken Pëdang 
lan pun Lênibu ken IJangdi prasama tunandang ttnut'”) demra 
ráden mantri sumahab tang bala sélir niaring harsa ramc tang yuddha 
Iwir sigara rob anêmpuh lambung ing gunung atri kumutug tan 

laligaran. , „. . 

lOIb. .^suwyiprang ndatan gingsir umwang krcbet ing rangm 

aiagut lan krêpuk ing kantar kryang ning pédang asimlran amrang- 
pinrang agatik silih-arug arurêk lagy anmtang-wimitang tan t.nobh 
kweh ing mati de ning sang prawirêng ayun sibh-timlili ramya- 

tiKinmtur-ginunturan. .... • • 

102a. Lwir buhul puuang wa-sundhari dc nmg Mrg ing a 

niangsê konilur mëlék tang lêbu awra (iadya amctenp. 

102b. Ya ta marma ning yuddháwor tan kanihan ) saya an an 
aridu wovánuduk rowang lyan tang |>ati prang-prangi. 

laU. Tanim wilangan kweh ing paratra sawáham, kud hast. 
lumral. tang rah amandêli wêlêk nh.g l«b.. nmwatang pa^ddlm.. 
malih kadi .«gara rudhira Ehflrnitángalun dc ning pangoha.. ...g kud 
hástl amaa. 5 i pali sukêtnya tang rawis awatu-walu .^taka. 

I03b. Kweh ing wangke atop atumpuk mwang s.rara nmg kud 
hástï parwata durgati .saha watu ridang wahwas n.ng san)a.awra 
snnangkrah amnl..h ti..gas ya tángUêwëh ing «"K 
yaíêng jnri. ndan ken Gajah-Wirándaru n ttomu runt.k amleg kmla 

"TZ.'RaT«n?’.uh.. angrêsy ati i«n,ulw ■«) asn.n jamus ,m.„ís 
asikcp rangin ci„itrê,.g mas pêda..gnyákran, rmukm.. 

104b. (.ocanyácrcng galak anmnis pantes anak.ra Malnsa-Kubnh 

kalih kalawan anake pun Mahapati. 

105x Lëmhu-Wrántakáranipun rflpanc”’) akimg ra^t, jamulw 
ajênar an.anL, samidkë,. dadap ken Pëdang lan ken Dangd. agya- 
magut asnwe atonding kaprawiran tan-dwa kawenang I.embu- 
Wirántaka .lenira ken Pcdang Gajah-Wirándaru asn.u kalangan. 

I0.1b. Tnn.nli an,l«.I«d annduk ken Dangdi ln,mt ..,n..p. solahe 
pamës aram,.mg malís anuduk trus jajane s.ra Oa,ah-\\ .ranclaru 
Lba i.éjah saking turangga ranm kang surak awanti-want. awor lan 
tatobuhan ken Mahisa-Kubuh agUs tuma,.dang. 

lOOa. Kalih lawan ken Mahápati nmring ayun solal. asmu an gigu 

tumingal ing sutane kalih angëma-AÍ. 

lOf*. Sama anunggang linton karwángumla dnkduk mgentosan 

a,.ucak nianik sumnnu'■■■) aïié,.uhi sci.g ing rawi. ^ . 

107 a, K.L.n sira árya .Siddhi ana,og kcn Mahá,«.u pun Gajah- 
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HIPOS'ï: iiarssa-wi/ava. 


Tagun har^ nmlal ing pun Kêbtj-Ruliuh inniult aivguíins këris 
a{:>’finiíi|tpit dinuk sakm^ hasíi ivdatan gindtil agWa rÍnaiVEkaJ tang 
liasti pinrang lan-clvra pcgtit gulunipiin Mahïsa-Rulpuh rahnyámulakan. 

107h. Auiiia saking Itasti iitjan muwah kcn Mahiipatí asuwyápraug 
aiigadu kawi aivin pan tuhu prathamêng’'^"} yuddha sinirya Siddhi 
lupul dlnnk amalës angduk sakíng sánïaja angcne firíina ken Mahápati 
nidhiraiiyáncmlmr auiía pëjah ri úrdha ning sánuija. 

I08a. Katig surak tan paparungïin liuljar alayit wong KaíJÍri nikryan 
a|iatih niarmg Ivar^ tawan aimkt kalih. 

IO 8 I 1 . Sang atuháran Tttíigga Sudtrárinipiin Citragati arant- kalih 
wahu tnmamhírang apckik-pckik. 

I09tir Sanva anungpang wivjl rak-ta pïnalanaii ríng ntas iïdi fidan 
sira rttkryan a|iatih mnngjtfw ing k-utla jíctak"*) bhintifa^i luliw 
adhikára yayêng tulis nvaring liarsa ndatan kcwran asnm tningis anfjn 
katlhhnta níkang i:;atru ktimuluf; kadi agní angasut amarawat^a. 

lOWi, Imwan anakc kalih tan linggar ndatan gigisin rincliut dc 
ning qatru siiig kv|ia|iag grna kawêuiiiig tuhti patíh ani:ingk-u bhúmi 
ndan ken rangga ’W'Êitatig ênly harsanipun ttinnnga] ing rakryan 
ajjatili agTis tumatithmg lawan ken Lcmbu katiglfkahji Amarájaya 

IlOa. Sama asikcp dadap munggw íng wájï kcn rangga Sucítra 
apagiit lawan kcn Lcniliu-Pétêng sama <;úrëng jurit. 

! iOl>. Ken Citrttgati tan doh lawan sanakïfnin maiigkyáianding 
lavi'nti iHiiv panji Mariijay'tt kalih prathamcng gatí. 

11 la. Asmvyángadti kawanin tniatan kutïvi'a Imlih ndan sira kryan 
latih Miinilarang apajiag km ken rajigga Wcnang tuhti sarita 
praíyaksëtig pupuh kcn ranggáugucap asmu guyij ah panglatnjiwa 
tiwasmu nguni ían wmh ing apus dudu krama nïng patih pan tan 
wr* ing Itikika deya* 

inin Mesêm rakryan afiatih ih atiit ujarmii mongknni:» jjan tan 
wrtih ing ailhyntmika dudu k-ang wiiTig Mémëivang tan w itjh ÍTtg 
a]ius jiait wmh tigunl flnk stra jiTttpíálur hiiíikil anungktil malakw' 
ingiirip angaijy^asth dnn iivg sinamlihnuiicng ayu angtng”*^) kesfi 
iimtl ing kaqúraTirítlan, 

ï I2:t- Pan ling iiing aji ginugon yndin i;c-hïi ning ripu amalaku 
ingiirip wênang (np)tip:Klhíta *") sitïanilihTttTnëng sih. 

1I2T). Anging'*") mttugkc dcnirimalik lah siikhcngsuu rirá- 
miikting ^***) airaïiíiukti tinëmii phaíanlra. nguny atiir bhaktL 

UAiu Ngíng'*^> ïslantsiiri iki wiis warëg tng wihhngádt ttpli 
inantukirig iiiiikti;inda kcn rttnggá.Hmii gnyu diiít tïih.-i ituingkana njar 
ittg kttlHiltih tíwasc liiií'wíh satig liitingttn nintik tmnuTy ajinuig silih- 
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ukíh kufkfiÍTÍwuiKÍêrai] kcii pntjh aímtUik asriiiK anií)aba4. 

11.ïb- Ken TaiiBJía Wínanp atangkís luput ptnnh ïngiingiST inliu 
pnithaniw^ pupiih amalcs niaiiffkc tmiKluk trus lajarw: kcii a^taíih 
riKthirativa ala^'aiia niijil suincnihur anulj^ aniljatcken raíigin attitur 
awan infj antika tan-dwa iií^jah punan|' nurak ghOrtiiÍa, 

114a, Ndan kcti raníga Sucílra lawaii sanakc pun Citragatí satiipun 
aiigêniasi antaka kalíh sut^rameng jurít. 

l]4h. Denipun iianji Aínaraja>-a ktn Lcnihu ítrna saíjalanipim 
sumynk punang surak tabê-tabêhannyálri, 

ll5a_ Raádcn aryásn’ni runtik mulat i hala Iuy»k4^“’) ajrih inina' 
iuJang niaritig har^ lan rSdcn mnntrj^ alu lan Lwan sirikaii katrini 
íiaina niimgg’V Íng hasit tuhw □tur Wírátátmaja Utlara^'") 

CanRkhi(;ri iaTnángunda-nníla dukduk sabalátri kiiimu,uh angamuk 
rampak- 

115!ï, Koitdur wnng ing Maja-Pahit astiiu kangelan wel ning 
asuwv^prang wiiiahíin kaivanin dera ráclen ár>a tnwanE 
k^triyáíirëng lumunig kweh ing pcjah ndatattija wilattgan syuh í;inia 
malayw álíníUh-tíndih lilia kedêk ing rowang anatijrit atigaduh giiialah 
ptnrang. 

n6a. Kadungkap pranahira rúden Ilar^-VVijaya angadég luhur ing 
lia-sti cinaraiia kumrani de nïng nias adi. 

Uhb. Asniu brahmátya mulat ing lialawrcg layu kátaráng seug 
nitig netrasiTiu raudi stiniirat nitndêf Iwir klah ntitg tatït. 

Il7a. Tuuiulya amlêg hasti sumuyug kaug wong sínclir katlbhura 
tandangnva tan [lanolih sama kawigarQU byun-hj'tïii mattgkc dcnyá- 
ngémliari amuk saking kanan kcri áíigasut ratrie punang yuddha 
arurck awor aprang-pin^í^E r«(lang silih-kris tuhu tan isangcman 
jhva. 

IlJb. Raáden alu kalih lan twan sirikan tmnandang ayliiv aU'cli 
inantring Maja-Pahít paratra dcníra kang amliêkí'U wnnR; sínêltr dmuk 
saking liman mkin raden VVÍjaj’a íiar^ tumingal tuniandaiig aRHH 
■iarwy angutxla dukduk ri rcnjïKa nÍnK ha.ity agiing Iwir Erawam, 
118a- Pfuitc* isasiulahtrángrëíii atí ning mulat tuhu hvír hyang 
Iagat|iati arcp ri syuhan ing dctya Trípuri*’^)» 

nSlï. Kádcn ahi lawan twait sirikaii tan jrih maiigkyánduk kalih 
satdng kanan kcrí iidatnn keiii'rati sira rádcm mantri. 

119a. Wínalcs dttuik kntih pejah ndalan panganiiu rácleu utiti runttk 
lummgal luniandatig maring harsa ênly harraiiÍTa rhám nianlrï 
amapag cUih sampnn dcranglampw ayudrlháiian wuíí 

kalêbw ing gêbr kadi pira lan wrnh inalih isuii uny aulang jtwa. 
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Kinl'Nti ltAIt|A"WIJA.YAu. 


1191). YaJi sirarëp auríp maturu ri j&ifï nrpati'“) isun mëne ápty 
nfiialësa sih srengtn táclcn úxyíi suháqabda tur anudíngi íh rJuilu kang 
wnníj Kadirí yan samEikënënfT ^Vilwa'TiktápaTi wyakti kMtnv'úngasu 
tau tiis ninu luhuug uni ni Nduk manekyángwïjakëtiQn 

12CfeL Domnw arëp anungkul atur sêmbah tan mang^kíma sita síing 
aulun sapaïly anunfrkub isUkhángi'Ciuast patiu 

120tK Twan tnantry asmu kalïangan tumuly aprang angtluk-ílinuk 
sakíng têngga nïng hastï tuhii witlagdlia ndatan kcna kalih. 

I2la- Ndaii radcn áryámutítis angduk ulíh &árathinini rácien Har&a- 
Wijaya ëriti hraliniátyanira winatÉ.s dinuk angÊmasi kítng anggeris 
limanira rádtiï 5rya af;lls kalíh tutnëJun rtig ha.'vtï sama amtnygang 
kiiila tuhw aqri dnaTana ri mas kumnuii. 

I2lh, Kalih atangkis Tangin saha péíking malyala rinukmi asuwyá- 
iigadu kawanin sllth-ukih chiJra hudanim niidÊr a],iíipagan fjaJánghrik 
augríitjak silth-sahul augrcsakén niulat raAJcn áryásring amrang 
angi wiing ndatan pïilih tandaítgira kaJy ahuUm 

!22íi- Sang pinrih ndatan kctvríin vvyak-tí wruh Ítig gati lan ta-^ 
ngkisira Itiyáramptug^'''') anuduk amalés tnangkyïLmatítis. 

IZZb. l,uput atangkïs rádcn áry'a trus jajanira rudhira sumemhtir 
aniha saking turangga atëkén rangin. 

12,la. Balattira hiiliar (pma syuh (;csa nikang angcmasi suríik 
gumcTitus awants ndaian fïapiaruttgwan lawaii swara níng tal>ch- 
tal)chan awor prnhháwa ning sang wnrêng rana ghDrratcng jagat 
awahkan nvah ing jaladhi kitwung-kuwung aliwéran sag]apn>’a 
kumupak. 

I2!ih. Kumutug tang wasunJhari rruilah Iwir rcngat W'ct ning 
asuwyagrah kadt prasanga giri(;ikhara réliah kampita ng kayu-kayw'an 
Éitig |)ïrr;wa riig de ning lia^'ulmjráugalisyiis nadï atcmah ítmut 
anicténgi lumra(h) ing dígantaránawêngi teja ntng h’f'ang díwaiigkatti. 

124a- Ndan sakwch ikang Tiaráclhipali ahjiiru ramyáprang (ng)uriy 
apagut lan sanjatêng Tatar santpun <;ïniangëmasi. 

I24b. Mwang mantrï araratnan puiiaitg maréiï kíduJ vi.'u.s pêjah de 
pun adltipati ring Madhuta cjïrna lan haSa tháni. 

I25a. Wm ingatUTan sang atdun v'an ratnyan aiiatih makádi sira 
rádcn árya. lan sang irarádhíittaiitrT &anipun samángcniast paratra sang 
ÍTiatiiran tau aly auripápan wus nif^'cayëng twas nguní ri (;ïrna íiíng 
niantrï ayuiidlia hctu ning luauah i^uddha taii ka.src])arL 

125lj. Aiiging'^*') ^rï narafiati aséng smita ririg sang fïara niaiurí 
wrddha laSi angajia iki ikringrasanana de tiÍiig pnrádhimaiitri k-^triva 
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HÍvníi wus angéniast sang para niantn wriJdha iiiiialtir aris riiigi^h 
pukulun Ísíí ninjí pattk aji matj'ánní kaí;úrayudiJbEiiJ. 

I26a. VViis tan l>otitên riimsíLTi maíib pan sainpnn qinia punati^í 
wangiía wandhu punika tniLtt inaiittik iiig acintyajatí. 

125ÍJ, Hntí sukhanira qrï narendra angrtinjru aituly aglis nuingsalt 
Íiií; hasd sakweh íng sang inantri svrddha''*'^) miitrtngH 

J27a. Aíjli.s iiráplêng imtlhya ning jmyudthian smu kanggék punímg 
vvnng- \V ihva-Tiklánduhi o 'prápítnira t;rï narcndra tumuty akukuil 
nnglng'"^ laii sakmí; iLwéíli amaguta riiig iiayudflban wet ittiíí; 
kaJjhaktinyêng (iig)uiii sira panj^asthiilaíi nií; jagai twan Harsa- 
Wijaya asftui keméngtin. 

12711, ílnti wlasirêng ati kelung pamutuíik qii Ijhflriati Jiwat 
íleramiulang sih kaya ttui atut deníra maiiEkyáinêjahí nging ‘ 
kagiigii malih lara wirangira liwat^'^'') iïtiattira ipti nrpati nng 
SinghasatUun marma iiiTtg dwaláyáivti "“) ponirat ning sih lawaii 
traugH 

I2tía, Kaya sukha yan aíigéniasi patí ^\^\y antcjahi san^í wus bhi- 
naktin lan wuning iripapátaka iiinanggih. 

1281}, Ndan í;ri bhúpatí cuty har^nira anditlu (jïghra amlcg "^") 
liman íumarT& sukha sira yan twan matitry ajnéjaliL 

12ya. Dady ation (;ri hhflpati manuk saraga^^") qweta mTbér rng 
gurdha aktililingan ari& mér eng anilïara mukstng télcng fng wyati 
wruli <;rl nartipati makawaníra niantiik ttig aciiïtya<;únya tunmly 
aitggélar yogasancUii ^’^') pinuh ri súksma titttg jflflíta muk^ ían 
paméngan '^). 

I29h. Ya ta tittut fnuksa qri narendra saktng lultur Íng haiití tan 
kalëngran"”) de niiig raí kkunira sang naiha tititit ing prabhflwáris 
gérêhnya mandráhrit mátra-matrángdaclangiUk) kêiéh niug amla 
,sumnir “''^) aris datly atémah inéndiing atruh riris saniat sahii 
puspaw'arsa. 

l^Oa. Lati jémi kaiiaka suinar mrik salïJadánut ttniting aliwraii ing 
awyatí saha kitat lumráuTanëng dik widik. 

IdOh. Kady ajigajarakcnii ,s!itr|!iii mng tw'as sang sïtldhítní.ri- 
ganêtig awyati tumon kELrnahátmyanini iifpatí 

Ílla, Ndan sakvvch ing wong ring jiayuddhan émi gawoke tumon 
makádi rádeti Wijaya sípi ka^caryan mulat rí muk^uini ^tï bhúpati 
van angucapa ringati duh tuhti vvijtÍ ing iéw'ih [jan ing (iig)uui norina 
ratii yan mangkana kaitg atilas a-sflk^mEi gri narendra ^ ). 

Klíl>. Nilan sakvvth ing sang mantd wrddha‘^") otly liar;^uiráni- 
ngali mukranira sang nátha fipty ngya luinutura sijnirég saliaianírá- 
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sraHg anpituiik saha buuak atri awor swara ninfr tulalnihan tumuli aglb 
pïnagtit de ning wonp Muja-Pahit raiiïj'a wêtëh punaiig yudíilia. 

132ji. Ndatan tKigaíI punang waiang tnlup pan arurëk kang 

pmtig karli nguni |iaílágyan-gj'an sáiïmtUrinp Katiírí. 

1321}. Vaya ríTiék namuk annn dilah tiing i-iajyut lan paugeman 
jïwásulung-sulung aiïiuk aliwran atindib-tíndih. 

I33a, Sakadelianira twan Har?a-Wí]aya manggeh lati gíngsir dahat 
akiikuh angêmljari kang wong MëmënangpratignyipTalalti wyakti 
kadt siraráking "“) kahwíng “*) kattih itig anila tuitiêmpith uruh nijtg 
agni mangkin ujjwala kumutug emlich kawigaran ing wong Wdwa- 
Tikta. 

]33h. Ndan ken rangga pun kaimnihan lawan ken manguri pareng 
prri^amWtnpiih puu Gajah-Pagoíi kinëmbulan manggêh tan gumírisin 
ken Ijemhu-Pétêng cnd inarmaniyun lumingál áglis mangkyátulung 
j^ajnc! kang prang awnr angaltsus ken rangga lawan ken nïa,tiguri wus 
pcjah- 

1343, Uepun Lëmbu-Pctettg lawan piui Gajah-Pagun keti dhj'ak.sa 
kanunihan kalih sampun pejah mantrï wrddha wus ënti, 

I34h. Sabalanj'a wi^ïrna kaJig kari malayu dnut aky" ánémhah 
amalaku gínêsang lyan tang mul' Ji^farï. 

I35a, Pating sainburat tan wr" ing tëmpuh akweh kang tumibeng 
jrn ning paraiig atréjung pringgáhrit lyan lang miilayu kajjut ritig 
ënciut wanth kang tiba kalêhw ing jro ntng baugawan Gauggn^*^) 
awclas punang wong Maja^Pahít tmningal ttimiili mun<íur saha stirak 
gutnnruh sukháty agírang, 

I35b, Ndan sira rádetï mantrï sukhanira tan sinipi^® i kátaréng 
séng^’'") ning dulu pan wyakti ndatan wënaug ^’^') kinas solah Íng 
jaycng jnrit tumuly araryan síra tï ëh nlng grodhágiing pinarék ing 
Ijala ken atlhlpadng Madhura wus rawuh sinungiuiig ing smita denira 
raádyan. 

13 íia. Sawacanáris mangke uwa is^isun ambhasmia laywanira 
raádcn :trya lan saug ^inrádhinïantrï. 

l.ïdib. Duh atut ringgih atidtka pakanira tíewa den aglis niara ing 
Kadtrí mangkyángambila sang rájapiitrï. 

137a. Ënty har^iira twan niantri asirng smilángling aris lah tya 
njarini uwa > sira rníingkyipcJtttsati matur i qrï naranáthêng 
Tatar mantuk ring kiita j'an isun kantuu ambhasnii laywan sang 
lïarádhÍTnantrï tnakádi rárlcii árya rakryati adhiiïati a.sahur sémbah 

I.lTlt. Wu.s pinrcnah kang anihhasmi lumuli lumam|jah twan inantri 
sakarJehanirángiring tan kawarpa ng awan aglis prriptiiig Kathrí akch 
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wong kapanKRÍh aliwran apuiinmlul anKÍinilian suta pulu saha ■ igis 
tan wr ing iiaraniiiun pnnang wong Maja-La.«n awlas uunmgal ). 

nSa Wus prapting pangastrjan kang tangis tan paiianingwan 
asaniliat-satnbat nrpatiadnh dcwa laln tan sih ing Widhi. 

138h. Tanpa puhara'”) denira nguny amrih ayn danadhanna 
winangun wlas ring kawlas-harsa dady anmhara ■•") pati. 

1398. Ndan sira ráden niantri awêlas asêma-sêmn Í«n 
maring jro imra kandig ing wijil pisan kawêngan tumtyl ) hweh 
iug lavwan atitip angibcki natar tishs lan ana ivong kary agesang 
wontêir pícil pqu’'"-) kary anangis akusa-kusaW mg Ka«-a. 

139b Wninira twan dcwt mamiara sasanrbatnyimilad ati dnh dcwa 
susuhunan sang hyang-hyang «ing «dr8.sa'«) kilang akamng-karmig 
karpúra sumat mrik momhakan madhu juriih sakmg bmaralaï^gulat 
kasihta wibhraincug sakalangtm singgih yan tai, kai«ngg.h hnanth. 

140a- Mavai. katêmwlttg"”) llaja-Raïmi ntangkyangdadak angrc- 
ngoni tingjí®") roarma nmg anglampus aniil rt hna nmg rawit. 

'l40b. Kdiui atur mangkana sira dewa puknUm nahan santhat- 
samhatnïlnilas-asih ínti wlasira raDdcn uutntrT. 

l iu'paugrasamrêng ati yan wus pêjah sira Puspara^. anul 
iinanira twan dewï ra..a Kesara muksa twasira Iwtr 
tau latlih dcra nguni atuh jiwa dadi kanutga lal. anKen.beng-(ngl 
mltcng tirtha ning driya wêtu ning nádasret kaslck i waspa. 

Hlh Lah lakonakêna wong ikti sapa kang depun-tangis. pmt 
Kágánuridáwot sári .«ntuly atan,-» d.,h sa,«. iku nim kang laywan 
anê yagámêgat sih suntahurkang pícil ali, saha tangis st^gth pumka 
sang awastra pik mirtr""' t kumran. *“) cm.lreng mas drawa. 

■ H2a. Uywanira Kri pramiíwari kang ring samT,tanira twan ra.na 
Kcsari akantpuh mamt»“) marja mmas adt. 

14211. AkaranK-uh, talnki pctak ginuliahan iwrentas ) cák. 
angrawit riiiërclian de ning satwapuspa ittnk. 

l+.3a. Kang sarong íri iiáduka matnr laii sang para ™ 
kaL iug N.L.ur ginêlaran taluki suga s*ri nmg paradhtntantn 
ksatriva kang mitnggw ing nantr punang kaka-kak.r mwang . 
ing nong jru puri anRÍug™) hanK kaulun sira sattB Pusitatas-.™ ta.. 

siniing tuniut ^iaratni. _ 

143b. IJcmra írl nrp..iwadhú ntwang raáden dew. rchtra .wat, 
Harsa-Wijaya swastha kari agcsang tmdar stranmngpha kwth udan 
sira 'ra.áden manlri asmn Hlá 5nti ,iangal&,nia ) rmg at. ,h tu u 
leh Íng strt nareKwari anut .sudhanua sang natha. 
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f.iuíií kongmini aiiiin taywaiiira raádpn dewl nihia Kesíirí 
:itur iimtima kaTizika giiiniiling. 

144b. Tan kram iiiangkin awnwtili r*uíiTU de iiing wurvaníra 
a$araml>ahan ing siri saiii^fi-urap áiïri argrawit. 

145a. Is nÍTig rah mê]a5 injg^ kanin sagiila-ciravT-a mili Mking 
rëngat Íng wirada gading Jtimëyép tang netra >'ayamuwiilii manís 
sannotpalángiilt katíkstjan ing diwangkara kengis ning wajánrïgading 
astnti smita Iwir amuwna anyuh aíi anggagíLl rfiga lurfda, 

145h. Lah kaiitmia slra tumulus suhhiiga*^') langgéng amukti 
makachaiíra ning jagat pan isun nimutur annt ri iTna nmg rawit 
nging-"^J kang ckpun-isti sang putring Singhasantun ntaiigke 
karyágésang wuntÊn ing jjiiri |ian tan siniing paTatra nahaii ^jangra- 
cananirëng dateni iwas. 

l-kja. Sípi píingaJímera cluli dcwa ,susuhunan sang hyang-hyang 
Í tnaílhn géndis átniajlwa dahai clera tan ijnrJdhT. 

I46b. Pinalar iiclatan iianêwasi inar tíhrakung atur anun cítra ning 
wyati isun dcwángajap íng sang Iwir Katih. 

34/a. iMangkHn alurw atétnahan bun tuhu amagakên kápií yau 
sira nia.sku dyah ari swai«tha karyágêsang tan lyau sirïi angawulakén 
cngsun saderútingkah^"") lan laugghanaa Iwír ulun-ulunaii ““j wést 
tan rwa sinúksmëng jro ning kaniliala&rLri aw'Of akarwan jïwinL 
I47h. Maiigê tan wruh wétuan íng luh méiiggah akrap tan aris 
ken rangga W'énang wruli ing snutanira raádyan kangén ing rriclcn 
dcwT smn kandéhan rági awot sari umatiir aduh dewa pukulun samjjnti 
kadi ararc pakaníra angadaitiakén sira sang wus lïtia. 

Apan tan Ijenlt-n pafapan ing^'“) ]>hráníi téwa.s amétcngi 
darya anïrnakén lultir lah luniaris maring purï. 

14811. Satig inatunni ndatan paitahnri tur luniampah tan marv 
anolíh''nDlih ntlan kocapa stra tw'an Piinparat^ii, 

I49a. ^Viintéi] ing gigihmg alunggnh ri éli ning sarpakcsari 
vi'a5tninirálu.slusaji íng |wtak smu fnsuh anamiin ixihya.s mangkiti 
aetnbêh ayu lindi ning driya asmu balut vaya atruh-truh niadhu géiiclis 
tan akeh kang marëk sok pun UajTin Satiggit tatt-sah kaka-kakanira. 

149]l Satiiáïïiriu-.smu taugis kangén snlahiréng (ngjuni-'^J sipi 
jKinganiu-ainnirira cri tiniatíwadhú niwatig sím raHdcti dtw-ï kadv 
asanak tuwi denirisih tan-íah salaku seJw-an aduliiT mamm nitig tw\-tó 
saksékánggung wuyung^^^) iénglcng angclíh Iag>' anawang- 
nawaiig wulat, 

ISOa. Kidép ing (iig)uni pinet sak-ing aris dcnira twan mantri 
mangkc dady atcmah pupith auir^kéTi sanagarP”), 
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ISOb. Aduli ÏÍIU sipi kiiwênjf íkdi kagiMifían lani príliaUn tan pisan 
pingnvíltiëmu púiia nit>^nggawe iiaiTJi±i. 

151a. Nirdon flinadyakên putrT bhaydng kum luh>’a ring kïrtt 
tan f;uddhêng brala tapa suirti don ing atómah rújaiJULrï kawlas-sih 
tan tunmlus angde S’ft'astba níng sang aimipti mwíuig sih tiiug yay 
cnang angur sipï sajig aiïgëmasi antakamalar sininggahan iiig 

sárm 

15 Ib. Sipï panëslliríng lanu titali iiurákrtáig^®') (ng)uni tan wnih 
wetwan íng wáspásaTanikihmi ing vvchattg kangcít prfipta raádcn 
ttvaiurí ênty liar.saniráningaM ílimira twan dcwT kari agêsang iwir kafli 
auêmu ratna kustiil>hantuk ing hyang (ng)uny amutêr ságanL 
I32a. Nilatan a.síLTÍ niara saha wacaJiiÍTuin aduh ilcwa pnknlun-") 
rari átTTmjiwa wtts tan paliugsun uni. 

I52b. Yan sira dewa karí agísang duh tuhii kavmiupena isun mrí 
anéitiu sang i;rï hyang mddhaTivatï^*'). 

155a. Ri tëlêng íng uflaíílii nïadhii aluiiggw^ iiig pangknjasári 
suwanna mumh asamïpa karang karpOra lah ta ttewa angalíh marïng 
Maja-Pahit ken Bayaii maiui' anëmhah Uhágea tJakaTiiráglis rawuh 
pukuhtn mawy ayu tan panianggih ala>'wan 5Íra paugeran- 
15dh. Pan siríiyÍTiira liwat^^) sihirêng twan rQtna Ktsari arep 
tutriut peiratra anging iidatan siiiung nmmianlráiiggung prïhatin ) 
sang inaluran Iwir winlad twasirnngrungu yayinirts ing i;aia gaiUng 
tumuíi mamiaránamhut nêhër mijil angÍTíiban sini raiidyaiL 

154a. ^Vii-s priiptJng yawÍ tngunggahakcn riug sámaja sira radeii 
(iaiuh sinnniiran jitrëniats rakta tuhw angrawít. 

154b. Akajang talukí ijo sínujing mas drawa ndatan-.sah ken 
iíayan Sanggit atitiml)ang rawtJtigira afTgiríng. 

lS5a. 1-ingira ráden mantrï ka hêmhu síra anárathcni lawan pim 
J arnin-Wahiiiwnj i Amaríijaya jiunang anduhtr deo jjrayatnêog enu 
dcn kady ameíiiêngi sira kaka aw^n kidul ing Kadtri têkéng 
Tríni-PantÍ angetan den aglis jumujiig'^J nng \Vilwa-Í ik"ta. 

iSSb. Samánérnbah punang inutiis nêlicr lumakw aglis ndan slra 
twan Harst-Wijaya lagi Jtmêkas-mékas itig sira árya Siddhi lah ta 
sira karía kaka antaajm laywanÍTa <;rï pramiipÝarÍ hhasminén lan mdcn 
Galuh mwang híny-aji sakweh saiig tumut pamtra. 

iSría. lïiiiu lumakw ÍTig Bolio^Sári atétëmu kídawaii síra 
iiwádlujïati asahur sémbah sirárya Siddhn 

lS6b. Néhér lumaTÍs raden mantTÏ wufi munggvv ing k-uda pinalanaii 
niaa luhw aijrí pinayungan sumrëg punang angiríng. 
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ZANG VI (Kadiri). 

la. Wuwuscn qri nn«ti Tatar wus mantuk ring pasanggrahamraris 
tunnili angrungu twan mantri yan wus tumama ing Mëmênang ) 
olih anawan rájaputry ádi kalocita mawi*) mithya ring samaya rêko. 

Ih. Ya marmanira sang prabhu motus ing sira rakrj'an apatih kalih 
kalawan kcn dëmung mwang ken tumënggung matur ing sira rádcn 
mantrí angudhani samaya amalakw ing sang putri wus samámit 
pmiang kinon. 

2a. Tan kawarnêng awan prápting Bobot-Sári ndan sira twan 
mantri anêng sor i grodhágung*) kweh i marêk supénuh tan kantun 
sirádhipati kancit prápta ken apat' ing Tatar matur duh singgih manira 
kinen dc sang nátha mangke angudhani *) samayanircng kunásungêng 
sang rájaputri. 

21». Pan kara bilala sira i;r\ bhúpati dcnirángaty-aii upamá tnialaru 
aking anglih kalahrun ing aruna ring katrini amalar truh-truh ing 
Kárttika ndan sampun prápti ning jalada muk^ ring gagana ndatan 
ana kari wi<:irna tékan ing gtiruh angde larcng ati. 

Aa. Sang inaturan mangkin asuwc tan [lanahuri*) lagi rumasa- 
rasêng citia tan wêruh sahuranira *) iidan ken ^) tumcnggung kalih ken 
dêmang asru angucap ah pinda ewuh rawat-rawat ing smu kayángling- 
siri samayéng dangu dcn amasti pisan ujar j>akanira. 

3b. V’an asung ing sang putri kasraha sira dcn aglis mangke depun 
keringa pisan yan .sira tan pasung manira tan aw'alia malih sukha 
angcmasi j>ati tumpur ancng tégal Bobot-Santun kcn adhijiaty a.sêng 
sniitámuwus márdawáris duh sampun sy ati mangkana. 

4a. Tan niithya ta sira tw'an mantri j>an samjmn jiaratra sira sang 

rájajmtri anut linanira qri naraj>ati. 

41). Yan sira lagy agésang dúrá.sambhawcngsun angowahi samayêng 
(ng)uni wus katur i jéngira qri bhúpati. 

5a. Sumahur rakryan apat’ ing Tatar yan tuhu mongkono lah aj» 
kénêngsun manawi tan tuhu mangkana ya tángdadyakën jurit ndan 
raádcn numtrl angling aris duh tuhu sojarira uwádhijíati pamatura 
sirêng sang nátha tan sijii denisun autang ) jiw'a. 

5b. I.alu tan sih ing Widhi angde linanira ráden dewi luhu liwat 
kamaganira sang aulun nging") mangke sakweh ing rája-jHïni punang 
léwih katur tng sira sang nátha kang utusan maniisinggih tumuly 
amit tan kawarnêng énu w'us niatur ing sira <;ri narendra. 

6a. Saujarira ráden mantri kalawan sirádhijiati sang inaturan smu 
mangu ménggah akécap tan aris. 
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olï. Lagi kíiniS'êiig citta nïrílun <tenira hnígángïLjawi'') rí [ij[iut 
!iaMg putrï kclung cltih tuhw afnagakcii káptí. 

7a. Tan-dwáua cárathitamatnr sanipiiu kaiïarayens lítgi yan 
twan Hari^-WijAjTi olih saiig raja[iutry anawatt saking Kadíri nênggch 
[^nupta winawa awan angidul wus [langctan ring Trini-Panti sang 
ïnatnnin ínitTilah knKllm niíig ati kfitarêng seng-scng nirig drij'a. 

7lj. LTíulv uiigling ijragallMsnm ríngu ih ttihii linuk kupu kang 
wong Maja-UaiiEïU wísmrtí actwa ring súLtuaya taii auitur ulah ing 
ksatriya milw ing iluskríasatí yan isaitiiiiin lalxlha ring kawïrj.'an íim 
atiijlih síLixingucap íng para niangkc ghs tíiiurug taiig \\ ilwa-Tikta 
8a. Kakryaii ajiatih matur aris awot santun atut aiijrTa pHduka 
nn'íï'ti ngÍTTg yaii mangke kawlas de ning wêngt. 

31 í. KakLwan malih kaj-a tan aslhitlng laku yau téUaiighiniga npjali 

niêne cfijang tah toptfki^Lnêri matih. 

ya. Kiin tumenpgting angiicuïi asTU lan kcn dêmuiig singgih atut 
ëmtïcnjíng parctig^®) mangkat punang safijatêng Tatar p^uka <;rT 
íiriiati kaiidég ing Btihat iJatik hhrá mar'ing'’) daléni kiwiniahikw 
ing saiig rnjaínilri jTin tan ijasuTig rcHKkcn ïsisan dqn énli tmu- 
nwan '*') tiug Wilwa-l'ikta. 

%. Sang [lam mantrv a.sahur^") manuk asaiig^iip samatijh □rí]> 
erang yan tan paiiggawa putrí maiiUik ing Taíar sukhángêmast pati 
([ri iiaraTjfitha êiity haTMiiÍra angrungu sanggup ing sang para mantrra 
sakw eh íng Ijala w us samatiyang ndan kawuwii-sa twan Har^-Wíjaya. 

IQa. Wus íTianUik luaring Maja-Pahit hin sira kryan adhijKitiiig 
Marthuráiigiring ndan kucapa twan (lcwl Pitsiiawatït 

101 1 . Samínm aitgrungu wërttá yan tw'an Harsa-Wijaya wiis 
pralaklha jayêng ari=^) y’an wus í;ïnia sanagarúng Kadiri. 

1 lïu Vaii BÍráyinira kari twaii dewí Pusparaí^Tiu uénggeh niaTigke 
wisntcii iug dalan tani^Tigaii sukha ning twnsira aiigningu kadi md'- 
hár^ kaw!as-sih tílïrilviangis rÍTig ílalu palwang“'') ning i,'ai;th 
pancatbn;T tan ïjavvang mfitrá ancrnn ng indu datli'‘“) kaíurw'aTi 
(;a<;ángka isiiniia, 

llb. Karaséng twas tan sipi utangira gayátindih ríng stra tvvan 
Harsa-Wijaya wv^ikti tan idsan pingrwa denira asung urip kátarêng 
lindi Tdng driyii a.séng .smitángiinap k.-itli atnih madhu gêtulis riiig 
sntig putri ing Maíayii lah ta yayí inctu maring wijil pisan. 

IZa. Xënggeh sirákatiira^^) sampun jayéiig ayun iiging'*‘) mangktf 
ispnisun y'ayí ncadangájádinltikáiiéng yawí. 

I2b. Me^-m twan Dara-Pêtak ssëïig smítámuvvu.s adiih bhágc 
pukulmi moghágea priipta twan dewT Piisparagmi. 

Dl. 
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13a. Wotttën ruwan^rániwr^”) aiigupaciireng swamï &ily'’híirsá- 
këmhalan pamukUiin angling twan Dam-jingga®^) Íh atut iku nialíh 
bhaya pupiit punang lara kiugking lÍnamipíiLhan nora kaTiig kayêngsun 
ild awet arigënui 5 i paíaJdipaii asawat tuhu mflnggiha sukha. 

I3b, Karj' angel angali-ati práptanira bapáji sapa kang ^uddhy 
anëkakêiia káiïti níng kawlas-hjTin lanpnnií hina kara^hn ) ndan 
ihanini rw an l^gspawïitï sumahur dnh cman pn si punang pinrtb paii 
sira swaslha kary agesang ímhen Í matnr ing &irakanira_ 

Ha. Masa tan a|5tí anëkakêna (jri imrendra ka>'a tan palie sadidik'''*) 
Mala^^ kalawan ing Sítighasnrí. 

]4h, Samásukhaguytjn-guyon tuínnli Tnêtu prilpting wsjil pisaii tan 

asarí tiningkah punang pasclang a(;ri. 

ISa. Tumuli niangke prapti sira dewi PuspaTa(;nii ingiríng de ning 
rawougira pada asniu lialul pan uryan Íng (iJg)uny anaiigís pínapag 
dera twan Puspawati linaiigisan lur ptuêlcul-jiekul aíiuh rarí Iwir 
inugrahati jiwa tnangke ístmïsuii ri práptattira- 

I5b. Kíd^p sitirí-ng witiidhi denira qii pramtíwari tmiit rí Unanira 
rhden deivï ra'na Kesara muk^ twaaisuti Iwir tan pajïwa duk w^ahw 
ángnmgtt uni udan sang tinangisan angucap sêret ning swaraíiíra 
kaslek de ning íuh taha mangk^na (^rï nrpaduhitá. 

16a. Pan Hwat deiiira angadaiuakên engsun kalawan síra ráden 

ílewï yavásanak tuhn denira. asih- 

16h. Duk lïnanirêrtg kuna manjráptj tiimuta auging ntbtan stnimg 
(lera twan Ciatuh tiwang sira j>iduk3. (;uri. 

l"a. Twan Uara-jínggaiun amuwus duh tuhu strí nare(;w'arí 
sudharmániilus kaya norána wímg mangkanámeta sasur ing kmgit 
hhayútpétti ning hyang Umá-C™ti sira sattg hyang-hyaug ing 
kasatyan aminíjéng hhttmi niakatirvi' eng ratna wadhú | 5 atibrarílhyutt 
tan waluyëíig rat. 

I7b. Kdait twan Dara-rëtak sumahur atut >Tm <;r! pramiqwan 
kang kaya iku pan wus wruh ing rasáilhyátmika sipi wdasísttn jmalih 
ing fiim dewi ralna Kesarí denira antyanta wilis ayu léwlh wyakti 
tmpa upantêng'*^) rum cman po sï denïrángémasy antnka. 

I3a. Twan l^uspawatï ímgling aris singgih atut dimira ráden Gatuh 
angëmasy hantu tan kaloliténg kadadiu. 

18b. Apan liuëwuh anut lïna ning yay‘ én(3ung yêku w-ong ayw 
annlus^) trtts tíkéiig jro nála nura kayéng^un íki. 

19a, Awet angëinasi kawlas-hyun tinilar Íng yayah hibi ken QayaJi 
asmu guyw angling aduh niskáranándika pakaniia jïuniki iiaran si 
sukha ning angémasy antaka sumbaly augde rcs ing ati atëmah 
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durgatiJha awiik sipí léwih sukha nhtg; wong kary afjt'áang, 

I9b. Aêntyan-ênh'ïm rat^ni atnwíï raras inp jro paiuron ahj-as 
anaiidang saTwa-léwih iinanitamindríy^ iiaina guniuyu sakwch mg 
angningu”) ndan matlen maíJtr! sampun pripta rini M ilwa-TLkta 
nieh tunggang adrí kandëg sirêng pangastryan éb ning kaphvadhú 
ahjrah asinw'atn. 

20a. Pinarêk iiig kadehan ndalan karí sini adhlpating Aíadhura 
kaiig Vala tan Ijëgnt adiilur-dulur práptí» 

20h. Sama anggawa lawan íalyan kaug tinutur-tutur solah ïng 
ajtrang tngluni diintng yan mangkaim raine ning jimí. 

21a. Nda"^'* 1 Itngira twan mantri ríng sira kryan adhipati ímhenjanR 
kiirëpisun uwa aweha punang tawan sakweh jiig raja iïeni ratnti 
kanakástng ntQlya kasraha ríng sira.sang ratw ing lalar ken adhijiati 
uniatur sahawot santun singgih atidika hyang pakam ra. 

21 h. Hêcik kinen angaturí“) íUtctig eng*^J Maja-Pahit atêtemii 
lan pakaitíra cihna ning sih ajjríya ken ranggu Wënang awut 6ari 
niatur singmh inanira niahvi' angriingu yaii sang uathcng laiar 
antyanta nmiik dinalih i»akanini lan a.sthiting takii mithyéng áamaya. 

22a, Nénggeh emlienjing marêriki saha ainjatinolekêi! pukuhm n 
jëng pakanira yan olih rajaputrï* 

221>. E^mikii kutig tméda yun pakaiiira tau ijasung kaarepii>t]ii 
angTCTuékkén pisan nagaréng Maja-Pahit, 

2.1a. Sang inantran snui runtik kataréng séng ing liríngíra kadi 
atungtuttg mirah artiuwuhi hagus aduh kániakarïi sajrtg ratw ing 
Tatar taii wëruh Íng laku járí pan samayanisun kima aweh ing sang 
rajaputrï ing Mcménang ”) mangkc si wus aiigémasi íjaratra. 

23h. Yan twati dcwT Pus|)ara(;mi lïínakkunya tnalih atigapa denisun 
astmg apan mOlápat>acangan ing kuna sattgkan aUt dtik aníftg nagarëng 
Singhasftrí yan iku sinréng pinalamjïah kaya sukhí iigsuu angêmasl 
aiitaka sajiadi niaTigke apasaha nutw'ah. 

24a. Katlehaittra prasanta sukha angnmgu iidan ken raiigga 
sumahur atiit pukuhin síijnia pakaníia singgíh. 

24b. Kaya dudu woiig menak yan asungêng pipindanira pttiaEakti 

de nikiing ”) wong Tatar katuti ajríh eng w i>ti. 

25a. Nirdon denira nguní kasub yan prawïránum afiêkik ndan kett 
Sora lan kéii NambÍ angucap asru ailuh tiangeran saniimn svancak 
darva jjira sí kadigjayan ing wong Tatar nëda mattira mangkyángrë- 
meka marëtig kTitattijiun dosanya nísthura lan tut ing (^asaiia. 

25b. Xdan sira kiyan adhiiati a.sénÊ smitánglíng arts dtih aampun 
kaki k-ataragal êmtienjang lamun prápta wottg Tatar marëríki yati 
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amalakw íitg sang rftjapntTi wino€lhaiiaii pïui tludi] síni twan Pivspíi- 
rat^iiÍ kang ísinamayeng kuna yan taii aidêp kíílw aniaksakrTïa. 

2(kí. Kda(h) alur jahloka iiaksánëkíuii imhuii angantlng gtiUaniputi 
kaya taii ewuha de ninf; angdani jurit. 

26h, Dcn esuk m^iyátiyang sanjata mlan agëlar arjLiig pasar agufig 
rëkëng catui^jalha luluniug den-pcpeki. 

27a. Yan wtis katëngiír tan >Tikti w'ëtwaní^**) saking kanati kiri 
rebutên ay'iva gigisíu sa|iarannyáttit |ïan itiasa menanÊ*^) Íng jurit 
ênti sukhiinim ráden niautrí angrungu sakadchaníra fiamárnisinggih 
ïiure wus aJuwaran sakweh ing lia.la'*^) saiiia atiy'aug 

27h. Kdan sira rndcn mantrT sampun priiptíng jrn kapanggih sang 
jíara imtrï Kima aJungg%v ' ing i>atiga ning turángganá anmyung asehën 
sékar rinuiiuiig ing pu^palit asnui kagyat prafama tumurtin arifï aséng 
sniítnnttngfiung ing lifing amanïs sang prápta híir^ tumíngah 

2Sa. Saw*acanáris kadi atruh madhu junih adtih katli kapihimúu 
nianira dewa tinon catur de%vatí 

2«b. Bhaya liwat^=) síhíra paiigrran átmajïrva alaki erisun doii 
iiig sinanggrahêug papalj'ïkn ing ajuriL 

29a. Ouh lagi anom sira TmLskn wéruh ing warawidhi satjaríkrama 
ning |ïasëbug kaliiigïinipun twan tan jasung sira rari mas mirah yaii 
isun angcniasaneng jEiyuddhan sipi gunge utangisun malih yadyan 
pingsaptárijanma tan-sah augatTwlíng **) sirátmajTw'a+'). 

29h. Alesën: sangpiara putrï lingira twan Piuípswati adtih tiiskárana 
kang lïíniïji ajjan tan tuhu biséng prayngéngsun ikl wet ning autaug aih 
katalyan ing kvmg lulut don ing mOiaia kiimawndi bh sÍ niaíih 
sawétuanipitn tati atut ing krama ning widhivi'idhjuia, 

30a. Gumtiyu stra fáden mantrï tur atiduiu ri sang Mabyu 

ih awenés ibhat kapo ayu ikí. 

,ÏOh. Bhaynkagttngan trsná po aí sirátmajiwa alaki crtsuiv kataha 
yan maniráttgëmasaiiêng jurit. 

ála. Líwat dettiráwédi apisah ku ísmi rart malíh kalawan ing 
Mêídënang tuhu strï patilírata adaméng kakung tan tiamaly'a' lulut 
malah aniënesí mesem twai] dcwl Dara-Pt-iak atloh si Ísun Íngalen 
(latihrata sawvakti wêdya katawaua muwah. 

3lh. Twan Dara-Jinggálon amuwus kongang rika malih síiiggahaiia 
tang lara wirang yai] sampun sijiat i hytmg ênty harsaiiira raden 
mantry angmngu nêhér angHng arís ring sini Taáden dewi Pusjïinnpui 
niawy alésii siratmíijïwa íah ta lumariA maring tlalem pisan. 

32a. Pagédmigan siráugatêr iug raden Galuh mariiig salu kilyati 
anéng wecma Irdangwan alét bata sakelir. 


KltiUÍiC ILÍLESA-WlfAV.VH 


165 


32h. U^n siira tkwT rusiiatt ati lastiirya sírinnaturí tatlah lavvan 
liíjasan mwaníí anggyan-anggyan sartt^a-lëwih. 

33a. King ya<;a tirítnlhamani(k) kinnsaíh) íng ráTUi hin(il-raw| 
asaniipa tstimnsatiíi pTcttahÍTti*') Táil>-aii piiiajang-paJanKan dvn ai;rí 
pun Pagêdcngan anëntbah tur hunampah ríng arêpÍTa Lwan tltitt i ntlan 
raáílen mantri katitim anéng wíjíl pisan tt'U-s munggrv tiig pa-súlangr 
d3b, Tan-sah nríiden 4ewt katíga angtalayani angupacilra sapart- 
kranta ning pinïJiiduk iimwang ung iiing gtianta'glianti att ur lan 
Itanghrëng ing tt'eila stuti alangn tang gënJtng muiit angarangi 
íuhu Itt ír nJTma kweh ing itajjmt Ung t^ndani agung paling kerëtJap. 
34a. H'angtíi >’an warnanétt splaliira ptnasêlang datt iih rwittUison 

tumuli ríránadah tan sang putrí líatrínii 

J41t. Kaka-kakaníni tts^r Jettd prasama anglatiitvani tiuintlíet 

«ksnlahípun araras Ranjátiandang ktming, 

35a, Adutur kcn Bayan SaTtggit anamiia javvadah luliwr ai;TÍ ktn 
Pastran lan ken raitguncngan saittánamíxi ilrnwiiia mitnggtt' mg 
tadahan hira kinapakén ntas ádi rame denira íulrattina tur sarwi 
anutur-nutur reh ing ayudJha nguin sipi marnia saug tt ífiarah. 

35h. Ndan ken nuigga Wénang rame anadah anéng >’nwi kalattan 
banaklpim súrah Jmvvitta luminhi tan pígat pimang lalasti swara nmg 
tabêh-iabébmnyátri guitiunih tntan sira saJtg aljagus sampun awusan 
ingabpan prapamáftartk parëkan mttaJtg kaka-kaka. 

3(ia. 5ang iwtr Snuira asëng smitiinÊhng aamu kattttrttau íwir 
aïruhrínih madhu gêndis Tah tantpuuana niaiiíra d>-íkh an. 

36b. Van <p‘éddlTÏ(h}íiiJÍréngsuii amit ing saJu kiJ.vaíi anapa sang 
wahu prápli asuug ríka slra masistm ran. 

3ra. Méirímg Raiig para putrï asuwc tan ivauahurí sang Jwír Smara 
gumuyu tinut íng maiiis iug duJu saha wacanámlarl atJ mai minih 
yait tan iKusnuga ma-súngsnn wiwala lah sahunmêng.sun ran sang 
piitri Malayu mcsêm analiuri iluJi masa tuhvva ntangkaua,^ 

371). núnt n tíuig .satpa^laptí wnnmgailumljitêng sárí sMCng améJar 
sugaiidlin mar mrik kawwaJ ing anila atur miutRkitna rínsgih reh 
íng ktikung masa kongaug tt intJhi Jc ning tlyah &akarci)ira uga smg 
Jimugan suklja augTimgu saug Jj-ah gÍnaTiti jugam-varafi. 

38a. N’êhér lumarts sang Iwír Smara marmg Jalangttan nJan sira 
twan rusí>anu;mi ttujntëu ing ]) 3 gan[lJian dereng a^lng. 

3Sb. \^’ahu Tnéiitas asiram sampuu giimnJha nirik mar sang Iwir 
Smara prápta sarwÍ angldung (ng)!unglimg smara anyuh ali. 

39a. W’aiia-ttaga tëkaamékuil pakenan aiigara.s arís saiig dyah inésah 
míngyájiampik hastÊLïmu réugu linut Íng tiáJaurang gendís Jah 
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táguliupa nuuitr^e dvah ari aiêsu aíra Mmajiwa tnrtiiiliiigëmlían sany: 
tlj-nh TtiiingEah marin^ jinëni minginy sampun i^nnasuhaii láda. 

391 1 . Wns sumapuí tang samit' sany íh-ah taii-s" êiTg kisapTVTin 
rintngrin^» tntngsêr mingkus .saha taiigis winahan watíinártim anrang 
nuitJhii ntiU .saking rëngka níng acala gínclís lah ta sanniatanën nianira 
flewa tëwaskw ïng íng)uny atoh jíwángrchnt ciig jurtt amrih i 
mmlátmajlvi-a, 

40a. Uiïam.ákt:na nmnini tlewa tahen ragas langguli wangTA'a 
rhksánglih aliiru yaya amuharalïati. 

40b. lUwat taii sih Íng sadiigati kang nityangdohakën “■') jaladí®*^) 
niëiiflung angde trang ning amna n máseng katrïni. 

41 a, Xdan atur manghíma sang arum rliik ancng Kadiri winuni 
cle ning c^atni tan wang mátrá yan kapanggtha niuvi ah sira dyah 
ari ntas míríih yan tan sih ïng h>^ny“) angdadak rtu tan másêng 
Kárttikánurwani raraii íng jalaila mendting amadêmi súry'átnr ari 
winaqa. 

411), M angkc dcpnn mmulus sihïra dcwámrta níng''-') agring kokalan 
sTiiara aniTati tiir sarwi angaias-aras amungah-tiiangíh hastaniri- 
ngraweyingiikih padu ning sifijang sang dv'ab smu maras áiiampik 
lungayan asaránggramus “) anganini jaja tan mari anakar, 

42a. Duh sampun niangkaiia sira dew'a tan IvTin makaJung ing 
nnaiig Inlutkw asêwë nirida smarápang raga kingking. 

42b, Aron kara^nún hai-fa wdnilct tle niug kawlas-hyuu a.sancaya 
.sari nirik rága kuug akusa-knséiig ) jiuëfn itirik. 

43a. Mangke pínahr phatanipun cp-ëddhinta maskw' ari aiuúrnaju 
lara kung awor síly'-harséng jru c^ayana actityan-êiityan ragtuin sarwy 
aijglamhang aris Arjunawijaya auyuh ati dnk BhinianyTi nguui atcmw 
Íng WÍráta law'an dyah Uttarï sárah ruiu lïamriyamliada ^)> 

43h. 5^1 ig Hyah tati ix)ly' atangkis ajur ing w'acauárnanLs nirduii 
tiksua iiÍTig kukn linjili-bií ríng uiiáya sairifjun kolur padu ning lapih 
sang anialal-'“) sïiiara mangkiii rága^rágan augaras matlhyáuungkC-ni- 
iiungkemi jaja sarwy auygtiltngakcn aris sang dyah tntn yroíih atnlak, 

44a. Malali tan i.iaswara clcniránangis niingser niésah anflrh akipiit 
sang anialat kung tan (Iharaniiigrctí “) kiipli. 

-141) W'acángraiicli auitihy angginêkakéii kah\am jíaug dyali 
angadnh anjrit ri têmpuh íng astra ^imaráugauini. 

45a. Drés ning (pvtiTnla mijil angrawaj'u maíah angraktani sifijaiiig 
sang dvnh mfTrrvhá kaimti iidau sung ntnalal smara gipy' aiigluwari 
sariinaTJg sTnu maras lagy aiutTigkéTní ïraduna íIuIi sanipnu mangkc 
alidís rira ntmajíwani.sun lali tánglilír lotihéti inaiiira dcwa. 
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45b. Srét nittg swara amanis pëgal-iïegat kaslek de ning langis 
lëhirángTawayan míly alantaran ing wchang anirain saAK kafïati 
mátrri-matranglilir pínajjag ing nádánitn amanÍÊ diib dewa sang hyang 
ing armvva matlhu depnn age udhani lah ta calíaren manira. 

46a. lara kapati tur sinamhut sang dyali mcnggah 

angayuh tapih sang Iwir Smarn 'r^^ngidunig raras ati- 

46b. Sinclan-6ê]an lambang dadakati jaya-ja>^ ning amaTang InUit 
sarwi asuJig gantyan lah ta kinangën ta,rii, 

47a. Pan makajampyan ing alësu sang dyah mínp angrêngoni 
lagi anampík wtïiang mesërn sang hadí Smara tuLTsánarimeng lati 
jiarwy angaras aris amati-maty angajum wra“') níng qir^ija sumar 
mrlk tumiiíi tumnrun acota^) sang dv-ah Íngcmban winawêng 
[jagandhan. 

47b. Siréna práptatur ^*) wirih ndan sira ráílen dewi dinyus tan-s 
éug kísyapnm twan mantri sampunirásiram ken Bayan lati ken 
Sanggit anam|ia tigasan sitijang giringsing kawung lan wastra canglwi 
ktikus ken Pasiran lawan ken Pangunéngnn atur gatidha munggw 
ing cucupn hema. 

4Sa. Sampunira gitiandlia mingitig saitia^tn kamptth paparémpw an 
angmvrit twan Galiih ingëmban maréng jitiÉm mrik. 

4Sb. Sampun atangkêb punang samtr sang Iwir kadarpa tan mari 

angarih-arih lah lagulinga jïwanisun rari. 

4ya Mfen rira sínggih tur gittulingakën ráflen dewí pmékul akaron 
rapi sarwi atigidung mtna pattgkajáswara-) amauL. amm rinantening 
citring mw’ang kctnr muny angarangin tan-dwa lëlêp kahh kadi tan 

ing rtil denirágultng solan ing w'ahu sily -har^. 

49b. Malah tumiba ng ghatita sapta kësêh ning amlans sununr 
amwat gandha ning sarwapusjtirum Ijhrahmaranynmiing angrin^ng 
sêkar ing kanmning ntanilra-maiitlra tatig guruh umtmi du k^lyan 
airil Iwirangatag prápta nikíuig payonidhi lumra'^^J saha rins suinar. 

50a. Sata waitánjrit «muni ng tanggulí kétur rinanieiiing koktla- 
tiyátmnithii mungg^v tng pusiKi ntng WTg.jtpatti J. 

SOh, Lwir kady anangt sang agultng mraknyáfiawuw^ang aneug 
dew'andáru muni apayunan sinrtmg'^) de nijig saragi ). 

51a. Atur majar prápta ntng rahina ndan saiig aguling kalih sampun 
aw imgu tumuli mara Íftg [lagandhan mÉntas a.riram sampun gmandha 
sumar mrik ahy^s asasaman wastrápaitgaras jmgga .sarig dyah a.stnjang 
patawída dadu këmcr-kéntliltm tiningknli liol sahrang. 

5lli ApÍnggé! kana wimHl agung auguwah karna a.sumping 
gandhawása hirinhud aitgriP jinÉhafl tiirik tnar sang Iwir Sntara htii 
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ImrsíiniHintluhT adïí sinanTliut lnngayan ing dyali anmjTutjí-nmyan^ 
Uis ïiiní' jariji tiëher inganggyakêii; ali-ali lan wanTih aiigaras-ara5- 
52a- Ntlan sakwch iiig kaílehaiiÍTa samjiun atiymng sasanjata i>ënnh 
jTÍiilar inj^' iiagarájian wiis winëkas uiií. 

52 h, Kang wong sinêlir laii wong jayaáárí rïijasa anëng jíangasLryan 
tëkêng wnngtitilur jimyattia samángríigah wisti. 

53a. NMan sira kryan adhipatinír'*) MadhuránTemckas ing liala 
iiiënc %'ati ] 3 am|>un pifipta punang satiijaténg Tatar aywáge angruhuni 
>Tui wus katénger duníibgíiting aiKikratim rëhuteu aja gigisin 
êntyakéna tëkêng TaEunÍpun prasauiánuhu .sakwch íiig iTalaH 

55t>. Uca])íii írí nrpatittg Tatar saniiiiiti niangkat efijing lagi araiy’an 
sirêng Eïtthat ken patih ingiittis lan siia ttuiiéiTggting lawan ktt] 
ílêtnang‘"^l luwang ímug parádhiiiiantrí inanng ^íaja-ï'ahit auéda 
í^ajig ráj apntrT aglis lakuniptni saha surak gitniiiruh Iwir amiik ranijuik. 


55b. ■^líïh sanTpun lïripLitig Maja-Langii ndan sira tw an niantrl 
asmu kagyat angriJLiigu surak tiir angucïtp ing sirat twan dcwt 
Puspaimqtth dtih dcwn putiikibhaya wong Tatar rawuii amalakw 
ing sira dyah ari ^-an isun tan pasunga tnhan tan-wun rinémtk puiiang 
Wtiwa-Tikla. 

56a. Apan dinaJih tnwau sira rari autuknyáprang saking nagarëng 
Kadiri duh awêdisttn tan pa.sung ikL 

56h. Agélëm rika slia átmajtivanisun yau alakt mnwah kwan sang 
mtw ing Tatar siuig dyah niÍTigyángréngnni. 

57a- A.smti wnspángltng aris adiih yan sira tan ijuddhi ri wong 
líáltt kaw'las‘hyim lah niangkêngsun wangstilakëna timring htulini 
Kadiri siikha tiitTUiturëng sira Iwan rattiu Kcsara sajiadi winehakéim 
nialili ring sang ralw iiig 'rau Jaw.i sang Iwir .Smata tticséni Síirwi 
angaras. 

STIi. Salm waranáiimiiis aduli jnvatiisun sang aiiotn diiríi yatt ati 
itmngkíina jin si timnira dew'áraimcuhait nmttgkin har^Trluduhiuig rí 
sang IwHr hyang Ratih kánmkara dera téka hëudu lah támpmmim 
rckfj isttn niirah dosanipun atur lara turida^’®). 

58a. Asíh lêmcn kapo dyah art aíaki erisun kadi pira tanpa 
gunéug ayun pttti Harsa-Wijajm iki. 

581j. Yan apasahêng sira malth sukiiángémasatia pati yadyaiitui] 
pingsapta aiijaniTia tan-sah ainahi raí^mÍTTH 

5^- Maiigkéngsitn aiiiit niïjil nmruiwï kawdék prápta ning wnng 
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Titfcr lah ta saiiRonana sêi>ah manira dcwa sang ^RÍnaiig taii 

asari nêhcr”) tinarimêng lati angaras-aras tumuli mctu ]>rápting 
Ijacingah pêpck rawongira kajwnggih sampun atiyang sanjata. 

^9h NMan wong Tatar sampv.a nrápting nagarêng Maja-Pahit saha 
surak Runuiruh jumujug^ maring wa.-guntur solahc taniKi pakcnng 
jiragalhha saliáralxla ih wong Maja-Langu adwa nng sama^'a t^ 
pisan pingrwa dcmu mithyêng wuwus angatcni sang putrmg Daha 

iiaratra. , . 

60a. Lah mangkyáturcna dcn aglis sang rájapntr>'a ri jcng sang 

aulun lammi tan i>asung ngong rugcn nagara iki. 

60h. Wong Maja-Pahit angrët hrahmátyánging ‘ ) ketung 
wcwckiusira adhiiwiti sumahur kakchan ujannu ari. 

6la. Uh tckakên sasinádhv'amu wong Tatar srcng«i tumuh 
amning-nirang tang wancak suji cinarangcang kawal runtik wnng 
.Maia-Raqni gighráinagut -saking kanan kcri saha surak ^ ) 

,«,«irungwan rinchut punang”) wong Tatar anéng margagung 

saking lulurung mwang catusiatha. 

61b. .^kch imnang angëmasi mangkin angiwung tan gigisin anrcng 
angamuk paksángungsi jro ning ,ongastryan") mlan ,«mang hala 
sclir mwang kadchanira rádcn mantri akukuh nmnggch ndaon giwang 
ken Namlii lawan kcn Sora tuhu ,)rakiigêng junt Iwir Kálanukangi- 

"''6S' Kdan muwali pun Gajah-Pagon lawan ken Umhu rinêbut de 
ning catru pinrang sinuduk Iwir aíiiu katampon wanh. 

621). Tuhw alwat mUtan gindal mwang sakadchanira twan mantri 

lumurug parêng anêmiiuh bulHr wong Tatar kweh mati. 

6.)a- Rame ning ,irang awor aridu kang surak awant.-want. sakweh 
ing iiunang ,iawcstri anéng jro nagara sanu kagëman angn.ngo s.n-ak 
mwang grC-l.êg ing ajurit Iwir hubula kang nuihitala hetunyagarawalan 
angcmlian suta |)utw atri anga<hih asamlat reiia. 

Wb. .'k.w-a.wh á,«v angili tan wruh |ara..an .ngu..gs. h-m. ...alayu 
kah.karan ra,.ih l.agi atuku,. tan wr- ing ira^ wc. n.ng a,r.h anangu- 
vuh asri..g adrewesan anêng tur aneka ng**) malayu a,u.ng.s .™r.ng 
wcgna anginêh lawa..g sawet ning tan wruh dadalan mg lunga h 
fskt. Tangch waman rih i..g pawestri ndan kang wong Taur 
sampun gima angcmasi kweh ing íawa angibêk. nagan. 

fstb. gesa ning paratra nu.lay.. tan wr’ ing .c.,.puh hng,ra sang 
abagus lah ta tutën pisan bhrastakenája kari. - . 

65a. Kc rangga Wcnang tumuly anut kalawan.ken Namb. pareng 
lan sanakipun tíka ring Bubat kiné,.ung girna tckéng gri bhupat. 


170 


liARsA-WlJAYA. 


[ïaratra kifltil ing dharma rí êh ning pnskara ^esa ning; jiêjah malakw 
itigtmp aiittngkul sukha wong Maja-l^ahit arébul niaitgk><áhjajarah. 

65b, Wmj mtiUílur ring' nagautun nmrek ing twím mantrï 

Tuatiir yan wils pêjab satig nátha Ijalatiira wiis télaij áukha raádcn 
maittrí língtránguca]} uwáclhi|jati rírókon aiithhasmía tawan nrpati 
ntwang tang mantrï ádi rakryan adhijvati Mailhura asahur sémljah. 

66a. Santpun kineu mangke aiiil)ha.smi la^-viran sang parádhimantrï 
])inu]}ul tan jtara k^triya makádi qrï bhúpati. 

66l}. Muwah qawa ning baJa kang ivuntên íng kuta wus kinen 
aniumundut **) btnw'ang ing paiictka tjighra lan ana karii 

67a. Ndan sira kiy'an adlupati umatur saháwcjt sinom atut yan 
sínangaskára tawurén tang nagarápan Tíitahwan íng werï pádu- 
kanira mpu Qántasmrti pukulun kinen uminjcma maTu ing ukír 
Hemagtri depun age práplt ríng nagarëng Wilw'a-Tikta, 

67b. ^’ging ía hytin maníra maíih ambhi^ka pakanira dewá- 
itgaflêg ratu sintwT ring Maja-Laugu pan kajar ing purána itibása 
<;uska fninang jagat témah lahru yan tan ing k^triyakitládí hhiui- 
sekángadëg ratu aang inaturan mesëm nêhér"^ ) angitcap. 

68a- Ibth yan mangkana ka^'ámíningakënéngsun pan hïnagunit 
tuhu tan vvr* tng ^ástrágama sakrama ning náthádi. 

fi8b. Pfira n kang kayéng&un ari{g)dauï “) sukrta uing rat sumbaly 
atêtïiah duskrtígata®**) rasa jiahil akweh "^) papaíi. 

6fti. Pun Gajah-Pagíni gutnu)'W asm wiis wruh manira mangku 
kahyun itakanira dcwa dudu reh Íng tan wruh pan prági wáka wdjnêng 
qáslrawit mavrí tan kënénretan punartg kahyun pracacah íng kung 
ramljaíig kápti jiait rch ing anrtirí prahhu íjuddliasLhítj tan anut ing 
ambék niendm- 

ó9b, Eaw.'Cíngirti sauja gumuj'u me.'iém sang apekik sapa mangke 
kang kinun luiiga"") ken ranggawot santurt tnatur atut yan ptin 
Naniííi kang ittutus kalih lawan pun KélKHHung^lan |>un Këliwáfta- 
brang katrïni angaturaua &(ra m]>[i (,“ 31113 ^ 1111 * 1 ^ íten enjing*enj]ng 
umangkat. 

TOa. Manggut sira raái.ten mantrï awan sanipun'^) prápti tadah 
adulur kang aniumiiriflut ramyáiiaflah sirêng yawÍ. 

70h. Ltmwnng swara ning tatiéh-tahehan angalun-alun salia siirak 
gumér guméntus soían ing t<aiig 'wus lalidhéng jurít. 

71a Malnh sorc flenirángimini awusau tumuli prasama mantuk 
kang kadéhan sang kafií Manubhawa prápliug wijil pisaii kajtaniggih 
sang [«1*3 piilry atictig inanilajja kidul sama tumuriiu asmii glpih duk 
prápta twan mantrt aséng smiía lingira lah talinggiha uga. 
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71lj. th awënés Jahat síra tuhan hhaya kagéman uni*'") denira- 
n^uigii snrBk keri Uajtin iinuitur'**) tuhu tan >vr^ mjí rch Íng 
sirip pakaníra kayaténiah'^^) lutuh cUng cUik anêiiE Sm^liasíiri 
lcwib sirtfia mar epuh lafí>' auangis aken an^nêlsi lawang* 

72a. Siréha mcscm anahuri sinpíph "'*) maníra mgucap kayêkí léwih 
ken Pasiran w êdine lan aínipi- 

72b. Lawan puti Pagêdímgan tan ktiia lutnaku asrinK mehah 

kapiiymh anélcs iiaáalian Kunmjm sang apêkik. 

73d. Sama sukha wong jro purí ranie dtráííuyLm-guyiJii niaJah 
wéngi prápta ng tadah a^rí tumuly auadah aira raaJen amytn 
akimlsUan lan sang iJara putri wus ing anadah íngalapan kang iianjak 
sanipun samnnarik nJait saiig irara pulri sampun numtuk mg 

namrëman. _ 

73h. Sira raáJen manlri mangkyágttUnK tnR twan \ uspaw aii tan 

kawarna tKiÍabira anumg karasikan aéntrati-êntyan riim nlng sarnnang 
langeh ucatitn malih dcnísim solahira raáden inanlri brayan dim 
ajnottií lulul ndatan warsih amabi ”) raras eng lílam, 

74a. Ndau sakwch Íng iang para putn léwih denira sumewita mg 

twan niantri anut krama asthity aamljck jáS. ^ 

74h. Pan ijatthrata giuogon^^') tur Hwal demra mangkya-sih amaru 

ndatan ana 1r?yáwor liarsa stlih-írtng- ^ ' 

75a De ning hisa ning tivim niantrt amung karsa mng dyah ininng 

taina ) tins íastra kuniiriii jnya mvtt* inarn.a ninR sanR para putr. 
samy atutur sthiti mlan sakwcb ing wonR jru puta ent. liar»n.iiun 
Iflryaii dinihyas lagy aKaniêl aiigidmig as™o-siwo“) aii^saiig pita. 

75h Tangeh is amancn ratas ing sanagara iiintcn lawas ing j-m 
sacandra niadhcíaíih ndan kaivnwusan ken Nanihi lawan |mii 
Kêhwánahiang katrini laaan poi. Kchci-Bungalan prapt. - ing 
Hi...aRÍri um.ri.igakên'"') sira mpn Cántasmrtt-) «njang prapteng 

Wilwa-Tikta. , 

76a. Éntï liarsanita rádeo mantri ndaii s.ra mpn t,aomsmrt. ) 

saniputi Itimaris ing lalaiigaaii inwB..g para qiksaiipr...g ). 

7í.h. Ta.. kantun sim «angÍB..g \Vidyájhá..ánduU.r san.puu prati- 
ting lalangivati tuhw alangu it!gu|Bcáréng sarwasan. 

77a- XMaii sira raádcn mantri agïitinngs.iiig alur tiiya n.rmala 
,fldrarrl.ácanB,.i woyíng kn...hha ratna adnlur sfdah ancng kajang 
...rak sang tnra rájapntri adnlnr ing'-) aripira raadyan a,..r ..gasa.. 
winadah "") nananii«ii ntkmi ingiilcsan Itingsir iwlak. 

771. I'rái.la'“’) sira tnhan ...antri g..r3wá Vsa nmcndck ans 
sahá,v..t sanwn matnr aris dnh p..kal.,n l.hágea .tó-ng ,«<J..ka sang 
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tJwija niara eng Maja-Pahit lawan jiara (;ik.^ kíwig aiiditlur tan-sali 
inalih sira wangliang \\ id}'újnánángiring tuniutttr i sang mtinlndra. 

/8a. Xdan atur katurunan hhattára Prania<;iw'a ingiring de ning 
siddharsi nging **") ndatan-sali hyang Kumára kinanti. 

78h. Kalawan malih pangrasa ning twas raputu pádtikaiiira sang 
máyati duk durung prápta nuring ‘®“) Maja-Ra<;mi. 

79a. Ndan*®*) atur tan])a rawi pétëng tang ra-sa ning ati mangke 
ri daténg sang mádwija dadi maêly ajiadang <;umlrnakén sadtirbhik^ 
ning rat i^uska wighna <;:rnátêmah landuh punang pha]alihi)gá])an 
dc ning kamahátmyan ing páduka sang mámuni a.sung tfrtha 
warámrta. 

791). Knty har.^ t^ing sang mayati anon .sa.soIahira maiitri manis 
alémhut aririh with’á wícak^na anwam prathamcng gurit su<;ila flady 
asêng smita aris suniahur duh samptin mangkana tuhan pan sira 
lan lyan liors'an dincngsun ini.sti makachattra ning bhuw’ana. 

80a. -Adawa kathákêna síijarira émpu Qántasmrti law’an sira sang 
aliagus ndan sira sang para putri. 

80h. .Sampiin sira sania alinggih riringanera twan mantri ndan 
.sakweh ing alur-atur sanipun tinanggapan uni. 

81 a. Xflan sircna abibisik ring ken Bav’an kayángapéki denirándulu 
prabtó ning nagara embuh ri prájHanira mpu Cánta.smrti tuhu kapo 
hng ing aji ring ratu tan dadi >’an fiasahkéna kalaw’an sang bráhmaiia 
stKjiIa sujáti inakapatirthan ing sarat, 

81 b. Ken Bayan anahtiri atut ujarira mongkono nging’"®) mangke 
deni.sun aniatani ring sira wangliang VVidyájnána anom ajiékik pantés 
yan prathamêng aji katéngcr ing mrdu ning netra tan gingsir j’an 
tumingal ing th’ah ayti tuhw a,sthiti rarc bhiksájámbck wrddha. 

82a, Diih tuhu malih cman jhi si yan sira mantuk ing wiikir 
jiantés yan unumggw ing "") nagara kaiitínén dc twan mantri. 

821). Xdan sira adhijiaty a.séng sniila timatur sáwot sári ri jéng 
.sang mah:ibhiksti <Itih bhágea flaténg maharsi. 

Kh. Lwir tan kajjanggiha malih unya duk waliu .sah saka ring 
nagaréng .Singhasékar nging niangkc jiangraséng twas ri jiriipta 
.sang mámuni pintén bhaycng (ng)uni yajnakár^’a winangun a.sthit>’ 
abhakting kawindra don ing sih mahámjiu daténg eng Maja-Paliít 
.swecchásunga tïrtliámrta. 

83b. ,\Iangke kahv’un nianchta ranipu ambhiscka jHitrakaniréki 
pukulun suniilih angadég ratii siwïnén de ning wong sav'awadwija 
mwang kadehanira .sinangaskáran katieh sinung Itingguh *"*) adhi- 
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maniri niwang tang mancanagara sakrama tiing prahhit mahar- 
dclhtkêng rat. 

84a. Knty har^ira sang mahádwij’a angnmgu sature punatig 
aclhii>ati ring Madhura atut tmrágêng aji. 

84b. Lah i>'a ujarira anging*"’) mbcn ikájanjang punang diwa- 
5 a>'U *“) ri imniêng Kártlikamása iku abêcik. 

85a. Awati sampun saniániit mantuk tan kuninga dina rátri sira 
sang mahádw’Íja sari-sar>’ engaturan tadah drawina *) cjuci taii 
kuraiig lêwih pamumúlenira raádyan katúkêng qik^nira tnak;idi 
hira wangbang liwat deniriisih pinúji sasolahira. 

85b. Tan-dwa prápta imncadacp <;uklcng kacatur ncbn sirádhiiKiti 
cnjang mangkyángdani i>an byuhan ing káiya ) punaug wung 
atrcwuh aliwêran jalw istri prasama aky* ámundut sawidhiwidhána 
krama ning huma ambhiscka prabhu ri púrwra ning i>angastr\'ati tang 
pangasthúlati. 

86a. Sampun sanggêpan sakrama ni w’idhy atahur niwed>’a ning 
h>'ang Jananágni ****) ingidëran “*) samángsa matsya dadhi. 

86b. Kalaw’an madhuparka mwang kimibha ratna má\'á esi 
waratirtha maêning makai>a(n)dyus-dyu.sanira ***) twan mantri ). 

87a. Sampun srêgêp saana ning i>ali-i)al>a tuhw ac;ri soi>akára ning 
prabhu cakrawarti “*) kaslutya ring rat kunëng .sira mpu (;ánta.snirt‘ 
.sampun prápli dimtlur ing i>ara qik^í tan kari sira wangliang itigiring 
dcnira sira kr>’an adhii>ati lan para mantring Madhura. 

871». Tan asarya luniaris sampun ingaiuran sirálinggih wontcn ing 
|iamarant>'aii lag>' aniarêi>akêna (^iwoiKikára sarwaruknii saking twan 
Ino sumaji karuhun ndan sang mahádw'ija W’us slránggclar ) 
dchac;uddhi sanusthána i>arikrama ning w'anapratistha. 

88a. .Saudakánjalya ring bliattára (;iw'ádit>*a kalih law'ati h>’ang 
(^iw'ágni sakrandana **"*) swajáting padmasári. 

88b. Ingaturakên sakalwiran ikang niwedya saprakfiréng caru kalih 
mahátri>tya swecchá bhattára Mukhi***). 

89a. Kr>'ang iiing ghantá angungkung marum awor lan iKingrêng**’) 
tiing stuti Iw'ir bhrahmarángamung ***) sári gêtiêp tang i>anjaya-]aya 
stawanira tunnili rawuh sira rádcn mantri mwang sakweh ing saiig 
para rájaputiy'a ingiring de ning kaclehan wns aliébrésih arjá\va,stra 
sútra suga. 

891». rinerênias angrawit sabukira sútra putih ***) cinitrêng hema 
drawa kumrani anungkêlang duhung alande>’an manik wárih asumping 
sumanasa pclak ***) jincbad mrik mar akalpika niirah ádi kalih lawan 
ratnapangkaia ***) anting-anting murub dinrawêng émas. 


174 


KIDirííC IIARSA-WJJAVA 


90a. Anayana kústubha kalíh lan mlrah suga mahw anambut gëliing 
aqrí këkëlingan ing mas rangili. 

90b. Ndan atur ratw ing- Indrabliawíum aiiiuFun saha suránggana 
sakíng Nandariawana suragantlhann'ángiring* 

91 a. SojMicrira-nirat^rï umwajig swam nitig gong gêndiíig ana^vang 
guruh ing Karltika ramya ning iinyan-unyan aiigrakët niwang 
^&tinggÍL caríta anggupit angguntang swaranyántm mtn-men 
aniacangah suinêlang aris lagy ELngultarabhasH raniya ning rontúiian 
lan jjalígaran. 

91 1j. Gumér-giiPTiër rajTiya nïng giiyu de nÍTT.g angijo-ïjo lïatigkit 
fltnya anjarak rantli byTih íng aniningal punang wong sajaJw-Ístrí 
práptïng .Maja-Pahit kweh ing w^ung tlusim-tiustin sama kátjcary'an 
uniuEat jian tëmljyánnn kílrya ambhistka prahhw ádi ahakra^vartï ring 
sarat. 

92a. Tangch yan kathákena polah itiig anintngal ntlati sira taáiltm 
mantrï santpun amnrsita ring hyang í^iwágni. 

92\i. Parêng sirayinira sakawan adiilur angastutí hyang Giripati 
wus ingaturaken de sang dw'ijarai. 

9da. Tclas ning aniralánugraha ring hyang Pnumtíiivamfirti 
munggiv ing pQtlniárdhanaTtftpvari paramatu-sta asung nirw'Íghna ning 
amukti ilïrgháyuh santánawrddhi antyesti sajianugnaha ui súksma 
inamer munggw Íng jnána nirmala sujáti sainpurm tang utntksamá, 

93b. Sampun ing hoim ty arêp ing sthandila wusira alínggih ring 
singhásana máyá ríitvnggít ring suwarna pinatik íng nawamtnáili 
iida fA'an tlewT Pusjiawatï kalih lawan sirnyinira twaii Ptis- 
Ijaraqmi jïarëng Tnangky’áJiiTigguh lan nrjiati kapingaor twaiï Dara- 
Pëlak. 

94n, Parëng alinggih tawan twan tlewt Dara-Jíngga rÍTig paJangka 
dantángTawiL '”J gineíaran tle nfng griíïgring lung Íng sih. 

94h, Keu Payan Sanggit niawa sojiacáralangu malih keri Pa.sirau 
lawan ken Pangunêngan [jrasamánandang kuiiing. 

95a. Ndan saug mahádwijarri atur lírthámna ring dy'tin maní 
paiulyiis-dyTJsaniréng nrpati kalíh kalawan sira páduka cjnrï saha 
weda stuti ) pahiay^-jayêng prabhu pan sampun inënait hhattára 
ínufithfmakén '“) ry angga cpi narajwti mQrti hy-ang Wisnwátiuakéng 
rat. 

95h. Samjiun síráhht^Ira jjrahhu f^ri Krtajújasa a^irT derásalin 
wdlásíi mwang tang ulat manrai salïlá paramánháilí ënty har^nira 
sÍTádhipati andulu Tnwaiig kadehanira sama anêkar (r)i jêng sang 
aulun cml)êh pTabhfinira angde sukha ntng Tat. 
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96a, Taiigeli ucapakf^ia mangke samputi iiig kárya lêbaj' síra qri 
bhupati nitringakcti síra mpu 'l^á.ntasmrti. 

96b. SaíÍTVtïpakára rtniihin t^n pTafTiit;warya kalih lan íjn mahádcwï 
mwang sakweh in^ wong jro pura uiníring, 

9"a. Tan asari vtíis prapting lalangwan mpu QáíUasm^ lagy 
alimggub ring ya^ múrdha inani atjr)' aknlihan lawan narapati 
siang ^jara kabch wits pinriníih iungguh latvan 5ira wímgbaiif 

wontêri Íng paiangka ring tOpas kidul ky adhipati lawan ííakailchaiúira. 

97b, Af^n alunggiih ing babatur kawtugking ík qrï nrpati aséng 
jsniita matur aris pasangtabyakL'na rauak sang luahámuni tan 

atut k^mákína panéncda níiig ratu hïnawTrya yan yogv-a rani|ju 
jumcncitgciig Maja-Lnitgu siwínt:]i de IIÍUK woiig sanafara. 

98a. X'sJan ky adhipati matut aris aAviit santun lan kadehanira 
nrpati aduh dewa depuu tuinulus asih. 

9Sk Xirdon piinang nngara yan lan bcnuén sattg maltáthvtjarsi 
pukuluiL síwitiën ring jjura kaJih nara|KLti. 

99a. Aséng smítinchér amuwua sira êmpu Qántasmrti cJuh anakisun 
hapa satig makachaltra ning rat tan sipi siikha twasingsun angrtmgu 
sojarira íki nging lan sangkéttg wiwal sthisuii twan ]ian atia 
|ing ing ají giitung )"an sattg yatï wus angarghátiëng ^Kirwala ). 

99h, Wm» agttduhákut-puíih tan dadi kakH mantun malih waluya 
eng tiagara lur sisun sampun wpdclha Itlit angajiiLT )■ ulah ing 
náthánging ) malih ):an ana ipiddhianira riug arinira puii wangbang 
Widynjnána kariéng pma sadcnini iku ísun qui;nksrah. 

líX)a. í^nty liarfanira sTÏ fthúíKid tnaTigkyángrungvi líw at dcrápaituju 
solahira waiigJianf Widvátmaka ring ají. 

1001). Asëng smítángJing lah ta yayi wanghang WÍdyájna rjcpuii 
tiimulus silitrêrisun angera ring mtu kawlait-sih. 

lOla. I^an piatijriání.sun iitii yan waluya aitdadi wnng mantuka 
ríng Yawadw'ïiia juménênga praíihu sira ruwang itig aniuk'ti sira 
wangliang angling aduh dcwa pukulun niskfiranandika nn«iti ainm 
asthápauirêku liarvênisti sumcwá ri jëng iiarendra '^"). 

lOlh. Nging^^^) depun santo^ ring hhujangga hinagiim kswlas-sih 
lan wruh &a.reh ing nagarï ^ian múdhápunggung Isiryvkn anger J 
ring wukir dejiun tumulus sihirángampunanêiig tan wruli mcïjerti qri 
narentlra'*“) mwaiig kadelianira sama gumuyu matur aris diili 
sampun mangkana dewa. 

102a. Pan manira paiigeran sami alyasumcw á undt-umk nirtg 
aji lualar-malar katirwanádidik 
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102b. Sama sukháguyon-guyon pan sama anut-tinut solah ing pa<la 
asih ndan sang dwija asêng smitángling aris, 

I03a. Duh anakisun kaki prahhu ëniben ika isun amit mantuk 
ing wanáqrama karia sira tuhan swastha langgëng amukti ndan <;rí 
nara|iati tan wruh ri sahuranira wet ning karakêtan ing sih ndan 
kcn adhijjati matur .sáwot sári ri jêngira sang nmnindra 

I03b. Don ing ranak sang máyati kamitcnggwigên ndatan ftangling 
wct ning êla-êlcng asih subhakty aiuihun tan wj’ar rumakct cng ati 
ndan mangke <;reddhánira .swecchá amituturya ring anakira krama 
ning ratu wihhuh mahanldhikêng rat siniwí ënty harsa ning sang 
mádwija. 

I04a. \Vt:*ka.san angling márdawáris asmu guyu aduh niskárana 
ujarira iku pan sira qri narajKiti. 

I04b. Sampmi wruh ganita ning aji tarka wyákarana ning ala 
ayu w>'akti tan kolug sakrama ning anáthátli. 

I05a. I>jn ing mangkya ápty afjitutur ang<Ie tëguhan ing 
ájnánanirángayu .sakrama ning náiha wibhuh su<;IIa asthitihhaktia 
ring h>ang tan Iu{xi eng kasy -asih duh sampun angugungakêna 
kawiryanira anamtami indri^'a elingakên samáhitanirêng rat. 

I05h. Kadi sakTamanirêng <Iangu Iag>' anusup ing wanádri umungsir 
<,*únva ning á<;rami yan sira tuhan lolv’a langgêng anamtami tamah 
angdani wrddhi nikang ^clriini anênukên knxlha Irsyá amati- 
matj'a >'an tan anut rasêng aji tan-wun umalwi duhkhita. 

lOtia. Ya la waring ‘^'*) manuíuwrtti amanggih wir>a ^'an tan 
sthiting laku játi aglis ilang dc ning angkárêng buddhi. 

I06b. Vadin Sang Wus Éna’“*) mwang ratw ing Indrabhawana 
siniwí de ning <Iewarsi sm-ápsará yan taii <;u<I<Ihêng sa.snirti. 

107a. Tan-wun kalêbw atêinah lu.suh tonen rika kaki márája 
Xahusa bn Yayáti wiis siniwing surálaya pinarëk <Ie ning hyang 
In<Ira‘“’) dadi hhangga iioraka angaku yan tan ana ning h>'ang 
.Matlani kasutái>anirêng <Iangu >a tángda<Ii kalungsuranirêng sw'arga. 

1071». Ya ta sira kaky anakisun wahu siniwT ring bhrimi kêna ri 
jarii lara i>ati <Ion ing prabhu sudharma tan h^'un anut <Ia<,*cn<Iriya 
<luskrti a|)an sira wus wênih krama ning wihhawa sukha wïr>'a mama.s 
mamati '*‘') tan tuniut cng pati kary '**) angcr anganting fiura. 

I08a. Anging'“) tani»a ala a^-u ning <;arïra kaiig tumut 
anduniingakcn punang laku amanggiha ng swarga Yamani. 

108b. Don ing ulah sudharmcnisti ndatan anut reh ing uíah 
ilurjancng bud<Ihi <IrcmI»a mohá ’rsêng drêwya .sang sujáti. 

109a. Kara ning .sang siiiiwï tan hvim angct **^) ing wong dmhï "*) 
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sulit lohha múrkha tur bu'at u'idlulya ring swakAr>'anira qrï 
narapati mw'ang hinaguna nistháwédi-wédy cng *”) ayun yêka wwang 
nïca kai^mala wékas Íng pápa yan kaparék eng nrjiati milw'a kaawêng 
kat^mala. 

I09b. Kang yogya mangkc kinanti denira ^ri bhúpati w'ong tiihu 
surúja janmádi ’**) lur prágiwá wicaksana sulnidílhy aririh tamcng’®’’") 
laku a.sih tan cëtigkar ing .sanm-samcng wwang .simiew'ila mwang taii 
bliïta ri tïks^tis ning swakáiy’a <;úra dhíránulus prawircng rana. 

IIDa. Ya iku kaki scíléng yan jinungjung’“*) lungguh wincluiii 
iicmakÍ]Ktn lawan pupúrnanián denira iirpati. 

I lOb. iJonnyángilc w'idrna ning ari téla.s rinurah datly awcla taiig 
nagarï muw’ah tékêng nu.sántarátur bhakti. 

llla. Kalawan sang dwijarsi tan-sah rowangirángulih-ulih rasa 
ning (^ástra ágamáji ganita Kámandaka mwang rasa ning daí^adla 
paramártha inulík donnyángde landuh ing nagarámrddhyakén sarwa- 
wija mwang múla phala sutrpti **”) inangdoh tang sasab marana. 

II Ib. Pan kaawa dc ning sang ratu sakrama ning rat umiring ulah 
sang amaw’a bhúini jirasama anut sudharma suijilásthitilihakting ) 
sang máiiiuni ndan muwali kang w’ong durjana cora drohika ) 
umahvi á|>tya kuininkin ulah raayw akïrtiy’aqámrih sutrpténg para. 

112a. Nilan <ji bhúiiati énty harsanira angrungu sapitutur ing saiig 
máv’ati atur tirtháinrta is nikang ^dh. 

II2b. Sumusup cng jro nála anirnakcna wighna ning'") ati aduh 
sájná mahámpu w’us sinúksma ring windwasári. 

113a. Nilan sira aílhijjati lawan sakadehanira sanii énty har.saniiiun 
angapi aiulika sang kayap ixin atur ]janarira h>’ang Iqa <;umirnakcn 
»ang wisa kálakúta "**) ry anténg hr<la>’ánut gati mahardilhikábuddhy 
asá<Ihu sáwot sári anuhun sájná sang dwija. 

U3b. Malali lingsir h^-ang rawi mantuk sira ^rï bhúiali ndan 
muwah sira mim '“*) Cántasnirti w’us ingaturan tadah draw’ina '*”) 
<;uci tan koninga rátrï muwah injing abawahan sira sang nátha sang 
dw’ija pinakadhikárêng lungguh <;rï nrpati sumanding law’an sira 
w’angliang. 

II4a. Mw’ang sakadchanira samimn sinung lungguh kcn ranggá- 
jatv’ amangku bhúmi ndan tan iwang denya anglus nagart. 

114b. Ndan muw’ah sira Nanilw’a akry’ '•^) ángadég dcmung lawan 
kcn Sora'“*) sinung linggih tuménggung atut den>ángrak^ bhúmi. 

llSa, Ndan kcn rêdang lan ken Dangdi muwah sira Gajah-F^agon 
lawan sira Lémbu n<Ian malih sakadehanira "*) samjmn '"") sinungan 
linggih wontén scnájati lawan maúcanagantun lyan lang kulamantrva 

DL 88. ^ 
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tflhi|Kiii kuwu kalawan anjuru siiiiiingan flentak lawan ijupúr- 
naniïn. 

115h. Ndan sira aclhipaling MadhiiTa wus sinung linggíh pitiaJib 
punang Vawadwtpa dL’níni í^ri narendra*’®) wus pinrênaJi Tfomên 
ing Lamajang tan konínga saramj’a nïjijj bawahan sore^’^'*) wus 
aluw'aran nrpati lawan sira Liiipu QTintasmrti sanipun inantuk íng 
lalangwan. 

Móa_ Adaw^a^^'') kathákëna dína rátrï lanira'^^ sira mpu 
(y*ánuismrting Wilwa-Tikla eíijang sididan malih’^'). 

Il6h. Akweh atur-atur nrjiati sarwamúlya udatan kínëngítung 
kang wottg amundut safTia katur ing sang muni. 

117a. Tan asarí htniiaris siia ëni|Mj t^ánta-snijti saha ipk;^ andulur 
ntla’^'*) malih sira wangltang Widyájfiána kart^*“) eng Maja-Ka^mi 
kinanti fïera nrpatí bafyan dina rinowaitg anianiáca piraiig war^ 
laminïra mangke sinivrú *”') prahhu aneng Wilwa-Tikía. 

117b. Sakw’ch íng i;atru wus ëntí diiicn denira qri hhupati katékêng 
nusántara akweh long lyan tungkul sulihaktya karuiiun tang Bali 
Tatar Tumasik SampL Kod lan Gunin Wandan Tanjung-fura 
lan uijín taiig l)oTn|Ki Paleinlïang Makasar prápta sama ittawvrat 
sesi "^’'') tiing pura. 

118a. Apan sing«+.. iitakatur-aturanípun H jcngira sang prabhu 
tkmnya tanpa u]:>ama**^) ]iunang Maja-Pahit. 

I lëb* ^ a iku (ri narenflra norátigrasa ktwuh sari-sary’ anfloii langu 
tan-sah sira w'anghaitg kinanti de nrpati, 

119a. Mahas aniarna j^urit anglflnglang rïrqini níng pasir wukír 
mw'sng tang iwir ttlusatt^^) laiige nhig íigramásinipar ivínakténg 
hhfiíá gurit kidung ijralaiuta umuuggw iug ]t]iihaii angrahati twas 
ning kawy aniáca Huh ttiliu kïrií ning pralihu kawiyogya ngg\van ing 
vvitjwara "'*'). 

119h. Mwang sakweh iiig woug síuiagantunprasania sukkapti 
afjan laii ana wagalau ing hhunn lan^"'') tang sasah mamna 
mwang gêgëring sapaitdirinim bhúpatí^'*®) Kmrája.sa tangeh yan 
kflthákëna sararasíra munggw ing cartta Pararaton uwu.s de ning 
kumawya. 


120a. K^ntawyakiina reh ing múddia kumawruh anglêngkára gurit 
kaljgas ^rutirasa "**) kudw' ápti anarung antuk iitg ka .... tan 
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tntng tÍTiinila ginuywan ing sang sujana ile ning kmmpíLk^ tnilw ing 
Katiot 

1201l, Atur soJaimnm aíiyun mtbër ing wiyat pak^anêtéhi 
hyang niqákara twnr |iaiyut áptya amagnt sêní uíug diwángkara 
iluuiílah anuluhi lagat kfwalyáíiflfiampu.ri sang kaw'i siihíhi tékáng 
ilon 


Culofjhnn. 

Iti kitluiig Har^-Wíjaya, pnh Juru-Dcmung. tatwh Rara-Kadiri, 
l'uttis ing aniirat ring tJïtTa íín+ u. Mrakih, tilhi i,'a(;ïh kacatur* rah 5, 
lêiiggck 6 . íuklapaksadwitïya^ diwa-sa iiíuk imrnalikhita+ 
ri nusa Balu ugkaní'ngRatnaraÉiii. 
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LIJST VAN EIGENNAMEX 

van perscnien, plaatsen en gcschriften voorkomcndc in dc 
KIDUXG HAIISA-WIJAYA- 

(EÍKcimamrn. die uit«luitmd of huofdxakclijk in verRdiikinxm viiorkiinim, 
xijn mei een • gemerkl) 


*Abhinianyu, z. o. Bhiniaiiyu. 

*Airáivana, z. o. Eráwana. 

AIu (mantrï, rádcn), titclnaam van ecn hoog amhtenaar aan het hof 
van Kadiri. II, 24b, 27b, 44a, III, 41a, V, 5a. 74a, 115a, 
llTb, 118b. 

Aniarújaya ((lohji), hoog ambtcnaar aan het hof van Singhasári, een 
van de leidcrs van de expeditie tegcn Malayu. latcr ambtenaar 
aan liet hof van Maja-Pahit. I. S8a, IV', 75a. V, 54a, 109Ii, 
1141). 155a; Marájaya (pahji), III, 85a, V, llOb. 

Anabramj, hoog ambtenaar aan het hof van Singhasári, een van dc 
leiders van dc cxfxïditic tcgcn Mala>m. latcr ambtenaar aan het 
hof NTin Maja-Pahit; Kêbwánabrang, I, 58b, III, 85a, IV, 75a, 
V. 83a. S4b. 85b. VI. 69b. 75b; KêlK^-Nabrang, V, 54a. 85b. 
Andara-Jimjga, z. o. Dara-Jingga. 

Attbngah (rangga), patih van Singhasári als ojivolgcr van Ráganátha, 
sncuvclt in den strijd tcgcn het legcr van Kadiri. I, 29a; Nêngah, 

I, 35b, 3f)a. 53a, 57a, II, 27a, 50b. 58b, 7Ia, 73a. 

Ang^oka. z. o. Jurang-Ang(;oka. 

Anglung Ra(mi, naam van cen kidung(?), IV, 96a. 

Angrok, stann'adcr van dc dynastic van (Singhasári en) Maja-Pahit, 

II. 18a, 35b. 

Anurida. z. o, Rágánurida. 

Araraman (mantri), titelnaam \’an één of mcer ambtcnarcn aan het 
hof van Kadiri, II, 25a. III. 34a, V, 74b, 80b. 124b. 
Arjunannjaya, naam van ecn Oud-Javaansch gcschrift, VI, 43a. 
Arjuttau'kL*úhaj naam van een Oud-Javaansch geschrift. IV, 92b. 
Arya (ráden), titel van Krtanagara vóór zijn troonsbestijging, I, 
(2bl, 23b, 24b. 25b. 

Arya (ráden), titelnaani van een hoogcn ambtcnaar aan het hof van 
Kadiri, II, 221), 23b, 2Sb, 26a, 36a, 44a, 59b, 68a, 68b, 69b, 70a, 
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ISI 


77», 77b, I37b. 143a. Ilb 41b, V, 9b, 74a. Sla, 95b, ysb, lOOb, 
nSa, nSK 1193, 11%, 12ifl, I2lb, 122ht 125a, 136a, 137a. 

"^Wjrpjjdira* z. 0, Smai'a. 

*Aiúmi, tin w^n ik tian>en vut Krima, tkn gotl ^'an litíífJe en scbnon- 
hdd iit tle \"ocir'Iiiiií&che mj'tliologie. Tiieestal in vergelijkrngen 
ter aariduitling van Harsa-Wijava gebruikt, I, 4Sb, 49b. 59a, 68a, 
72». 7Sb. Tl, 112b. 114». IV, 9t>b. V, 2Sh; vgl. Madani, Makara- 
dhtvaja, MaíiíiFÍja. Maiiobhawa. SmarEL 

ífíitjrMd/íJj. itaani van den tuin, waariii Har.'ja-W ijava en tle zijnen 
tijdens bun verblijf tc Kattïrí wnnen, TII, 4f>a, 4Sa, :í2ai /la^ 
IV, 14a. 5Sb. úOa. 

TÏ£i/i', diand len Oosten van Jav^, onderhoorig ami KrtaTájaHiL. VI, 
llTb. 


/íd 7 JwA"-ïrïraH£lí/ti> z. ít. \\'ïnin»tla. 

Bayan, titcl van een. vrouwelíjke bedícnde »an bet hoí van SinghaivarÍ 
en van Maja-Pabit, I. 65h, lU, I4a, 721i. 73b, o/a, 971), lOOb, 
102a, 105», 1\'. mb, 85a, lOOa, I04b, V. 24a, 49ïi. 52b. 53a, VJ, 


1%, 35a, 47b. 71b, 81 a, Slb, 941). 

Bijyottj títel vnn ocn Trouwelijke íïcdientle aan Utl hof van Kadirí, 
IV* 12b. 14b, 3.'5 íl. V, 1493, 153», I54b. 

BJMyangkora, nanm van cen aftlccling soldatcn, í, 36», 55a, III, <j4a. 


V, 55», 

♦/iVi/j»íijr,vif. Sk. Abhlmanyit, ziMm van Arjun», bekcnd uit het Maliá- 
bharata, \"l, 43». 

/Ítj/j)o/-5'an/hn, z, o. Baboi-Síiri. 

HobotSSrt itegal), naam v^ti de vlaktCt waanup de stríjd plaíits vindt 
tnsschen de trwpen van Kadiri aan dett ééncn kant en die vim 
M»ja-r»hit, Madhiir» cn dc Tatar s »an dcn anderen kant, V, I Ib. 
I4a, 14h, 32h, 33», iSfe, Vl, 2»; Bolwt-Sárih. V. 7aí Bobcït- 
Santoii. V, filh, 63a, 7Sb, \H, 3h; Bobtjt-Sëkar. V, 5 b, 29b. 

/ío/fíi/-Sari7iH z. ti, HolMjt-Sári. 

fífihvt-SH'ííf, a. BnlMit-Sári. 

ftraíiuiáiídaf'iíriltui. n»ain van een fbtd-Javaansch gcHtrliTÍft, U nb, 

/ím/itrifitfííwií, naant van ctii anting-antlng-nioclcl IV, 31>, V, 49 Tj. 

^Ftrfiaspati^ z. n* Wrbaspati, 

Bnbat, havenplaats vait Maja-P»bit. \ 1, 53b, 65». 

ftunffalQii, bnog ambtenaar aan hct bof ^n SÍngbasárí, neeiiit als 
5 cnfli>atí van dc HÍnêlir deel aan dc cx^icditie tegen Malayu, later 
anibtenaar aan lict krí vvui Maja-Pïibtt; KëlKi-riungalaT). L 581.* 
III. 85a. IV, 75a. W -'í4a. S3a, S4b, BSa, VL 6*ib, 7^]t. 
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*^Ví»JKíi-CVVíVT( (^m-a alfi liemel- nf zrjnncjírjd!' I, 8 a : vg|. ^'iiváflitya, 
^*iwa-Rawi. 

^Íjtídfraiíj hc<rr, cchtfíentKn van i^ácï, ueu Jcr imnien van iTnlnit U\, 
3 OI 1 , 2fjb: í^ttcTprabhu, ídern, It, 20b. 

*^acll>Tabh», z. o. ^ásrïpatí. 

[ïlaats ann de RTaiita^, de bel.m^ijkstc t^oat-Javaaiiïiche íce' 
havtn, T* 85a, f^Sli. SGa, III, Zla. 231 j, 3Sa. 25b, 26h, i7h, 24a, 38ii, 
58a, Slb, IV, 64a. V, Ib, 2a, 3a, 291 k 
Caniifftí fhanjTau'nn), naam van dc Hranlas ter hrHngte nin Cang^gu, 
V, I35a. 

*(f tíngkfíay zoi>n vaii koning WlráUiT Ijekend uit het Mahfibbárata, V, 

1 iSa. 

(.‘íinlasutríi (nipu), hhiijanjjj^ en hucifct t|er jTeestehjhhcicl aan het 
hof van SinghasárÍ. de „jiiitirtlna.n‘' van kntiitig Xara&Íngha; 
hij frekt zich uit hct ujienljare levcn terug wegen!! mceningïiver- 
5 chiLkrL mel koninjí Krtanag^ara en veatigt zich in een patápan 
(kahyangan) op dcn Meni (zie aldaar); hij verlcent tlaar gnsi- 
vrijíveid aan Haria-W'íjaya én dtm zijnen op hun vluchtj later 
w'ijdt hij Harsa-Wijav^a te Maja-Fahil tot kunÍTiíf; L 6 a, I 2 a, 
I7a, 24a. ^Oti, II, fHb, 95a. 103a, lOSb, 106b, H4a, 116b, VI. 
67a, 6ýbr 7Sb, 7úa. SIÍl, Sla. 87a, 96a, 97a, fíQa, ll3h, llSh, 
I16a, ll7a; nwn vindt hcm nnk aangeduid als hrahmarájat 
dwijendra enz. 

CitragatÍ^ jongste zooei van den patih van Kadiri, V', lOSb, I lOb, I 14íl 
(^hctifihílaya, ^íwa“^s hoogste hemel, tíSb “)* 

^iwádityaf (^iwa aJjj zonnegfxi, VI, 8Sa ; cf. Bynma-tiwa, ^iw a-Rawí. 
0«'dí?ni, ^iwa als vuiirgnd, VI, SSa,. 92a. 

^^nnegtxl, II, ]241j, IH^ 26lj; vgl. Hyoma-^iwa. 

Q'iwáditya. 

= Mkínd (zoon) van (^iiva'V I, SZa. 

•C’nifi, K, n. Unii.á-(^™ti. 

*C’7í'í-/ii, ziKiíi van kouirtg Wiráta^ liekend niL hcl Maháhbárata, \\ 
115a, 

Iftífitín{f-A7vuk\ na:ii!u vaíi eeii j.iiniij'êl-rtiodeï, IV. 6 a. 
fk;/iái, een rijk Of) Oust-Java, ook Kadírt of Mémënang geheeten, I, 
56a, 57h, R3a, &4b. II, 9a, SOíi, Sla, 52a, 59b, 63b, 77a, 77ti, 

82b, 86 b. Sa^. III. 20 b, 22 h, 23a. Sla. FV", 6 ^ 1 , 7 Sli. V. 2a, 
]4b, S3b, Vï, 591?. 

/ïfjíijdtííííí-ÍIÍíiffij. z. Cí. Gítidts. 

Danffdi, een van de gezelíen vau nar.*«-\Viiaya, 1, 9!i, 45b, 7%, ni. 
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221}, 55, fjOb, IV, 4^a, tila, óZa, 7Sa, ÓOa, lOla, lOSa, I05b, 
VL llSa. 

y)íira-/riJíjiífíí, pritiseíi ^Tin ^talayu, al& schattia^ naar Ja’vti Ti;iec^''CVúcri;l 
en dasr dnnr Harsii-Wíjav-fl. tot cchlgenoole (van lagercn ning) 
gcmaakt I, S41>. Jll, Sóa, 97h, IV, 35a, VI, 13a, l?a, Slb. 94a; 
Anflara-Jingga, V, 4Sb, 

[hitit-Pliaii, prtnses ^-311 MaJayu, als schatting n.iar Java meegevoerfl 
en daar dcjur Harsa-V\'ija;va tot zijtt ccblgcnoHlc (vaïí iiigcrcTi 
mng) gentaakt. I. S4b, III, H6a. 07b. l\y 35a, \ , 35h, .17a^ VI, 
121ï. 17b, 3Ia, 9Sb. 2i\ Ís dc outlere zuster van Dara-Jtngga. 

Daídïríf, plaats, vanwaar Har^-W’ijaya naar Mad1n.ira ovcr&iicekt, II, 
iZóa. 

Douipfí, cen van de onrÍcrhHjorígbcflen vaii Krlarajaia. \I. 1171:^. 

*Diír^fl, een bckcndc i^KÍin der Vcmr-rtidtscbe mythiílogic. IV+ 221}, 

♦Jïfiíj fSattg Wu 5 Ëna), een aanduidíng van 'len Buddhat?), VI, 
J06h (venHDcdelijk het Sk. woc^rd na, ,,nict’') *). 

/ïrdti'dHíí, Sk. Airáwa^t de door ïnflni lïereden \dcrtandige nliiant 
der VíHjr-Indische ntythnlógte, 117b+ 

fld^/^-rFirifíííf/Ta, z. o. ’Wintddha. 

Gajah-Pagon, z. o. Fagnn* 

í7a/£fíi-Fiïj7ti«+ z, 0 + Pagon. 

Gajúh-lViráinIúru, t. n, W'irándaru, 

6’u/if/j íráden, twan)+ títel van pHnsessen. flodttcr& van tmee&tal 
regeerendc) vorsten (bij ccti hnofdvrouw ?) ; ïn 1, 36b, /t)a., 7ób, 
11+ 46b. I04a+ nOb, n6h+ 124a, I24b, III+ Ib, 12b, 14a, t5a. 
27a. 28b, 48b, S2a, 71a, 73a, IV. 90b, V, 154a, VI. .32a cn -ma 
wordt er een prtnaes van Singha.sari mcc aangeduitl j in il, 38a, 
I39a, 139b, I40a, I40b, 111, Í04a, IV+ &i+ Ilb, I4a, 14b, iSa. 
lSb+ 29a, +Vïa, 57\t, 42b, 56a. S6b, 57a. S7b, 58a, V, I55b, VI, 
lób en ISa wordt er tlc prinscs van Kadirl niee aangcduid; iii 

III. 92a en Oóa ís het cen arniduiflitig van de prinsesfsenj van 
Malayn. T>c litel wurflt nooit gebnilk-t (ini er Puaiiiiracrtti niec 
aan tc íEuiffen+ zfjolang deze !!-ich aan lict huf vaii Kadiri lïevinilt 
als inïndere van raína Kesara. 

*Gangíjú, dc rivier flíuiggá (Ganges) iti Vfwjr lTïdië+ tot godin gc- 
personi fiëerd, 1V+ 22b+ 

Gl^ttdis f Dangdang-Ccndis) . vooTganger van Jaya-Katwang als knning 
van Kadíri, 1+ 56b. 57a. 11, 2a, IV, 2ba. 

6Viif//j (Dangdang-GÍlndÍs), naaiu vtLti cen mcbKÍÍc, 1+ óíib fsawit), 

IV, I02a (anoin) + 


1S4 


KIDinStÍ |tAR 5 ,A'WIJAYA. 


Cirií'nti ccn vtiii de liíjnanitn van Qivc^ \"I, ÍJZIj ; V[jL Jayn4>alL 
MnibeiïVrTira, rroiiiaí^nvá, Prainecchá, Prajncijwara. 

*(7(,irl|, ccn van dc namcri vmi Uniï, tlc ^enialtii van íj'^'fiT if’^4 

(Viinri^ ccii niti iJc ontlerhtKfrighedcn viLn Krtarrijnha, VL 

Hnrh ecn van cle namcn van Wi&nu. VL 57a (np Ganida zittenclc 
aígetjceíd op een vaandc]). 

*//uriíii 3 'iJ, z, o. Harilukíi:. 

//íTriYíïJta, de hcmel vaii Wi^niiT ’iVítar de ziekn teT-echtktïïncn van 
ijlríjtter!i. die in den strijd r.ijn gcv'allen, II, 67a, IV, óTli; 
ITarita^’n, ÍLtcm, * IV, f'jSa. 

//armtiniyfa, hct Wisnii-gtiitacht, nviartiie í!Íeh rirík Nara.singhiL cn 
Harfa-Wíjaya rekenen, L Za, 

//[jría-ít'ïjayiE3^ afstatnmelíng van AngTok, zoon van knning Xarj' 
singha, necí vnn koning Krtaiiagara, dixtr KrLinagara alii zijti 
opvolger aangewezen: verstaat hij dcn aanval vvin JayaTKalwang 
op Singhníiári hct KadírÍËche Honrderleger. doch wordt door het 
Zniderleper Tm dcn val vtm Sínghasfirí op cle vlucht gcslagcn; 
weel de outHte prínses van Singha-Riirí uit de handen der Uaha- 
neczeti te IjevTtjiJen en íockt niet liíiar en eeti kleín aantal gezellcn 
een tiaevlucht in dc wildemls: duur mpu QántaJámrti. wiens kini- 
zenarij lij weten Te hereiken, w'ordt hij naar WTrarája, dcn adhi- 
Ijati van Oust-Madhura, s^ertvczen. tj|> wicns raad hij verKoekt 
toegelaten te wnrden ann hct hní van Kadtrh w’aar htj spiuedig' 
Jaya-Karw'anp’s sympathie w'ect lc winnen; na de terugkom.st 
van de aaldatcn uít IMalam, díe zicb hij heni aansluitcn, wtirdt 
hem door Taj'n-Karvi^ang het gebicd v^an Trik geschonken, waarin 
de Mailhureezeit eeti iticuwe nederzettiníí fllichlcn, Maja-rahít; 
gcstcund door de Madhiireezen en dc door WTrarája onthoden 
Tatar's konit hij Ín opstand tegen Jaya-Kíitwïing en vemiclígt 
dïcns machi, waama híj als opjjerliccr uver Javu regecrtí I, 8lj^ 
IZi, 2nti. 3r»a, 32a. 33a, 37a, tiHh, 11, 4íih, /Oh, KKb, Wiíi, l.lKa, 
lil. la, 33a. 3-la, 45a, fíb. /01), 741], 8Ia, 04a. I03a, IV, J8a, 
411>. 43h. 52fi, 5111], (iTJta. f.Ub. óTIj. \L 5h, Tb, %, 13b. 15a, 45h. 
75b. 7S1], 7iih, llCïa, 121a, U7ii, T3Ja. 1431., lS5b, VI, 7a, %. 
lOh, llb, 5Ka; Wijaya of ráden Wijaya, I, J3b. 111, Jóa, 44h, 
lOJb, \, I17|>. IJla, \ gt. Aiami, Ino, Ktiarájasai Smara; cen 
vïiak vocnkótncnile .Tanduïding van Harsa-Wíjaya ís de titel twan 
inantrï «i: rádcti mantri. 

H z. o. HiinaííïrL 

íIinulrofij , 2 o. lliniagirí. 
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ííimagiri, clders Meru genoeiiid, dc berg, np wclks helHng dc kluir.c- 
narij >*an mpu Qántasnirti gelcgcn Ís. II, 94b, V I, 75b; Heniagiri, 
V'I, 67a; Himácala, H, 97b. 

*/fa, ecn N’an de bijnamcn van (^iw'a, \’I, 113a; vgl. (jiriijati, Jagat- 
|sili, Mabc<;wara. Pramaqiwa, Pnimecchá, Prameí;wara. 

*ïndra, ccn van dc vnnmaamstc gíxlcn van dc Voor-Indischc m^'tho- 
logie. VI, 107a. 

*ïndrahhtrti.'ana, dc hcmel van Indra, VI. 90b, 106b. 

Ino, naani, dic in de Panji-mnians aan den hoofdiïcrsoon gcgcven 
wordt; hier ecn aanduiding van I Iar^-\\ ijaya, I, 9a, l(ia, 18a, 
11, 78b, 114a. 121a, 122a, 126b, III, 9a. lOa. 101». 24a. 72a. IV. 
76a, 80a. 81a, 84a, 99b. 109a, VI. 871». 

^Jagatpati, ccn van de bijnanKn van (y'iwa, V, llSa. 

JananúgnÍ (hj-ang). naam van ccn gíHlhcid. VI. 8(ja (verl>astcring N’an 
Jamadagni ?). 

Janggala (lurah), naam van een vlaktc (tëgal) len Wcsten van 
Canggu, V, Ib, 3a, 

Jaran-U'aha, /. o. Waha. 

Jaxk'a, Ja\'a, Javaansch; nusa Jawi, Java, II, 145b; angajaw'a 
„naar Java gaan**, IH, 25a, 80b, V, 2b; angajawd, idem, III, 
831». 1\'. 79a, 109b. VI. 6b; vgl. Yawa cnz. 

Jaya-Katong, z. o. Ja>’a-Katwang. 

Jaya-KaHvang, afstammcling, vcmioedclijk zoon. van Dangdang- 
Gêndis, als j>angala.san alit tc Singha.sári opgegrocid. later tot 
N'azalvorst van Kadiri aangcsteld door Narasinglia; op aanraden 
van Wlrarája doet hij na het vertrek v'an de Singltasárischc 
troepen naar Malayu cen aanval op Singhasari. waarbij Krta- 
nagara gedood cn een dcr Singhasári.schc prinsesscn buitgemaakt 
wordt; hij rcgeert dan een tijd lang als oiïjicrvorst \'an Ja^’a, 
doch wordt al sjH»edig tcn val gcbracht door Har^-Wijaya cn 
iliens lx.mlgcn<H»ten; I. 57a, 11, 3a, .5r.b; Jaya-Katong, 1. Ha. 
II. la. 113a. I\\ 78b. 

Jaya-Xagara. naam van ccn aftlccling soldatcn te Kadiri. 11. 1421». 

Jaya.ulrí, naam van ecn afdecling soldalen, I. 3 (ki. 55a, II. I42b. \ , 
55b. VI. 52b. 

JayrnJriya, naam van cen kitlung, I\ . lOlb. 

Jung-Galnh. j>Iaat.s in dc omgeving \'an Canggu, V. 291». 

Jurang-Ang^pka. plaats of .streek oj» <lc routc Kadiri-Siugha-sári, 
niel vcr van Singlia.sári, II, 45b. 

Kadiri, ccn rijk oj» Oost-Java. txik Daha of Mcmcnang gchcctcu. I, 
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85a. II. 491), 50a. 56a. 641). 68b. 73a. 75a, 76b, I27a, I42a, III, 
7a, 9a, 18Í). 21a. 78b, IV, 43a, 471). 72b. 73a, 73b. 79a, V, 3a. 
8la. 82a. 89b, 95a. I08a, 11%, 132a. 1361), 137b. I55a, VI. 7a. 
lOb. 41a. 56a, 57a. 

Kagëncngan, plaat.s, waar Narasingha ..bijgwct” (clhinamia) is, 
I. 25b. 

KaihlsdJri, z. o. Kclásádri. 

♦A'á/o. gnd (lcs venJerís, V', 93a; vgl. KAhintaka. 

^KáJdntaka, g<xl \'an dood en vcrderf, II, 68a, V, 87a, VI, 611); vgl. 
Kála. 

Kalituran of Kali-Turan, naain van een plaats op dc routc Kadiri- 
.Singhasári, nict vcr van Singhasári, II, 46a. 

Kitmandaka, naam van een Oud-Ja\’aansch geschrift, I, 4a, II, 24b. 
VI. llla. 

*Kanthapura *), naani ^’an ecn blijkliaar uit dc Oud-Javaansche litte- 
ratuur bekende plaats, IV, 66a. 

Kannruhan, titelnaani van ccn hoog ambtenaar aan het hof van 
Kadiri. II. 25a, 44b, IV, 46a. V, 73b. 133b. 134a. 

Kand, bcrg tusschen Kadiri en Singhasári, I, 2b. 

Kfba-Bungalan, x. o. Bungalan. 

Kíbo-Nahrang, z. o. Anabrang. 

Kfbo-Rubuh, z. o. Rnbuh. 

Kfbxvánabrang, z. o. Anabrang. 

Kckflingan, z. o. Kílíng. 

•KelásOdri, de berg Kelása (Sk. Kailása), bekcnd uit dc Sanskrt 
litteratuur, IV', 40a. 

Kfling, naam van een land. vcrmíXMlelijk ovcrzce. vanwaaruit goc- 
dcren geïmportccrd wordcn. II, 4b; in V, 57b wordt het van 
krijg.sliedcn gezcgd, doch het is niet zcker, of het in die hetcekcnls 
wcl eigennaam is (KHnganeezen?); kêkêlingan, .,op zijn 
Klingsch”, gewoonlijk gezegd van een Ixrjiaaldc wijzc \'an hct 
haar op le makcn. II, fia, 130a, III. 63b. IV, 4a, V', 63b. 
VI. 90a. 

Kc.<(ara íratna), dochlcr xTin Jaxu-Katwang. II. 4b. V, 121), 65a. I41a, 
VI. 151), 57a; Kesari (ratna), II, 3b. 34a, I39b, III, 1041), IV, 
36b. 60b. 781), V, 15a. I9a, 1%, 66b. 67b, 691). 142a. 144a. 153b, 
\'I. 17b: zij wordt ook \-aak twan Galuh genoemd (zic ondcr 
Galuh). 

Kcsari (ratna), z. o. Kcsara. 

Koci, een ^’an de ondcrhoorighcdcn van Krtarájxsa, VI. II7I>. 
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*Kor(m\if>ati, «le hccr der Korawa’s, aanduuHní; \'an 1 )ur\'odhana. 
líckend uit het Mahál>h:inita, lll, 61h. 

Krsnúyana, naani van een Oud-Ja\'aansch jícschrift: ook van een 
grinpdng-patroon, I, 45a. II, 5a, IV, 6a. 

Krtanagara, neef van Naraiiingha cn diens oinolger als koning van 
Singhasári; zijn beide dochters gceft hij Har^-Wijaya ten 
huwelijk, en oni v«M)r hem ook geschikte nevengcnialinnen tc 
verw'ervcn zcndt hij cen groote exjjcditie tegen Malayu uit; aldus 
zonder voldoende I)cschenning te Singhasári achtergeblcvcn, 
wordt hij aangcvallen door de troepen van Kadiri, dic hcm over- 
winncn cn dooden; I. 21), 12a, II, 16a, 18b, 35b, 138a, V , 5b, 
Kilanagari, I, 16b, II, 36a, V, 91b. 

Krtanagari, z.o. Krtanagara. 

Krtarájasa, n;^m. dien Har^-Wijaya na zijn koningswijding draagt, 
VI, 95h. 119b. 

*Kumára, na.nm van den fK)rlugsgoíl dcr V’^oor-lmlischc iiu'thologic, 
zoon \’an (^iwa, \H, 78a. 

lamajang, jilaats op Oost-Ja\'a. waar Wirarája na hct oj^treden van 
Krtarájasa resideert. VI, 115b. 

Laxvc (rangga), ecn van de gezellen van Har^-Wijaya, I, 9a, 471); 
zic ook ondcr Wënang. 

Laxvon, plaats of lM>schgebicd op dc Zuidclijke routc Kadiri-Sing- 
hasári, H, 25b, 60a. 

L^mbn, z.o. Pêténg. 

LcmÍH-Pftfng, z.o. Pëtëng. 

LfmbU‘inróntaka, z.o. Wirántaka. 

*L^ngkápura, de residcntie van Ráwana. dcn uit het Rámáyana 
liekenílen ráksasa-koning, HI, 721>. 

Lunglung Smara, naam ^'an cen kidung ( ?), VI. 38b; wellicht Nglung- 

lung Sniara te lezcn. 

*Madani (Sk. Madana), ecn van dc namcn van Káma, <len gíMl dcr 
liefde in dc V‘(M)r-Indi.schc mythologic, VI, 107a; vgl. Atanu, 
Makaradhwaja. Manasija. Manobhawa, Smara. 

Madhu Lalangu, naam van een kidung ( i), I. 77a. 

Madhura, het gnxite eiland bij Oost-Ja^-a. I. 82a. II, 14a, 49a, I23a. 
III, la, 4b. 13b. 14b, 17l>. 18a. 20a, 201), 24a, 24b, IV^ 63b, 64b, 
65a. 761), 77b. 79a. V, la. 5a. 14a. 32a. («2a. 80b. 124b. 1351), VI. 
lOi. 20a. 5.3a, 65b. 84a. 87b. 115b; Madhura-Wetan (Oost- 
Madhum), 1. 29b. II, lOb. 12a, 14b. 121a. 125b. IV. 68a. 

Madhura-fPctan, z.o. Madhura. 
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Mahápati, nanni van ecn anibtenaar aan het hof van Kacliri. IV. 47a. 

V, 6a, 73h, 75b. 95b, 104b, lOGa, 107a. lOTb. 

M/a/iffuwra, ccn A-an de nanien ATin (^iwa; vgl. Giriijati. Ic;a. Jagati»ati, 
f’rama»:iwa. Pramecchá, Pramcícjwara; Mahecíwara-clampati Gwa 
en Uma, IV’, 40a. 

Mahisa-Rubuh, z.o. Rubnh. 

Ma/a-/.anfftí, z.o. Maja-Pahit. 

ilaia-PMl, naan, van «n rijk op ()ost-Java. gvsticht <loor Har«- 
Wija.va ni Wirarája. U’. <i6a. 67a. 08a. V, Sa. ISa. 20li 7Óa 
«Ib. 83b. lOOb. II.Sb. IITIi. Ulb. IJ5a. IS3a. VI lOa 21b 22b 
53!.. 501,. eob. fiSa. 77h. 83a. 9Ib. I18a; Alaja-Ungu.'i<Ien,’. iv! 
Sl^ V, la, r,Sb. 8Ia. 991,. 137b. VI. 71,. SSb. 591,. 671, 97b- 

Mata-Kacni. klem. \'. IfOa. VI. 6la. 78b. I17a: aie .»k on<Ie,^ 
W 11 wa-Tikta. 

Maja-Raími, z.o, Maja-Pahit. 

'Mataradkmtja, een van <le namen ran Kána. <len lIin<loe-g,xl tler 
Iief<le. I. .S9a: vgl. <,n<ler .\tanu. Harsa-W ij.n.a (<|ien men met 

<lcze mtmen vaak aanduklt). Matlam'. .Slanasija. Manobhawa en 
Smara, 

Makasar, cen van de onderhoorighctlen van Krtarájasa, \T. 117|,. 
Malayu, naam ^^an ecn land overzce, tijdens de rcgeering van Krta- 
nagara aan Singlias.iri onderwonjen. I. 5,lb, 54a. 55a. 55b. 68b. 
79b, 80a, 82a, 83a. II. 12a. 16b. 49a, 50a, III. 80b. 83b 84b 
8/.b. OOb. 97a, lOla, lOlb. KMa. IV. 1%. 25b .32a I4a’ 

341,. 11 la. V, 23a. VI. 111, 14a, 30a. 37a. 

.1/oii/ri (rádtn, twanl. z,o. Harsa-Wijaj'a. 

•3W,ya^^ >un <le nan,en van Kána. ,|en Hin<ioe-go<l <ier Iief,le. 
IV. I03b: vgl. <,n<ler Atanu. Har.sa-\Vijaya (<lien nwn n«, ,|i, 

s«.r, nauHm vaak aamluklt). Mailani. Makara,lhwaia. Mano- 
bhaw’a. .Smam. 

•MaHabhaiaa, een van <le .«unc van Káma. .len Hin,l.w-E,w| ,,,.r 
l,ef<le. I. 3'«,. 42a. 67a. im. IV. 311,. OOI,. \-. si..,_ vi. 7Ia- vgl 
Atanu. llaría-Wijaya (<lien UHm nH,, ,li, soort m.nKm’vaak'.-u,n- 
iluidt), Madani, Makaradhw'aja cn Smara, 

s'b"'’*'' Sanskrt 

Marájaya t.o. .Amarájaya. 

.yifiaflmn.^ldaa^ipjk \.mr<lelijke route Ka<liri-.SinEha5ari. H. 241 ,. 
.Mfwfaaa,,. een rijk o,. ,k«,-Ja™. ..,k Haba o( Ka.liri geheete.,. I. 
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57b, 83a. II, la, lOa. lla. 6Sb,7Sb, l2Êb. 127b, III, 8lb, S4b. IV, 
■tóa, V. 29b, 30b, 63a, 96a, lUb, 133a, VI. U, 23a. 31a. 

Mcru^ naani van een bdlii;en berg in Voor-Indie en fvp JasTií op den 
Javaanscíten Meru (dic m dit gedicht, naar II, lOOb 0105 doet 
vemK>etlen, nict idcntiek is met den berg. dle thaíis Sm^roe = 
Sk. Sumeni genoemd wordt) ligt de kluiïeítaTÍj vaii mpu Qánta- 
sinni: 11,21a. 46b, lOSb: Mcntparwati, 1, 30 íl, IT, -16b; deíelfde 
bcrg wordt wk Hcmagirl, Himogiri cn Hiinacatn gernícmíl. 

MrruporiK'ati^ z.o. Mcrn. 

Mrí/iipiiii, nanni vatt deti mntÉnggimg van KndÍTÍ onder de regeering 
van Jaya-Katwang, II, 2b. 7'3a, IV, 44b, V, íili. 72b, TIMj. SOb. 
89h, y3b. 

naam van ecn bhattiÍTa, V"I, Sëb. 

Muudúrany, naam van den jiatib van KadÍTÍ onder de regeering vati 
Jaya-KattvaTig, II, 2a, bZlt, 79b, Ula, 

•jVtr, z.o, Ittut. 

*XiihifSat vadcT vait Vayáti, naam van eeii mytbischcit koning, liekend 
uít de Sanskrt litteraluur, VI, 107a. 

.Vijfidïx, ecn van ile gesellcn Vím Har-Síi-Wijaya* 1, 9a, 3Sb, 43b, 48a, 
77b, 83h, II, ^b, ia3a, lU, 5b, 8a. Hb, Oa. 21a, 47a. 53a, 59b, 
84b, IV, 45a, (lOb. 72li, 82b, mi. lO-yb, 43b. 55b, tí7b, 

9.1b. 94a, VI. 25a. 61H, 65a. 69b, 75b. 114b. 

*A'(/iiíhux£iïi't(Hti, naam van een btsthoí in tlen hemel van Indra, IV , 
Ifia. VI, 90b: vgh Nandawana, 

•VjïiiJíHi.'t)íí£i^ hetzelfde als Nandanawana, Wf 94b. 

,Vardiíxní//x£í (ratii bhaurira), mt het WÍsnU'geslacht, koníiig van 
Sitigliasári. vadcr van Harsa-Wíjaya en voorgangcT van Krta- 
nagara, I, 2a. 

Xiitík, moeder van ken Angrok, U, 18a, V, l lOb. 

Ncnfjah, 3t. 0 . Anéxtgab. 

jVr;íiiíi^/iií(£i' Vniaríi, a. o. LungUtng Smara. 

*jVíniJ(//iíiii'ïífï, narimC?) vtm ecn in een Intiis zetelende godin, een 
naam van ííati(?), III, 99b; vgb Kuddbawati “). 

xViirídii, I. D. RágíinuTÍda- 

Pagí^doiiijúu, naatxi van eeti dienares aan hel Uof van Maja-Pahit, Vl, 
32a, 33a, 72b, 93b. 

Pagon (Gajah-í*^agon)* cen van de gezellen van irar^-Wijaya, 1, 

39a. 44a, 48a, 77b, /Sb, 11, «7b. S&i, 9Sa, IIL 12a, ZZb. 60a, 
yia, IV, 60bj 6lb, 72a, K21>, SSb, I08a. V, 35a. 44a, SSa, S9b» 
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fOa, 107a, 133b, \ I, 62a, 6fti. Il5a; Gajah-Pamin. I, 37a III 
53b. IV’, 46b. V, 134a. ’ ’ 

Pagun (Gajah-Pagun), 2 . o. Pagon. 

PatuJm, naam ^•an «n land of van «n plaats, dia «n soort o.w 2 aIf 
exi».rl«rt, II, 61., -tóa, 55a, III, 83a. IV. 3b, 181., 22a, 801., 
89a; cen andcre naani is Pangajaran. 

Palcmhang, cen van dc onderhoorighedcn \’an Krtarája.sa. VI, llTb. 
^Púndutanaya, de Pán^wa’s, t^kcnd uit het Mahábhárata, III, 61 b. 
Pangajaran, een andere naani voor Pakudan, 1,35b. II, 1301i, III. 51b. 
Pangkur, gelioorteplaats van ken Angrok. II, 18a, 35b, IV, 42a 
Pangimíngan, naani van ccn hoíjuffer aan hct hof tc* Si4hasári en 
te Maja-Pahit, I. í,5b. IV, lOOb. VI. 35a, 471,. 94b, 

*PiifHika, naarn(?)’) van een persoon. bckend uit het verlialenlK.ek 
Tantri, V, 15b. 

Pararaton, naaiii ntui een Middcl-Javaansch gcschrift, VI, 119b 
/Wro». naam ran «n hofjuffer aan hrt hof te sínghLár! cn te 
Maja-Pahit, 1,65b. IV. lOOa, V. 25a. VI, 35a, 47b, 72a, 94b. 
P/Joiig, «n van de geaellen van HarM-VVijaja. I, 9b, 45a. 78a. II 

9.5a. III, 22!). 5j, (lOb, IV, 46a, 62a. 74a, 89u, V. 59b. lOla, 
105a, VT, 11.5a. 

PlUng, «n \an de gezellen van HarM-W'ijaya, I. 83b; Lëmbu- 
Paíng. I, 9b. 46a, 78b, II. 95b. IH. 22b. 60b. IV. 47a. 72a. 
7%, llte. I33b, 134a: Lëmbu, I, 78t> (ra-), IH, 5b 56 IV 

f.2b. 76b. 77a. 81a. V. 89b, 90a, lOla. I09b. II4b, l’55a,’ Vl.’b^a! 
115a. 


Pisangan, dicnares. soort adjudante. aan het hof van Kadiri II ftb 
141a, Ilí, 75b. 7(ía. 76b, 77a, IV'. 8a, I21i. 

*Pramacmv, een van dc nanicn van Qiwa, VI, TRa. 9.ki (cv. -murti); 
vgl. GiriiKiti. K'a. Jagatiiati. Mahe<;wara. Pramecchá en Praniec- 

W'ara. 

Praiiitcchá, «n van de nanien van fiwa, II. 621); vgl. Giriiati enr 
•Pramecucira, «n van de namen van (.'iwa. 111,63b: vgl. Giripari enz 
Pu4paracmi. jongste dochter van Krtanagara. bij de verovering van 
Singhasári gevangen genomen door de troejien (■an Jaja-Katwang 
en naar Kadiri gevoerd: later. na den val van Kadiri. door 
Harsa-Wijaja, haar vCTloofde. naar Maja-Pahit gebracht’ waar 
zij eon zijn vier gcmalinnen wordt; 1, 31a. II I39a l40n 
141a, IH. 1021». I04b, IV, 121», 13a. 15b. 29a. .44b. 36a, 37b’ 
57a. 71a, V, 12b, 17b, 18a, 19a. 141a. 143a, 14«b, VI Ha 121. 
15a. 231», 25b. 31b. 38a. 55b. 93b. ' ’ 
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Pusf'ozLvíi, ondfite dochter van KrtanagíiraN verlcofd niet Harsa- 
Wijaya, dmir wicn zij tm de vcruvcriiig van Sínglmsari diHjr 
de troe|íen van Jaya-Katwang uil de handen der Kadirecíen 
wordt IwísTÍjd en nieegenomen worJt* eerst iiaar Maííhura, vcr- 
viJgcns tiaar Kadiri en tcn slotte naar Maja-Pahit, I, 31a, III* 
79b, 97a, 105a, IV. 23a, 34a, 3íib, 57h. 5Sib, S4a, V. 2la, 22a. 
47a, Sla. VI. lOa. 13U, I5a. la^, 29b. m, 73b. 93b. 

^iIíírH Afajdï l, í. o. Haría-Wijaya. 

Raga, z. 0 . Rágánurida. 

Ríj/ffiniïlha^ ijatib vau Singhasari otider Xarasingha. treeilt tindcr 
Krtttn^ara af tm wofJt tot raniadhyak-sa Ijenoemti, 1+ 3á* 
Rúytlnuriíití % lijihetiiende van Har^-VV'íjaya, I, 37b. :'9a, 75a. 751>, 
76a, III, K8b, 96b, IV, 20a. V, 25b, 141h: Nttrlda Rági, IV. 24a: 
Kága, cen van de twee, I* 7()b. HI, 81b. 

Rajasa^ koiiingstiaam vati ken AngrokT IL lííh* 

Rujasay naam van een afJeelíttg soldatcn te SinEhasíiri en le Maja- 
Pahit, I, 553. V. 55b, VI. 52h* 

(ken). titeinaam vtm een hoog atiibtenaar aan het hof le 
KaJiri* II, 3.Sa. 44b, V. 75K I33br Ranggi tken), IV, 46a. 

Ruiigga (ken). ^-aak voorkotnenJe aauJuiJing v^an rangga I-iwc, 
iïawf^^ Ldier, z. o. Lawe. 

Runggúnëjiguh^ r.. o. Ancngah. 

Rangga íri’'(ífl«í7. z* o. Wënang. 

Rangga ïl'itni^ t. o. Wuní. 

Ranggif z, o. Rangga (I)* 

Raras Aii. naaxti van een kidung( f}» VI, 4Ga. 

*Rati^ de Hindoe’godin Jer HefJe. genvalin van Káma (Sniara), 11. 
3Ha, 50a; Raiih, 1, bh* ^la, 70u. 11. 34u, 104a, lilb, 111, 6b, 
74K y2a. 9Sa. IV. Wh, O^ïa, lOta* V^ 70a, 146h. VI. 57bi 
vgh (ÏCi)rudJhawatl. 

*Rutih, t. o. Rari, 

Ratna KrsarUj 2 . o. Kesara* 
i?£3fíUi A'í.’rt3rí, 7, n. Keímra, 

Ratna Patfgkajaj naam van een kidungf?), V'I, 49a, 

Riilmhj eet] rijksgroote aan het hoE van Ka<Uri, Kel)o-KuhuhT V , 
73b. 107a: alahÍM-Rulïuh, IV. 46b, V, ]04b. I05h, 107a. 
^RudtlhiïiCiiíJf z. Dt Ní rudJhawatl* waarvan Ruddhawatt vemioedeUjk 
een verkorting 15. V^» 152b. 

Sufnffi, cen van de cinderhaorigheden van Rrtaifija.su. \‘l, ll7b* 
Sufipgit^ titcl van een VTOUW’clíjke hediende aan het hof van S'ingha- 
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sári en Maja-Pahit, I, 65b, III, 14a. 72b, 98a, 105b, IV. lOOá, 
V, 24b. VI, 35a, 47b, 94b. 

Sanggit, titcl ^'an een vrouwelijkc bedicnde aan het hof van Kadiri, 
IV, 14b, 35a. V, 149a. 154b. 

Sárasamuccaya, naam ^'an een Oud-Javaansch geschrift, I, 4a. 

♦i'í/roxiia/I. gtxlin der welsprekendhcid en der lilteraire ontwikkeling 
in de mytholc^ie tlcr Hindoe’s, I, 31a. 

Sinivh-Miring, naani(?) van een plaats of ccn gcbietl ten NtMtnlen 
van Singhasári, II, 71a, 79b, SOa. 

S^íir, r, o. Sinêlir. 

SidJhúbhiKivna. plaats op de Zuidelijke route Kadiri-Singhasriri. II, 
251), OOa. 

Sitiilhi (ár>'a), hoog ambtcnaar aan het hoí ^Tin Singliasári, een van 
dc Icidcrs >*an de expeditie tegen Malayu, later ambteitaar aan 
het hof van Maja-Pahil, I, 58a, III. 85a. I\’, 75a, V’, 59a, lOla, 
I07a. 1071), I55b, 156a- 

Shu'lir, naam \*an ccn afdeeling keurtroejjen, zoowel in Kadiri als in 
Singhasári en Maja-Pahit, 1, 3fxi, 55a, 58b, 81 a, 83a. II. 1421), 
III. 81a. IV, 20a. 24h. V, 57b, 117a. 1171), VI. 52Ii; sclir, idem. 
II. 53a. V, lOla, V’l, 61b. 

Singhaiaya, naam van een afdceling soldaten, I, 36a, 55a, \', 55a. 

Singhámagut, naam(?) van cen krijgsman van Maja-Pahit, V. 841). 

SinyhasanluH. z. o. Singhasári. 

Singhasári. naam van een rijk op Oost-java, door ken Angrok op 
Dangdang-flêndis van Kadiri veroverd, later door Jaya-Katwang 
van Kadiri heroverd, I. 8Ib, 82b, 83a. II, 16a, 19a, 27b, 35h, 
1051). III. 33a. IV. 34a, 35a. 36a, lllb, V. lOb, 91b. VI. 14a. 
231), 71b: Shighasantim, 1, 21). 811). 83b, II, 12a, 17a. 22a. 26a. 
451). 61a. 73a, 7tíh. 7*)a. 80b. 88a, 1121), 128a. 144b. III, 7a, 38a. 
71b, 81a, I0t)b, I\ , 47a, 50a, 501), V, 5b, 1271), 1451); Singha- 
sêkar, II, 18a. 201), 37a, 46a. fiOI). f>4a, 641), 136b, III, 801), 
104a, IV. 34a. 40h. VI. 83a. 

Singhasfkar, z. o. Singhasári. 

Sirikan (ráden, tw'an), titelnaam van een hoog amhtenaar aan het 
hof van Kadiri, II, 24b, 271). 44h. III. 41a, V, 5a. 74a, 115a. 
lITb, 118b. 

*Sltil, de gcmalin vnn Ráma, hekcnd uit het Rámáj'ana. III, 721). 

*Sniara, een amlere naam voor Káma, den Hindoc-god dcr liefde. 
meestal in vergdijldngcn gebruikt om Harsi-Wijaya aan tc dui- 
dcn. I, 6b, 7b. 26a, 27a, 70a. III, 6b, 26b, 581), 96b, IV, 12a. 88b, 
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90b, 94a, 105b. V, 23b. 25a, 35b, 44b, 47a, 47b, VI. 36a. 37a, 
38a, 38b, 46a, 47a, 51b, 57a; Asmara, I, 46b, II. 103b, lllb; 
zic ook onder Atanu, Har^-Wijaya, Madani, Makaradhw'aja, 
Manasija, Manobhawa. 

^Suiarabftauxinaf de hemel van Smara, I, 2b; vgl. Smarálaya. 

^Suiardlavú, de hemcl van Smara, I, 26b, 46b, V, 139b; vgl. Smara- 
bhawana. 

Smarániidhdyaka, naam van ecn (Juíl-javaansch gedichl (kakawin), 
IV. 99a. 

Smurantaka, naam van een giringsing-patro<in. l\*, 88b. 

Sara, een van dc gezcllen van Ilar^-W ijaya, 1, 9a, 44b, 48a. 78a, 
II, «Ob. 821i, 871). 94b. lll, 2la. 53b. ííOa. IV. 44b, 62b, 71b. 
891), llOa, V. 55a. 87b. ‘XM». 92a, 93a, VI. 25a, 6lb, 114b. 

Suciíra (rangga), oudstc zoon van den ]»atih xTin Kadiri, V, 108b, 
llOa, 114a. 

^Skf^rabhii, naam van een ajisara-s van grootc sch<Kmheid. 1, 54a, 
IV. 160. 

*Surapati, de heer der goden, Indra, III, 59a, 66a. 

Talága-Pagír, naam van een plaats ten Xoorden van Singhasriri, 
II. 87a. 

Taman-Marum, aanduiding van PuspawTitï(.'') *), III, 73b. 

Tan-JaZk'ú, verzamelnaam voor de buiten Java (d.w.z. het Javaansch- 
.sprekende geílecltc x-an het eiland Ja^-a) liggendc gebieden. het 
..buitenland”, I, 35a, IV, 13a, VI, 57a; Tan-Javri, I, 60a. II, 
5b. 33a, 131b. IV, 21a, 86b. 

Tan-Jaun, z. o. Tan-Jawa. 

Tahjung, naam van cen plaats op dc routc Singhasári-Kadiri, blijk- 
Ijaar niet vcr van Kadiri, II, 136a- 

Tahjung-Pura, een Min de onderhoorigheden van Krtarújasa, \ 1. 

llTb. 

Tatar, naam van het land en het volk, welks vorst mel Wïrarája 
bcvricnd is en op diens verzoek Har^-W ijajra steunl in zijn 
strijd tegcn Jaya-Katwang van Kadiri; als belooning zal hij 
in geval van succes de prinscs N'an Kadiri knjgen, wanneer na 
den val s'an Kadiri ratna Kesara haar vadcr in dcn dood gcvolgd 
is cn Pusparaqmi door Har»-WÍjaya. haar verloofde, naar Maja- 
Pahit is gestuurd, verdcnkt de vorst dcr Tatar s zijn Ixmd- 
gcnootcn VTin schcnding der afspraken; het komt tot ccn conflict 
tusschen dc Tatar’s cenerzijds cn de lieden van Har^-Wijaya 
cn Wïrarája -*o»n dcn andercn kant, w'aar\an dc afloop is, dat 

DL 88. 
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de Tatar'& verslagen wordcn cn dat hun vorst getiood wórdtí 
IV, 78K 79^, Slb, 109h, V, Iti, 2a, 2b, 3b, 5a, 7a. ïla. Ï3b. 
25b, 2íSa, 29a, 32a. á2b. 7úa. 124a. 137a, VI, la, 3a. Sa, 9a. 
í>b, 21a, 21b, 23a. 24b, 25a. 25b, 53a. 53b, SSh. S^b, S9a, 59 Ij. 
61 a, 62b, 64a, llTb. 

T^ruiiQt havcnplaat& op MadhuraT waar nieii zigh inicbeept, wanneer 
nicn iiaar Java {Canggu} gaat. I, S5a. I|I, 2,Sb, ÍV, 64a; Tning. 
m, 24a, 

*7'íiíJ//aJutï, natLtn vnn cen apfiaras van groute .fiehw>nhcid, I, 54a. 

IV, 16a. 

Trik, naam vnn bet boschgehicrl. waarin Maja’Pahit geslícht tvurdt, 
íll, 20a. IV, 50b, 5lb. 64k 

rrlní-Piïiiíb s«iiun van een plaals ten Zuiden vau Kadiri, V. iSSa, 
VI. 7a- 

^Tripuri. Sk. Tripura, naam van de bnrcht van den daetTion Wrtra 

V, llSa, 

Trung^ z. q. Tenmg, 

riíiíaa, na,'tni van ecn havenplaats aan Java’s Nonrdkust, I. 74a, ROa, 
TumasÍk^ ctn van de qnderhooríghciJtn vaj\ Krtarájaiia, VI, UTíi» 
7’íiïiJi Maiitr'it z. o. Har^-^Wijava. 

Udayana. naam van ecti gringsing-patroon, II. 9b, I30a, V^. 49 íi ; axm 
ecn eígírunaam ontlccnd ? 

♦t-md-frií/b naíun van een godíiït coirnhinatíe van iUmá, dé gemaiin 
van (^iwa, en í^ruti. personiftcatie \fan dcn overgelcvcrtien heitígcn 
Wefla-tckst^). VI. IJa. 

*Uíiaríí, zoon v-an koning WÍráta, bekend uit het Mahábháralti. V, 
li5a- 

*Uttan, dochter van koning ’W^iráta, gehuwd met Ahhímauyu, VI, 43a. 
íí'ííAít fJaran-Waha)* rijksgTOOtc te Singhasári, een van de lcidera 
x-an de ejfpedilie íegen Midayu, later rijksgroote te Maja-Phhit, 1, 
5Sa, in. S5a, JV, 75a, V, S4a, 155a, 
íí'tiudifrt, ccn van de onderhcHiríghcdcn van Krtsjiijasa, Vl. Il7b. 
*lVe{rau’am fSk, Wai^rawana), naaïn víui Kubera, den god van den 
rijkdoïii, bckend uil dc VooT-Indische heldendichtoi. dic aijn 
strijd tegcn Ráwïiim. den raksasi-kotiing, verhalen, IC Sfe- 
IVënmíQ (tangga)* een andere naam voor rangga Lawe, een van de 
gezcllen van Harsa-Wijaya, I. 42lj. 11. 80b, llóa, III, 20h, 36a, 
38a. 42b, 44b, 45b, 52!i, 102b, IV. 44a, 62b. 70a. V. 109b 11 la, 
U3b, I47b. VI. 21b. 35b, 65 íl 

írcw/ëdíiii. plaats op de Noordelijke ronte Kadirí-Sínghasaji, II, 24b, 
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ir/J/fi, de X'oorzienighcid, personificatie van hct l-ot als hoogstc 
godheid, dc Albcschikkcr, I, 6b. lla, 12b, 84a, II, 90b, 97a. 121b, 
125a, III, 7h. 301). IV. 57b. V. 8a. 65b. 138a. VI. 5b. 
lyidydjna, z. o, Widyájnána. 

iridyájnúna (wangtiang). de voomaamstc leerling van mpu (^^ánta- 
.smrti, tc oordeelcn naar de vcrgelijking in VI, 78a, vermoedelijk 
2 Íjn zoon, VI, 76b, 77b, 81b, 991), ll7a; Widyájna, VI, 1001); 
W'idyátmaka, VI, lOOa, 

H^idyátfnaka, z. o. Widyájnána. 

H'iytfVíï (ráden), z. o. HarsaAVijaya. 

irUis, naam van een l)erg ten W’esten ^-an Kadiri, II, 3a, 4a. 35a. 
lf 'i7r(«-7Vil’/<i. versanskrti.seering van Maja-Pahit. (IV, 66a], 1 llb, V, 
7a, 8a, 81>, lOb. 69b, 821), 87b. 11%. 127a. 133a, 155a. VI. 7h. 
9a, 191), 55b. 67a. 75b. 116a. I17a; zie ook onder Maja-Pahit. 
lllraÁrr/l, lumênggung van Singhasári onder Xarasingha, afgetrcden 
onder Krtanagara cn l)enoemd tot mantri angabhaj'an, I, .3a, 29li, 
49a. 491)! 551). II, 61b. 66a. 66b, 72a. 

Il’lrafulda (Banak-Wiranáda), zoon van den dêmang van Kadiri, V, 
83b, 85b. 

U’ïrándaru (Gajah-W’lrándaru), zoon van Kcl)o-Rubuh, V, 103b, 
105a. 105b. 

Ulrántaka (Lcmbu-W’irántaka), zoon \*an Mahápati. V, 105a. 
irirarúja, dêniang van Singhasári onder Xarasingha, afgetreden 
ondcr Krtanagara en lienoemd tot adhipati van Oost-Madhura; 
stookt uit wrok ovcr zijn achteruitzetting Jaya-Katvrang op om 
Singhasári aan te vallen. wanneer Krtanagara zijn beste trocpcn 
legcji Malayu uitgezonden hceft; ontvangt Har»-Wijaya gast- 
VTÍj, wannccr dezc oj) raad van mpu ^ántasmrti naar Madhura 
komt; raadt Har^-WijajTi aan zich in dc gumt tc dringen van 
Íaya-Katwang om rijn onafhankelijkheid tc herwinnen; necmt 
actief dcel aan dc stichting van Maja-Pahit; sluit namens Har«- 
W’ijaya een liondgenootschap met de Tatar’s en vcrslaat te zamen 
niet hen en met de trocpen 'v’an Har^-W’ijaya het leger van 
Jaya-Katwang; na de verdrijving dcr Tatar s krijgt hij als 
belooning de helft van Krtarájasa s rijk, zooals hem reeds tijdens 
het vcrMijf v-an Harsa-Wijaya op .Madhura is toegczegd, en 
vcstigt zich in Lamajang; 1, 3a, II. 121a. III. 15a; gewoonlijk 
wordt hij aangeduid als ,,dc adhijjati van Madhura of als ..oom 
adhipati”. 
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iriríijaniíit, dêmang van Kadiri, IT, 2ht 8b, 27b, 66b^ 67a, IV, 

45a, V, 79b. 

♦irtráï/a, een koníng bekend uít het MaÍmlMrata, bundgencmi der 
Fán^wa's, vader van (^weta, Uttarat Qmgkha en Uttarï, 
VI, 43ii. 

*It'7rííí'£i/»iírï, de statl vaii Wirdtfi. lll, 53b, 

^IÍ 'jríïfíííiíHiyíi, de zoncn van Wirata: ^weta, UUara en (^aii|rkha, V, 

llSa. 

lí'iVflïítfflW, jsoon VEUi WiríLrája. kler n>clgeze] vnn Har^-Wíjaya, 
I, 82b. 83b. ÍMb, 85h. 86a, ^h, II, 9a, Itïii, lla, llh, 13a. I4a, 
14h. }(a. Tíh 14h, 23b, 24h, 47:1. 52ii, IV, 63b, CHa. 

/Í'jritrfifirící (GagiLk-W'irutltlha). zfNnii vaii ilcii lijmenggung van K[it]iri, 
\\ S3h. S5a. 

*JPí.ííiíi, een vnn de voomíiarmle gntltn der ÏIinfli>e's. TT, 55h; vgL 
Harï. 

íf'iVjjtiLt/Hýfii. het Wiánu-Kesbcht. afstainmeting(en) van Whsnu, ífJ, 
Ó8a. 

ífVjjmtï/fWfltíí, z.uon van Wi-Snu. I, 8a, * VI, 95a- 

*!Vrtiaífitifï fSk. 1-írha.spati), de leeríiar der goden ítié de Híndoe- 

m\thn]figí<;, ï, 6a. 

*ÍFríi (Sk. VWtra), de daítj'a van Triimra, die door Ittclm U over- 
w'oíuten, IIJ, 39b. 

Jrwíif (rangga), naani van een nielodie of mn een kiílung, IV, 105a, 

Vamahkih bet rijk vau Yama, dcn god dcs doods, II. [j2h, III, 42aí 
vg'L Yamani, 

Yamani (verkorting Sk. Yamanilaya. een .synDníeín vari Yanïa- 
loka)* V, 15h. VI. lOSa- 

Vaitvdu^í^ii. Java, I, 2a. III, 17a^ V'I, 85b, lOla. Il5h; YawidwTriíi, 
1, 301i; vgl. jawa. 

l'íííLiu-níiía, Java, I. 2a, II, 47a; vgl. Jawa. 

y'uítiV/ïtí/^fl, 7„ o. Vawadwïpa. 

•Kuyfïíi, zoon vatt Kahu^. naani viin een myihisch koning, bekend 
uit dt Sanskrt littenituur, VI, 1070. 
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NOTEN BlJ DEJÍ TEK5T VAN DE HARSA-WIJAYA, 


ZANG I. 

Of srthíty ajStitig tc lezni? 

-) Tcksl; Liiinfthmïifï- 

De eeríte kawftan-stropíie ran dc \Ter4aiaat dcfnting telí 45 lcftcrgn^pco- 
Het scheina van fío. 36 b lalMl XYl aibleriti mDc Tootitiitisl vin Bnii" van 
J. Kmist en C, J. A. Wely. welkr verstnaal rtaar Pangiïalarg-Bíiwiik 

Leet. pasl hitr vrij goctt In -\tr. !b oothrcktíi er 15 IrttcrgretHín door bcicba- 
dígiiig van het orígincclc ÍLiatar-lwtdschrTft 

♦) l>e iwcede kawitan-strciphc. dte 62 lcttcrgrepen tclt, ts Ko. 27 \'an dc in 
dc vorific nfjcí. geRuctntlc tahcl, Jaitr PangKitlang'-PanjaTijï gchcclKi. 

Tckrt mwanÊliira, 

”1 Dc tckrt hcctt MajTusana; ik hcb er Manucásana vwi geniaHikl. danr cr 
anJcTs 1 lcttcrírrcep lui de 4fktc Hiti onibrekcn- 
■9 Dc kortc dccnmiE-slrophc, dic we ír aBc otteven-íTCfimniiierde strophen 
Vïui dezeti Eaac vÏTklcn eti die 6J (cttcrgreiieii tclt. treffcn wc niel aan ia de 
in nKWït 1 (ïi’iioemde' tabc]. De langc dfiniiitEr'Stropíhcíi, wclkc hícr even gcnurn- 
mcrd Ktjn en wclkc 77 letlerÊrtrpen tcllcn^ vindcfi we teniff ats No. 11 vsn dc 
tabcl. De daar opgcíícvcn underverdccling gaat echtcr lang níct altijd op ; cvcii- 
min heh ik in de ondcTVcnlccliiig dcr knrtc itrophcn tot mj toe rcííclt'^Siat kiinn^ 
ontdckken. Hlíjkbaar wnrdcn cr. betzij op regehtmtÍBc wij*e, hetiij □iireKclnmTiíí. 
vcr&chillcndc óJ-tcttcrfrTcrige cn 77-lcticrgrcpigc vcrsmaten gchruíkt. Het Ittck 
niij belcr oni, zootang dc stnictuiir dcr têngalmn-nialeiJ nict bcter uiidcrzacht 
is, gceii otKlcrverdecfÍTiK dcr strophea aan le brcngctL 

líi dtfr 2111 vau wuLnn. op tc vattcrtt cjok de lciiiig' pána. (vuor íásatw) znu 
vcrricdigd ktmncii wordctu 
""J WclTidii h«it mcri sarwaphaai tc liacen, 

?? EToc dc taatste wuorden gclczcn, aan dlaa.r Terbortden oí van eílBar 
gtichndcn mnclcn wordcn, ía ini] nict duidelijk: dc zin cier wooTdcii Qntgaat mïi. 
riï) tlí dii^U wrin te Iczcíl 
Tpkrt ughing. 

Tckst nnLkapaQ|ffiuba.n. 

13) N'gdrin of ndkiri te lczcn? Dc tckivt liccít dod- 
Tckrt sí: vgl. f.-ok FKiOl 57 bij zsitiï lE 
1^*) Mii-iducn heefl incn wahsukha íe lezea cn het wnoni in vcrlKind íc 
bretgjen mcl Sk. waigokha cn O. J. hatukhi. 

1 ®) Wetlicht byuma ïïwa tc leEcn; \"gl. tKKit 1 bij de Liirt 'i’aii EigcniiaiiMïn. 

Ook de leEÍtig Sonu líott te vertkdigeti aijru 
l^) Tetst kwan. 

1 «) Wdlichl lou hrt bctcr rijn hel woord gurtbi te spctlcn. daar het vcrrnnc- 
delijk pit Sk. gfsthi ontrtaan is. Ik hrh hel echtcr BUïti Kcspeld. omdrt hct 
ook wcl andcn; verklaard w'ordlL 

1®) Tekíit snkhi, verraoeddíjk eeii Terschrijvíiig. 

^) I.\ wcllicht ÍLLiping (vofJT mapi ÍTTgJ bcdncld? 

31) TelEit wwa, 

32) Tckst Uraarasana. 

=») Tekst sara. 

31) Tckst ndciu _ 
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Ik hcb dit woord opge^'at ab aflciding \*an Sk. anumána, „cnnscqucntic'* 
Dc lczing swacarirápan umanan ing hantu is wcllicht nict onmogclijk; zic KBW* 
S.V. uman II. 

>*) Tckst anakhira. 

Tckst apati. 

^) Tdcst twashira. 

*•) Tekst tuwu. 

**”) SamangkoDo of sanmngkono tc lczcn? 

**) Tckst lumanggtmg. 

**) Ecn Dcven\*orm s-an kauwan (grondwoord uwa). 

**) Tckst iwashírá-. 

**) Tekst twashirá-. 

**) Tckst anakhisun. 

**) Tcfcst pinc; moct men wcllicht lczcn pinêh ing ^uddha cnz.? 

*•) Vnlgcns ccn notitic in hct handschríft ontbrcckt er hier etn stnk san 
ongc\Ter 3 c.M. aan hct origincclc lontar-handschríft; de maat is cchtcr in orde. 
*^) Tekst diwa. 

**) Volgens ccn ntAitie in hct handschrift ontbrcckt cr hier cen stuk van 
ongevecr 10 c.M. aan het orígincde lontar-handschríft; dc maat is echter tn orde. 
*•) Tckit wuh. 

*•) Tekst anakhisun. 

*^) Tckst mashisun. 

**) Vcrmocdclijk roogha karí amanggih tc lczen. 

**) Tckst -ásawur. 

♦») Tckst pattrcmhira. 

•**) Tekst anghing. 

»*) Ook dc lczing patja zou te \*crdcdigcn zijn. 

**) Oí ka run g wï ng te lezcn? 

**) Tekst Q&ntasmrati. 

**) Tekst putrakanhisun. 

*•) Tekst makapanghuban. 
ot) Tckst sa. 

M) Tckst rinëngcng. 

**) Tckst unggwanhipun. 

**) Tckst lungfaáttis. 

**) Tckst nmhsir. 

**) Tekst sarábagus. 

**) Tckst Inngha. 

**) Tekst sa(h)aturhipun. 

**) Of augabayan te spcllen; zic dc aantcckeiiing op p. 23—25 cn vgL dczc 
Bijdragcn, dccl 85, p. 469 sqq. 

'*) Tekst trapti. 

•“) Tckst C-intastrati. 

«*) Vermucdelijk ry tc lczcn; de tckst hccft jry. 

•*) Tckst lungha. 

*») Tckst atuhwának-c. 

•••) Ook de Iczing thamciig (voor prathamcng) ts wcllicht te \xrdedigcn. 
«) Tekst rade. 

**) Tckst anakhira. 

Vcrmocdclijk zijn aldns de woorden te split.scn; ik vat den tekst zóó op, 
dai hier gezintpccld wordt op het gebaad worden in toya grge; de lczing kaya 
dudu sawégung lijkt roij minder hruikhaar, nfschoon wcllicht nict onmogelijk; 
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dc lczÍHíï kflvMuJua &awci! ÊTun^ is bmiktiaiir. dsiir 1, 49b in geíjik vTrhatMl 
sawciifii hieeft. 
fw) Tckat ka(,h)aríp'hÍ5un, 

Tcksí aiiakhircki. 

TOJ Tctsl kaíh)arTp‘hiíUJ]. 

Tckjit cátanáuíhakën. 

72) Tckst aiiakhira. 

7S) Aldus lc speltcn? Ik bcn van dc bcteckrnÍF deicr woordcn tnrt aekcr; 
mcn 3 WU KHicí^d íijn dctt lckst tc vcraudcrcii in makatMpaiKjon, dat dc eertiRc 
Kcschiktc oplnssÍtiR de mocilijkhcíd lijkt tc zljn; dc bcdocbns ^ 
kunneTi zijn; „zelís al hlcld hij aís cunucli de waeht aím dc tftxcdc (kratoo- 
fioort? dus piodwa vínnr wijil pindo?) ctií.; vfjl. ccbtcr » ► waar incn 

evcíYMiw iKipandn of papaiido vindt. 

TJ) VerkortmR vau dtimadi of pchriífffiut vwr datlí of kaih. 

■^O Ook dc lciing aitiihu « hícr wct iTioKcliík. 

Tekst warnanenhisun. 

77) Zic dc opmcrkitig ín nool lOí hij s-tr, X. 'Wb, 

TS) Tekst kflinítiiwtih. ,ir ai h ii_« 

Van dcT Tuuk (KBW,) en Jn>itbolJ (Oud-Jflv. Ncd- V^rdl.) spcHcn 

padaka; is hcl woord nit Sk. pattaka vcrbfliïtcrd? 

*®) Tckst gaírL 

®*) Tekat sinannff ipl'i sira ring. 

62) Tckst ka(h)arëti-hÍ5Uíi. 

63) Tckst pácflfiéiL ^ , 

M) Sic? Dc tckst h«ft bhav-ánKflwa, dat echter geen gecft, Welhcht nioct 

mcn er hct volKcndc saug hijirekkcn en tnen bhayángawa^ ^ p. 

1«) Dc íaatitc woordcn van sirofJtc dSb seijti rtnj met duidcl.jk; wclln.bt ztjn 
cc andcrs tc splitscn t«p. te vcrhbdcn en te spclten (h.v, amrúpan iplv. flmnt 
pan, dhw ístha of dwlhstha oí wai dan ixik ]plv. dwi^ía). 

“) Het handsrfaríít ïpelt kawifájya. 

67) Nevenvonn oí schrijffciut vowr angaTnbung í \ gl. Vl, sya- 

S6) Tckst aaw’wyv 

'íti) Tckst kaw'oriË. u t ” 

líí*) Tckst kandikaiiira, dat tnch wcl Tiiet bcdijeld ral iijn. 

Tckït babayangon. 

Tekst alandehan. 

'“) Hct handschríft spelt hmaa. 

*'t) Tekst jcnKnataw'ínfi'r 
ttó) of diitalimfl rímpuh te lcicrL 
Tckst kamitu«Tih. 

'»7) Nevcnvnrm of vcriidirljviiig voor aciiiiiulíí 

Of niáiidaJika tc speílen? j - 

'’") Pliuíun ii dc íjarsprankcltjkc Icjeíok dm lcksL; tater ts de p tii ccn w 
vcranderil Pdirfun, cert gcwixm woord voor ..lucanTatic * hjlrt mij de beslc 
lcaing; wil men vasfhoadei] aan de w, dan aal Tncn yermocdetijk Tnncten leien 

wit tnmiL 

JW) 'fcipjt sflraraáhirá-. 

Tckst pawwakan; Er sloml in hct handsdinft «htcr ceral pawwah^ 
'»3) Dc tekst hceft binátrêng, wclkc vorm nog cen paar kcer m hct 

handschríít voorkomt (bA* in 11, D^ar dc pnatreng «htcr 

vaker voofkomt dan hinátra, binnïrénií, cti blijkm» IV, r^cl 1-d, 

hct woord tticl begín-B ook in andere gcschriftcíi vootkomí, heb ik stccds aaii 
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hegin-R dc «mrkcur g^tvctL Zic ook de iiaíLLcckciiEiij-cii bíj 12Jb cn TII, 55a, 
bciicTcnji dcn tckM van L J4b cn í, tíSh. 

Qf pírtnrahiM tc 5pellcn. 

Sic: In 5tr. 4lJb írnajawïnB:; cí. str. 44b, 

^‘^''0 Tckst an| 7 ciiias. 

Tckat aííafictllTlií. 

1«) Tckst kamiruwuh. 
í"í*) Tafijurig tc Irzcn ? 
ifiO) Tclíat dktaiw- 

Dc lekal hait ccrat atnunR, waarr'aji lnter amanfliinK peiiiAiikt ís; híj 
laaLstKcnoeiiidc lezííijí lou de Khtcr 1 lcU eryrccp vóór de 3thiic tc vccl 

hcbbcn. .Aniung komt als nenínvorm vaii amonff wel vaker vfxjr; vfil str, 48a. 
^^) Tckst sutiuuigi-sunRÍ. 

Ki of sf te lezcn? 

>18) Trkst panlêsa: Tiir55c[iicn mnct nieii kwn Pantcs saíímianyánturi. 

Kr is hicr ín 4en tekst Bcknoeid. zoodat er nu cÍReiilijk |ianAun^sui]|; ^taaL 
VgU ítT, 32» vaii dcicn lang cn dc noat d.-iarbi>. 

“'^) Tekst anrapcs. 

Of máyá n tc kicn? 

JiB^ Tckst rcnc. 

Tekst kahulá'. 
iBHj Tekst saiálínffgili. 

“^) Tekst makapanghubanKiin. 

Moet men wcllicht iiH lczcn? 

TelcAt Mw. 

Tckst anehinff. 

Tekst panuwH, 

Tckst onániadusinawtuiilcnK. 

*”) Tclrat «ng'gajuya. 

Tckst tuhwa. 

’**) Dady unratur tc lcicn? 

TeÍrat nrripati. 

lïjj Tcksl wwïmË-iktnhwanhipun. 

1M| Tckst ttarttBUihrpun. 

'«i) Dil la] wcl dc bcdLiclrnfl: EÍjn. F.r it b dcn tckst gcktiDcid. en rm staat 
cr hantnkiuaw'au of hnniukatiiniwaii uf hAntuktinawari. 
iM"j Wdlidil tnnlïh tc JczctL 
iMj TekaL amtipulilrakína. 

'^) Tckst Matncflaue.. 

Tekst iirapatí. 

*®^) Tckíit pranticwara. 

”«) Aldus íii hct haíHlschnít. Vaii dcr Tunk schijiit hct woord vati Sk 
datida aí tc lcidcn; líc zijn dtaat Mai, 147, Wai., I,. 22, cn H, ë. ín KEtW.n 
II. J95b. rcg. 1—2, wuaj- apadajtda hot tan-iawa tc Icaeii k. Dat tucn ook hicr 
s^padatEda hccfi tc lcicn, zondcr slot'ii, is nict zecr waarsdiijntijk, daar ook 
clderi airadafldau (uí apadnndati) vnorkortil; vjil. b.v. lí, 29b. 

AJdus in hel hatttíschrlíL Ik vcTTnrKfd, dat hct ccn i'erscbnjviuf: is; voor 
sinawuiiR wrlJicht? * 

*’“') Tckst sésrfbitij:, duch er atrjnii ccrsl acsrcbíiijj. 

^*') ?? Dc tekttt hrtft gnmiw^ dat, vfMjr lonvcr ik weet. gccn lin jrccll. 
lii dc [Mtslc ak^ra is veriiroedclijk hd dwarsitrccpjc wcKflcvallcn. dat dc w 
van dc th underschetdL Is mijn gÍJismK juisi, dati wordt daarmcc nofr iiíet 
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telk.. «f * =p.lli»K a1 d>« i«>- - M.,.liikT™ii.. k.dt 

srinata tc tczcn. 

Of maitKCÍsta rcmiiuh te J«cn. 

•«! Zie de .i«.i.Ttó,B 1« '«• 

!■") Tckjt kaitiitijMi'tih- 

Tclíít iiiiíhmas ï wcUicht ínfj ímii-i tc leicn- 
ní er-gulwpi rnrití t< 

•«) Zic d* np.«crki«l! 1« ••«* Idk 
i’tT) In IL 32 a vindi inct* cctiéngBagr 

M*) Tctst -inerawÍDgt. t iv sí7:i 

TctFt ruhu. SíTTc liOh li«fi sepiuh: vbL «* i \, s/a. 

160) Tckst maíig, 

***) Zie de TKiol bij str. 'llb, 

Tcksl pakpi- 

'•^! fc-n wcl •dct 1«l<-.ld rii„; rt. 'T' ''TÍ SIí!!d"r S."J- 

164") Wcl aMusfc tc lie ícziiiK taii iHlraweiii lijkt mii miivd g 

1») Zic dc aanicekcning in dc nixït blj 1, 32a. 

Hel handichriít siiell luwwaii. 

'»! Sï:* iSl::;'^iikt o.d..rocwfcanr! ■*' 

«.bcrTcdigcd. Dc i.l«< W <*••»• «•• ^ ^ ^ |„jnj 

..urch» ri cnct lcrcn. 0( ««K „im ’ 

•6“) Tckst apuwara. 

1^****) Tckst lunghi-r 
'1'“) Ttksl narerKlrS. 

Tekst sasarg. 

»“*•) Tekst lungha- 

1«! IkSr’spcIlcn? Ik I.* !■•« >'•= Íwí. 

pm, d.l (<!..«■ •<«•"■'•' <™” *•”! T of an. 

iï“i) TiJal mí' 

uiT) Tckst sam. 

iiw) Tckst STtiggasári, 

!“•> Oí (aj'ándadí le l««i? 

SlSrt lungaaiiiUb. 

1«) Tekst Mamêrinns. 

Sitiunth te leicnf 

Tckst -aiíhinepati. iínidcii te vcTdnligen ïijní zie 

Ook dc leïingcTT dai;aba!a en, dasahala 

noot 3d op I». "W. 
ii») Tekst raug 

ZANG li. 

1) Tcksl Mamcrtang- ^ ..r-iihamêrwï iíki tc vcrdcdÍËCii eíjd* 

*■> Ook de lczuig thaniciig fvtjor pralníiniLníí/ 

=) Tckst MraEapati- 

*) Of akrësimí (voor^akrÊsa ing) 1«= iéKn? 

■*) Tckïrt llkr+ 
íí) Tckst nghins. 
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Teksl luughH. 

"0 Telctt KnM.iáy^na. 

I. ^ ■*' »«»»"««8 btj straiAe 

*'} Tcksi kaiTiittiwith. 

*°) Tckst liiiininu(t). 

Dc apcllin^ bhrigai;ri \iiK|t men bii vim dcr Tffljlr rtir . i 

nri. of zp VLfl u. u. I . ilc weet 

ui zp «Cl JtllSl IS. dc hËrkoittSt vail IvíïI wnnr.rl Ïk «Í.* k.i i ■ 

KRW. S. V. rMilbit;ri ÍIV. 5161) Vrní 1 íTk V 

'‘Z’'zz:;f- r'í'^ "tixrzzzzz- 

tr.™* H« hï,’ í’? r 

Gcsitht"." xithonJnirt dcs Gcsichts, cm schotuis 

Tckst níng kang. 

“J s st'a 'r ttn :• •’ï' 

PiNirgan komt etíitcr bctcr ^ dc tSll ÏÏt Pmisaiigmi; 

Tckst dsiyaii. 

Tclcst mantra. 

II? ^ opmerldní ín de tioot bij í. 43b. 

Tekst Mamënanjr* 

^} Tekst ícatínghalïin, 

Tekst TtiffiingliaL 
Tekst Maniéuang. 

^} Tckitt kuiATilaiihípuii. 

p Ifaar St iMeïa i* ha Jivmnsch ,ot 

Sk. %‘oarvoegscl ï- on ats «'iirr lií^t tin t j' . womt mtn val het 

=•) Of « fc™? -.k „hUpripM,a* p.,de„i.. 

(,r.”:í,S'Tíjr“ ■"- ^-»1»= 

drSr " -'Mt .k VT. 

Telol imni. 

Tekat Singgasanrun. 

“) Tekst anatír 
^) Teksl dajTwdy* 

^') VVelHtht mnyi n tc Jczcn. 

Tekst A 

Tckit rík6pai>«ain5-* 

Tekat ijiiu 
Tekst yigyá-. 

■ i ^ hecft ajiílwít ïk heb cr apïtuwl vnn cejjiaakt nnkria^ j 

I tusíchcM df JOrtc cn <t «Oilc lou ««hrê ™ M«, ÍL7T*7 

■=« ■>« «»i 

, > Aejut íersc. Het ia u'clticht njet uitseslotei, Hai kíí.^z. ■-, , \ 

"l.f ««•••-««" ih». r. a. v1?a 

w oTrlTlh.^llcT^tr'' ”'' ™' “'“‘''''"'Pi i 

Sk, ffhofasada, .^iïrKhrjkífcTjjJre wixirdcn^ 
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Tekst rneha. 

Tekst tatiÊiimr 

*2) Tekst limghá-. . i , 'ji 

Miisdcr u^arsrftiÍHliik Ís de l«iiig cmbeii ikarínmfn; veU str 
«> In htí haiidMhriít sinndHt dc drie laAiste wocrdcrt «ral ko« 1: daania 

hceíl men cr ittakanírahajwkárýya van gcmaakt. 

De tcksl had ccrsl pqpúruamiíi. <kt tater ten onrechte m tmn^amaii 

vcrantíerd í-s- 

Of tahura te spcllen. 

Of makauhnrait te &pcnen. 
tSf Tckst k 3 .iilihang nlng. 

Trftsl katinuhan, 

Oí ^giipi n-w* (iplv+ -áEUiítiruh) le leEcnï' 
at) TcJdt plní cr stcmci echlcr cerst pan. 

M) Of makatahur lc lcíeit, 

Of wcl wuwusnya Kangsut. 

^) Tcfcïit khawimgfcabiiítdhi. 

Ki) Tefcst ingkartg- 

Ztc dc opmcrJdrtgcn in dc TKwt bij 1. 60a. . i ítj, 

BT> Ovcr de spclhog zic meti dc tjpmcrkiiig m dc TUiot t»ij OW- 

W> Tekst katnituwnh. 

Of dcwi le Iczcrt. 

M) In I, 63h, vifidt men cccíngifCE I 

"o> OI jati te ipellcn? VgU ÍI, ^ ^ «,v.lti-n 

61) Hecft meti het wocrd in deac tjcteckcrtia dosa. do^ of doía lc fipcJlcrt. 

dhrssa, dlw^a of dhoía? 

W) 2ie de Dpmcrking ín dc noot liij I, óOh. 

W) Mcn lou ifcrteigd rijn anjídatii tc kícii, daar de gcwrtw hct^ ei 
anRunÍ {..kwctscrt". ^wondeir) híer nírf Khunt le angin. komt echtcr 

hcrhaAldcliik voor <b.v. H, U-k, 13áa, 

M) Of martBgista rímpijh te lcicn. 

Tckst Idnulalatc. 

*>*) Tckst -álalSbus- , . 

") Tekfit núfcpnia: Ík heb bovendicn flnúfcíma gclcccni daar er 
lellcrgreep tusschen dc 30ale ert de TOste loti ontbrckení mcn kaii erbter oo 
arrtliida lezen iplT. mirtdí*- 
fl*) Tefcst kacatu. 

♦W) Tckst saruiinira. 

T") Mahw apan bedcicld: 

Tt> Tcfcfit numawrtr. u - ■ * 

«) Kinc núnggíh lijkt vrcemd: TTieii ïou lïtihiggefi lerwadilcTL Hct u mct 

«ilBcslMetv dat n.eii dcn verfcnrter. i-orni nfnRgJ tneer 

gevodd hccít crt er een bijwoardelijkc uitdmkfcins vart hccít geirwafct (,.iiaar 

men ïcgt”). 

’*'’n Tekst iungha- 
ï'-t) Telcst adandariy. 

Tekst lunghá- 
Of kuda pEiak tc leicp- 
”) Tek§t kurtg, doch cr stond eerat kartg. 

"*) Of KalituraJi tc spellen? 

™) Tiikst -ánghirtg. .... i.. 

Dit woord ^ wMrvoor tnen fiok uimnng kan kicn ontbrcckt m ocn 
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tek»t, waarduor de stroidic i letterKrciwn te weinig znu hebbetu Ik heb-anRÍrinit 
ÍCT. nmiring) inRevuld, cn r mdat dc zin ccn wtx»rd van deze betcekenis vcr- 
eischt, ên omdat dc maat ínvneRÍnR van 3 lcttcrRrepcn tusschen de 30ste en de 
60ste noodig maakt, cn onKÍat bij invocging van dit wrxird de 60ste Icttergreep 
den gewenschten i-klank hecfl, cn omdat cr in hct handschriit iplv. kadehanira 
cerst stond kadchanirrRi;. ccn vcrschrijving, die zccr bcgrijpelijk is, wannecr het 
woord angiríng (ev. umiríng) in de onmiddetlijke lubijheid heeft gestaan. 

•t) Tekst nghing. 

*2) Tekst iptanipun. 

Tekst longhá-. 

•**) De aflciding van hct woord is nict bckcnd, zoodat ik van de spclling 
nict zckrr hcn. 

"*) Tekst tumurub. 

*•) Tekst anglurug-lurug. waardoor cr tusschcn dc 30ste en dc óOste letter- 
greep 2 lettergrepen le veel zuuden zijn. 

Tekst pragamha. dat geen goeden zin gecft. 

»*) Tekst gmgga. 

®*) Tekst lunghá-. 

®®) Tckst gegeyopan. 

®t) Zie dc aantcekcniiig bij II. 47b. 

®*) Tckst kamituwuh. 

•*) De tckst had ccrst anarawf^ti* '^'^t doama tcn onrcchte vcranderd is Ín 
anirawritt- 

•*) Tckst anti-anting. 

Aldns m het handschríft; iplv. nfla stond er echter ecrst nala; vgl. III. 
62b, waar dc tckst ecrst nili had. 

Str. 56b tclt 1 lettcrKTerp te veel; wellicht hccft mcn ajy atandinga te 
lczen. wellicht rádcn iplv. raádcn. zooals hct handschríft ncirspronkelijk ook had. 

Men kan ook thama lezen als afkorting van prathama. 

•*) Tckst lungho. 

Tekst nrapoti. 

*®®) Tekst sahalanhipun. 

’®*) Tckst ka(h)uspa: er stond echter eerst ka(h)ucapa. 

*"•) Tckst anghing. 

**"’) Is de bedoeling Mgeen fut hebben om snel aan te v’allen”? Ik ben van 
spdting en «'«jurdscheiding resp. wuordvxrbtnding niet zeker. maar ik zie geen 
andere mugetijkheid. 

i(N) Tekst kasinghawitranian. * 

**) V'ermoedelijk is dit wel de bedueliug; de tckst spdt pramocca. Ik vcr- 
rooed, dal deze vorm door misverstaiid ontstaan is naast pararocsthl (Sk. 
paramesthin, „an der Spitze stehend. Oberhaupt IBdn. fúr Cióttcr, Heroen u. 
WeiseJ”, volgens Cappdlcr), doordat raen dc laatstc lcttcrgreiien tcn onrechte 
mct i^i, „wensch**, „vcrlangen“, dat ongcvccr synonicm is mct icdiá, in verband 
hccft gebradiL 

•"•) Tekst snmilí. 

lOT) Tekst amêkoni. 

•••) Of mêtw apagut te Iczcn? 

inc) Weiiicjji fijáyá n tc Iczcn. 

*'®) Tckst makawanunglcul. 

•*') Tckst tnangsa, doch er stond cerst mangsê. 

"*) Tdcst Mamrnang. 

"•) Tckst anghing. 
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IW) Tíksi lainisílcrp. 

116 ) Ttfkst 

m») Tek&t mrtúugRïtl- 

tí-ry Tekst ujarirêm^ aitgde ic leïcn 

iiT^) Venruiwtelilk ïíiI mcn irïv. ^jn mtí 

bebben doch tíc leringen IriB dc di nfiJe {loof iitR anfi 

i<“3 Tekst -ámalrêtil. 

13“J Tekst autbi. . tan wr' liigunfisí 

J2 “■ 

mcii mn vtTiili TKcrarmi vnv.ll. 

iJSi) i Je laalilc wiKirtícii al.bts te lci'enr 
I’ua) Tekjt típinjí- 
i--!) Tekíil tiin. 

13IÍ) Wcllidii katíy» lilatii tc kien- 
VcnTK^cdcliik qnisréynt tc lczeii, 

1“!^) Tcksl prálts. 

Tclol wiptú 
TcWt rínibut, 
iuo) Tck&t Mmnênaiiií, 

Tekst tíut- 
'«) Tekst liatíh. 
i*^J Tekst kahttía.. 

Tckst tyang. ... 1 í-íé.tiï 

>“) Sinrcnff — oí weUicht íïok iinrëg 

1313) Tckst tflnuwa- 
1»^ Tekst ada. 

iM) Wcllicht lutnnt ta tc lcien. 

1») TcJcst sál^t, 

‘*i) Tekst kiitainu. 

Tckst rusak. 

1’**) Tekst -ánghing. 

1-»^) Tekst wru, 

1*^) Tekst marg, 

^'i) Tckst rnantra. 

1““) Tckst tyanjï, 

Tckst godba-. 

i'*'*) Tckst tanKin . / ala, ^kwaatí") 

Dc lcïíniieii kitlïm íkR ™ ^ ^ 
lijn wcUichl n’ict onTnogetijk. ^ ^ 

1'*») Vcrmoedclijk te lcicn wíranfnreng- 

Tckst aivRhlnK- 
1®!) Tckst manggab, 

^®*) Tckït kaníT&n, 

IMJ Et imtbrMkt 1 lctterBrecp na tíc ^tMtc. 

.«) S.M Dc vorra líjlrt vr^i jddrlijk; r.-cl1irb. 

Aldus in Iwl hMdschnil. D wsnsch Kiij hlitidclinKS 

m.vs[ n,c kícn tin pancu nrninne pHm, 
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in clcn dood te storteu'"^ of ,.ik dat wij nns blindcHnfs íh ikn dood 

slurteti , 

’**) Tekst auEhing. 
itTj Telcsl stnnawuT. 

Tcfcst íwii. 

^ vcrwwTmg van de etters r en w kar, licht BCKl,i«kn. De leziníf tuhu 
ratur yau it,g wwaiig iyfct mij Tninder aanneineHjk, 

iJ í hamlschríít; ifc wrct niet, oí het zou ko«I Ííí. 

Tefcst pritta, 

'“) Tefcjt aníram-nimar, 

^**®) Tcfcst -inuiiiinBhtl. 

"» ICKhrappciL * ™ ‘ "*íi«VOtBli Z.lIHltP 

Het hauílschríft speh Vêtok 

tIz " ‘ '■ ““ "K 

iTi) Tefcit maoiatur. 

Tckït -áTaj'vana. 

*^) 0( tájiámaJar te lczen. 

Dit lijTrt tníj de mceat aanncnieliïke lczinc»’ ífc ll 

vnor bctcr. Dc tefcst heeítí (amawa samidha) sajÍ^n.-. ^ ^ 

sïï-i,ts t.-r£,‘ -"• “ 

í^~r',ïr.,r,£LzsT.j;.'; 

Tidíst anolL 
Tckst madstu. 

Tckst priyarin, 

’’™) Tckst samtLnusamcng. 

Tekst kayúpáya. 

’™) Tckst ijofi. 

Tckït CÁntasmratL 
***) Tekst nghitvg. 

Tcksl lomar ríiig. 

'“*) Tckït rmi. 

'®*) Tekst tungha. 

***•) Tcfcst Irti. dnch er Btond cerst lïla. 

’"’) Of atjri (ypor afri í) it 1«^^ 

Tekat típi-tcpi. 

Wellicht anguj'iwati tc Iczcn. 

’*•) Tckst aj„ln.j,iri. ,cniH«detíjlp een verschpiisi». !.. ■ . - 

'’™’' vc»r !„ «mïelijk vcrb:H.U. 

) Tekst -ártir-Ch)urait 
Tckst sarwadhala. 

***) Tckst angnírga. 
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1«) Of tinmida-timiia- U lcMn? Het ia nirt zcker^ dat he* woord Ín écxc 
bctcekenia sanMinhaiiKt mct Sk. tunda- 
i»j Tckst abhrl, 
iwi^ Tckst tahin puriiiff, 

Tekst labdhapaj-a. 

‘*®) Tekrt pringjuka, 
iMj of er-tali te Icícil 
T ekst rijaputrc (hh. 

=”») Tekst sumawur. 
airt) Teksl nêhS. 

Tekst kHliwarau 
JCM) Tekst SíuïtamaruksíL 

■Ji«j Tekst naiii. , 

VexmíKdclijfc aldus te Tczen; bcdaeld zijii: ..hair wcrd gevra^il 
zkh yan ^^verschmgen te bedícnet. . VffL KBW. L 721h bovcn, ^ 
waar v. d- Tuuk cnteeeít, dat het aner^ von Tamn, Ik, íjfi^ duúr dm Haljí^eii 
ccHTïimcnUtor mcl uinhlmkti wardl vcrfctajirtl, eii wtuir v. d. Timk vcrtníjcdcu 
uit, dnt clít raka mcl Sk, hiraka in verbaiid gebmcht rwet wcirdoL 

Oí riitíigí tc lezen, wmuieer Taifí in. de brtccfcenis ..eiít mt bk. raKa 

onlstaim is. í 

ATnrtA ning (Iplv. ênhig), ..stui’.Tíre amrla . ..Inuter íimrla . oí ainrtiuii. 

„al» amrta. i)p ieinand werkcn", te Iczlíi ? 

■Jiffl) Xekat n^híuE^. 

aii>) Teksl panghaban, ■ n-t 

«I) K.lá ontbTMlci in dni tetel; ik Itcb htt ingi'vntsil. umdit cr in tict 
lnml«:hri(t in dc .t™phc »Mr dc )(b« lcttcrgrccp i lcttcrBTCpci OL..l.rck™, 
dic ïlr mcl op andere wíjze kati aimvullcTi- ^ 

íiaj Pp had cerst anjïcr itig cn íi daaiTïa verimderd in augirmfi : ik heO 
dc oorsprnnkeliíke lczing. dic mij bctcr lijkt. hcriteld. 

*•*) Tekst Ingno. 

Tckst -áiighcri. 

Tcfcst sapadÍTiR, 

Tckst lungha- 

«T) Tcfcsl poji: ik heb er apaii vwi Ëemaaki, omdat er aíiclers I lettcrRteep 
vúór de 3Qste zoti iwïlhrcketi. 

Tckst paliitRÍui. . ■ Ih. t 

»!*) Vermoedeliík iTmei dit aiIawïiwwanR gcTweti worden cn li er m hct 

handschriít bij vcrgissing iplv. een pasanKan-w ccn sufcu . * 

“») Trkst linffhangsir, wMrduur cr 1 kticn;ir«p dOitc zou 

Tefcst brnálrénE; zíe hierhoveri, 1, 4jb cn H. 9a, cn de aantcefcimmB 

tn dc notcH daarhij. 

Bc ickst hceít ninffkalï: ifc heb er tiningkah van ffemaafct, ^ om dcn 
zin, én nmdat cr uihIêts na de JOste lcttergTccp I lettcrfi^ ï*m 
icci) deráimin, waartloor er 1 lettergrcep vóír de loii Qtitbrekcn. 

*^'*) Tcfcst -ángïmfida. 

Tcksl -mudrúfcpainádiii. r , ■ , . ■ * 1 .*- 

'iaH) ook hier had de tefcst ecrst anger tnff en is hj/ latcr. m.i. tcn onrechte, 

in anffirhiff TcraiKÍcrd: lic rujíil 212. 

■■“^) Telnit wo. 

Tcfcst asawtir, 

“*) Tan ontbreekt In d«i tekst. maar het Imn otn dea zm m om de tnaat 
nict geimst wordciL 
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®®) TekAt awu. 

Tekst Mamënaii^. 

íwvj Atdus te Jeien? De teksl heeft hei újiverstaa.nbare kínuittiíiiL 

Tekst Mxniéniing. 

Zh dc volgende noot, 

Er ontbrcken ïn str. í2Sa J teuetgreíien< éen vóúr de 3(btc cn htec 
na dc 4(ktc. Ik hcb dc ccrsle ontbrekcLide lettergrceti aaíigci^td donr íplv. hct 
nnvcr^taanharc du hct Rocdcn ïin gevcndc watlhu tc Iczcil In hct Eaatstc 
Ijedcclic van dc ítrophc hcb ík de Jiiaat herAteld dýor ihlv+ sípi lc lczen tini 
sirupijt ín hct hmHUchrifl stond daar n.l. ecrat nipL tcrwijl het vmrRaandc 
wonnl Cjp ccn t cmdÍF:! .; (l)au. 5Í- kaiv dua gejtliakkelíik mtgcvíljlen ziin. 

Tekst amtihus. 

í>í AÍhcrísun (vnor iiht trísitu.) lc lczcn. 
liJTij [Jc lczinjT tawar 15 WcUÍrht Itiel uitmiosclijk. 
ïanj ^sajnsun. 
aaaji Tck&t saji£máh>as, 

“^”) Tckst ktmiituwiih. 

Tekst amuhtlhi. 

"^’) Over de spcllÍTtg ítc men dc apmerkiiig In dc nmr hij I. 601i 

TekAl gfsénging. 

^) Of amanggi&tlrentpiíh lc lczcn, 

-*“) Mcu viiidt in 1, (íUh cn |, 64a dc ïpcilinfí wtnahwan; hicr spcU liet 
handschrift winawati; vgL dc aiinicckimitiíg in dc ni«t btj IV, 8?a. 

^") Tckst 'átuturun. Ovcr dc sncHirtg van crinatha zie ttteti dc npFnrrkiivt 
in dc níXJt bij I, 60b. 

Tekst kumrang. 

í)f parahns tc spclleti. 

Het is tiict rnimngclijk, dail mcn túrïwrsíi. lóiiiwarsa cnz. heeft le 
siwltiín (,j.terreitrcgc3i"); dc sprlting ttiel twxe krjrlc schíjnt echtcv Rcbnti’ 
kclijk tc zijru 

Ook liicr anKaní; zie de ciijmcrktng in de ngcjí blj II, 321j. 

Tekst pinatcran. 

®'"^) Tektt sasrahcngËra- 

*»“) Ovcr dc spcllÍTiK van ijrliiitha zic nwn dc npmrrktng Ín cfc noot hij 1, Mlb. 

Of jari tc .spcOein; lie ook hicrhnvcn ín lí, 

Tcksi angcnt; vgl. noot Ii4V htcrboveir 
***) Tckst 

*"") Tckst pnnTicíw'arí. (Joch er stcjnd cfTfit pramcïWTira. 

■JSTj Tefcst tjaian 

“*•) Tckjrt pajigaisrri.van, waarduar cr 1 Itttergreep vúór dei JOsie te vccj 
aciU lijn. 

®®“) Tckst smiti. 

*‘^') Tckst H.-Wija, dfoch cr sland eeral H.-Wijaya. 

*•*■) Tekst Tnastu. 

*'**) MoecHjkerwijjte baiádhimantH tc lezcn. 

=«) Dc hcrkoinst van dit woofd ij pict ffckcnd, zooíat ik van dc spcllínK 
jiiet zcker bcn ; v. d Tuuk geeít deii ncwnvortn saksara, znofiat wdiidu aan 
sák^ara gedacht tnag wordetu 

**“) Hcí haTjdschrift had eerst sopacára dinultt, wclke lczing wellicht bdtr 15, 
*“*) Hct ts iiirt niiTnCgelijk, dat mad!hv-a m witána aJs Twee woc^nkn íc 
beschouwcti zijn, al ontbreekt hct verbindcnde nírtfí, 
inwj Teksi srahart^ doch (r'stond ecrsi srahad; weljidu srêhad tc iczcn. 
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«T) Uí bci van de afldding de sirtHíns vaii » 1 ^ 

Er aiitt>rel£cn in 3 tr. J+Jb 2 ícUerírrt^pen na dc 4l)stc. Hí 
nora brt woord wonlën íngevoced, OTodat dit iii den lin htl 
omdiii wontín genukkelijk uitecv^lcn kan itjn yódr wotig. dat mel d«<líde 

ua.r .. ...lc„ . .. d. 

■WKtc lou ontbrekcii- 
Tekst aiighinjí. 

íngcvocgd: Ín Hct handschrift nnlbreckt er 1 íettcr^ 

jjrccp ns. dc 7Ul:i.tc. 

ZA\G IIK 

áj «kod.h..irïr»,.. ..o<.d.„>nu 

^"r?ic Ï. 4 . Touk cn Ju>nb<,ll Í-V. dn»atá: van d. sitclli.w hC ««.rU 
bïii’ Ik iilrt Kkcr, dmr d. hrtkotm. cr van .iirt iKkcnd íchm.. *.Jn. 

Tekji dahiili. 

“) Tck&t truïtnlh. 

‘*> Tekst -aitKticrj, 

") l)'.*1*clfl'*h«trjalu; ik hcb hrt in Jalv,- ïrta.idcrd. <)m.Ut cr rtKl.r» 1 

lrtlrtl,rU.^ 6 . 1 r dc «rtc ,c ïccl cu rti" 1 hrt iv « 1 «"" ">« 

de ímit ddcrii schuilt. 

"■) Ook ck teïíne thwTienR U U verdciIiS'ni- 

,..ha,.im iki. waanhrtr cr 1 lrt,cr,rrcc. v66r d. 36rtc tc 

v«íl Xúti líjn. 

Tekst Taliuii- 
'^) Teksl pdyfttin. 

H) í''‘d“T“rÍrEcvlt ».Ï. .n. (KBW, l!I, ;s>-b) dï" vorh. sinfrt.. dico "Kh 
h, dLc k)d»« Vihd. ifl 111, SO* b-ï.i 'V, 211- hccí. cclilcr ook s.flari.. 

*^) Tekst tvh-ashiprun, 

1'*) Of íTiariIUÊ te Itam. 

■^) Tekat iri- 

*'*) Tekït dingaraHr dcwh er stond ecrst dinsaren- 
’*) Tekst -aítflkhísuíL 
Tekst TiUintL 
Tekst karíphisius. 

”J S.'Í!“nï!'’h«(^wrt,flccr fl.«. Piflfllih iplV- Pipiflfl.ib lc«>. I 
wdnig: weltictit Heeft nwTi kaerêpiscni U lezenw 
") Teksl wirahistm- 
’^) Tekst sukfaiiigcma. 

Tekst kc- , _ 

Tckst saraahúrta, doch er slond eerst samuhurla. 

Of lawaríTïuivi- íc lcien, ais vcrknrtmH van sakawarf.anya- ? _ 

) iawargïui>a m vau dcn occaaii". Voor ^occaím'* ryn m 

n«lDe]d mocl Zljn „nct mualcn van t ■ v j 

I laetiDcJii m j hrteekenen rJïeer (v'orst, vader» mocdcr) der 

"co’Tcfl^,l.r: »:fldlnmfl.hfl. ,fl.dhflpfl.i. •h.dhflrflj.). Ho. 

rthlrt .lc .li<d),cr hicr flfl,. r.™ bnfltf. .» fl,., dfl.dcb,k. 

ui, as. 
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Tckst Sgngit. 

Ttíksiii dcninjïra. 

Er OLitbrfckt iti jitr. t4íi l lcttereretdii vwr dtf JOstc, dic rom ísp vtr- 
scíwlletide wijzcn zou tmincn herstellcn fb.v. dow umungsT* uf muíiíteali te 
lera iplv, cnmifíTrw. tfeu Sane^ít íply, Sangeit, kcït iMnátrh ïplv, piimliht, 

**> Oí pakáttÍTÍiwtilajig tc lcHb, 

Jajamati 15 wc3 op tc vqtrcíi ah verkorting van jajamahím, ^bijvTDuw” 
tletlcríijk „iTKl wic meti Êcmwnschap hctíi"j. van janikhl. 

“) VÓÓr dr JeElergreep tMitbrcken tr in str. iTs. 4 JettcrírrcperL Als 

tonjwrtuur zoti ík willcn vtxjr.-rtclkii clc lewiigí ilbciuk yan liadí juiiicncnK 
katoTig ruig Yawadw^im ctus,; hct woord jumEiicnR kfintt vow io dc uariillcllc 
passáKW PiTT^tuii 21, aa, en Riui|rg,i Lawc, I, 151, tvrwij] w eu th ^ kálnníf 
vrardí hoewcl hct ccít Jávaansdi woorú is, in dr Nsndsdirifrcit vmit katbong 
gespcld — slcchts door klcin dwarsstrtcpjc vau clkrnidcf undcriíclieídcn 

Wufllm 


Tk teksí hccft angfr íng; misschini ís angir np it s^tten als UEvcnvorni 
vaii anj>cr; vgL uant 212 cn 22fr van zmig IJ. 

“) In dcn tekit <Knlbrekcii cr iu str. ]Sh 3 ícUer^ccpci] i ilt hch de iimat 
hersteld doQr, zouals cr cerii ook in hcl bandichrift stoud. dcptui ai-lis le lczeii 
Jpíiv- gllJ. 

Ik nict, oí ik fk laat.itc wuurdcn wcl geicd gcspHtst m verbDndco 
heb; ik heb hci opjícv^ ala: driají zc stecdsJ At wat cr ttundcrwamdtH 

iTiii is, íij (toch door u alï) vcicrLncfFGÍifk ÍKcnreíeuV 

“•> Tekst iiglnng. 

í>p dc koric a-sifophc voígt hícr ecii Imigc li^slToplic. Het U tnpgdijk, 
dat cr hicr cm konc h- cn ccn laiigc a-slrophc mtgcTalleti zijn, al lijkt mli dit 
nicf z«T w^vGlitjnIijk. daar naar dci, ztu str. 2Ib RCíd bíj ZU aansluít 
vcnTiLMuklíjk mct ccn de.rihgheíd vmn dcu dicïiicr te makcu 
heb^, heb ik mij toch .vím dcn vetlÍKcn kaiit gchcmdcn duor de aHítraphc 21 
CTi de b-sTrophc 22 te numntereti. 

■“*) Tckst amchuj. 

■*') Tekst Dahc, 

'**) Tekst parttwu. 

Tefcit rahiih. 

Str 24b iclt 1 IrtterHrcep te vcc) viiúr dc dOste- vcrtnDcdcliik 
Iczen mungg’ c^ paraliu ní Iw^n dcwL vcrtnMdcUjfc moct mcn 

‘^’) Jn str. ZSa is «- I Icítet'grccp tc vcel vdér dc JCbte; weTlÍcbt m™-r 
Wárnan lezen iplv. wwn^anMi ot cta-élándultL " 

‘^*) Tekst fnnajaT-pajansim 
Tekst sapun. 

Of katmr raficafc of fcajMirancak tc lezcn: dc bËtcckeni .1 ri- 1 , 1 

«an dit wixiTd. dai mk „1, «gcnnaim em plaa, t.., BaJi v«irla,:!i 
ini, n.rt bvtomi; dt ,.nanj™.l„KÍ.. div vm, dvr Tiink (Kmv ÍTÍ^ 

«wi IV) veriTicïdt, is cknhruiktíítan 
Tckst atiiik:^mêug„ 

"J Tckst afcuUii. 

“■*) Zit dc oprncrking: in de rvnot bij l Sía 
■“) Tdbr kwv 
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Tcfcst dáUbítfci- 

") Str. 27a hccft 1 leEtfflrBTïcp le vmJ tií de rnen kan tczeii iwan 

mnntn iplv* tiilian manlri rd tittal iint ipW. lítttil íle nine. 

**) Tckst 'ájpilKkk. 

“’•) Tckst díinhipuTL 
t**') Tcfcat jwiíá-- 
'«) Tefcïl píK 

Saineiiei;tn]kkx;ii lítl mahaLri. 

'**) Tekat srêhan. 

■n) Of saliiwasitiri.^ Ic lcicnf 
■^) Ttksl mani;l£iiii. 

**) Tckst amiyntang. 

"") Tckïl Wftdhi- 
■'") Teksl tannnjígajjaiL 
■'•) Tekst dÍTiahwHn. 

'^'■) Tclcst kahtútu 

Tuíiu. dDch cr stoíiíl t'trst luwu. 

Tekai rinwang. 

’^) Tekai rahuh. 

Teksi har^ahipurL 
Tekaí ajTÍnghslí. 

■'') Tck&t hwá- 
^) TcJcst karëp-hisiirL 
Tekat uwwáfcnhn. 

"**) Tekit kvrwvrJi íh)anglitvg. waanliïnr er 1 lctteigreLit ic veeT loii lijn- 
•^*) Er stitnd «fst ihánl dat goedcn ziti kiu kcv«i- 
•") Tekit kardiitliipuu, 

Of paly orip te leïcn- 
’*®) Er itond ecríit >énj;hira. 

Tekst tuTïiittglial. 

**) Tekst wirtuhus. 

*•) Tekst nifcyaii, wcJkc leaing iuhissrHen niel ottmogcJijk zou zijn. 

Tckst -wArganhipim- 
Tekst garjili. 

Tckst wirt!ljl115. 

“■*) Tcfcít adtiJu- _ ^ _ 

**') Zw Stond hrt ixik eefsi in hci hxtitl&chri 11: Jater U cr MataTKtiír 
Kcinoiifct, wTiardoor er cchter l JcttcrKm^ri voór cjc ,hkte tc weiiiig icni ziíil 
O ok dc tciiiig thamcrtg ívoor prathaaiêníí) ii weJJIchl ïc verdcdigcii: 
vgJ. de ïiítdnjfcknig prjiíhHmêËig sêinu iii str. 2Bb ■van dezcn lAng. 

'“) Tekst arép-hjra. 

•“) Tcfcst rcnê Crni}* 

*■■) Teltst rakyaíif weJke Tcriíig intuEschcii nict nnnwgcJiJfc stoti lijn. 

“) Tckíit tnwan. 

‘■") Tcfcït kw. 

TeJtst ksatn^ waardixir cr I Irttcitireep tc weínig laH i'Jrt- 
'**) Telcst arajihípim, 

**) Tckst jwita, doch CT siand «T&t jíwila. 

Luuj Xpfcjt litighira. 

^■'t) Tefcsl jwita. 
íuí^ Tckat maháinrata'r 
r>») Tckst wáng. 

Tefcst nghing. 
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*“) 5k. Wilraí ïulËtini v., d, Tuuk is ilc gcwone JavTianBChe vorm 
nfi.j Wcilidit ItëncnsAifli! te Iczcnr 

Tckst rakyan, wclkc lezing: intuFschen itict Dimtógeltjk aon zijtL 
''JT) Tcksl ffëgdltártana. 
iiiiïj Tcicst liahtila. 

^™) Tckst atékcra. 

tii») Tckst samajnbhranieiig, 

iiBíj w'cllklil aywáicwí'li It lcicn. 

'ï*) Tekst sinranah. 

twj Pj- volÊeu híer dríc lauge slrophcii oti clkaar; ik bich cf, híxwcl 44b 
goed bíj 4A schijnt aan tc slutlcn. mct de lclling rekrnin£ ince gehoudcn. dat 
er jTiísschitíí twee kortc en ééii lanEc strupke ontbrckcn. 

113) jjt téfcsl liad ccrsi tting. aan wclfce leríug wdtictit dc voorkcuf te gcvm is, 

Tckat jwita. 

Tekit angbing. 

Tckst prartHh. wtlke kïíng iiUusschtíi íitel nnnviKcliik Is. 

Teksl prnnalitptm. 

Tefcst -iswe. 

’**) Telcsl kayo, doeti er síejikí eerst ka.ya, 

StnKphf* 47a heeít 1 letlerir'eri» Er vce) ua tte 30stc. Ixest hihi mcl tiel 
hiiTHtschrirt -áswc iplv. -ásuwc. ilan zijn er indtídaad (i3 lcrtcrijrciicii, tbcli 
(Jczc lcxinx lijk-t iníi ln verhanil Tnci lic miat nlet aattcienKrlíjk- lic uvtírbudÍEc 
lcttcrgrecp ín dc tweede hctft vhxi de sttophc kaii nien weïrwrrkcn tkMjr Vauiby 
atiéttibah tc lczcii of kcwchipun ip]v. piikewëlilpitn. 

>'^') Tckst -úmisiiiggah. 

*^) Tckst dlitahuhaji. 

*") Tcksl warnaii. 

*«) Teksl dahiih. 

iitsj, Tckst atuawtir, dneh cr stoiid ccrst amawa, wclke teisuig mi| beter lijkt. 

Moet nten wcllicht in plauts vhu hct ccnigsziiis oitgcwurc susuwaranya 
lczeii cui'ur swaraiiya? 

tOTj ^jc (lc untrekaiiiiE in dc nuut híj IJL, Sa. 

•«*<) Tckst kali. 

Tcltíit ka.tiiituwuh. 

Wcl aidlis tc lczcu. Er stutld ill hct haiHlschríft ccrst tattah Etniun^. ctt 
dit is vcratidcrd in toiEah guruug. 

’^) Zie de opmerkÍTig in dc noot hij J1, 3Zfi. 

Tcltst aswénji. 

Telut drya. 

Tclcst pinraiiah, welkc Jczing ititusschcn ook nïct nrunogclijk 15 , 

iJHtj Tckst «'21011111, waardDor er 1 JcltcrErccp tc wcinÍE zoa ziïu, 

'*•) Of lcuda pcuik le lezen, 

Tclcsi -iwastrí. 

Dc hcrkonui vaii dit wuord sdiijnt ulci bcktíid tc zijn, zoodait ïk van 
de spcUfng uïct zclrcr hen. 

Hicr du5 wccr dc vorm mct hicRÍn’g] Zie de opmerkiftg ín dc nncit 
hij 1, 431>. 

t-t") Op de kone stmphcn 53a cii 53b volEt wcer ccn kortc strophe. Ëcvulgd 
dcxir drïc Uuige itrophcn. Hoewcl de samcnhang socd is cn de {]iu-c£cImuHE- 
licid tn dc 'wisseling dcr strophcn derhalve áls ccn fout vart doi dicJitcr hc- 
sfhouwd uiaE wordcn, ficb ík toch bij dc nommcrÍTUf der strophcn rckcnínE 
grhoudcn mct dc mnffclijkliffid, dat tr tíikclc stfriphen uÍLgevullcn kvcnncn ríjn. 
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Of simiílE te lcB-n, zwmIí w ocifspronkelijlí in hel hHniíiclirift stnmí; 
het KBVV. Kcrít allecn bimiili- 

Of awastTa trtflih tc leiai- 

i-iïj TeksE -áiiKmnr,^ diïch cr aHíCKl «rat -ámor m het hamlsthríft, 

TcJcst an^aring. 

TcVst iik&ák. „ I 

Ik wcct ttíct, ol ik de wfKvrden ítticd elkaar verhntiiJÉn 

heb; a«u1 bctcefcent ..krtjgshaftig^ kmufc ..bcddrt". ..vrrterïcn (n.l nrridat 
hií dichl mct haar bcjtrDcld ww?}. Andcrc tnfíffchjfchedcn xijn dc^tejEiiiKcn a^l 
amti (ittiu bctcckenl vnlgcnï hct KBW. otigevccr „fel op itouwcii ). aítiilanmí,) 

□f agulamukC?)- t l . 

'*T) Of ábot-abot tc leífíiï Er Bchijnt in hct haTidsichriít «rsi aboi-abo 

gttlaan te hchhm. ofschcion van de laalslc lcttcr mncihjk tt zcggen iv «í 
hel ecn t dan wel een nR ii: dc ecrstc t ií daania in ng veranricrd. 
ï**) Tekst mwahH waarcloor cr 1 icltcrgrecp' tc weimR ztiu zjjcl 
T ckst tti, doch cr stond iti het hniidachriít ecr&t ttinK' 

Tckst tahw, doch et is hjcr in dctt tekst gelmocnL 
Tckst luttglianís. 
loj) Tekst minínjí. 

Tckst titiangki, 

•s-i) Tckst awastrc sútrí. 

1”) Aldua itt hct haJMlídhrift, tkjch cr itúnd ccrsl papat'^'^taí wellicht [«pa 

watan tc Jczen? _ 

1“*') Dc aíkomst dit wvionl schijnt nict hefccnd te zijn, íoodal ik vaa 

dc spcHing niet zefccr ben. 

Teksl kaniititwiihL 

iM^ Tckst anggrck, drtch cr stoi>d ccrat acigrek. 

Tcksï gitllh dFKÍh er stnml ecrs^t íaQïK 

Aldtis tc l«cn? De tckït hecít oilií zie ook de cppmcrhuip m dc nool 
híj XI, 54b. 

ictj Tckst sntrí. . V" T T*, 

1«) Over dc spellitiB zic mcn dc oiimerkiug in dc mwt bij I. Jifl. 

1«) Tekst ksalrï'a, waardoor er 1 lcKerFrrccii Ec wcÍHÍg zoii iijn 
iiM) Tekst huTnram- 
Tekst rnatttryï. 

'W) Tekst pangailrívaiL vi^fd<xir er l lcttergrEcti le veel zon íitn. 

Tekst aswc. _ . 

KMj Tekst raJnttfi, wcJke kzittK intusschcn njct oitnioRclijk ss- 
>«»> Df lArt heeft illeen Silu; ik » « s»hi,mu «n Retn.^. 
ilal de (e«nTO mldroktliiï ii, terwiil er toi-emlicn tnt de leimE Mhi 1 letter- 
greep vóór dc 3ftite znu orntbrcltette 
AftjëncTïg le lczcii? 
ifi) 0£ Mháwasita- te lcicn? 

1”) Heí handsdirift spetl têruh. Er is echlcr. ook wanneer tneri truh lei^ 

1 trftergreep na de -lOstc te vwJ itt stn 67a. \"ermocdelii,k hceft rrwn -an(tln- 

rwakítt te lezcn- 

Kalur t€ íczen? 
lU) Tekst siilBlilnftra. 

JÏie dr vidKCTidc- ttnote 

>ï"l Rlj ile leíinR V3JI hfi IwMlschriit is r|c maat van bTh m orde. .kx^h ric 
telcM «rlnii: bevrediltend, Ik heh den teket a™ !ieis>l "Mr dr rerste. J.llrr 
ïewijeÍBtk l«itiE vso he. I«ndscl>rifl. Het vrueíert uM.lrhsn vnn het t.ind- 
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sdirift, waaoan latrr »ahakadrhan frrmaakt t». heb ik herstrld, en \-an ara- 
mpinK heb ik wccr nchêr ramping gcmaakL 

•”) Tckït mantya. 

•’") Dc tekst hecft sadra^-; hirrtnec cou oi>k «adraaa- bctlocld knnncn xijn, 
doch dit woord gccft hicr in.i. grcn gocdcn zin. 

*”) Tckit raádcn, dtich dan zou cr I lcttcrgrccp vóór dc ^Ostc lc vccl zijn, 

”***) Tek»t lurefldré. 

t>t*xj Wcllicht hceft mcn tc lezen padánggtigw'ani ng tuhu. 

*"') Wcllicht dady asilih-urup te lezen. 

*"*) Mcn kan znowcl ginupi als ginufiit lczcn. 

*"*) Tckst don. 

Tekst rchingra. 

**) Tclot winghH. 

***) Of tan pakadaiig tc Iczcn? 

**^) Tekst Sangit. 

****) Tckít indung. 

*"•) Tck»t kiwran, waarduur cr I lettcrgrecp na dc ^Ostc zuu untbrckcit 

*•*') Tclcst banghub. 

*••) Zic KBW. i.v. kélu. 

*••) I)c zin van dc laatstc drie wourdm is mij nict grhrrl dutdcltjk; hcvattm 
zij ccn lucspding «>p dm naam Ihi.spawali? Puspawal! kan vcrtaald wurdm 
mci „dc vatt blucmen voorzicnc", tcrwijl taman maruin ..fraaic ttrin*’ bctcckent. 

*••) Tckst hrngha. 

. **^) Of auiinTnnrum tc lczen? I)c tckjl liad ccrst angruinmm, hctgccn later 
vcranderd ts in angrumrungu. 

••*) Of tan paguna tc spcllm? 

*••) Of tan te lczm? 

*•*) Hct handschrift hecft dc woordcn narapatl adulur-dulur tuhw a^rl 
tw-ccmaal achtcr elkaar. 

*•*) Tckst panawuran. 

*••) Er stond in lict handschrift ccrst auiang, hetgcen in awutang vcrandcrd 
is; ik hch dc oorspronkclijke Iczing, dic mij te vcrkiczm lijkt, hersteld. 

•®®) Of olih anêmu tc lczen? 

•®‘) Ncvmvorm of vcrschrijving voor tinanggapan? 

=®*) Vóór de JOste ktlcrgrecp staat cr in str. 77b 1 lcttcrgrecp te veel; rooct 
mm wcllicht lczen ling (n)ikang wcmg ipJv. Imgira kang wong? 

*"*) Tekst anghcr. 

••♦) Kadyah gecfl gocdm zin; cr stond in hct haníUchrift echtcr cerst rade- 
hamong, wat radc atnong zou kunnm zijn, maar ook cm vcrsdtríjvtng roor 
rádm among. 

•®®) Tckst piwí. 

*®*) Tckst mwah. waarduor er 1 Icttcrgrccp le wcintg zou zijn. 

*“*) Tckst ingatiyati. 

**•) Zíe dc volgcndc noot. 

•®®) In bct haiKlschrift tclt strophe HOa slcchts 75 Icttcrgrcpcn; dc twcc 
uvcrígc «mtbrckcn na dc JOsfc Icttcrgrecp. Ik hch hct mwah van hel liandschrift 
in niuwah vcrandcrd m kasukhan tn akasukhan. Hct licfst zou ik lczcn rauwali 
sira sajig abagus brayan dinákasukhan anganakcn tontonaa doch dit ts loutcr 
cnnjectunr. 

**•) Zie de volgmdc noot. 

»**) Er wtbrcckt ht str. ÍWb 1 lcttcrgTccp na dc MHic. Ecn vnor dc hand 
liggoidc wijzc om dc maai te hcrstcllm is. ilat mcn Iccst y. a S. kináladeca 
dc ning catru. waarbij dan hct twccmaal voorkomcn van dc Icttcrgrecp rfr dc 
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vcrschrijving »Tm«rzaakt kan*wM>cn; bij dczc lczing zou cchtcr wus moctcn 
vco’allcn. Wil mcn wus bchoudcn, dan zou tncn wellicht nmgcn lezcn y, lu S. 
wus kináladecêng gatru. waarbij raen zou kunnen aannemcn, dat de afschrijvcr 
tcn iMircchtc hct -4c- van -dcccng voor hct Ja\aansclw dc hccft aangczÍCT m 
toen ning hccft Rcschrocn in plaats \an -ccng. Ecn andcrc rooticlijkhcid is, 
dat mcn kawus hecft te lczcn iplv. wus, cn dat mcn mag aanncmcn, dat dtxjr 
haplographic lca- is wcggcvallcn na licl nnraiddellijk cr aan vooraÍRaandc -kar 
van Singhasckar, Lecst mcn kawus, dan zal mcn nog hcbben tc beslisscn, of 
hct volgcndc wix>rd tc rccht kinála gcspcld is — als vcrkorting van kiniladc<;a 
(vgl. b.v, II, ll.la) oí. wat minder waarschijnlijk is, als aflciding van Kála, 
dcn naam van dcn god dcs vcrderfs (,.door Kála gctrofïcn ) of dat hcl 
ccr kliinala (\an Sk. khala. „booswicht** ; dus „hct slachtoffcr van cen bow- 
wicht, van hooswichtcn w’ordeir*, «ovcrwcldigd wordcn ) of kir^á 
kalá. ^kunst", in het Jasaamiclic spraakgcbruik ook „kunstgrccp", 
strik"; dus; .Jict slachtoffcr zijn vtui cen kunstgreep", ..gcstrikt**. ,Jn een 
valstrik gcltikl", ..bedr»>gCTr; vgl. Javaansch apus. ..band", cn inapusan, 
..hcdroRcn’*) of kinala (van ala, ..slccht", iplv. kinaalan, ..slechl behandeld*) 
tc spcllcn i». ' 

***) Tckst anghing. 

***) Tekst Mamcnang. 

®'*) Tckst prcsamá-. 

***) Teksl umiri, doch er stund in hct handschrift ccrst umiring. 

*"*) Tckst nakwch. 

**^ Tckst muwang, waardoor cr l lcitergrccp te vecl zou zijn. 

***) Tckst Maménang. 

**•) Tckst lunghá-. 

Tekst -Braigulan. 

***) Hier moct ccn woord van twee Icttergrcpcn staaiL Hct handschrift hceft 
tna, dat mij iiiet dutdelijk i». Têka tc lezen, of rocrcnea ta? 

***) Dc tekst hecft pan, doch dan zou er 1 lcttcrgreep vóór dc JOste tc 
weinÍR zijn. 

**•) Tckst panuwa. 

**•*) Tekst tutw, doch er stond in hct handschrift cerst tuhw. 

*“) Tckst mwah. waardoor cr 1 lettergrecp te wcimg zou zijn. 

vMo) rúpaneng. 

**^) Of tan paingan lc Icxcn? 

**") Op de bcidc lange strophen 86a cn fktb volgen cr weer twec I^e 
stropben. Daar dc mogelijkheid bcstaat, dat er hicr twee kortc strophcn uitgc- 
vallcn zijn, hcb ik 87 bij dc nummcring ovcrgcslagen. Dc van str. 88a 

sluit zich echter gocd bij dicn van 86b aan, zoodat wc vcrmoedelijk de onrcgcl- 
matigheid in dc afwísscling dcr strophcn als cen slordighcid van dcn dichtcr 
roogen beschouwcn. 

**•) Str. 88a tclt I lcttergrccp tc vecl; naar dc raaat te oordcelen schuilt dc 
fout in hci gcdcclte na dc JOslc lcttcrgrccp, hocwel hct fcit. ^t het handschrift 
in het ecrstc stuk oorspronkelijk rádcn had iplv. raáden nict ovcr hct hoofd 
gczícn mag wordcn; WTllicfit moct mcn lezcn lagy alingan of samásmu of sama 
a.<imw crang of harsándulu. 

•**) Wcllichl aseng i tc lczen. Dc vorm Khijnt cchtcr vakcr voor te knmcn; 
zic KBW. s.v. seng. 

***) Tckst nulras. 

***) \*an Sk. wrttí, dat viilgctis KBW„ IH. 482b, m hct JavaaiiKh ook gc- 
bruikl wordt in dc bctcvkcnis „Khci»", .MiWHjncn". „gT«vc oratrekken (van 
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cen ledccningr, of krama-vonn van wërtti (Sk. wárttá), in wclk gcval mcn 
Awcrtti hecft tc spcllcn. 

***) Tckst wawu. 

***) Tckst seng, dat in hct handschrift uit sc verbctcrd i». Dc lczingcn anty- 
anta wlas cng angrungu cn antyanta wlasc aiigrungu zijn wcllicht nict on- 
na^clijk, doch lijken mij minder aanncmclijk. 

***) Tekst katuwon. 

****) Wcllicht -ádadaéng lc Iczcn. Mijn spelling bcrust op dc opvatting, dat 
dada hicr tc ncnven is in dcn zin van hct N. J. ,4»rst’*, doch ook «ccntrum 
van cen slagordc’*. V’. d. Tuuk — cn in navolging van bcm ook Juynholl — 
beschouwt Sk. dáha (Sk. „hct branden”, «verbrandcn", .jrlocd", Jihtc") in deti 
zin van ..brandoflFcr’* cn vandaar ook algcmecncr ..offcr’’ als hct grondwuord 
in ccn soortgclijkc uitdrukking als hier gcbruikt ís (KBW., II, 384a, rcgcl 12 
8<iq. V.O.); volgcns zijn opvatting zou mcn dus hier mocten lczcn kawuláda- 
dáhcng ayim. 

Zód in hct handschriít; lict KBW. gccft dit woord niet op, doch wcl 
woordcn van verwantc structuur, zoodat hct toch wel gocd kan zijn, al zict 
hct cr wat zottdcrling uit; vgl. Undakan Pangrus, str. 9a; misschicn moet mcn 
lczen pada tëngking. 

=") Tekst kahuli-. 

***) Tckst karcp-hingsun. 

*■*”) Of marckcng te lezcn? 

«>) Tcfcst andik. 

»**) Tckst jo. 

***) Kalih is in het handschrift latcr aan den tckst tocgcvocgd. Op de plaats. 
waar Itct ingcvocgd is, staat hct wat vrecmd; wcllicht mnct mcn kalih tan-sah 
lezen. 

***) Hct handschrift spclt wingid. 

***) Tekst lungha. 

***) Of tinahén tc lczcn? Het handschrift heeft winahén; w en t verschillcn 
tn het Balische schrift slechts hlcrin, dat dc t één poot roeer heeft Bcidc 
lezingcn gcvm gocdcn zin, doch Ík gcef dc voorkeur aan winahan. 

Tckst lungha. 

Als ncs'eiivorm van angunggut-unggut zou angunggu-unggut stcllig dcnk- 
baar zijn; KBW„ I, 5()3b. s.v. tmggut, gceft den vnrm angunggut-unggut op 
in ecn bctcckcnis, die hier heel goed zou passcn. Intusschen U hct ook gecnszins 
ondcnkbaar, dat hicr angunggu-unggu gelczen moet wordcn; wanncer n.l. in 
hct Balisch-Javaanschc schrift een woord begint mct dezelfde consonant, waar- 
tncde het voorgaandc woord cindigt, wordt die consonant haplographisch ge- 
schrcvxn. Angunggti-unggu zou hicr, naar hct mij voorkoml. mindcr gocdcn 
zin geven dan angunggu(t)-unggut, maar toch niet onbruikbaar ztjn; vgL KBW,, 
I, 495, S.V. unggu, spcciaal vanaf p. 495a. regcl S cn in deze kidung str. 
TZa van zang III. 

**•) Tdcst -unggutanagwing. Is mijn conjectuur, dic bcrust op de parallctlie 
van deze plaats en dc vcrgclijking gccitccrd door v. d. Tuuk in KBW„ I, 377a, 
rcgcl 1—2 vax, juist, dan is cr écn Icttcrgrcep ta door haplographic uitgcvallen. 
Dc bedoeling is ongrvccr: „ck orchidcc zoekt «tcun bij dc kawlas-asih (ccn 
slingcrplant): bcidc staaii zij tc waggclcn, níct kunncndc stcuncn op dcii 
grund, waanrit zij vnnrtgckumcn zijn", Aanvaardt mcn de cnnjccttmr, dan ruimt 
mcn daarmrc tcvcns hct liczwaar ttil dcn wcg. dat cr in rtr. 94h I lcttcrgrccp 
na dc Mhtr onthrcckl. 

**•) „Ecn honlsrhap vormm vnor’*, „icts hcrichtcii aan irmanij ’. oí ainrt>ni. 
..anirta voor icroand zijn'* ? \'gL uoot 25U bij zang IV. 
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W) Tckjt aning, doch er stood in hrt handschriít eerst aking. 

*»») Tdtst naha. 

»») Tckst -inRhing. 

‘^) Of wruhimonga tc I«en? . , 

»») Tckst lungha. , 

*«) Tekst Pu^patL Lecst tncn Pu^pauwti, dan staat cr in str. 97a 1 lett«- 
grccp vóór dc 30»tc te vecl: vcrmoedelijk ral mcn du* tcvens alunggw iplv. 
alungguh mocten leicn. 

*»") Uit arangga atal samcngclrokkcn. ..atal-klcurig”, ..lichtgcel . V. d. 
ncrmt aan (KBW, I, 192b. a.v. atal). dat atal via ecn Prakrt-vorm op Sk 

haritála tcruggaat. 

“•) Tekst -ágátrê smu. . 

*•") Str. 98a tcll 2 lcticrgrc|icn tc veel. Ik wect mct. waar de fout • 

wcllicht is in hct bcgin van dc strophc ujar of ikang te schrappen; in het hand- 
schrift is mct dczc twce woorden het meest geknoad. 

»«') Vermoedclijk apan tc lczen («rij lijn immers beidcn hierl ). 

*"*) Tckst yadiyastun. . . 

•«.) Ik b«i .an d. leiin, jKnMÍn. «ker. Hrt tancUchnlt si«U nin* . 

In V. 15» k.jtnl Rnihltaw«li snnr in em soortKeliike pnsiwe. Pml. ur. J. . 

Vintel wihreeC ntij betreífetide dit laatste wnord, ««oimr ik hetn 

liad: ..Vermoedeliik lil in Uw raadselachllge mddtas-all de n^ .\ninid«ia 

verboriten. .^nimddta is de loon van Í!f de 

Usá. de dochter vtui den .\sura-konin* Bána. WiJ komen hMT 

hmtn mn Rati. OI echter RaH als nKwder van Ani^ta g'Mt.wr rt il^ 

In dat *evJ inu men haar mogeliik anir^vnH ku^ 

het een ongewoon gchmlk vwn -vant lon njn. d^ "« . 

stemming hiemK* het ning van het handsehnlt hl) wijie van con)eetunr m Nt 

vcrandcrd. , a •• 

^*') Tekst tumulus, doch cr stond in het handschrift ecrst tulus, ij 

Icring tumulus *oo cr 1 lcttcrgrccp vóór de ^Oste te vecl zijn. 

***) Tckst ^raddhá-. , , 

*«) Tckst asimi, doch er staat in hct handschrift in ^ 

KXlb 1 lcltergTcep tc vcel cn dit leck mij dc eenig mogchjke wtjze oro 

in ordc tc brcngcn. 

**") Of pakaniráliwat te Icren? 

*«") Tckst winghit. 

*") Aldus te Iczen? De tekst hceft twahasih. dat geen *m schijnt te ge 
De spelling tw voor tuhw komt vakcr voor. 

*^“) Tckst tánuhuhakcn. . 

•") Aldus in hct handschriít. Er stond cerst nahu(h); de begm - is 
toegevocgd. Daar str. I02a viór de 30ate lettergreep 1 lettmg^p le » «* *’”** 
en de^. vm, de smtphe g<*d loopt. lal de íon. wel m *« ^.»“ ^ 

te mekB. liin. De tóng nahu (swn uhu) . -'■'l'.'n f? ietl^^ 

inn desnoods aanvaardbaar liiit. doch vermoedelijk ,s toch wel Kt. ander* 

bedocld; cpu nf cpuh wellicht? 

•^*! Tekst narëncc. . . 

*”) Tckst smu, waankvir cr l lcttcrRrecp na dc 40ste tc waiug zou zijn. 

ïTi) atinhingsim. 

•**) Tcksl twahw. 

»’«) Trkst dyus oí wyus (nicl duidchjk Ircsbaar). 

*'») Tckst lanman. 
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tti») Xcïcst peuuu'rkanUun. 

*™) Tek»t rmbcsuk. waartkir»r cr 1 lcttcrRTcrp tc vccl zou rijn na dc ÍOste. 

ZANG IV. 

*) Tekst duka. 

*) Er kan uuk staan -ïuiiwánRin^yá-. 

*) Tdtst tinapi-tfping. 

^) Tekat kamituwuh 
*) Tdcst anggrck. 

**) Tckst Pakundan. 

•) Tdcst putra. 

Teksl tw. 

'•) Oí bugasrinira tc spcllcn; zic dc aanteckcning in dc noot hij II, 6a. 

•*) Tekst attggrck. 

0{ mándalika te spcltcn? 

**) Tckst ingkang. 

'*) Tckst tw. 

**) Tekst acnccr. 

**) Tckst -ákakcmhang. 

**) Of araanggaláputih tc spdlen. 

*•) Dit wonrd is vcrmoeddijk bedodd: dc tckst hccft tan-gulung. 

**) Zie dc aanteckening in dc noot bij I. 35a. 

’") Tckst uwus. waardoor er I lcttcrgrccp vóór de 4l)»te te veel lou lijn. 
'*) Tekst a(h)e(h)eAjer, waardoor cr 1 Icttergrccp na de ^Ostc te ved zou ztjn. 
*®) Tekst tw. 

**) Tekst aswcng. 

**) Tckst sútré. 

**) Tekst anapuhi. 

**) Tckst báwu. 

**)^Tekst awuwuhi. 

***) Tekst ilit. 

**) Ovcr de spdling van dit woord lie men de opmcrking in dc noot bij I, 6()b. 
**) Evcntoed ^rinátháturut le spellen. De tckst hccft tutumt, waardoor de 
stmphe I lettergrecp te ved *ou hebben; of^moet mcn lezcn poly’ aniru? 

*•) Tckst potah. 

*®) Dc tckst hreft rtmc, wat ecn verschrijving moct rijn. 

**) Tckst arum. waardoor cr 1 Icttcrgrecp na de 608tc te %'ed zou lijn. 

**) Tckst •ájringh. 

**) Of manggistárémpuh te lczcn. 

**) Tekst pinérék. 

**) Tckst tanpi; cr stond in het handschrift eerst tanpinandíng I 
***> In str. llb ontbredrt er 1 letterRrecp. cn wd in het laatste gcdcdte: wd- 
licht hccft mcn warnanira tc lczcn iplv. warrumya of tuhan iplv, twan of aduh 
iplv. duh. 

**) Zic dc tcrkxips gctnaaktc opmcrktng ín dc noot btj I, J8h. 

*•) Tckst amuhus. 

*•) Tekst Pingan. 

•*'*) Tekst amuhus. 

**) Mcn zou nilasaroja »-crwadifcn, ccn synoniem van nnotpala, ..blauwe 
lotus"; cchtcr gccfi van dcr Tuuk in KBW., I, 547, kol. I. benedm. ook een 
nTlasarája, voorkomcndc in een soortgcltjkc passagc (Malat 314). Wdlichl moet 
onk hicr ntlasarája gdczen wurdcn. 

**) Zic dc uprocrking in dc noot bij I. 60a. 
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♦*) Trkst manKÍa. 

**) THcst pantê. 

•*^*) Wdlicht paty a(ian le ifícn. i 

•**) Td»t agéiiit. wdlcr lezing mij minder goed lijVt, doch iich niettcmm wc 

vcrdedigcn laat; vgl. str. 36b van dczen zang. 

■*•) Tckst sube. 

‘t) Tckzt dcningra- 

♦») Tckrt SinggH. . , . • • * 

*•) Vcnnoeddijk aldu» tc iezcn; de tcksl hccft -amarinRakén. 

»•) Str. I4b hceft 4 lcttcrgrciicn te wcinig; vcrmocddijk schmlt dc twt 
bij de wiKirdcn drwl cn loka. wamrtusschcn iet» wegRcvalIen **^^*I"‘ 

*») Tckjt mangka. waardoor cr l IrttcrKTcep tc wciniR zou itjn vóór de dOste, 
wdlicht moct mcn lezcn mangkanád. 

•») Wdlicht dcrákalulut tc lczcn. 

“) Tcknt -ádwe. , . 

**) Tckrt j-a. waardoor cr l letterRrccp tc wcinig zou zijn. 

»■) Dc^^lkrt^ft dcra. dal ik in dcnira hcb vcrandcrd, oindat cr anders 
in hct ccrrtc rtuk van dc rtroidw 1 lcttcrBrccp zou ontbreken. 

»*) Tekrt pittanda. 

sír WcIIicht acry apanamar tc lc^. Rertcld. dai dit laalstc woord. 
waarvan dc aflcidiitR nict bckcnd i*. juist is. 

•®) Oí inándalika te spdlen? 

•*) Tekrt i of ing kumkaitg. 

•») Tekst lingingira. 

«») Zte de opmcrktnR in de noot btj I. 60a. 

••) Tekrt naránrang. 

•*•) Zic noot 248a btj zang II. 

"•) Zic dc opmcrkingcn in noot 14 bij »ng IIl. 

•") Zic dc aantcekcning in de noot bij I, bOb. 

•*) Of manggistárémpuh tc lezen. 

••) Tckrt aníhjtihi. 

^ ««nk>or « 1 l«tergr«p « wdnig «mr «ijn m dc «stc. 

’^t) Tckrt nghing. 

^••) Nftmgg’ (voor munggah) lc lczcn? 

’») Tckst astrí ncpuhL 

«) Ook de Ic«ng kificanidi i> te vcrdedigcn. 

Tckrt aminanda. waardoor cr 1 Icttcrgrccp na de 30s 
’••) Dc tckst hccft tarkanUuit, doch cr stc^ “"'JÍLancíiilw 

tiwk.ni.un i. I. vcrrWiSO. ^ 30ste ™ dc 

**) Tekst pangastrtyan, waardoor er 1 lettergrccp 

fiOste te ved zou zijn. ^ ^ x lcttcrKrccp na de JOrte tc vcd 

’•) Dc tckst becít kaíatnya, waardoor cr 1 icttcrgrerp 

znu zijn. 

Yt) Tekst iwawaran^a. . ^ i i^tererccp na dc (iOste tc vcd zou xijn. 

^») Tekst tigau«nanira. waardoor er 1 lcttcrgrccp 

t*) Ook dc Iczing bhú^anádi xou te vcrdcdigctt zijn. 

•®) Tdcrt paré. 

Tekst dwijaré^i. 

•C) Tckst Kadpadanvá.. . . „ 

») Tckst mw.h. wiurdoor dc stmphe 1 lotcrgrccp tc wcmi* lou tcllcn. 


220 


KIPrSG IfAHSA-WlJAYA* 


») Tekst BÍtíihhiV. 

**) Tékit tw* 

W) Tekst ke. 

Tekst aranhípun. . 

**") Tekít ámuhus. 

"•) Tekst tumul^-^ sraankwjT dc ïtrophe I tellfrereep le v«l íuu hctbcTL 
Tekst ^fllainu. 

"') Tekít kaslë. 

®^} Tekst amuhus. 

Tekst ughing. 

*“) De lekst heeft kíutrj-ïi en nnirfiitciik.i. Ik heb cr k$aLriya m ándika ii'an 
(teinnaktH «mdat de vormcn iwn den tck5.t tmgewuoii itin; de nuól hecfi vTin 
dcíen rtttl nict te lijdcn. 

Tekal (Ting. 

“'’) Oí lintunia te spellen ? 7M dc nptterldcig in dc acMt bij ll. lOfig. 

“*") iMeii kan nrjk para waidhïi lczcn. niel cen geríttg vcrschil in heteckcnïsL 
*“) Tckst minadniásanálangn, 

"**ï Tefcst langa. 

1IM1) Tefcst sura. 

'”') Tefcst -atangkcfs). 

•^-0 Tekst iiapaJa.vtinirH^ waardrmr cr tiiwelieii de ítísle cn dc ^Oste lcttcr- 
Krcep 1 letlcrgrccp tc vccl ?mi zijn. 

"“) Tekat n goui;. 

"**) Tefcst istis. 

Tekat li. 

'*“} Tekst embah. 

Men heeft vcrntocdcJijk tan tc lczcn, al ís ta nict bcpaald onuu^elijk; 
zíc cchler ock de vulgcnde nnot, 

ín str. 42a onlbrekcn cr 3 íctrrrgrepeii tusschcn dc ÍOisHi en de JDste 
lettcnïTccp; weltichl niuet tntn lczcn angraja ing ali kndw, wclhcht ook katuhon 
ta 9ira tan tiu eiiz. 
iMi) tuwaiuptm. 

^*®) Tekst inulu. 

'*') Teksl rakyan, welfce lezing intussdien niet íwiniíTfíelíjk is. 

Tekst mtdr^ pel. 

“*) Tekst inalêctit. 

Tekil Mragapali. 

De i ii tatÉf tuegevoegd, tcrwijl de lcttcr na de Ti ruet dnidctijk te lczen 
is; dc ieMiig lumihcafc hikl hct mcest waarsthTjnlijk, diich de lczin^ Imnafijak 
Í5 wellícht iiiet nttgestnleti. 

Nevenvorm ol sdirijffnut voor ftil/-Qkih? 

Heefl mÉii wdlicJii Bali tc leieti; TBmeng Qali ís een jgcwcine corn' 
hinatie en in het Ëaiische schríft kíUt deze vcrschríjving gcnTakfcclijk gescbiedeiL 
Moet tnen iplv, Pan wcllídit Pun lezcn? 

íifi-j T^t tai^. 

Meii Euu ítok thamên^ ah ifknrting van piathaniêng knnnen lezm. 

'“) Oí ihanieng í ala afknrting i'an pratltamÉHff) te lezen. Ook de Iczingen 
samátamcrR cn Hama tametig. wnarbij tamcnjí .^child” lou bctcckencn. zouden 
lc viTdcdigcii zjjn, 

Tekal AÍkcp-hípiiu. 

^”) Teksl tw. ' 

''■^^1 Tek.iit anglíngmlKkéti. 

Tckst patangkêp-hipun, 
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Te3cit tangkishiptm- 
^*) Tekat Manifnan^ï. 
lítj Tckst átpa. 

1=*®) Mcn tou htcr wk Ac leaing thimciieí tvoor pmíhamêns) kiinncn ver- 
tlcdíirm. I , 

*^) Tetst jjiïiaitB'kiahi|)uii. 
líoj Tcksft rkkya. 

Tckst wirakti, waardour cr 1 lcttcrgreep na dc 40ale te vecl auií aijti. 
'“1 Rádcn is íitn de maaJ in^evDeBd^ dc itrep'he wm aiKlera %^6ór dc: 30ste 
Irttergrecp 2 lettergrepen tc weniig hehbcn. 

Ook dc lcïing byiilwi íng L» welJicbt lc verdedíiicn í íie de aanteckenÍJtK 
iii de ncmt bij VI, SSb. I 

Tekst praiialiípuu, dat bltisacbcn nlct onitiogcliik ís. 

De lclcii heeít tontonênisuUi dat mi- yecn KÍn gceft. Er k cchler in 
dcTi tckst geknDCÍdi cr slaiitl ecrsl taii tuiifliiisnn, waarrta vaij tán donr Inc- 
vticEÍni; víiit ten talini; idii ifcmaaki ís. 
ijBi^ Teksl rakymi, dát iiitusaclim nict úiiinoíclijk is. 

Ik lekax hccít pid^ka, dnt cchtcr gceti jfúCtlEii lin Kccft i pínêdck í*ju 
fH'ik tK^iicM ktiiiiien ^ijiu 
loáj Tciíit ajigbing. 

t:i»^ Teksl pratiuliira, ilai uuk wel moiïelíjk kan lijn. 

'***) Dc tckai liiit cersl wiyor. (Ul hier tKik liecl Kúcd Rchruikl liad kuriicn 
Wiirdcn. 

Tckst litighira. 

Tck-st praiialiira, wclkc leíing fnmsschen iiict íinmoeelijk is. 

'^^) Tckst aJuharan. 

Tekst práptaitg:. 

Tckst ïianífaitriyan, waardiiiijir cr I lcUenerecp nisscheit de 4tïstc cn de 
70ste te vccl mu líjiL 
'*“) Tckst adadahuh. 

**^) Of TTiiidhya witáná- tc leaeti? 

Telral kfatriyi-, waárduur er 1 lcttcrgrcep tc x'ecl zun ïijit; wdliicht 
iiKiet uicu ecbtLT" de fout cldcffi zoiikcn cïi b.v. ■■a.ml'ipir leien íplv,. -ámalipirt 
Wellicht hecft incn jcuiifgllliUt Tc leJtell. 

*****) Cigflan te tcien? 

Tekst -úmanja. 

'^) Tekst auifamundut, waardúcir cr 1 IrttergrcíT' dc Slfete te vccï 

ron ïtju: de lciiniícn sajalw-’istrï iplv. sajalti-istrr cn taíi patÍKaTan íplv. ndatan 
pftlïgaran ter ■vcTmijdiiig van dc uverbcidÍËe tclterjfrcT hjkcn mij nttnder scr 
kieselijk. 

Nevenvorm van awíwidwa? 
tMji Xekst tinghira. 

'®^) .Aldus Tc spctlcn? 
iwtj Tekst lingtiinu 
'*■) Tekfit tádadï'akëtt. 
iss) XeJcst duhhátêmah. 

^) Tekst -águng. 

loaj Xekst tuneha. 

Tekst paivgalémhipuiir 

.Mdws in dcn tcksi ; wcUicht h imiiiggah bcík>dd: in etk geval lal meft 
te tcien hebbcn wus mauggw' ing undakau of wns ttiangg' eng imdakan (voor 
wus miinggah 11111 undakan), daar de strutilic na dc ^Oute lettergrccji J. tcttcr- 
grecp te veel hccft. 
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Vcrrmicdeïijk hcth m«, kai,.urnn tc Itío,, wAardoar qí4c de mMt i,i 
nrde zua konK,i; thaiti síaat er 1 letterïreep lc Tcel in de siTophe. 

lcks, rnderi arnantrl. wairtlotír de i^trniphc I lettcrEreep tc vccí r>u 

tellen. 

Teksl rataputrí. 

Teksi saryy. 

luTj Teks, psintfs kapant^hípun. Dc vorto lid: cr veiVacht uíl. en bDvcndien 
^a dí strophe vóór d« triístc ldteriEr«p 1 lcttcrgrcep tc vccl hebbcn. Ik hcb 
I^ní^-pantëaipan mij bcicrni íiii leck te .gevcn. 

) .4ldus tc spellcn? Ik hcb amawakaii upKcvat aJs iiasakcriiig vaii pawakaii 
uiterliik vFnotmcn vaii'\ ..cr iia^r iiitricn''. 

HWj Xfkíi íunjrtm. 

Jf*') Teksi Iimjrhi. 

Tekít bwádhifatL 

Ilct hand.schrifl spelt sádná. 

ïtrupíic I lettcrgreep tc wciniiï ïou liehben 

voor dfr 3(>ste lettergTecp. 

Tckst buCciklhipuii 

Dezc ipelling lijtt mij hctcr íkd Wilwa-Tílrta. ikich ik hcu cr niet 
ítrhccl aekcr van. 

íí.;"' ’T' i™« >ii". 

iTflj Telcst anxluiiL 

Tekst -ámarêpat, cktíi dai, zua dc slraphc 1 lettfrrRrecp te vecl behhcft^ 
|imarpa, ,s ccu vaak vyrrkfmtcrulc spclUng. Hci oantal lctiertrcpcn Ís hti dezc 
lcztiiK ,n sir. (zk in .jrdii, doch ,k vermocd, dat dc telut loch ccnissiina cíjrrupt 
t!t; hci hctu níka n lhvus (voar winuwus??) h vTvcm^ frvcnals hel pananfi 
«aitiArKaiiunj;. 

Tcksl -állKhinfi, 

*■'*) Tckst datan. 
i.siï) Tckst samsuru 
Tck-fli Eatiga. 

^amchijnlijk k dc lczing kcnciigapus (vtxjr kêtia injiapus): 
vffl. noút lO.k bij laniT rj|_ > / 

Tekst kriíhirá-. 

Wcllicht te letcn taii paEhyáwuwuh, 

■«) ]ii hct rcTrte fiedccítc «n str. vódr dc Jl3,,ie lctteriírccp, stoat er 
I y<xi; VTmnrwdelijfc zal mcn rrvelcft klért arjálunRKw' Íng 

J Tfrkst miaun. dat hicr gecii zin zm, Revei, cn waardor.r de slrrmhc 1 
lctlcrgrecp tc vcel zou llifbberu 

>“) Tffcsl kr.w». «-Mrd^r tr 1 Inirrgrrrp v6ír dr dfclc » «einlK loii lijn. 

) Trbl HKlis. «mrdiKir cr I IriHmrrrp tnischm <fc Jf)Bf ca dc (d>>fc tc 
vccl zou iijn. 

Tekst tTmoning: dc Jczing limftfti ttg ung naffarl lijkt «ilt niet aan- 
vaardhaar. 

Tekst pangrasanhtiun. 

1^} Of pa.ilan íe speltcnr Zie dt iipmcrkliig ín de norjl bij VT, f>8h, 

J Df tckst heeft ytts, dat wel vuorkmm m deii zin van nn. dmí 

zijn , nSucGes hc^tr tfcNzh slcchts zéldoi: hicr ami hct desnoods kutmai 
niaar waarsdthijnlijk lijfct hct níel: vcnrwedelijk is ilc ophaal vsn dc w wai 
te ver dnftcgeLrokfcen. 

*"') Tdcst nKhÍQg. 

Tckst dharyuddhíL 
Tckst fcawut. 
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Ef ontbfKkt b str. 7-Mi, ook w'aiuipcr tnen dliarma>'vdiUia lceal iplv. 
ílharyinidha, 1 ItfttcrRTcrtH nven ainiRÍnR tc tcípn iplv. iifrinK. dí ^flíafia. nÍTK 

ipK'. ^^aning? 

Tckst limEhiL 
iiwj Tckst nbcfljing. 
i«T( Tckït liïnï;ha(h)a. 

Tckst lohulíuie. 

’•*) Er onthrccki in slr. 77h l lettergreep na de 4thle; wifl.lkht nipel men ■ 
lczcn armpa aimii Ruyu, zooals er iu hct hiuujsithtiít óíjrsproïïkK-lijlc stond i 
nndcr» asinh kagyal iplv. jjtiu kaeí'ïh' 

“****) Tckst arnuhilM. 

=*"*) Er siimd tn het liandschriït cerst saníïH«T“*’‘^G’ 

»1™) Tckït krkeJL 

Ttfkst Émbcilja. 

TckirÉ dulu. 

^'^11) Of parahtHi te apellcn. 
awfj Tckst aiiggrck. 

-Jinj Tckai kriihirá-. 

Tckst tajtinK, 

“'*) Hd hajiilschriít spclf sa^tlfli. 

StT* aZa hccít \ lcttcrBTCcp lc v«l 1 vcrmDcdelíjk mocl mcn twan mantTi 
lczcn íplv. tuhaii maiitrï. 

“‘^) Dc tckat hecít tnawi. daj op zíchxclf wcl pioedcn zb lou Rcvcn. duch 
waardotir er vdúf dc i50fi.te jifttcrKreep 1 lcttcTËrcep aan de alróphc ÍDU íJiit- 
iTfcketi. 

via^ Tckal rtïïhiiiK. 

-**) Misschien tiioct fncn $plitsen olihnn jtib. 

*'^) Aldns le sptitscn? Dc bedDelingr van ktrti.v, dat tnrawcns ín hel hand- 
ifchiTft slechl lceshaar is, is mij niet duídchjk. 

*•“) Tekat waritanan. 

Tekit práptinjf. 

aiHj W'ellicht palapa ní (sdirijffout vnor tiing?) lc lcaení vg\. V. I-tóa «] 
KEtW. s.Y. tdialapa. 

Wellichl ni4>'á n tc leien. 

Er ontbreckl b ïtx, 8Sa I lcttcrErccp na ác iOstcT hceft tncn surrtalmr 
iplv. sahur te lcicn?' 

Over dc fipcílíns de mni dc opmcrkijis in dc nDot bij I, óíhL 

Oí parawoA tc spellcii? 

«“) Teksl maiití, 
lau^ Tekst kawot. 

“*) 01 mind^iká- te spetlcn? 

**“) Tekst milrásasTcnibciig. 

Vgl. de opmcrkirig id de noot bïj J. 60b. 

l>e lekst had ccrst du<;a, dat latcr — ten ouTcchtc — in dcga vcrandcrd 
ísí over dc «pelling tsh hci wiïord in dc bcteekcnis líaíi .jíïunhir zic micn dc 
ojnncrking in de mxH bij 11. dia. 

‘^y Oí wtiialiwan tc speHeii? Zic dc ihrtnerkiníï in dc nont bij IT. en 

r. Ma. 

**“) Tekst acoca. 

Tckst abarut. 

Ik weet met, of spcllirtg en wnordschcídiiiÊ juist zijn; de lín ís mij aíel 
gchccl duidetijk. 

Paesaii le leimf 
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5**^) Tckst kAHlilUWulL 

Tclt 5 t puiatti'fti. 

Zic lic aíuiteekeatiig ín cie iKwt bíj ir, S^- 

Of irEtnggisÉii-ímtttth te lezcn? 

««cj Tekst ahya; fcr ïtond echlcr ccrst avyang, díit 3atei- tk>urge1]aald ís. 

aMj, Tekst tailís, een leiing, dií intvsscbcn wel ccn. cnkcleti kecr vaker ví¥it' 
kmnt cn diia iweUkht juis-t iv 

VVellichl Íaiígitt tc lcïcti, 

Tckst ifkiwa rum, 

“■“> Of batiawasarat, dí iTtte hit ’woctrd ook gcsiKld inofic wntdcti. V. d. Tutik 
gccft het wnciTd (KBW.* ÍV. 862ti, regcl 3-—4) íhV* bhliuH’a; hliikcní (feíc pkats 
miTeí daar dc í van ttihw bíj hrt vwiTffBandc wonrd RelrnlnkeR WEvttfeii. 

Of parBÍuis te spclleri. 

Of timda ic lcceiir Vj;l. de aaTilcckeni'i'Uf in ilc utuif bíj TT. IdHb. 

a*4-) Ttkst ingírKÍraii- 

WtJircíri ’ándtikaiiciie tc leztiL 

Aldus te fetcu? Oc teksl liecEl iigi cti ef uutltirctkl viór dc 3Chtc lirttcr* 
Rfccy 1 JcttcrgreeVi zoi-ida.t ik iiijteiidc hct uiivcrstaanba.rc iigi hicr in- wanBÍ tc 
TTM^tit vera.iHlerc[i. 

aiTj, Tekst iiiwiiiitr-iuiiën 

aiKj | lcziikR niarT fviHir kumlrï) xiiu te vtnfedigeii KÍjti. 

“***} Trkst ftimwani- 

Amrafani gccft als antTdiiig ib-an wmta wcl gocdcn cin í,rrËL-h Rclïjkclijk 
vcTHprcÍdti) uvcr '), doch w^raia kucnt in dii taalcrgm vccl niinder vaak vuor 
rtun walra. Is hicr wclllidit tc Iczcn síhtámar^juii (vaji war^ ..rcRcii^) kalahrnii? 
Of wclTíchl, ïlxuIs ín 111, 95a, amrêltaiil, anicrttánt uf attirïani fvgl. iiuot 
bij zaiig IK)? 

*-***) Spdfout uí varíitït van anjfkwnbimg? 

^■^) Wdliehl kasiling tc leztti, of asi ling of Ik# dan ook; dc bedocling 
ts mij n.Trt duiddijk. De leztng aail iug lúu wellieht gLjcdeu xin geven, wan-' 
ticfeir asik ak iu het j^afetiich cn hct niudt.'mc Ja^’aansdi, aati lict xArabtsdi 
Olásil) ruu zjjii untlétlld. 

Tekst |tanirít. 

Maraui tc Jcíeitr 

Tckst amuhus- 

VVdlicht acutá ic spdlcii’r vgL Gcrickc-Rrwirda's Jav^-Nederl. Hand^ 
W’oordcnhock s-v. CD|a. 

®^> Tckat tinyus- 

Zic unurcní dit w<xird dc cipnierking iu lic dDot brj ), éfliii. 

Tekït knlanyi-, waardoor er I Jcttergrccp vóór dc -tCKle tc wcitiiie 
ïou lijn, 

*”“■> Teltst gending íhatur; cf stúnd cchicT ccrst gSndís halurt vemHTctlcUjk 
ii dus dc 3 hij' vergissiug biíjven staau. nadal Rcndi in gftidiiig was veraEiderd. 

í'Wj Uc- [ekst Jyetíi mijiRwajmu, dat in deíc taa.1 íDch vcrmr>edeljjk wd Bccn 
Mevenvorto van het U3ccr gcwotie ntiriRv-asTini kan Eijti; ík hcb dc w in een y 
verandcfd, omdat bij hct afschrijvcn vau een handsdiriít in Batifieesch schiift 
dc pajangai]-w Ecmakkdijk mci eIc pasangaii-y vcrwaid kan worden. 

Str. Ift3b hccfi ï IcrtcrgTccp lc vcd vm'jr dc JOste: veiriiEícdclijk ixMict 
in Tiel bcgiii vmi dc strniihc óf het wooid ww, óf het daaiopvolgfnde iniaiii 
wcgvalletL 

Dc tdcsi hi*fi ari aris. hetgccn kUarblíjketijk ccn vcrachrijving is; arí 
ííaat n.l. aap brt cjikdí vnn «ii reíicl. 
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rjc tdcst hKÍl gtiia, waardoíH: tk strotilie 1 lettergrecp tc wcinig ititi 
hcbbcn^ cr staud eerst giitiutdhii, drch ndha is ckiargehaaict 

Dc teksE hceít iKiras, drch cr cHithrMkt^ wanrwer wc aris lcieti iplv, 
ari arÍ 3 en giiiantUia. ipK', pna, iiniï í lettergrwp: aparas Eccít htnendícn 
hcLcrcn zin dan paras. 

ln het hatidschrift onttiTctcn cr in str. lOSa 4 lcttcrgtTíïidn na. dc JOsír- 
VcrmQcdclíjk otitbreckt er íets b tatna ....watï, terwijl dc lciJng swarknint 
iTui hct hanEkchriít door haploEraphie van -níra- ontBtaan kan íijn. WeJliclil 
hccíi mcn Iplv. -nirat bovPTidicii -luraug le leíen; dc i cn de ng van het Balische 
Bdirift kmiiten gemakkclijk íkTor veradtríjvinB in clbaar!t pfaats Irrden. 

Tcksl ^ig rumnnn- 

De tekst heeft winatÉnf;- Ik iKb winawctiE: Kcleíen op Rrrjnd ’h'an tie 
overeciilOTnistige passajtc ín str. 105^» daar dc v.' en dt t tn, het Balische ^h.rift 
Etmakkctíjk tnet elkaar vcrwaril ktmnci] wordcii- Inlusschen i» dc lczitijï winat 
eiig (atoot w'iriwat cnK) wcllíchl níel rjnmoficïijk. 

“«“I De tckst \vxH anianiaciihaii: ik heh -an jíeádirapt, nmrlat cen vorin 
atnamaculiaii tjiiderikhaar cn ccii irrealíteitsiiTírnn! aniamacutmna vuór den reali- 
leitsvúmt aj 3 irrtgkësiT-nuii[íkénii weinig waarsrbijitlijk is. Th: vrijkntncndc letier- 
grccp hcb tk gehriiikt tnii átmajiwita te kumicn iczen iplv- átmajwila. 

Er irtithfcclft in str. Itkjb 1 ktterjtrccp vóúr dc ÍjOstr: vei-mtjcdehjk hivft 
mci] apapadóii lc lczciv 

!!Ti-hj Uêt íeJfSi tiecíí wiiriií wivo.s sinjïrwá- Hct w'tiuE, ilal tihjkhaar reti 
licrhaliiig is vait lict ptitiK in priptiiiii,^ htíh ik ecschrapl. 

“Ttj Tekst ninëm. 

-^^1 U'cHÍclit Kirttikiliwat le lezen. 

Tekíí ^ámreti. 

Tekit wïiakrí. 

Tekst lihrë kiinjí- 

“^"'1 Ook w'^anneer hkh wyakti ípTv. wiy^kti leesif hccít stT. iD6a ntïg 1 lcttcr- 
Kreep vóór dc (iOsle tc vcel: veruiocdclrjk moct iiwt] dcrámrati lcien ipJv. dcnt- 
rámrali. 

-''ji Awih fpf ïieih? Het ecrste tíjkt mij waarscliijnlíjker. dí»rfi Iict h;:ind*rhrift 
ïs liter iiict duidclijk Iccsbaar. 

Het Itandsehrïft spelt Jirinipnn- 

Oo-k dc lejtinn lan pacihnáearik zuu te vcrdedjijíen zSjiL 

'jHTj F.r ontbfMÍrt in str, 109a 1 lettcfïrreep, vcrniLwdelijk voor de .lOste; tan 
pacíhna aenrik tc Iczcn? 

[ïc comhinatie vaii ken cn hci hujwriticlK: vrmmjeBsel ra- vnor ratiEiía 
líjkt iTccTTicL Waimeer mcn keo ranKJTft wa lereiL ïou cr I Idtcrgrecp vóik 
lic Jtetc onihrctifii; door nrfaji keii imnKJís tc leiríi of awmt sári iplv. ut slri 
Kou iticji cchtcr íJe luaat in ofde kunncn hrengen. 

MuEharí le leiCTi? 

Vgl. ttocii 236 bíj zíuiÊ 

Z.AXG V. 

') Of Rara Kadiri. cni tëngahan-iiiaat, díc ficvoriníl wordt door eíkaar af- 
wisseleiKÍc duhbel-stropftcn vbíi lÍQ cn 33 lcrtcrgrcpctL Hier aijn de oncveii- 
Rcnuinmertle duhbel-stmphen laniï. de evcn-RCfiiiiiiicieTde korl: str. 1 en 2 ziin 
in dese Iddung echtcr kawitan-stropheii in ccn Hfw'íjkïnde versntaat. Dc samcn- 
strlling vaii de versmaat JCadiri is [K,g níct oiwtcrzoelit; het selierda van nndcr- 
vcrdceling van de lanRc struphe, dai miin vindt hij J. Kunst cu C. J* A. Ktirat- 
V. Wely. Lï* toonkvniiït van Bali, uitgave Bat. Geiu K- en W., 1925, Tabcl XVJ 
suh 34, pasi slechtf aí cn toe; de knrte strophc wmrdl er hiivcndicn nïct vcmicld, 

Du ea, l '' 
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De eerstc kawitan-strnphc lcomt in hoofd^utak overcen met Xo. 25 in hoven- 
p;cnocn)dc tabcl, daar Panfifralarjï Kctiocmd. Dc twccdc Irawitan-stroplic, dic 
S4 lcttcrïfrqicn tcU cíi i trri slotklanlc hccft, wordt dooT Kunst nícl opfiegcvcn- 
Tcksi Jai[gKïL 
Tckst ïi]|fa.turaEL 

■*) Tctcít Tnídcíê. 

Tckst pangasryan. 

") Nfísschien iiioel mai lezcn dcrflrifirasn.naninjFi 5 Ê-Éch. 

^ Str. 3a hcefl 1 lettcrgreep tc vcc!; de foiit fidttnli ín hct hw.tstc stuk, 
waar mcn wclUcht j'm inriet latcn vcr'i'alJeii, of agyagc iplv. afic-afie moct 
lczcn, of AKc-afiyimaiíUta Iplv, aKc-ajfp aTaaeiila. 

*) Tckst Kuni- 

TidtBt aÊlarakcnipii^ 

Of -bantaiiÍBÍng te lcsen? 

Dc leEitig këncnfiapus (vcH.ir kctia inmipLisl Itjkt minrkT waarschijnJijk t 
vfil- rwot lUSa bij zan^ Ifl. 

Tckst i^úradhamtïiaL 

^®) Dit is verrnoedclíjk dc ju.Lïte leziu^. Dc tekst heeft aficnlíjk dahanënfi, 
doch deee leiing is tloor ccn corrcclie imtstaan. Er slúnd ilL ccrst aitusut^ 
dancnfi, bctficcn de correclor hljjkUuir liecfi willcn verhctcrcn in amafiiH 
hancnj; — ccn slordifi fieaclirevcn pasïmfian-h líjkt wcl wat op de [kiLsanfiaTt'd —; 
hij hccft cr tncn ccn ak^ara-h (znndcr patên) br>vcn fics,chreveEi zcuidar «'hter 
dc pasanfion-d tc schrappcn, zcx-xlal er amafiiiit dahancnfi kwam lc stmn. 

Wcllkht makadadaênfi te letcní vbL ovefigtíks IV, IKta, en rtooí 236 
bij zang 111, 

’'*) Tckat wiyakti, waardrKiT rfc struplic I Icttergreep tc vccl ïotj lelJen. 
Tckát Jrasitlfilciwi kraman. 

Wellitht ís hedncírf katunfika (kliaimigkfl) pïpa. 

Tekiit lirignmigart, 

Teksl MflahinfinL 

'*í Zix» staat hct b hct hartdschjrifL Ik kan het wmird ntel vcrklaren; 15 
het weliichl etn vcrschrijvinK vmi pangupakára ? 

'“t Telcst nghiiig. 

Tekat diUL 

^*) Blijkhaar vat de achrEjvcr dcn TLaam nict ab eeti clxviitiaam np; ik hch 
Jict woord duíi zonder hiHjfdJeticr fiCichreveiL 
Tcksí amuwani. 

**) Tckist anfihinfi. 

Tckst narcrtdrc- 

“) Tckst njáiiis, waarrfixir de símplic J Jcttcrgreep lc weitiifi ïoti hehhcn. 

»") Of -áimkmt of hier rfe h híj hct firondwonrd behoort dan wcl Jotiicr 
speileekcn is, is nict uit ïc niaken; dc irvccr gewDne vorm h niet atmktL dnch 
anêngkí (KEW., s-v. slnfiké). 

Anjanmfl tc lcien? WelJicht moct men tevcna dc tww woordcn verhínden 
«1 'pinfisasrrta.(n)janma leien. 

Tckit -flnriv-utflnfi, 

Tckst anfihinfi. 

***) Tck-st prugttna, 

*') Scihrijffout voor i'ndyapi ti olih tdit ]a,vtate holih ficspcld)? 

De lczinfi SmaTfliiar «ifi asajiak lijkt mij mírtdcr fioed. 

**) Of sumaruisápctalr. 

Dc lciÍTfi panfirasa ncnfi zou rích oot wel latcn vcrdifdjfiím. 
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“^) Tekst Maniënang. 

Is deze spelling juÍBt? V, d Ttmk sjKlt hct wrxird sll»rii í hrt W(X>rd itíct 
cr cchtcr in hct j^clieel nict IndutKsisch uii; dc vnxg. hoc dít wwrnJp dat in 
hci Sk- p.spíls'', .Kberg'* beteelíeirt, in hcl jHvaajiflch ik brícckfnís vaiii gcudunj; 
gckrcgcn heefl, is nadcr undcr [Hi^en te zicru 
Tckst haarënÍTigsuit. 

Tckst tuhy, 

***) Tcfcst na.rendrë. 

Tchsí kqtcngrnw. 

Of baguna tc lesccn? 

■*') Dc tckst hccft taluiiaiidi: Ik b«i van dc lczing talun non ntli gcciuziiu 
zeker; dc íaqjtstc w«>rden heb ik upgei'at als H.zicndc. wic (hct was)”. Wellicht 
cchtcr zijn dc vier lettcrgrepen aiiders tc sphtsen; niÍMehÍcn hebbm we te 
denkcn taiun = Mondcrwúrpeii”, eti liaiigt ruiitdi sa.[ncn nict sunday., siintte. 

Dc TTiogctijkheid bcstaal ook — al lijkt zc mij ntcl griHjt —. dat mcn dc p vrui 
{lattih dubbel hceft te lezen (dtt^ taluiiuudi]] |iatuh). 

**) Of carmálnining, 

■*■*) r>c tckïl heefl tiiiríng {ï), 

Is dosa in dcti zin van .i^amhir" alduji tc spcUcn? 2ic dc aafitcekciiii'kg in 
dc noot bij II, 32a. 

■*'*) Teksí lumittghat. 

Siráusan (sirawusíui) tc lczcn? 

Tckfii Itu3gíia(h)i 

'*) Tckst dcttirailgis, Wnardoor cr I lcttcrKrccp in dc fitmphc le wciiiig 
iuu zijrt, • j' 

Tckjtt .Tttnajïwata, 

*') Heefl nieti wcllíchi iiiadh\'áTigi;aJiglung>tah te teren? 

®*) Heefl nicti wcnicht ao&ri tc Iczcn in dcn ï.in van „de sári Van ictíi 
gcnictcn"? 

**) VcríUúedelijk aldii!i le lczen ; lumaja is tUin np te vttrten als „laja’™rmiír'"‘; 
laja = Modem-Jav, laus, 

Tekst 'CwaitÍta katigtaktant rkmij' n^frsklHiii). 

Tckst amalialat, waardour cr Í Icttcrgrccji tc vccl zoq zíjn. 

^) Of wacanáinrilc 

®^) Tckst klajum. 

"'") Tckst ttiijal. 

®*) Tckst ami^gajÊhi; icts andcr^ d,in anufïajihj kan hkr crhtcr kwalijk 
lM.iliic]d 7Íjn (grn.ndwoord Rajih); dnor nmÍRajíhi lc kicn. hrenjït mcn lcvetLS 
dr maat In ordc, daiir cr andcrs I IcítCTííTecp te vcel zou ïijn. 

*^') Tekst tumkang^, vcrbctcrd uit kumkar, dal ccrsl in dtn tckat stoncL Icls 
andcrs dan kumbang kan cchtcr mocitljk bedoeld zijn. 

In §ir. 43b niitbrcckt cr 1 lenereTeep. cn wel naar allc w'aarichiinlijkhcjd 
tusschen de ^Ostc cn (k hOstc lcttcTjireep. VV'eltichl hwft men asëfnu guyu te 
lezen of sarwï anglínjï. 

"*) Teksl anawuTÍ. 

Teksi ghatata. 

*^) .\lduH t« Iczcij? De tekst Iweft wrang. 

‘*®) Of mándalíka te texcti? 

'"*) Tefot aku. 

”^) NfïsiMfhicn marasêng le lezea. 

"") Tekst panjïastyan. 

'®) Of tan paingan te leeen? 
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^®) Telat wo- 

Tckst kniLinbalan, 

Tekst línaga. 

Tekst timcpí-tépinrr, 

«) WcUicht heeít mcn kclliig' tt: tnen; veL dt lijftl van «Jïcnnamcn cn ïte 
KBW. 5.V. 

T®) WcUicht heeít incn th^êng te lccm aU afkíirlJng van pralhwméne- 
Tekst kJnoTiiha.Um. 

^ Tiiai Lar. 

Zic dTcr dc bpe!tiii{; ^’an dit woord de opmcrkinK in rH»t 41 van p. 44. 
™) Sic? 

**) Tekst Maménanff. 

*^) f)f jyotirasa ín één ivoord te spcllcn? 

Tcltst narendrë. 

‘‘^) O [ [zampakapëlak. 

**) Tclcst árnáng. 

*^) Oycf dc 5 |>ening bhúsai^TÍ ric mjcn dc npnierkiiiK in dc iK»L blj 11. dia. 
**') Ovcr (k 5 pc]tiitR van padakB. 2 h: meii de opmcrkinK in dc noDL hij 1. 35a.. 
’“■) Wcllííhl taya tc lcjtcn. MÍ55chieii ook is hcT ccn vcrscbrijviníí vonr kaja. 
**) AnKUring te Icsicn? 

'’") Oí ^widilaya. „dc hcind vaii C>’^» anderc i-odtMi'^r 

*“') Ook Hc lcjting kaivírájn aím tc verdcdigcn EÍjn. 

Tckst aialaiL. 

**) Tckït i- 
”) Tckst anghing. 

•*) Tckst lariiiira. 

*’) TcJwt aiuwa; dc iKing anoma nahaHJnaikggih zuu wcllichl tc vcr- 
dedigcn EÍjn. 

*®) Tckst anKhinR. 

►») Tckst Iwa-Tikla. 

"^) Of knrnbaIi|iÊtak tc tczen. 

Misitchicii lc LczËH (fhin^á ntká'. 

•*) Heeft mcn wcllicht awta te leícn? Er ontbreckt I letteiïreep aaii dc 
5trophe vóór dc ÍOstc. 

»*») Tekst kada- 
^**') Teksl hríng. 

*«) Ue inLi^etijklieíd hcstaat. dnt cr I of 2 IdtcrigTepcr aaii de stmiihc niii- 
brckcni iti dat geval íou mcn ochlcr -incléhi wcllicht een woond fb.v. bhuini, 
ja^at, ratj in te vullen hcbbcn- Mcn fcan «rhtcr txvk dc TwtidiakelSike SU lcttcr- 
ETepcii vcrkríjgen door macli íplv. niahli te lezen cn ncirá&êmti íplv* netra. 5 .iTiHr 
Hct sdicma bíj Kunsl (No. 34) scikijtit dc laaLstgcnocmck oplDSSÍng hct nwcst 
aanncniclijk lc makeii. 

Er nnlbrcrkl ín ilr. 8(la l IcttcríTTCcp t wclltcilt iriííct rrKH Irahytin Uji-it 
iplv. hjtm. 

iM) Tekst sacabanu 

t™) Er ontbreekt in'str. 82a I Idtcrgrccp. vcrmoKÍelijk in hd eeratc gcdrdlc 
van de stroplie; mti^elijkhcdcn tot CQrrcdic vDmKn de leziugcn; íïghránKamuk 
ra.mpak, ^ïglirámuk arampak cn ï^hra annik; rampak. 

'»«) Tdtsi wílan. 

Er anibrekEH aan síï. 83a, ook wanneer mcn wilangan íplv. wihuf lcest, 
4 Icticrgreiieii insBehEn de JOstc eti de úíkte lctierprccp; vercQOcdElíjk 2 Íjn ae 
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in lc vnegcn hctrij na luiHLirug — in.inírkc rruilih oi ict.-i clctgclíjka? — , liet^ij 
na -ánrcng. 

Of -iwilis 

11» j 7’pJ(5,t ^ighrc.. 

Tclc^t wiwírtíiáíia., 

Tckst rëhjaog, 

Er ctntbrcekt aaii de strophc 1 lcttcrjfriccp. Meii ïou gencifTcl KÍjn f|i- 
iíimt le loeltcn tii dc woonlrn Mhnj'akiyanïniíïa: íuo dit vernuderiJ wcrd m 
ridinyálalavan aniba (alalayan vïin hct grtjndwiKjrd lalay, lalc), £i>u dc ciii vol- 
fcúmcti diudcltjfc líju,. terwijl het uiUTillcn Tran dc ktleriftvríp la als haplojïTaipIiiic 
vcrfcJaard lau worJen, Echter hvcft sfr. 9Zh van deecn 7jnK rtiilhtrHnyálaiyaiia 
rniificar en str. llJb rudliíranyn alayaiu, hctgeen hct vcrinordcnr dc [ciiitj' 
v an str. 86a goed is, jmri lcracht doct wímteii; dat mcn cip al die plaatfien alalayan 
ïou niDeten leeen, Í6 nict iccr waAríicIiijnlijk. ^fen kan dc maat van alr. 86a 
f>ok in orde brengcn dooT tcm'i te lcíen iplv. Tnï>, wctíi; í|iIv. wrêg oí talanyji. 
rnaliyu iplv* Ijfllanyilayu, 

”*) Llc tcfcít lieeeft tili; ik hdj het Jn tJtih veratiderd, omdat tili, voor rtjover 
ik kan napaaii. frcen iirooden rín znu ftcvcn eii litih daarcntegm atlfitekend in 
hct verbajut zuu pas.sení vjrl- onk ptr. 99b van deacn nanR.. 

”'■) Wellitht tliatncng lc lczcn al.fi arkcirttiig v^n prathamëfijf. 

Oí fcantiiewlnií tc Ipicti? 

itfT) Wtllichl tan pagati tc lczecu 

Tekst rinêbiut. 

^^“) V. d. Tuuk gecft tljahhigya alfi ccii wuunl. Juynhidl cchtcr gccft tija cri 
bháBya afxonderlíjk. 

Oí katítiiw infi. 

*^) Tekst saw'urakcnênfi. 

Kr cjiitbreekt ín str. 9la I Icttcriírccp, ca wel na de ^te; wctikht niDct 
TTieii nfpatJ lczcn iplv. nppitth 

VeI. II. 7Za 

Str. 91li heeít vóór de ftOstc lcttcrEreep 1 lettergreep t« vccl; wcllicht 
hceít men ya puïwaka iplv, iya p- tc Iczcil 

*^) Tcfcfii piitia. 

»“) Zie dc aanteekeninfi in dc ntHjl Lij V* fiíia. 

»“) Tefcst malécut. 

laT'j purafc. 

Tcfcfií kaili>hutat]i]vga.rahabynr!in; wcllícht le Iczeti k. iiinE arah nbyuran, 
DÍscliúati dczc lcziíiE II1.1. weinig lin ficcft. 

»^) Dc tckst hccít tbdaLxti ringunfisi, waarmt dc w klaarblijkelijk wcffRcvalkn 
ís; wellícht heeft tneti te leïeii (ndatan) wr' inE 'ngungsi t'ciE™iEsl vooir itigtit!E 5 T), 
MaSj wisten niet waarheen tc vlmditcn” j vgL de aantcckcíttng tn de noot bij 11+ 
?0a ínoot 121). 

»“) l>e tckst heeít púrtiatnán, dat ifc ííi pupurrtamáji Hefa vcrandcrd, cjmdat dc 
EcrediiplketTdc vontt de nieest ficwoTie 1$, en omdiií er aan str, 95a 1 lcttcr- 
ETcep onthrccfct. 

Tckst Mamínang, 

Tckfit -idittiEfc^p. 

»“) Dc lcfait hccfl mitkiuitriiër: ík iH-h hct verandtrd in mufciipaTnfnér (van 
hcner, ,.fitrrkknr pit rcchlvaardiginfi van*** ï'Jn, dat rcchl Kceft op", ++tldit 

juisleti wcR viinncn naar‘9, utnílal dczr lczJtig hrtcrcri zín eccíI m CHik hctcr 
uitkoml mcl dc miiat. dic attderí fusBrhcri de 4t»stc cn dc dfMc ktlerfircep ceti 
Irtiererccp lc wcmííí inu hcMíeTi, 
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iw») W>||tcht bctcr taliuran te spcllcn. 

'**) Er onthrcckt in slr. 98b 1 lcttcrgrecp; vrrmoedclijk moct mcn lcicn 
rakryan iplv. kr^an; antlcrs apatih iplv. potih. 

'**) Tckst anglunggasémi. 

**•) Of áryising tc lcacn. 

'*•) Tckst tinonat, waardixfr dc slrophc 1 lcttcrRrccp tc vecl cou hcbbcii- 

'*^) Tckst kamwan. 

'*») Tckst Gaja-W. 

**•) Er ontbrekctt 2 lettergrepcn vóór dc bOstc. 

'***) Tekst tnamulw. 

"*) Tckst puranc. 

*■**) Tckst pumunu. 

14») Jekst praménR. vt'aarikfor cr 1 lcttcTRrcrp tc wcinÍR mmi «ijn, 

*") Of kudápctak tc lczeu. 

***) Tckst MamrnaiiR. 

**•) Tckst anRhing. 

"*) Dczc lczing (..cnrarcn”, ..dcclachtÍB wnrdcn*’) lijkt mij te scrkiczcn 
bovcn ngupiulhi ta. dat cchtcr wcllicht ook tc vcrdcdigcn zou zijn. 

**») Tckst anghittg. 

"•*) Ouk dc lezing sira mukting is wcllicht tc vcrdcdigeii, wattnccr mcn 
mukti opvat als MverlossinR". 

"•) Tekst nghing. 

'“) Of baláluyuk. 

***) Tckst Utawra. 

***) Mcn krijgt den indruk. dat later Tripura — hicr Tripuri, mctri cama — 
ofqtevat is als naam vait ecn daitya, die door C*wa veruietigd is, iplv. als naara 
van dc dait)'a-óiirf)i/. 

***) Tekst nrapati. 

*»•) Tekst rcngka. 

*»») Tekst cnta. 

*»■) Tckst salih-savii'ut. 

*»*) Dit moct bcdocld zijn; de idcst schijnt abutan te liebbm. doch dc b eu 
dc n zijn in hct Balisclic schríft jMims nauwelijks van clkaar te onderscheidcn. 

*»•) Dc tckst hecft luyyáramptng; de ecrste y kan een verschríjving zijn voor 
h, wclkc twrc lettcrs in hct Balischc schríft m'et zoo liccl vccl \an elkaar vcr- 
Khillcn; dan zcm luhyáramping beducld zijn. Ik hcb hier Im'áramping gctrans- 
scríbeerd. omdat dc lczing luya een cnkelcn keer tuust luhya %’oorkomt. Het is 
intusschm nict onntogclijk. dat er iets rocer in de strophe corrupt is; tan vnor 
tangkisira Ís. hoewel nict unmogrltjk. «'ai vrecmd. 

’»»•) Of wel aliwran sagclapny'a tc Iczcn. 

*“•) Teksi anghing. 

*•“) Tckst wraddha. 

*’“) Tckst pukun, waardoor cr 1 letterKreep aan de strophe zou ontbreken. 

*■•) Tckst wraddha. 

’•*) Tekst anghing. 

'•*) Tckst dcrámiyutang. 

'■») Tckst nghing. 

*••) Of -áliwat tc lczcn? 

'■*^) Tckst IJnghasantun. 

'"'') Een ntrrkwaarrligr ver\'í>rming van Sk. tinláyamána. ..wankclmd'’, nu. 
lickrtMl m «lc aflríding doláyamánacitta, ..wankrlmil \*an gccst”, Mwrifelmocdtg”; 
vcrtnucdelijk hccft dc Javaansche dichtcr in -mina het wnord manah, ..geevt**! 
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..lícnwxtT', nhart"', „lirníwii>tc", ^jíDdachic'* (SL. piáJiaA), gchcrard, wodat hij 
-Tii|.na mccndc te moffcn vcmuigcn dnnr -ápti. De vnnn mct -wa- iplv. -o- j» 
hypcrcnrrcct. 

iwi^ Tcksl amlai', 

Zic ovcr dit wtjord iioot 4J op p, 45. 

Dcrc lczÍEi^ lijkt nícl DtiiciijgeEjjli; weilidit k echler le lezcn atigglar 
yii$!3aamádhi. 

\Vcllicht u iii plaat» hicrvan tii Eci'.cii laiipáraêugaii p tki lckst hecít tang 
(lamëngaii. 

iTiij katajig;raii. 

KBW. geeft titich ontkir áangu, nudi ondcr da.rtguk ictj op, dat hler zou 
(la-'uieu; tk laat dus in hct riiiddcti, ul de slotklank u dan wcl k ij:; wellidit ii 
dc ickst corruirt. 

Tckít suinitar. 
iw) Tekst niandung. 

^ Teksí sutraTitL 
Tekst iirapati. 

1k wccl niet, ui dc WDurdBChctding in heí laat&tc gcdccltc s'aii dcn ziti 
wcl jtiist is (,,4'au aJÍe kouiiigcii, dic er zijn cn die rcedsi verdweticti zijh^r). 
mij wraddha. 

Er kati ouk rfhfk staan. 

Teksl MajneiiartB. 

Tekst sararákíttg. 

Aldus tc lezeït? Of schrijífout vnar kahwamjj? 

Tekst wraddha. 
iMj muli. 

Tckst Cung^fb). 

'"*) Tekat sinapi. 

iwj Teksl 5 i; víïI. dc aautcckrnínjr iu dc nwt bij IJ. 21a. 

Ittúj Tcksl wananí;^ 

*“*) Er nnthrcckt ín str, lJ7a I lcttcrin'ccp í vcnuocdetijk Iteeft luen íplv. 
het WTJ vaii dcii tckst uwa tc lczcn; de lcziufr vvustra gceft niinder goeden EÍii. 
1 «) Teksi -iputnsuii. 
t®*) Tckst tumiiijsgal. 

'•►*) Tekst iirapati. 

'M) Tekst Iniwara; w'clEidit tau papuliara tc Eczcu. 

Tckst amuwara. 

Tckst tumiL 

uu*) leïing .■íisu zrm g'.icfkn zlu ficviciu Hci haíidschrift spcli siin, 

dnch dit hchocít bij het vasljiletleii van dcii tekst niet dcn duumlag tc {icv'cn. 
'"''1 Aldus tc leïcn? Dc tckst heeft sadriivra.. VgL KËW.^ s.v. ^drasi, 2e. 
"™) Oí nuïyá n katêinw ing te leaenr 
““•O Tckirt ringhal. 

»•') Teksi míri, 

■ ‘■'^) Tekst kurmrani. 

VenTKwrdítijk inautk te teaen. 

Tekst seramas. 

®^) Teksjt anghiugr. 

3<«) Tckst paugulënuraL 

Dc tckst hcjít sunagadk fín vcrschrijviniiï mcict ïijn; dc n eit dc bh 
líjkrn vcel op clkaar iu het Halr^chc schíift. 

Tckst ugliíue^ 
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De lckst heeft vnlyíixl, waarilóírr er I lcttcrEriccli te v«l zou Kcwrínl 
lijtL Oí tníiít iqm l«en tan paníwai iplv. tan pancwasí? 

Tekst parlnrá-, 

Teksl Hn-nlttrtaii^ waaxiV>ar cr 1 leElerfrrccp tc wcímir ztiu íjjii in rtc 
strnpfie. 

íní) Tekst siniitpéng. 

Of wcJlicht palapa iiinif tc Iczcn? Zie KBW. s,v. phalapo, cu i'btU IV', HSa, 

Tekut wna. 

Tekst -iiiKgu wïniiïyiinff. 

Tekst lclcna. 

ítiT^ Tckst saniiBÍrï. 

*'") I>c tclcst ticeíl dlnatvakcn; ctat riicvciivijrtrt >^11 rtittadyakcn af eeii vcr- 
SchrijthnFí cr vaii? 

Tckst purákratcni;. 

***) Tckst pakulun. 

^') lu sir. Í53b (Knthrceki er t lcEtergrecpF vrrmoedetijk hi dni cÍKCiinaani 
aaii hcl s\ul van rtc Ftrnphc^ dc woordeiihcH'keii geven althaiis RuddhawaLl 
nict op. Hcl wonjrrt n>ncl ecii syBimtem lijn van Rali'h; wellicht heeft mcii lc 
lcícn N’trudtlhawati; vgl. ■ile opinerkiníEcn in dr iiool hij IIT, 99K 

íït pamanifRÍha laywan Te lezen? 

^) Oí -áliwat tc lcieii? 

^^*) Tck»t prÍTatiii. 

Tckst tiduL 

^‘) Tekst tnirttijuíí. 

Tckst aial&ttttL 


Z.\NG VI. 

Tekal Mamcnang. 

") Missehien te Jcicn kalodlámawi. 

’l Tekst HTawáswiíï- 
■*) Tekst ansurtati- 
Tekst panawuri- 
"■) Tekït Eawurantra. 

Tekftt kc. 

*) Tckst awTjtaiis. 

*) Tekst nRhing, 

*“) Teksl siranjï. 

**) Teksl tunghi-. 

'*) Tekst CBradíÍT dat gceri lin ïóu gevm cu waanjTOr dc strotrtie | lirttcr- 

ETCCp tC WeÍnÍR MTtl EellctL 

”") Atdus in rtcn tekst; VËrmoedetjjk zaJ nicn niangcEan hebben tc lezen, 
**) In ïlr. 7 h nntbvcekt er 1 lettcrÊí'ecp; vertnoeddijk heefi men te leten 
sapangurapan ing iplv, sapangucap iug, ztxmls ook cirtcra in dcre kidutig; 
anilcrc tnogclijkhcdcn aijn de lciJiïgcn. wotig itig M.-P. iplv. wQpg Haja-P,, 
apitutur iplv, alutur en pralabdha iplr. labdha. 

'*) Tekst ti^hing. 

'“*) Tckst túwck^ciicii. 
í'*) Tckst íHrf. 

*^) Tekst [luri. 

'*> Tcfcít u; tír lcthig sarájapiirri ív intusRrhpTi nict itiieeílnten 

‘"J Tekit Linwau, waarduor de strrrplie 1 lcttergrccp le weinig antí telIeTi. 
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Tclcsi majilrya asawur, waardnnr clc slrtiplie 1 líticfífrccp ic vecl Jtou 

tcHcn. 

'Jil Tckjt ara; de leains jiaycníi: Brayati 'mis tiii,, «'aarhlj Ëj-ayati 
Tcld", ..stTÍjd'^ am moctcn rijn {vnor aríaii, Hplaals v’an dcn vijand*''?), njlct 
mij mjndcr waarscliijnlijk; KBW. RccFt arayaiL iiíel op, TKich aub Tute, noch 
«ndcr arl. 

-'*J Wcllicht heeít rtien panRlwm^ tc leacii. 

Decc lcJíiiJí líjlrt mij hci mccst waarschijnlijkt dc telcst itecíl hane- 
munRÍii/iiHladi. doch de cursícf Rcdrukte h is door ccu cnrtettie ia de plaats 
Ijctrcdcn van eeii vrocgerc d. De leiiitg aijëtiiuiigíii. iidadhi of anímung inudadJií 
yecft rn.i. JteeLl TÍIL 

Tckst Airákadírar 

Tckst Qghicig* 

Dc tekst lieeíl nioRhifie^ ng liripta, wat uiet schiitl onmúgeFijk, dcK:]! 
wel úiiwaarschijnlijk is. 

Tckil -ájuwf. 

SD Tekít Da-JinjTfiii- 

^''li Uit taiipa. urati hina karHtniin (,HÏonder íjvcr cn klcin vaii tiefde' ); dc 
lcrÍMR lanpdraiin akaracmin liíkt mjj minder Jïocd aanvaardbíiar. 

Tckst audkllk. 

^'j Tckst mauiitkcnar 

Wcllicht taii pauiianiéntt tc lezett. 

Tckst analus. 

Tckst tigmnitu. waardoor dc HTuphc 1 lellLrfirecp tc weiiiig £ou tetlcn, 

”) Tcksl adulu-dulur. 

Wchicht ndan le leaen, 

Tcksl anRnturi. 

Of datêrificng tc leien? 

*^) Tcksl Mamínaiiy. 

Teksl Sinfiha.sári rí yau, waardoor cr 1 lcttcrfireep le veel eou lijrL 

^ Teksl dc ninjí kanp. 

'*") Tíkst wëiwantnií. 

1n jitr* 27a onthrcckt cr 1 ietlcrgrecp; vnlgens het aeheina Kunst 34 zou 
dc foLil iniicteu schiiiErn in dc laatsle 10 lcttcrRrepcii; wellicht nwct mcn 
balimya lezen. Meii lou vcrwachten mënaufiH Ípiv. mínan^, doch dc maat 
schijnt daar in orde tc íijn; jnistcluefi moct tncn Icicn tnénanglns^r 

^**) WeJIidiil caturdcwati tc ieren. 

*^) WcILcht bhayáliwat tc Icictl 

Wcllichl verdicnl de spellinfi angat pada [páda) dc voorkeur; v. d. Ttruk 
cn Juj.-nWl Êcvcn het woord onder atpada; li dit at uit wu^t ontstaan? f„de 
vxieten djuRcn, op het huoíd of op de handcu nemen''„ als blSjk vau únderworpen- 
heid ?). 

+^) Tckst » siritmajiwa, waardoor dc stmphc l letterErvep te veel ztm hchhcu. 

■'“) Tcksl Mamcrwng. 

■“*) Dc lczinjr síhÍ6iin lijkl mij uundcr saíuicinelíjk. 

Tckst pranahirn, wclkc lczing intusscheii níet uitgcslolcn is. 
nf wedastuti te Íczcn. 

■'n l)t lekst heeíl 1a fiinanti; tk iTch, daar cr in den Tekst l leltererccp aaii 
dí strHiphr ••jTtbreekl, la verandcrd iii lagi, iiájiiiemende, dal hicr yi dcHir 
haplograpliíe uitgei'aileii is, Het is cchtcr ook wel luogelijk, dal er crrt wtwil 
als laju le licrstcllcn is. 

'*^l Trkst mungga. 
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Tckst amu^v'ara. 

®®) Tdcst natyángiL 

■•) Wellicht jaladhi («watcrbcvatter*', „woIk") te spellen; ik hcb hct mcr 
gcnomcn als krBma-\*orm van jalada. 

®*) Tekst hya. 

■*•) Wcllicht te lcxen dcwimrtani ng oí dewámrtaninR- 
*■) Asará-. „en te\Tns", of asárá-. «krachtig"? 

■■•) Wellicht te spellcn akusa-kus' cng. 

Tekst pamrihanihada. 

*•) Tekst amalatat, waardoor dc strophe I lettcrRreep te veel zou tcllcn. 

*") Tckst -ángrati; men vindt vakcr de spcIlinR anghrai 
Tekst wré. 

**) Oi' acotá te spellcn? Zic dc otnnerkittg in dc noot bij IV, 

*•) Tekst práptáturu, waardoor er 1 lettergrcep tc vcel rou xijn. 

"®) Tekst pakajá-. 

■•) Tekst lumrang. 

•*•) Aldus te speflen? Oe herkom.st van bet woord is niet bekend. 

«) VemaKdclijk rtawt men dit lcien iplv, Itel sinra van dcn tekst. 

■*) Vgl. hic r i n cc noot 43 oj) p. 45. 

®<) Tekst lunghayan. 

•*) Tekst adhitlng. 

••) Tekst damang. 

•") Er volgcn hier drie strophcn van 8í) lettcrgrcpcn op elkaar; hct is 
mogelijk. dat hier ecn paar strophcn uitgcvallcn zijn, twee van 33 en écn van 
80 lettergrcpen; bij dc tmnuncring tlcr strophcn hcb ik daartncc rekcning Rc- 
hoodcn: 55b sluit echter naar den xin gocd bij 53b aan, zoodat we hier waar- 
schijnlijk met ecn slordighcid van dcn dichtcr te doen hcMicn. 

"Ó ‘Tdcst punêld. 

•*) Wellicht moet men Iczcn: do^anisun atur 1.1.; dc splitsing du$a nipunátur 
lara t. lijkt mij minder waarschijnlijk, doch is wellicht nict ontnogclijk. 

^ WcIIicht tan pagupêng tc spcllen. 

”) Tckst ajanma; wellicht pinRsaptaánianraa te lezca 
”) Tekst néhên. 
t») Tdcst jutnujuk. 

^*) Tekst -ángfaing. 

^) Tekst tang- 
^“) Tekst puna. 

”) Tekst pangastyan. , 

'••) Aneka te Iczen? 

••) Tckst lungha. 

■“) Tekst amundut; of moct men bínuwang Iczcn ora de vereischte 33 letter- 
grcpcn tc vcrkrijgcn? 

•“•) Wellicht beter tahurén tc spcllcn. 

**) De tckst hecft linabwing ning; linabwan ittg (voor linabuhan mg) zal 
cchtcr wcl bcducld zijn. 

••) Tckst nghing. WcIIicht is iplv. hct volgmde ta hytm te Iczeu kahyun. 

“) Teksi nédér. 

••) Of kayámirangakén cngsun. 

■*) De tckst hccfi dani, dat mcn vTrmncdclijk tot andani of angdani heeft 
aaii tc vullm. daar cr in dc stroplie 1 Icttcrgreep iMithrrckt. 

*•) Tckst duykratigata. 

»^) Wellichl rooet inm Iczcii raia pailákweh; de vraag is. uf wc hicr ract 
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ccn gmndwuonl pahil ípahilan, „honger*nood") of mct «n 

tc docn hcbbcn; mogcliiknw ijzc hangcn dc woordcn pahilan cn tla met cl 

samcn; *’gl. IV^ 73b. 

'*") Tekst lunghsL 

"•) Tckst panrnn. ^ . . . . 

*•”) Tckst kagcngmanhani; ik wcct nict. nf mijn transscriptie goed is, 

ict» anders zou ik cr nicl van kunncn makcn, 

•*) Tckst amalur. . i ... 

«) Tckst kakayátcmali. waarck^r dc strnphc I lcttcrgrrcp tc vccl zou tcllcn. 

■■) Tckst singgi. 

•<) Tckst warsitamahi. 

.\Jdus in dcn tckst. Kevcnvorm of schrijffout voor ginugon? 

•♦*') Onk de lczing thama (als vcrkorting van prathama) zou lc vcrdcdigcn 
zijn; vgl. h.v. str. 8Ib van dezcn zang. 

■®) Tckst asihwo-siw*. 

•") Tckst umirangakén. 

•^) Tckst (^tascmfli. ^__ , 

•") Tclcst para sih cik^-. wat nnch gocdcn zin zou gcven, noch mct c 

zou uitkomen. 

••) Tcksl L 
“•) TiJcst wiiuda. 

*”*) Tekst prápti. 

'**) Tckst nghing. 

»«») Tekst (h)aring; of te lczcn práptaa ring? _ 

‘®«) Tcksl ndatan. wat noch met dcn xin, noch mct de maat zou uitkomcn. 

*®®) Tekst nghing. 

*”•) Of manluking (voor mantuka ing) te lezen. 

*•*) Of umunggwing (voor iimunggwa ing) te lczcn? 

*^) Teklt iS^ha, waardoor de strophc 1 lettcrgrccp te vecl zou tellen. 
*••) Tckst anghing. 

*•*) Tckst diwaráyii. 

*••) Tckst dréwina. . „ 

**>) Ik wcct nict. oí dc spcIUng cn dc splitsing dcr woordcn wel m i^c 

opiichlM. jui« rija H« |«n in den «in van ta 

pangbyuhan (pambvtihanl. Panghrnha o( pambyiila »« SíeJS^^- 

^«elrid. «ou ..rang«hikkmg". ..ordenin*" .^n«t.. ,!^7 
rambymhan. tirtaij «m h>uh. .roa.«-. a(gelrt.l hrt«t) vBt “ J- 
kan hrteekencn - U Jav.-Baliseh b>uh Sk. »rnh » 

«nu _ma.a". .pootKhhrtd’. .veelomvaltet»^ kuni«n 

cvcntuccle Iczitig pancb.vuhan zou dc maat in orde zijn. wmnnccr teveiis 

aliwran las ipl%. aliwcran. Mm kan ook aliwran lczm m aimimundut iplv. 

amundnt. 

***“> Is wrUichl Janudagni te Iczm? 

**♦) Tckst ingêdëran. 

>“) Telrat makapardyus-dyujanira: vsl. de volpnde nool. _^ 

>'•) Str. «b heelt l lettergreep le veel; men brengt de inaal in or* d^ 
maning iplv. maíning t. Ie««. »f n»kap.(n)d>n.«..m .plv. t^p^^ 
.lyusanira: .rgm .Ir waarsehijnlijkheid «n de«e laaUte leanw ple.1 eehler de 
Irzing van VI. ‘>5a, waar mm cvmecn* pindvusHlynsan vindt 
***) Tckst cakrfis'arti. 
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iiTij wmir4ii^g£^kr le leïen. 

VgL XHW.^ 11, 6áht i.v. ÍcT^T tfla n d I wur metl: tuiijClicn jvpALj'cs rjiielt 
.fkriil^rL SakrJ^kuiA Hpmet cl L^ar spclend"^ ^,C(jtiábitircrEnil'^ rnn bij de air'dhu- 
itárci;w^rí pa^scn. dic hicr, IF úoncletlcii t iaac dc Balijtdit cnmnicntarrtt qp dt 
ovcrcciiíkiiirLiligt tihdrtibkjri^ itt TatrtTÍ^ 1, 13 fhij ï. d. Tmik. KB'VV., locíi 

dtatoL Scikjcld zijiL 

”"11 Si£? 01 ajijitllaLivutn; hbatEára iTtukhi. <,tjc optxiTjïíïd", of hbiittiráïtiukTii 
(uil Miattára: aniukM l aiiiukhi ijilv. amukh^L hctzíj „dt opgx'tgnd", Vh'aniKtr 
U 1 CI 1 n.L liet s.- vau amukhí at» Javaansch praefijc ucctnt. hctzfj, vvnniirtT mcu a- 
mp^-at als het oni kcnncTídc pracfi^ van het SanïkTTp „ilc gtxl. dit fjctii bnnffcrt 
bovtn zich beeft^'? 

ivn^ Tcksl praiijírciijí. 

VgE. de áaiitcckicitirig in dc tiúut hij 1, 3^, 

Oí líilrajrtítíh tc Iczeti? 

Of suinanasapftEk tt lcjccn? 

Dc tckst htcft ralnapakaj a, ccn ncvcnvtirm vaji rat[iapanigka.jar dic hi- 
tir^sciieti wd vaker vTKirkiimt, zpodat dt Iczínft dcj;noods lc hrtndhavcu zíjw liju. 

1*rpj^vt I ndrêhbawai'ia. 

1=^) Tckst íuiKfStcl. 

Tckst afruuLane. 

Of WTjlieht te flplilsen in aftjara kraridj? 

Oí auiursita tc spellen? juyuholl e«ft op, dat bcl wit Sk. irudta vcr- 
bastcrd Ls. 

Oofc dc spcEling Pramatjiwa múrli Eaat ïich sxrrleriJEcn. 

^*’) Mdan íc lezen? 

Tckrt síráyitanira, waaTdonr dc strapht I lcttcrRrccp te vpc) ïou tellcn. 

u»j Tdal nautangTawit, 

mapj Qf ^cdastuti lc lczcn? 

Vcrúiotilclijk íplv+ inásthaniakên. 

Tckat tishinp, 

Er atrtbreekt in dczc strophc 1 lcttcTfp^ccp; vcnmïeddijk: zal iticn (r}int[ 
twarj DÍ atwaii tc Tczcn bcbbm: fplr. twau. 

^®*) Tekst amangainrr, waardoor de strQphc 1 lettcr^reep tc v«l zou hcbbcfs. 

Tekst -ángbíng. 

lanj asthápajiÍTcngktj. 

^ Bary eni|ti ii níft muuDgdíjk, dotb jijVt nrfj niindcr waarschnTilijk. 

Tekst narendrí. 

Tckst ngbinBir 

«») Dc ickst hccft anRenv, dat ik tcr wílle van de maat — tr ïnuden anders 
»1 lcttcrffrcpcn zijn — cn omdat de jmcdtttilívorni hier eceu lio bceít, vxrau- 
derd bch jn angcr. ’ 

*^*) Tckst narendré. 

«^) Er ontbrckcn 2 lettcTerepcu ín bel eerste gcdedk van dc strnptic: ver- 
mocddijk zal mcn iplv, atj^ ittoetcn lczcu atí-gfva anRatv-aii of angaty-atya, 
wat zccr ffúcden ziu zou gcvem Dc lantsie woordeu nMel mcïi wellicbl katjrw-aii 
adidik lczcn, of kutirwaua didik of katirwan nadidik. 

Tck.*it munlncirc. 


nf a.vibÍTÍ hhakíia lc Sczcti? Vffl. nrHii Ifil eri ítr, iMi» 

^ Mctri TEusa vcrkíirt ttíl auêmahakcn. 

"") \'oor wsra ÍUBÍ !k wccl iiícl. of rk dc woi>nlc[| wil «,»(1 brh 

-‘-M.™ t 

íj rKniiem van íiaue Hraítg T aya. ..dr Nfrt-Zijrdr \ . BurbHia. M judcr wijar- 
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Mrhijnltjk, doch mi&schicn nict gchccl onmogclijk, U hct, dat mcn iplv, fsang 
VVus Ena lcxcn moct Sjutg VVuscna, „die vcmictigd moet wordcn” (,4ic al» 
niet-bcstaande bcschoirwd moct worden”); hct korat me voor, daí dc ahdmkking 
in elk gcval op écn lijn gcstcld moct wordcn mct ratw ing Indrabhawana = 
Indra. 

**®) Tefcst Indrê. 

*•*) De zin is mij nict duidelijk; wellicht zijn dc woorden anders te splitsen. 

»»*) Tekst kayy. 

*»*) Tekst anghing. 

*®*) Angct in dcn zin van „ecn schuUplaats vcrleenen", „bcschcrmen”? Of U 
engêt te lezen in dcn zin van „acht slaan op”? 

*“) Tekst drnwi 

js*) 'Tekst wicil, maar dc slot-I kan vcroorzaakt zijn door dc bcgin-1 van 
hci volgendc wtwrd. 

*“*^) Tckst ong. 

*•") Rr fuitbrnkt in str. 10Mb l Icttcnfrccp; vcrmocdclijk moct men Icrcn 
sujanmádi iplv. janmádi, misschicn cchtcr uttamcng oí prathamcng íplv. tamcng 
(thamcng). 

*“•) Ook dc lczing thamrng (als vcrkontng vaii prathamrnR) laat zich 
vcrdcdigciL 

'“) Tckst tinungjuiig. 

*®“) Tckst sutraiMi; ook dc lczíng múlaphala laat zich vrTdcdigcn. 

*“*) W^ellicht -ásthiti bhakting te Irzcn; vgl. ntntt 14(i. 

***) Dmhoka tc lczcn? 

loS) Tckst wighn ing, waankMir dc stmphc 1 letlcrgTccp tc wcíiiig zf«i tcllcn, 

*•*) Tekst kálakúwa. 

*“•) Tekst émpu, waardiior de stmphc I letlergreep tc vccl ziiu tellcn. 

KM) Tekst drcwina. 

mT) ^5 vcrfcurting mn akr>’an? Of is Xambya akr}' tc vcrandercn 

in Namby akar> ? Voor akarí gccft KBW’. als synntiicm „glis”, wat hicr Iiccl 
gucd zou passen. 

*•") Tdcst Sara. 

*"*) Tefcst safcabchonira. 

**®) Tekst samp. 

*"**) De tcfcst heeft Inidwatawan, dat bczwaarlijk gocd kan zijn. W’ellicht 
moct mcn lczen kulamantry adhípatí akuwu kahtwan; dit zou tiok mct dc 
maat bctcr uitkomen. 

***) Dc tckst hecít sinudmi. nuar dm is btijkbaar crn vcrschrijving. daar 
hct volgcndc wiaird. tn hct Balischc schríft dmak gcspcUl, met dczclfdc lctlrr- 
combinatic begint. 

*”) Teksl narcndrr. 

'’*) Tekst sora. 

**») Tekst mamrêk. 

*^*) Tefcst adafa (adatha). 

*”) Er moet hier ecn lettergrecp ttitgcvallcn zijn, daar de strofdse slechts 
32 lcttergrcpcn telt; wellicht moet mcn lilánira of laminira lczcn iplv. lanira. 

ITT») Wellicht beeft mcn mulih tc lexcn iplv. malih. 

***) Tekst nfpatiti, waarvoor men te lczcn zal hcfaben narapati of nfpati, 
daar cr bij de leztng nrpati I lcttergrccp zou nntbrckm, tcnzij men amumtmdut 
leest iplv, amundut. 

***) Wcllicht ndan te lczcn? 

***) Tcfcst karíng. 
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TdtSl siliawï. 

1**) Tekst pabhu. 

Tckst TttmasÍTi. 

Teksl Sainpip, 
iss^ Telisl ït^a. 

Hrt Iniitarblad (ir I G, P. Ditantik'si hafidírhriít) is hier cciichíHitleíi, 
cr cuiibrekc-n 2 lelttrrgrepen (miitj-aï^). 

Tclcsi inTaiii^; weHicht taii ita.up3iiiá tc leEm. 

is*') Dc tekït heeít ulu.cï hel lcfdttarbíad ís hier ge&chnndcíi. In clk 

KcvaJ hccÍL edcu ulu.., aan tc vulkn tet ulman. Er úiitbreken iing 2 
lcttcTËrepciv, clic meii welticht aanvullcn kan dtxir ulusaii lawan tc Ic7cii. 

^'^J Bc lczing wi^wara ii itiij mel dujdclijki wcllicht bccít tnen iti plaAtii 
daan raii tezen. 

mnj Tckst sauantun. 

luiitarblad is hicr geseJHJiinicci; cr nntbrct.^kt de jtru|ihc 1 lctter- 
grccii; vcjcir ...lait vmi'acht titeu ccu wourd vcwr „vcrtlwij.ncii''^ csí ,,iiict vour- 
kunien". 

Tekst bhúpaling, 

'<“) Of írutt msft te kzcn? 

Het kintarblsii ís bicr geseluHidcu; cr cintbrckrii aan de strnpbc 3 tclier- 
grepcn; wcllieht hccft nifi] ka..,. aan tp vullcii trjt kawirája, kawn(;warii uí 
tels dcrgclijks- 

Uii sodama ptus aum (a- mfct fn'UTidwurjrd um), ,tEÍch verMtiïélewle 
vuTTrvlurgm’ ï fli lunet mcii teacti srxla nvihu mahvint? De elymulijgic vnn stida 
en srjdáma Rtaat nicl vMlt dc spchini- dcïcr wnnrdeti dtis cvcTiitUIL Zijn llPl 
Vcrhíi3.tcTÍJigm van Sk, sudámaftt)? 

Tefcst -ánaJc^hi. 

Teksl scna. 

i>e niaat i jn stmphe Utl is dczelídc sk dic van dr rersic duhbelstrnphc 
van 3w.ng V eii VI. 
i»l Tclísi (tapak^a. 

WcHichl !e spelteii ngkniicug. 


NOTRN BIJ DE LIJST V'AN EIGÉNNAMRN, 

') Ik heit «: iLÍcl zckcf van, dat Byíxia-gwá indcrdaád als eigennaaiu is 
op tr vatteii. Wdtichi m«l hyunia (Sk. wyumanl als appetlatívmn upK«at 
wnrdrn, waarbij dan ïíwa een adjecuvnm h. 

“) Zíc ncirjt 8ÉÍ bij EaiiB V, pi, 22&. 

'■) Zíe ncmt I4l> bij zang V[, p. 

!Í ;j‘ »!*"■■■(! ni« Klmr dc nmm i, mij „„ 

“) Ik Nra ïim d, tpdlme niM zïktr; li* d, rá m», 119 bij 

ïong VI, p. 23í. 

•) Zie de uumkeninecn i„ n™, 263 bij Km* m (p, 217) eo in ««d 2ZI 

b(j aanff V (pi, Zj3). 

’) Pápaka kau Dufc als appcHitivvim Dpg^-vat woráen in drn zin van „jafier". 
») Itidjct. hct ptm kcmbar vtrti V, i7h np Ráffánurida sUat, wordcn cr meí 
dczen ttaam iwee personcn bedcjeld, Jiága cii Anurida (of Nurida) 

■) Zic dc aantcckmíiig in ntjnt 192 bij zang m, p, 214 
Zic iMJot lb2 bij «iig V, p. 230. 

U"A-Cn.ti «k in Tífflri. I. 34. bliikn» KBW, 

ITI» Tíh. 




GEGEVENS OVEB HET TIMOREESCHE 
ADATHITWELIJK. 

DOIlIt 

P, MIDDF-LKOOP, 

Hulíjprifdikcr lií Kapan (Timor). 


Inhouíl: 

Voorl>ereiiling lot het aaiizoek, 

Aaii7oek' a) Zé\f gedane keus. 

h) Door ouders he|iaaJiJc keus. Kinílerhuweli)k 
een vonn van „h^‘* 

Hct huwelijkiiícesl- 

Flchl roofhuwdijk [ en íl. 

Schi j n-roof hu wel i j k- 
.^anrueriMíig rler geesten. 

TLnuireesdie specimina daarvan. 

LevcTOiiderzoek (met teekeninE). 

lets fjver tlen bruidsschat (poeah manoes), 

I-Inkelc Josse opmerkingen. 

l^oorbcríidiiii/ tot hrt tii/JJJífí'If* 

Te Lotas. lantLchap Annas, vertelJe men aJdus: 

Als een jongtn gaame een meísje mag, pratcn zij eerst samen. 
De jonge niannen en nieisjes hier verheugen zich uitertnaíe niet eEkaar 
tc praten. 

Hun ouders verbUjden zich ook wanneer him kinderun elkander 
pulsen. 

Hr aijn twee sixjrten van zich onderhoudeii: de eerstc is volgens 
goede zedci of heter nog* yertaaid, de eerstc dat ís K'crl (zoo hect 
het in den vcilksmond): de tweode dat is gc^n u'erh, maar in het 
wílde weg. 

In het wilde weg gaat het, wanncer zij elkander treffen bíj het 
gong slaan en bonêt (reidanij)* Uij feesttn e.d„ lA'aar vele menschen 
zíjn: als zij daar elkandcr ontmoeten, met elkander ijrateUi dan gaat 
hel spocdig verkeerd. 
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I)e manier die genocnid wordt: dat is uxrk, (of ook wcl: volgens 
dcn wcg) wanneer een jongc man en een meisje ccn huisgezin willen 
vormen is aldus: 

Wannccr een jonge man vcrliefd is op ecn meisjc, cn hij 'savonds 
haar komt opzoeken, dan blijft hij plakken in haar huis of lopo tot 
diep in dcn nacht en de ouders gaan slapen. Ook het meisjc gaat 
tcr rust op dc lopo-zoldering. 

Hij blijft zitten op de bank lienedcn, cn in *t holle van dcn nacht 
klimt hij naar Ixn’en, doet het luik open en begeeft zich naar dc 
slaapplaat.s ^'an hct meisje. Mag zij hem gaame, dan zw’ijgt ze; zoo 
nict. dan schrceuwt ze en roept haar ouders zcggendc: 

„Een man Iiekloni dc Io|x)”. 

Ken jonge man kan diis nict zoo maar een lopo lieklimnwn. als 
hij niet cer.st zijn hart aan haar bekcnd heeft en zij het eens zijn. 

AU het mei-sje den j(>ngen man gaariie ziet. staat zij tip cn Iiietll 
hcm sirih pinang aan, en praten zij samen. Hij haalt tUn een guldcn 
oí een ander zílverstuk te vijorschijn, en zegt: Ik w’il jc nenien, een 
huisgczin met jc vomien (letterl. in één huis niet je blijven oí zitteii); 
en deze eeiic. of twcc guldens hier gcef ik opdat je jc vader en 
moeder kennis geven zoudi en Iierichten. tlat ik je gaamc necm ihii 
ccn hiiis tc bezittcn. 

Morgcnavoml koni ik terug, en dan nioet je me zcggcn hoe 
of w'at. 

Het meisjc venclt hct iiu aan haar ouders; als zij tíjestenimeii. 
en hij s avonds komt, dan zegt zij aldus: 

„Mijn nn)«ler en vader vinden het goed. nia.nr zeg. lireng eer-d 
sirih pinang voor niijii moeder en vader. o,rfat het den oudsten te 
kennen gegcvcn wordel". 

Wil het tneisje iiiet. of weigeren haar ouders. dan geefi zij de 
gulden(s). haar den vorigen nachl gegeven. aan den minnaar terug. 

Ofsehoon het aldus gesleld is. zullen de ouders in deze streek van 
oudsher het meisje zelf vragen. of zij den jongeling aJ dan niet 

lyden mag. Ilier wordt dus hel meisje niet gedwongen een nian te 
neinen. 

In hel landsehap .Amanocban gaal het dikwijls aldus- 

Indien een Atoni zijn hart gesield heeft op een meisje. dat hij tot 
vrouw wil nemen. dan geefi hij haar een sirih s,iruil. d.w.z eeti sirih 
koker niet een geldstuk er tn. Is het een meisje. dat niel deugt. dan 
zwijgt zij en houden zc hel stilletjes met elkaar. 

Is het een g<*d nieisje. dat haar ouders ge.lenkt en vreesi. dan 
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brengt zjj hun de sirih loot. Zijn zij er tcgen, dan latcn zij hun kind 
het onderpand der gcncgeuhcid tcrug geven. Stemmen zij echter toc, 
dan houden zij de sirih loot, en laten bericht gcven aan den prctendent, 
dat zij het gcMxl vindcn. 

Uit het aangevoerde blijkt, dat vóór het openlijk aanzoek gedaan 
wordt, dc jongcman zich vergewist van dc stemming zijner uitver- 
korene jegens hem. Dit is echter niet altijd mogclijk, zooals in het 
verloop dezcr verhandeling blijken zal. Bovendien docn zich hicr ook 
liikwijls gcvallen voor, dat jongelieden clkaar wel mogen, maar zij 
op hun vingers ktmncn natcllen, dat de ouders cr tcgcn zijn. Meestal 
gaat zulk cen verbintenis niet door, tenzij het een echt roofhuwclijk 
líctreft. 

Aatuock. 

Wanneer we dit woord ncerschrijven, moet men niet denken aan 
den be|)crktcn inhoud \’an dit bcgrip in onze samenlcving. De samen- 
hang van dit fcit is cen geheel andere. Wij toch denken bij hct woord 
aanzoek aan de inleiding tot cen verloving; tlat is echter in dc Timo- 
reesche sanicnleving anders. Wat wij aanzoek noenien is bij dc 
Timoreezen een plcchtigheid, die onmiddellijk de deur tol den 
huwelijken staat opent 

Er zijn twec mogclijkheden bij hcl aanzoek, nl.: 

a. dc door de jongclicdcn zelf gcdanc keus als aanleidíng cn grond- 
slag tot het aanzoek; 

b. het door dc oudcrs bejaaJdc meisje wordt gevraagd. 

Geven wc eerst van dc groep a. enkcle vtxirl^eelden: 

In hct landschap Molo, dorp ToIkïc, vertcldc mcn mij aldus: 

Wanneer een man cn vrouw ccn oogje op clkaar heb!)en en ’t in 
stilte cens zijn, dan zcndt dc man zijn ouderen brocr of zuster met een 
geschcnk, bestaandc uit écn of meer sarongs, zilveren armringen en 
I)ecnen dito, ecn kralen taschje, een sirihkoker, cen kalkkokertje. Dat 
alles wordt door dicn broeder of zustcr naar het huis van de vrouw 
gcbracht, als ecn onderpand en tccken dat hij zijn hart daaraan gebon- 
den heeft Dit heeft dcze duhbele bctcekenis: Hij stuurt die geschcn- 
kcn als warc *t zijn hart, dat daaraan vastgelx)nden zit cn bij heeft 
zijn hart op dat huwclijk gcstcld. 

Vcrvolgcns moet de a s. bruidcgí^m zijn tuin bcw'crken, hct jongc 
hout cn takken kajipen, daama de stammen en hct zwarc hout vellen. 
dan allcs branden cn zijn tuin-omheining stcvig makcn. Is hij daarmcc 
klaar dan gaat cen familiclid aan de moeder van de aj». bruid vragcn 
DI. 88. 
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om mcl haar dochter lc komcn planten. Is clat allcs geschicd cn zijn 
mocdcr cn dochtcr tcruggekeerd, dan gaat een bode van dc familic 
des mans na«ir den kamjxmg der vroiiw oni inct haar familíc af te 
sprcken. 

Mcn denkt hier onwillekeurig aan een vcrlovingstijd, en dat is 
ook juist, mits men in aanmcrking ncmc, dat deze gedragslijn atlccn 
gcvolgd wonlt, indicn mcn het meisje nog niet huwbaar acht. 

In hct fettt)rschap Moetis (Kaslioe) gaat hct als volgt toe: 

Wanneer ccn jongc man op cen nieisje vcrliefd is, dan biedt hij 
haar ecn sirih pinang kokcr mct een geldstuk er in aan. Wanneer zij 
die ontvangt en niet teruggeeft, dan is dit ^’oor hcm. dic dit axuizoek 
doct een tceken van het ja-wt)ord. Gccft zij echter dicn koker terug, 
dan hccft dc aanzockcr ccn bbuwtjc geloojxni. 

Wc nenien nu vcrder het gun.stige eersic gc\'al. \a eenige (lagen 
geeft het meisjc dc door haar «Hit\*angen sirihkoker aan haar ouders 
cn vcrtclt, dat zij gevraagd is. 

En w’annecr komt hij ? luidt dan de wedervraag der ouders. En 
achtcloos hemeemt dan het meisje: Misschien over twee of drie 
nachten. 

Dc oudcrs makcn nu cen kaincr gcreed en als de jongc man komt, 
trekt hij blj zijn schoonouders in. Zijn schoonvadcr licschouwt hem 
als een welkome werkkracht en wanncer hij naar dcn tuin gaat z^ hij: 

Kom, ga mee naar dcn mai.s-tuin en hclp mij. 

Wij amic mcnschcn, ver\’oIgden de vcrhalers, enkele oudc mannen 
v’un Kaslioe, dedcn van oudsher zoo, want wij hebl>en gecn bezit- 
tingen en kunnen geen hruidsschat geven. 

Wanneer tcn sloltc dc man langen tijd in het huis van zíjn .schoon- 
ouders ingew(M>nd had. en hij eciiig geld had wetcn op tc sparcn, daii 
pleegde hij overleg mct zijn vrouw, en werd vervolgens familieraad 
gehouden en dc concIu.sie getrokkcn in dezc bewtxirdingcn: 

Ga, jij man maar iiaar jc huis tcmg; je hebt lang genoeg onkruid 
op mijn erf gewied. 

In dezen zin ligt opgesloten cle ondergeschikte positie dic de man in 
hct huis van de vrouw innam. l>aaraan zal nu ecn eind komcn. 

De cchtgenoot trekt zich tcrug naar zijn kampong, \’oorloopig zijn 
vrouw en cvcntuecle kindcrcn achterlatend. 

In dit gevnl hcbben we te doen mct onvermogenden der Timo- 
rccsche samenlering, dic intu.s.schen vclen zijn, en wij zoudcn hicr 
van cen dien-huwclijk kunnen sprckcn. 

Van dc bczjttcnden in hetzelfdc fettorsdiap gaf men ccn heel ver- 
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schillend relaas van dc aanzoekplechtighcid. Hct volge hier in exten.so. 

Indien ccn jonge man om dc hand van een meisjc vraagt. zenden 
zijn ouders twcc bodcn. ecn man cn ecn vrouw, in sierlijkc klccding, 
dat wil oj> Timor zeggen, in nieuwe selimoct cn sarong, armringcn, 
kraalsnoercn cnz., die sirih pinang en een Wanke rijks<laalder aan dc 
ouders van het mcisjc gaan aanbictlcn. 

Ncemt tlc faniilic van het nicisje, dic — van den dag van hcl aan- 
zoek verwittigd. meestal lalrijk bijccnkomt —, dit aanzoek wclwillend 
op, dan neemt zij ilen rijksdaalder, het gcvidde sirih pinang taschje 
cn kalkkokertjc aan. b>rst daama wordt beraadslaagd over dcn dag 
van hei huwelijk, ílie tcvcns wordt vastgestcld. Op dicn vastgestclden 
dag komt dc a.s. echtgenoot niet familie in fecstgewaad naar het huis 
van de vrouw, waar de onlmoeting jdaats hecft o|) dezclfde wijze als 
l>oveii omschreven. líchtcr moet daaraan tocgevocgd, dat nu voor hct 
jonge |>aar een nicuwe kamer in het huis is aangebracht. Den eerstcn 
nacht slajKMi zij «laarin nict alleen, maar te zamcn met ile l>cide para- 
nymphcn rec<)s lK>venvermeId, n.I. de brocr van de bruid en dc zuster 
\an den hruigom. 

I>en vtílgemlen dag wordt tlan ccn varken gcslacht en de lever 
«laarvan onderzocht; doch dit alleen wanneer de fanulie eenigszins 
welgesteM is. Degenen. die nirts liezitten, docn het nict als gevolg 
van hct ..ikkkI breekt wct”, maar zijn dus in dit opzicht nooit op 
hun gemak. Zij staan zoovccl meer bloot aan den toom dcr geesten. 
t lok wonit nu weer sirih pinang rondgedceld cn daama <le palmwijn 
ingeschonkcn; ccn flesch geeft de familie xzn dc bmid, en de familie 
van den bmigom de ander. Men \*ult nu de bamlioeliekers dcr naaste 
verwantcn en v<V>r den dronk zcgt tle \’a<Ier van dc briiid (of zijn 
vervanger): 

Noea kim manek; bifcl tc nek Atoni, atondjhe t ani nck bifel. 
Moc Iclc tc noea ki, moc oeme té noca ki. Kalau bifcl ansan la.si. 
Atomljhe nanoina, kalau atomljhc ansan lasi bifel lê mocnoina. Xoea 
ki ês nêk ês tê mimnai.s. 

In vcrtaling: 

fiij beiden. hcbt elkandcr lícf; vrouw heb uw man licf cn gij man 
uw vrouw (dit geI>od wordt dadelijk gcs)Tnboliseeni in de neus-zoen. 
d.w.z. dc cchtdiedcn dritkken de neuzcn tcgcn clkandcr). Maak uw 
tuin .samen. in u\v huis getwceén. Indien de vrouw zich tc buiten 
gaat in eenig opzicht. wijs haar terecht. gij man; indicn dc man zich 
bezondigt, m<«t gij. vrouw, hcm bcrispen. 

Na dczc vermaning wordcn dc hamboebekers gclcdigd, en i>lengt 
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hel hnijdii]iaar inet de wetlcrzijdsche ouder^ eeii kleíne rest pálmwíjn 
uít dken lieker op den grond. O^nír de betcckents van dit gebruík, 

waarachler — soiumigen uuden van dagen zeidén hef tni] _ de 

ÊcJachte T,-an eeii plcngoffer aan de aarde zlt, kon ik geen diiidelijk 
mtsluij_sel krijgen. Qok over de wnjze van het koud rnakeii, het inwij- 
den der ntctiwc kameT of het nienwe huis, watiirin het joiig'e echtpaar 
rcedtí twee nachten dcKjrhracht, en clatdusop den derdcn dag geschiedt, 
onthreken mij nauwkeurlgc gegevens. In sommige landschappen, als 
bijv, in Noenbénji, vindt dit jnwijdcn der nkuwe kamer niet plaats, 
Mcen moeteii dc Jtinge echlelicden een twee weken of ecn maand 
onder Jiet voortdurend lcieíitcht clcr oudcís lilijvcn, cUe schcrji Dplctten 
of er gecn twliït ontstaat. 

Na die ottfervalíc zegt men dan eindelijk: lasi naoefcm; dat he- 
teekEiit : het laoi>t goed: het luopt reclit met dic twee, 

Ze niogcn nu gaan. waarhcen :<ij willen en staan niei langer onder 
tuezicht. 

Hier hlijkt intusscheii heel duidelijk, dat het aanzoek dadclijk den 
toestand van gehuwd ïijn ïiileklt. 

Zoo is hct ook íii audere lajidscliappen scdiijnliaar rcgel. In Pcne* 
(kndschap Amanocljan) cintwikkclt zich dc plechtjgheicí van htrt .lan- 
zcek aldus: 

Als cen mai] en een vrouw willcn iruuwEn en ze hct daarover eens 
zijn. dan gaat de (jcjnEc) nsan het zijn ouders ztggen en deelt hun 
den naani van zíjn uiiverkorcne mede. Eteze nu gaan het annzoek 
doen hij de cjuders van hct nieisje of dc vromv. Zoo gaat het als de 
ouders van den man uog Jeven. Zijn ze tceds uverlcden, dan zegt 
dc man het aan zijn groutv'ader. uf ingeval deze reeds ovcrleed, aan 
zijn ouderen brfier, opdat díe hei aanzoek zal gaan doen. 

Dcgeen, die gaat. roept eerst hem clie ín aanmcrking komen mr'C 
te gaan: zij allen zijn van êán harl en ccinsttmmig. Zij nemen mee 
siríh pinang, tucak, gelct; hetííj lÚ piníuig vruchtcn o£ 100, hetzij 
30 bundcltjea sirih of JlJO, al naarmate hct bejEÍt van dcn aanzoekcr, 
en ín verhouding daarniede 3 tut 15 guldeu. Et wordt geen veTpliqbtc 
grcns gesteld. 

De koslbaarhcdcn worden ín een siríhmandje gcrlaari en ccn vrouw' 
zet dat op haar hoofd met c.>en flescfa tocak, Naar cten w ensch van 
hcm, die hct aanzoek doct, gaat cr ecn grooter of kJeíncr aantaJ 
manncn en vrouweti nKc. Eén gaat VDoruÍt om de famílie van het 
mejsje te wecrhoudcn zich her en denAfaarts te verspreiden, en te 
vragcn of zij de komenden wílíen afwachten. En aldus geschiedt hct. 
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Aangckomcn, wordt het mccgebrachtc voor de vcrgaderdc familie 
der vrouw, die allcn op dcn grond dttcn, ncergcíct. 13czc ontvangen 
<lc sirih pinang; allen nemcn hun sirihpruim en zijn dc gcschcnkcn 
in onn’ang.st gcnomcn (tlit geschicdt bij het aannemen der sirih pinang 
<<'aarbij het geld e.a- geschcnken gelegd zijn) dan spreekt de aange- 
wczcn man \'an dc familie des aanzoekers aldus; 

„Op dczcn dag komen wij, vclcn naar uw dorp, broeder; naar uw 
huis, uw lopo, willcndc U kond docn mijn zaak cn uw zaak, mijn 
brocderl Want deze jongclicdcn mogen clkandcr zoo gaame, mijn 
kind en uw kind ztj houden van clkander; wat zullen wij oudstcn 
daaraan docn? Oaarom koni ik U kcnnis geven. opdat ik uw stem 
hoorc, hroeder, en gij mijn stcni zoudt hoorcn, want dczc jongeliedcn 
zijn één van hart en één van stem! 

Dit i.s aanteiding, dat Ík U vraag, broetler, mct uw wclncinen, koni 
laat ons oudstcn het hart van dic heiden volgcn, kom laat mijn kind 
en nw kind elkaar onderhouden, elkaar verzorgen en gocd doen. 

En dus, broedcr, wat uw hart dcnkt, uit hct, opdat wij hicr allen 
hct hooren mogen”. 

Daama o[ïent de mocdcr van hct nieisjc, of haar moeders ouderc 
broer, of ook wcl een oudstc den mond cn zegt; 

„Ouderc brocr, 2 (ki evcn hebt gij het rceds gezegd, dat is de zaak, 
gij hebt juist dc dcur toegcdaan. want deze man en die vrouw mogen 
clkander bijzonder; daarom z^ ik U broedcr, hoe zou ik cr tegcn 
kunncn zijn, want ik heb het niet beslist en gij hcbt hct nict beslist, 
dat deze jongeliedcn het hart op clkaar gci>teld hcbbcn . 

Hct zij, zooals ge zoo cven gezegd heht; Wij oudstcn volgen hun 
wensch. hun vcrlangcn. want één hart zijn dc harten van dic beidcn. 
cén geluid hun beider stcmmen I 

Wanncer zij aldus achtcreenvolgcns zich gcuit, en huti zaak afgc- 
handcld hebbcn, ovcrlcggen zij cn makcn hun hartcn ccnstemmig nm 
dc geesten der grootoudcrs of die dcr ouders van de vrouw, indicn deze 
lieidcn ovcrlcden zijn. aan tc rocpcn. 

VVilgc hicrbij nog cenzclfde tyiie van aanzoekhuwclijk. 

Indien een man en cen vrouw willcn trouwcn, gaan zij ecrst in het 
vcrhorgen tc werk. Dan ncemt dc man ecn zilvcrstuk. een halvc 
guldcn of ccn guldcn en M dic in zijn sirihkokcrtjc cn draagt dan 
zijn brncr oí zustcr, zijn vader of zijn moeder op. oni dicn Iietclkoker 
mct hel geldstuk .lan'de ouders v'an hct mcisjc tc brengen. 
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AaJigekomen en huii opdracht vtin^ullendT vragen de oudtrs van 
het nieisje: Wal rií cj achter, ilat gij otls dit geltlsiuk gecft? 

En het antwouril luidt: 

Ik heb cen rocni zeugje bij je pezÍEn, tn nu koni ik om te vragen 
aJs ge er hist in hebt, orn hct íc verkoopen en te ^jarcn aait niijn 
varken. 

iTidien ílc úuders líezwtiren heiíben wordt hct aRnzoek aldu-'i 
afgt;wczcn: ,,Varkens Jíijti er^ maar niet één xetigjc wil Ík vcTkcxjpcn, 
want w'ij zijtt te íiijd um water te halen cn hont te 

Zijn de ondcrs \Tin het mcísje geneigd om op dit aansioek in tc 
gaan* dan hnuden zij deii sinnkoker niet het gcldstuk, en sprckeii af 
als volgí ï 

Kcert gijliedcii terug, allccn t dczc sírihkoker en hct gc!d,Htíik 
]>lijven aditer- K.ijm ovcr vier nachten temgí vdj wnllen eersi nng aan 
den Ahmi amaí íletterLT zXktni-vader) Ijeriehl zeiulcn en nilrriaketi. 
of hij wil. Dus kcer terug over vier nachten, updat ge zult w^elcn 
<>f lúj wil, ja dan neen. 

Vervolgcns hrengen dc oudcrs van het nicisjc dcn sirihkukit.'r inet 
het zilverrtuk, dat het aanzoek vcniaxi.schauwelijkt, aan den Aluni 
amaf. Aangektjmcn gaan zij allen zitten in een gTOOtcn kring en dan 
wordt door den vader aldus gtsproken: 

ïtij maiucr van spreken hebt gij een varken gcFokt, dat dik en 
rond, gezond is; ccn kip gehonden, die vet cn flink fs, die ging uit. 
her cn deniVíiarts dwaJcnd en zoekcnd naar louter vruchten en íjcas 
(een boschvrticht). 

Eén die het dícr zag, liep het na en du komende hracht mij mond 
en stetn, die ik tot U, uudstc, breng, opdat gij het zoudt uitmaken, 
gij ons hoofíl, onze heer! 

Verwcrft de WHik de insTeinming \iíïí den Atoni amaf (de íuidste) 
dan spreekt híj aldtis: 

Kccrt vver.ler, sirihkoker en geldstuk hlijven; gecf bcrichl aan niijn 
lirfieder (i.c. de aanztïeker) en zeg hem: 

Gij, heïdc t Jtrtíjcn van vrouw en mnn, heht kirideren vonrtgcbracht. 
dochter en zuon zíjn nu groot (genuq;) om clkaar tt verzorgen en 
van kleeding te vonrzíen. gij, beiden, leef samen. 

Al deze beschrijvingtn TjctreíTen gevaJíen, waarin hct criterium ligt 
iu de keus tler jongeticílen zcíf,^ 

Een variaitt op tUtzelfdc thema íh, (bí dc jrmgc man z.íjn sirih 
piiuiTig llicdcktc imn viror gclpJstnk) aan hí'l meisje gctíl. cn htj vaii 
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liaar een huofddock, aloek, o£ ietï dcrgeUjks ontvangt. en ztj samcn 
íEnder de oogcn cter ouders leven als gehuwden. Het tneisje laat het 
haar geschonkenc aan haar nnjeder zien, gieeft hct haar dikTvijís m 
maar allcs hlijrt offideus. Het lijkt wel ot ccn soort 
procftijd gehotidtii wordt um te zien. hoe de jungelui asn clkaníier 

Ziehicr een tjpische teekcsiing van ecii dergchjke verwikkdmg: 
hiflicn CC15 Atoiit wil troiiwen, ntnet hij een ftinhspnjit cti ecn 
piiuinEïit>ruit aan zijn aanstiiandc Khuonmoedcr of een anciere wille- 
keurige vrouw geven. Die pínaniísprpit en sirihspniit zijti alfi, gium 

vcTgtreld van. ccn zilverstuk- _ 

'elnu índten tle vrottw liet aanzoek aanncenitt dan geeft zij haar 
smhJoos en L-en liooftl.1oek aon den man. Die sirihdoos han^ de ni^ 
<lan aai, zijn aUal. een Weine wdtasch. en den dock Imidt hij nm íijn 
middel ot lijn h.».td. Waimeer hij dan den doek om zijn h<mt<l g«toi 
heeit cn <len sirihkoker aan zijn weitaseh vast gehengselcl, steekl hij 
de eaak niet onder stoeien of ha.iken. Zij gaan Bamen mt en zijo 
samen thoís. le*en als gehow<len. Vader en moeder weten het. z.en 
het. en «ggen- Onie dochter en die Atom iijn steeds sanien. net u 

ïe samen ecn hmfthoudcn willtn opííetten. 

Toch houden ze zich. alsof ze hel nog nict goed gezien hebben, 
het n<« niel reeht weten. toldat ten slotte de vader van den 
den bruidegom ecn pand komt brengen, in den vorm van z,lvergel.l. 
als een kennisgeving aan de o..de,s van de braid. l^nia zendt de 
vadcr van de hrui<l ook een pand aan den vailer var eijn tuekomstigci, 
schoon/oon. »e hruid schenkt n« aan haar man een sehmoeí en de 
inan aan a-n ga<le een hooraen kam, híiarsi*1d<nt, becnen arnmngen. 
Zoo <vclen .laii allc ouclsten en hun h.iotd hecl aeker, <lal ile aaak 

Ijeklonken is. 

De vtouw gaat dan mee me. tor man, volg. hem et, woont m 
a'n kainpung. 0,1, <iaar .le saiiie (een siavrt gierst) te planten en 

ík varkeru tc vcriínTgen! ^ 

Sums gelKnirt hct. dat ecn jonge tniH- ^uiider nadcrc víwrkcnnis 

zijner u.,<iers. blijft vertueven in het hais zijner uitverkurene, lotdat 
van de aij<le der a.s. schoonouders bericht wordt gegeven aan <1c 

ouders van den jongeling ííIíIus: , , , - 

Asoe asoea am atioela, sekaue asoe tc ném hen kiso nahm, naet 

nahin. TCrtaakl aklus: ■ , * * 

Een onde..gende hund ine, streken en l.slen, wiens hond zou het 

aíjn, laal nicu komni cn zien. i'ndcrzoekin en wetiii. 
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Na overhatidÍEfn^^ van ecn oiidtrpand. geldstuk nf itts dergdijks, 
keercn zij terng^ 

Eenigen tijd (van één tnf %'icr dagen) later gaat nn een oudsíe, 
door hel uuderpaar V'ïin deri jongen man gezonden, naar dd a.s. schiKHi- 
oiiders tini te onderzoeken en lc vveteii. Bjj aaiikomst bieden zij een 
gcschenk aan en zcggen: 

Ik vucl en nierk w'el. dat gij bij dat hoofd en die oudste (Í.e. inui 
ouders van ctcn joiigeling) ic recht aankwaamt, hij zeídei Breng mijti 
stcm en míjn snrake, zeg aan en doe kond, spreek aldus: 

Asoe ka asoc ila teme, ka aoes mata temc, asoet hit asoe, bihi hit 
hibi* asoe 'tín asíKí, hilii *t in tiibí! of wel: 

,.De hond is niet gcsloten (rouíl) van VQOThoofcl, en gríeii hond 
van gcsloten riog (tl w-z. geen ontjekendc); <le hond is onzc hond. dc 
gcit, onze geit: het is zijn hond en ztjn geit". 

En híj vervolgt dan; 


,.Blijft nns dus uvcr vast te stellen, in uns bclder familie, onzc 
huizcn eii onze I jeicle (lori>en. wanneer wc de sirihdrxis zullen opencn, 
de mat rnllen neerleggen, een varkeíitje zullen síachten en saine 

roosten, opdat het vintr uítsla en hen beíclen. man en vrouw 
berooke'*. 

Itarop «'ordt dan diior de vrmnvsfaniUis BeantwCK.nl: 

..Wat aiLÍIen we zeRgen, of wat bcweren, aJaot we dien man wiJden 

verhinderen ? Welanii dan laten t-f ■ 

sman. rcchl van lijf; zeer l>egeeng 

zijn ze naar een vaTkentje en saine spijs”. 

e uadstent jilat zij terugkeercn en den dng besiisscn, w'anneer dc 
regentijd nadert, de Itocsamtii tuppen rood zijn en Jiet stof opdwar- 

■f' l* ™ “P d'" 'ijd. dat er veel tneaJc is. een 

onmisI)aar iKstanddeel in de fcestvreuEde)", 

A1 dere Whrevrm voorJxeJden heliben tetrekkine op jongelieden, 
die zelf hct voorrecht der keua gtnieten. ^ ^ ^ 


Thans iets uver groejj; Ji'\ 

Ilc uuders liqialen de keu.s van het meisjc 


Het gewilrte en do-jr wlen aanvaarde J.uwe1ijk is het i.g. panoe; 

liméjiL liln '"'"■•“'ii'' t'«='^hen kinderen dl de 

manneJtjke Iijn met kmdercn uit de vrouwelijjie Jijn. 

Men zie de hter vojgmde .sehematische vnorstelJinB. 
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Ouden. 


zoons 


dochten 


6| 

zoon 


17 

dochter 


12 I 

zooo 


I 13 

doclitcr 


10 1 
zoon 


1 11 
dochter 


81 

zoon 


9 

dochtcr 


Zo<jn 6 cn 10 ..lïanoe*’') jcgens dochtcr 9 en 13; 
dus 6 en 10 mogen trouwen met 9 cn 13. 

Maar 6 mag nict trouwen mct 11 : 
en 10 mag niel trouwcn met 7. 

Want wcdcr/ijdschc >-aders zijn hroers. 

Ook nag 8 niet trou«™ 13. en n«g 12 niet trouwen met 9, 
want wedcrzijdsche moeders rijn zusters. 

C>)k clders vertclt mcn aldus: 

Hct huwclijk wordt dikwijls geslotcn volgens den vn\ der ouders. 
of dc andcre íamilicledcn. dc oudstcn ^-an hct do^. 

Wimneer een jongen rfen huwbaren leeftijd '*"*‘ ^*' 
(variêerend van 12-15 jaar) gaan de ouders overwegen welk meuje 
zij zouden kunnen l*stemmen voor hun jongen. Gewo^'Jk sto men 
din het oog op een dochtertje van een der vrouwel.jke fam.heleden 
van den vader of een dochlertje van nannehjke fan..lieleden v^ 
moeder. Nooit mag dus een man van ’t 
(Jimatan trouwen. of een I.asa met een vrouw. 

naan. draagt. (Toch kon.t dit wel eens voor. D.t noemt men een 
huwclijk hinnen.sluiis). 

Als cenma.-.l de ke.u. der ouders op een meisje gevall™ .». gaan 
(.f .le ouders zelf. 6f een br«r de.. vader naar de o^ers ^n 
haar. die ten huwelijk gevraagd zal wor<len. Men br«.«t dan m^e 
.*n sirih pia-.ng kokertje. waarin hehalve de .ngred.enlen v^r d.m 
sirihpr,.im ook n.« een zilverrn armring. en een snoer m.*m sala 

= ,mu«rnen*. halvc kUpp«dnn. De ionselieden passen bij elkander 
aU halvr kbppcrdoppfn van drKlfdc kokrrrtKw!. 
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is gcdaan. A.Tngckomen Wj het huis dcr ouders, \-an wic de dochter 
gcvraagd zal worden, htirkt nicn nccr, ontdoet den sirihkokcr \Tin 
zijn dop cn bicdt met dc handliewcging, daarhij gebniikclijk, dcn 
inhoud van ílcn koker aan, nu echtcr met de voor deze gelegenhcid 
passendcn zin: Dezen dag ziet uw nazaat, í,aka Toto. ccrhicdig tot 
U op met zijn sirih pinang gcschcnk, laal hcm toch den grond voor 
tiw deiir wfttlcn. Iiidicn hij het ja-w(x«rd krijgt, dan doct het meisje 
dcn aniiring aaii cn het kraal.snoer om, 

Zoolang dc jongclicflcn verloofd zíjn mogen ze niet als gchuwdcn 
leven. rnaar de jonge nian mag zijn meisjc hezoeken hrcngen. ( I>:ze 
giildcn rcgcl gccft helaas te vecl iiitzunderingcn tc zicii oni zondcr 
meer als gcliíofwaardig te kunnen wordcn aangenomcn). 

Icder jaar inoet de verloofde een tuin aanleggcn voor zijn rneisjc 
cn zijn a.s. schoonoirders hclpeii bij hiin arlieid. als hct wieden ^-an 
den tuin, het makcn en in orde hoirden dcr oniheining, hct hottfen der 
karlxiuwen c.d. 

Als tCROTprestatic iiKict dati hct meisje ccn selinioet gewcvcn 
cn ccn sirih i>inang taschje gemaakt worilcn. 


Als ccn vonn van aaninck-huwelijk moct nog vcrmeld wordcn hct 
kinderhuwelijk: dadclijk na geboorte van ccn meisjc, brcngt ccn 
mannehjk {amilirlid pocah manocs. i.c. sirih pinang, in den vorm van 
selunoet, kralcn, e.d. cn legt aldus Iwslag op hel pasgcborcn wicht. 

\Ve namen ecn geval waar. dat ccn mcisjc van 13—14 jaar wcrd 
oiigceischt door cen man van minstens 40 jaar. Schijnlaar wilde ae 
zdf volstrckt nicl Echtcr ging ze ecns naar den kampong ran dien 
man cn tocn hlcck. dat zc gehccl onder bcslag van de kracht der adat 
gckomcn was; volgcns den adai-cisch. is ze dc stouw gcwordcn van 
ccn bcjaard man. 

Dcze vonn vaii aanzoek. tcrwijl het kind nog zij„ eersle liaby 
crvanngen iKlceft. heru.st op overlcg der ouders, is voor later ahsoluut 
biridcnd, cn dienl dus vcrmcld. 

Toch gelKurt hct dikwijls. dat dczc vcrbintctiis latcr verbrokcn 
wordt: natuurhjk is de jrmge stouw schuldig aan ovcrtreding. en 
de man wordt rechthchbcnde op haar erfgocdcrcn. 

//<•/ hutirUjksfcrsi, 

•/.ooals rccls hlcck. is in somniigc gevallcn dc dag s-an hel offirieelc 
aan/ock tcvcn*i dic vaii hct huwrlijksfcc.st. 
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Soms vcrloopt cr een tcrniijn van vier (lagcn, gc<luren<Jc wclken 
tijd het aanzoek in ovcrweging gcnonien wordt. I>eze overwegings- 
tcrmijn is o.i. cen op den ondergrond van praktische redencn gc- 
groeide gewoontc, die tegcnwwrdig veelal fonnccl is. Echter is dic 
tcrmijn ook nu nog wel cens van feitelijke beteekcnis, in ges’al er 
iiezwarcn zijn. dic uitgej>raat mocten wordcn. De aard dezer bczw'aren 
kan kort aangcduid wordcn als l)estaaiide in oudc vectcn en daarmce 
samenhangendc vcrvlockingcn, dan wcl in „pemali -slaglioonicn, dic 
de Ixridc faniilies van clkandcrs gemeenschap uÍtsUiiten. In I>eide 
go’allen Ls het mogclijk dat dc familic-raad onder lciding van dcn 
.‘\toni amaf een aantal offers bcpaalt om de vervlocking of hct 
, pemali”-gevaar ..koiid tc makcn”. 

.\ls de boden, dic het aanzock overbrcngen, hun sirih pinang ovcr- 
liandigd hcbben. wordt van dc zijde der aangebedcn jonge dtxrhter 
aklns gesprukcn: 

Ovcr vier nachten moct mijn broedcr mij dc oko *) hicr binneti 
brcngen. 

Deze liLHKlschap wordt aan dc Ixxlen van den manskant ovcrge- 
bracht en die komcn dan op dcii vastgesteldcn dag mct al dc hunncn 
en brengen ecn dier (karbouw of varkcn), Idappcrs, pisang, suikcrrict 
e.a. lckkemijcn niec. 

Naclat zij aangdeomcii zijn cn sirih pinang gebruikt hcbbnt. hieclt 
czn niannctijke bloedvcmant van den ntan de oko. waarin twee 
rijk«laalders. aan; bovendien lieenen en zilveren ringen. een baadje. 
een tnko sarncng e.d. .Mles wordt neergezet voor de ouders der bruid. 
Deze ncmen hct op en kleetlen er hun dochter mee. 

Daarop neemt de bruid een aloek (mannen-weitaschjc). een selimoet 
(Thnoreesche oiiei!agd.iek). twee sirihkokers. een sierlijke hoofdhand 
ípiloe -saloef) en leggen die voor de ouders van den braigom neer. 
opdal die hun z.Kin in fccsttooi stekcn. 

In feestdos wordt ile fce.stwijn door hen ingeschonken in lanib.*- 
I*kcrs en ronrige.Ieeld a.-m de in een kring gezeten feestviercnden. 

Men zct daarna het paar op een hale-hale. de hroer van de bruid aan 
de zij des bruigoms. en dicns zuster aan de zijde der braid. 

Vervolgens wordt ecn varken geslacht of cen karbouw. als een 
offer aan de geesten. aan den geboortegrond en de nagie der vrouw: 
•nKlat zij recht worden gezet. gezondhcid en k-inderzegen geven zullen. 


I) oko = koker, hirr brrld.praki* zrbr..ikl ,t.«- hrl «rM .bl in dr.oko un 
ilr famibV drr vr,njw w.Kdl aangrbi-.lrn. 
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Na aíloisp van fieze plechtighcíd worden lie gnngs geslagien en de 
beiirtzang ingcxel. 

Als hct cicn ^ vlec-sch gEbradcn. Kdt mcn écn hord 

ctcn en éen tmrd vleL^sch vixjr aats het paar, met één lepeh waarmee 
zij btíLdcn oni l/enrten van één hurd ctcn. Dcn volgendcii morgen 
niaken zij hunne muiidcn schoon met ééfi hoomen tongkra-hlicr cn 
cên tandenstoker* 

Vcrvolgens wnrdt watcr in ecn lM>rd van lalKie-bast gedaa.li \ ín 
dat water dixrt tncn pa'^oef hladeren, nm dan liet alclus gevulde bord 
ín de deuropening te plaatsen. Dc ouders en dorpsyudsten V'au de 
vremw trcdcn nu het huis binuen en wachten den nian en dien.s faiTiilie 
íjp, ‘/Ájn dezen hij dc dcitr gckonicn dan worden zíj met hcí fia'nef 
watcr besjïrenkeld. 

Bij het binneutredcn gccft de .\tcmi aniaf van den manskanl de 
neuskub en sprcekt aldtis: 

t.U kom Ík opFoeken^ Gij heer van dc rots, Tocn Bcsi; 

„Heer van scbonnen en dnchteren", 
en de Atoní amaí van den vxciuwskant antwoordt: 

„Kom gij míj loeh hiimen, hccr van AíuanoclffiJi. De siïihmand 
aan uw boeFím gaat dag en nacht op eii necr ; 

,,Gij lit np de zilveren dwarsleggers van dc baJe-haJe, die krakende 
js dag cn tiacht. 

Daarna springen de hroer der vroiiw cn de xusttr vau den maii, 
die aan weerskanlen van het paar zatcu, v'an de Ijate-bale, trekken dc 
echietícden van hun zitplaatsen en gaan naar buiten, vGOTnfgegaan 
door de ouders dcr beide familie's. Daar gaan allen rondom het laboe- 
bord íafane) mei hct pa'oef bladerenwatcr zitten. De echtgenoote 
van den Atoní Miiaf van den vrouwskant boudt hct taboe-bord tn baar 
hand cn Ijegiel het paar met lict w-ater der pa’qef blarcïL. Aan hruid 
en bruigom w'ordt bevolen met de vnetcn gie!=i]oieti zij aan zij te gaan 
staaiu en iniJ tie.sproeít men hiin voctcn cn bestrijki hun tieenen even- 
eens niet hel water, waarin cte iïaocf htadcrcn gewcekt zijn ; onderwijl 
zingt men een |iantocn aldus : 

.♦Zilveren jiapaije-ixipaoe. [la’oef van schotnicn en dochtercn”* 

,.Hct fijnc waler dnipjiett en sijpelt. verheugt U. dochtBren cn 
schooncu". 


*) papa'ocf. rcn plantni-.nnrl w.¥. dc stniRela op rcilirtHtmfrds cii hct blad 
op bamboc blad lijkt. 
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„De breed verUkte waringin spmdt ïijn tíOtken uit ttiE iiesi (zm- 
speling op de plaats van oorsprong fil Toen Bcsí = een bekende rots). 
„VcKten en handtn fitaan in rijen cn nrílenen ons, volk van 

Amajioeban’' 

Dtze bespreiikrling niet water w.i. pa'D=£ Uaileren Eeílrenkv ïijn. 
Iieruít o,i. op .ymiflthinrhe magie: he.l Bnindwcmrd patie heteekent 
„bc!ichanien" oí j,bewaken , op[ja5seii. 

Na afloop dezer plechtígbeid gaaii ïij alSen weer binnen en her- 
„eem. het paar eijn plaat.en op tle hale^ om van kn..baarhe^. 
.Timoreesehe; te verwisselen. De "lan §«'> 

iKhooreinle weitaaehje en ile vrouw hsar oko aan hem. leder neeint 
„u een airihpniím e„ houdt wat hij ot aij heeft, om vervclgena. de 
man ui. rijus vrouws oko, de vrouw uit het weitasehje van haar man. 

den gasteii sivih pinang aan te biedeu. . 

Ku geveii de nuders vsn den man een guldeii cii ryksclaalcier aaii 
tk ontlers der vrouw oni de nnnci utt te trekken-), 

Ten slotle wortU eeu varken geofferri hij cle olTerpaal, wa.arh.j de 
geesten wotclen aangercwi.en. En daarna geef. de vacler cler vrnutv 
over hel linofd van deee laatste heen een gelclstuk aan den Aton. 
amaf ten teeken, ciat zij. de vrouw nl„ de magte van haar famihe 
uítgetTokken of aíged^'in heeÍL 

Vervolgens wnrdt de huid tan het geslachte dier gerooster.l oni 
het van rijn haar te cni.cloen: de ingewanden worclen eni.t gehaald 
en de lever ondersovht. om uit te maken of de geesten der vruuws- 
familíe het goed vinclen, dat hun iiaraat hun dorp ver aat en met clen 
num meegaat; worclen verbod spelleude teekenen in de lever gevcmcten 
dan blijfrcle mat. in het doqi der vrouw en kojgt daar een hms_ 
la echter de lever gaaf eu worcU uitgemaakt, dat cle 
geven aan de vrouw ont haar mim te volgcn. daii gaat zij met be. 

mee cii wounE voorlatUi iii 21]^ kauii^ongv , j 1 

Met ecn fcestmaíd, waaraan allen etend en dnnketid deelneinen. 

"t g"man een bnwetijk der diens.Wheicl h«ft aang^n, 
d,w,z. wanneer hij na het aangenomen aanacKk in 
sehoononders een ondergeschikle pnsitie bekieeclde. eu dat t.jdperk 

lííTEcn hiuts dje Tkiet TErmag wecr » 

moKcHike wcergtivt betwkcnt dver het hoofd uU 

aj Hel liLicU k^ ^ 

irekkcn. noiio ticeft hin: bctrekVmg op ue tan 
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besloten worclt, aangezieii dc arbcidsprestatic als equivalent luet een 
zckerc sirih pinang waardc wordt geschat, gaat het eenigszins anders 
toc. Hct gcldt dus in de volgcndc bcschrijving onvemiogenden. 

Op den door de familie-raad in het huis dcr vrouw \'astgestelden 
dag konit de man mct zijn familie. Bij het erf der schuonouders 
gckomen, trecdt cle vrouw naar buitcn en gaat haar man tegemoct. 
en drukt haar \Tngcrtop|>cn tegen de zijnc bij wijze van groct. Achtcr 
haar aan kotnl haar oudere broer cn deze lí^oet tle meegckoinen 
zustcr van dcn man. 

In het huis van dc vrouw aangckomcn wordt het echtpaar mct het 
andere jiaar dat als paran\Tnj)hcn optrecdt, op een Iialc* ajwrt gezet. 

Dcx)r de man.sfamilie wordt nu cer.st sirih pinang aangclxxlcn. 

Xadat allen hun dccl daarvan gckregen hcblien siaat de Atoni amaf 
op (of dicns vervanger) cn vraagt eerst aan dcn man: 

Of ho motaila ka tc nenlxin mof, nenbon saê; bifel nxx.Tnnais, 
Atoni mocmnais .Moc'i lelc hi nocb, moc'i oeme hi noeb? 

Uezelfde vraag wordt ook aan dc vrouw geciaan en luidt in vcr- 
taling aldus: 

Zult gij met haar (hcm) zijn, op haar (hem) toczien tot het \*allcn 
\*an dcn avond en het opgaan der zon; hclit ge cen tuin gij lieirlen of 
een huis, gij beiden? 

< )p deze vraag worclt geantwoord: 

Ha! miaila le Ment)on «e. le nenlK.n mnf; mc*’! lele hai nnel.: moe-i 
oeme hai ncxrb; 

dat is in 't Hollandsch: 

V\ ij zullcn naar eikaar omzicn, met elkaar hlijvcn van zonsáojigang, 
lot wcer cle avond daalt. 

\ an ..u<lsh, .■ «erden wij verder geen feest. v.wR.le men hieraan t.w. 

I)e vrouw RÍni;. in.lien hct gcgevene voId<wnde was. niet den nan 
mee naar «ijn hnis. Hij had «ijn dien.sttijd volbracht en aan «ijn ver- 
Id.cht.ngen vol<hu.n; v<x,r Kachel gediend en per «lot n<« een «ekeren 
t.ru.dsschat Iwtaald. welke in dit geval no<.it ho<.g was. 

Ken parallcl uit ccn andcr landschap luidt: 

<\U na verl<x.p van tijd de sch<xmouders lien. dat het goed gaat 
nwt hel paar en «ij het samen viinlen kunnen. spreekt <Ie vader op 
ccn guedcm dag aldus: 

Ik «ie vrouw. dat jij het goed maakt. en jij man houdt j„ ook goed. 
G.J man helu nuders. en ook gij vrouw, heht een vader en nHxMer. 
.lat njn w.j. Welnu ik zal aan uw vader en moeder bericht gcven. 
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dat gij uittrckl naar uw dorp. Vcrwerp *) en trap weg uw dorp opdat 
gij bcgecrl varkens tc íokken cti selimocts te wcven, tuiiien te wicden. 
en tt>eak te tappen, zoo mogen onze dorjtcn twee zijn, cn onze magcn 
vol, ons ingewand verzadigd; laat ons geenszins verarmcn of ver- 
minderen. 

Vcrvolgens zendt de schoonvatlcr ccn IkxIc aan dc oudcrs van dcn 
man. Zij komcn naar licl dorp der sclioonouders en hrengcn sirih 
pinang, twee guldcns, twcc lokt> saroengs, \’an elk êén^oor de vrouw s 
vader en cén vwir haar moetlcr, Ikil is om dcn grond te splijten cn 
hun kind uit It hrcngen naar zijn huis, zijn lojxj, om tlaar zich neder 
ic zctten en tc hlijvcn, cn hun dor|> (d.w.z. dat dcr vrouw) lc \er- 
wcr|)cn en weg tc irapiien. 

Op dicn dag hrengen tlc oiiders van dcn man cen dicr naar hcl 
dorp der vrouw, 'l zij \’arken of karbouw’, slachtcn dat en roepcn de 
gcestcn dcr vroiiwsfamilic aan, t)m hun keiinis tc geven, tlat hun 
vroiiwelijke nazaat een man hceft en hem naar zijn doqj wil vtilgen, 
cn van hen welziju cn wclvaren af te smecken. 

Daama hlijft zij mct haar man cn tliens familie in zijn doq>. 

Ecnigen tijti laler brengen de tmders der vrouw ecn dier naar tle 
kampong ^'an dcn man. slachten het daar t.m dan de gcesten van dc 
mansfamilic aan te roq>cn cn Imn te tloen weten tlat him nakomehng 
ccn vrouw heeft gcvontlcn cn hun te snieekcn het i«iar gezonde en 
goetle lichamcn tc schenkcn. 


Wanneer hel huwelijken toreft, waar .le keus van het nwisje <loor 
<le .«Hicrs I*1«UU<I is en we dus nieeslal met een ..niapanoe” huwelijk 
le .loen hehlwn. wordl na den verstreken «achttijd de familieraa<l 
tjehouden. de <lai: van het fecst vastRestel.l en afBesproken: 

.MorKe.utv»n<l kmnen wij allen le «unen hierheen nwt den Atom d.e 

wil trouwcn. 

Druk gaan nu <le vrouwen aan 't stamixn van |ia<li. numnen gaan 
er op uit t<wak te kooiwn. Amleren gaan sirih pinang inslaan. en laxlen 
wordtm nitgczun<len om aan de familie tc Uxidschappcn. 

Kom. wanl morgenavond is er trouwfeest. 

De IkkIc vau de familie van den man teruggekeerd. deelt nKe. da. 
alles wordt voorhereid. De vader van den man laat nu ook enkele 
fles.schen toeak ko<.pen. roek. tien gulden bij elkaar en wanneer 
alles gereed is gaat de familie in opPKrht naar het dorp der vrouw. 


.) AU .<«Iich.lu* dlcw. .la. * 

<bar1.ij van rijn <i<KP sprcckt UK hel paar • 
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Behalvc hct reetls genoenidc, brengeïi lij ook dc gebruikelijke 
schcnken mee, a.h : zilveren aTmríiigen, kraalsnoeren, vingcrríngenH e.d. 

Bij het doqj aangekomen roepen iíe: 

We zijn er a1. 

Dan komt de vtoitw tnct haar familie hen tcgen, wordt de a.s. 
bruidegom met dc marmen naar een ander huis gehracht, terwíjl tl»e 
vrouw mct de vroiiwclijkc leden van de familic vaii den inan tn hcrt 
huis der bniid binnengaan. 

De bniíd dost /ich feestelijk tiJt, doet haar mooi.sie sarong aan em 
versicrt ïích met dc nienwe geschenkcn. De zusters van haa^T 
bniidegom trckken zich enkcle ringen van den arm of de víngcrs, doeTi 
die aan fjols of vingers van de bruid, tcn teeken, dal xij ab cïge-rt 
ïttster tjeschouw'd wordt. 

Ts ïij gtheel gerecd cit gekleed, dan gaat een bode keniiis geven 
aan den man: 

\^'ij zijn klaar en wachten uw komst, Daar de man intu-sschen oolt 
voldoenden tijd gehad heeft zich uit te dóssetu staat hij dadelijk ■op 
gevolgd donr ííe zijnen, treedt het huis vait zijn vrouw binoen. wa<i.T 
ecn Ijale^ gcreed gemaakt is. Ecti nieuwe ti'kar ímat) ligt cr cn daarop 
een kaTÍxmwen- of gettenbuid, 

Het paar wordt daarheen gelcid cn verzocht le gaan zitlen, ver- 
volgcns gaat een zustcr vaii den man naast de bmid, cn ecn brtjoder 
vati lien LruÍd naa.st dcn nian liltcn: 

Mu gaat de oudste der otiden tegenover hen staan, hij lieveelt: 

Gij Bi X^enii gcc[ uw pinangmand aan uw man; 

Ciij Tack, geef uw pinangtasch aan uw vtouw; 
en weer gehicdt hij: 

Gij Bi Netio gecf tiw síríhkoker aan uw man; 

GÍj Tack getf iiw .'tirihkoker aan uw vnHtw. 

I 3 aama spreekt hij aldus: 

Gij Bi Xtno gríjp in de pÍTiangtasch van uw man, 

Gij Taek grijp in dc pitiang mana van uw vtouw; neem uw' siriln- 
pniim en sta tían np, hiedt hct dcn gs-vten aan. 

Opgestaan, gaat dc man voor, de vrouw volgí, crt wurdt door h&n 
den gastcn siríh pinang aangel>oden. 

De Tnan draagt de kabi (een gevlochten, meestat tweeledíge, he- 
w erlcte. vierkmitc opeii presenteer korf), de vrouw draagt de aloel<, 

Hehbcn zi) al de gasten van siríh pinang voorzten, dan kcereti zij 
tentg naar hun jjlaitts cn spreekt dc nudste w'cur cerst tot den miir»: 
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HedLíi verbhivlcn wij U, Taek in den echt, will gij uw vrouw trauw 
blijven tnt op uw ouJen dag? 

Dc man aniwcKirdt : 

Stellig wil ik troiiw hlijvert int ottzen oude.n tlagl 
Daama tut de \tduw: 

He<ten verblmte. tej V Bi Nenu <n de.i echt, v.ilt m trmw M.jven 

lut uw ouíteti (.lag? 

Dc vrouw hcrtieeinl: 

StcllÍK wil iTt tromv lilijvcn lot onr.en oHJeti lUgl 
Na ilcie vrajten eii an.wiMjrden niiKtcn ïij Djisnniti. en geeft de 
..HiUe him telereCH fle«rh t.«nk ii. ile tend. Kerst n.«.lel. zij bei.len 
zich lelí een glas tueak in te.fnkej. en (lan ui.drínken; verc-nlMena 
htelen zij, Ol. ilezeltile wijze als zij sirih l.innng [.re..e.lteerden. eerst 
.len lanlsten cn <hin ilen aiiileren ecii glis toeak aan. 

Een eenigszins andere l« 5 el.rijïing. waarl.ij hei oud-Hollandschet 
vaii een liniiliift konn eeii liruíloft, zijii tireirasaing vindt. volge hierbij. 

(),, een varage5tel<len dag zal hei huwelijk wnrden n.gefeest en te 
Ilien einde w.mte, .te .«..lera van lien lirHÍgnn, nilgenoodgïd m. met 
1,UI, z-mn ell rainilie naar het huis van ilc hmi.I te gaail. /ijn allen 
aanwezíg, dan worilen < 1 e jimge eehtelieilen sameu een tenkje 
gezet. waarna een <ler o..<teen aan elk Hm <le Inmn d-‘'.f 
zíj werkelijk elkaniler fiaa™- mogen en trnuw w.MeT, z.jn, Hebten z.j 
Ireiden t.*steni.,.end hearitwoord. dan vermaant d.e ondste ilen n.an 
on. tronw zijn tuin te tewerken en zijn vrouw .e verzorgen. en de 
vronw om ijverig te weven en haar ,nan te hnilen m mno.e wee se s^ 
Daama n.oe.e., zij beklen oi«.aan en eerst sir.h p.nang, vervnlgens 

tneak aanbiette. aan de vcrgaderde tait,il.e. 

IJenzelfitei avond wordt er feestgevierd lerwijl bet jonge paar 

zkh vTÍj spcjcdig tcruí?trekt. 

(Jp dit íeest nu wordt een zHon van den br«r der n.neder van 
de Líá. in ,Ut geval mone fe'oe (i-e. .le nienwe man) im.,gehaa]d o 
aa..ge,rokken als ms. echp;e„ont wmr een znster tte bm.d Men noemt 
dit: Hela mone fe'oe. (LeUerlijk veftaald; Trekken van den menwen 

"T\Lneer he. feest heëindigd wordt. wordt .k»r <le gasten sinh 
pinang en gel.l gegeven. ilat in een steh mandje b,je^edaan. d«. 
Atirni a„»f en <1ieus vronw wiwd. aangelKsden, voor de moette. ri.e 
zij genomen liehten om alles goed te regelen. 


dl ea. 
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\Ve beschrijven thans achttreenvolgens: 
Echt rocfhuwelijk I* 

Echt roofhuwdijk I h 
Schijn-roof. 


£í-/tí 

Wanneer cen niau op een VTtiuw vcrliefd is gaiit hij zittcii 
op dcn wcg, ditrc ïijn zoctdief gcwend is íe volgeo bij hct 
houtsprokkelcti. nf zockt haar bij den reldajis; suins tKjk wadil 
hij haar op hij rte hron, waar zij elken dag watcr gaat putten. Ontmoct 
hij hanr. claii ucetnt iiij zijn gdegenheid waif. um er cen entrc- 
noiLi'tje vaii te niaken. HÍj liiertt haar zijn sirjh phmTig kokcr aan i 
onderop heeft hí) 5 oí 10 guidcn verstupt eii cr sirihbkd en pinang- 
noot bovenijp gcdaan. Welnu rnet het gewone hanLlgdiaíir hkilt hij 
zijn uitv'trkúrene zijn siríh pinang koker aíin. Zíj nceiiit tlíen aaii, haalt 
sirihblad en pinjingnoot entit cn rocpt inct echten tif geveinsden schrik 
uiti VVel broeder. wat ccn geld ïit er iii junw sirihkokerí wal wil 
jc ilaannee doetL Och zegt dan de mïtinaar, quasí k^telbloetJig: Ik wou 
een biggetje hij je koopen! Eit mel geveínsd TiiÍet licgTíijTtrn henicéint 
de vTonw: Maar ei iíeve, ik heb geen Etiggetjes. 

Tochl antw-jardt dan weer de iinniiaar: „Ik hdj ze zdí gcíkn, 
noaar of hct een heusch hlggetje is daarovLT zuu ík míj nog een^ 
fnoeten beclenken". 

Nu, dan zcgí hct nicísje niets, njaar zwijgt en dcnkt na, overlegt ín 
híiar Iwrt uf zij 7^] aanncmen; Of niiitóchien nicl! VVÍjit zij af. dan 
geeft zij deti koktr nKt het gdd terug. iVcemt zij aan, dan fitiudt ztj 

^ of wd treenit de guldens cn.iit en geeft íJc 

sin pinan^ koker terug, Jn ]]et laatste geval spreekt zij ahJtis af: 
..VsjmvLnd ((.f morgun; n.oet je w«r aan de brtm komeiii uf op 
rien weg vaa hct houtsprokkeleii iiie warhten. Ikin mI ik ie gcveii 
ecn sinhkokcr en cen tnuwtje*'. 

.\'a mitvimgst vai, beide, bij c„„»,.eting vclgens de afspiaak, stelt 

de vroijw vasM Qver vijf nachtcn, of Liok over tien iiachíen, koni mc 
uan haltji. 

niïnnaar legt nu vïjf cf lien kncojien iti zíji, touivtje, eii spreekt 
an inct de vrouw af. Ten slctte gaan aij «ïteen en zegt de man: „Ga 
u^r, als hct afgesprcken aantal lucliten vol is, koni ik je halcn l'' 

J-ie nian gaal nii naar ïijn dorp en maakt een afspraak met vele 

lor™“rn T'"''''" "■"S 

n COP Ttmcr lcni^ gna vde mannen mct him vrouwen weg). 

Op dcn bepaaluen nacht gaat de nian met aïjn vertrouweliiigen er op 
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uit, Hij het dorp aangekGdicn, gaat alleen de man met twes vrouwen 
of twtíc tnaiitien naíir het huis dcT vrouw. 

De vrnuw pakt tlaii háar boeltje bijcen eu trcedl iiaar buitcn. Bij 
<le deur lcgt ïtj baar ouder'sarueng {vrouwen dragen er hier tw'cc^ 
de oudste* TerraFelde ondcr en ten nïeutve er overheen); ECims legl ï-íj 
die saroeug otjk tip de bale^. 

Ha+ir heblien en hDudeii cchter dcemt ze niee eii volgt haar man 
tnei de zïjner:. In hun kampong aangekomen, treedt íie schooumoeder 
liaar tegemtjet, lcitlt ítaar mct haar luaii \ier maaJ roiidoni de ni Ití^oe, 
tle ntitkittipaat van ík lopo, tvaaman de ainek inet tie ie oe’ oiJgehaJigen 
i.vt.trdt. 

\.'fTVíilgeiis ííaíui zij alícii ïítten. iienien sirih [jiriaiig cn niakcn 
liei eteti gcreed kmii líeii niaulíijtl te gehruikcn. 

keetts iladebjk mugcii tc als [naj] cit vroiiw liet bnibisljed |lia!e*) 
s|ireídcti. 

Ak iiLi den vtilgctitleit tnorgen de ouders tler Ijruïci de Barong van 
liun kind oiv de liale" nf bíj tlc deur zien zeggcii ze: Ons kiud is 
^vcg|(ieíoopen. 

Xa vier itai-'bteti gnat hel jiíiigc iiáar lj 0 den+ eit den morgen íjaania 
dmagt dc Ijruicicgúni een auderen maii 0]> ccn ïilverstnk (gulden o£ 
fij ksdaaíder) eii cen selimoct te lirenged naar de uiLtders van de hruïd, 
cii gelaBt daii aau tltn brenger; ,h2cg hiin altlas: Als soin5 uw 
vcuJcntje ii-ck i-, ga het niet na, wanl hct is iii gindschc kampfjengr' 

Hij aankomsl brcngt bij dus dic hoodsdiap over cn dan antivoortlt 
íle vadcr mct tícíte vraag; t.ls het meenens? 

Un dan lierncLiut dc bi>tït!schaptJr‘t'ï Het íb volJe em..stl 

Dati iieemt fle vader hel zilverstuk aan cn sproekt: ,.Breng dc 
selimoet terug, en zcg: ivanneer ík je itaderhand rtx-p WK>r l «ii uf 
ander, koiu dan eii breng deze sehmoet weer meer' 

Nu gaaii de hut.Ktficliap|jers tcntg mct dc belofte tlal zc ovcr twee 
naditen terug zuHen konien. Zijn die vervnild* dan wordt in het huís 
íler schoojionders het etcn gerceti gcniaakT, en een vm-ken gebondcn. 

Dc schooiivailcr van de vrouw rciefit dan de geesten aan, wijdt het 
díer lot ofïerdíer* tn spreekt aldus: 

Ontvang toch uw ríjst* ík zJe tot u op riict ccrbied; ik ztg u en 
doc n Wb dal deze vrouw cti deze man, clk djn n efJerhelft gevonden 
heeft en zij aaneerTgefibten staaii. Daarírm zeg ik u en doe u kond. 
opdat uw han bct wete cn uw ingew'and heí wete. Moge de gwstcn 
mijner vaorvatleicn, moge uTÍiii le'oe {crtijn magisdi machtsmiddel) 
hen beschennen eti bcwTiken, opdat hnn, maii en vrouw, geen brau- 
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clendc oí verjteiigeiuíe hittc ten tteel vatle, opdat gi] hen zoudt verhiti- 
tleren zich tc stuclen eii niet jcnudt dotn Htniikclen; geef liuíi wanneer 
zíj in onzen hof ctt :if gaan, of tn hiiti planting, ceii gezondj stevig, 
goed hchaani. 

Dan stcken zíj het varkcn het mes in de ktc], cn rwsteren het; 
snijden het o]^n cn underzrveken Ue lever* Is het tn orde, dan zcggeíi 
ze; 't ís gtjet)) zoo nlet dan overtcggen ze afdits: ^,Kijmt. laat ons 
dit ami de ouders van het meisje vertellcnT cn aJs we terugkumen, 
zulleu \vc gaan nnderjíJjcken, htie dat zit. eri het in orde 
hmigen'', 

N'u M'ordt heï eten. rijït inel vleesch cn gekonikle saiiic. iii mantlcn 
gedaan cn vertrekl de atoct naur het dorp van dc vtouw, 

AangekoiticTi gcvcn man en vrtniw de iicuskus aan dc oudcrs van 
de laatstc. Zij gaan vervoígeEis zitten eii neincn sírih pinang, 

Xa eenig iiratcti W’ordt het eten nit de nianden geschud en doen 
de onders van dc vruuw' dat Ín hun ïKJiten en tiianden. Zij makcu 
dan ímder eten voor al dt gektmicnen, een groute gemeenBchap|ielijkc 
maaltijd wordt riangeríchl cn daama gaat íccler jtÍJns wecgs. 

Erht roofhiitLvlïi'k i/, 

Als eeti ntar, een vrouw' vvíl ncmen in h VLrborgcnc, 
dan gaat hij liaar úntmoetcn up den vicg naar de hron, of 
íjij het hnuiËprokkclcn, nf in dcn tuin. ot ook híj' den reidan&. hct 
l►ollcL Hij stopt nu twee gulden nf vijf gulden in zijn lianilKje sirih 
kokcr, en geefí die aan zijn zoetelieí niet de woorden: 

Wtl je dezc van mij aan- cn meenemen of lust het jc niet ? 

T>e VTouw hemeemt: 

lïïríhkokcr I wil ík wel heblïe'n, itiaar hen je lia.ng njtar 
mijn dorp te komen of níct'', 

De man uit zirh daarop aJdus: ,tNaar je kaniixing te komqn: 
vrccs ik: alï Ík kom zal iedcr mij' zien I” 

„AIs je komt, mrnec je hct gcjed aanleggen í” zegt zij ,,opdat niemand 
je zietl annetr niijn vader of mijn luucder misschicn je zien, dan 
zuílen zq je Tattcn”, 

DaaTop zegt dan de man : 

„ATs ík koni, zal ik hct goeil aanleggen, o|>dat nieinand nilj ziet 1" 
Dien avond kumt hij in 't duTStÊx op zijn teenqn slutpcml naa.r de 
lu|Kj w aar Ktj verhlijf houdt en klimt naar boven, 

I 5 hij líovengckomen. w aar het huisgezin slaapt, dan neemt zij etn 
siríhkoker en ten hoofddock en gceft die aan hem. 
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Hij fhiistert í 

tje geeft tiit ku %vd je ïtrihkoken maar ]jíj jc lilíjvcn vaiinacht 
diirf ik níet; fírakt komt je irioeder tio^ naar je Idjken. tn itj vtndt 
en ziet ons’'. 

„Wees tncli nitn liang*’, ber^at lij tlan, ..ik heli je Jiu bier Imven in 
de lopo laten kiinieit, nicmand zaJ naar tnjs komen kijkcnl 

„Maar ik heTi je nu het niijiic gegeven, zal je inij lítter versthoiJiJen 
o£ niet 1” 

(^Wat denk jc wel T* zegt htj nu; 

»Jk mag: Jc ínimers gtuirue en niíjii hart is op je geateld ; hrjc zúu ik 
je later ven^'er|Tcn T 

Dtcn ttacht iilijven ze samcn in dt trpo. cn leven als. niaíi en vmuw. 

IJen volpenden ntorgen neemt lij afseheid van hcni mel dc wt»rden i 
,.Kuni nit iiiet íe druk, want ik moet dog eerst wcrken (vvevcn)t en 
anders komt hcl uitl'' 

Het hattgt er nu van at wa-t zij santen beslissen. ííegit zij. 
,,Jc moci tifjg één jaar Jíi'achten, of nogtwcc jaart daii wacht htj één 
□f tw^ee jaar* al naar het uitkínnt V* 

Soms riok één of twce maandcn; het hangt er van af o£ de vrouw 
lanp werk hecFl. 

Ztj gaat aan 't w cven, maakl selimoels en wcitaschjes, vlecht sirib- 
kokers met figuren! 

Zoo nu en dan komt híj haar npzoeken. Wannecr cíudeliik de vasl- 
gcstclde avond aanbrcektt kc.imt hij cri vraagt liaar: 

^jKen je klaar met w'erken of nng" níet ? 

í?an antwoordt /.ij; 

t.Ik heb afgewerkt!" 

En bij bemccnU; 

,.Jc wcrk ïs riiT af. wil jc graag dat wij beiden satrieji gaan. uf iiíeí ?” 

En zíj antwiHndi: .Jk wil gaamc l'' Dan gaan ríj Tjeslíssen, en zeKt 
zij ten slotte: 

Kom tnij tuorgenavonrt halen I 

Is dat vastgcsteld, dan zorgt /ij, dat haar oudcrs niets merken of 
niets zien: /ij bcrgt haar Iï.ieltje bijeen. Icgi alles klaar vnnr de 
vlucht. Haar oitders merken niels, welcn nicisE 

Op dïen ís /ij /eer ÍjveriK: Watiiieer haar oudcrs hanr iets 
opdragcn, dnct zij het vhig af, want zij dcnkt stecds aan harir vhicht. 
/ít erovcr in. 

's Avonds nu, IpÍi duístcr, komt hij mct een twïntig toi dertig tal 
Atoni's en crikiïlc vroiiwciu sotiunigcn tc ^iaard, andcrcn lc voet. 
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Bij heí doTp íief vtuliw aangékoEneii, Llijven zij op eenígiio ^l&tiuid 
Aran hel dorp ítaan, zarht íluisterend; geen huuner waagt het luid te 
spTekcn. Ztj hlíjven wachlcn; dc eenigen ílic ntet dcn oiRO-minnaar 
mee gaan hei [toqi in, tuuit de ]o|xj( vvanr de vtoqw zich hevinck^ zijti 
twee vrotiwen. 

Zij &tnan op wadiit, en docHLstLL gCL'ft zij hnnr txizit in lianden dur 
cneegekunten ATtiuwen en gaat ou naar buiteo, ntet haar ntíiti mee. 
Haar gned woTdt voornítgedragen. 

Wclnu, dieti avond gaan zij allcn iiaar ílen líanijjonK van (len nia.n. 
hía aanknouft paan zfj niet [iadelijk loo inaar hct huÍ 5 hïnuctt, doch 
Tilijvcn bij dcn ícgang van de lopfï stann. 

De vackT vtin dcïii tnnn komt nu naar btiiten en leidt de jongc 
ATouw hij í|e huind ríc (opn binnerit tot aati dcTi niiddcnjiual. Vícr maal 
Inojicn Jiij, d.w.K. tle vrotiWt door haar man,svar|er aan de hand 
gdcicl, om cle rtí le' Eie. Daanta gaan aílen ziítcii 0111 strih pinang te 
pniintOTi. Zij zitten cn pruinic?n. tCíldat hct eten klaar is; clatt 
w'ordt het stríh kEtuwcn gi.'&taakt, hct eten opgeschept en eten allcit 
te zamcn. 

Ka afloop \an den uiaaltijd gaat iedcr tér nist. 

W'anneer nu c^en volgcndcn tnoTgen de oiidcrs van het ïneisjc oiit- 
wakcn, kijkcit zij rontl, zoeken hun kind cn vindcti haar niet, De 
ingang van dc lufXï ís niet versi>erd. dc deur vaii hct huÍ 5 iiiet dídit 1 

De niocder zi>ekt, zoekt en gaat in anderc kamjifjiig^ v’ragcn cn 
vcrkccrt in grtHJÉe zorg en ouru5t. Dc varler zit nu eeu.s boos neer, 
springt dan wecr in wtlde w oede np, tieeant zijn geweer cn schíct in 
’L wildc wcg. 

De mocfler ondcrrGekt de plaals, sraar haar dochter gewoonlijk 
haar hebben en bouden opbergt, maar víndt niet.'ï* ÍTan houden zij up 
rnct zóckcn: hcidc oudcrs zijn hct eetis ccr.^t vier nacditcii af te W'aehíen 
oni te zten wclken kanipong ecn kennisge’iing zaí koincnt vanwaar 
de heriditgcver ztil oi>duikcn. 

Na ricr nachtOTi gaat hct nieuwe jiaar, gevulgd dixjr dc vruUAvcn 
die ilen nuin íu cIpii tiacht van den niaagdenrnof vrjlgden, erop uít 
om walcr tc trripiïcrt (teli oi); zij Tienien khppers mee, doen daarvan 
ÍTi het baíbvatcT en wrljven hunnc lichamen ct mee a[; ook wrijven 
zij hun sdimocts lomslagdiíckcn) cn sarongs fecn soort inheem.sche 
hicr gcivcvcn rvtk) iti tnct dc schors van den IxMim safe '). (saíc lïetee-' 
kcnt rnji, afwfsschen)* 

*) kicramhj, fti htt Tim(irfc»di w v. êii ilc { 1111:11 tvfi oti dc MadiTc'n 

als itM'íliíijit fTifíi^t íl'icit. 
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Kadat zíj huii klcedingítukkm mel safe bewerkt hebljen. keeren 
zij lerug iiaar htm kanipOTijí^- Thjwts hult de iruLii zteli iii de wecfsels», 
htrm doi>r njn ’iTOUW gegcven en siert de vfouw zich niet de ge^chen- 
ken vau haar man, kammen, zilveren arairÍnjTen en ninciieioko sarongs. 

Nn wordt een beríchtgever gezocht en Êevonctcn, wien een kletn 
onderfKind gegevcn wordt, ccn zilvercn geldstuk (guldcn of halve 
gulden), een gchreí wit weefsel en ccn honfddoek- Daannee gaat 
hij en hrengi berirht aan dc heroofde ouders, 

Hij verhíiaít httn hoe de zítken staaii, nvaar de nuders der vrouw 
springen op in woede en grijpcn den lïode aan. 

Dc hode echtcr roept dan uitt 

*,Weeii toch nict hoos wij zullctt onze reden, otize sprake hcrzien 
en in orde hrttigen| ik zal nict hen terugkomcn! 

Dan eerst nemen de ottders genoegen mct de zaak en oiilvangen 
het mecgcbrachte únderjiatid, waárna. zij atdus aprekení ,Js mv 
nuigisch geheim (noin]) le oc pemati., of nicl ? ) 

En de Ixide antw oordt i 
,,hriet pemali V* 

HÍerna kcert hij tcoig naar hei dorp van den echtgenoot-roovcr. 
Daar gant nwn nu ccn varkcn koopen en skchten^ het vleeseh wordt 
in Jappen gcsneden cn gebraden oï gcfoostcrd; njsí wordt gestampt 
cn gckookt en vcrvo]gcn& in maTidcn gcdaan. Klaar gemaakt wotden 
vijf mandcn mct eerst gebraden cn daanrn gestamptc maLs, cvenveel 
manden garc rtjst of saine. Dok zet mcn áên of twce flcsschen, t 
ïii toeak of sopi, klaan 



ciraaat niets. maír oúk nicts dmgen. 




1) Dwc vfaa« HiMnt brircklanjí 
flrr bcítlii farnjlirs tcGctwvcr cTliaii 
vcniiaaiïscli.irf!ÍnE nnitKffEclijk TAfíí 
nFcrplcchiÍRÍiïdt'n víTrischt, 
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ivp tit; tucllchliiipen van dcn jongen echtfreiïoot aangaatnJc 2 Íj(i le'oí'. 
waarvan hij pinccica niuct tc kcnncn gevtn het hjjc cn wat, 

Dc jiïtige echtgeítíjni hanU een geUtstnk te Víior5t:hÍjMK gccft tiat 
aan ^ijn lïga, ílie liet íti haar slrihiiiatidje cJúet en een Atniii 
tïpdraagl clit haar nioeder aan te hÍEflen. De mneder neentt hct in 
ímtvangst cii legt i:tlf weer ccd gelUiiituk tCTtig tn het .sírilinumcljt! 
van haar dfjchter, 

Wwr geeft tiu cle jcjnge man een ïilverstiik aan zijn vrouwt 
zíjn vrrmw depDnPErt rlnt iii hnnr sirihmanrlje en laat dit d(X>r ceii 
Atoni iian ilcn jKJiCt oef. letteTlíjk lEe hnnfdfjafnbí’e^ of de hcin-ttcf d.i. 
hcHïííI iHïnak {lH>nak ís cen buúiiïscjurtjt aanbicílen. Dej.e nee.mt het 
geldstnk en hetli hij tnevnhig gctcl htj 3f-ich> dan geeft liij cen atitier 
in de plaats, jíO' « Tiiet, hct wcirclt hem tiict aangcrekeiid als een ínut 
tcgen tle adat vt níets vtKir icfug te geven. iJit geM 'cvoRlt ]}Ítiang 
genocmd cn enncc vereenJceU igcl [ 

Xu Htaat dc mrícdcr des maiis op, Eciilt hanr -4ch(,H>nt|nchter tol de 
éígen mneder nni haar íle iieuskus te geven; de echtgeiioot dt>eE cven- 
zoo, daartta krijgen de vrouws vader eti liaar j>eíict ocf cKjk een beurt. 

De mcegchrtichte íJjcak of sopi wordt iiitgcschnnken en gedrcmkeiit 
waama de vadcr tier vrouw zijn menschen npdraagt, korven en tnan- 
den n>ct vleesch cn etcn te ledtgtn, oni zc claama te imlten niet de duor 
dc fatnitic dcr vrouw gereed gemaakte spij'zen, die gehee! gelijk itijn 
aan de ^ia.H in ontvangst genontene. 

lïe geledígtíe tocakflcsschen worckn eveneetis doof tle vrouw's- 
fartiilic wccr gsi-uld- 

Daania verlatcn de gaslcn de lopo, He vfouw' volgt haar man; men 
gaat zwijgcnd. zonder ivïsselen vmi eetiige afspraak uit eikandcT. 

Iluiten wordt liet ontvangen clcn genuttïgd en de rest meegenomen. 

Hct is strciig vcrlxHlen nm in de Kiikj van de ouders der vrotiw 
te gaan zitteit ;tten- 

Zi] keeTon int tcrug naar htin dorp, cn de vtoliw mag Eiaar man 
volgcn, waarlieen hij onk ga- 

r>e vronw^ hoticEt varkcns en weeít wcefsels v'iior haar tnan ; de 
man lapt |.ia|niwijn en wiedt zijtt tuin. 

lAan dezc [leschrtjvÍMg werd nog titcgevttegd de valgrnfle ztn : He 
naií haman ina Itohi, íén itia naoc, nëni nait foefoen maioea, nakna 
maioea. \'crtaa3fl : 

.-VTs het roe|>cr: en itprnejicn wordt aangehevcn, sta <ip en li.j.im+ eri 
crken (vcrhcíi dc gevuldc kruin, het gevnldc honírE, 

IV Timnrce.-che vcrklaring aan fíezc wiïordcn gegeven inidl: 
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I - ■ 1’ L-iiii*. Kífp iti antiiif tiinc &iii TiapETit la^íi, niit 

Haman boni m le kalut Lnte m amac i 

ijoina tê. uu focícic matoca nakan nialoea. \ vrtaalú: 

en .l,,r«per. h«ít betrrikking up dc n,rge1.]kheKl, (IkI de 

, ‘''f ’ ' ' . * . ... „„ recht-aak. c.f werk. tkn rueiit hij 

vadcr der vrmiw icts heclt, cen reL 

KÍjn schí>tTn 7 onu. roept heni np oni te konieti. 

Lkm heeft hft MhítleMak tnillÍnK «. het h.Kjíd vuiling. 

Dan svnrdt, willen we he. in gt^ Ht-lland.h » 

van den sch.w,ns.der, ala hnofd van ai,n d.Kdttar "■ d« w^k 

dan pa. gvvuld nf vnlgedaan, dn.kken de T.nK,reeeeu het 

’"wnrrn nit dit In.welijk, he. 

gaa. men nver ,nt rte regel.ng Krnaan.d . 

^X-anneer de íamitie '-j de innge 

I fíi de lopLt van dc Lwdcrs cler \ruuwv eii intnren echt- 

1T.IUW bij de hand de lul).. binnenle.dt, ‘ n„ecst 

ge.,™.. en dienn vader. ak laiven u.teengeeeL, dan t^e^ « ^ 

welbespraakte n«len van den man.kant ^^ 

Hier l«n ik sekcmen tol nw plc^kje, ■ 

Ctt doe U kond, opdat uw hart t wetL en 

het soms, dat sij I 

Mijii Íe'tie, Tniju maEÍs^^^ midclel gmjj ac er 

Maar tleae ana.er en de« hmeder,^ 

,d.wi" 

r." u - '“«■ - ■'■ '■ 

Urenger van de beras ínnthevKterde njstt, 

VI, nTi dpti rnen, den cproep aanbeft, 

Í «rh« schJeldak een vnlling, het honld een vnlhng npda. we 
nnr^len verlns.ígen. verhlijden, en allen hinnen m,yn gaan. 

klp antwJ.h een wellwsrr.rak. familielld van den vrnnwskan.: 

Vfel, gij heht he. mi, aangeregtl. n.ij kcnd g^aan 
VVel. kdenk alleen. da. gij gne'l -rg. e.. goed Iwst.e t. 

, 1 . gij verradigd en rat nnvgt riin. ,n ..w ael.no, haar hewake 
^ ^ i . h.h II wd í,'*? |írr«iend Lh htoeiendp 

gij Tiiei hnc^tc L-n Iiiel ntczc E 
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f jiTKíat al^ fJe niep, dc o|irnep wecrklinktt 

tn kcnten tijd ett vlng uw komst íjj! 

^ wee kertnterken aan fíit 1 itTH>rt!c.schc hu welíjk cígcn. waarLcg'cn 
men níet zondíjícn niag zijti: 

Als het nieísjE ceiimanl geTmuw'íE en Jtaar ma]] gcvolfírl Í 5 naar zijn 
kamiiong. rLm inafr zij, wannecr alj haar íJuders komt bczocken, vtjí- 
strekt iirV’í tncer tle Itiijo-zíjldcríitp van li.'tir nuders Ijetreden, zdtíí 
al is haar man overlerlen, of Ls zij van bem gcsdieitteti; dat strijttt 
Ecgen íle zede. 

ATs 2 íj kindercii kirïjgeti, mocten dconflers van de vroinv écn kimtt 
't 2 i] meisje of iongcn krijgen, clat dan genQemd wardt: oeki am, 
ícfo ana, de pisaugloot, de siiikerTÍetspnjit. 

Het eerste Tjerust op het feit, dat de vruuw in dc famitie-riiagic 
van dcn imn is oiigenomen cn in eeti ancJere sfeer thuishoort ; liet 
twecde mrjge oorsjjronkclijk cM.ík daarop herustejiii tegenvvcíordíg hccft 
Ticl deze jirak-tische overweping, cbt dc íamiTÍe dcr vrouiv een rem- 
plai^íuU moet hebben vocir de arbeidskracht. díc zij m de gchuwde 
doehtcr vErlorím heeft. Hct eerstc U dan oolv een kcnmcrk speciaa! 
aan dezeti huwelijksvoTm eigen, het tweede feti vHj aJgemeenc regel, 
die ook Ijij ancEere huwelijksvnrmcn zich gciden doet. 

5'r/i íjfí -roa fh xJEiWïyí’. 

Indien cen Jongeling verlicfd is op een nieLsJe. dan wacht hij haar 
op ann den wcg nnar de hron, of bij Eict hontsijrokkelen. 

Beanlwoórflt het meisje zíjn genegcnheíd, cbn polsen zc vtïnrzicbtig 
elkaar, tnt op cen goeden dag de jonge man een guldcn* nf een halve 
Êulden. of zeJfs cen knvartje in zijn sirilikoker slopt om die dan 
zijn uítvcrkorerc aiin te bícden. Wordt hct geldstuk niet teruggegcven. 
niaar in ot]tvang5t genomen. dan sprcckt dc man af: 

,A!et het avotidschemercn zal ík knmcn I 

-A^erberg mijn siribkcjker, want aís Jc moeder dien zict. rlan zal ze 
Jc dien afpakkcn l’' 

lie iongeling komt en saat stilletjcs* telkims het meisje ín haar 
kamjjong. Iiaar hiiís. hezoekend, 

Ab (bn de fïuders den Jongditig zlen konïen en gaan. ondcrvraagt 
dc mocder haar dochter hij geíegenheid terloops en zegt: .,Heb Je 
soms een land van dien nian gekrcgen, zeg het mc ibn maarl” 

He liochter gaat mt cleu siribkokcr lialcn en to[(nt liet ziJverstuk 
aan liaar mnedcr cn Kekcnl Tict liaar. Daaroj. zcgt fEcze: .djtaí dcn 
fíinhkoker tnet dit gelrlsink maar liggfn nnrlcr otjzc hoedc. Hn als 
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hij komt, zej? hem dan. dat hij dc kat niet in ’t donker moet knijpcn; 

laat hem nict ’savonds komen, maar tiij dag 

Eii als dan de prctcndent komt. zcgt zij: „Komt toch vooral ovcr 
dag. cn niet 'savonds!" l)e nioedcr ovcrlegt nu met haar man: ..Als 
dic jnngcn komt: i>ak hcm dan niet hard aan. hij is op ons kiml 

verlicfd’*. 

\-imlt <lc vmler hct gorf. <1«> kR» ''<> '•>* '• 

Laiit hcni nict 'savorals komcn. niaar over<lag hoor! 

N« wctcn aij KcnocR cn als hij wccr komt «gKcn zc: „N.ct 
• 5 avon<ls konwn hoor. maar Wj klaarlichtcn tlag. want va<lcr wcct 

het al!” , 

»c jonKcling gaat nu cr «imit oni nmak cn gcl<l tc vcnamclcn 

cn ecn flcsch toeak, sirih en pinang. 

Hcclt hij allcs hij clkaar wat hij .«.Klig hcclt. <bn Km.' h.) 
hct huis zijncr sch<«mo«<lcrs. gccft ccn zilvergcUlstuk a.in ajn vrotms 
vralcr cn ccn twcclc aan haar mocdcr: <lit U ccn kcnmsgcmng van 
zijn v<.,rgcn<.nKn huwclijk. Hij bidt n« ook sirih pinang aan, ^ 
.lc sirih loopt uit cn <lc pinang schict nicuwc loot. Dc 
nu <lc flcsch mct toeak cn schcnkt haar outkrs .n. cn zoo gcvcn z.j 
beWcn kcnnis van hun voomcmcn aan <le ou<lers. 

Hij blijft komcn cn gaan. zcn<lt hcricht aan zijn grootoralcrs cn 

verdere familic met deze woorden: 

.,Ik wil mijn vrouw naar mijn <lorp komcn brcngcn . 

Dc oralcrs lan hct mcisjc wctcn <lit ook. cn makcn allcs v^r W 
vcrtrck gcrcd. brcngcn baar hangmantl .n or<lc. Z.jn « 
lidcn. .lan <locn zij er kralcn. zilvcrgcW. schmoct. hooMrtock. mgc 

voerdc sarongs en weefdraad in. . , i ♦ 

Dc jongcling l*rci<it zijn ou<lcrs voor cn stclt <lcn •’"« <lat 

hij 1 Jr brcnger. zal. Zijn va<lcr gaat cr opu.t om oesap. bla,lcrcn 

zockcn cn watcr tc putten. 

•s .\von<Is gaat nu <lc jongc ..ran mc, vccl volks z.jn vrouw halcn. 
Hij allcen gaat het <Iorp binncn, de anilcren bhjven iten cn • 

zijn vmuw vocgt hij zacht .<*: Irck <lc oralcrsarong ovcr jc hoofd 
uit en laat dic hicr achter. Zij ontdoct zich ^n d^rvan cn hy l^ 
.lan op dat klccli,.gstuk ccn zilvcrcn munt: z.J hchl,cn nu s>-mbol,sch 
tc kcnncn gcgcvcn. dat zij dc afhankclijkhcl mn ^ cpm va^ 
hcl.I.n «i,gc.r<.kkc.. hcbl«. .fgclcg<l. Dc mand va.. hct nw.sjc wotd 
.!,v.r <lc o„,lcrs zclf nu naar buitcn gcbracht cn dan roc,., .lc m.an 
zijn uKtgczcllcn .«•. om ilczc op linii hoof.l <vcg lc i ragin. 
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llet jongc jjaar volgl licn; allcn gaan zij cr vandoor’). 

In het dorp van den man aangckomen, komt de ^'ader het jongc 
l»aar tegemoet en bestrijkt hen met koesamhi hladcrcn, vcrvolgcns 
necmi hij van hct waicr. dtwr hem zclf gcjuil. cn Ijcsprenkelt daarmcc 
hciden. 

V'ervolgcns rotpt hij de vrouw, leidt haar hij dc rechtcrhand het 
huis hinnen en gaat viermaal met haar dc ni le’oc (dc lc’oe)-i)aal 
rond. Daama nccmt mcn haar oko, sirihkokcr, cn brengt <lien met hct 
meegehrachtc uitzct haar na. hct woonhuis hinnen. 

Een niat wordt op de hale’ opengerold en het paar gaat zitten. 

Xa aíloop daar^-an dragen dc oudcrs \'an dcn man dc andere familic 
np degencn, dic mccgckomcn zijn te dicncn (i.e. al het noodigc aan 
sirih pinang, cten cn drinkcn voor tc zetten; is daí geschicd, dan gaan 
ze allen uiteen). 

Xa vicr nachten gaan dc man en de vrouw watcr trappen, wasschen 
cn Iiadcn! Daarna keeren zij tcrug naar hun durp, maar gaan niet 
naar hinncn, zc zitten crbuitcn. Hct heele tlorp komt nu hijeen en 
hiedt het paar sirih pinang aan. Xaar de inspraak zijns hartcn. brengt 
de ccn ecn hahT guldcn. een ander cen kwartjc, ccn dcrdc een duh- 
hcltje, ecn vierdc een liecnen armring cnz. cn iloen dat in de oko 
der vrouw'. 

Dc mocdcr van dcn man zenflt nu rier bodcn vooruit naar dc fuiders 
\-an dc \Touw’, nict een selimoct cn ccn gulden. Aangekomcn hicdcn 
zij heide. .selimoet en guldcn aan mct dc woorden: „Zit toch niet tc 
peinzen over dic bcidcn; zouílt ge soms dcnkcn. dat de rivicr hen 
mcegesleurd hecft. of een karhouw hen Iiccft doodgehoomd; is hct 
misschicn ccn naald. w’aardoor draad gcstoken en gocd doorgetrokkcn 
is. (on.s; ..het zal wel een <Ioorgcstoken kxiart zijn”); het is al brocrt jc 
cn zu-Hje (d.w.z. zij zijn al gcheel in dc familic des mans upgcnomcn)”. 

De sdimoct wordt in ontvangst gcnnmen cn hct geld.stuk tenigge- 
gevcn mct dc wfr'irden: 

„Dit zilver.stuk keere l<?riig om voor mij groentcn lc stampcn cn 
padi tc stamjjcn”. 

De bodcn doen nu het zilvcrgeldstuk in hiin alnek (kleinc w'eitasch) 
en nemcn het mee lenig. 


*) Het wrclriopm tk ín <lii grval dnrht» pro fornu. <Ir ouder» van hiM meisje 
zKTi hrt, maar doen oí te hci niet merkm: jtr hrenRen *clf <le uiuet van hun 
kjn<! naar huiten cn we hebhen hier m.i. tc makcn met hct verschijnsel dat 
<k)or E. R, Tylor wcrd aanRirduid mct mo<lifi<utkin. fic; IV ,\. M, Brouwcr, 
ílnc tc I’rctlikcn cnx., bl<lz. 118. 
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De vader der vrouw spreekt aC: ..Kom morgenavond dan lullen 
mijn «>nen. haar brocrs. komen om sirih pinang te etenl” 

Den volgcnden avond komen lij gcvieren of ook wel mct i'n achten 

iitn pinang tc etcr. in den kami>ong des mans. 

Zij gaan littcn en man en vrouw komen samen naar buiten om 
de gasten te liegroeten; eerst geeft de vrouw haar hroers den neuskus. 
en dan de man aan zijn vrouw. 

.\a deien neuskus en het daaropvolgende iánnng<tcn. vraagt im-n 
van den kant des mans: ..Is uw raak voorhereid? (d.w.i. heht g.j al 
hct viHímcmen ccn offcr aan de lc’i>e en dc nitoc tc hrengcn) . 

Het antwooril luidt: ..(.Inzc /aak is voi>rl>ercid I 

Van den kant van den man gceft mcn lu. evcneens te kem.c..: ..Uok 

o.»ie zaak is viHirlwreïd I * . ^ • n- i, 

Dan pratc. lij over de offerdieren cn spreken af: GikhI. julhe zult 

cen varken ci ecn geit gevci. ilat zullc. wtj ix)k doen! 

Nu wor<l. afgesproken over hoeveel nachtc. het familic-reun.c 
weerska...c. aal plaa.s sánden. De familie van .len ..uu. hr^dt de 
dicrcn en nmkt saine,>ap; <loet alles .laarna i.. ..mnde..: trekken de 
luchti>ijp va.. de geit eruit c. leggen d.e o,. de sa.ne; de pooto. va<. 
de gei. gaan i.. ec. a.,ar.cn ncnd. t)ok hc. varken»vlec.sch c. de neu» 

iloet mcn in ecn aízfuulerlijkcn mand. 

Den volgendcn nH>rgc. roq>. dc va.ler .ler vr.mw i.,.. .lon>sge- 
nooten hijeen. hraadt .le dierc. en kook. hc. e.cn v.mr .le op koms. 
zijnde familie van dcn maii en het echt,iaar zelf. 

Zijn deze aangckomen. dan gevcn ze (cerst de s-rouw c, .laama .lc 
man), dc, neuskns aan haar ouders. om die >-crvolgens ook aan al de 

saameekomcncn van hct dorp tc brcngcn. 

Daama wor.lt sirih i>inang genotcn. En nu ncct dc vadcr dcr 
vrouw de nnuulen n« cc. .loor .le fan.ilie va., den n«n meege- 
hntcht. schudt die uit. om zc .laama weer te vullcn me. hc Oen m 

het cigen don> gereed gemaakt. , ™., he. «■htoaar 

Zijn de nmn<lcn weer gcvuld. dan staan al .le me. het ech.,>aar 

gekomenen o,.. zC.en de ,.as gevuUle nonden ‘ 1 > ™ ^ 

voor op terugkecr naar het .lorji «m .lcn nranskant, hc cchti>aa 

''"ithu., kan.,H...g aanKek.>mcn wordt vlcesch en meelspijs aan .1 
degenen, die volgdcn opgcdicnd en gcheel o,,gedeild. 

Bij de familie van dc vrouw gaat hc 

.\a dcn maaltijd ga.an allen ui.een en ..,n alle fomal..c.ten afge- 
loo{)en. 
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Een eigen typc vomit tcn slotte het z^. 

IVUdcmishiitVfïijk, oí striiikgcw'ashnwelijk; dit huwelijk is gcen 
door de ouders gcwild huweiijk niaar een door dc kindcrcn rclf op 
touw gczcttc ondemeniing. Dc jonge man ontmoet zijn meisje in hct 
stmikgewas. Zij lioudcn hel mct elkaar, totdat ojí ecn goedcn dag ecn 
dcr oudcrc famil.eleden hen liCtrapt en bericht hrengt aan de oudcrs 
van den jongen. Indicn de ouders gcncgcn zijn om boctc te bctalcn, 
wordt hun die opgelegd in dezcn vorm: 

écn snocr kmlcn, ccnig zilvergeld, ccn karUiUW, cen |iaard, ccn 
sarong mct gcweven patroon, 

Dit nict hct docl om dc slaapmat van hct meisje weer op tc rollen. 
(Timorcesch: noenoe’n fain in nahé). 

Kunncn «Ic ouders dic Ixjcte nict lictalcn. dan nwiet <lc jínigen als 
dienstlKire in het huis mn hct mcisje w<inen. W’cl Iccft hij <Ian mct 
haar als zijn vr<niw, maar <lc <judcrs van het niei.sje lijdcn groote 
.schadc cn schandc. Dc aj. schoonzixjn brcngt nicts in (i.c. gccft gccn 
bniidsschat cn de losse levenswijze van hun íIiKhter blijft lang rcden 
toi Timorecschc kam|)ong-buurpraatjcs). 

(>|) zulk ccn huwclijk heeft bctrekking dc volgendc iiantocn: 

Kis toen Ijoeboe nocl lck Tífi lilain 
Mockfil fili nonbe fê ko sa 
.Mocfetke nonbcn maocn matc 
Moefctke bi non ma*mi5eit. 

Vcrtaling • 

Dc d<xtriienliaan wordt door dc rivier heen cn wccr gcdrcven. 
(iij trekt en drijft, wat gceft je ’t blad. 
l.aat ge *t blad los, dan is het rot 
I.aat gc liaar schicten, dan is zij arm. 

Opmerkelijk is hicr <k woordspeling in dc wis.seltaal van no, bla<l; 
en bi non, meisjc of vrouw. 

Een Ijelangrijk nog niet aangeroerd líestamklccl in de adat huwc- 
lijkssluiting vormt: 

De Aanroepiny dcr Gecstcn. 

i\a aanbicding \-an sirih |>inang cn toeak. moeten ze weer gaan 
zittcn cn wordt cr ecn kist gchaald; mcn Icgt daarop een huid, vcr- 
volgcns cen selimoet, ecn snocr kralen, ccn zilvcren armring, en aan 
dcn andcrcn kant wordt een fakkcl geplaatst; dan roept men de 
geestcn aan zcggcnde: 
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Gij geesten v'an Bí Kenu kom cn neírm uw pla^ts op dezen ring; 

Gij geesten van Tadi kom eu ncem qw plíiats op dtzen ring; 

U, geeslen» wij zeggen htít U aan, opdat gij bet wete» 

U, die otis voortgebrácht hebt, wij ztggen t U aan, 

U, ons geheítïi lïeachettn-midílel, wij goven U cr ketinis opdat 

ook gij liet wetCt i ‘ u 

cn gíj allen hen Í>eW3reii zidt, behoeden zdt< hun geven zult f 
heid en koehe; doe hen niel bmnJen of hraden Cïengeii). 

Wij \Tagen hen tc behoetlen hen te k'Wíikeii, opdal ‘t varken wehg 

tiere, <Ie huiitl vvelig wasse. _ 

V. rvcluem bre.igt dc va.l..r van dsn ...an Ikn guU^n ii. =«. kabi. 
di.. hij ile huiJ dv ki..t i.Iaatst, cn dr ..nddív vvrBtkt t.ls vulgt. 

Gij Aloiii. k-vci.-voorthrengcr, Ciij, vroi.w leveii-vi.i.rlhrengater, d.t 
vcld l.renK ik als hcvt .vatvr ei. r-ei.Bc..d vm.r, waiit de ta.d dt^-t p.in 
va.. 't unkmid vvicden ci. vn.i 't vltcscl. stiiitlci. van t .vtikcn cn 
inrgen, vvant 't .vaken decd pij.i en 't ïorKcn deetl leed. 

Op last vaii toi oudste wordt i.u het varken, dnur den vader vati 
deii inaii aebracht. deii hals upenEcs.iedcii, ïCtvolgen.s gehccl ..i.ciiKc- 
lcgd cti de lever er I«.■hne<l7a.^m t.itgcsiie.lcri. Alle i.udstcii ivorden ge- 

roepen aldns^ 

Komt. laten wij allen de lever oti.lcrioekc.., uf .vHcs 1.1 orde .s. ot 

t kw auíi spelt of goed* . . 

Uan aittcn re i„ 't rt.nd cl, kijkcn h« nf .hc lever er uit z.e 
Zi,u re hcl allen ccns, dat d- lcver geen gehrek hccft, n.eu kwaads 
s,it, dan is lait gocd. li er «hter ecii. dic «.i. gehrck onttlekt, cei, 

slecht tceken, daii mcict er gezocht worden. 

Dan Lman ze v.-icl.elcti lote naoes), neiucn cen siwer, n.eten me < c 
artnen tcrwiil de namcn <ler verschillcude geestcn worden aattge- 
roepen. Komt dc vitigir of duim itiet tnt aai, tle puirt voii de spcer, 
dan'Ts niet hij het, wiens naiun werd uitgesproken, hchter wordt on er 
het uitsprcken va,. een der volgende nan.en rle siieetpunt mct vmger 
of duinrtop teeikt, datt is dte geest hct, wiens n^m men noemde 
■ <Hc in tooru orttbmiidt cn cen lceken daarvan heeft gcgevtfi in het 
gebrek van de lever. 

No wardt wecr ectt varkcn gcslaclrt cn aJdus gcsproken: 

Wii vergaten U, nrnar wilden U niet nrtsletden nf Wncgen; w.) 
hchlten dns gewicheld ei. hct n« ui.gcvm,den. dat g.J bet z.jt; dtt 
dier hiengen wij U, wij iaten het U, als uw sp.jze, uw vle^h-gere^t. 
uw voedscl oi-fat ook Gij hen zondt htsd.uttcn ei, he.schennen, hutt 
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frisdiheid cn koelte zoudt gcvcn, hen nict zou docn zicden of zcngcn. 

Andcren veneldcn als volgt, 

Bij dit aanroeixai der geesten der grootoudcrs of dcr ouders wordt 
aldus gesproken: 

Mijn voorvader en voomx)e<icr. Hoort cn zijt van gevoelen, dat 
tlcze jtjngelíetlen cén hart zijn, cn geheel ecns; en daarom kom ik U 
zcggen, U kond docn, o|idat gij hcn zoudt bcwaken en líeschcnnen. 
Hicr komt mijn hroeder en brcngt mij, zij 't ook bloote sirih pinang; 
laat mij niet zwijgcn of lceg slaan; maar ik zal hct mijn voorv'ader 
cn moctlcr zcggcn. o|Klat gij bcidcn het wcct cn zict. En indien zij 
nnjrgen of overmorgcn blocscms of bloemen voortbrengen, moogt gij 
hun dan geven tc vinden gezondhcid cn wclv’aren. Bewaak en be- 
scherm hcn, oudat gij hen niel doct tjndcrviiidcn hittc en zengcn, maar 
gij hen doet verkrijgcn kou en koeltc, mijn bloedverwanten gij zijt 
als doof cn stoni, ergens in cen dorjj of ergens een plaats, wannecr 
morgcn of ovcrmorgen, wclkcn dag of wclken nacht ook gij komen 
zult, <lat gij allen nu hct hotiren cn weten nio<jgt. 

Hicr licn ik mct hen in de laljoe-bladeren cn de ijajjaja-bladcren. 
opdat wanneer ik een biggetje zoti houden, of een kip zou fokkcn, 
gij het ziet cn wetc. Hier geef ik het U tc kennen aan den voet van 
de {>aai, aan den voet van hct steen-altaar, opdat gij het zict en wetel 

Aan den voet v'an dc |iaal. aan dcn voel der stccnhntjp zcg ik het 
E, o|xIat gij zoudt o|>zien naar cn eer brengen aan de fenoe (tle magie 
dcr vrouwen vfj*‘r zwangcrschap cn kindcrenljaren) van dc soef 
moetih, de willc blocm = de voorv'adcrlijke gccstcn. Ook <lat gij 
zoudt opzieii naar en eer locbrengcn aan uw grootv’aders cn groot- 
moedcrs, dc huls, het vlics, de schil, waaruit we allen voortgcbroken 
cn voortgekonicn zijn. 

-Mijn gr<M>tva<lcr en mijn grootnioctler zic toch op naar den Hcmcl- 
heer, de vlammende cn brandcndc! 

Xa dczc aanrocping wordt een wcinig toeak gepleng;d op dc fatoc 
lc’oc Ixjven op bcT steenen altaar. 

Daarop wordt tocak ingeschonkcn voor de bijeengckomcnen en 
<irinkcn zij allcn. 

Daarmec is de trouw-plcchtigheid afgcloopen. De echteliedcn blijvcn 
in het outlerlijk huis dcr vrouw'. tot<lat dc ijvcr des mans een eigen 
huis weet tc d<xm verrijzcn. 

Als zij, nl. de jVmgc cchtelieden, naar het nieuwe huis gaan, moct er 
een v'arken of ecii karbouw geslacht wordcn. Dc wcderzijdsche familie 
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kom. hij ^lkaar cn dan wordcn opnicuw dc gccstcn aangcrocpcn door 

dc vadcr dcr vr.«:w o{ ccn dcr oods.cn van d.cn kant. 

Hoort. gij n.ijn vadcr cn n.ijn blocdverwanh g» t*.rten. 

lidcn vcr^rgJ. clkandcr cn ondcrhoudcn clkaar. 

n,ocdcr cn groon-adcr aijn nog als doof cn stom ™ 

rctcl. Dc jonBclui nu bcbbcn ccn tK«mblad 

„m zich .c bcschad..wcn cn .c beschu..cn. Maar z., 

blad (akic) nic. af om zich tc hcschaduwcn cn te vcrbcrgcn daarb.), 
blaO ^takjcj ^ 

gecnsz.ns: z.) komen hc._L z^g ' ' ^.^en. 

opdat gij smorgcns cn en stom! 

Mijn grool>adcr cn grootmocde , PJ J fokken 

Als in <lc tockomst dc j.™ge lui ccn varkcn houdcn. ccn lap fokkc. 
AI5 in tic loeKomsi uc j b «estamiitc ma»s. 

of rijst stampen, dat gij bet zicl ei , 

als rijsUneet in uw dorp. hw plaatsl ;tcr..tmkken en tlit 

N.: wor.I. hc. ofrcr..icr hc. haar ^“wt l^r Llo; 

gcbracht .>)> hc siccwn altaar, gc cgi op iiressc-iiai.icr 

L Kcl.ls...k of ccn zilvcrcn am.ring. d.c .I.cn,s. d.wn ^s prcssc ,.a, 

..,.<lat het haair niel .l.a.r .lcn wm.l meege.i..nCT ^ 

V\ ecr wordcn de gecs.cn aangerocwn cn 

Mijn mdcrc. mijn br«dcr! Hic^s .n „ 

vasthou.len. H.^t npblikke en hun ccr Iwwijzc aan 

mr^ctc"'drti..c’bl«n. cn uw Hcmc.hccr, dc vlan.mcndc en 

"uruwhar. cn g.lach.cn necr in di. dicr zijn lcvcr c zijn 

"'r” h'*' Mccr leg uw gcdach.cn nccr in dc andcrc lcvcrlob, pj 
tu) Hcu-lbccr. eg ^ g„H„vader c groom.oedcr ... 

va.ler c nuwder .n gevondc hcbt. gij echtelicden. in <le 

dc tlcrde, en gij dic clKanncr g 

nvercriraan cn het dier ten oflFer gewijtl. 
Ecmi“gcT:t:: riS — hc. s.ecnc aUaar ui.gcs.rooid c dau 

gean jokkcd 

Wij an.w.«rdc. dat .k b n, ^ 

s,*. n.c, U .irijf ; dc sehcrp.c van hc. nws of 

mtietler en mijn grootvad t 

‘‘'Drretirrovcr aan mijn gr.K,.n,ocdcr cn gr.K.,vadcr mijn 
l vadcr: indicn gij van uw mcdcrzcug cc gcbrck mcckrccg. 

Dl. 88. 
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uw lever geschonden is, wil dan daarheen wegtrappen hct brandendc 
cn hct hcctc. naar uw lever en uw ingcwand I" 

Men neemt nu een stcen, lcgt dic op het lichaam v^an hct dier cn 
wcrpt hcm daama weg. 

AIs men het mes in dcn slagader ran het rarkcn gestokcn heeft 
en het blt»ed opgc\'angen, dooj)t ecn dcr oudsten dc vingers daarin 
cn stipt dan daamiee hct voorhoofd en de halsholte boven het stemum 
aan; ílit om den Jongclicden koudc cn koelte mcdc tc declcn. 

Zclfs zendt men aan weggcbleven Jongelui dic in nadere familic- 
bctrckking tot dc pas getrouwdcn staan, wat bloed oin desgelijks 
voorhoofd en halsholte daarmec aan tc tippen. 

W amiccr hct cten gaar is, worden dc gecsten opnieuw aangerocpen 
als SToeger na het aanbiedcn der sirih pinang, tocn mcn om gezond- 
heid en wclzijn vroeg. 

Na het drinkeii der tocak, bij die gelcgcnheid (zic vnren) mecstal in 
tegenwoordighcid xan temoekocn of ander aflat-hoofd, sprcekt ecn 
der oudstcn nog aldus: 

„Ik neem de rest van de toeak, die de hoofdcn en vorstcn nuttigden, 
en pleng die voor ons allen; deze toeak hier drink ik, o|xlat gij man 
cn vrouw nict van elkaar zoudt scheiden en nict uiteen zoudt gaan. 

Indien gij (vandaag of) inorgcn wilt gaan scheidcn, clkander ver- 
laten, daii zuilen wij oudsten het allcn weten". 

Indicn hct poar eerst onder <le oogcn der ouders lcefde, vervolgens 
cen huwclijksfeest gchouden werd en dan de jonge vrouw haar man 
naar zijn kampong volgt, wordt daar de geboorte van cén of mecr 
k'inderen afgewacht. 

Wclnu, terwijl zij in dien kampong leven, pas.sen zij op oin met 
clkaar en de geesten op gocdcn voet tc blijvcn en dan liaart dc vrouw 
op ha.Tr tijd écn kind of twee kimlcren. dic dan als sisi fafi ma koc 
sain zijn, als sisi fafi ma koc sam om gezondheid en w'elstand aan 
dc geesten te vragen, opdat de vrouw cn haar kinderen nict door 
ziekte gctrofFcn zidlen worden. 

Sisi fafi ma koé sain ’) worden door dcn vadcr gebracht, nl. een 
Icvcnd varken en sainc korrels; hij brengt die naar den kam|X>ng der 
vrouw. Daar aangekomen, gaat hij de magische handcling ermee vcr- 
richtcn. Hij necmt ecn plukje varkenshaar cn ccn bundeltje saine 
zaad, die hij tc zamen op dcn offcrsteen (fatoc le’oe) in het dorp %’an 


*) SÍ5Í fafi ma koc sain — varkrnsvlcoch en nicrstpap, dat bij hrt nti 
koroendc fcest aan de gecstcn wordi gegevcn. 
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ï'n vroun- kgl. Diui preïdt hij de mi^ÍKhe íonnule, itoemt ile naam 
van zijn vrouw, r<iel.t úe. iiamQO van haar □verk.im vtwrvnclera en 

líic der niig leveiiUen.1 líii Jnn- 

Uw bloescm, iiw bloem kíin rccLls nis TOtwTissen bcschouwil wortlLMi* 
zij tvert úe spncl te lianteervll en varke]ns te verrorsen; ïij heeít honr 
wvtk-rheltt gevoiitl™. nieuive spmilcti voortKehradit, ítaaroni deel ik 
U inetT, doe t-i hiintl, U Eeeslcn cn iiudsten, ojvjat gij utv bloeíein, uw 
bloein 'iondt geven Beïomlheid en weliland. (risehl.eid en koelte, 
opdat zíj btwerke cii víitrkens verzorgie, 

Wdniiv tia íkze orakel sprake wordt het varken geslaclitv echter niet 

7.00 nwr gedotitl en versneden. 

Er worclt weer crn fomiule uiígesproken, rtjstkorrcis gelegd op den 
roiiip van het ilíer* zíjii nziini Eenoemtl en aldus gerecitcerd: 

,.GÍj afgezonderd dier, gij ander dier (de onzÍrhLbare sdiadnw ol 
andere helfí van het diur), dier vaii den herg, dier van den aardpek, 
gij nraagdelijke íeug, gij onhusineLlt heer, tnet slagtanden <icht, gij 
wdig l^ehaard, niet itarige huid, ik wíjd U, ik olier U natt uw Heer 
Meiioe^ ) iiw Oesif Menoe, otjdat Ësj ontvange, goedguiistig kij; want 
gij zSjt spijze, gij ïíjt gt-recMi gij .ijt dc sterke band, gij het touw, 
ik le^ U dil op, doe U dit aan, wil mijn broers ncnnen, mijn ziisters 
opneoKii, cmt\^ngeti ont er hnn hart op te zetten, er hun ingewand 

íjT> te stellen ^ 

Webut, toLjni niet, ontbratid niet in woede, i\ul ons met rloen braii- 

den af hraden", 

Na deze li.imleling ivortll het vorlien in den halsslaguder gestoken; 
de otiders vui, tle vrouw, zij lelf eu Imar ki,i.Jeren staim er omheeu. 
Het liloetJ wordt oiigevangen .Inor den vtuler en <Jan .lcopt dere zijn 
vingers díuwÍT, nn, vervnlgens het vtBrhnofd, .le halshulte en de iKimt 
van <Ie vrtmw en hmtr kiuderei. te Iwslrijkin n,et dat hl.ved, want ïij 
ïijn als de romle bloesenis van de Jiitoe oe( (.le h.x.{<Igecsh.n, vimr- 
naaíttslF Kiïtsten). 

Dan eerst wnrdt het varken verder opengesiteden, maar er wordt 
niet op los Eekerfd; voorzidilig wordt het opengelegd en er tegen 
gewankt, dat rte lever nlet be.eI,a<Jigd worrtt. Is de « EO«I en 

wel uitgesneden, dan wor<Ji die onderzoehl. Ue ver 3 .*d 1 ende lever- 
loLben o£ bU.Ieu worilei. onderaoehi, de loh der ge«„en nauwkeung 

í) 0«dT(!^ h ÍT^ien van .\i,iana,«r.) dc dtnKte Heer 

vaa den sonH; ook nxïdifk nh alzeiw n.«rv. vom.: 1.. ocsn, moe = g„ 
hHrcrie alleni dit « mcrtlal ocsU-«n>fc. 
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beschuuwd of er gaatjes in zitten, de raad glad is o£ /^'ekarteld. Ook 
de lob van GeiiíE Keno én de lob vtm Qesíf Pikfï worden cven be- 
keken, Maar het ilíer is aaii de geesien gewijd cn de iob dcr gecaten 
wordl hecl pTedcs ann een inspectie onderworpen. Zit die dicht, dan 
spelt dat k>%aad ; is ïij goed open, zonder gaatjes of gekarteldeu ranrf, 
dan 15 alles in orde. De geestcn nemen genoegen inet bet varken eii 
de tïiagisdie foitnide'^s zíjn predes getroffen, 

Vcrvciigens wnrdt het vleesch en de pap v’an sdne-korrds bereid; 
zijn beídé gaíir. dan neetnt men dc nieren met L-cn iieetje vleesch van 
de wang ea een ded vati dc haas, snijdt die ovcrlangs ín dnnne 
stukken, duet er dc pap bíj, hindt cUn tilles toe in bundels ttr dikíc 
van tle kuit van bei otidcrljeen, ciric uf vtcr bonrfcls. naar het getíil 
der nítoe ocf. 


Ah zij ctíflitgcíjondeti zijn neemt cle vadcr van de vrouw díe Imndels 
cjp en legi ze op den offersteen. bij het plukjc vaTkeiLshaar en de 
saine-Iíorrers. r>aania aiet bij ^n gias wattr, o£ een ïia(j geviilcl intl 
water, neer aan deii anderen loint, ^vaarLtp hij aldus roept x 

mGij nnjn brf>ers en znstcrs. iicem dít water, kom cn mittii; dciíe 
.spfjTje'^ 


Dan komt iJo uudstc ljrofdc.T van cle kruW. soms ook de v.Ttler, het 
t'laí of tle Iia[. opttetMn, gfet het water er voorítíehtig uit, plengt het 
in twee kecr up de aarde. 

Ncig fffn keer wordt nii íloor den vader iler vnmw iieii niagisehe 
spmuk uitgtspToken nl.: 

„Oii5 eten is gaar eii aaclit, uw dieiiaar ikiel het LI weten geeít 
h er kennÍB van; heb ik het reeht eetroffen, jui.st eezegd, wees mij 
dan goe,lgunst,E; reeds hel, ik het U doen «eten, heh het U kond 
gedaati: dns v.xirbij is onze schtdd, ik gaf liet U te kenne,,. heb het 
U geuiMfulïaárd. 

W'il nu komen, wil toch eten, wij nooden U, dat g,j U zat eet, U 

rcrzadígt, opdat gij ons gez.mdheid en rvelstand gevt, ons niet doe 
brnnrfen of bradcii'^ 

Nadat deze spreuk is geuit door den vader, komen de roode 
bloesmis van de geesten, 't aij drie ol vier, om de resteti van het 
eten det gees^ten op deit offerstwn weg te nemen en op te eten. Ze 
mi^en daarbij geen lepel gebruikcn, maar moeten de sjiijs met dc 
volle viji vingers grijiwn en Ín den moud brengen. 

Zijn ze gerecd, dan ordent de vader van de VTniiiv zijn sirih pinang 
doos (dc p,nanET,oten zijn gespleten), nccmt zdt en biedt het den 
andercn aan. Daania venvijdcren zich allen van den ofrersteen, het 
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ritueel ís íeti eínde efi het gewone maa] begint í vlcesch en eteu wardcn 
verdeeld eti gedutligd, en na aflcjup van hct feest gaat Íeder dcr 
gasten zijíis weegs. 

Echter koinen 2Íj allcn im verloop van tv.Eé of drie naditcn wcer 
te zaiTicn ïtï het dorp V£in den niiin om diiiLr deïelfde ritci] te 'verviillLTi 
als in hct vocfrgaande mciiegeciccldT cn danriiicc is claji aan alle adat- 
eischcii voliíajin eii de znak afgehamíckl. 

Enkelc lipeeitniiin iii het 'l'ímorcesch van fle wijzc waarop hij 
olïer& dc geesten worden nangernepcn, zooals Idervoor in het Hol- 

landsch recds ts wecrgegeven : 

1. Onen hê loti alékot imTco inaf amaí ai naif ai beif, 

Nakam nak: O aoc nai nnk aoe be'i 1 Néna ma niítnina: 

On lit enoe namnnno nia namkonrj es aii aoe cttje ko ma aoe oetoii 
kn^ hc nati hom paoc sin nia hom titoe &in. 

On aoe Iiac a néman iieki kaoc meski manoL-s lf>eraari anisat kaisa. 
aoe oeíéiiok ai aoc loenia tc més aoe eloc n&je bc'í nok aoc na“i he 
nati noca ki oulé míta nm mihin hê nati noka ka nicoekii natí hê liaoc 
sin soefa ma kaoe hé nali sin napeni aoetnina ma aaclekol 

Titoc sin ma paCM; sin hé nati kais amfé sín nafjeni ma^toe ma 
inatala té* foen fé sin bífé nok atoní napeni inaíniki nia oétciic- 

Aoc Iwé, on ín tonu ma ankéka hí koean és, ai hi haJe és^ kalati 
noka ai met^ aí nc« fa nictm mé, fai mc. íê nc aoe baé on in néma, 
ma nahín no niése on aoe ok sini hi hoto tïfima Lickaes no , he iiatl 
kaiau aoe hane áiifa íafi és, al aoe haoe, anfa manoc és. na nati ajjc 
baéf oii nita nia nahin, Cíit aoc eloe ko, bi nï ín oeii, ai bi baki m 
oen, he nati in iiita ma nahin. Chi aoe ctoe hi ni in ocn ai baki Ín 
oen hé nati liom haisenocm tcni ma ionaem teni neoe hoctnf enoc soef 

moefi, 

Okc té íiOTn baísaiocm teni ncoe ho lic'i ma ho na'i akiina tna 

aniaoet hoiïi [>oï man nok honi peëman, 

O aoe be'í nnk aoc na’i iiati hém haíscnoct Tiei« Otis Není. ai-itnal 

aklahnt. 

NaJali onaii té toca íaoek és nioe’i lé atiti-si ncoc atoni fafaoeii nan 
ninoe oke oké. 

lE Oké té an nncti teni ueoc liifc nun ainaf ní ín niiiasit íc auiatcS' 
nakam nak: Xcna 0> aoe ama nok ho lïic tioca ki! ^ 

Oii lc lit enuc aii ninJiucNfn ma antnafatin ntts aoc Iie i nok aoe na i 
nn té sin fc kéka ct in balne Tiiii ét in toknc mcs lit ctkkí bifé cs ma 
,atínn êí» ípoe n.'m haiit* no'c> on oliCMk Tua nanïndj.ikl 
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Mês Eiiiea sïn {pt>e haoe iw tc* kaisa. naníni ma natolu, ctoen íi 
iti atnfin i>i] noea sin, fdto inúné, hê natí nDka ai nmi^-maljc, aniïacx: 
sin lil fé ês mtí atoní és, 

Oaoc Se'i nok aoe na'i rm ho fê tono ma lio fé kêkTm. 

Xiilati nciiitc fa íicno nie li tcnoc haine fiaiiii fa fflfi és aï niaT(i>e és 
ai tupiuc fiafi Mjnéfi natí on hn nuta tiia íTU>eíiÍn, on oeta cs itajTc nta 
letjta tê es íirme iii fio koearj nia hi Im balaioc. 

Okê lê íinhok nan iniiek nan iii fwnoen na'k<j in knii, ucki naïjcla 
]ií íatw*r liítx íji toM iii tticnan natociti itek niti ui nrjnï, 

NaJai ntian tc, ajionën teni nia nak: 

0 soc aJjta nrnik hn Ixie 1 Najoc foctn:ji.n lictí ana, ma és hoiii na 
nEi|jiie íuenoen iiafoen. 

ka rtieki noentéa aot Jjt j uok axie Tia'i natï hÍJii liaiwuLíe Jiia hi 
InmTé ncne ;u>e fniicie, socfa tiioetí. nok hu iMs Ncnn aiiÍJiat aklahat. 

Xii’aniiíiLïc ho nekani an bj jmue’it i in linon Íti taên. 

tHíïfi\eiHj taoc bLi iiekani hi atcf itu hian, atie ina nrjk ania hï actcn 
luan, íwie Ijci taik aiic na j liïaij bían, liiíc atsjiu aniafét jnaitioné ï 
hian líUn Okc te na anlolo, 

ntién neoe Tnoe'it kalau hê aitblo. 

KAlau anonén nalaJí neoe nitoe njtiasí fé tia anfjticn neoe nnie^it, 
hia aí íafi, lii? hc EmtolD jian. 

Ofién nuk ukal tnnéiiiin iiaaiietoen nak r 

Kem O tiujc'it kíiéti moe’it loini ! 


Ta^tar, auc ka kakie* ka oeheo ko, aóc ati kci hc iiLimi ko netie 
aoc iKí’í ate ho kaisíi mucnnaoc Ksi b nésan nok ai Íu |>iimti, és 
aoc riMija ku iienc auc l^'i ua'i, ntïk at>e itia ane ania. kalau ina 
anttrí-KïE ko, atên iéocn ko, uati nioetikjaii mani niajiuetne nok nialala 
nciicne. iiei* hn liottmati nia ho taêjnan, 

III. Xaki Hu soeia, ho kaoe on nanaéiu On na'Íkc té nabeíeii; on 
harjtr rahíij fiifi én; oti mabía en, matalé én, étan eoet ko. oeton ko. 
lïafeeoen oJoTiac.i o, hé ua ho £é. ho snefa, bo kaoef aoemina, aocláko, 
héitoknianTrToe maaikiji hc keol ahas nia haoe fafí. 


.Vecoiim nahlí anlé naé ti Inlo fnfi ,i,niê; mês £afi tianê kati 
lolr, £alaf«-, Q,és fc onén; taoe iiinêsa iieoe Eafi tn aneiia; oke onlê 
na le Btoin ték- fafi in kanan. Nak; Neoe nioe’it talaii nioe’it bian. 
nioeit tnel™. „^1 kiiétê, ena kine, foí Ini,:. ua.aé naé. ma nésa 
teh;-. m fietiYe,, nilian ko, naf.»r. niliai, ko, ,n, tnei.ai kn, i.ona ko. 
IICB k. uen ineiiDO. 1 i.. Oei.s nieiioe, onti sítt.o naii, mnefaiiii niati, 
■ ni tnsnH.. és ko, Issiknê é> ko, „n méja é.s ko. ni, fiHit éa ko, rm 
liafit k,. lasi. ta,H,ki, la.si, l,é nail hw nai a .ane liei, nnil in la.e l,i 
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riekati lcko ím in teJn têko, neoe ho lioennií^e hn taêmoc, hë na kai 
ík kai mapoeloe malala. 

IV. AH on haiid nikcn ko, hai ha. moén nian ko fa, es liai ote naoey 
hai mipoin ko bé.n,-netio idjhe liai mAÍm tnoc it mése, haitn Ec maikan 
ko, ho boekaêb Oïi ho siisir ho maka, hc bo amsa, héfi paoe lêko, títoe 
Jêko, ht ho íunsa fc mainikin nok oetedc,^ oaik fé maf?octoe nok malala. 

Kalau tmhoni nanifaoe, moi daï am Lcti. 


Tímoreesehc beurtApT-ake, waíin.Tin vertaJiníí gegeven is in Eíht 
roQfhutvdijk sub \l geschicdeiuk als de ontmoeting der verzocning 
plaats heoft en er kindcren geborcti rijn. v,\m. men iiaar de vrímws 
uudcrs gaat: 


Nak Lin aoe om tea lio haínuie 
liu toktiioet on ctict ku, oeton kt> 
Hé nait lio nekmoe nahïn, hu tei 
mix: nabin. L>ni rtïak aoe nono koii 
a aoc ai koil o, On baéfëto ina 
baé monê, on ka l!a témc ka niata 
tcmc oti natiii ko toea nain, mnísa. 
nain. hc nait haman maboin, foc- 
foene matoea uakne matiiea hct 
maJioe ma tam okc. 


Neoe oti eoel mnelait kaue éti 
moctan miaebil kaoe én, neoe ala 
hê haoe knemoe, nia fail koemoe, 
míiqjét kucm, moesén koeio, faf- 
koem, ma niaifkoemT hé aoemtna 
k< 3 cni, aoeJéko kiiciri,. oapinoe oa' 
akue, hc oa'kai niênas tieoena, 
iiDnanê neoena, on kai Iwho fna. 
kat eoesfaní i Hc íiait kaloe ha- 
man tna lioín. kul kulea ma |ai! 
pala. 


Lct'ci'oii d frr^ock, 

^Vaar bíj de aanrocpirig der geestcn herliaaJddiJk sprake í& 
van het leverondETZoek, gcven we hierhïj een teekcnírig mn 
ccn viirkcnslever mct daarbij gegeven toeliditingen, opgenomen te 
Uíoe, lanilschap Anianí'd.ian, \Vc moetcn hier optncrken, ilat bíj cen 
dergeUjk ondcríoek, ook aan teekcns, die gccn aanwijzirigeii bevattím 
omtrent het gesloten huv.'dijk, aandacht hestced vrárdt. Eík riíFer. 't 
zij gcbracht H} hnwclijks^. dooïlen- of gehoonefeest, wordt aange- 
grepen aJs een gelcgenhdd om vií'ctenschap op te docii over de ver- 
botgen machteti van geestcn van hcmel cn van aarde* wfer wiHekeur 
met schcriiig en insbg wceít aan lot en íevensgang van dcii naar 
zekerhcid Ustcnden meïisch. Het levcrcmderzoek ís diis tamelijk 
nnífonn, doch men Iredcnke, dat nict allcen Ín de lcver, maar ojk Ín 
Íngewatiilen iiug allcrTci onhdlsíïeíieiide DmÍiia ïich kuïiricn vnurdoen, 
Mcn mcctie lius nicl, dat allc mugelíjlíhedcn dcr vrwirteekeneii in dc 
vnlgcníle tcekcTiiug Tujtteiigchravhr /ijrL 
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Toclichting der teckcning aangaande het levcrondcnock. 

1. No Oeis Neno. 

U. raféfon (Jeis Neno totí-nteni lu.tfê laba. Oeis Neno nan .\toni 
(es anmate). 


Ib. 

3. 
3a. 
3b. 
3c. 

4. 
4a. 

5. - 
5a. 
5h. 

Z 

3. 

Ml 


Ocis Keno simo. 

nitoc nahen (nitoe niman), 

no poh. 

cnoen. 

koea ana ai koca koloit. 

lanan ot*n (aioc aisan). 

koeatai. 

nitoc baJan. 

fainc. 

toci lcVic. 

koea fenoe. 


lalne papa In nahé nitoe lé na. nitoc kan sinio (nato-1 

!« hirnaír “> 
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4. kaloe moci papa bi koeati lc na. tami teni lasi ncoc nitoe mnasi; 
hit nai ai hit bc*i. 

4a. Opa honis és lc hit bia bikasc namnckoe ai hit opat ncoe és, 
moc'it ai roatjcs. 

4b. Opa nitoe on hit nobik és !é na, hít mcs mact. 

5. kaíoc rooci papa bi íain on lé l>csi heli lé na, Ocisf és hcn matc. 
5a. nioei jiapa bi toci le’oc lé na, ka lcko ésan matc. 

V^crtalinj; dcr tticlichtingen van bet lcvcrondcrzock. 

1. de lcverli'b. waarin Ocsif Neno zijn wil manifestecrt; 

la. verdikking (ni.i. waarschijnlijk ontstaan door een woekering) is 
ccn teekcn, dat Ocsif Ncno een nieuw offer eischt; en indicn het 
niet spoedig gebracht wordt. zal Oesif Neno cen man tot zich 

l b. inkecp in den lcverrand, cen teckcn. dat het offcr door Oesif 
Ncno goedgunstig orttvangcn wordt. 

2. mat (tikar) dcr gccsten, of hand der geestcn (Lobus quadra^s). 

3. aardlob. i.c. de lob, waarin de aardkracht cn geest zich manifes- 

téert. 

3a, galblaas 

3b. ccn kleine leverreep vlak boven den ductus cysticus. 

3c. Ductus cystiais (lctterl. vcrtaald; Ís lanan oén of cnocn aisan. 
weg van hct watcr of hengscl van de galblaas). 

4. Lobus hepatis sinistcr. 

4a- geestcn-plaats. 

5. Ligamentum coronarium hcpatis. 

5a- lc’oc-schrift (magisch schrift). 

.S1,. fenoe, vrnuwen en geboortc nmgie: (van het wnor<l koca kon 
mcn mij geen verklaring gevcn). 

2. .indien de gceslcnroat (Lol)us quadratus) bcscltatbgd is. zcgl ons 

dat de aíwijzende totim der gecsten aan. 

3. indicn de aardlob is lieschadig.l, dan zcRíkcn wij dc oorzaak bij 
aardkracht of bij dcn bictcbouw. 

3a Wanneer <le galhlaas vol is. voorspelt <fat een jaar van overvloe.! 
en <ler «raa<lÍBÍng: is «hter Ue galblaa-v <lrooB. <lan spelt <k,t een 
hongerjaar. Zh er een hectje binnenvet op I«:t .likste u.tcn<Ie 
iler galblaas. Uan is <lit een teekci van sterfte. 

■I. Is <le Lobus hep. sinister l,eseha<lÍB<l. <lan xoeken we <le ..iraak 
Inj <,n»: pnile gcesten, «nacn v,«>rvailer cn n»c<lcr. 
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4a. o]M honis lettcrl. vertaald, ojia = gat. honis = gcboorte; levend; 
ojia h ook stortcn. vandaar Iielioeten. of Iwete beíalen. een woord- 
•sjx^IIing als blijken zal; 

ojM honis dan bcteekent. dat on/.e karljouwcn of fiaarden zullcn 
verdwijnen. dan wcl dat wc hoetc aan icmand moeten hctalcn, 
*t zij diercn of goedercn. 

41», ojïa nitrx;, gat der geestcn, dat duidt oj» ons voetsj»oor eii zegt 
ons. íkit ccn onzer stcrven zal. 

5. Is hrt l.iganinituni cor. hep. bf«:ha.Jig,l. alsof hrt nirt ccn mcf 
was ingesiicden, cbn zal cr een vorst of hoofd sterven. 

5a. is dc foei le'oe lieschadigd. dat is ecn slccht teeken. wanl cr moct 
dan icmaiHl.síervcn. (toei le’oe = .schrift dcr Ic’oe; Ic'oe = 
magie). 


fcis wcr tlcn /írttuisscluit {í^ocah inanocs). 

bAiï l»elanprijk jiunt in íIc gegcvens ovcr het verloop van Iict adat- 
huwchjk is dc bruidsschat, waarovcr ihans cnkcle hoofdtrckken tcn 
beste gegeven zullen worden. 

Nogmaals zij opgemcrkt. dat het woord ..belis*’ níet Timorccsch is; 
w^r het op Timor door Timoreezen gebruikt wordt is het leenwoord. 

.uiver Timoreesch en nog algcmeen gcbruikclijk is de term: 
p.»eah manocs. Ictterlijk sirih pinang tcr aanduiding van de bruidsschat. 

In hctMoIo’schc, ook in .AmftKui en Fatoe Ic’oc ondcrschcidt mcii 
tweeerlei jKxah manoes nl.: 

I. poeah manoes loeman = lecge sirih jjinang. 

II. poeah manoes mnasi = nude sirih pínang. 

De ecrstc wordt steeds voldaan bij het Iiuwelijksaanzock; in de voor- 
af^ndc studie is deze sirih pinang herhaaldclijk ter sprake gekomen. 

* let de poeah manoes mnasi is het andcrs gestcld; daaraan zit nog 
hecl wat ^MSt. ** 

Te ííasli.* ígebied van den fettor ifoetia) maakten we het volgcnde 
gcval mee. 

^ Ecn jongeling getrouwd op de pocah manoes loeman ging mct zijn 
jonge > rouw hcr- cn derwaarts; dic Jongc vrouw bleef du.s nict voort- 
aurend in Iiaar kamjxingmilicu. 

Dit gaf de familie van het meisjc. grootendecls reeds gcdoopt. aan- 

I ’^inng meí ccti jierkara en daaniit voortvlixïicndc adat- 

r«x>le. Op ^roiul waarvan ? \ rocg ik. 


..iillni" mnoekr 

jnngr «tríh, of onlc p,*cali f,,|n, marKK-t |r>l», — rinanghKX. 


-r jonRC 
Mrihlinil. 
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Wel. z^íde de familie, voor haar iiKíeder is lïclaalii 6 snuer echtc 
muftt sala en clk snoer werd Eelcgd up tien gulden^ te zamen 60 gnt- 
rlen- ^Vij hebben maar ééti iiieis|c, liaH on^e mocder er t^vee, dni zou 
voor elk als iKitJih ninasi. manocii mnasi moeten lietanltl wordcn 3 
sncwr kralen eni dertíg gulden. 

Nii echter mtiet de volle hruidsschat tle-stjjcls voor on?-e moedcr 
betaald. donr den huidÍEen schíxnizoon gclieet vcrgoed worden. 

Een ander Keval, waarop de Hnlppr. TjaiiiptDng míj attetil nianktc 
ín Rnkivíen Oandsdiap Amfnan) en waarnaar wij vtrtler vroegen. 
deed blijken, hLie daar ook «1) de i>ocah lueman, mmiues iDeniaji het 
himdijk Ecsloten werd. Echter eischt hier de mneJcr, í.c, familic dcr 
Ijniid. vocr dke iitjchter dc hriiidsschaL die h^r man dcsttjds voor 
haar had gegcvcn. nh 6 snoer kralen en f> maal titn njksdaaldtrs. 

DÍt feit is soms afhankdijk v’nn de vcrbnuding van hel aantal 
httwkire zíions tot dat dcr dito dochters. Een vcrstandsge ntocder 
weet wd. dat. als zij hijv. drie zoons en drie dnchters lieeft, de brmds- 
schat vnor dk der laalstcn Íietaald. straks vvtcr schoon oi>gaat. wamittr 
haar zoons een bniid mee willen nemcn naar hiin gebonrtedons. 

Dikw ijls echttr zijn de schoonouders er niet opgestdd, dat de tjneah 
mtmsi, manoes mnasí hetaaM wordt, zelfs weigeren zij die wel díu te 
kunncn eischen, dat dc schormztxjn hij lien intrDuwt, hetgeen dan ook 
meestal geschÍL' dt. 

Ook Ín Moeataots [lanJscliap Eatw lc-.je) vcrtdde de oude rettDr. 
dat de schnnnziKm mnet blijven woucn in het buís der vrouw'souders 
en hii Eccn recht hecft haar mtt: te nemen tiaar zijn gcboortcdorp, 
AIs gaiigljare eisch voor dc oude sirih pinang, noctnde hij vier snoer 

moeti salaen veertig gnlden, 

Toen we te Pasi, ook landschap Faloe lc*oe. een Eeslachtshjst di,- 
namen, bltck danr Dnverw’achts hel volgendc : 

Ecn broer uit de íamtlte was overledcn en liet ecn vrouw met een 
dpchter na. Dc overkdene had voDr zijn vrouw^ nog niet gcgcven de 
oude sidh pinang. Gcvolg is, dat het dochtertje uiet dcn f^tii.enaam 
v>an dtn Dverlttlen man draagt. doch dien der vrouwv (In t Timoree.sch 
zcEt meti zij gaat bifinen in dcn naam der vroiiw). 

Waré hct een zoon Eewtest, verklaarde de raansfiimilie, tbn zouden 
we nok na den tlDod van ííien brocr nog de oudc sinh pinang voJdaan 
hehlicn, oijd.'il de zoott onzen Ecslachtsiiaam !!tiii dragen. 

In MdId Ís tnen cr ovtr het alEcmecti op Eestekl, tkt lc tiinn hij dc 
vrouw hlijft inwonen, en de outk sirih piiiang niet lielaaM wordt. 

Noí; .Jníatigs vfniamen we van iTH TÍ.nnrcc5, ccd.K.iil chrisltn. 
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Bakoe Lecfb geheeterij wlens eerste vtouw overJeden is^ dat de twee 
kinderen uit dat limvelíjk door de íamilie cJer vrouw EÍjíi ^'astgchnu- 
dcUf opgevoed en bewaakt, opdat zij m dcn faniijienaam der vrouw 
zouden worden opgenomcn. 

Ofscliíjon íle vadcr wel deels vorjr het oitderhnml der fjeide kindcren 
zorRde, grondt de vroiiwsfaniiijtï karc rechten op het fdt, dat de oiide 
sirih pitiatig nrjg niet ItetaiLld werd. 

In Ainíuïoclaíi eit Aínaiiaír:«.'n h het iii y;evuE %7in rnof- of schartk- 
huiveiijk andcTs gesteld, AIh regd gcldt dau dat êén der kindcrcít die 
uít zQo’n hmvelijk gelxfren wíírden, aan de schoonouders w^ordt af- 
gwtaati. 

(i)v^erigenis vertiani ik dat hij eeai aanzoek-huw'elijk in Ncterikolo 
(AírianatDen) eveneens de gcvi^oonÉe heerscht om voor elk der dochters 
de vroeger voor dc uioeder betaalde oude sirih pinsng tenig tc cischen, 
indien dc man rijn \touw' ivil ihbb voeren iiaar zíjn gehnoTtedorp. 

DÍt laatste vindt echter meestaJ eerRt piaats tvanueer er verschei- 
dene Idnderen, w‘aaronder zouns^ geboren zijn. Het gaat daii met een 
mcer of miníler groot feest, naar gelang \mi posilie, rïjkdom uí rang 
der partïjen, gepaard. 

)Vat liel wtióTd >,helis’' hetTcft, vemam ik te líi Xaoes Ín het land- 
sdiAp Molo, dat vmcrgcr door Beloeneezen geroofde kinderen (mers- 
Jes), 503113 nog heel jong, werden te koop aangeboden. 

Zcxj vi'erden enkcte meisjes ín dien tijd door dit dorp gekocht, 
hetgeeii zij gaarne deden om in 'i gcbrek aan vrouw'en te voorzïen. 
De koopsoni w'as hoog, en degene die dezen Jietaalcfe etschte Tater, 
wanneer hct ineisje huw'baax werd^ dat de a.s, man kw'am ínlTcjuvii'dn 
hij Hc pJeegouders van het meisje, w'aarvcjor ccn hooge „bdis‘* be- 
taaJd W'aSr Haar cchtgenoot kwam te verkeercn in deii staat ran ecti 
jieitnanent dien-huwehjkt en zulke ineisjes iveTcJeu Han ook alleen 
hinnen het Htftmverliand waariii de ..Jielis" hen bracht, uttgehuwcJíjkt; 
zij gingen dii.'i uitsluiteiul wat iirh liier tincml „eeu huwelijk binnens- 
Jiuis" aai!. 

Over de finesíies van Heze kwestie hoop ik lucltertíjd nog gegcvens 
te kunnen verzamelen. 

Enki^lc loísc o^(jif*rJbíiíj7rJi. 

hi hci: gebtcd van Aunas heerschen liiJWtJijkstwFtaudeti, clie zich 
svberp nuderiícheicleu van de dderft zidi vonrHiRiiiJe. De niaii heeft 
nngeveer nícts iii le hreiigcri, trouwt hij dr vrniiw' in eit [ickTeeíh 
een absriltiiit liudLTgcsrhikle positR. 
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Hij mag nnoit zijn vrouw mtevoeren tmr ïújn KEboorte-kampcmg; 
komen er kinderen, dan wordt êên kind aigcstaan aan de ouders van 
den man. 

Typitách 15 in dit verband dc stetcotiepc uítdrukking van het 
vrouwelijk tleel der Lcvolking^ ’waimeer meHi vraagt^ hoe het toch 
komt dat eigenlíik de man hier nietí in te brengen heeft. t>e vrouwen 
zeggen dan nl.; 

De man komt Ímmofs tnaar alleen! Vraagt tneni Vanwaar dit vcr- 
schil mel andere landschappcn? De VTOUweu antwooTden: de mnn 
komt maar alleen, zoo was het van oudsher [ 

Indien we V«ïdtinJíeii. dat Amiad didit bij de Belaneesche grens iÍËt. 
cn vTtjW'el lekcr aimgcnomen kan worden^ dat eert vrecmde invasie 
Víui andere kusten iii Heloe ptaats vund en vandaaT uit zich vcrbTeiddê, 
dan ís de zlk> even Ê*^releveerdc nildmkkitig der vTíHiwen ïn deic 
strcek inisschieii cen namvijiing- Men vraagt natuurtijk: VVelkC; Uji 
we antwuLirrlen: WaiiTSohijnlíjk zíjn dc Ínvallcrs ïonder vrouwen ge- 
koriien en moeiiten zij om lc hnwen zich gcheel uitdei weri>cíi aaji de 
eischcu der vruuw^sfamilït.% 'vvant dc nian krvatii imnicrs iuaar allcen. 

Ter tocUclitiiiíí Vítti de iu cltze íitrcck heerscbetiide tiiestaiiden dienc 
iKjg het Yolgcnde: 

Wanneer een maii een vtouw trouwt. dan vertaat liij zijn oudcrs 
en gaat wotien ín hct ouderlijk huis van de vrouw: mcn ttuemt hein tlc 
vcrzcirgpr, de kostinbtensen De kindcren dragen den naam van den 
mdcr; slechti wanueer zij warcku mgdeid ín dc JeW (i.c. Iict magisch 
familiegcheim) dc vrouw. dan krjjgt het kiod wk den aaam. de 
„vau" dcr vrouw- BÍjv.í 

Tae TaJeluc, heeft ttu vrrmw genaamd: Bi Ij^eiiat Tsoe; zij knjgen 
twee kiiideren: Foenan cn Bonc. F.«nan nntvangt dcn íamilicnaam 
des vaders: TaJeloc; Jttone tchter die van Tsoe, diis dic der moedtT, 
Gmdat de moedersvader bem Íngclcid hceft In dt le oe dcr vronws- 

farailie! > 

De man bíijft blj de vrouwsfamilíe inwooeu tut ïijn dood. Sterít 
de vrnuw tcrst, dan moct de man iu hct huls der vrouw hlijyert met 
al de kiuderen;hij mag nict tcmgkeereti naar zijn cigcn huis. 

Slerft de mao eerst, dan moeï zijn wcduwe met al <lc kÍnJeTcn, 
jonÊL-ns eii ineisjes. naar hct huis van wijlcn haar uian gaan nm 
vuur aan te maken. Dc kinderen krijgen daar den bijnaam hake ^ 
slaven, diciumrs. Alle kindercn «i liet ci-eiidom. aJJts hlijft hij de 
mooder en gaat mee uaíir het huis van den man. 

Baart de vrouw gcen kindtTcn, dan vefdeelt zij na haar mans dixid 
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de beïittíngen. Wil zij echter geen vcrdeeling, dan mtxït zij ecn jongírr 
zusje of ook wel eoi ouder roepen en afstnan aan de niansfaniiEie^ 
om daar hakef = slaaf, bediende tc wovden, opdat deze verhinderc de 
vermindcríng van het eigendumf en de wedtiwe al1eï> behnuJen moge, 

Is er een rcchtszaak of een kwestie, dan roeiït niet de vader de^ 
mans de wenjcrzijdsche familie hij elkander^ maar de oudere broer 
der vrouw, 

Het is wel geestig, dal hier en daar ecn nian zich op deti bijl>el 
gaat beruepen zeggcnde: De maii is eerst gewrocht, waarum muet híj 
aan de vrouw onderworpen zijn f Echter zij bcnisten Ín den toestantl 
te nieer waar zíj ten slotte e^n eïgcn httis ín de oiimiddetHjke natnjheiít 
^■an dat der ouders van de vrouw mogen oprichten. 



INBOORLÍNGENRECHT VAN DE KUST VAN 
GUINEA 1851 '). 


Regeríngs-V omu 

l>e Riígertiií; ts zainengestcld naar gelatig der uilgeiHrektlieiiI ^1111 
het kroin en tle onderhurige 1andsclta|ípi;n. 

Te EfíPiríw, íIl- hoofilretel vtm het Ntrderlandsch iKíStunr, ín zcvcn 
kwartictcn verdcctd, Ijestaat dezelvc ah VLPÍgt nïtt 

J)e Konitig, 

Iste, 2de en 3rle Secretaris, Groot Vaandfig, Kwartict'vaanflrigs, 
Hijsoníoes cn UurgcmeeBter; icrwijl vour zoovenre de lïehaiideling 
aangaat van ïaken huii l>ehecr betreiTciide» aan de Elmitiasche 
grooten zïjn toegevoegd; clc Knniiigcti van Groot en KJeín Comnianjfí 
van Simlnj cn van Ahreinoe; de CalKíceeriS van EwÍakrom cn 
Dcjukonkrípm, de Makclaar van GrwPl Comniany, en de CaboCL^ers 
van Eidiekrnm eu AmiJenie. 

Te . in aes kwarlieren verdeeH. de Regcring zamengesteld 
ttil Koning, Secretarís» Spneker of Stokdfager, vijf Makelaars, Grnnt' 
vaandrig, KvvarlÍervTiandrig5 en TerregcntL-n van hct boven en be- 
ncdcn krum. 

Onder het gebied vtin íííJiííay hestaat sedert de vernordeeling van 
KtPiiing Eímsoc geen algemeen, hoofd, eti staan thaiís enkclc kTom- 
men ïn het Ahantasche lantlschap op iíich zclven, of lïiecrdcrc 
krijiiimen worden dr>or eeneo j4indvoíigd lieheerscht. ín hct laalsle 
gcvnl lieeft clk krnm tiog deszclfs Calioceer of krnms gTOOte welkc 
aan den I^idvoogd ondergeschikt Í5- De kromsregeHng is verdedd 
in ccn hoofd, kromsgrootcn of oudsten en v-aandHgs welkc geza- 


t) Dtï Vcrstag van Lnkmdscbc wctlcn en KEbniikcn op ÍÍHlerlaiMÍscl! 
grcndgebied ter Ki«ic vzn Gamca, □pgcmaákl tcn gcvolRC 
artikel 9 vaTi bct Rtetímcnt van bcstiiur aldaar" fiw Bi^dn dL §6^ lííJO. bli. 

oreestcld ..bínncn het Hoofdkastecl Sl GeorE>^ dElmii» door den atto 
in 18S2 overlcdcn Ct Koloncl GQUVcmeur A van dfcr Eb, ^ 

Op hct in bct Archief v-an hrt Dcpartcmcirt van Kolonicn berustcnd Hi. 
wcrd de aatKlacbt gcvcsiigd door dcn sctlert ovcrlcdcn Reícrendarw , . 

n J* iií£ílir/lf. 

L’an Kaninnd.t. 
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nienllijk hct lieátiiiuf uitoefenciu Hct volk is vcfíleeld in kiivarlitren 
waai^^an de ^'aatiílrigs bcpaaldelíjk aanvixfdcrs iijn, Behooren inetr- 
tlcre kronimen onder ecnen Landvoogd dan fïiaken de bewoncrs vïin 
rwee of nictfdcre kronimen díkwíjls slcchts ccn kwarlier iiít. 

Vocr het regt5trcek&die gebied van BoutriJ be<itaan víer MakelaiirE 
waïirmede het Gouvernement handcJtH en waaraan de beveienf en van 
het volk te cntvaníjenc dícii&teii w^orden opgedragen, Van oudstïjd& 
liestaan cr bovendíen np verschitlende stmnd cn hoschkrommen w'clke 
alhoewel onder het geljicd van Boulrij behoorendei niet in de on- 
middciijke nahijheid tíggen, Makebíir&t Op’zoodanigc kronnnen ■echter 
waar geene Makelaars i^efttajm wordt met de kromft grootim onder- 
liaiideid. 

Dc Sacfonder^íihi' fiegcriitg hefttaat lút dcn Koning, Secretaris, 
Makelaar en Kwa.rtíer V'aiitidrigs; lict krotti i& ín vicr kwartieren 
vcri.tcdd. 

Ik- C/íaiirnTjrrítí’ /ÍCf7t^rhï|r/. waaraan íijn íóegevcíegd de Mákclaars oí 
Hoofdett vaii licL Eitand Sej.iocm cn Cliama lahio, tctt ooii Ktíniiigí 
.Sccrclaris, Grín>t ^'aamlrig en vier Kwartïer Vaandrigft. 

Efc Rcgering van Kicjn rtrrïua jiíij'n liestaat &lecht& nit drie personen* 
de Koningf SefTrctarift en Groot ^’aaiidrig; die vnn A]ïam is zamcïi- 
gtsteld nil Koning, Iste en 2fle Maketaar en twee kwardcr Vaandrigs. 
terw'ijl Berkoe telt eeii KnnÍng. Makelaar, dríe kwartter Vaandrigs 
en versclieïdene Bij&cnifoes. 

/-/íí//Éi«(í.Tf/j .-iffrti. in Ger kwartiercn verdeeld, hceft ccn KoiïÍng, 
ScCTclarift, Irite en 2(le Makelaair, cen Terrcgcnt, iricr KwaTtií.Tvaan- 
ilrigs en een Btjsunfoe. 

Uezp verschiTlcnde Regeringcn zijn bevoegd toE hct Ijeslissen eii 
aímakeii van |ii'Uali!ïer& {geschilj; dc Kotimg niept vqot ecne iiaak 
vau aanÍKílajig alle zijne Makelaars, Vaandrigs en Kroms Grooten 
IjÍjecn: Vfinr gcwfjnc zakcn komén fk Kronis Grooten hij díín Koinng ; 
en bij afmaking van eenc zaak cluor i3e kwartiere]!, de Vaandrigs en 
diegenen wclke eetiigen Ínvlocfl hcblien, 

Temand eetie zaak voor de Negcrregering brengcndc gceft de vcr- 
eisditc wordencte mm (minsteiis twee ftcsschen)* zijne legeníiartij 
wordt tot dezelfde gift genoodzaakt cn het geheel wordt onder 
ctkander opgedronken eii vermcerdcrt naar gelang dc hehandclíng der 
zaak tijd vCTcischt. De zakeri ivorden afgcmaakt volgeiifi hevinding 
eii Liorded van degenen Vfxjt wien dezelve íijn gchragt; zij beraad- 
slageii er onderling over en hooren gctuigen tot staving van hctgeen 
partíjcn aanvoercn. 


í?ÍEOQltLINCEÏ<R£Cirr VaSJ DE KL'St VAK CLriNE.A 1351^ 2S9 

Getuigen Tnoeten ah ureiis tnt spreketi tnegetateii te wnrcltrn fctiche 
drinken: aan dc bovenkust te .'lxíiíi, onderantleTcii eisschen zíj l)e- 
taiíng voor hun cortijtareren eii verloren tijd ; te Eftitina en verder 
aan de lienedin Kust wordl níets aan getuígcn voldaan^ cn is er slechts 
ccn géval vvanrljij bctalíng voor veroorzaakte TntMïile te pos knint, en 
wel hij eene valsche beschutdiging als wanneer de gtdaagde indieii 
het eene geldctijke rectame raakt, het regt heeft oin het dubbele van 
hetgeen fiiiregtniatig van heni werd gevorderd tt cisscheiií iijne 
tegenjiartii ís daarhij vcri>ltgt alte gemaakie onknsíen van Rnni ctc. 
atlctn tt verelTtním. 

In kleine geschillen liij onthrtkiiig van gelnÍRïni wordt door een 
der partijen fctiche getlroiiken.. hij die ziitks aanhied of UcHjr de 
regering daartiwí w'ordt getasL Heeft dc andere jjartij hicrvoor zijne 
tfje.stenmiing gegeven tbni wordt dc fetichcdrinker ín htt gelijk 
gcstold. 

Fn gítjnte jialatj'tjtrs wnrdt íot het drinktn van Edoi'tn (soort van 
kwassie — hilterli dtxir dtii Knning en Grnnten licviilen, cn zíjti zij 
1.Jtj de hcreíding tegenwoordig. íïeze diáiik wordt cehter aiin de 
Ijovenln st niet (h>or dt in geschil zijiidc jjartijen zclven geljruikl, niaar 
naar gclang vati hun geslaclit een hunncr zusters of kluderen, tol het 
drinken daarvan door de regering aaiigcwe/ein 'le Elmim en mcer 
benerten de Kust haiKtett meit tn socirtgcdijke gtvallen op dc volgende 
wij/.c, Kr wurdco vaitwege de rtgering tjeden uitgesíonden die bniteii 
htt krom twec geheel vreeiiide jjiersonEn opwachteiir welke zíj voor 
den KutiÍng hrengen die him met de in behiindtlíng aijnde zaak cn 
de namtn dtr lielanghebbenden Íjckend maakt en hun met vrijlating 
voor wien der jjartijen zij zulks doen wíllen, tot het drínken der 
H.doem gelast. \\'^ie de Edotm drínkt en niet weder opgtef t vi'ordt in 
het ongdijk gesteld en moet liet gevnrderde tnet alte geinaakte an- 
kostcn van mm tn palmwijn medt voor jEÍjne tcgenpartij voldoen. 

liij Íiet dritiken van feticht is degene w'dkt dezelve dronk, dikwijls 
nog langeti tijd na de hehaiuleling ecner zaak door hïjionderc om- 
standíghedeti ,xrn£tuj rfrií íi'ordrn hetwelk áJs ^verking of straffe 

dtr fetiche wordt beschoiiwíl, verpligt hij dtszelEs wtderpartíj fjxtcchíí: 
cauk i>f jrfttí/J ' te konien hetijdcn, nnder aaiitiiedïng van een schaap 
tn verzock na wrefFcningt hetzij door onmiddelijkc betaling of 
atiflerzints, dc slcchte fetiche van hcm tveg te iiemen, oiídat hij wecltr 
gezond wordc. 

Bij ontstíum eener groote jiatabber w'ordt door tiartijtn gewoonlijk 
op de een of andere Koiiing, Ncgtrhoofd, Groote of bïjznndcre gc- 
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bcurtenis gczworen, waarvgor diegeiie op wiens htMjfd ziilks ge- 
schictlde geregtÍErJ is tuï den omA'angst vaji oene bcpflálde boete wclke 
door dc Ln líct ongeiijk gestelde wordt voldaan voor ïidi en lijne 
wedcrpartij. Hccft hijzelven niet gezworen dim allcen voor deze, 

Het zwereti op hel hcxjfd van dcze o£ geeiic Caboceer of van eene 
ÍctÍche^ geschiedt dikwijla oni zkh van eene beschuldiging: tc luiverenH. 
tot het vcrzwijgen van eene gepleegde mïárknid of tot het ten uitvoer 
brcngen van icts dcrgcHjks. Ook heeft hct zwcreii op de Cabcs Rom- 
djds plaatE oni door anderen daden ten uitvoer te doen brengen. waar- 
door dczcn iiiet zelJeii zelven Ín groote palahbers wonden gtwikkeld. 

Bïj gevecht td voor zij oorlog adnguan wonlt cerst de groote krom- 
fetiche geraiidpleegd door het trekken der acht ídtcSte touwtjes, cn 
deze bïj aJ.t!ïcti zíj gtliikkíg zljn een schiiap bclnufd; nïtnuTitd trekt ten 
tHjTlúg zímder Isiiitendien lietoften aan zijne liijzcjndcfc hiiiiífetÏL’he 
te dncn. 

Elk nwin welke het geweer dragen kan is tcjt vcrdedígtng van het 
land úf icruim verplígt. De vaandrígs zíjn hunne cjnmiddelijkc aan- 
voertJers díc de plantien tot aniival ctc. rcgeílen, en aan wien zij on- 
vcxjrwaarlijk gehoorzaaniheid ver.schuldigd zíj'n. 

EJke vreenidding ís verpligt met het kw'anier waartn hïj ridi 
eenigen tijd ophictd uit lc trckkcn; hij ’wnrdt van Jormcl en lood ví.tDr- 
zien, en de onkc.>sten daarvan cjnderling □£ dtxjr de CaJïoceers of 
Grooten gedfagcn. Dic zidi aan den oorlog únltrekt heeft dilíwijls 
.strafftm^ en stelJig verw'ijtingen van dc vnniwen te w'achten. t^ude 
lieden en vrouwcfn w'urdcn gcbezigtJ tot lict dragen van araimiticr 
zij maken de achterhoede uit eii EÍjn onder toezigt van de kroms- 
Grooten díc hct kruid eii lood uitdedcn, en over dc kansen dcr oorlog 
Jieraadslagen. 

De ge\'ïmgcn vijaiid wordt mcestal OTUiiÍdcltdijk outhooíd, cm 
vrouwfcn en kincíercn bij vcruvcnng van eeu kmm wcggevocfd en 
later als shivcn verkocht. Kw’artieren vim ecn kroni onderling palah- 
bcr hcbbendc, eu tot gevecht kuniende, worden de gevangcnen gc- 
wponlijk tcgcn losgeld vrij gegeven. 

Vcr{fíiytÍn(f rn t/uíi hct Voïh Jrgcnj: dc Landvoogdett 

cn Kroms-Grootcfi. 

Alhoewel eik inlander, gcen slaaf zijnde, nver zichzclveu bcschikt. 
ocfencn dc Kroms Grooten eeu aanzicnlijkc magt uít, en zijn het 
vocjral de X'aandrigíj waaraan het volk het meesle gchoor g«ft. 

Het Gouverneittent, volk tot dragcre uf ander werk beuoodigd 
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zijnde. gcven cle VaMidrÍgs geKínnÉntlïjk nict dp Makiïlï^s huiuie 
b€í\'€leiu leder up KÍjn beurt vi'orcit tol wcrk getast, en hij dic zích 
.laanian onttrckt o£ verziiiin laat blijken, met rietsla^en oí ecne kleme 
boete EÊStraft. VreemcleUngen tijcleJijk het krom bewonendc, zijn 
bovenstaande maatregct nïet uitgeslolen.. 

Uitgennmen enkcle boeten voor kleine raísdrijven welke dwr de 
Kroms Grooten worden afgemaakt. beeít het volk hocgenaamd oan 
hcn geenc la^ten of Téglen te betalen. Wordt sonfw ccu kTom of 
kwartier door het Gouvernement bebocl, dan draagt elk inwoner ot 
diegene welke tol het Kwarrier behoort dcszelfs deel bij. 

Tijd Kekíiiitu}, 

De lijd w'ordt bcrekctid bij nianen of maanschijiu IctJere tiiaan 
dcTtíg dagen, twaalf manen cen jaar, ecne maan vier weken cn cene 
W'eek zeven dagen; zoodat íedere maan ccne maand mtmaakt, en lnj 
cenc heniiciiwíle verschijning eene niettwe maaníJ voor hiin aanvang 
necmt. 

llij overlevering hunner voorondeTs hebhen ^ij eeitc iuirtellíng welke 
fJe wek”! verdeeld in gíiede: Adet. Iialf slcchte: Adim en oiigelnkkige: 
Aymiíto; Íedere dag dcr week te beginnen met AdeÍ (^ondag) wordt 
cene dezer benamíngen loegevoegíl. dc vnlgeiide Zondag Adim, de 
dcTde Avanfíw en de vierde weder Add, Zij verdeelcn wijders dc 
flaEcti úÍr week Ln manncn cn vrouwen oí gdukkige en otigdukkige 
dagen; Zondag, Woensdag en Vrijdag zíjn de gclukkige o£ mannen- 
dagen, waarop zij hiuinc ondememïngen Tegelen, costiïum maken en 
tc vclde trckken. 

Landbfíiiïí^ Rosarcn, Híf, 

íetier iníandcr heeft dcifaelfs eigiïn of íamiltegrond Ín. txjk buiteu 
het krom, of onder andere krommen gclegeTi. HÍj en de lijittiii alleen 
mugen er werken. zij rnsaren eenmaal ’s jaara en maken den grottd 
tot Jjcplauten geschikt. 

Wannccr íemand zonder zijn toestemming den grond gebruik 
heeft gemaakt, dan nccmt de eigcitaar eene jMvt cn zel deien ten 
ondersten Jxiven oji zijn cigendími. ten teeken niemand aldaaT ge- 
dnreiide drie jaTen zal irKJgcn rosaren. Na verloop dezer drie jaren 
wordt er ter plaatse eeue kabrict gcílíigf en met haar bloed de pnt 
bcsprengd, w'aardoor de feticbe is opgeheven; zoolang zulks nici is 
gcschied. mLKTt volgcns algemeen gebof allc oogst op dcn gcschonden 
grond mislnkken. 
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leder kroni oi {jehucht héeft etiie g^rctnd of boschfEtiche volífení 
welke aldanr Ectioi dag hi de wcck niel gctt'Erkt mag worden. Aan 
cle Uivenkiiiit wnrtlt dnartnhoveii clke Aditii maaiidag en elkc vrijdng 
niet gerosaartl: te Elmina eti verder Ijcnedeimanjts de Kust gBan 
dingsclags gctne visschers uit, cn wordt ín het boách niet gewerkt. 

Siavcntíj. 

Slaven zijn het víjlítrekt eigenduin vati hinine ineesters en kiiiitieíi 
weder cloor hiin tt orden verkocht. met uítzondering van familieslavcn, 
ttelke duor tiijzondere ÍjeiKilingen aan het fainjheliuÍK of den stoel 
liehtMirein Men verkrijgt slaven door aattkoop, erlcnis of gevangcn- 
tieniÍTig Ín tíjd vau oorlog. Slavinneii kindereti tt urdcn het eigendom 
van liarcu meester, zdfs dan wanneer de Vader een vrijc ncger is. 
SJavcn tt’orflen duot den etgenaar onderlnjtidcn^ tedzij descc hun vcr- 
gund voor zichzetven te werken. hctgeen somttjcb plttats heeït met 
VTeranncie fanuhcn. 

htíf'Ía af Pamídmgícíutf. 

lemand k;uí door de.*5JeIfs faniíiie als ijand worden gesteld, of 
zich zelf vfir.r schuld als dnsrJaitig geven. I>e pandeling is voor dcn 
tijd ïijner irnpiaschap ais slaaf \nn dcn pandhouder te fieschouweii, 
mer die tntzóndering dat hij nict kan tt'orden verkcjcht, HÍJ ís verpligt 
liet hcni opgecjnigcíí werk te vcrrigten eti geníel daarvTOr vocding cn 
Jdceding, 

Het stelien ccner Ímpb is zeer algemeeu en ttrurdt gehaudcn ™r 
eenc gemakkeiijke leenijig zondcr of met hijhetiding van niiíider 
Íntereísen dan bíj eene gewone Icejiing. tt aarvwpr 50 % rente rvordt 
in rekttjJng gcbragt, 

\\anneer de inipia eene vrouw hecft of nccmi, werkt hij slqchta 
ilric claRci. in ,lc wcek vour lijnen mwiter, welke hem de overiRS 
dagcn geett otn v.nr vich en de ïLineti te werken; Ln dat geviil be- 
koonit (le luntleling dai. ouk sleehts met hel nLeuwjaars-fetst r,f 
Komoem eenige paantjca en .vat runt of palm.wijn ten gesdieuke. 
Een impia als boodsdmpper of andersints door aijoeii meester naar 
dders gezonrleti wonlende ontvvmgt goud tot ontlerhoutl voot de reis. 

Wannecr culks bij de gcmaaktc crvereenkom.st niet is v.erboden. 
ivnrtlt dc vrouw voor impia gesteld, vcelal íds vroitw gennnien; ïij 
enrgt m dat gev-d voor de hutsiiuutling en persoon Imars mecstcrs, 
en de gewune interest van eeiie dnliir viwr ieder geleend once goud 
AVOTilt bíj fie restíturie riiet gerekencL 
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Wic imjiia moct stcllcn om zijnc schuldcn te voldoen, bcschikt ovcr 
deszelfs vrouw, kindcrcn cn slaven. ook ovcr impia's rceds door een 
anrlcr hij hcm pestcld. Hct hoofd ccncr íamilic, op den stoel dezer 
familic gcplaatst, ovcr allc derzcU*cr jongcre leden, deszelfs brocdcrs 
en rustcrs of hunne nakotnclingen, wclkc hij wedcr aflost, zoodra 
zijnc middclcn zulks gedogcn. 

llct goud voor de impia wordt gewogen niet Engcls of een 
smanka doorslag; bij dc tcruggavc van hct goud is hct dubbclc der 
gcwogcn dourslag vcrschuldigd. cn mcn lictaalt Iwvcndien een Engcls 
voor iedcr geleend oncc. 

W'annccr dc impia weigcrt (e werken of i^rgloopt, is men vcrpligt 
ccn andcr pcrsoon in zijnc plaats tc stellcn. of het gelccnde goud tcrug 
tc gcx'en, mct btjvoeging %*an allc onkoslcn wegcns opsjioring of tcnig- 
brcnging van den impia gcmaakt dwr degcnc bij wien hij was gcstcld. 

l)e imf>ia zich in .schulden brcngende, cn dcze door dcn pandhomlcr 
Iwtaald worílcnde, komt het lícdrag daarvan gchccl of gcdccltclijk 
na ovcrccnkomst mct dcgenc dic hem voor impia stcldc, tcn lastc 
van dc hoofdsom. 

Wannecr dc impia komt tc overlijdcn, cn vcrrc van dcgcne vcr- 
wijdcrd is dic hcm stcldc, of hct \Tr\*ocr dcrwaarts mocijclijk Ís, 
wordt hij door dcszclfs mccstcr bcgraven, wclke dc onkostcn gehccl 
of tcn deele in rekening brengt naar gelang hij ovcr dcn tmjiia te 
>*rcd 'n was of niet. Hij zendt ecnen boodschaiijicr tot dcn sicllcr dcr 
imjtia om van hct overlijdcn berigt tc gcven cn vcrzockt om lc komcn 
rckencn; waama de gclccnde som wordl tcruggcgcvcn of ccnc 
onderc impia gcsteUi. 

Uij ovcrlijden cler impia is stccds ccn tlcrdc dcr gclcendc som 
vcrlorcn, en wordt ílit van hct gchcd afgctrokkm, zfxKlra hrt vcr- 
schuUligflc IxKlrag is gebleken. 

Ecn Caboccer vccl goud benotKligd zijnde, stclt zich zijn volk cn 
kroni vnor imjna. cn gaat wckcHjksch met zijne ondcrhfirigen naar 
gclang dcr ovcrccnkf»imt voor <len grUlschictcr, twee á dric dagen 
rosareri tot zoolang dc voorgeschotene geJdcn zijn \Trgoed. 

Bij hct stcllen van fcticlic of sicraad, goud en gocderen voor impia 
w*onlt de tijd tot aflosstng IiepaaUl; is deze met een kletn uitstel. wat 
stccds wordt tot^staan. vcrstreken dan heeft <lc jtandhouder het 
rcgt hcl goud clc tc verkoojien of voor zich tc behouden, tcgcn dc 
prijs w*aarvfMir hctzrlvc wcrd gcstcUl. r utdcr daardfMtr deszelfs regt 
tc vcrlic/cn oj» hct mccrdcrc hctlrag <lcr schuld in vergclijk dcr 
waardc V’an dc vcrkfM,hlc of vcrI»curtTrklaanlr intjïtti. 
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J'erdecíing dcr Slatnmen. 

Met een Kcrinj» on<lerscheid is de verdeeling der verschillcndc 
stanimen langs dc Kust >’an Axim tot Accra als voIjTt: 

1. Entjua, de honden. 

2. Ensonna, de vossen. 

3. Ekkocna, naam van dcn uudsten dcr stam. 

4. Ar^’owin, slakkenhuizen. 

5. Djumna, naam 'van den oudsten der stam. 

Dezc vijf stammen bchooren hij elkaiider. 

6. Annona, de jajiaííaaijcn of Annos klcinc kindcrcn. 

7. Afiênna, naani \’an den oudíitcn dcr stam. 

8. .\gonna. naam van den oudsten der stani. 

I>;ze dric stanimen behooren bij elkandcr. 

9. Sakkio, naam \*an dcn oudsten der stam. 

10. Akkona, de buffcls. 

11. Abrotoe, de mclhiostruikcn. 

12. Eibriadic, dc gehctmlieden. 

13. Etjudan, de lijgcrs. 

14. .^gonnie. dc koralen. 

Dezc zes stammen behnorcn bij elkandcr. 

Godsdietul, Fetiches. 

Hocwel hct gcloof aan ccn Oiiperwezen Lij sommige Inlandcns 
bestaat. neigt het algcnieen naar eene goedc en slechte fctichc; of 
naar eene goedc of slechte iTafmin of geest. Elkc fctiche hceft zijncn 
bijzondercn naam. zoowel dc groote krom íctichcs, als dc zoogc- 
naamde huisfetiches. 

De goede fetiches worden gezcgíl te vcrblijvcn op allc eenzame 
jilaatsen, cilandjcs, grootc rotscn of zoodanige plaatsen als door dc 
fctiche jïricsters worden aangewezen. Zij wetcn nicl wat eigcnlijk 
hunnc fetiches zijn, hcblicn echtcr voor dc jilaatsen aan dezclve 
gewijd vecl vrces cn ontzag; verbccldcn zich iedere fetichc hun naar 
wclgc\’allcn dtict Icvcn of stcrven, ziek of gezond maakt, in alles 
Iiehulpzaam kan zijn, en ovcr him naar gocddunken beschikt, waarom 
zij door hunnc offers trachten dczelve ten gocdc tc stemmen. 

Het vcrblijf der slcchte fetiches is onliekend; mcn veronderstclt 
dat zij zich in hct Ixwch en in dcn grond ojihoudcn. 

IkKir Sankin wonll verstaan: de gíjcde of slcchtc geest van eencn 
overledcnc. wanncer dfx»r ziektc of vcle volgcnde .sterfgtvallcii in 
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crne faniilic blijkt dal dczelve slecht is. hctgecn de fetiche pricsters 
en touwtjes moctcn beslissen, wordt een zoodaníg lijk opgegraven 
cn veriirand: hierdoor de slcchte Samaii vemietigd cn ^-an de familic 
v’an den overIc<lcne dc ziekten etc. aan dcn Saman toegcschrevcn. 
weggenomen. 

l)e goede fetichcs zijn verdeeld in algcmecnc en bijzondcre; de 
algemeene zijn die waarvan slechts écn in iedcr krom Ís. en door 
hcn de grootc fetichc gcnaamd wordt. aan wicn voor het algcmeen 
belang, voor gocde visclrx’angst. gocde oogst. voor regcn en dnxigte 
wordt geofferd. 

De bijzonderc of huisfetiche is die van elkcn negcr voor zich en 
zijn huisgezin; zij offcrcn aan deze bij ieilcre buitcngewonc en 
g,^c gebcurtenis. De offcrs lie-staan gcwoonlijk in vlcesch van 
Imschkabrictcn. pi.sang, jams cn eijc.cn; het blocd cn dc ingewandcn 
van schapen cn kippen wordt in de fctische liak gestort. wclke zich 
veelal in de .slaapkamer bcvindt. Wannccr hun Ícts bijzonders over- 
komt raadplegen zij de fetiche of laten hiervoor ecnen fctichcn 
priester roepen. welkc met behulp van de fctiche trom cn touwtjcs 
verklaart wat de fetiche wil, welkc offcrs hij verlangt, en bij zicktc 
wat cr gedaan mwt wordcn om tc hersicllen. Aan de slcchte fetiches 
moet hel gehcele offcr gegeven worden. aan de goede allccn hct 
bloed cn de ingewandcn; somtijds een der voorixiten van het gc- 
itíW '** íHcr. 

* mccsic der Xcgers dragcn een stukje goud tcr eerc hunncr 
bijzondcrc fctiche; die vele slaven bczit heeft gcwtxmlijk ccn dcr- 
zelvcn iiaar zijne fctiche genaanid, wclke als<lar. <x>k tcr cerc van 
ílcze feticlic cen stuk fctichc om dcn hals draagt. 

letlcr Xeg?r hccít voor zijn leven cme verbtxlcn spijs of drank; 
ccnige mogen b.v. gccn |jalmwijn drinkcii. andcre gecnc kabrieten 
of k!ppen ctcn, dcrdeu allccn kippcn gcbruikcn tlic %'an zuivcr wittc 
vedtreT voorzicn zijn. Ook hecft '^dcr eencn clag in de wcck de 
ilag zijncr fctichc, waarop hij gccn kaantjc (milic bmcxl), gccn 
kabrie of kraliben nvig eten. geen palmwTjn mag drinkcn. Icdcre 
fetiche hccft zijne soort van verbcxlenc spijs of drank. 

Voo. dc gocdc Saman wordt ieder jaar bij bet ctcn \’an nieuw- 
jams ccn schaap cn rum gcoffcrd. Om te wctcn of dit offer goed en 
aangcnaam is W’ordt ccrst een haan slagt, cn zijn de in dezcii 
gevoiiilcn zaadliallcn zwart dan bcsiaat c’ ecnc hindemis, cn wordcn tle 
fctichc touwtjcs gcraadplccgd om tc vctcn wclkc dcze is, cii liaar 
weg tc ncmcn, w'aarna mcn ccncn tw ’vdcn haan slagt cn daarmcTle 
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víKirtgaxit tol dat er cen \s aa.ïigeimfTen. waarin lieide genwnKlc 
deelen gcheel wit zijn. 

De acht fetichc toLivvtjes zijn *stiikken tíïiiw ní leder ivaaraan in 
het niidden verschilÍEnde aaken, als eeiie tijgertaTid^ ceti stukje íjzer 
of koj>erj dc iitjtcn van een ÍKJSchkabrtet, vaíi dcn tnicrcnccer etc* ztjn 
lïcvctitigdt en weíke weer afzondlcrlíjk verschillcnde Ijcteekenisscn 
hehlven, [Jejíe tfUiw'tjcíí wfírdcn dnnr een pcracMjn hieraaji i'ewrjon 
drn:ir eïkindcr getrokken, en írMiíils bct tucval nf de hchendigheid 
dcïelve te zaLmenbrengt. dc lietcehenLs er van nitgekgd íti ovcrecn- 
stcmming met hetgecti nten wenscht te verncinen. 

Fctichi- /'rrVj/e'í'jf ó' Prwsicrcsscii, 

llet priestcrschap bestaat oi> vveitJÍge uitzonricrinpcn na níet dimr 
erfregt, clk een deze waardíghcid kunncníJe lïeklctd.cn eri wedcr 
verbtcn, aanvaanlen vcle dezeíve ter iKrreÍkitig vaíi ccn gcmakkeíijk 
cn lui leven. Dic vmr de lietrekkiiig gcncgen ís, en zich daartoe aaii- 
hSedtj gaat vour een tijd bij ccn fctiche pricster in de lcer. wotdi 
door hem met de geheíiiicn van het vak bekend gcniaakt en tlaama 
opcnlijk ingewijd. 

Hoewel de fetíche priesterij gcen dírecf deel aan de regcrtttg nenriet’i 
wordt er gccne grooic zaak beslist, geen oorlog undemomcn zonder 
huTi tc raadplegen. Algemmi staan zij in grootc achting* en wordt 
sams een letiche priestcr dtxjr Kuropeesche gezagv'wrders Rcar- 
resteercÍT hct volk zal zich vcele mueitc eii É:j|x>fFeritig gchrooslen, 
om hem zijn VTÍjheid tenig tc gtí'ven. 

\tceslaJ met de krachi en de werkjtig v'an inbndsche gewasscn 
fmedicjjnert) bekcnh worden zij als ducter.s gebriiskt, cn aangezien 
zij zlch gÉjcd laíen l>etalen, zijn hunne tnkoiiistcn nicí gering* 

Etnc vTonw welke vcrkJaart de ingcvtng als feticb prieslere.'í tc 
Ijcbiien ontvatigcn, wordt inílien zij gccalesaard ts d<xir harcii maiT 
vrij gegevcn, cn evcn als híervorcn gezegd is, tn dc lecr gezotideiT 
lïc príester Antona liestiiat duur erfrcgt cn wordt npgevolgd durír 
dv iiakomeltngen van dcn íJErstKjn Oddena, een jager van Simbo die 
het ccrst Klmítia ontdckte^ cn zith tntt zekeren Acratnanca van Cape 
Coast vereenigde ter nprigting van eene hul op de plaats welkc 
nadcr den naatn Kajiel heeft vcrkTegen. 

Ka den dood van riezc twec lieílen hehlHrn hunne kítideren eti 
kiiuKkindercn anrterc [ustten ojgezet: dc mnts cn licl tromnjLlt jc 
fv'iiamititle zich hunuc uudcrs vernuiakt hadden. rvcn aljï IjiJtiiie 
jviisiing. VïKir [leiltgdotninets gehjiuden, eii een liunucr bjL [TÍesier 
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Rcniaakt. Uit dicn hooftk> heeft úc priestcr Antonii hel regt, om -n^ 
zijne heilige dagen alles wat hij, hetzij van productcn of vce tot het 
doen van offers noodíg heeft, dnor zÍÍne ílictiarcn oi» de niarkten te 

lalen vnrg^nemcn. 

Het vvas met Acraniïmca cn ziÍne onrlerhorigen dal Diego d’Azïun- 
lïaja in hct jaar 1482 ovtreenkwaui oni het Fort St. Gcorge le 
Llrtdna te Wiwcn i hetzelve werd in lf>37 u]) la.'ít van tjraiif Maiint/ 
van Nassau deorde Hollandcrs veroverrl. ondcr hevd van rlcn Overstc 
Ktihii tnet eene sterktc van ncgcn schepen, achl honrlerd Militalren 
en twee honderd Matrozetn 

Nogthans leest men vrnïr het Fort te Elmina iri dc latijiifiche taat 

het volgcnde; . ^ , 

Toen de dcmrluchligstc cti «IdmnerlÍg&le J. Mauntst, Craaf vau 

Nassau. Bradliln IwhMrsthte. is nndcr het o|ipMl*vet van tlm 
Overstc Kuhlt <Iit zeer sterkc slnt in vier Llagen l«tnastÍK<l 
ncimen in het jaar 1637 den 29en Augustns, 

Afgodcn of Fetíchcs, 

íederc ian.istreek heeít zijne fetichcs of goden ; behalve de Antona. 
cene rots, en de latar, eerte kom te Elmina. bestaan lioofdzakehjk de 
Yulgciidc: 

E«nian wne rmír te Elmina. Bossmnpra «iie rivúer te Chaina. 
Bossum Etju eeue rivier te Astriuitijn, Tando eeue rivier te Astran- 
tíjn, Sakktem eene rivier te Acra, Emiaang eene rivicr in het Ton- 
tiinsche, Greiwetra cene kuni te AíToeloe, .Wiankma ecne Bosch- 
kaadje te Bineafoe, Bossum-Doem, cene Edoemlwom up de Eqoea- 
foesch'C hc'irgr 

Dc zon, maan cn sterrcn wordcn ovcr de niassa gciiomcn. geeire 
ccrbicd tewczciL Kwanier twee van Elmina laat bij nicuwe maint 
dric inalcn harc fctidic trommen slaan. cn híj icdere slag wordt 
verlíazend kven en gcschrceiiw gemaakt. 

Fciischc Brestcïí. 

ziju de Olijrhaiit, ile lijger, het ram. cic landsehildH. de krokotlíl. 
de lcguaan. de haged's* ewarte staiigHi, de stink-vogel, dc talk, de 
]ïapagnai, de walvisch en meer audcrcn. 

Pctíschc of ofcnhirc Froim^cn. 

VtKjral iti bet .\hanbiscbc taíidschap vindt mcn dczc schepsds. Hct 
zijn nwï&tal sbvíttrien nf slavLinieTikiiKk’rcn, wdkc rlwr vcrinogcndc 
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mannen of vTnuwen l^paaldelíjk hkrtoe woriJen aangelíochtj of van 
joiigs af be&lemtl en aan het publiek géschonkcn. Iknir kleeding tn 
opschik zijn zij vr>nr ierlereen le herkcnnen, tn wordcn door de fctíche 
priesters of prieïteTesseri ztKKlra 21] huwboar zijn, met bijzGndctc 
cerentoniën ïngewijd. /íij $taan elk man tegcn iHetaíing van ^/12 
Engels goud ten dienstej i>p uitzondering- van hern dic hen na de 
inwijding hct ccrst licslaapt; dexe vervalt in eeii te betaleii kostuum 
hetwelk wurdt l^eiíteed ter aankoop van nicuwc voor het vak bestcmde 
mcisjes. 

Van hct verdíendc Ííkfii nnfct niCii:í>tal nog^ tcn lïchoeve def eigenaars 
of cigcTiaressen wofden afgcstann. Er is geene bépaíing die dc doth- 
ters verpTigt otn hct fieíJrij'f dcr nioeder tiit tc ocfeittn; mccstal beeít 
ztiiks geeu plaats. 

Ajijis of Vamptfrs. 

Het geliXíf aan Ajin.s is leer algcmcen cn dikwijl» hebhen fieschnb 
digiiigen plaats tegen personcn welke hïervnor wnrden aangezïcn. Men 
schrijft hen de magt toe, om in de slaap onmerklïaar te ílooden, het 
bloed uit te ztiigen of andere onheilcn te weeg te brengen. Menschcn 
als Ajfns lïcschouwd worden door hct volk verafschuwdt cn hebben 
meníg maai mïshandclingcn te verduren; vrocger werden zij lcvend 
verbranrj^ thans editer wordt hun Edocm toegediend, en daarbij evcn 
als hi] besehuldiging van groote misdaden plaats heefl, de „Eed van 
Zuivering'” toe|ïasseJijk gemaakt. 

Dezc eecl líestaat in bet aannaepen der fctíchEt welke hun wanneer 
zij de waarheid te knrt docn mogen doodcii, of bij het heilïgate voor 
den N'eger tEc nagedachtems en bet gebeetitc van hiiune vooroudcrs. 
wclkc rij tle gTfxït.ste achting toodragen. 

Vromvcn .ïfAfjiïiïí. 

Hucwcl deze niisdaadt wclke zeldcn vonrkomt^ flour de Negers niet 
van zeer groot bclang wordt gerckendt laíeii dczelve het misdrijf nïet 
rjugcstraft. 

Door de kromsgrouten eene dusdanige zaak afgemaaki; wordende, 
vervalt de dadcr in eene geldljoete van 1 once á 4 once Engels liquidii 
goud tcn Tiehoeve van dc vrnuw zclve. of van de moeder v-an het 
meísje watiraan heí nnsdrïjf werd geplecgcL 

Een man cn eenc vrnuw buítcn het kroni ín cií; ntiene lucht gemc?cn- 
ï-chap luet qlkander iK'blicnfle, vvnrden hcidc in tcne kleiiic boete 
gcslagen, en afgemeen dnnr het vnlk npeníiaar iiitgcjnuwd. 
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Huwelijk — Catisaren. 

rcrfligting Ton i/c Croim’ omtrent den .\lan. 

Hcl huwcliik gVNchiedt lomlcr tocstcnimiiiB van hcl nicisjc. cn 
wordt door dc oudcrs cn wel hooCdrakelijk d.mr <lc m.«lcr Rcrcgcld. 
Hct kostuum is onbcpaald: gewoonlijk wordt er 1 once goud mct wat 
rum. talok en iMangoclercn aan dc {amilic l*taald. Is het c.^un> 
iNrtaald dan wordt hct meisje opcnlijk mn.lgclcd. en door de fairahe 
en vricndim«n hij dcn nnra te huis gchragt. tcn cimlc .clcr tc docn 
wcten <lat zij van <lat tijdstip af rijne wettigc vrouw is. 

Ken vader is vcrpligt icdcr zijncr zooncn eenc vrouw te gcvci 
m het hoofdgeld voor hun tc voldocn: molang h.j zulks n.ct hccft 
g«laan is hij aansprakclijk voor allc Imctcn of costunsm wcgens 

overspel op tlc zoons loopcndc. . 

ledcr calisaart zoovele vrouwcn als hij onderhoudcn kan en hcm 
goeddunkt: zij l.rengen niets ten huwelijk. cr hestaat 8«"' 
schai. van gocleren: de man is verpligt zijne vrouw alle bcnoodig- 
hclcn te gcven. alle aankoopcn voor dc huishouding tc docn. en zijne 

vTouw goud voor dezelvc tc gc\cn. 

De vrouw zorgt dat de spijzen wordcn toelwreid cn doct gecne 
ncgotie <lan tcn voordeelc of namens haren num. Manspcrsoncn. 
bchalvc die harer familie. haar gcschcnken doendc komcn dezc aaa 
den nun. Dc vronw tijdcns haar huwclijk in schuldcn komcnde w.i.rdt 
hare familie hiervan kcnnis gegei-cn. en de man bctaalt ^heel o 
gedccltclijk ten laste van <lc familie: ook de vader of een <^cr lclcn 
van <le muistbcstaanden van zijnc vmuw kunnen voor schulden zich 
bij dcn man om g<.ud vervocgen: hij vcrstrckt zulks naar goe^Tn<^en 
cn voegt het gelecnde bedrag bij dat van het voor dc vrouw bctaakle 

htxjfdgcM. .. , , . . 

13e maii kan voor rijne schuMcn vrouw cii kindcrcn als impias 

stcllen, doch is verpligt hij de aflossing allc schulden door hun gc- 
durcnde hct impiaschap gcmaaM tc voMoen. rondcr zich deswcgc 
oi> dc naastlx-staanden van dc vrouw te kunnen vcrhalen. Dc vrou^ 
gedurcndc haar impiaschap kinderen bij cencn andcrcn man verweki 
hchbendc, hrcngt dcze bij dc aflossing tot harcn man. dic dczclvc als 
dc zijnen aanmerkt. cn over hun na wclgcv’allcn besc i t. 

lícn nun z.mdcr bct vcrcischt wor<lcn<lc costuum tc 1*0.1™. mct 
ccnc vmuw vcrblijvmdc. km. haar ..<« de hij Imr vcrwekTc k.ralcrcn 
als in.i.ias stcll™: hij on<lcrlK.u<ll cn klccl. hcn. zij wcrk™ vra.r hcn.. 
l>c vrouw h.irc br<«dcrs of zustcrs. cn zustcrs nak<M.Klingm kunn™ 
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zoorbtiig verw'ekte kindtren als ímpíaV stellcii; dc víuJcr of doszelfs 
opvoliíers zijn van dít reet Oíitstoken. 

Slan en vrotTW verTalen elkandcf na gnedvinden; heti'.ij dc miin de 
’vrouiiV wegzendl nf vrijgccFtt nf kÍj verkLTart niet langer bfj liefn lc 
wiílen MÍjven. 

Wantiííer dc tnan de vtniiw vtM»r ovef 5 |ie] (íf juidere gcgroiidc 
njflcnen wcgzenili, cfsdht hij van de fainilic het l^ictaaldc cofitmim, 
ile viTor fiaar of voór de hare voldane &chulden^ cn tieii dollars hoofd- 
gcld voof fedcr dcr bij haar venivckte kíndcfen. De vrouw is verpligt 
alle guetlcren, gottd cn ^«ajitjes gedurcnde heí huwelíjk van haren 
íTULn verkregen tenig te geven : dc Idnflereii hij deii vader wíllciide 
hlíjven, wnTclcn twec dollars voor ieder hiinner van hct bcdrag door 
ile vTouw eo hare familic aan den fiuut verschuldtgd afgetrokken i cn 
de ticn dollars booídgeld niet herekend. 

W aiincer het huivelijk nict werterkcerïg goedviitdcn wonlt onthon* 
ílen dan eisclit de man slceíis dat de vrcnm' door het rJrfnketi van 
fetiche heïvvecrt dat zij hem ntnmicr nntrouw wa.s ní dit heleed, Vcr- 
kíest dc vrouw te scheïden cn veronderstclt de man dat zij niet ïentand 
aiidcrs wf| gaan ]e\'en dan verklaart hij haar ondcr hct drínlten van 
fetiche en nocmen van per.snon, dat indien zíj de^en tot vrouw' koomt. 
de fetiche liaar zal dooden. \\ il nu de vroutv werkclijk later niet eenen 
zoodanigen j^ersoon ctme verbintenis aangann, dan fs zij verpligt harcn 
vorigen man eerst tc verznckcn de bezwering van haar weg te ncmcn, 
hctgeen meestal geschicdí tegen ItótaJing van 4 Eng. líq. goud, 

Een man, lange jaren met cene vrouw verblijvcnde, bijzonder ovcr 
Itaar tevreden zijndc, en hnar dit willende bcwijzen, roept hare faniilfe 
híj elkander en verklaart baar het hoofdgeld íe schenkcn, cn dh 
niminer. iri welk gev'úl oíik. le zullen vorderen. Ten licwíjïe \’an 
flankliaiarhdd zcndt de familíc, na dczc verkEaríng den maii een schaap 
eii eene flcsch rum als geschenk. 

ZooaLs reeds gczegd is dc vroiiw zorgt vo^ir hct huishoudcn; wordt 
tle man lijJens hunneverbiiitenis Ijchoefdg dati íszij wannecrer gccne 
andcre mtddeíen daartoc Tjestaaii, verpligt iir xijuc voeding te vuorzien. 

Rfj averlijden van den mait wordcn tien dollars van het bctaaldc 
hoofdgekl aan dc vrouw' geachonken, worrlt zij door dészelfs op- 
volger a!s wetllge vmnw aangenoTnen en vuldocl deze slechts cen en 
cen half Engds liq, goud als tttcuw hoofdgeld aan de ïaniíhe. In 
zulke gevalleti l>ehoudt dc vruuw allc gocEleren vaii ÍTHtren cer^ten man, 
cn tííden.s himv voríg huwelijk vcrkTPgen. Wanncer 7,1} nict hij den 
tp|)\ttlg(.r \iin lurpn tnaíi wif ftlijvcUii wordL hct bí’laaldc ni'Stunfu, hcí 
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hoofiJgdd der kindcreii, de voor tle vniuw niet wetea harer íafHÍtÍe 
betaalde geklen en allc paantjts en gouden Merraden tcruE geiiumea. 

Ouk bij overlíjden dcr vrouw A'ervaUeti tien dollfirs van het vtx>r 
haiir hetaalde costumn, cn wihen dc kinderen hij den Vader vcr- 
Idijven íínn wordt het liednelde bcdraj^ geheel geiidionkeni hate 
paantjes cn sieríidcTt worden gedeélteiijk met haar begmveti, en 
ondcr de kindcrcn verdeeld. Zíjn er gcene kinderen dan wnrdt alles 
door dc-n man Iiehoudeu, en het hourdgelcl eit de met weten der 
foniiiie vcK>r de VTOUW bcíaaldc sduddcn gerestitueeríi. 

Omhrfijk Rcgi fi/' c/t' A'óidmvi. 

Elk kind víui vrije iiegers is het eigendotu van zijue oudcrs. kan 
tloor hun als ijand wordvn gcslekí, en als skiaf wordeii verkocht, 
Daar beijaaldelijk de mcKderlijkc linie wordt gevolgd, oefcnt de 
nicieder het grootste gezag over de kinderen uit, Hct kind is verptígt 
voor desíelfs tmders te werken, cn wnrdt ziJíslang tot dat helxelve 
ín staat is voor eigen nnderhoud te ïíorgen, door hcn gevoed. Zustcrs 
kinderen, waarvan de outkrs ovcrlijden, worfleu íiisgehjks hct eigen- 
dom van tlen oom g£ taiite van de mocders itjde, en ontvaiigen dczen 
ílan ouk den naani vtm vatler cn nioeder. iJitzclfde heeft plíials mci 
verdeie lívlrekkingen. welkc aan dt erfgenamen vau de ím^cdcrszijde 
vervallen. 

jVlhoewel dc kiitderctt (le moederzijde voIkcti, trekken de zoncn met 
het Kwartier van den vader tc velde. 

Ondcrlíui^c ycrpUijtmff drr Eíijtííht'íi. 

Bij lïelanETÍjke zakcit lïestaat cene familicraad, wclke ovcr de Ik:- 
taling van zekerc schulden. en uver iJe regcling van artflcrc jtakcni 
de faniilic lietreffende handelt. De famSlie helpí elkander oiukTlÍng 
hij het buuwcn woHÍngeti en het lievvcrkeii van iand. 

Famdíc Schultírn. 

Elke erfgenaatii wclke de crfenis hceft aanvanrd, i?i vcrpligl wan- 
neer er dnor bclanghebbenden aangifte vaii ecn dfK>r den crflater 
nagelaten schuld is gedaan, dczelve te voldoen. Deze aaxigïfte ge- 
schïcdt mct het gev'en vaii een a twee flcsí^hcn runi. De aangifte 
verzuimd zijndc. kiui de betaiing worden pweigcrd, lcnzíj er vol- 
doendc gctuígcn bcstaan, of dc etseber bij het overlijdcn van c|en 
ernmer is aíw'czig geweest. 

Vernudcrdc erkende íanúlieaLhulden vvorden door het lioofd der 
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faiiiílic of door tle geiaiinentHjke ledcn gedragen. Gewoonlijk hclpt 
ïTch eene zoudanige faniilie, wantieer er geen geld voorhanden is^ 
met het pandstellen \'a.n cen af meerdere der betroikkenen. Dc midera 
kunnen voor dc schulden van hunne kinderen, zoolang ’^íj bij hen 
iiTWonen, w'orden aangcsproken. 

F^rsoncÍe Schuidnh 

lederc síehuldenaar zijne schulden niet betalende kaii hiervoor 
wonJen aangeklaagt, hetzij bij het Guuvcmenienl of hij de Kroms 
Grooten, De aangiftc van de vordering geschiedt bij dt laatste uiet 
vooruilbetaling van ccn weinig ruin waarvan de onkosten op reke- 
níng van den schutfienaar komen. GewtM>nIijk wordt cen klein nttíïtel 
voor de betalíng verleend; iit dit verstrcketi cn dc vcreffening riiet 
ge.schiet| flnn wf>rf|i íIc schulileníQr ;mn een hhik geslagen UM ilc 
tjetaling volgt. 

(ríe?.e iiiaatregL'í ís scdcrt lang dtior hel Gouverneinent knicht’ 
dadig lcgcn gegaan en vinttt thans zelden [jlaaLs daar waar etMi 
Europcaan bevel vwrt). 

l>e schuld ontkenl worík'iícíc wdjzen gctiiigen oí dc Edoeindratiik 
de kwestie uit- 

Geene schulden hoegenívamf! mngen wnrden gevraagd n]ï fien 
fetichcn dag of gedurende tle kontocni. lenianU zich vt>qr schiililen 
verwnjderd hcbljende kan zích oj> dczcn tijdr niet zekerheid vonr 
zíjnen persfxm, vertiif>inen. 

Zíekíi'n. — Bcsitietling. 

Bij verschijning eetier aaiistekende zíekte wordt aaii dcn ingang 
van hct Krom op de algenieciie iveg eene hoschkahriet aan dne 
títukken opgehangen, een kahríct uit het Krrnrt tn den f^mlrek be- 
graven, stokken regt in den grond gestoketi en tussL-hen deze wcer 
andcre ingevlochten en met klei vast gezct. C>|ï rle grootc fctiche 
plaal^en van het Krom wordt mni, paJmwijn en een schaap gc:- 
oflfert, de konloem trotn geslagcn en gedurende den dag de kontciem 
dans gedanst. 

Men is verplsgt diegenen welke door eene bcsnicttdjjke ziekte 
W'ordt aangetast, onmiddclíjk uít hci Krom te verwijderen, en op 
eene afgczDnderde plaats iii hct hosch te hehouflen. |Je zíeken wordeu 
zaoved mogelijk alleen door personeti opgepast. die vroeger aan 
dezelide kwaal lijdtnde W'arcn. 

Bij ïiekte wurtlen de fetiche iiriesterTi steetls geraadjilecgíl ztiowel 
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„m b!i de felicb. tiaat da oorzaak drr aiektc te vevnemeii. ah om 
die w=g te nenicn Cfi de cicke vrni gcneesmiddelui tc vooreien. 

Ceir«itrn 1-y dc nMandrfijtíffic Zuitvniiff e« Zt<wifffríf/ia/> 

dcr V ftíiiu'v 

Gedurende de maandclijksche znivering ia de vrouw onrcin, eii 
leeít ees dagen alleen íonder de woning van haren man te mt^cn 
betrcden. In de boschkronimcti wurdt dit gelinuk het stipste op^ 
votgd, en begccft lich de vrouw gednrende dcn bcdoidden tijd Jiu cn 

Ecn meisje hnwbanr eijnde wordt dit d.xir vcrsicrcn en rondleiden 
liekend gemaakt, en tnaf: aij gcilnrenile acht dageii geen uise ij 
werk verrigten. 

Te Acera allecn liehtwn in .iit geval gccne opcnhjke coslumeii 
lilaals, de tamiiie wordl slechts mct deii niaag.lelijken staiit leikenil 

jferrmakt. .. . 

liij di! ecTSte Ewajigcriárhap der vraiiw wortlt xij leiíeii 11 ' -il" s 
maaiid door cetiige vriendiniieii inet fetiches íjniliangen, tiiet aítr e 
klei en andcr vullms hesmeerd en miar zce gebragt. um te wortlcn 
gewassehen, Op haar togt derwaarts heeft aij cditcr te verdurai clat 
de jongena ha.ir met stcenen enz. weqicti tot de plcgtiglte.d IS alge- 

Inopen. , 

ííene vrouw |í«lurendc de ïw'aitgerschar slcrvendc wtirdl 

hct kind uit het ligchaam gehaaídH «n hij de mticder bcgravcn. c 
Accra wordt eene zooílimige f>vcrkxlcnc vroiiw nict ter aflrdc bchíle 
niaar naar hct bosch gedragen, cti tcn prooi aan de diercn des veUi-i 

^ Ecn miskmajii w ordt ck vrnuw als scliandc aangerekcnd en lieeít 
dit plaats dan wordt zij dour hct jonjíe volk en de vruuweuH ge- 
^-holden en geíbgen. VnlËens iiilandsch nordcel is van íoodatuí; 
gcvah door iiet plcgen van iKtdroK of hct sprcken ^n onwaarhcnl 
dc %Touw ïelvc (ie ocirzaakH 

Gfhoorie, 

Bij gehuortc van ecn kiml worrtt hetzclve ilen voorTiaaíti gegeveti 
uaar rteu dag dcr week, bciievens viKir het ecrste kimi deu tta.™i dea 
gmotvadeni vau vadcrsrij.lc; vour hct tweecle kiml («m jimgcn) den 
mumi van ccn der broedcrs of rustcrs des grixirvaders van vaders- 
zljdcr voor ccn meisjc den naam dcr grc-tmoeder van vaderszijde. 
eu voor hct dcrdc cencn naam dcr iamilíe mcde van vadcrsiijde. 
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De geboorlc van tw’ec kinderen één van hct mannclijk en één ran 
hcl vrouwelijk geslacht worclt voor gelukkig gehoudcn; \'an dric 
kinderen twec van het vrouwelijk en cen van hct mannclijk, voor 
ongelukkig. 

Twcelingen van hct mannclijk geslacht wordcn gcnaamd: 
Pennicn cn Atta Kakkera; tc Eimina cn voor ziMïverre zich dc 
Fanlijnsche taal aan ile Ixmeflenkust uitstrekt. lilijven <leze namcn 
voor meisjes hctzelfde. Aan de lïovcnkust voegt mcn cr hij Attauza. 
terwijl tc Accra mannclijkc twcclingen Accoté cn Accoêtte^ en 
vrouwclijke Accolé cn Akxvako genoenid werdcn. 

Bij de gelïoortc \'an dric zonen achtcr clkamler is dc naani van 
<Ic derdc stee<ls Mijcany cn vo<ïr een meisje Manca. Van zcs 
kindercn Ls de naam voor het zcsde Essian, het zcvcndc Esson, hei 
acht,ste Ootjti, het negende Akon, het tiendc Badiia cn het clfde 
Dockoe. 

Acht dagen na dc gcÍKiorte wordt het kind ecn stukjc fetich goud 
en allerlci fclichc touwtjcs etc. om den hals gehangcn, len cinde het 
voor ziekte en andcre ongelukkcn tc liewaren. 

Hij cenc gclukkige geljoortc wordt vrij algnieen cen schaap. 
kippcn of boschkahriei aan de bijzondere fetichc geofferd: te Elmina 
wordt bij dezc gelcgenhcid ecn schaap of kabrict gctIo<íd. en cen 
geilcelle daar^-an aan icfler lid en familie als gcschenk gezomlen. 

Bij ccne ongelukkige gelxKjrte brengt dc vrouwsfamiiie eene 
kalïriet welke wordt gcslacht. en hct bloed met zcc- en zoctwater 
vcrmengd cn daarmede \'rouw, kind en huis lïcsprengil. Dit gebruik 
is nict algcmecn en kan wordcn aangenomcn al.s alleen tc Akim en 
mccr bovenwaarts de kust, lïcstaande. 

De dcrde der achter elkander gcUjren zoons, genaamd Mijcang 
worden cenigc kakkeraadjes of stukjes fetichc goud cn eenigc 
koralcn, Man genaamd. om dc regterhantl gelïonden. .\an dc boven- 
kust mag hij jongeling gewordcn zijmle. mcl dezelfs vadcr gecne 
nicuwe rij.st in cene pot gckookt cten, cn moct dezelvc V(K>r zich in 
eenc afzonderlijkc jKJt cn vuur laten licrciden. 

Een jongcling wordt als meerderjarig of als man l>c5ichouwd zoo- 
dra hij \’ader of gccalisiaard is, eenc jongc dochter w'annccr zij hare 
maandstondcn hccft Ijckomen. 

Het is misschien niet ongepast (jm hicr ^'an ecn gcbruik te 
gcwagen wat uiisluitend tc Accra plaats heeft. Alle jaren in de 
maand Fehniarij (Harmattaan-tijd) worden de jongens van zeven á 
acht jarcn oud aldaar besncden; en w'ie zijnc kindcren aan dezc 
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gewoontc zoude willen onttrekken. stdt zich aan de algemcene ver- 
achting, en hen aan de grootstc mishandclinfíen bloot. KjiKleren dic 
de bcsnijding ondcrgaan hcbbcn dragen gedurende acht dagen gccne 
andcre kleetling, „als eene mat” die hen gchccl onihuld cn met een 
fetichc touwtje om den hals wordt gehangcn. Wáár of bij wie zij 
zich in dczc klccding vertooncn worden hun kleinighcden ten gc- 
schenkc gegcven. 

Gebruikcn bÍJ dcn Dood cn de fíegraving. 

Dc gebruiken welke bij het afstcrven cn tcr aardc bestcllcn plaats 
hebben zijn zeer verschillend; de fetichc plcgtighctlcn in dc N>sch- 
krommen cn vot>raI in het Ahantaschc landschap vcclvuldig- 

Bij sterfgeval wordt in den regcl naar dcn .staml dcr {>ersonen 
voor dc familie costuum gemaakt; was dc overledcne cen vermo- 
geml man of ecn kromsgruote dan geschiedt het costuum maken medc 
door dc kwartiercn, en dikwijls door de bcwoners van naburige 
krommen. Veelal wordt slechts cenen dag costuum gcmaakt cn ondcr 
hct drinkcn van rum cn palmwijn vecl buskruid verschotcn; mcn 
komt cchtcr acht dagcn iederc morgcn ten sterfhuize bijecn, l>e- 
. paaldelijk om familiezakcn tc vcreffenen cn tc regelen. 

Dcn cersten dag na hct overiijdcn wordt cr door dc faimlie cn 
vriendcn van dcn ontslapenc wat goud, iMantjcs. palniwijn of runi 
aan deszclfs opvolgcr gcgcvcn. en hicruit de onkosten \'an hct costuum 
goed geniaakt; het overblijvende ondcr de íamilic van moctlerszijdc 
verdceld of ontbrckendc door hun gekweten. 

Bij overlijdcn van icmand dic vecl goud nalaat. wordt er van dit 
hij hct lijk ten toon gcsteld. de hals, handcn cn voetcn met fctkhc 
goud versierd, en een gcdcclte mct dcn overicdcne begravcn. 

De lijkcn worden gew'asschcn, gckist cn in hun cigcn of íamihc- 
huis bcgraven; kindcren of slavcn waarvoor slcchts wcinig of gccn 
custuum w'ordt gemaakt, in hunnc paantjes. vóór, somtijds in hcl 
huis hunner ouders of mecsters, Jongdiedcn wordcn gckist, cchtcr 
ook vóór dc woning of in het voorhuis van hunne oudcrs of naast- 
liestaanden bcgraven. 

Op den dag van ovcrlijdcn wordt door den opvolgcr van den over- 
Icflcnc aan hct kwartier waartoe deze behoorde knud cn drank gc- 
zonden; hetzelvc trckt daama met de kwarticrvlag naar hct stcrf- 
huis om ccnigc gcwecrschotcn tc docn. Voor ccnc vroiiw wordt zulks 
ook gedaan wanneer zij ..Grootc vrouw of vaandrigc bij hct kwar- 
licr was. 
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Bij overlijden van ecti NcgírhtiQfd ínoet derztlver faniilie of 
opvolger kniid zenden bij clk der kwartieren van hct krom, tn de 
kT^'artiereii zijn veqïllgt dít gezannentlïjk íeder utidcr zijne víag teti 
iiterfhutzc tc kumen verschieten. 

Ingevíil van toevallige dood of zelfmoord wordt cr geen costuuni 
gemaakt, de ovcrlcdene huíten het krom begfaven. het lijk met aarde 
besiiieerd cn iiit de ter aardebestclling upcntlijk ten toun geii^tcld, 

Er hebben ge^'alleti plaats rkt hij het afsterven de familie door 
bijzondere onistandígheden verhínderd ‘n-ordt hct geivníïn costuum 
te makeHj dikwijhi wordt alsdan cersl Jaren daama voor de afstain- 
mclingen aan die verpíigtiug voidaan. 

Na den afloop van ecn dood-coátuum gaat ile famiLe bij de 
vrienden en aJten díe hetzelvc hcbben hïjgewoond hminen dmik be- 
tuígcní de rotiw wordt mct Ijekcndmakiug daarvan een jaar na hct 
overltjdcn afgclegcn, aJs wanneer zíj zich buiten het krom íii cen 
stroomend water gaan reinigen* cn in Iiet wít geklccd tcrugkotiitni. 
Ter gedaehtenis aaii den overledenc wunflen er jaarljjksch slagt- en 
dankoíTcrs door dc familic op hct gTïif gebragt. 

Erffi’gt rn OpvQlgintj Qf dr StocL 

Kinderen erven nict van dcn vadcr nmr wcl van de niocder, 
Erfgenanien van den man worden luslers kítjderen, cn verdcr al 
vrat regtstreeks uit dc moederlijkc línie spruit. De neef erfgenaajTJ 
van den ooni of de oom erfgenaam van ílcjn. neef wordende, ervcn 
deze tí^elijkertijd zijne vrouwen, en worden dczelvc van dat tijdstip 
af als zijne eieencn beschouwd, cíi is hct voor hen betaaJde dalisaar 
cosltium ete. ingeval van scheiding door beni te vordereiL Geeoe 
wettígc erfgenamen bestaandc wordt de oudstc slaa-f erfgenaam vtin 
dc stoel en goedereiit slaven eti impia’s gaan met de erfeuis over, 

De opvoJging op de stiwl gcschiedt gewoonlijk door den wettigen 
mannelijken erfgenaam; goud en goederen nrtn de stoel verbonílcn 
kunncn door den crfgcnaam niet willckeurig wordcn gcbruikt en 
gaan njct clken opvolger ovcr* 

Het koning- en maktlaarscliap volgt zich ín de famílíe op. Bij 
ovcrlijden van een krumshtMjfd wordt ccn ^'an de oudstc prinsen 
door de kronisrcgcring gekíïzen, cn aan dc gezamentlijkc kwarticareit 
vDorgesteld. 

Aangcnomen KÍjtide wordt het nieuw benocmde hoofd onder 
schietcn en schreeuwen het krom rondgcdragen, cíi vuorafgegaati 
^'an zijne Caboceers stod. De vaandrigs worden vour de kwartieren 
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gekozcn. en volEen sHch nieeslal vim ílen vader np den oudsten 
zoon op. 

EchtSí^hí^idmgr 

Echtscheidinjí kan ptants hehhen niet of zonder tenigbetaiiniï van 
hcl calisaaT costuuni. Wettige redentn voor het eerste gcval ^ijn. 
owrspel dcr vronw of ander bewezen w'anKedrag. Voor het tweetle 
Reval geeft redenen: bcw'ezen mishandtdingcn van den man^ of vrïjc 
wil van dezen otii van de verhintenis ontsbgen te zijn. Hij do schei- 
ding hecft gewHutilijk ccn schikkiiig of vcrdeelíng Jer kindcren 
plaats. ■ 

Is hct de voistrekte wdl der moefler oni al!e hatc kinderen hij zicli 
le behouden. of de faniilie der vtouw eischt ilerclven. dan wordt 
waiiTieer dc hoofddrank licstaaiule in tivee gallon rum (hctwdk 
hÍCTVOor bepaaidelijk hij het calísaar ctJsÍHiim wnrdt gevwgd) niet 
Ls betaald, de vader vcïor cík kind de waarde van drie Eugels gotid 
aan bnskniid. een &liik páantje en e«i haU Engels goud voldaan. Is 
door hcúi de hEKjfddrank verstrekt dan staat hij hct regt op zijnr' 
kinderen af tegen bctaling van ntgcn Engels goud voiir tilk mannelijk 
cn acht Engels voor ieder vrouwelijk kind. 

Echtbrcuk. 

Iti het huwelíjk is het vuor ccn man gcen niïsflríjf gemeenHchap 
te hehbcn inet eene vreemde v'tuuw, en strekt het evcnniíti liet nteisje 
lot schande of verwïjt, vóór het huwelijk Idoderen af gctneenschap 
met eenen man tc hehbcn gehad. 

Eenc gecalisaátdc vtdhw' zich niet ecnen andercn man afgcgeven 
hehlïendc, ïs verpligt dit le bclijden oixíat haar man hct hicrvonr 
gestelde costuum eische. Klaagt iemand een ander voor overspel aan 
cn verliest hij hel geschtl dan ís hij vcrplígt het bedoelde costuum aan 
den ten onregtc beschuldigdc te voldocti, en brcngt ín ccii ïoodanig 
gcval niet voorkennis der tTDUW'sfaTmlic hct bctaalde Itcdrag bij dat 
vaii hct vooT de vruuw betaaJde hooídgeld. 

Wannecr tlc vtduw overspel plcegt en dit voor den man geheïm 
houdt^ vrordt haar w’anncer later zickten of ongtlukkeii oiider hare 
kinderen voorkomen, zulks ten lastc geJegen, en is zíj gcnocHÍzaakt 
fcticite tc drinken. om zich van hct mísdriji van echthreuk te zuiveren. 

Dc costumen wegcns ovcrspel ver&chillcn in groottc naar gcgoed- 
heid en stand van de persnnen met wie de vrouwen zíjn gecalisaard. 

Zooals reeds vrocger is gezegd; eene vrouw door harcn man aJs 
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Ímpia gesteld, cn ín deze LetTekkÍng hem antrnuw rijndei kan hij 
daáfvoDr gecti costuuni eifichen. De vrouw brcngt bij lerug'gave der 
gdeende som, atle de in ovcrspd vtrwcklc kincleren bíj haren man, 
welke dcze als de zijncn kan lieschouwen en over hen naar wdge- 
vaJlen beschikt. 

Tngcval van blocd^chande. wat zdden voorkomt, zijn de daders 
aan de aJgemeene verachting prijs g^cven; wordcn wcggCjaagtl of 
door hunne naastbestaanderi: tiict meer erkend. somtijd-s zdfs 
slavcn vcrkocht. Hij die zich aan deze niisdaad &thuJdíg inaakt eii 
op dc plaats van hel voorval vcrhlijft is nit ieden» hnÍ5 gebaimen, cn 
slechts met cene gecalisaarcle vrnuw sprekende, wordt van heni 
costuuin voor overspel gevorderd. Kíndcrcn in hLijedschaiHJe verwckt- 
worden met dc mocder vcrhannen cn krijgcn dcn hijtiaatti van kind 
ílcr schande: Enietoe-ba. 

Dkfstai. 

Kíeine mjsíladen s^an dcïc aard door cie kroms grooten afgC' 
maakt wcjrdencle, vervall de dadcr ht eene kleinc Iwele, wordt aan 
hct blok gcslagen of ook wel met rietslagen gcstraft. Gecnc gctioeg- 
zame Ljcwij'zcn van de misdaad aattwczig zijnde. wordt cr toevlugt 
genomen tot den fetichcn priester, welke dc darlcr ,4cr regt of 
onregt"' door het touwtje trekken of Edoemdrinken aanwijst, 

Bij dicfstaj ’^'an goud nf goederen van waarde wordt dikwijls 
dc hocveelheid van het gestolenc zeer vergroot, en daar dc dief 
meestal s!ccdit.s gestraft wordt, met teruggave van hel onr\'reemde cn 
eene betrekkelijke bocte, Jcx>pt hij die heni behuJpzaam bj, hct gcsto- 
lenc vcrlïergt, Iiewaart of koopt, ook gecn ander gevaar aJs ook hij 
dc hcJft der dncir de palabber ontstane onkosten bctaald. 

Voor hct slelcn van vee en veld^vruclitcn Jïe.staan de volgendc 
straffcn. Wie cen rani stcdt Ijqtaalt dc waarde Ín Jigt goud, of geeft 
hetzclvc íenig nwt l;4 Engels guud en «ti fleách rum. Voor cén 
schaap, iwce sdiapen 1 % EngEls goud, en een flesch nim. Voor 
kahrietcn en varkens helzdfde; kipiïeii, eenden, cn andcre kletnig- 
hcdcn teruggave of bcEaJing ín gmul vtilgens marJctprijs* 

Wje zich schuJdig maaJít aan hct stclen van veld-vruchten wordt 
gestraft met Ijetaling van Engels liquide goud en een flesch rum* 
Hem w'ordt van hct gestolenc um den haJs gehangen. en nadat hij 
inet húutskolen cn water is geverw'd, aan ccn tmjw door hct krom 
rondgeJeid cn ukgejomvcl. 
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Vcrwoíiding* 

Hij, die eeti aíKfer nioedwillig verwtdidt* is verplicht de nnkotiten 
van doctor en medicijnoi te vuldoen. cn den verwondc &chadtloo5 
tc stellen voor desïelís verloren tijd, 

EelecdigÍng of mishandeling wordt door hct Bchenken van rum 
Rtschikl co afgcdrooken. Hij dic van twee vechtende negers vuor 
een derzelvc partij irekt cn hem belpt, wúrdt gestraft mrt «ne ddlat 
boctc en eene flesch nim ten behocve vjin de tegcnpartij. 

Mciní'íí. 

De manslaj; zooder opiet, blj ongduk o£ onvoorïlgtighdd, op de 
jagt of anderzínts bcgaan, mits wordcnde belcden en dadelijke huip 
toegebragt, wordt slcchts gcstraft met betaling aan dc familic van 
den ovcrlcdene van een once acht Engels goud, twee vadems wit baft 
ccn anker rum en verschaffÍTig dcr doodkíst, 

Moord met voorbedachte rade, verraderlijk of met moeciwil begnan 
wordt gcstraft met hetoling van zes oncen liquide goud aan de 
faniilie van den vennoorde. De moordenaar of deszclfs famihe Kendt 
in het ondeiimvige geval veerticn Engcls gnud aan de naastbestaande 
van dcn verslageiie mcl verzoek deze tc wÍHtn aannemen, en bijeen 
tc komcn om de zaak tc schikken. Beide familicn aan het verzock 
voldaan hcbbcndc. wordt onder hel drinkcn van nim en palmwijn dc 
kTvestie lïdKmddd. cn is dezdve geschikt dnti voldoet de moordcnaar 
zes oncen goud en tw'ee sdiapen terwiji de kosten van rum etc voor 
aijne rekening zijn. Zij gcven elkander dc verzekcring de zaak Ís 
afgemaakt, cn vuor dezelvc nimmer iemand mag bemoeíjelljk't wordcn, 
Rcgent het onder de behandeling ccner dusílanigc zaak dan staat ieder 
op en lïegecft zich hui.swaarts zeggendeí dc vennoorde wecnt, eenc 
oinstandighcid waardonr de mnordcnaar verplígt is een sdmap aan 
dc familíe van dcii veraioorde tc zenden en gonade te vragen. 

Het lal wcl geen betoog behoeven dat op het Nederlandsche grond- 
gcblcd zelden moord wordt gcpleegd, zondcr dat het Gouvcmenient 
cr kcnnis van liekonit- de misdadiger wordí als dan volgens de Hul- 
landschc w'Ct gestraftt of nnttrckt zich aan dczdve door zidt onmid- 
dclíjk tia hct plcgen der manslag het leven lc benemen* hcrtgcen 
dikwijls géschiedlt hij onvemiogEnde o£ dezutken díe berekenen kunnen 
voor Emopeanen ten^ te zullen staan. 
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fÍ€t ffCLrii ï^ííií Dasjr i'íiM sichsehc of ondercn, 

Op twee wijzen jjeíjchieclt ziilks. of lcniarid goeft ïiichzclven voor 
dasjc (gescheiik) aan hijzonflerf persci'ncnt aíin de fetichc uf aaíi het 
kwai-ticr, of cciic tweede persoon wnrdt vonr schuJden of andere oor- 
zakcn aan het kwartier voor dasjo gegcvcn. MocÍjelijk ís hct voor den 
Ncgcr om slavtn die zkh wcl bíjzonfjer aan de fetiche voor dasje 
geven^ van tlen ijricstcr iiitgielevertl te krijgen, onKlaL deze dusdanigc 
personen van c|at oogcnhlik af als hun cigendoni ix'schouwen. Wordt 
duor dcn eigcnaar eene klagte hij hct gnnvemement ingeleverd* dan 
geschiedt de uitlevering tcgen bctaling van A-l-^ Engelíi goud. 

lemaíRl xich aan deszdfs kwnrtier vonr dasje gegeven hehbcínle 
laat hctzclve zich waimcer de familie rcclamecrt tnel eenc vcrgoeding 
te vreden stetlcn. 

Waimeer iemand voor schtilden ceíi vTecmd persoott aari het kwar- 
tier voor daaje geeít, wordt deze |)ersoon door hetzeJve o|]gcroepen, 
de zaak onderzíx:ht en de voor dash otitvangene weder ín vrijhdtl 
gesteld, of vcroordeeld tol dc betaling van schuld en onkoíïten.^ Zcer 
regtvaardig wordt hiertn niet gehantickl, cn hïj die het grooíste ge- 
schenk geeít> is zeker de paiabber te winnen, 

Panjaren. 

Kven als het gevcíi Vúur dasje heeft dit metie op twce wdjzeíi plaats : 
namcntlijk er worden persnnen of goedercn voor anderen genomen 
of gepanjaard. 

Hct panjaren van personen heeft plaats voor schulden of anderu 
onistandlgheden Wanneer íemand van een pcrsoon op ecn verwíjdcrd 
krom vcrblijf houdende, geld te vordcren heeft en de betaling niet 
kan eríangen* neemt hij wannecr een lid der familie, of ook wel 
slechts ceti lievroner van het krom van zijnen debiteur onder sdjn 
bereik komtt dezen gcvangcn tut zonlang de hetalíng vtdgt, waarloe 
de schuldertaar al zeer spoedig door de naaslbcstaanden v'an den gc- 
panjaarde wíïfdt genoodzaakt. 

Onderlínge twist tusschen verschíllende krommen bestaande wordt 
van wcerszijde zónder ontlerseheid van personen gepanjaartL Hct 
ixmjaren van goederen geschiedt bljiia uitsluitcnd voor &chulden, en 
heefi evenals bij tlc panjaríng vau personen dan plaats, wanneer de 
hetaling voor vroeger geleverde gtïederen wordt gcwdgerd. !> 
creditcur hegeeft zich ïn zoodaníg geval bij dezen of geenen koopman 
en neemt, mct hct leggen van eenc heEwering op het hoofd van zijnen 


IKBOORtlNGENaECllT VAN ElE KUST VAIÍ GUIHEA l&Sl^ 


311 


debitcur, zoovde goedercn als zijne vordering bedraagt. \VU de schul- 
denaAT dan niet in eene groote palahbcr of in onhosten vetvallen. is 
híj genocNdzankt het op zijne rekening ^epanjanrde te voldoen, leniij 
hij door aaiiklagte hij het Goavemetnent regt aockl. 

Fecstrn. Jatiis — Cojhiiíííf. 

Na den regentijd in de maaïiden Junij, Julij of AngustUB vjeren zij 
het jains costitum, reggende de feticbc het land met regen hí?eft 
gezegcnd, en zij hem daarvoor vatt bet nieuwe proíiucl ten oíTer 
niuelen brengen. í^e fetiche príester van Bcnjan is de man die zicb 
te Einitim vuor dnc weken in het feticbe hok opsluitj gednrcnde tlien 
tijd mogen de negers in geuuenide rívíer níct visschen. gcene geweer- 
schoteu doen, geene trom slaan, geen dood cosluum maken cn 
"savDuds niet op stmat zuigen. 

Met hct einde van de derde week Íaat bedoclde príester (fe nucbl 
hij hem aan het fctiche bok doorbrengen met zíiJgen en dansen. Den 
volgenden morgen gaat hij uit, vergezeld van ríjne zangers en trom- 
melslagers langs de straat dansende, en dcnzelíden dag savnnds 
wordt tle rívier geojjend, waaïtia kwartier cên van Elmlna met bci 
jjuns-costuum iKgint. 

Schcld cn shan CosiumJi. 

^^■^0 dtt gebruík, w at slechts te Elmina Iwstaat, is allecri te zeggen 
dat de inlander zidi verbeeldt cf een aígod mcl nanie Enzan is, op 
wíenft last jaarlijks de vrouwen Joor de nianncn riioeten worden ge’ 
scholden cn dat daaTdcior de vrouwen op last van de gtxiin ladodo hel 
regt hebbcti, om ctne week na de opening der rivíer de mannen te 
slaan, die dcze last op hun uitoeftnden. 

7'í/^rr cn Baffclfcesl. 

DÍt fecst, thans bijna onbckend, in vfoegerc jaren de grootftte 
vcrecring wclke een Caboceer aan zijnc vrouw konde doen, nadat hij 
haar van allerhande soortcn van paantjes, goudcn Ujfsiemden, slaven 
en slavinneii had voorrícn. Bíj gelegcnhíid dat er ccii tijgcr of buffel 
werd geschoten, kucht hij deedvc en vcreerdc daamicde zijne ondstc 
vronw. Het dicr werd tot aan de woning def vtouw gcdragen door 
lijfeigenen, en vergezeld doot de naastbcataandcn des Caboceers eti 
dic van zïjneTrouw, ícder cene groene lak in dehand dragcíidc. Poten, 
kop en fttaart wcrdcu daama gcdTongd en zorgvuldig bewaart tot bet 
jaíns-cost uum als waimeer de vrouw' cen houtcíi altaar liet maken, 
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bedocicle deelen liggende op groene bladen ten toon stelde. cn daar- 
voor slagt en drankoíTers hragt. 

Kontoem, 

Het kontocm of nieuw-jaarsfeest, sedcrt jarcn in Elmina verboden 
cn in het .\hantasche landschap hct cenigste jaarlijk.schc fccst, val’ 
gewfx^nlijk in tegen hct laatst sTin /Xugustus of I»cgin van Scptemhcr, 
duurt acht dagen en moel cen begin ncmen op den goeden Adei 
(Zondag). Het hcstaat alleen uit eene fetiche dans welke gedurcndc 
vier dagen door de vcrzamelde en van alle zijden to^estroomdi 
menigtc op hct slaan der grootc kontoemtrom wordcn uitgcvoerd. 
cn waarhij de vrouwcn met hunne hcstc paantjcs en sieraden. clc 
mannen en kinderen op dc zondcrlingste wijzc zijn opgcschikt. 

Na den afloup van dezc dans ter eerc van .MTaatju, de fctichc dcr 
kontoem, hcgint de Ampan of twcetle fetiche dans, wclkc allcen door 
vrouwen wordt uitgevocrd, cn waarmcde dc achtste ílag wordt bcrcikt 
Bij het cindigcn dcr kftntoem neemt Íedcr een stukje brandenfl houl 
en werpt dit in zee orKler de uitrocp van: AíTaatju ncem Uw hout en 
vuur tcrug. 

Gedurende de kontocm is het straffeloos toegcstaan die zangen tc 
zingen, welkc door de jonge n^ers van hct krom in dc laatste drie 
weken vervaardigd zijn, cn welkc meestal handclcn ovcr slechtc 
vrouwcn, gqjlccgdc diefstal en soortgelijke voorvallen in hct kroni 

Tcr aanlecring van het slaan dcr kfmtocmtrom cn vervaardigcn dcr 
bcdoeldc zangcn, vereenigen zich de jooge lieden buiten hct krom, cn 
vrouwen, kinderen, noch vTccmdelingen worden in deze vergade- 
ringen toegelaten. 

In icdcr huisgczin worden met de kontocm alle oude kooki>otten 
etc vemietigd en vrouwen, kindcren, impia's cn slaven van nicuwe 
paantjes voorzien. 

Daar waar een Europeaan bevcl voert wordt fle kontocm in het 
fort gedanst, en van ouds bij dic gelegcnheid de verzanickle menigtc 
op runi cn tabak onthaald. 

Doodschictcn van ceu Pattekoe. 

Wanneer iemand een pattekoe hceft gcdood moet hij daarvan 
dadelijk aan de kromrcgering kennis geven, en wordt hct dicr op 
kosten van den jager naar dc vcrgaderplaats gebragt, cn hetzclve twce 
vcrdcdigers gcgcven. Is dc jager in staat dc door deze geoppcrde 
bezwaren tc wederleggen, dan wordt hij ten bewijze van rcgt mct kalk 
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of wittc aardc bcsmecrd. cn ondcr hct schictcn met gcwcrcn rond- 
gclcid; dc pattekoc wordt meestal, na mct fijn gemaakte hontskolcn 
tc zijn bespreid. rondgedragen cn verbrand. Een zoodanig proces kost 
den jagcr eenc gocdc hoevcclheid rum. 

Aldus opgemaukt binnen het Hoofd-Kasteel St. George d'EtaÍna 
20 Md 1851. 


Dc Lt. Kolonel, Gouvcrneur ter 
Kustc van Guinea; 

A. VAN DER EB. 
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Reeds verschillcntlc ondcrzoekers hcbbcn hun aandacht gcwijd aan 
dcn uitncmcnden OricntaHst Hcrbcrt dc Jager, en gcgcvcns omtrcnt 
zijn levcn cn werkcn gepubHceerd. Wij verw’ijzcn naar cen tweetal 
vcrhandclingen xan Lcupc in dezc Bijdragcn \’an de jarcn 1862 en 
1867, naar de opstellen \’an Dr. dc Haan en Dr. van Ronkcl in hct 
Tijdschrift \Tm hct Bataviaasch Genootschap, deel XLII (1902), 
naar Rouflfaer's artikcl Ín de Encyclopacdie van Ncd.-Indié cn De 
Haan’s gcgcvcns in zijn Priangan, deel I. Er zijn cchter nog talrijkc 
hiaten in onzc kcnnis van dezen aantrekkelijkcn gclecrdc, cn daarom 
zij hicr gcwezen op cen tw'cctal gegevcns, waarop tot dusver nog niet 
de aandachl der De Jager-biografen gevallcn was. 

In de ccrstc plaats dan verwijzen wij naar het .\Ibum Studiosoruni 
Academiae Lugduno-Batavae, waarin men ^indt aangcteekcnd, dat 
op 14 Maart 1656 wcrd ingeschrevcn Albertus dc Jagcr, Alphcnsis, 
oud 20 jaar, voor de studie der Theologia, cn op 9 Fcbruari 1662 
Herbertus dc Jager, Sw'ammerdammcnsis, oud 25 jaar, voor de 
Mathesis. Dezc twcc studiosi, van wie zoo op het eerstc gezicht alleen 
dc geslachtsnamcn ovcrecnstcmmcn, zijn een cn dczclfde pcrsoon. 
zooals wij hier hopen aan tc toonen. 

Uit dc resolutiën Hecrcn-XVII, gcpublicecrd door Leupe in 
dc genocmdc artikelen, en door schrijvcr dezes in Picter ^Tm Dam’s 
Beschryvinge \'an de O. I. Comp. blijkt, dat De Jager scdert 1656 
theologic studeerdc, ecrst voor rekening \*an dc stad Purmerend. 
later voor dic \'an dc Compagnie; dat hij in 1661 onder aanbieding 
zijncr Theses aan dc bewindhcbbers ojn. vcrklaardc, dat hij „de 
mecstc inclinatie tot de theologischc studiën niet cn hceft” waarop 
hem wcrd toegestaan, nog ccn jaar voor rckening van dc Comp. te 
studeeren .Jn het studium Mathcsis, mitsgadcrs dc oriêntaelsc talcn”. 
Ingevolgc van dezc toezegging liet dc theolc^sche student De Jager 
zich op dcn ecrsten dag van hct volgcnde nieuwe annum academicum. 
9 Febniari 1662, in de Mathesis inschrijvcn. 

Hct verschil dcr doopnamcn is voor dien tijd niets ongewoons; cr 
kan van ccn cenvoudige vcrschrijving sprake zijn; het is ook mogc- 
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lijk, dat De Jager ecwonnlijk Bert(us) geiioenid vverd^ cn dat dit door 
den inschrijver is aatigevTild. In elk gcval staat hel vast, uit een hier- 
onder af te dnikken rÉsoltitic van Curatorien der Leidïichc Umver- 
siteit, dal de Oocntalist De Jager, cn dat kiin gecn andcr dan Her- 
bertus zijn, ín de registers dcr Academic ah .Vlbertus bekend stond. 

De opgave der geboorteplaats is bíj beide inschrijvingen eveoeens 
verschillend: de etirste maid Alphen. de tweede kcer ïiwainnicrdam. 
Ook dit is echter geen bezvvaiir. In iCorttpagníeí papieren — zíe ook 
Dc Haan, PTÍangan L itersonalia, blz, 220— wordt als pdK}ortcplaat& 
van Herbert nii eens Atphen. dan weer Zwammerdam qpgcgcven. 
terwijl Kkotacs Witscn, díe buitcttgewcffln veel bekng Ín Dc Jager 
en ztjn vverk stelde. tn ook cim toeiending van dicns lULgdiiten 
geschríftcn verzocht. hem in een .schrijven ntjemt .^ccn brierenzoon 
u)it bet veen of daeromircnt’'- Met het veen wordt .;\arlíindervc:eíi 
bedoeld, ea dit ligt tiisschen Alphen en Zwammerdanu 

Indien er nog eenigu twijfel áan de identíteit mocht zijn gehlev^en, 
kan ric upgave der leeftijden die wegnemen. L'it dc papieren flej: 
Contpagniu blijkt, dat l> Jager moet zijn geboren in I63ó of het 
b^ín van ltj37 — zie ook het genoemdtí artikcl van RoufTaer — 
En volgens dc ccTSte npgave in het Albuni was de ingeschrevene op 
14 Maart 1556 Lwmtig jtiar, vQlgciis de twcede opgave op 9 Febmari 
1662 vijf en twintíg jaar. Zijn geboortedatum moet dus Uggen tus- 
schen 9 Febmari en 14 Maart 1636+ 

Wij komen mt tot eeii tweede gegeven. Er is in de vroegtre publi^ 
caties over De Jager meds de aandacln op geveslrgd. dat zijn Eeer- 
meester in hel ^Vrabisch, Prof. Golins, hem, tocn hij nog studcnt was, 
als zijn toekomstigcn opvolger hacj aangewezcn. Vijf jaar na De 
Jager's vertrek naar Indië overleed Gólíus —= 1667 — en ztjn leer- 
stoel hleef langen tijd onbezet. Toen hct eindetíjk noodig gcoordeeld 
werd, Ín dc vacaíure tc voorzien+ v'iel de aaudacht op Jager. Eïen 
15den Augustus 1678 werd ïn een vergadcring van CunLtoren der 
Gnivcrsiteit en Burgemcesteren van IvEÍdcn de volgende resolutic 
aangenonien, d-i- meu aigcdnikt viíidt Ín Dr. Molhuysen s Brounen 
tot de Gcschiedenis dtr Uidsche UniversÍteit, deej III, blz. 338. 

tiAlïioo v'oomtaaLls vuor een cousidcratile dienst ende eeni 
omamentuni Acatlemijic gehouden ís gevv'císt dc aanqueekitige 
van de Arahische ende andere Oostersche laalcn* entie de 
Universiteyt biniien Lcvden door clen dierist vau niaunen, in 
die taelen ervaren eiide vcmiaart geweest sÍjnJe, voortíjts ccn 
groote roem ende rcputatic beeft bekomen, súa liadden Cura- 
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tortn tnde Rurgcmeesttrcn goedgevonden en verstaen^ dat 
alle dehvúÍTen behoorden te werden aangewendt emi de 
vcors- Universtte}^ ín dat deel in de voora+ oiidc luyster Endfi 
Tenomméí waii dúírdlijck, wederom tt herstellen; ende nade- 
mael mei eem iiyt&teekende lóff hacr te vnren waereti gekomnn 
de qualitejten van eencn Albertus de Jaegeri Jjígh tcgen- 
woordígb in Indiën Ín dienst \tín de Oostindísdhe Compagnye 
onthQiJdende, in vtrtrouwen dat deíielve een wtr btquaem 
Ínstrument, en ook we| gcoegen soude aijn om in deíte Unï- 
versiteyt de Arabische taele te doccren, soo is goedgevonden 
ende veTstaan, dat den secretans sal werden ver&ogt en gelast, 
gelijck deseJve versogt ende gelast werd mits dese, nra sígh 
te transporteeTCti nae Amstcrdam, ende sigh aldaer tijd den 
heer advocaet Van Dam ende anderE, die ^’an den voorti. Dc 
Jager soude konnen getuygcn, tc informeren op de bequaam- 
hejT, gomportcmenten endé vorderc qualiteyten van denselve 
De JageTi mitsgadcrs op desselfs inclinatie. om sigh tot de 
academische ínstitutiën cndc exerdtiën te suUen laateu ge- 
bruyckeu, Índien hy daartoe op eeu honorabk wy&e soude 
mogen wcrdeu beroepen, ende om van syue onderv'indlnge 
ter naeste vergaderingE nipport te doen.*^ 

Uit de resolutiën der ^naeste'* en ook van aJle volgende vergade- 
ringen blijkt vau cen uítgebracht rapport uïets. Trouwens, die reso- 
lutién zijn geen notulen, en geven dus geen bespreldugeit. Ook de 
niissieven der Heeren-X\''n en die van de bewinbehbers cler Kamer- 
Anisterdani, iiaar Jndié geschreven, bevatteu geen enkele aanwijzing 
of zinspeliug. In Augtistus 1679 besloten Curatorcn, aan den Ldde- 
naar Johan Meyer gecltirende twee jaren een uitkeering tc vcrleencn 
voor een studiereU ter beoefening der ArabÍ&che, Syrische cn Chal- 
deesche talen^ om die later tc Leiden tc kunnen doceeren, Híeruít 
blijkt wel, dat hct plati tot bcnoctning v-aii De Jager was opgegeven, 
nog vóórdal deze op eeu cvcntueclc aanvraag kon hebben geaut- 
woord. De rcdenen zijn otis niet lïekend. GezÍen dc politïek; der 
bewindhebbcra achtcn wij het intusschen niel ontnogelijk, dat zij o(p 
een of andere wíjze die lïenoeming hebben ontraden. VcMjr hcn w^as 
De Jager, die overigieiis op hun kusten had gestudeerdi een nict te 
vervangen kracht- 
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BESTUURSVERGADERING 
VAN 15 November 1930 . 


Aanwezi^ clc Heeren: Dr. J. W. IJzerman (Voor- 
zittcr), rnif. Dr. Ph. S. van Ronkcl (Ondervoorzitter), 
Mr. W, G. F. Borgerhuff Muldcr (Penningmccstcr), 
R. A. Kern, Prof. Dr. N. J. Krom, Dr. F. W. Stapcl, 
Mr. F. D. K. \"an Ossenbniggen, Dr. H. H. Juynboll, 
Prof. J. C. van Eerdc, Prof. Dr. C. C. Bcrg cn P. dc 
Roo de la Faille (Secretaris). 

Prof. .Mr. Ph. Kleintjes had l»ericht van verhindering 
gezonden. 

Dc Víxírzitter o|»cnt de vergadcring cn verzoekt vo<»rIezing 
van de nolulcn dcr vorigc Bcstuursvergadcring, welkc wordcn 
goedgekcurd. 

Bedankt voor hct lidmaatschap haddcn dc Hcercn: Mr. H. W. 
Fclderhof, hct Algemccn Landbouw Syndicaat, J. van dcr Marcl, 
W. P. Hillcn, de N.V. Cultuur Mij. F’agottan, H. Ch. Gooszen 
en de N.V. Cultuur Mij. Besito. 

Bcricht van vcranderd adres was binncngekomcn van de 
Hecren: Dr. H. F. C. tcn Katc, Dr. H. Kraemer, A. Hucting, 
Dr. V. E. Korn en J. W. de Klein. 

Van dc Agenda wordt het ccrsl aan de orde gcstcld de voor 
1931 ontworpen bcgrooting, welkc dwr dcn Pcnningmccster 
wordt toegelicht. Met het oog op vermindcrde inkomsten is dc 
begrooting voorzichtig geraamd en zijn geen uitgaafposten in 
uiuicht gesteld dan dic, welke onvcrmijdelijk zijn. Beslotcn 
wordt om in 1931 gcen afzonderlijke lcdcnlijst lc docn vcr- 
schijnen. 

Dc Voorzitter bctuigt dcn Penningmeester den dank dcr ver- 
gadcring voor de gcgevcn toclichting cn brcngt in herinnering 
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dat rle bfig^ronting in de DecCTnber-vergadering zal ztjn vast te 
stellcíii. 

Ter wordt gebmdit: 

l. ccfi brjef van MartÍfins Nijhoff d.tT 5 Nnv\ j.J. Dndcrwerp; 
l'.arahiidur, E. M. Dict. F. waarbij bevxstigd vvonlt, dat teiïcn 
cene sulttíídie van f 20.000 het 2e deel vaii dc muncígraphie van 
den Baralujdur zal worden gcdrukt. eu aau hct Instituut kaJit ett 
klaar zullen wtíTdcn gdeverd 50 cxemplarcii van tckst cn ]dateu* 
DiiidctiÍkheldshalve w^ordt bierbij uitdnjkkclijk aangcteekend, dut 
in iUc prijsDpgaaf nict is beíïrti>eit hctgeen noodig zal blijken 
ont cen íïuplicaat-stel nc^atícven als archicf-ntatcriaal te doen 
verviiardigen ler vcrvanging van dc bij het aldrukken van het 
cerste ded bcdorv'cn platctt. 

Dc VtKJTZÍtter zel uítvtterig uitecii wal aan tlezén brief is vfjor- 
afgcgaan* vraarbij hij zich op het standpuut heeft geplnatst tlal 
in het helang van het algemecn en van hcl Tnstiluut iti het 
hijzontler een nnverwíjldc bcslisíiing geboden was np het donr 
de firma Martinus NÍjhoff gedaan, zorgvuldíg voorhercid en 
alkszins rcddijk vwiríJtth waarbij met alle wenschcu op typt>' 
graphiseh gcbied Ís rekening gehcmdcn, Vergdeken blj den uit- 
dag van de fmdcrhantleUugcji betreffende hcL eorste dcel is hci 
resultaat dat bíj nnderlinge bespreking cn ovcricg thans VLKsr 
het twxcde dcel verkrcgen is, aanmcrkelijk guustiger. Vnor zímí- 
vcel Tjnodig vrerd tcvcns aangestipt, dat behalve deze som van 
f 20.tXKl nng andere bedrageu noodig zuUen zijn aan honoraria. 
doch de Voorzittcr vertrnuwt. tlat het Tnstituut dc sum niet zal be- 
lujcvcn te ovcrSJiihrijden, welke in vcrband met den ín 1913—1922 
Viin dc Kcgeering ter zake verkregen geldclijkcn steun voor dcze 
BarabuduT'UÍlgaaf en het door het Instituut als eigen bijdrage 
bcscbíkbaar gestelde cijfer mag wordcn besteed. 

Prof. Krom zegt den \"ooTzitter, namens de vcrgadering. dank 
vix>r hetgecn dezc heeft weten te hcreikcn en met Martinus 
Nijhoff is overeengekúiuen. 

2. cen verzoek van de Franschc T.egxitie nm ten behoevc van 
een w'ctenschíLpiielijk werk dc twce eerste folo^s le tnogen pubii- 
cceren uit den Bilder-.AtÍas van l^rof. Dr. C. Snouck T-[urgronje'íJ 
Mckka; 

gccn bezwaar. 
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Rondvraag: 

Prof. Van Ronkel gceft, medc namens Dr. Juynboll, in over 
weging om de verhandcling van Pr. H. Geurtjen.s M. S. C. over 
„Een bclangwekkcnd taalkundig vcrschijnsel in dc Marindi* 
nccschc taal” tcr beschikking van dcn schrijver te laten; 

conform líeslotcn. 

IVof. Knim bcvcelt, c>ok namens Dr. IJzerman, tot plaatsing 
Ín de Bijdragcn aan hct artikel van Dr. Stapcl over „Ecn zee- 
roovcr in dien.st <lcr V. O. I. Compagnie’*. 

Evenccns wordcn op «dvics van de nccren Berg cn Juynboll 
voor de Bij<lragen aanvaard <lc d<K>r Dr. Gonda aangeboden 
Varia en lexicografischc aanteekeningcn bij de Tantoe Pangge- 
laran. 

Prof. Van Eenlc bicdl namens dcn Heer Hclfrich tcr publi- 
catie in de Bijdragcn aan ecn door dcn Hecr Romondt in hct 
.Archief van hct Dcpartcmcnt van Koloniën opgcspoord stuk, 
handclen<le ovcr hct gewoontc-recht van dc negers tcr Kustc 
van Guince. De Hecreii Van Ecrdc en Stapcl worden uitgenoo- 
<ligd van advies tc dicncn. 

Dc Heeren Van Ossenbruggcn en Van Eerdc dcnken gunstig 
ovcr ccne publicatie van dc in hun handcn gestcltlc vcrhantleling 
van dcn Ilcer Encdcricy ovcr adat cn adatrecht in Ponrc, doch 
verzockcn zich tcr zake van ccnigc puntcn in overlcg met dcn 
schrijvcr tc mogcn stellcn; 

gccn bezwaar. 

Ingekonicn w'as \’an <lcn oiid*Rcsi<lent G. J- van Dongcn cenc 
beschoiiwing ovcr een tloor Prof. P. Schel>csta gelcvcnlc stuilic 
ovcr de K<.>cbtK!’s- Dc Heercn Van Ecrde en Van O.s-senbruggen 
wordcn bcreid t>cvonden tcr zakc van advics tc dienen. 


Voor dc Bibliotheck warcn boekgeschcnken binncngekomen 
van dc Hceren: Prof. Mr. Ph. Kleintjcs, R. A. Kern, Dr. D. 
Muldcr, S. Lcvi, J. F. SncIIcman, Prof. Dr. C. C. Bcrg, A. M. 
P. A. Scheltema cn O. L. Hclfrich. 

Aan dc schcnkers is dank betuigd. 
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Nicts meer aan de ordc zijndc, sluil de Voorrittcr de verga- 
dcring. 


BESTUURSVERGADERING 

VAN 20 December 1930. 


Aanwczig dc Hccrcn: Dr. J. W. IJzerman (Voor- 
zittcr), rrof. Dr. l’h. S. van Ronkel (Onder-Voorzittcr). 
Mr. W. G. F. Borgerhoff Muldcr (Pcnningraecster), 
R. A. Kcm, Prof. J. C. van Eerdc, Dr. F. W. Sta|)el, 
Mr. F. D. E. van Os.scnbruggen, Dr. H. H. Juynboll, 
Prof. Dr. C. C. Berg cn P. dc Roo dc la Faillc (Sccre- 
tarís). 

Dr. N. J. Kmm cn Mr. Ph. Klcintjes haddcn bcrícht 
ván vcrhindering gczondcn. 

Dc Voorzitter o|)cnt dc vcrgaderíng cn verzockt voorlczing 
dcr notulen, wclkc vcrs'olgens wordcn gocdgckcurd. 

Bedankt voor hct lidmaatschap hadden: Mr. J. W. D. 
Franckcn, Á. S. L. S]KX)r, Mr. O. W. van Ewijk, Dr. F. W. T. 
Hungcr, alsmede dc Amsterdam-Taponoeli Rublwrmaatschappij, 
tcrwijl mcdc de donaties warcn ingetrokken van de Deli-Batavia 
Maat.schappij cn dc Suikcrfabríckcn Tjcwcng-Lcstarí. 

Berícht van ovcrlijden was ontvangen van Jhr. Mr. D. A. W. 
van Tets van Cíoudríaan. 

Als nicuwc lcdcn w’crdcn aangenomcn dc Hccrcn A. T. Th. 
de Raadt en W. R. Pieters. 

Kcnnis was gegcven van vcrandcrd adrcs door dc Hecrcn H. J. 
Wesseldijk, W\ Ricnstra cn P. Wink. 

Aan dc ordc wordt gcstcld: 

1. dc vaststelling van dc bcgrooting van 1931, welkc sluit mct 
ecn bcdrag in ontvangstcn á f 30.(XX) cn in uitgavcn van f SO.OCX). 
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2. het aanbod van den Ileer Van dc Siepkamp len verkoop van 
ecn 52-tal in het Maleisch gcstclde, gckalligrafeerdc bricven van 
den I..uitcnant-Gouvcmcur-fieneraal Th. Stamford Raffles cn 
verdcre l^anílvoogdcn, gcricht aan den Sultan Pakoeningrat van 
5>oemcncp; cn inhoudendc o.a. de kcnnisgeving van aanvaard 
bestuur; 

wordt besloten daarvtjor ecnc som van f 200 te bicdcn. 

Rondvraag: 

Prof. Bcrg bie<It namcns I)r. Gonda tcr publicatie aan cen 
nicuwc recks oud-íav.Tanschc Varia, waaromtrcnt verzocht wordt 
hct advics van Z.liooggclccrde te zamcn mct Dr. Juynboll. 


Dc Ilcer lCern vcrklaart, ook namens Dr. Rasscrs, zich thans 
tc kunnen vcreenigen mcl dc «ipncming van het artikel van den 
Heer P. Middclkoop: Gcgcvens over het Timorccsche adat- 
huwclijk, zooals dit hcrzien is; 

tot uitgaaf wordt beslotcn. 

Voor de bibliothcek biedt «lc Hcer Kcrn aan «len 2cn jaargang 
(1930) van het Tijdschrift Pacific Affairs; bcsloten wordt «im 
hct alKjnnement daarop voor rckcning van het Instituut over tc 
nemen: 

In dc dcrdc plaats geeft <Ie Heer Kcm in ovcrweging om tcr 
gclegcnheid van hct in Scptemlicr 1931 tc houden Intematiímalc 
Oricntalisten-Congrcs tc Lcidcn, in het Gcbouw van hct Insti- 
tuut tcn gerievc der gclccrden ccn schouw van intcrcssantc 
boekwcrken in tc richten; 

bcslotcn w'ordt tc docn, wat in dczcn gedaan kan wordcn. 

Prof. Van Eerdc stclt, ook namens dcn Hcer Stai>cl voor om 
hct door dcn Luit.-Koloncl, Gouvcrneur A. van der Eb opgestcldc 
Vcrslag van Inlandschc Wettcn cn Gcbmikcn ter Kuste van 
Giiinea, gedagtcckcnd Sl Gcorgc «I Elmina 29 Mci 1851, in de 
Bijdragen op te ncmen; 

conform. 

Mr. Van Osscnbruggcn advisccrt in overcenstemming met 
Prof. Van Eerde gun,stig omtrcnt dc publicatic van dc door den 
Heer H. J. Friedcricy aangebodcn bijdragc tot dc kcnnis van 
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adat cn adatrecht Ín Pnnre (Zuid-Celííbctí), alsmede ten n^zichtc 
van de beschouwïngen van den oHd-Resiclent G. J. van Dnngcn 
naar aanleiding van Prof. P. Schcbcsta's pubricatic ovcr de 
Koeboe''s. 

Tot opneming wordt hesLutcn. 

De Hcer Borgerhoff Mulder deelt m.ede, dat hct Bestuiir van: 
het Suilccr'Syndicaat hct verssoek om gratis'toeKcndíng van het 
Archief vcHir dc Suiker-lndustrie ten behoevc der Bíbliotheek 
Ireeít íngewiUigd ; 

de Voorzitter verzoekt den dank van het Bestuur voor dezc 
wxlwillcndc beschikklng tc betuigen. 

Boekgcschcnkcn waren ontvangen van de Hccren \V* H. Cooh 
Dr. F. D. K- Bosch, ProP G. Gonggrijp, L, F. van Gcnt^ Joh. F. 
Snelleman, V. I. van de Wall. 

Aan de schcnkers ís dank betuigd. 

Tíiets meer aan de orde zijnde. sluit de Voorzitter de verga- 
dering. 


BESTUURSVERGADERING 
VA^ 17 Janvari L931. 


Aanwezig tlc Hcereni Proí. Dr. Ph. S. van Ronkel 
(w^ Voorzïttcr), R. A. Kern, rroF* Dr. N. J» Krom, 
Prob J. C. vati Eerde, Dr. F* Stapel, Mr. F* D. E. 
v^an Ossenbruggen, Dr* H. K. Juynbolb Prof. Dr. C. C. 
Berg cn P. de Roo dc la Faillc (SecretaríH). 

De Heeren Dr. J, \V. Ijzerman, Mr. W. G. F. Bnrger- 
hoff Mulder en I’rof. Mr. Ph. Kleintjes hadden beríeht 
tot hun lecdwezcn vcrhinílerd tc zÍJn. 

Prof^ Dr. Ph. S. van Ronkel opent als w"^ Voorzitter ile ver- 
gadering en verzoekl voorlczing der notulen, wclke vervolgcns 
wordcn goedgekeurd. 

Als nieuwe leden wordcn aangenomen de Heercn J. I.ameyn^ 
E. C, van dcr Ende en B. M. Schuurman. 
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Bedankt voor het lidmaatschap had dc Hecr Oci Jong Tjioc. 
Adresverandering was binncngckonicn van Mej. Dr. E. M. A. 
A. J. Allard cn de Hecrcn J. Fortgcns cn J. Jongejans. 

.“Xan dc ordc wordt gcsteld: 

1. ccn brief, d.d. 14 Januari t.v. waarbij de Commissari.sscn van 
de N. V. De Nederlandsche Boek- cn Stcciulrukkcrij voorhecn 
H. L. Smits kennisgcvcn van hct overlijdcn op 13 Dec. t.v. van 
dcn Hcer 1). Brouwer, Dirccteur dcr N.V.; 

wordt besloten dc deelneming van het Bcstuur tc lietuigen bij 
dit verlics; 

2. ccn bricf. d.d. 14 Januari j.l. Afd. Secrctarie no. 81 van dc 

Nederland.sche Handelmaalschappij, waarbij het Bcstuur mededcelt 
bcslotcn te hebbcn ook voor dit jaar ccne bijdrage aan hct 
Kon. Instituut te vcrlcenen. wclkc bepaald is op f 250. . 

Met groote erkcntelijkhcid werd van dit bcricht kennis ge- 
nomen, waarvoor inmiddels de dank van hct Bcstuur recds is 
betuigd. 

3. een brief d.d. 20 Dcc. 1930 no. 7.58f> Afd. K. VV. van het 
Ministcric van Onderwij.s, Kun.sten en Wctcn.schappen ovcr de 
voltooiing van hct Gcdcnklx>ck van Jan Pietersz. Cocn mel ccn 
zesde cn laatstc decl; 

Dc Secretaris declt me«ic. dat inmiddcls bcricht tcr zake is 
ontvangen van Prof. Dr. H. C. Colcnbrander. in wclk schrijven 
ter kennis van het Bestuur w«>rdt gebracht. dat de tcgenwoordigc 
bctrckking van den schrijver hcm minder tijd laat dan eenc vorige 
voor de voltooiing van dit ree<ls aangcvangcn werk, cn waarbij 
de hoop w'ordt uitgcsproken dal de hcëindiging hcm gclukkcn 
zal in den loop van het jaar 1931, — welkc mcdcdeeling ver- 
volgcns aan hct Ministcrie van Ondcrwnjs, Kunstcn cn VVctcn- 
schappcn Is ovcrgcbracht. 

Rondvraag; 

Prof. Dr. Krom overhamligt den tekst van zijnc herzicne 
trindoe-Javaanscht Gcschieclenis. waarop de Voorzitter den 
schrijver met derc voltooiing gcluk wcnscht cn hem dcn dank 
dcr vcrgadcring bctuigt; 
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Prof. Bcrg advisccrt, ook namcns Or. Juynboll, gunstig ovcr 
dc opneming in de Bijdragcn van de in hunne handcn gestclde, 
door Dr. Gonda aangcboden ..Varia’*; 

conform beslotcn. 

Dr. Juynboll bicdt aan hct M. S. der vertaling van de XXc 
Sarga van dc Javaansche Ramayana, dic in dc Bijdragen ral 
worden opgcnomcn. 

Dr. Sta|)cl brcngt in ccn artikel over Herbcrt de Jager, waarbij 
ecnigc nicuwe bijzondcrheden bclrcffendc dezen Oriëntalist wor- 
den medegcdeeld [vgl. Bijdr. VIII (1862) cn XVI (1869)], hct- 
wclk cvenecns voor de Bijdragcn wordt aanvaard. 

Mr. Van Osscnbruggcn vcrz<3ckt dcn prijs tc willcn vaststcllen 
van dccl 33 van tlcn .Adatrcchtbundcl (Gemcngd) en slaat voor 
dezen in aansluiting bij gelijksotirtigc dcclcn tc l>cpalcn op f 5.50; 

conform bcslotcn. 

Voor dc Bibliotheck warcn Ixickgcschcnkcn ontvangen van de 
Heercn O. L. Helfrich, R. Ng. Dr. Pocrba Tjaraka, Dr. A. J. W'. 
Bruckel, Dr. J. J. L. Duyvendak en het Hoofd van hct Bczoldi- 
gingskantoor tc Buitcnzorg. 

Aan dc schcnkcrs is dank bctuigd. 


B E ST U U R S V E R G A D E R 1 N G 
VA-N 21 Febbuaei 1931. 


.Aanwezig dc Heeren: Dr. J. W’. IJzerman (Voor- 
zittcr), Prí)f. Dr. Ph. S. van Ronkcl (Onder-Voorzitter), 
Mr. VV. G. F. Borgcrhoff Mulder (Pcnningpnccster), 
R. Kcrn, Prof. Dr. N. J. Krom, Dr. F. W. Stai>el. 
Mr. F. D. E. van Ossenbruggen, Prof. Mr. Ph. Klcintjes, 
Prof. Dr. C. C. Berg cn P. dc Roo de la Faille (Sccrc- 
taris). 

Prof. J. C. van Ecrde en Dr. H. H. Juynboll hadden 
bcricht van verhindcring gezonden. 
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De VooriUter cipent de vcrgadentig: eti verzuekt den Sccrctaris 
dc nottílcn vaii de vorÍËC Bcítuutsver&iidermg voar te lezeii. 
Dcze wordcn vcrvolííens goetlgekeurd, 

Alfi nieuw lid wordt aangcnomen Ptof. Dt, G. Erom. 

Bericht van uverlijden wasí binnengekomcn van Dr, H. F. L. 

tcn Kate cn A- P. H. Hotz. , , . m h/i 

Bedankt voor hct lidmaatschap hadden: de donatcars ^ r ^ . 

W F Tteub de lapatasche Cultuurmaatschapiïtj, de . ^ 

Cukui.rm.atEch.[.pij DjuevrlrinB, K. V. CultuurmnutBchnpk.J 
Moílo Atdjo. N,Y. Maatschappij tot exýioitatic van dc Sui cr 
ontlérncming Tjoniali en het lid A. J, . Harloff. 

Berichl van ver.inderd adres was ontvanpn ^^n de Heere 
Dr Th G. Tb. Fige^tjdH H. Overbeek, H. K. J, Cowan, W. A. 
Pénard. L. C. Hcyting en K. A. P. F. van Oosterzee, 

Aan de orde wordt gesteidl 

1. het ontwerp van hct op de a.s. Algemeene V^crgadenns uit 
te brengcn vertilag over het jaar 19^, 
ilit wordt gocdgekeurd; 

2 de rekening en verantwourding van den Penningineester 

ovcc hct ufB^lcopcu jaar. Een en P nen uil 

beBloten wordt om de leJeu 0. L. Helírtch cn W. Rucnen utt 
te nncKlÍBen un. in eommÍBrie .Hanwer verslug mt te brengen 
op de a.9. Algemcene Vergadering; 

3. cen hrief d.d. H Jn.mari j.l. no. 3OT van H. M. Geeant t« 
r’ariis Thr Dr. J. I.oudcm, houdeiule vec^.*k om uan hct NeUc-r- 
landsch Centrum bij de Cité Univemitaire aldaar «nc aoo vo - 
ledig mo^lijke «rie te schcnkcn van de publieatiei. van het 

Kon. Instituutí 

besl„ten worcit een exemplaar der B.jdragen en afrc.nderhjke 
werken af te staan, voor aoover deae zoncer 
worden gemist en daarlnj het veraoek te <!<«« de kosten vun 
de opzendíng aan hct Kon. Instituut te liesparen, 

4. een brief d.d. 15 Januari 1931 no. 3 van de Kon. Akademie 
van Wetensehappen. Afd. I.etterkunde, houdende verzoek om 
eene eel.leliike bijdrage, bijv. van f 1000.- voor de uitgnaf van 
l’ater Ahtbrinek’s weck over de Caraiben-IudiaTieu; 
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wortlt besloten mcde te declen dat dc gcldmiddclen van hcl 
Instituut in vcrhand mct dcn achtcruitgang in inkomstcn cn dc 
bckostiging van vcrschillcndc publicatiên niet toc laten om aan 
het verzoek lc voldoen; 

5. ecn brief d.d. 2-1 januari van <!en Sccrctaris van hct XVIIle 
Intcrnationale Oricntalisten-Congres tc I.eidcn, houdendc vcr- 
z«»ek om den naam op tc gcven van dcn door hct Bcsluur al.s 
gedelcgcerdc aangcwezen pcrsoon; 

zal wordcn mcdegedeeld, dat de Sccrclaris is aangewczcn om 
het Bestuur van hct Kon. Instituut te vertcgcnw«K>rdigcn; 

6. ecnc prijsoi>gaaf van «Ic Ned. Boek- cn Stcendrukkcrij v/h 
H, L. Smits ovcr dcn 2c herzicncn druk van hct wcrk van Prof. 
í)r. N. J. Krom, Hind«»e-Javaansche Ge.schicrlcnís, tcn bcdrage 
\an f 72 per vcl \oor 600 exeinplaren, bcnevcns f 840 voor linncn 
bandcn cn f 80 voor in steendruk bij te vocgen kaarten. 

Xc rekencn \alt hierbij op 20 prcsent-exemplarcn voor de Ncd. 
Iml. Rcgecring, alsmcde eenige excmplarcn vcM»r dcn Schrijvcr 
cn door het Bestuur van het Instituut aan tc wijzen jiersoncn, 
tcrw'ijl aantcckcning wordt gchouden. dat de prijs voor nict-Icden 
is vastgesteid op f 15.—, voor leden op de helft; 

7. ccn brief, d.d. 30 Januari j.l. van dcn Secrctaris-Gcneraal 
Dr. L. J. van dcr Waals van de Nedcrlandschc Declneming aan 
de Int. Kol. Tentoonstelling te Barijs—1931. houdcndc vcrzock 
om voor dat docl in bruiklcen af tc staan hct portret-schildcrij 
van Jan Pictcrsz. Cocn, dat in dc Iccskamer van hct Instituuts- 
gebouw hangt, waarbij wordt mcdegedccld. dal allc daaraan 
vcrbonden kostcn door hct Comité zullcn wordcn gcdragen cn 
hct schilderij met dc noodigc voorzichtighcid zal wordcn bc- 
handcld; 

conform besloten; 

8. ccn bricf, d.d. 7 Febniari j.l. van het Bestuur van de N.V. 
dc Bataafsche PctroIeum-.Maatschappij, houdendc medcilccling. 
dat ook weder voor 1931 een bedrag van f fiOO i.s tf>cgekend ten 
bchocve van hct Bibliothcckfonds; 

voor dcze zeer gewaardeerde schenking is rceds dank betuigd; 
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9. een brief d.d. 22 Januari van Dr. A. J. R. Heínsius over 
de uítgiiaf van hct weríc^ inhouderide de stukken, díe geieid 
hebhcn tut de Wet ap de StuatsÍnrichting van N.-L ; 

wordt besloten mede tc deelen, dat het medebestuurBlid Prof. 
Mr. Ph. Kleintjes bereid bevrmdeii is om bij de samenstelling 
en uitgaaf voor hei Instituut als gedekgeerde te fungeeren, en 
llr. Heinsins nit tc ntwitdígen de vfHtrkomende aangelegenhcden 
mitsdien inct Z.HoogGelecrdc te hespreken. 


Rondv'raag: 

Prof. Kriim bicilt tcr publicatic in dc Uijdragcn aan eene ver- 
handeling van den Hcer Hcmet Kempcrs. Prof. Krom cn dc 
Hccr Kem wtirdcn uítgenoi^igd om ter zíi-ke van ïidvies te 
díenen. 

Dc Heer Kcrn biudt vervtdgens een dúor hcm gcachrev^en 
Hirtikcl ter publiealie aan. HÍerumtrcnl wnrdcn Prof. Van Ruiikel 
cn rVuf. Berg um adviés aangcïticht, 

Niets metr aan de ordc zijndc, sluit dc Vuoriittcr de vcrgïi- 
dcring. 


algemeenevergadering 
OP 21 Maaït 1931. 


Aanwcrig dc Heeren: Dr, J* W. IJzerman (Voor- 
zitter), rrcif. Dr* Ph. S- van Ronkd (OndcrAbmrzitter). 
Mr. \Vp G. F. Borgerhoff Mulder (renningtnee.ster). 
Prof, J* C. van Eerdeí Dr. F,. \\\ Stapel, Mr» F. D. E. 
van Oftscnhruggcn, Prof. Dr. C. C. Berg, Prof. Mr. C. 
van Vollenbovcn, W. Ruinen en R de Roo de la Faillc 
(Secretarís)p 

De Heeren Prof. Mn Ph. Klcintjes en Dr. H, H. 
JuynlKill haddtn berícbt van VErhinderíng gezonílcn* 

Dc Voorzitter oiientde vcrgadering en verzoek't dcn Sccretaris 
hct vcratag over hct Jaíir 1930 voor te lercn. 




XIV 


JAAKVERSLAG. 


Nadat gebleken is, dat gccn dcr aanwezigcn naar aanleiding 
van dat verslag eene opmerking wenschl tc maken, deelt de 
Víiorzittcr mcdc, dat dc rckcning cn verantwoording van den 
Penningmeester, op verzoek van hct Besluur, is nagczicn door 
<lc lcden O, L. Hclfrich en W. Ruinen. 

Mcdc namcns den Heer Helfrich verklaart de Hccr Ruincn, 
dat zij dc gcldclijke administratie hcbben nagczicn cn in dc bcste 
ordc bevonden, op grond waarvan zij voorstellen den Pcnning- 
meester acquit cn dccharge te vcrleencn cn tlank tc zeggcn voor 
hel gcvocnlc behccr. 

Aldus wordt besloten, waarna dc V<Kirzittcr namcns dc Vcr- 
ga<lcríng <len I^enningmeester <lank hetuigt cn vcrv<jlgens dc 
Heercn Kuinen en Hclfrích dank zcgt v<x>r dc genomcn moeite. 

Aan dc <irdc is vcr\'olgcn5 <ic vcrkiczing van dríe bestuurs- 
le<len ter ver\'anging van de aftredende Hecren Prof. Dr. N. J. 
Krom, R. A. Kern en I’. de Roo dc la Faillc. 

Dc Voorzitter noodigt <lcn H<ïcr W. Ruincn en Dr. Stapcl uit 
om ais stcmopncmers te fungeeren. 

uitslag is, dat overecnkomstig <lc voonlracht <le Hcercn 
Prof. Mr. C. van Vollenhaven, Dr. W. H. Rassers en P. dc R<h» 
de la Faille worden gekozen. 

De Voorzilter zegt den Heercn stemopnemers dank. vraagt 
aan <le Hecrcn Van Vollcnhovcn en De Roo dc la Faillc of zij 
de bcnoeming aanvaardcn, welke vraag bcvcstigcnd wonlt bc- 
antwoord, cn dcelt <laarop mede, <lat aan Dr. Rassers van zijne 
benoeming mededecling zal worden gedaan. 

Na<lat de Voorzitter <len afgetrcdcn Bestuursledcn een woord 
van <lank hccft gcwijd, vraagt hij, of nog iemand hct woord ver- 
langt, en sluit, bij <#ntkcnnen<I antwoord, daarop dc vcrgaderíng. 


JAARVERSLAG OVER 1930. 


Hct Bcstuur was in hct afgclcxipen jaar samengesteld als volgt: 
Dr. J. W. IJzerman, Voorzitter; Prof. Dr. Ph. S. van Ronkcl. 
Onder-Voorzitter; Mr. W. G. F. Borgcrhoff Muldcr, Penning* 
mccstcr; P. dc Roo dc la Faille, Sccretarís; R. A. Kem, Prof. 
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Dr. N. J. Krom, Prof. J. C. v^n Ecrdc, Dr. F. W. Stapcl, Mr. 
F. D. E. van Osscnbruggen, Prof. Mr. Ph. Klcintje». I>r. H. . 
luynbíjll en Prof. Dr. C. C. Berg. 

Van dezcn tredcn thans ovcrccnkomstig art. 8 van het Reglc- 
ment af de Hcercn P. dc Roo de la Faille, R. A. Kem en Prof. 
Dr. N. J. Krom. van vne ecrstgent^cmdc hcrkicsbaar is. 

Het Bestuur werd ook dit jaar weder tot zijn vollc tevrcdcn- 
beid bijgcstaan door den Adjunct-Secretaris. dcn Heer W. C. 
Mullcr cn dcn Hccr A. G. dc B.akker als Assistcnt. 

In Ncdcrlandsch Oost-Indic werden de belangcn van het Insti- 
luut bchartigd dcKirdc Hccren P. Gedikingen Dr. F. l). K. Bosch 
als Commissarisscn. waarvoor het Bcstuur hierbij zijne erken- 

tclijkhcid betuigt. 

Op 1 Januari 1931 tcldc hct Instituut leden. n.l.; 
l Bcschermvrouwe (H. M. dc Koningin), 

4 Ecrcletlen; 

24 Buitcnlandschc lcilcn; 

78 Lcden-donateurs; 

3fi8 Gcwonc lcden en contriljueercnde instellingcn; 

bcncvens; . . 

l(.7 Instcllingcn. tnet welke d(xn- roiling van uitgaven a.a. be- 

Irekkingcn wordcn ondcrhouden. 


Dc moeilijke tijd veroorzaakte het neerieggen van tal van 
donateur- en lidmaatachapiwn (9 donatcur». 22 Wcn). hetgecn 
tot on.1eedwezcn zoowel de sfeer als de geldm.ddelen van het 
Inatituut Iwlangrijk nauwer heeft Ben,aakt. Met groote erkente- 
lijkhcid w.wdt dan ook hcrdacht de steun ouzct 
welkc dc Itataafsche l’etroIeum-maatschai.piJ cn de Ncderland- 
sche Handelmaatschai.pij in dc eerstc plaats verd.encn te worden 

gcnoemd. 


Werkzaamhedcn. 

Van de Bijdragen verschecn deel 8í. met als losse buUgen dc 
Literatuuropgave voor hct .^datrccht "os. 8-10. terw,jl van de 
.\datrechtbundels deel 32 en 33 het licht hebben gez.en. 

De omvangrijke voor-arbeid van Prof. H«r«’ Dipl<v 

maticum deel II (het eerste verscheen in 190/ als deel 57 der 
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Bijdnig^cn) vfrrliep z66 grinstig^ d^t dit werk Lhans gerecd ligt 
en als deel 87 der Bijdragen zal verschijnen. 

Tat oiïs leedwe^en werd met betrekking tot de sameníitelliiig 
v*in het zesde en laatïíte detl v^n hct Lcvcn cn Bcdrijf vaiii 
Jan íMeicriiz. Cí>en bcrícbt van iVoL Dr* H. T* Coknbrander 
ontvangen, ciat de tegenwoordigc lïCLrekliing va.ïi Z.H.Gel, hênt 
niinder tijd liel dtin eenc vorigt vuor dc vaUooÍing va.n dít reeds 
iiangevangcn werk- De hoop werd echter uitgesprokea dat het 
deii schrijver geliikkett zal het wcrk in den loop van 1931 te 
beëindigen. 

Bijzonder verheugcnd is het dat de Bouwlíundigc Beschnjviug 
vati tlen Baralrtídvtr, tekst, teukeiiingen en lichldrukken, in den 
tweexle helft vau het jH'iar 1931 met stekerhcid kan worden ver 
wacht- 


Ter perse Is ecnc uitg^aaf van de door wylen Dr. Adrïatii na- 
gelaten verzameling volksverhalen in dc Barc'c laal met uit' 
víierige inhoudsuj^aab waaraan doór Mevr* dc Wctl. Adrianí- 
Gunning de laatrtte hand is gelcgd en wetke door eene ícer 
belangríjke subsldie van de Ned.-Itidiftche Regeering mogelijk 
is gemaakt. 

Verhlijdend was het* dat het berrjcp van het Instituut op ile 
Ncd- Iudíschc Rcgeeríng om mcde te wcrken tot hct samcri' 
stellen van een tweedcn, bijgew'erkten drxik van de door Pmb 
Krom gesclireven Hïndoe-Javaansche Gcschiedenis met gunstb 
gcn uitslag is bekrciond. Inmíddels is van ZJI.Gel. Jiet persklaar 
n. S, reeds ontvangen. 

Het Institutit had de voldoeníng om eene gunstige heschikking 
te verkrijgen op zíjn voorstel om eeit werk te duen samenstellen, 
houdende eene samcnvattjng van hetgeen met hetrckking íot 
de Wet op de Staatsmrichling van Ned.-ïndië bij dc Regeering 
cn de Staten-Generaal js verhandeld, Toen in verband met dc 

i ■ ^ 

ongunstigc tijdsomstandigheden het Instituut zecV tot zjjn leed- 
wezen zith verplicht zag van geldelijke^medcwerking af te zien* 
hecft het Eestuur de Regeering bercid gevondcn om de kosten 
van dic uilgaaf gcheel op zich te nemen. De arbeid Ís ter hand 
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g^enrjmen door Dr. A> J. R, Htinaius^ Referenda.ria mct verlof 
hSer te Innde* 

Nafir nanleidiTig %"an een doór Prof. J* P. B. de Josselin de 
jong cn eenigc andere beoefenaars van verschLllende weten- 
sehaiipen tot het ïnstituut gericht verzock, Ís hec íiestuur in 
overleg getredcn met het Koninklijk Kederlandsth Aardrijks- 
kundïg Genootachap en de Maatschappij ter bevordering van 
hel Natuurkundig Onderzoek der Nederíandsche Koloniën over 
een tiaar Suríname tc riditeii wetcnschappelijke reis tot bestu- 
deering van dc aldaar woonachtige Indiantn en Boschnegers^ tcn 
eínde tijdig vivst te leggen, wat bij de tc verwachlen snelle veran- 
derïng in ecrjnomischc tíïestanden aan cie waarneming dreïgt te 
worden onttrokken, 

Het is hét Bestuur bijïonder aangenaam mcdc tt deelen, dat 
het verz£>ek om metlewerking met groote instemming Ís ont- 
vartgen. Hct overleg is evenwel nog niet beëindigd, 

Met betrekking tot de inwendige aangelogcnhcden van liet 
Instituut valt ten slotte op te merken, dat aqn het gcbouw ver- 
schillende herstellingen hebben plaalsgevonden, welke nicL min- 
der dan f 3,637.— hebben bedragen, 

De bibliotheek werd door geschenken, niiling en aankoop ge- 
regeld uitgcbreid. Van dc fceszrtal wonït Homs vTÍj drtik gebruik 
gemaakt. 

De begrc3oting-1931 sluit met een som van f 30,0fXÏ aan in- 
komsten, wnartcgenover staivt oen raming s'an f 50.01,10 aan 
uitgaaf. 


B E STU U RS V E R G A DE R 1 N G 

^ VAN 21 Ma.^bt 1931. 


Aanwezig de Heeren: Dr, J. W, ÏJzerman, Prof. Dr. 
Ph. S. van Ronkel. Mr. W* C. R Borgerhoff Aíulder* 
Prof. J. C van Ecrde, Dr. F* W* Stapcl, Mr* F* D* E. 
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vjin Osstnbniggenf Prof. Dr. C C. Berg^ Prnf. Mr. C. 
van Voltenhovïn en P- tlt; Roo de la Faillí;. 

Als íiu(lsl.e Ín leeftijd neemt Dr. IJjíernian voorloopÍE de teidíng 
Dp zich en rnuixtígt tie Heeren uil tiver le gïuin tut tii; verkieziníï 
van cen v^HjrzitLcr, utKler'Vc*rzittcr cu setiretaris. De uitaliig is 
<bt de keuze valt u]i tlc VúTÍge tituiíLrisseTi* l>r. J. W* IJzermari, 
VtHirzíller, Prtif. Dr. Ph. S. van Ronkch Omler'VtKjríitter en 
P. cie UcMï dc 3a Failk, Sccretarrs. 

\k)<jr zichztlf de herbenueming aanvaarJeiKl, vratigl Dr. IJzCT' 
Tjian íif dc antkrc ílceren znlks <ïí)k. ducn — welkc vraag be- 
vestigend wurdt beantwuord -—* bctlankt de Hceren steni' 
lílincmqrrs cn íi|jenl vcrvulgens du vergatlering niet een wcHjr l 
van dank vnor het in hem gestelde vertrutmcn. 

Hij verzuckt vervTílgens tle notulen der vurigc bestutirsVLT- 
l^dering vtHjr te lezen, wclke duarup vvtjrcien goedgckeuríh 

Als nicuwe leden wtTtlen aangenumcn dc liecrcji K* A. van 
Wijk cn E. S. dc Klerck. 

liediinkt hadden de Heeren Ir. h[. Driebergen en Ir. J* E. Ujth. 
Overleden was hei lid O, van Vloterii. 

Uericlit van verandertl luíreH was untvangcn v;in den Heer 
b W. Th. lleringa cn van het Sccretariaat v:in het Juva-lnsitttuut. 


Ter taftl w^crd gchracht: 

1. een hrief d.d. S Maart j.l., waarhij de CttmmisíïarÍssen van 
de N*V. de Nederlandache Bnek- en SteendrukkoríJ v/h H. T 
SmitB mededeelcn dat als fjpvedger van wijleti ticn Hcer D 
liuïuwer tot directeur ís hcnocmd de licer W. J. Kljgh; 

vnor kcnnisgcving aangenomcn; 

2. twee brieven tl.d. 27 Fehr. en 9 Maart j.L van TE M. Gezant 
te Parijs jbr* Dr. J. fjnudim, waarbij inedcgcdccld wordt thit 
het Dcpartemcnt van BuÍTenlandsche Zaken bereifl is bcvouden 
otn tle verzendkosten te drageti vati de Iioekweiken welke d(X>r het 
InstÍtuutsbestuur zijn toegezcgd aan de Centre trEtudes m^er- 
landaíses de rUniversité de Paris, 2,^ Rue Ser^'^andonÍ, rarls (6c) í 


3. een brief d.d, 13 Maart j.l. van Prof. Mr. J. E. Hecres, wasrbij 
kennls gegeven wordt van de voltfHïiing het L*or|ms Djpk>" 
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matkuni N^cerhTido Imticum clL 11. dank wordt vuor dc 

duor bet Bestuur aangenomen te^emoetkomentle houtlin^ en tcn 
sloltt venodht wordt nm 20 present-exemplaren, tcrwijl ge- 
vraagd wordt ní wellicht nog bijzondere kosten te vergoedcn 
zijn ín vcrband met dc laníízítme afweTkíng. 

Wurdt bcsloten Mr. Heercs met dc voUoming van dit 2e decl 
te cnmplimenlteren. de gevraagde cxemplaren kíjstelms te ztjttcr 
besehikking te stclkn ea te doen nieJetlcL-ien. dat geene extra- 
kostcrt in rckening zijn gebracht; 


4 ecn brief vaji Martinus Nijlioff d.d. 2í3 Maart j.l, waarlnj 
gevraagil wordt, íif het niet wcnsrbelijk Eeaclil wordt om l’rof. 
Heeres' Coqms Diplomaticum ouk als afzoTulerlÍjk wcrk on.ler 
een afKonderlijketi Ittel iiit te geven. in welk geval dcKe UítECVcr 
zich bereld vcrkkart, dat aíintal cxempkren, van cen afïonder* 
lijkeu tilel en otnslng voorzien, in íkn handel te l.rengen. 

Wr>rdt besloten mede te licelen, dat vau 1 cn 11 2^ excm 
plarcn voor znlk een afzonderhjk Ín den handel brcngen in aan^ 
mcrkinK komen en het gewcnsíht Ís om, indien znlks geschtcdl. 
daarbij ter kennis te hrengen dat dtt werk is versehencn m de 

en W.I. d«l I ab dl. 37 en .11- II als dl. 8/. terwijl 
..vcrÍRcns wordt bcslotcn tc bcridvtcn dnt vsn dccl II nn aftrtk 
.lcr excmplarcn voor dc lcdcn alsmtde vmir Mr. Hecrts en dv 
cvetibedíicldL- 25 stnks DvcrMijvcti citca vijltig stuka. eii dat dc 
prijs voor dit dccl in dcn handel nvcreenkomstig d.cn voor deel I 

is te stcllen (ïp I IB.— ' (tien gld.). 

I)e Heer Stapel ïnegt híeraan n.e, dat tot vonrtaetting van 
dlt Corpus Diplomíiticum. hetwdk thans alsluit mct het jaar 
1675. reeds dc eerste hund gdegd ts aan dc Saimenstdíing van 
cen volgenfl dcel cn maatregekn wardcn gcnomen mn dc ge- 
leideltjkc afwerking zíh, gi>cd mogdijk tc verzekercn. dnch dat 
nicl in het ultzicht kan worden gestdd wanneer dit vo ooit 

zal zijm ,.111 0*7 

Prnf. V"an Ronkcl maakt dc opmerkÍnK dal aan dtt als ilee 

der BÍjdraRcn vcrschenen wcrk ontbrcekt hct gcl.ruikcl.jke Ser.e- 

omslag-vel: 

Hiervoor zal het noodige worden verncht; 


5 , 

waa 


ecn hriïf d.d. 16 Maart j.l. '■an Pruf. Mr. Ph. Kleintjes, 
rbij aangeJronBCn wordt om te Irachtcn vcrlursverlcng.ng 
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te vcrkrijpcn viM)r Dr. A. J. R. Hcinsius tot voltooiing’ van hc* 
door dczcn samcn tc stcllcn wcrk, waarin zal w'ordcn samen- 
gcvat hctgccn heeft gclcid tot dc Wct op de Staatsinrichting 
van Ncd. Indic, w'aarop betrekking hecft hct Ministeriecl bcsluit 
van 7 Nov. 1930, Commissariaat voor Indische zakcn, Afdccling 
A., no. 23; 

conform bcsioten; 

6. het Jaar\'crslag-1929 van het Ncd. Comité voor Gcschicd- 
kundigc Wctcnschapi)cn: Grocp Ncdcrland van het Intcmational 
Committce of Historical Sciences; 

voor kennisgeving aangenomen. 

Rondvraag: 

Prof. Van Ronkel vcrzocht ook namcns Pn)!. Bcrg diligcnt tc 
wordcn vcrklaard mct bctrckking tot het in hunne handen gc- 
stcld artikcl van dcn Hccr Kcrn, „Maleisch „pcr'*, *t voorvocgscl 
„ba** in dc .Austroncsischc talcn", waarovcr zij mct dcn auteur 
gaamc nadcr van gedachtcn zouden willcn wisselcn. 

Prt)í. Krom bcveelt in overeenstemming mct dcn Hecr Kern 
voor publicatic aan hct nrtikel van dcn Hcer A. J. Bcrnct Kcm- 
pers: Ecn Hindoe-Javaansch bccld in het Britsch Muscum; 

conform bcsloten. 

Prof. Bcrg deelt mcdc vtK)r de uitgaaf van zijn Middcl- 
Javaansch Woordcnboek de hcm toegezegde gift van f 2.000 te 
hebl>cn ontvangen. Z.H.Gel. hoopt in dcn a.s. zomcr dit werk 
te voltooicn. 

Van het door Prof. Bcrg in dc ccrství)Igendc aflevcring der 
Bijdragen vcrschijncnd artikel: Ecn nicuwe rcdactic van dcn 
Roman van Radcn Widjaja wordt beslotcn cen hondcrdtal ovcr- 
drukkcn in dcn handel te brcngcn. 

Dc Voorzittcr doct vcrvolgens ccnige mcdedcelingcn ovcr hct 
drukken van dc Bouwkundigc Bcschrijving van dcn Barabudur. 
Dc door'den Uitgcver Martinus Nijhoff welwillend ter inzagc 
afgcstanc platcn vindcn algcmeen waardecring. 

Voor dc Bibliothcck warcn geschcnkcn binnengckomen van 
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íle Hcerení O, L. Hclfrich. Dr. M. vati Andel, Dr* ÏL C Prinsett 
Geerlígs. J. F. SneÍleniaD, F, Etiwens* G. Cocdës, R. M. Soera- 
noto, zoOTTicde van de Afdeeling^ llydro^Bphic van het Departe- 
Tiicnt van Dcfensic cn hct Oostersch Instítuut. 

Aan de schenkers ia dank hetuigd. 

Niets meer aan de onie zijnde, slnil dc Vooraitter de verga- 
dering. 


BESTUUKSV EKGADERING 
. VAX 25 ArniL 193L 



Aanwezig He Heeren: Dr. J. W. Ijïcmmn (Voor- 
ritter), ProL Dr, Ph. S- van Ronkel (Ondcr-Voorrítter). 
Dr. R VV. SUpel. Mr. F. D, E. van Osscnhmggen. Prof- 
Mr. Ph. Kleintjes, Prof. Dr* C. C. Fcrg, Prof. Mr. C. 
van VolleMhoven. Dr. W. H. Rassers en P. de Roo dc 
la Faille fSecrTctaris). 

De Heeren Van EcrLle, Borgerhoff Mutder en Jn)n- 
boll hadden herichl \^n vcrhindcring gezonden. 

De VfKirjíitter oiient de vergadcring, spreekt Dr. Rassers ecn 
woord vao wclkoni toe .:n v..rzo<!kt den Secret.irLs de ootuleT. 
iler vurtge besttiurs- cn algemecne vergadenngen vuor te lcïicn, 
Dere worden ven^olgcns g’oedgekeurd. 

Ví«>r het lidmaatschap had t>edankl Radcn Mas Mr. Soeripto. 

Adresveranderingen warcii binnengekomen van de Heeren: 

F. A. Monsee-S Mr. K. J. Bijb Mr, H. A. ídema. J. Verboom en 
F. IL Ramondt. 


Ter tafeí werd gebracht! 

1. «ne dankLetuLgLne. d,d. 30 Maart j.l. van den Kon. Aka- 
dcmLc van Wctenschappen voor de sab.«die van f 500. voor 

het Adatrecht-woordenboek; 

voor kenmsgeving aangcnomcnj 
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2. cen brief tLJ. 29 Maart j.l, van Jc Vereenigdti FítciilteUen 
fler Reehtsgeleerdheid tn der Letteren en WijsLiegeerte ilcr 
LcíJschc Stiidentett over ecnc publidritíc in Jc Uíjítragen van 
Je vcrtaling ecner I.TtiJnsche JissertEitie van Tak: Histom legum 
Eth ordinibus generabiiihus foederjili Belgii de cqloniis lutjirum; 

geeti bezwanr; 

X Jaarversíag-í 93ÍJ van de Vati Riebeeek-vcreeniging te Kaap- 
slad; 

voar kennisgeving uangenqnien ; 

4. cen bricf J.iL 2.3 April j.L v:tn het CqmmÍssEiriaat voor Ttt- 
Jische Zaken. Aftl. A. iio. 32. wjiarbij wordt meJcgcdeeliL dnt 
íJj naJer íiveTÍeg tnet Je índiiifihe Kegeering is gebleken, dat 
legtn cen ventere verltrigïng van het verlof van Dr. Tïcinsius 
U’ii Ijchueve van de voltooiing van liet wu-k nver helgcEin hceft 
gehíiJ tot Jc Wet r>]i Je StíiatsínTÍchting l an Ncd. InJië, geen 
bczwaar mcer bcrttaat. en Ín vcrband daarmcde hct hedoeld ver- 
lof natler met ten hoogste zcs maandcn is vcrlengd. 

Tcvcns tvcrd ttaarbij heliianJclJ de mededecling d.d* 28 Maart 
l.v. van vnf>rni-iemd Comndssariaal AfJ. A. no. 10, waarbij kcnnis 
wonlt gegeven. dat van genocmd w-erk 500 (\ ijf huntlertl) cxcm- 
plaren worJen verlangJ. terwijl mcl betrekking tot Je keuzc van 
den Jnikker wordt npgemerkt. dat de laagste opgaaf is l>innen- 
gekíimcn van Je N,VL v/h H. L. Sinita* n.l. f 74.90 per vcl indusief 
correctíe tn brocheeren, cn dat, indieTi er Je voorkeur aan gc- 
geven zou wtiTden om de opdracht btj De Hussy te Amsterclam 
te ]>laatsen, hicrtegen geen bezwaar bestaat, mits die firma haar 
prijs tt>t evcngerujem J beJrag zou verlagen; 

wordt besloten Je opdracht te gevcri aan de KAL v/h Smíts 
te VGravcnhagc. 

Kondvraag: 

ProL VHTn Konkd deeU namens .Mcvr. Adriant mcde, Jat vaii 
hcl wcrk nver Je Bare'c vcrhalen hct cerste dcel ztiI afgedrukt 
zijn in Juli a.s. doch dat hel tvrcede Jeel eerst veel bter Kal kun- 
nen vnlgen. Z.HooggcleerJe ncemt úp zich deze mgdedeeling ter 
kennis van den drukker te brcngcn, 

In de twccde plaats brcngt Z.TT.GeL, tjok namens ProL Herg 
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verslag^ uit over hunne gedachtcnwisseling^ met dcn Hcer Kcrn 
ovcr (Je door dezen aangebodcn taalkundige bijdragen, en bericht 
dat dc schrijver vo(»rioopíg de artikelcn terug hecft vcrzocht. 

Prof. Berg brcngt ter .sprakc een herdruk van het cerstc deel 
van de Babad Tanah Djawi. Na ccnige gedachtcnwisseling w’ordt 
bcsloten deze aangelcgenheid nader te overwegcn in verband 
mct ccnc evcntucele herzicning dcr aantcekeningcn cnz. 

|)e Voorzitter rcleveert, dat hct dnikken van de Boiiwkundige 
Bcschrijving van dc Barabudur gocd vordert. 

Tcn slottc brcngt Dr. IJzerman in herinnering dat dcn 20sten 
dczcr het juist dcrtig jaar gelcden was dat dc tegenwcKírdÍge 
Adjunct-Secretans Inj het Instituut als amlítenaar in dienst trad. 
In vcrband hiermcdc wordt dcn Heer \V. C. Mullcr in de vcr- 
gadering door den Voorzitter cen geschcnk overhandigd onder 
bijvoeging van cen bartclijk wo<»rd. 

Dc Adjunct-Sccretnris bctuigt het Bcstuur zijn grootc crkcn- 
telijkheid V(M»r de waardecring, welke hcm ook nii w'cder tcn 
deel valt. 

Bockgeschenkcn waren ontvangcn van de Heercn: C. M. 
Hamaker Sr., O. L. Hclfrich. R. M. Noto Soeroto, Dr. F. C. van 
Ilcurn, Dr. D. van Hinli»o|>en I^bberton, Dr. M. H. van .^ndel, 
Mr. H. G. Nederburgh, Mot. de Wed. Prof. Mr. L. W. C. van 
den Berg, Mr. C. Steinmetz cn K. P. Mrzowska. 

Aan de schcnkers is dank I>etuigd. 

Niets mccr aan dc orde zijndc, sluit (1e Vtxirzittcr dc ^erga- 
dering. 


B E S T C l ' R S V E R Ci A D F. R I N G 
VA.N U» Mei 1931. 


Aanwezig dc Heeren: Prof. Dr. Ph. S. van Ronkcl 
(w^ Voorzitter), Mr. W. G. F. Borgerhoff Mulder (Pcn- 
ningmecstcr), Dr. F. W. Stai»cl, Mr. F. D. E. van Osscn- 
bruggcn, Prof. Dr. C. C. Berg, Prof. Mr. C. van Vollen- 
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hoven, Dr. W. H. Rassers en P. de Roo de la Faillc 
(Secrctaris). 

13e Heeren IJzcmian, Van Ecrde, Klcintjcs en Juyn- 
boll haddcn medcgedeeld tot hun lcedwezen vcrhimlcrd 
tc zijn. 

Bij afwezighcid van dcn Voor/iltcr de vergadering opcncnd. 
verzoekt Prof. Van Rí>nkel dcn Secrctaris de notulcn der vorige 
vcrga«lcring voor te lczen. Deze w’onlen vcn'olgens gí)cdgckeunl. 

Als nieuw li«l wordt aangcnomcn dc Heer C. C. Kaijser (Vice- 
Admiraal b/d). 

.•\<lresveranderingen waren binncngckomen van dc Hdercn: 
\V. E. Stcinhart, Ismaïl. R. A. J. van Deldcn en E. A. Bocren- 
bcker. 

Tcr tafel W’ordt gcbracht: 

1. ecne me<ledceling d.d. 29 .April j.l. van de Koninklijkc Aka- 
demie van Wetcnschappen te Amstcrdam, Afd. Lctlcrkunde no. 
32, dat, onder voorbehoud van dc gfjetlkeuring van het Bcstuur 
van het Kon. Instituut zijn bcnocmd tot afgcvaardigden naar de 
12e zitting dcr Union Académiquc Intcmationale de Heeren: 
Prof. Mr. C. \’an Vollenhovcn en Prof. Dr. J. J. Salverda dc 
Grave, dic zullcn wonlcn bijgcstaan door Prof. Dr. C. W. 
Vollgraff; 

geen bczwaar. 

Roíulvraag: 

Prof. Van Vollenhovcn dcclt mcdc, dat hct in de bcdocling 
ligt van dc Commissic vwr het Adatrccht om het artikcl 
Vorstcnlandcn dat door wijlen Dr. G. P. Rouffaer werd gc- 
schrevcn voor dc ccrstc uitgaaf dcr Encyclopacdie van Ned. Indic 
te doen herdrukkcn in 300 cxemplarcn. Bcsloten wordt om de 
voor tlen handcl bestemde exemplaren tc verkoojíen tcgcn zoo- 
danigen prijs dat de kostcn tjngeveer zullen worden goedgcmaakt. 

De w'-Voorzittcr biedt namens den Heer Kem ccn artikel 
.lan over dc Maleische inschriften van ^ri Widjaja dat bestemd 
is voor dc Bijdragen; dc Hcercn Van Ronkel en Berg w’orden 
bcreid gcvonden van raad tc dienen. 

In de tweedc plaats legt Prof. Van Ronkel ecn nota voor. 
d.d. Mei 1931 waarbij eene subsidie gevraagd w’ordt door Prof 
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T)r. A. J. Wcnsinck voor herdrukkcn van ccne Concordantic cn 
Indices op de Arahischc tratlitie literatuur; overeenkomstig hct 
verzock wordt ecnc bijdrage bcwilligd van f 150 sjaars voor 
den duur van vijf jaren. 

Tcn slotlc brengt Prof. Van Ronkcl een brief over d.d. 15 Mei 
j.l. van hct Bcstuur van hct Instituut Kcm, w'aarbij het plan 
wordt uitecngezet om cen Topografischen .\tlas uit te geven 
van het oudc-lndië, en eene subsidie daar>’oor wordt gevraagd. 

Mct bclangstclling wcrd van dit voornemcn kennis genomcn, 
dfxrh bcsloten wcrd, zoowcl met hct oog op dc afwczigheid van 
dcn Voorzittcr Dr. IJzerman. als in verband mcl de nict aan- 
stonds ingang vindende wijze der vcrdceling van kostcn, dc 
subsidic-aanvraag Ín Iwraad tc houden. 

Boekgcschenkcn w'arcn binnengckomcn van dc Tlccrcn: C. L. 
Tomson. L. F. van Gent. Prof. C. Spat. Ir. A, K. M. Martis. 
O. L. Hclfrich, Ir. J. G. Osscnwaarde, R. M. Noto Socroto cn 
dc Kon. Vcr. KoUmiaal Instituul. 

Aan dc schcnkcrs is dank betuigd. 

Niets meer a»n <le «nle zijnde, sluit <lc «r' V<K.rzitter <le ver- 
gadcring. 
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LITERATUUROPGAVE VOOR HET 
ADATRECHT. 

No. 12: SEPTEMBER 1931. 


Oodcrstaaixle opgavc beoogt aan te iluiten op den tweeden dnik der Litera* * 
tuurlijftt voor bet adatrecht van Indonesië (1927). Het is de bedocling mede 
die oudere schrífturcn te vermelden, die in de gezegde Literatuurlijst ten 
onrechte schtjnen te ontbreken. 

Adatvonnissen over recht van Indonesiêrs wordcii venneld voor zoover nog 
niet geboekt in de werkjes over jurispnidentie \'an Enthoven (1912; herdnikt 
1927) en van Van der Meulen (1924). Adatronnisscn over recht van uitheetnsche 
oostcrlingen zijn opgenotnen van 1 Januarí 1927 ai. 


I. Adatrechtpolitiek. 

IMr. Th. A.J Fruin. Dualismc cn dorpshersicl; Dc Stuw, 2 (1931), 
no. 13. 

(Mr. R. D.| Kollewijn. Vrijwillige onderwerping aan hct curopesc 
recht bij opcnbore vcrkopingen; De Stuw, 2 (1931), no. 10. 


II. Inhccmsch rcchL 
A. Indoncsii in het algemeen. 

Dr. S. R. StcinmcU. Ethnolc^ische Studicn zur ersten Eniwicklung- 
dcr Strafc, 2 dln (I^idcn, 1892, 1894) '). 

[Dr.j S. R. Steinmetz. Ethnologische Studicn zur ersten Entwick- 
lung der Strafe, zw'dtc unvcrandcrte Auflage, 2 dln ((jironingcn,. 
1928). 


B. Nederlandsch-Indie. 


Adatv^onnissen van: 

21 November 1927, West-Java. Wijcrs*) 36 
31 Januari 1928, Wcst-Ja^-a, Wijers*) 36 


*) Zte Litcratuurlijst enz. 1927, blz. 183. 

*) VVijers, Het gczag \'an gewijsde enz., 1931; de bcneden. Mz. 2. 
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OVER DEN OORSPRONG VAN HET 
JAVAANSCHE TOONEEL 


DODB 

Dn. W. H. RASSERS 
(MfA filztcn cn iiLa.Utirruisd]' 


Aan df tuigedafhtctiis ^ran G. A. J. JJazíeti 

I>e aaríl nn;ter keiiiiís van bet Javaimíichc toonetl wordL voldoende 
gckenschctsl (limv de omstandigheid dat ieder onderzoeker van eeníg 
vraagstuk dat. rjirtrt of ïndÍTect* met rlit mcrkwaardige, veeïvnrmige 
^'crschíjtisc] sanïenhangtH nog altijd vergeefs iiitziet narLT een hecht 
fundament w'aarjo hij nistig lal kunncn vúortbouwen* De litera.tuur 
ovcr de dramflti'i'rhr kunst cler Javaiien Ís welíswaar rceds ottu’atigrijk 
genncg, en in zekcrcn zin kan men onzc kennis dan nok uitgeljreiil 
cn zclfs naitwhevrig ntjemen: cenig dieper inzicht echter, steuneníl 
np ccn streng welenschappelijke ivaardeeríng der feiten, bcstaat — 
stríkt genonien — nog nict. Het is niet te verwachten, dst cen nt^ 
zorgvnldiger I.TesttidcerÍng van allerleí detoiís ons hicr nu rceds v^an 
vccl nut zal zijtií aan voorzíchtige ctjirectics^ zooals nien ze ann- 
hrcngt in cen schetsjnatig^ inaar niet vTiste hand □ntwortien en ín 
algenreene trekken vaststaand lieeld, zíjn wi| nc^ niet toe; het zljn 
juist de allereerstc, meest fundameíiteele prohlemen díc nog op hnnne 
nplo 5 .sing waclited. Natuurlijk hccft men, dtMr hct tcgen elk-aar 
afwegcn vad inngeHjkheden cn waar&chijnlijkheden., en íloor het 
ujMtelIen vnn hypothesen, naar verscbtllcnde KÍiden eenig persjjectief 
trachten tc oijcnen; Hazcu's boek vtiOTal hlijít ín dit npzicbt van 
belang; het beeft nog altijd de waarde van een ecrstc scríí;uiic. nlet 
wezcnJíjk verbeterdeT poiïing oni bet vcrschíjnsel ín zijn geheel te 
ovcrzien en in den chaos der feften ecn befíin van orde tc seheppen: 
maar alle theorctische beachouwingEn over het Javaanschc theatcr 
dragcn toch nog a^ te duidelij'k bct kenmcrk vtin het vtjurloopige en 
onzeWere. en zij laten ruimto voot wijde mee.ningsvcrschillcn. 

Het is Ijekcnd waaraan ilit uitblijven vaii groote jjositícve resultalen 
toe te schrijven Is. Aan ijvcr en scherpzinnigheid heeft hct verschei- 
Dl. 83. 21 
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denen van hen. die op dit gcbíed werkzaiain waren, tiiel ontbroken, en 
cvcnmm aan bescf van de knstljiire kansen die hier aim de sludie der 
Javaanache cultuiir werden gcb<xlcn. Van het ecr&tc rxigenblik at dat 
deze eigenaardige bL-schaving binnen den kring dcr wtietischapiielijke 
Ijelang&tclling kM'am^ is het flviidelijk gewcest, dat in bet leveu der 
lav'anen het tíKJneel een zeer bijzoiidere plaats Ínnam. llct mocst 
tenítond upvalien dat beterc kennis ftaarvan niet alleeti van Ijelang 
ztm zijn voor ceii juiste waairleering van de dramaiíschc kunst van 
diL volk. timr dat íijn kunst iti het algemeen en VTÍjwel de geheele 
literatiuir en vorraJ ook de gudsdienát vaii Javu. daardiXT víHir ons 
Ín een vec! hetdcrder Iklit zrjudcn komen te staan. Men vxlde dai 
deze schotiwspclcn — hx men overigens over tiun xtrsptong en 
herkmust zou willcn dcnken — het innigste hart van hct javaansehe 
volk taken eii ti t zijn rtveest eJgcn, knsthoiitsl lieait tMíhoorcn. iíct 
gtiKJte vlijt lijn dan ook gv^evens ver? 4 imE]fl. Ougeveer altcs wat 
Westersch uíiderzoek ter plaat&e nog kon waaruemen, en wat de 
verwarcle, rmbegrepen overgelcverde. inhecmpche wijsiiLÍd er over 
wist mee tc deetcn, w erd zorgvuildig opgettíckcnd en gérírgÍElreeTd; 
cn aoo tíezittcn wdj dan ook van eenige —^ helaas niet van allt 1 — 
vurtnen WEtarin liet Jx'tvaanschc tonneel zle]i aan ons voordoet, bc- 
schnjvingeit die ítaii uitvoertgheid oi nauw kLTtrigheid nict zoo hoel 
VL^el tc wensciicu fiverlaten. Rekent men daar nog híj de waarlijk 
rijke verzamelingLn van drama tisclie tekstcn die ous zijn overgelevcrd 
tde mceste in zeer bcknoptert vorm, itiaar samnhge toch oúk vrij nit- 
vxrtg). dan mxsl raon wel dcn mdmk krijgen dal w\\ over cími 
reer voldurnd miteriaal beschlkkcn om met de bgstudeeriug; van lieí 
lavaansche theater cen te nïaken niet allccn, maar die x>k tot 

een gf>ed cinde tc hrengen. 

De liezwaren ïijn cchter grooter gcbleken dan mcn zícb w'aarscbijn- 
lijk becft víjorgesteld. WÍj w'rtcn met lekerheid dat hct tix>nx'I, ook 
iu de vrjnuen d!c wíj kcnuen of álthami m daamiee aeer vcrwTmlc 
vurmcn, op Java ïreer oud is: maar ovcr waarhjk úude gegevcns, 
overgeleverd op een w'ijze die ae tersíond vuur wetenschappclijk ondcr- 
».iek waarde geeft, beschikken wij nict, Mct al nns materiaal vemiogen 
wij van den om’víkkelingsgang der Javaansche dramati.sche kunst 
slecht.s een ktein. mindcr belangrijk dcel te oveTTÍcn, tm ook dal nog 
ijp gebrckkige wijzc. BovcndÍeu ïs er alle rcdcji om aan te nemen dat 
dc vertx>nïugen, waarover in de oudste herichten vluchtig gesproken 
vx ordl, reeds tncn een lange bistorie achlcr zich haddcn, on dat dcze 
zïcb — gebeet of lcn deele — haílden ontwikkeld uit nng weer oudere 
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JavaíUTfirhe praetijken. Over deze íaaíste nu weten wij nit^ís ract zeker- 
hcid; L-ti tïien l4a:i niet Jieggen dat de tot hierloc upgedaíic ervTiring 
het waarschijnliik hecft geniiiakt, dat W'ij daar noit anflers dan op 
gissenderi toon over ztillen kunnen sfjrekeii. Dc voor de hand liggende 
ohservatie vmi andere Maletsch-'Pnlynesische volkenj die Lij de Java* 
nen In otitwikkeljng zijn achtergchlcvcíi, heeft liier weinig gehaat; itt 
ieder geval is hol tot hetlen onmogelijk gehleken oín ergens Ín Indo- 
nesiê prímitievc rlraLmarische veríóoníngen aan te virijzen díc zoudcn 
kunncn gcldeti aJs het prototj'pe van bíjvuorbeeld het Javaansche 
schimmenspeJ, 

llierhij komt nog dat in dc* in het algemeen rctrds zoo moeilijk 
ïe analyseeren, Javaansche beschaving hct toíjjieel zeker LTiri van ilf 
tneeat complexe vorschijuselen ís. Het líjkt wel of alles w'at een 
cthrtolnigjsch vraagstuk dui-síer kan maken, hier hecft saaJTigewcTkt- 
Richltijncn zijrt bijrtn niet le trekken; etke intkcling van de stuf 
heeft haar eigenaardige hczwaren. Het Ís niet één grondprobteem 
waanoor nieii zich híer gesteld ziet, maar een lieel samenstel van 
problemen, die den otidci'zi>ckcr op totaal verschJllL’nde gebicden 
brengen, en die toch vnortdurend zóozeer ín elkaar gTÍj^jien cn ;toti 
Ínnïg met elkander blijken samen te hangcut dat cen afzonderlijke 
behandeling welhaast onmogelijk schijnt. “ Welke relalíe bestaat 
er tusschen de verschitlende vnrmen dic van het Javaan.schc tíioneet 
bckend zijn? Is er een of ander genetiach verband, of staan sfJmniige 
daarvan votkomen los \'an clkaÉir? Kan men hij dezc vcrlofjniiigen 
spreken vaii een wezenlijke éênheíd van licteekenis ; en., zuo ja, wat 
ÍH hct dan dat mct dezc practijken wordt Ijcoogdi In wat voor relí- 
gteuse sfeer Ijehnnrt dit tuonL’el oorspronket ijk thuis ; eii hoe moeten 
we ons het ontstaan der drama's en van dc verschjUendc wijztn vaii 
opvoering — siiedaal van het mysteriense jiclummen-'ijieí — Henfcen? 
Hoc ís de verhouding tnt het tooneel op het vastLdantl \'an x\zlë? 
Zijn de Javaansclie vertonníngen — en wederom in het bijznnder 
het schíiiimenspet — een auluchthoon verschijtisel ? Zm ze dal tiícL 
zijn, en aim verband met het contínent gedacht moct worden, waar 
behlien we dan het ouTSprongstand te zucken? 

Wanneer ik in de hier volgende bladzijden eenige lieschnuwingen 
over den oorsprong van het Javaansche theater aan.bied, dan spreekr 
hct vanzelf dat daarbij niet de gedachte voorzit om thans onmiddclltjfc, 
met één stag, alle bovengenoejnde ptmten tnt vntkomcn fcloarheid te 
brcngeti. Het ís twijfelachrig of in aUc onderdeelen noit zekcrheid 
te bereiken zal zijn, maar in icder geval fcan liij een ondL'rweqi van 
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dezcii omvang alleen samcnwerking balen ; ook f.ïm pracTÍsche redenen 
zal rtc eiiid-bchandcling var' somimge prublcmicn overgelaten díenen 
te wordeu aan onderzDekerii die cip liepaalde gcbicdcn 3];.>eeiíJistcn 
zijn. iHjn líetlaelíng 15 hieF alíeen hei cersi-ntHicÍige te dcicnn d+w.z. 
tc pN^gen vóór álle& va.st te stelleti, iiieí welken vomi der niensclielijkc 
smticnlevíng lict Javaansche tíjonctil gcnetiacíi sa.incnhnngt, cn weilke 
functie het doarín heeft venftdd+ Dajimiee zal dan ecn grundslag 
víHir samenwerking zijn geiegti en, íianr ik mfj vonr&tek het stnnfi' 
pimt zijn aangegeven, van ivaar uit een behandeiing t'an aife íioven- 
getiucinde vraagstnkkcn op ccti gehccl andcr pJntt dan vtx>rhccn cn 
met rcdeliike kans op gtíeden uítslag zal kunnen ’worden ondemDmen. 

Aan de uiteenzeíting der resnitnten van míjii cigcn tíndctzoek laat 
ík een kortc samcnvatling Vtíonifgaan vaii eenige tieschoEjwmgeii dic 
reeds vrcwsgcr duor andcren (en ouk door míjzdf) aan h'Ct lavaansche 
ítíonccl zíjii gewijd^ en die mij voot íhis inzicht daarin bdangrijk tue- 
schijncn. VatizeU zidlen hieTbíJ Leveíii& dc vooniaamstt feítcn nog eens 
wnrden gememorecrd ^ j; mïiar dc cigenlijkc iKxIncling van dit résumé 
ia LQch om hetgeen hierbnven gezegd werd nver de íiigewikkeldhcid 
der prohlcmen met eeníge kone trekken te illustretiren^ en vuural tím 
den lezeT te duen zien op hoe vulkoinen vcrscdiílÍÉnde wijzen men 
zieh hel verband der feitcn zíjua] hccft vcKirgcsteld. Hen enkele maal 
zal ik tevens van de gelegenheid gehniik maken cim aan dït tívcrzfchl 
reeds cenige vixirloopigc opnterkingen toe te voegen. 


*> Voor uiUTicri^er inlichtine kan oa. wonicn %TïTvc>en tiaar: 

C. Poenwn, Df IVúíimff, ín MetíedcfHtit^fa tccffc hci JffílerL Zfrtíícliti^^ 
ffirBífírischúftt X.\‘ï Í1872X XVII ÍIKTlJj 

Ch. tc ilechetciL, D-cti cn tnníer ovcr de tca/anij, ïti T^éscíir. liat. Geit, c. 
K. cn ír. XXV Í187V)Í 

iL M. Oeroyo, Bnmtnwirdiitff der t*Fascn. fff^cíd door Mr. L. Símtrierj, 
df ivrJJrftiïíeTtiíí SPúríCH waiúnffj ÍH dc ajd. Bútanff, rcs. Pckatanifan^ m 
Tiidsihr. V. h. Blnnrnl. BcJtuur, X 
L, Scmirtcrj Dc tCuj'íBií/ fofnco, íCTif cihnafoffisclic siuiifc i Pï9iS); 

C. A. J. Hazcn, Bijdroffc tat dc kcnnir van. heí Jm’anafchc lóanrci fV3y7); 
H. H. Juj'libolb írtfj'ámif tífifit odrr ií'niJj'li, m íntin-nai. Archiv fur F.tíma^ 
ffrafikie. XIU {15W0); 

rfcy . Díls Jttvaniíchc Mitíkcttjficí ifafrnff), íbidem XIV flWl}; 

G. A. J. Hazéif, iïni ivnjiinff-bcÍKr-t'oarJtcIífiiff fc /o^j/cri-itríáj, in Voiuirn Bíd. 
Gcn. V. K. cn ÍV. XL f lW2); 

R, A, Kcm, Dc wajtmff-fiebcr I'ltíj PatJitíiOf m Tijtinrhr. Bat. Gcn v. K. 
cn ty. Li (1!«»); 

J+ Kats, jFfrt Jai'aanschc túotifcl, Dt. 3 rf''ajjiiiíf focrwa (19Í.1), 
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I. 

Hazeti liiat den leíïtr van zïjn ^^Bíjdrage tot dt kennLí van het 
Javaansche toonec!" niet lang irt onzekerheid aangaande eenige van 
de vorjrnaaitisic contíuftics die daEtrín wordcn voorgcdrageo. Rctds 
iíi dc ínJeiding zet htj zijn liedciclingen kortclijk uíieitn, en hij spreekt 
díia.rhij de verwachting uit in den lortp van het onderïoek ïijn 
inecning aanntímelijk le zullen kunnen tiiaken ,^dat zoowcl hcl gchcelc 
.Javaansehc tocmctí alb de Javaiiniiche tocmetístukkcri tíchriisch 
..zuiver Javaíuisdi zijn.en geeii sixwr van Hindu-invíoed verraden”'). 
De sto£ van een gTCH.il detí dcr JavaíuischE tooncelliteratuur nioge 
aan de oude sagen dcr Incliêrs nntleend zijn, toch zijn Z4* al díe 
rlraina^s in cpzet, í^tijl eii tL'tíinischc samensttílíng eigcnaardíg- 
Javaansch, HTt tíj wurden opgcvoerd met een zeer waarsehijnlijk 
oorspronktíijk-Javïianschen. tiiaar sttílíg h 4'/ Htndocschen tíwnecl- 
túestcE 

Ten eíuíle argunicrUen tot stavTng dczcr stellingcn bij te brengen, 
gaat Hazeu over tot een syïternalisch nndeTTtriek van dc vcriíchillcniie 
vormcn waarín zich thans Iiet tliealcr op Java aan otis voordrKt, 
cn liíj bcpjnt daarbij tnet Lct klassíckc Javaansche speh de ^.alúucfe^^ 
schimmenvenooniiig* de wa j a ng ]i oe r w a. hlen; eeryte aanwijzing 
voor het úrigíneel-Javaanscb karakter hrervan ziet Haztu ín dc orn- 
sLanciighcid dat dií spel, aJs Javaansch verschíjnstí. zoo nud is, DtMír 
een plaats in de .Xrdjocna-Tviwíilia vveíen w'ij met zekerheid dat reeds 
ïn het Ijegin van de l Ide eeuvr na Chr. op Java dramatíscbc vcr- 
tooningen plaats baddcn die, naar uit de korte heschrijvïng hlijkt, 
ín hoofdtrekken van denzelfden aard moeten zijn geweest als bet 
thans nog lcvende scbimmenspel, Maar wij mogert tjovendien gerusl 
aannemcn dat dcze schiirimenVBrtooning op Java zeer veel ouder is; 
uitdezelfde beschríjvLng bíijkt u.I, duldtíijk, dat wajajig^’oorsteiliugen 
desdjds op Java geen exceptíe w'aren, cn eveníiiiti iets zeer etnvotidígs 
cn primitiefs. Intcgendetí, zij gEtnjtcrt reetís tucn cen groote [jopidari- 
teit, en mocten tevens al een vrij hoogen graad van verfijnítig en 
vitímaking bebl>cn liercikt: nicn vocrde geregelde drama's op die in 
staat warcn hct gemued dcr toeschouvi'LTs tc Lintrocren. Niet zonder 
grond w'ijst Hazeii ct op dat bíj eesi vntk. verkeerend in etn cultuur- 
stadium als men bij de Javanen van díe oiide tijden ivel moct ver- 
ondcrstellen^ een tiieuw ontstaan o£ pas bekcnd gcwnrden gehruik 


HazLtí, Fiijttresife, p. 5.. 
-> íbidem, jï. 3. 
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langcíi tijd noodig Kehad moet hcbben oin algemeen in zwïitig le 
knmeo dti populair íe worden, en vixjnil oiti íïen hoogen graad van 
ontwikkeling te bereíken; hij beíluit dítaruit dat inciids latig vóór den 
tijd, waann de ArdjoerLá-wi wiha le :>teMeti is, het schiïmnenspei op 
Java ïnïieemsch moet ítijn geweest ’— Een ander argúnient, ánx 

fveneens voor dcti hoogen ouderdorn van de vvajang puerwa |jl€Íí, 
niaar tevens meer onmiskenbaar op deii Jat'aiHischcn oorsprong ervaji 
nadnik legt, was reeds vroeger door Brondes naa r vorca gebracht. 
Deze wétd op hvl bclangrijke feÍE dat ruigenoegídle tcchnische tcmicti, 
die op de wajang betrckktni; hebben„ niel Sanskrit zijn. maar 
Javaaiisch, en wel nndt etjmulogisch zcer duister Javaarisch. Indien ^ 
zoo rcdeneereii Brandes en Hazcu — de wajang Eerst in Ijetrckkelíjk 
laten tíjd vvare ontstaau of bckend geworden, dan zouden die Iíc- 
naniitigen ons hcldcrdcr zijn: zij ïQudcn nieuw zijn, of althans ont- 
leend a-ah andere Takent die otis waar&chijnlijk niet oubekcnd zoudcn 
zijn geblcvcn. En ware hel schtmmenspel ovcrgenomen van de Hin- 
di>c's, dan kcín hct wel níet aíïders of juist ïn de technÍHrhe temien 
zou daarvan een en andcr blíjkcii-). Troiiwens, aan beide geleerden 
schcen uvertiame utt Voor-lndíe recds daaTOiii vrijvvcl uitgcslúten, 
omdat de IIindóc^i= een totaal ander tQísneel haddcn ; ,,vi[>orzuover men 
,tW'Cct hebben de Indiers tiouil ccn schimmentooneel gekend, en zeker 
,,geíïjk-t hun populaire theater in gccn ctikel opzidil up hct Javaan- 
,,schc’' “)- — In de andcre deelen van het vasieland van Aztë, waar- 
mee in ouden tijd Java cuntact heeft gehad, is intusschcn het 
scítimmen.spel t,vc1 bekend, en aan nvcmamc van dáár is dan nok 
mecr dan cens gedacht; ínaar Hazeu acht de daarvoor aangcvoordc 
gronden niet stcekhoudend* * Hij gecft toc dat het CftÍMri*íí-/j:c schim- 
mentuoneel tn hooídzakcti wel gelijk'enis vertuant met het Javaaiische, 
maar hij wijst er op dat er in de tediuisclie ïnrichting toch ook vde 
en gcwichtige verschíllen bestaan en dat. vuorzoover men kati nagaan, 
het schimmetispel in China noott w'aarlijk popiilair was. \''uatts 
hcbbeu wij geen enkel bewijs, Ja ís het zelfs onwaarschijnlijk to 
achten, dat in die vTrocge Lijden Chineezen Ln zóó grthjteii getale op 
Java gevcstígd wareu, dat overname van himne gebruiken en tnstel- 
lingen door de Javanen zonder meer plausibel zou nn^íeten tvurrlen 
geacht*). — Teii opzichte van Serrurier's meening dat een zekere 


I) Bijdraffe, p. 16. 

Ibidem, 18. 
f) IbldciTL, p. Z5. 

*) Ihiíicin, p. 27* 
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saxncnhaiig van dc Javaansche wajang nnít dc SÍQtJn^^scht schínmien- 
vertrKmingim, cn wellkhl in hct algeineen van de clramatiische kiinst 
díer bcide vnlken, geeiisíiiíis ondenkhaar zou zijn^ necmt Hazeu geen 
zeer bcslisl standpunt ín í Vóoralsnog leek het heiiL van wege groole 
gapingnn in dc kennis die daarvoor nooflig zou zijn, niet mcgelijk 
OTii deze kw'estie uit tc maken. Maar zooUng wij níct over mecr ge- 
gevens beschikkcn. \s hij ook híer gencigd zijn oorcíed unitrent het 
orfgineel kamkLer víin hct Javannsche toontel tc Imndhaven: wat dcn 
ífitdcn tijd íietreft, is er nictB Ijekend dat recht gceft lot hel vermoerlen 
als zou dé Javasnsche beschavíng ondcr invlned gestaan hebhcn van 
ecn der Achtcr-Iiidische vulkcn, en wat tlcn htcrcn tijth speciaal het 
Madjapahitsche tijdperk. aantpial, weten wij nicl zekerheid dat zídi 
toen jiiist omgekceí'd — ■ een vrij sterke Javaansche invlcjerli ouk 
op geestelijk gchied. in KiuiïkKÍja heeft doen gevGdcti'). 

Hcl toL lïiertué gczegde znti nTen de uihvendige grondeo k-tninen 
nritincnf donr Haïcu íuuTgcvoerd voor hcl aaimemeii van een zoïver 
Javaanschcn ooríproug v'an dc wajang. lu ecn Ijelangjijk tjnderdeel 
van ztjn geschriEt Tvijst liij cr dan op, dat z.i. híervoor ook een siterke 
intenie iivaarsclïijnhjkheid aímiiveTig is. ATm ■uvcrname van eldcrSt 
ino lïctii.íogt hij, hehiwft zno ganw uiet tc worden gedaclil, daar dc 
wajaug, zLKials wij dic kennetu volstrekt geeu abnortttaal vcrsthijn&el 
is iíi het kïider van wat w ij niogen aannemen te zijn de oude, echt- 
lavaa.nschc zeden en insteUirLgcu ■). Hij hennnert er aan, dal dc 
drainatísche verlLKjningen up Java uLig ïiltijd méér ztjn dan lotitcr 
vermaak cn \Toeger nngetw'ijfcld rítueelc bctcekenis hadden e cn hij 
tracht ïTii aaimei itelijk tc tnaken dat jtnst als rcligieuse cerenionie 
het schimmensiiel urgattisch ín de animisdsdTe voorstdlingen en 
sjieciaal in dcrL dnodencijlttis dïen wdj blj vele Maleisch“Po3)iTie5Íschc 
vcilken van primiticvcr cultunr dan de Javaansche thans itog kunnen 
W'oarnenien. De gesttTrven ramiltclédetT w^ordcn cr Ijeschnuwd als 
machtigc 1 icschermgctsten die in staat zijn hunnc nog op aarde 
wïjlentle ntiltesEaatiden htilp te vcrlecntti Ín allcrlei omstandighcrleii, 
mits mcn hcn daartoc tïpwek't door ofTers Eti lcifzangtn. Er ïs diis veel 
;tan gelegen om deae rondwarenfle gcestcn stL'etis hij zïch tc hebben 
ten eindc ztch te ktinncn vcrzukeren van hun vtx>rtdiiTcndc gtíede 
gezindlieid: en zl-o zal men er toe gekomen zijn — Hazeu verwdjst 
híer naar gcbruiken bíj vnlken in verschiSleníle dcelen van den 
ArchíiJel — nm na dcn dond van íamilieleden hccldcti te vervaardigcn, 

ï) Hazeit4 Bi7címiïf> p. 37* 

‘A Ibidem, p. 3?. 
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wnariji dan ítoor illerlei UTÍddden de geesten dier gestorveiien werden 
jjcnticipt EÍch neer te latcn. Op deii dimr werden dic gccsten wcJ tntl 
de beelden TcreenïeJvÍgd, nnaa.r nnrcnaal is dat men zich de eígenlijke^ 
knrakteristiekc getlaantc van deze wezens niet ztXï materieel denk't. 
/ij zijn van een veel fijner snbstantie, vluchtig eti nngrijphaar als 
schimmen of ischáfltiwcii. tn tn verbsnd dniuTnee heefl, naíir Hazeu 
zicli vCMjrstelt, He eÍcmentaJre neiging oni afbeeldingen te maken vaíi 
geslnrvTn vooïuiiiJers geleld tot het vcrvíiardigeíi van tfccldrn ï'aii 
jffjíidHTí'fJi; rnen Ixjotsie deti vorm van scbaduwcn na zooals men 
die dagclijks oui Kich lieen zag+ .,lDcze ïjchimmenaff>eeldingen nti 
..wierpen wcrkelijke schadiisven op een — eerst waatschtinlíjk toc- 
tpvallig. laler met opzet — daarvúór geplaatst schemi of doek, — en 
..daarmee was het schimmenspel reeds in iK^niïcl aatiwedg^' 

Uit een of andcr ccreinoníeel met deze gccstenmanifestaties — van 
welkcn ritus di^ vorm en dc details uiet verder kuinnen worden aan- 
gediiídf daar wïj er geen e&kcl gctuigcnis over tïezitten — zou dan 
ccn schÍmincnveriíjOiiing zijn voortgekomenH die xich later ontwnkkelde 
tot den klassieken vorm vtin het Javaansche theater, 

hi deze zclfde sfeer vau ecn Javaítnscbcn aniirtistisrhen duoden- 
cuJtus moet, votgcns Hazeu, ook het niaj'tcrj/Jfí untstaíLn zijii. Rcdeti 
Lni] aan ovemaine van elclers te denkcn acht hlj ook híer nïet aanwezïg, 
Qiiitrení den uudcrdum van de topcng liebben vrij weer geen 
afdoenrJe gegevens, maar zcker Ís np JavTi dezc vertuoning een zcer 
ond Tustituut, cn de naam is zuiver Javaansch, Ho^endien komen hij 
taJ van Austronesische vúlken niaskers vuor. tn hct is dus a |jrï[jri 
Ts'aarschíjnlijk dat de Javaneu zdfstandig tnt een maskerrítuecl zullcn 
zijn gckomen"). Tusschen schimmcnvcrtooiiíng cn niaskers|id he- 
staat truuw'ens. naar Hazeu ijetoogt, in den grond geen onderschcid; 
het verschi! hcfpíialt zich tol de tcchniek, Men kan níct zcggcn dat een 
vaii deze Iieíde variëteited van het Javaansche tDoneel uit de atidcrc 
is voijrlgckomcn (wel zau in latcreii tijd de topeng íii stcrke mate 
den invlocd hclilicn ondergaan van liet schimmciispcl. dat een hoogeren 
graad van verfijning Ijcreíkt had); rij KÍjn tc beschonwcii aJs tjarallelle 
ontwdkkdingcn uit dczelfde getíadiíen cu voorstcllíngen, Ook hij dc 
toj jeng Ís het í|e IxrduelÍng tic geesten der gestorvenen, dc vourouflers, 
ovcT lc halen tol een liezock aan him op aarde levcaide afstanimclÍngciL 
Het schimmcnspei beïïgt afljeeldingen van de zielen dicr vonronders 
um er deze geeslcn ín tc ontvangcn: Ín de tuijcng zijn het kvcndc 


I) HazfU, Bijdrage, p. 42. 
^ TbidtttV p. 61, 
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fjerscmen tlic, o.a. ílcK>r het aantrckkcn van ccn teiiaald kostuum en 
duor passendc versieringtn, Jttch gesdiikt niakcn um dc vourouder- 
iielen ttjdclijk in lích np te nemcn. 

Hoe moeten wij ons nu de verhnuding dcnken van íle w a j a n g 
h e h c T tot bet schíinmenspe] en het ntaskertooneel ? Dat er ecn oí 
ander verbajitl íjestnat tusschen al dezc vertoonitigen, zooals dj nu 
EÍjn. staat vast: dc overEenkonist in stijl bijv* tussdhcn de tcekL’ningen 
Pp de rolpTenten en de figuren die in hct schimnienape] worden ge- 
bruikt, 3S opvallettíj, en tle dríima^s, die met de wajang beber worden 
vertijond. zijn dcítlfde als die tnjjcng cii W'ajang poerwn ten toonL'clc 
voercii; hoe we nns ciien sametthang heblíca voor te stellen, hlijft 
echtcr hncjgst onaeker. Haaeu hceft zich over dezc kwestíe slechls 
nict voorbchoud ijitgesproken. Hlj twijfclt cr volstrekt niet aan dat 
ook de platenvcrtcK>ning een Javaansche, vóór-Hindocscbe vinding is, 
tti dat de oorsprtinkclijke functie ervan derelldc ís als van het schini- 
menspeí; ccn niruwiglieid is ïij ín ieder geval nieti recds tn vrij 
oitdcn tijd — ín het ijcgin t|cr iSde eeuvv' ^— nioct aij in ("kist-Java 
hee! gewrxm zijii geweest. Verder gaaii onze gegcvcns ecbter niet 
temg; unitrent tle wijíe van ontstaan cn dcn ouderdom van deze 
wajangsonrt wctcn wij niets nTCt lekcrheid. Serrurier hecft ztch, medc 
op gczag van Radeii Mas Oetovo, geneigd getuond om de platenvcr- 
tunning te hotiden voor den ..mcesl oorspronkclijkcn vorm van 
tvajattg"'; in het prucctlé van de bewcegkirc fKcppcn van het schím- 
men.spel zag hlj Íets nieer volkomcns dat aicfi ztm hchlicn ontwikkcld 
uit dc primítieve tcekcningcn op lange. smalle stronken jvipicr. Hazeu 
vermeldt dezc Ljpvatíing ^), doch dceil die níet; aan de beweeglíaar- 
heid der gewnnc wajangpoppen hL-cht hij vonr de beLJordtïcIÍng van 
dczfi kwestíe geen gewichï. daar hij het zccr goed denkhaar acht, dat 
ríirspronkelijk dc schímmenaflïecldingeii lu'rf wcrden tjcwogen; cn 
voorts is hij van meening dat men.scben op een lagen trap van lie- 
schaving er eerdcr toe komen om licclden te TF'ervnardÍgen. dan teeke- 
iiingcn. Hij houdl hct daarum voor „mcer waarschijnlijk dat dc 
,.schimmen- en maskcrsf>eten reecL'ï langen tíjd Ijcstaan zulíen hehben, 
t.tocn men, tot cen stadíum \tui betrekkclijk hocigc onLwíkkcling gc- 
..kumen. de afoceldingcn der vLiorouders op doek ging teekenen eii 
,.kteurcn” *). 

Mct hcel wat inccr verzekerdhEÍd knn Kazeu zijn mecning uiten 
nver de plaaís die ín de ontwíkheling van het Javttanschc tnnneet aan 


HaEeu, Bijdragf, t*. 
2 ) Ibfdcrn, p. 71 . 
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hcl mar!oiic1.lcnsí>t‘l (in zijn bdUe varietcíten ran wajang keroetjil 
en wajting goleq) ts tncte wíjzcn, n<jk al onlbrckenwk hier fcitelijke 
ÍÍC$;cvcns xcio EíHrd ttls. gdieei Het staat voor hem vast dal het pQpf*eu- 
spci vuur ccn Dnderzíiek raar dcn oorsprong van hct JavíiiiTische 
tíKinctl nict vau ovcníi'cgetid helftng knn ztjn. De wajang goléq — 
Hc vertonniíig met rondc honteii poppen — schijnt wel eerst in dctt 
joogsien tijíl in z'vang te iijn gekumen, en het is zclfs niel otimngelijk 
ílat het ecn ^TÍje na%oIging is van ric Chineeíiche ixiijpcnkast Vh 
Maar mvk de, mL’cr oorsjjronkelijkc, vt ajang kéTÉietjil Ís, in verge^ 
íijking rnct dt vrÉ>eger Ëtnucimlt vormen der Jtt'i'tta.nsche ilriimatisc.be 
kunst, zekcr ttls een moirtcroiteít le lieachoowco. Hazeii is er van 
tn’crtnigd dat dit rnariniietlensjx:l niel platte, houten poiilícii zich heeft 
oniw’íkkekl oit éÍc wajang pocrwa, cn eerst kau ïijn onislaan toen het 
JavaxTnsche theater zich tnin of nieer van dc handen van deo ritiui 
had lïevTijd. en toen het schimmensiJtl cen sterkeu Hincioeschcti 
invloed had Lmcíerpaan. Hel is ín dit verlíttnd útJmerkelijk, dat dc 
laviian tegeituvcr de pnppcnvertooning gehccl anders staat dao b.v. 
tcfieoúver een thpví'ïeriug van eeu schiiminendrama; dc wajaog 
këroctjil heeft víjút hen: niet de minste rehgieuse Ijcteékenis, niaar is 
zuiver prúfaan. nícta aotlers dan aniusenient. Hij za! er ibti óok niet 
aan denken rjm tle ídomle, gewijdc hekknsagen vao de wajaog pocrw-a 
te vertoonen met hehulp van het poppensíjet-apiïarattt. Trouiveos, dil 
.ttjipaniat zclf doeL dc veThnudíOgen reeÉÍs díiidelijk genoeg vtllkomen: 
allcen al hcl feit dat híj deie mariúnctíenvertooniog vctkl íiog cen — 
practisch geheel overbodig — geïinproviseerd schETm aanvvezig is, 
verraadt dat dc wajang kíroetjil geen oorspronkeUjk verschijnsel is, 
tnaar zích moet hcblien □otwikkekl uit de úudere &chíinnienver- 
toonmg^)* 



Veel mecr dan íii liovcostaande korle CTinenvatting kfiti hlijken, 
heeft Hazeu in zïjn boek doen uitkomen dat hij zích steeils het 
unzekere en uítcnnate voíjrloopíge vïin zijn geheele constmttie bewTist 
is geljleven. Hn uok op bet íwgenblik dal hij* na een daarop geTÍchl 
uitvoerig lieloog, als zijn meening neerschrijft „dat ’t Javaatisehc 
schiminentooneel op Java door Javajjcn is uítgedachí '. vcrzuimt hij 
niet nog wetr cven uiring tc gevcn aan dcn in hcnizdf overgehlcveu 
twijfel aan de liccbtheid van dit aeer vïKn-naine steunpunt Vttti zíju 


t) Htucu, Bijdraffr, p. 91—53, 
=! IbSifciii, tí, W, nt. ^ 
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gchctlt! tK.iiílnjuuíiiígswLjze. Hij heTÍiinert tr aati dal dt: gcgevens, 
zuítaJs ze hem íen ilienste stnan, nict vertKjrlovcn Víilkoiiicn zckerheid 
te kríjgen, en hij crkent giidrukkelijk de mogeíijkhcid dat, nnder den 
drang van iilcuwt íeïten» het thans dtwr hem itigenomen standpiint 
nug ecns zaJ moctcn wordcn herzien')- 

A1 vrij spoettig natlat Hazeu dil schrccf, is indcrdaail een nieuw 
gegevcn hekend peworden, dat de nriginaJiteit van bet Javaansche 
schimiiicnspel vecl ojizekerder heeít gemaakt^ en wítarrJijor Jc kans 
Jat wij hct YtangLttLk vaji dcii niugclijken satiienliarig van hct Javaan- 
sche met het Ini.lische tooneel anclcTs zulJcn moctcn gaan zien, aan- 
zíenlijk is toegeíiomen, Men wist sinjs ]img Jat in VooT-IndÍë l>ct 
popf>etisí>cI vixjTkonit, ja tlat vertconingeii tnel IjehuJp van iiiarionettett 
en papieren figiircn eigcnlijk tlc ecnigt: drattiatjschc Vóorstellíngcti 
zijn Jíe IjÍJ de írevoJkinjií, vnorzoover Jie niet ïn de grootere ccntra 
vvouiit, bcktnJ zijní cii dít feil tvas iiatuuTlijk nieí zonder heteekenis 
vuor ivic Jiadtíim opgcmcrki: hue nauw cldcrs (cn iTitt iiame op Java) 
schiniinenspeJ en poppentooneel met elkaar schijnen samen te ha.ngcu. 
Bovcndícn wist nicii ran het bestaaii vau een bepaaJde variëieit van 
hct Indische dnima, die cháyánátaka, d.i. (lctterJijk vertaaJd) 
„sc]hmmen“OpvocrÍng‘* genoemd wordt. Aangczicn cchtcr dc zccr 
enkcle spednúna die irwTi van Jeze soort siukken kende, zno goed aJs 
volkcnwn gclJjk blckcn tc zijn aati het gewone TnJische dratna, en 
ixik op geheel dezelfJe wijzc wurdtn vertootid, cn men bovenJicn 
nooit eenig spCH'iT van een schimmentooneeJ iti Vuor-Indiê had gc- 
voíidtn, wtts mcn huiverig om de sajnenstclling cJiáynnátaka 
ín. linar Tvoordclijke iMTtcckctiis op te vatten. ook al hleek het nnmi> 
gelíjk om een andere. geheel Jjev'rcdigeiide vertating voor den term 
te viiidcn. Sinds 1906 is heí nu evenwel uitgcmaakt dat er gccn 
enkcl Iwzwúar is um aan het woord den meest vuor dc hanJ Jiggcníícn 
zin loe le kenncn, en het Ls tcvens iV’aarschtjnlijk geworden Jat wrij 
ïn de soort van drama, Jie men thans nog cháyánátaka noemt, 
cenvoiiílig dcn littcraíren ontvvikkelingsvorm te zten hebheti van dc 
pfjpuJaire .stukken van een onJ-InJïsch schhfUnenspt^L PischeJ^) 
wïst nl, uii een píaaís Ivij den conimtntator Nitalíantha (laatste 3de 
Jeel der XVIIJc ceuwj líoven aJlcn twijfel vast te stelJení Jnt de 
Indíêrs wcl Jegelijk cxjk ecn schímmentooneel hcbJjen gekend; en hct 
merkwaardige ïs dat dej£C índísche „wajang" zdfs cen treffcnde 

') Hazicii, Bijtiragc, p. 35, tit. 1. 

-ï R. Pjjcíick ÍÍlU' d/íjiJÍwfAc Scfrntternf'ifJ; in Sit^ímgíbprichtc dtr K^n- 
Prrussitcken At<jdcmff dcr ÍViíiftfSchaftenf 190^ J, p. 483-^502. 
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gdíjkenis nioet huhWn vertrKjncl niet de Javaaiische : blíjkens de zcct 
korte bcschrijvíng. díe Nïlakanllia er A-aii geeft^ bestond het apparaat, 
dat men voor dezc vertcxjning gcbniikte. uit een nitfjc^panncti dock. 
waarop door nuddel vím h'dcrcti fs^trcn het ttoen en tatc;d vílti 
koningcii. nunLsttrrsi. enz* ten tociiiieete werd. gevoercL Eii dit. thans 
ïn Vnor-lnclie spoorlfïos veríhventi'fc.. spc1 wus ilaari in Nïlakantlui s 
clagcm, geen níeuwtgheid: PÍsche] kcm tevens in huc^ mate waar- 
achijrlijk riíaken dat op dezc &chadiiwhííek!Ln-vertooniiigen ireecls 
wordt gedoeld op een, tut mi loe níct geheel juist geïnterjjrctLerdet 
pkats in Varábainilnira's Brhalsaínhjljh en zelís reeds iu het Xlïde 
Iwíck van het Mahábhïrala ^). 

riel zou zeker voorbíirig zijn om nu terstond de ouderL zíensTiVtjze 
vsin een autochthoon Javaan.'rcdi schinitnenspel vEjlkomen nji le geven 
en ccnvoudig te gaan stellen dat dcze wajang kant en klaar door cle 
Hindíje’s tinar Java is overgchrachí - maar bet kan tnch niLl worden 
ontkend dat het vTaagsluk van de ortginalitcít juist van de nitcíSÍ 
gelícfdc sfKirt dcr Javaansche dramatiiiche vertonningcn thans wetrr 
tn een gclieel ander licht is konicn te .staan. WÍj tnngen hierhij niet 
vergeten dat het schimnicittheater tiiel liehcKjrt tot die gewone. alge- 
mecm voorknmende verschijnselen, waafvan de t^lyyenese inndcr 
mecr waar^hijnlijk is; íntcgenclLc]. het dnct zich juist vcwjf als íets 
gehcel aparts; men znu hel een Lthnograj-ihlschL curiositeit kuiinen 
noeracn. l^t nicn de zeer recente mígralie's van het spel huiten 
rckening, dan constateert men dai ecn vertooning van schaduwbceldcn 
slechts voorkomt in een kltin geduelte der wereld fn.]. eenigc deelen 
van Aziê tn een aangrenzendc strníjk van Afrikíi), ciat tevens — 
thans door Píscheds vondst nog dnidelijkcr dan voorheen — een 
onafgebroken samenhangL*nd gcljÍLd blijkt te ziJrE Daarljuïten viudt 
men het dan JnVf ín Indoncsíe-als-gehce!, maar líifjfiítfc'iïïf op Java 
cn Bali. juisí dus op die eilanden waar dc HítiJoe-Ítnmigradc ccn 
dicpgaanden en blijveriden ínvlocd heeft uitgeoefend. 

11 Ont SiÊrrt KnHiiw trTfint jicK in iwnslmdng aajj Pifichel, j;eiici[rd aan 
lid Indische schimjiicnspct ecn iciir Iwoffrn ríuderdLrii loo tc kciincn. Zic r Das 
InJisehc Drnma fl920ï n. 4, 45, 90 fin Crí(ï»driirj dcr /níín-.-trwirJirni Fhihhíjie 
Kwd /fífrrfuínjJtMKrff). — Scdcrt vestlKdt Anands irfxímaniswanty nng c3c aati^ 
dacht op ctíi artdcrc lïtMïs, waantii kan blijkcn niiit in Zuid-Indje cn Ccylon, 
En dc I2iíe ecuw, ccn ^urtopnrng mct ledcrcn poppm ticltimíl mnct lijn geweest. 
(Vcfiifrjiat fíf ihe Rfí'vJÏ AjíoIíc iífïr>Vfy of Crcút Britam lírtJ Irclatrd, 15,10, ri. 627.^ 

-) Ztjo v«r íímii dsn ecik Pischel leh nict: hij zrRt (Ix^. 504, nt. 41: „Die 
Ilerkunft dcs síajtwsÍBchcn. Srhattcrwpiets TiT>rn javmiigchcn and díe Urspríing- 
tichkcit des javaivischcn Ti,^ril diirch den Náchwcis dc5 tndischcm sehr iii FragL 
gestclk”* 
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Ook aaii Hazeu^s opmerkzagjnheid was het rccds iiiet ontgaan dat 
de wajanp in Inrlunesic alleeii op Java en liali woTdt atuigetroiïen; 
ni aar , daar hem samenhan]; mct het s'aílclatul van Azië nu eenmaa] 
onwaarschijnltjk vuorkwajiL en het TTuegcre bcstanti van een sthim- 
nicntooneel in VDor-Indíë henj íiatiiurlijk nnliekend was, heeft hij 
hieráan gctrii ovcrwegeiide beteeketiÍÊi tofgeketid eii er geen verdere 
cíiiiclijsjes uit getrokkciL Krtmi daarente3íPJ> die ztMïr onlangíi, btj de 
ftehandeJitig van de vraa^, hoe wij ons dcn bescÍT4ivingstoe5tancl van 
Java. hebhen te denkúii vóór de Híndoe’s den ArdiÍj.ie] bereiktent 
eenige korte beschouivingen wíjdtle aan het nng: altijd onupííeltjste 
vraafpítuk velu dc hcrkonist van het Javanjischc sdiLinniensjïeh fegt 
terecht groolen nadnik op hct fcít dat dc wajang niet líehóort tot 
het cultuurbczit vnn de Itidotiesiërs in liet algemeeiL tiiaar alleen van 
Javanen en líalineezen.^ Nu wij dotjr Pischers vondsl weten [zegt hijl 
duL de IIijidc:)e*!i wel dcgdijk een schimnientooned hebtien iKzeïen, en 
rlaarbij de wajang huiten Java. en Bali op geen der fndonesische 
dlanrleii vciorkomt cn juist de klassieke vorm van dít tootieel ,.uit- 
sluitend iiiet V^rKjr-Indische (adn hct MaháhÍiárata ontíeende) stof 
werkt", zou het ivillekenr zijn hier het Hindoe’elenient a priuri uiL 
te schakelení aJles liijeEngunortiun, tímakt de vvajan^ op hent den 
índruk vao. een aan \^cKir-ïndíe cintleend procêdé, lij heí dan ook 
dut dit op Java. tot iets aparts en eigcns j.s gewurrlenM- Híeraan 
wnrdí vfxjr hem niets venmdertl dixir de omfïlandigheid dat de temiíni 
technici van dc wajang Javaan.sch en niet Sanskrit zijn. De onder- 
víndíng met het batikken heeft, tiaar hij meent, gelecrd dat er gcen 
reden ís oiïj daaraan het geividit toe te kenncn daí er dcx>r Brandes 
en I lazeu aan is gchecht; itnuiers ook hij het Ijatíkken zijn de tech- 
nischc termen Javaansch, en tcxzh is door Hfiufraer's findcrztx*^kingeii 
uitgemaiikt, rlat wij hierbij te doen heblK?n mct ctú vrcemde. nct V'oor- 
Indie íngevoerrie werkmclhode, Troitwen-s, rie afivezigheid van 
Sanskrit benamtngen bij rie w'ajang is ook hiernm vcwir Krom nïct 
zoo raadselachtig. daar hij zich de Javanen bij de aanvaardïng van 
liel \^íx.rr-IndÍ5che schïmnientuonecl vnistrekt níct ziiiver iiassief 
dciikL Hij erkent vulniuridig dat voor licl gevoeÍ van het JavaatisHic 
volk de wajang saamgiïweven is inet het inee&t typische T'an eigcn 
wezcn, en ten nauvi'Stc samenhangt met de gewutic, in Indonesië alge- 
meen ganghare, aniniistische voorstellíngeii; maar hij meent daí 
daamiee het prachindoesch karakier van het schimmenspel getiiázins 


'l J. Krtitii, í/íti(/of'/crí'tTaJiJí‘Ar' ^cschirdcms tI92ó)* p. 47. - 
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va^staat, daar niet is iiit^einaakt dat de band tusschen jichiiïimen- 
toontcl en voofciudercultuit v.'aarlijk Ecnctïsch is, vooruuder- 

.^vereerírig Í 5 , ook blijkens gcïfcvens van tlt niet-jjehindoeíseerdc 
.,eílanden, als noTspronkeltjk te bcschrjiiwení dat z\] met een TÍtus 
.,gepaard ging llgt voor dc handt dat díe ritus schiinnientooneel £OU 
t.zijn geweest ís een volkonien gratuite hewering. Ook waarom mcn 
„die als zoodanig nog gevoclLlc schim-vooTOuders znu hríjben gehin- 
^doeïseerd tot MaMbhiirata-hBÍcíeii, blijfl onvcrklaard. Neeml iiien 
j.cditer op gfond van de gegevens van elders een vóór-Hindneschc 
,,vooTOudcrflienst aati, waarhij nalmirlijk de vooroutlerheeldjcs te pas 
..kwíunen, dan kan mtn zich wat dc wajang aangaat ccn íioortgelijken 
ifgang van zaken als bij het batikkcn VíX>rstellen: het HindoeschL' 
..schimmentooncch eerst in dc hofkringcn vcTtoond, dringt gaandcweg 
, 4 ot het vulk door, iich daajrbij aanjïassend aan bcstoanJ ritneeh cn 
..krijgt zontloende. met Mhfflul van dc slcd. dat typisch-Javaansche 
..uiterlijk. en, in het gevoel der Javanen zelf, de sanienhang mct de 
..vooroudera, die hct lot de vcrvnibíng eener Itívcnshchoefte (onk al 
,.oin het magisch karakter van hct oude ritneel) en ccn essentieel 
„bestïinddeel van het Javaiusme niaakt. Over het Voor-?Iíndoesche 
^.rit'uecl met de vooroudcTpoppen kan men aooveel fantaseercn als 
p.men wilí de wajang, d.w,z- tvnt de Javaan van tlians als w^ajang 
..kent, ïs 0,1. een Hindoc-Javaaníichc schepping'' 

In dcti hier aangehaalden pa-ssu-s zijn ongetwijfeld lïelangrijke 
dingen gezcgd. VooraJ w'annecr nien Kroni's iiitecnzetting in ejctensn 
leest. zal meu. ook aJ dóor den rustigcn, ïakelijken betoogtrant, nicl 
licht ontkomen aan den indfuk dat de door hem Ín algemeene trekken 
voorgedragcn opvaltíng van het verband tusscheii hct ludischc en 
het Tavaansche tooneel voorloiipíg -) vnnr zeer plaiLsilïd moet wor- 
dcn gehouden; en men kau zelfs nioeílijk ccn zeker gcvoel van ver- 
rassíng onderdrukken over den eenvnud van dc zidj híer aJs hct ware 
vanzelf aanbiedcnde oplíKSÍng ^Tin cen belangríjk ondcrdeel van het 
wajang-^Traagstuk- — Muet echter, bij aiuwer tneKÍen, deze eenvnud 
niel cen weinig geforceerd sdiijnen? Ziju sotTimigc vcrhouclingcn niet 
wat al te simpd vnorgcsteld, cn is, ïn Krom's hyjxjthcse, aan alle 
feiten wcl hun lcvenfíe kracht, hun dgen kleur en gctir gelatLn? 
Gaat het aan om de om-standtgheïd dat de tcchnischc w'ajangternten 


>1 Kroni, hc- 

Krnm iíícfl itjn bcsrfiotiwinpcn ninjtirhjk niet als icts dcfiniticfs; at- 
TOTcns daarvaTi sprakc kan zijn. ml, ook voljríns hem, nug ccïi Tviwkcurijr 
oodcrzoek nnodig líjrL — Zíe o.C. p. 49. 
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allf Javaan&di zijn — en we! oud, etjfrnnlogíach diiister Javaansch —^ 
met zoo spaarzaine □Vcnvtgíngen. op KÍj te schuiven aJs hier geschiedt ? 
Moelen we integeRdeel niet erkennen dat dít feit juíst nieer verbíjste- 
rcnd en mysteríeuser is gewDrden^ naarmate de waarschijnlijkheid 
van een miuw verhandnict V’Mr-Indie is gestegcn? Brandcs en Hazen 
v^ aren er demmte door geimponeerd ciat KÍj voaral op gjond hicrvan 
uverhcldeti tot het aíinvanTfJen van hct antochthoon karakter van het 
Javaansche schímoienBpel; Krom daariintcgen kent tiianË aan het 
oiitbreken van alles wat oaar SatiskrÍt zweerat niet de minstc be- 
tcckenís toe^). en verwïjst naar het liatikkein. Nti Í5 vooreerst deze 
analr^e wellicht niet heel gelukkig gckozen. waíil ook van het liatik- 
VTaagstuk kan men, ondanks dc helnngríjke studies van Ronffaer, 
geenszins zcggen dat het geheeí opgelost as, eti Krom moest zeH 
dan ook u]]. f|it punt tLTStorjd eenig vnorÍKihoud makeii''''j. Neemt 
ínen het verschijnscl van hel Javaansche batíkken in eenigszins tttimen 
zin, dan kan men gerust reeds uii er zich van verzekerd houden dat 
daar toch waarlijk heet v^'at mecr achter schuilt dau de zuivere over- 
Tumic van ecn Voor-Indische níjvcrheidstechniek Covcndicn 
moeten wij Índachtig hlijven dat het aitijd nng hcd wat anders is 
om de kuníittcmicn van een handwerk, wanneer dít overgénotnen 
wordt. te vertalen, dan om ditzelíde te doen met de, veelal 5n hct 
oursptonkeEijke idionm rceds duistere, np convcntie hcrusteode he- 
namingen die betrckktng hebhcn op een onbekenden vorm van tuoneel- 
speh en waarbíji hct gaat om het uitdrukkcn van een ingewikkeld 
samenstcl van ongcwone cn vaak uiterst subtiele verliotidingen, De 
Javanen hebtKín daarbij nonit gcsdhriXjmd te erkennen en duidclijk 
tc docn iiitkomen, hc>ezecr himne beschaving dcn invloed der HTndoe's 
heeft ondergaan; ja, Kij hehben daarmee zelfs min of iiieer gecoT|iiet- 
tecrd en de beteekcnis ervan niet zddeii nverdreven vourgestdd. 
Het aantal Sanskrit-w'oordtn. dat zij heljbcn overgenomen, is legio, 
níct alieen in de dcftige taal fler gcschreven litcratuur, maar ook 
in de tevcndc volkstaal, en bing niet altijd ging het hierbij nm nieuvre 
tjegríppen. waarv'tHjr de Javanen w'el Sanskrit-w^oorden motistcn ge- 


1) Mocwcl, fiiiiíts Haícii sEJixéeí, de jTCfTcvcns mtBischien ciue Scts sterker 
zijti ffaan fiijrckeiL TnccHile cujb dat allHaJts dc terni t j ë iti p a I Sanskril 

wai; Púcrbatjaraka tr&chttc rimJfidlen annncrrmïlïjk tc mtaken dat íXík deze 
lcrm zucvcr Jav'aansch is- —^ Zie zijn pmefscltrift A^tíniya i'n den Aríhifrfff 
p. 29, nont 2. 

“t Kríirt, ojCr p- 46, ihmïL 

3) Zic nj.. Sthriekc, f.rniifc ny'trtíTÍínrj'rti ntrr tynlífntiMfj In dt ciiftHjjr- 
nntivikkcfitifj ^ in D/íir'u VTT (I92J), p. 69—96. 
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bruikcn, omdat cr geen Javaanschc voor bcstonden; vaak hecft dod- 
bewustc vertaling van bestaande Javaansche benamingcn in hel 
Sanskrit plaats gchad»)- ^len kan in hct algemeen zeggen dal de 
Javanen nict alleen aan het vrecindc in hun beschavingsbezit zijn 
oorspronkclijke kleur hebben gelatcn, maar tcvcns vaak mel opzct 
aan het eigene ccn exotisclic lint hebben gegeven. Maar hier nu. 
bij het schimmenspcl, zou deze Javaansche gcaardheid zich plotseling 
hcbben verloochcnd, cn zou de vcrhouding precics omgekeerd zijn; 
hicr treilen dic zclfde Javanen eensklaps op als tot hct uiterste con- 
sequentc puristcn, die — nog wonderlijker — bovendien tntl voUedige 
kcnnis van saken tc werk gaan !-) Is het waarlijk voldoendc om. 
mel Krom. ter vcrklaring van dit verschijnsel. in dc Javaanschc 
wajang een gcval van ..sjmcretisme” te zicn. cen vermenging van een 
(profaan?) Indisch schimmenspcl met een onbckend Javaansch 
ritucel met voorouderpoppen, waarover nien ..zooveel kan fanlaseeren 
als men wil”? Hoe zal men dan kimncn Ijegrijpen, eenerzijds, dat. 
naarmate men de wajang nauwkcuriger bestudecrt, men steeds meer 
gctroffen wordt door dc gaafheid van haar geheelcn bouw cn de 
afwezigheid van alle strocfheid en dwang; en anderzijds, dat hct 
schinuncnspel mccr en mecr naar voren schijnt te komcn in dc 
Javaansche cultuur, naarmate dczc zich vcrdcr verwijdert van de 
Hindocistischc traditie? Bovendien, in trouwe: waar zal men rcde- 
lijkerwijs gaan zocken naar ecn Indoncsisch element van eenigc 
bctcekenis in dc wajang, v^Tmncer zoowel het technischc apparaat als 
de dramatischc stof aan Voor-Indic ontlcend zijn? 5>oms alleen in 
hel volkomen ongcfixeerde en ongrijpliare: in wat de Javanen zich 
bij hun schimmenspcl hebben gedacht} 

• • ♦ 

Het spreckt vanzelf dat Ilazcu’s beschouwingcn ovcr dc Iieteekenis 
cn dcn oorsprong van het Javaansche drama niet te schciden zijn 
van zijn, hierbovcn in ’t kort weergegeven, zienswijze omtrent het 
nntstaan cn de ontwikkeling van het Javaanschc thcater in hct algc- 
meen. Ze gaan daarmcc in vecl opzichten parallel. Tot een ge<Íocu- 
mcntccrd betoog, mct vaste resultatcn, heeft ook hier hel onderzoek 


i) C C Berg, ínleiding tot dr studie 1 «« het Oud-Javaansch (1928), p. 185. 
Wanncer mcn nadta- prcciseert. is het geval nog \'ecl vrccmder. Immers. 
de inhoud der dramds vertoont den Voor-Indischcn invlocd vcclal 100 opcn 
en duidclijk mogelijk; alleen de benamingen rvw de tooneeltechnieb zouden 
consequent geiavaniseerd sijn. 
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níct gelciflí wij yindcji hicr weer een .suoTtgelíjktï bypothctischc 
coTiFtriictie, die floor vrijwel dcíïeílde redeneerin^ wordt gesteund* 

ZotaJs wíj boven reetLs za|iTcn. mccnt llazcii te mogcn anJincínci], 
dat* reeds lang vóór i.le Hindoe-ÍnvliTed zkh np JavA deerí gevcielen, 
bij de religíeuse cereinaiiieii niei de lieelden der voorcuiders, de 
beldcndadcn dier vérgotíddijktc wczcns (zooaís dk vormclíl Wíircn 
in cle oude, MaJeisch-Pnl^TieíÍscbe mjThen) dnor den dalang werden 
bezongen, eit Inter oíjk íti een iiieer Iiqiaald dranmtlschen voni] ver- 
haald- Op tleze wijze zoitdett tle ooTSprotikélijke, otis gelied otdje- 
kentle, zuiver Javaansche laknns untsiaan zijn. Tocn echter de 
Hind.oe-kolonist.eii kwanicn tnet een veel rtjkeren vcnjrraad Indisfkc 
mj''ther en .sagen, verhaJen van Itutine vixítouders, eti zij dczCT in 
Javaansche vertalirtg. ontler tle inheemsche hevolkirig van Jam be- 
kentl rtmkten, zal litl* naar Hazeu zich voorstelt, niet heel lang 
gecluurti hebtten uf deze vrccnide mythischc litcnituur begou dc oude 
favaanschc vcJksverhalen te overvdeugelen en te verdringen, ouk Jjij 
flc wajangvertoejningcn. Zou ttiuet langzxunerhand een verwarrin}^ 
(wjiarhij ook nog audere faentren werkzaam waren) untsiatui zijn, 
waarvan wij ín dc lot oiis gekomen takons het resultaar zien, ,,een 
,,wonderlijke duurccnntcnging van dc ouJc verliaJoit niet de itu l>e- 
,,kenil gewTirden Indische: tjckcnde godcn o£ halfgjiden uit dr 
,,Malcísch-Pi;ilyne3Ísche nnthotrjgie kregen tndusche nanien; wat mqn 
f,van de eerste uit de otide inylhen wist wcrd vcrward mct wat nien 
t,va,n de HÍnduschc later leerde kcnnen i cn tjovcndien aduptecrden 
^langzamerJiand de Javanen fle ludische gïxíen en heklen al.s hntt 
vooruuders eu beschoíuvdeii zíj Java als het tocmeel onk vaii 
„tunt datleu. een □msiajidighcicl waarf.tofjr levens (Xfk hij de vertotH 
„níng der IndÍsche niythen de schimmenvcrttjoniug haar iwurspron- 
t,kelijk-religieii.s karaktcr gedeellelijk kon beliouden, daar immers niok 
rtdeze sagcn en niytlien verhatcn bcvalten van de daden en avunttircn 
„vïin Indi-sche helden-voorouders, die nti ook der Javanen vrjtiroiiders 
,,waren geworden"’ ' 

Aait dezeu HindMcschen inv’Joctl ín Jiet Javíianschc drarua, lioe 
gruot die ook moge zijn, wil Haíeu iiituiíschen tuch getn overwegcnde 
ftetcekenis tuegckctid zieii; hij htmdt zich ervan overtuigd ilat nien 
tle lakous als eeti in wezen i.irígijieel stuk Javaansche htteratuur zal 
miïcten Ijlijven tM.behouwcn. Uit een tedinisch iKjg:jjunT zÍJti ze, uaar 
liij niceiit, íingetwijlcld zuiver inhecniscK Híj wijst cr ín díï veríjand 

' .I ítuzeii, /T f/ííriícjf * p. 145- 
DL ÍW, 
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op dat alle lakons, ook al wijken r.e naar den inhoud hemelsbreed van 
clkaar af, toch door lxf]iaaldc trekken sterk op elkaar ^elijken cn als 
het ware cén typc vcrtooncn. Zij zijn blijkl)aar volgens een vast nin<lel 
geniaakt en naar een waarschijnUjk eeuwenoude — naar Hazeu mcent. 
/.eker prae-Hindoe.sche — traditie ingcricht. Voor elk onderdeel van 
dc liandeling hccft dc vertixmer conventioneele l)cnamingcn dic 
teikens lerugkeeren, en in alle lakons komen stitkketi voor waar\'an 
iiihoud en wijze \Tin uitdrukking \TÍjwel geheel mct clkaar overeen- 
kiHncn en ilie op ^'aste v«xjrl)ccldcn blijkcn tcmg tc gaan. Ook hier 
zijn nu wcer dc mce.ste en juLst de Ixflangrijkstc technische termen 
Javúútisch; voorzoover ze uit het Sanskrit zijn overgenomen. komen 
zc hier in ecn lieteekenis voor die ze, voor zoovcr wij weten. cerst op 
Ia\-a heblien gekregcn; en in teder geval is cr geen cttkclc Voor- 
Indi.sche looneeltemi onder. Zoo dc Javanen de Hindoe-imnti- 
granten hadtlen moctcn lceren tooneel.stukken samen te stellcn, of 
indien dc iitvlocd der Indiërs op de factuur dicr drania’s tvaarlijk 
Ijelangrijk ware geweest. dan zou — naar Hazeu niet zonder retlen 
meent — dit waarschijnlijk toch wel uit enkelc ktinsttermen blijken. 
en zeker zoudcn dc lakons tlan ook ccn zckcrc Ixfkendheid dcr tlalangs 
verraden met sonimigc dcr in Indië populaire tíxineelstukken. Hiervan 
iiu is op Java gecn spoor te ontdckkcn, en ietler die wel eens een 
Indisch tooncclstuk las, weel dat de heele opzet daar\’an totaal antlcrs 
is dan bij dc Ja>'aansche lakons; dczc laatste kcnmcrken zich jtiist 
door cen volmaakt a|)arten gang en door tal van eigenaartlighetlen tHe, 
volgens Hazcu, bij geen dcr volken. mct welke dc Javanen in nauwere 
aanraking zijn gewecst, wonien aangetroflFen *). 

Tot een iiader onderztxïk van die eigenaardighedcn in den hotiw 
tler lakons en ^-an dc opvallentle gclijkvormigheid dezer stukkcn is 
Hazeu niet gckoinen; cn evenmin heeft hij getracht langs directen 
weg cen voorstelling te krijgen van hct door hcm ontlerstelde, iirinii- 
ticve lavaanschc drama. Voor het laatste ontbrak hct z.i. aan het 
ntxxligc materiaal, tlaar v'an dc Malcisch-Polynesi.sche mj'thologic 
nog tc weinig bekend was. Beter schecn het hem een antlcre methotle 
tc volgcn cn voorloopig zijn aantiacht te bqialen tot dic talrijke lakons, 
waarvan de stof duidetijk is ontleend aan de V'oor-Indische literatuur, 
in tle eerste plaats aan het Maháljhárata. Door hier dan de Javaansche 
versic tc plaatscn naa.st dien vorm waarin, naar wij mct grond kunncn 
vermoetien, dezc vcrhalen tlcn Archiiicl bcreikten, zou v'anzelf ccn 


) Hazeu, Biidrage, p. 120. 
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stap in de goede richting gedaan worden. cn ccn ccrste, zij het 
ook ruwe, schifting >'an Indische en Indoncsische elementen verkregen 
wordcn. Reeds vroeger had .summier onderzoek tclkcns het cnomic 
onderscheid aan hct licht gehracht tusschen de Indi.sche verhalen en 
wat daar\'an in de Javaan.schc lakons geworden is: men vond in de 
drama’s de hoofdfigurcn uit dc nn'thcn tcrug, zij het dan tx>k vaak 
cmdcr andcre namcn, cn ook het algemeene Iieloop wa.s veelal Iicrkcn- 
haar, maar daamaast bleken de afwijkingen talrijk cn, um ztx) te 
zcggcn. vcrbijstcrcntl. Men kan niet zeggen dat de nauwkeurigcr 
vergclijking dic Hazeu thans, in aansluiting bij ccn door Kcm gc- 
Icvcrtle prtïcve, ondemam, veel licht heeft verspreid over den aard 
van het iiiheemsche clemcnt in dc lakons. Nog stcrkcr dan \Tocger 
kw'am hct uit tlat de auteurs tiezer tooneelstukken op uiterst zondcr- 
lingc wijze met dc Indischc vcrhalcn zijn tc W'crk gcgaan. maar ecnig 
systccm wertl tiaarbij niet ontdekt. De conclusic scheen w'cl tc niocten 
luiden dat het Javaanschc drama, in zotjverrc tlaarin uitheemsche stí»f 
is vcrwerkt — en in welke lakon is dat niet in meerdcrc of mindcre 
mate het geval? — grootentlecls Iicstaat uit een opeenstapeling ^'an 
misvcrstanden en cen prtKlukt is van dc meest stclsclloozc verw'arring. 
Strikt gcnomcn. ztni dit dus w'illcn zeggen dat de inhoud der lakom* 
zich onttrekT aan clk vtx»rtgezet wetenschappelijk onderzoek. En wat 
het ktMi zijn, dat dc Javancn zoo bij voortduring kon boeien cn ztx» 
tlicp ontroeren in de verttxming van .stumi>crige vcrhaspelingcn van 
\'aak eenvoudige en klare Intlische origincelen, blccf ecn raadsel. 

Tocn ik. bij mijn Iiestudeering van dcn Pandji-roman, zelf met dit 
vraagstuk in aanraking mocst komen — immers. dc Pandji-verhalen 
zijn romantische Iiewerkingen van lakons. en zij staan in een nog 
altijd nict gchccl oj^chcldcrd. vrijwel e.\dusicf vcrband met enkele 
vormen ^'an het Javaansche theatcr —, openden zich gclcitlelijk andcre 
verschictcn voor mij. Het blcck mij dat meti bij dczc romans, hoe 
ingew'ikkelt! en hopeloos verw'ard die ook zijn, toch kan sprcken 
\'an écn centraal mythisch thema. w'aarvan het nict hecl moeilijk 
viel elílers in Intlonesiê parallellen aan te w'ijzen, en dat hier in \TÍjw'eI 
eindcluoze variatic en gecombineerd met allerlei historische en quasi- 
historische epistxlcn telkens opnieuw w'ordt vcrhaald. Van dit centrale 
thcma was de beteekenis mij niet tcrstond recht duidclijk. Hct deed 
zich aanvankelijk aan mij vcxir als een vemM.*nging van, getleeltclijk 
gehecl hcterogene, mjihischc trckkcn; en, mede ondcr de suggestic 
van Schmidt’s beschouw'ingen in zijn ..Grundlinien’’ kwam ik cr toe 
tlaarin een natuumiv'the te zicn, maar een natuurmj-the ^'an een zeer 
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wuncJtjrlijke, hybrifHsche sooit; de tionfdtTekken en cle alf^emeenc 
ganp schcnen ilie van een uiíWJi-niythe, maar claarnaast kwanien oi>k 
allerkl iktaïis vcjor díe deii indruk nïaaktíti Éintleend te itjn aati een, 
tnr een anderen ^Eulliirkrtis'' liehtioreTidc, ffiïw-mythoktgít:. Al stHiedifí 
líinfí ik in.tus5clLf>n ljc^í]|jeiii tbt de^e ínterfjretalie onTnúgelijk jnist 
knn ïijn* en dat zkh vanzelf een Ijctetc, vcrrassfmtl coinvaudtuL- ver- 
klartng van deïc ^'recintie comhinatie s'aji ungtlíJkiíHPOTtige trckkcn 
nnnÍjmHU 3!<xi inen lieflachl dat íedere niythe ten slútte een classifïcáttc 
iKttcekent, en Ínïíig ítat alle in dit prïmitïeve drnma optredende ftcteurs 
hun vastc waiirde iiatldeu en htin spettale geídragingEn mtHísten ver- 
tDonen in vtrliatid meí hun Cinveranderlijke pkats in een prímitief 
cosnologisch syslctni dal iti laatsten aanleg Íierustte np een .stam- 
dcelinp in twcc exciganic phratries. Ka voortgeítet otiderzoek hleck 
dit ihenia. in zijn typischen vunu, ecn lotennstische jínui-mvthe te 
ï.tjn, een soort cosmogunic waarin de voornaamste voorvailen worden 
vcrhaaltl liit het anrdsche bcstoaii vart de lieíílt gtjddelijke vfK)rf>ndeT5 
der phralríes: htic tlcze gebufcn worden en ojT^rroeïen, de pijnen der 
Ínítiatic helaÍKrn le tlcM>rstaaii eri cindcJijk, na vecl leeiJ eu werlerwaar- 
í]ighjeden+ nict clkander ïn het huwelijk tredcn* cn de grwte gemeen- 
schap stichtcn die de stam is. 

t jver de zclt liijKmdere ptaats díe dit thcma mneemt in hct geestelijk 
lcvcn en uï tlc Jiteratuur tler Javanejn. ging mij ecrst hct juiste licht 
op, ttictt ik hij eeii ují tígen gelegenheid ondemnrt>en, scheniati&ch 
untlerztïck van de verhuuding i-an eejtige lakons van de wajang poerwa 
tni wat ík mLiC 5 t huiidcn vixir ile Sanskrit oHípnceltn vvaarop tlíc 
drama's teníggirigcn, tuí het inzichl kwanir dal dc afwtjkíngeti, ilic 
ciaarhij altijd gcconsíateerd warcn. todt tiirl allvcn uit vcrA'arring 
cn waiibegTÍp ktmnen rijn ontataan. Jiiist in cíc groote verhijsicrtnde 
vcrïicliilien vertoortdc ïich een nmrriskcnljare rcgclmaat; lij vcrschcncn 
telketrs iri vrijwcl dtzdfdc cnmhïnatic* zi,>odat het vETTnnefJen gew^eltrgd 
was íiat wij hierin hct eJTccl moe.5ten rien van een systeniiitísch wcr- 
kende kracht, díe rle Indische verlialen scheen te vervomien nnar cen 
vast schcma. En dít vcrschijnsel krec^ ecn onvcrwacht relíef, tr.ien ik 
vervotEcns lut hcl inricht kw'am rlat dit ficJïenia volkorním ovcrecf]- 
kwa.ni met de„ hícrlniven ïrt hct kort aangegeven, hoofdlijnen van dc 
líiytlïe díe ík als bct centniJc thcma van den PandjÍ-roman had knnnen 
ojisjMrren. ín dit licht werd de vrecmde inhotid dcier lakfitis terslond 
gcmakkelijk veTstaanbaar. íïe vcfhourlitig van íicze ^ttikken tol tle 
ViHif-lnilische ejien schccn itiij danrti'm tne op <Ieic w'ïjze te mueteti 
wurdcii gcformiileerH, dat weliswaar deae Jovarin.sche drarnaL's dc 
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stof HRU Saiiskrit wcrkcn ItcrUljcn ontleenrfi, njaajr ovcrigcns gehecl 
onnfhíinkvlijk ilaortegenovcr staan, en een eigen* zclfstaridíg^ onx'cr- 
anclerlíjk lK'kici|i vertocnen. Nn.ar hnii lïesHsscníie trekkczn ztjn rfok 
jtij nícts anders cian Fandji-vcrhaJen, d-w.z. iHtwerkingtn \'an de 
Javnansche staiiini^'ther 

Bttockendc dit niles nu dat cen zeer diqit riaiirffíunul verfend mQct 
wordctt aangeiiQnien tussvheji litt Jav'íUiiische drama en detie si^iecjalc 
mythc? Zijn úlh' lakons in wezctj aan elkaar Relijk; t-n zijn aij allc, 
zonclcr uítzonrjering. Jietverkingcn van dil Javaanschc vcriiaBl van 
hct aarclsche k'vcn dtT goddelijke vcxitutttlers ? — Het moesl nniRe- 
twijíekl geriskcerd Hjken tiit de analysc vati ecnige tvdnige lakons 
een zcxS ver stn.'kkcnde vondusíc te trekken, titaar oTn verschiilendc 
neclenen vvaagde ik hct toth dit te doen. Voorcrcrst ilreef niij hierttij 
hcl, Íri den lcjcjp van hct oiiclcrzoek steeds stcrkcr gewordcn, gevocí 
vatj dc iinicrlijke waarschijnlijkhctd der verhcnidííjg, zooals ïk díq 
wjtslc rictt ; cti vcrrler pteitten daairvoor dt al aoo vaak upgcinerkte 
nionntcmie vaii detJ ïnhund der Javaansche drííma's en de ecnvurmi|ï- 
lieid van him fartitur Wat aatt een liepcrkt aainta] lakoiiii als ^rn- 
líFcrÍYDfí werfl vastgcstcld* kuti nict londer lictcckenÍP rijn vuur tiet 
Jíivrnittsche drama tn het algerrK.'cit. Maar vnoral voclde ík mij hicrtnj 
gcstcund tloor het in mij jreHjpte ítniicht dat het apijaraat zeH vari 
Itet schiittmcntiJi neck in hei mcest iimTkante vati rij'n ctgenaardijíC, 
fioverajjtlerlijke htrichting, juist «ín ntythe alfi deze schí.'cn te eischcii, 
en zelffi, om zoo te ítggen. geen andcr drajníi vcrdraagt. IJc huofd- 
lijFien der riaAstftcatíc dte nil den Fandji-ríiman en uit dc ónderíochte 
lakuns, als grnnílslag daarvan. naar vorcn waren eekomctt, knnncji 
htj ciíkck wajaitgrcrtountng onthrekcn uf veTwaafliKiSíJ wurden; 
immers diczeifde prlmiiicvc rarigschikJíJng zag Ík vast aanwczïg in 
de ritueel gcíianctiuneeríiet síerk antagonistiscJje vcrdceJjtig der l^uj'Ffien 
tri eeit Hnker- cn cen r«:htcrgroe|ii, waarop bei eerrt door Tc Mechclcn 
dc aaTnlacht i-S RcvcstJpd Iii de vcrtoonírig van t/«c m^'thc mct dit 
tíioncfla|i|iaraal i-s derhnlvc geen toevaJJig satnentrcffen tc ztcn; rij 
hfHircn gcnctisch híjcen. Hct vcflíchíc jwhcmi. zoo JjestDot ik* ver- 
feeldt stecíls hetztlfcEc, nl fJcn stam, — cn clke Ukon gccft (ins Jiet 
drainn tc aanschnuwcn van flen sírijd, tn tegelijk ook het wcflcTZÍ jdsch 
hutplietnon, dcr bcfdc phratrics *}. 


iTrii fn aniIiT nivr lïf ti'ií/oit;?in 7~jjíítlfAr. ï'. itilt, Gfn^ XX\ f 18791, 
p. 91. 

®) Dí Paiifífi-romnn 





S3S OVER DEN OORSPROXC VAX HET JAVAAXSCHE TOOXEEL, 

In een latcr geschrift*) toetste ik. zoover dit mogelijk was, dc 
juistheid dezer denkbeelden nog ccns aan eenigc lakons die daarv'oor 
in de eerstc plaats in aanmerking schencn te konien, daar zij ook 
thans nog in de oogcn dcr Javanen ecn uitgesprokcn religieusc v^TiaTde 
hehben. en min of meer gcregeld in gewijde sfeer wordcn vertoond. 
Mcer dan andere lakons moesten dcsc teksten hun ouden zin cn hun 
oorsprnnkelijk karakter hcbben l)cwaard, Dc uitkomsten waren be- 
vredigcnd. Ook van deze stukken bleek dc, op het ccrste gezicht zccr 
zomlcrlinge en vcrw'arde, inhoud toegankelijk vot)r de voorgcsteldc 
interpretatie; zij onthuldcn zich thans als het ware vanzclf als vol- 
komcn ver.staanb3re cn zinrijke vcrhalcn, die in dcn grond wecr niets 
antlers zijn dan verschillend gcnuanceerdc specimina van de bekendc 
inythc. Bovendien wees ik er bij dezelfdc gelegcnheid *) op hoezccr, 
floor het gclcgdc vcrl)and n>et dc onverandcrlijke indecling van de 
sccnc van hct wajangs|>cl. mijn opvatting van den zin van hct Javaan- 
sche drama aan uaarschijnlijkheid had gewotmcn en cen niet te mis- 
kcnnen objccticve waardc had gekregen. Wij kennen n.l. hct ritueelc 
milicu. >\'aarin dc totcmistische stam zich v'an eigcn bestaan bewust is 
gewordcn, cn wanrin de J/íi/«-mnhoIogic zich moct hcbhen ont- 

wikkeld. Eenmaal dc — om allerlei redcnen moeilijk af te wijzcn_ 

stclling aanvaard, dat wij in dc steeds in acht genomcn scherpe 
schciding v'an wajang téngên en wajang kiwa een sj-mp- 
toom v’an een primitieve twee-<leeling hebhen te zicn, en dat dcrhalve 
hcl schcrm den stam-als-gchcel verbeeldt in cen oercmonieele op- 
stclling van phratrie tegenovcr phratrie. — eenmaal aangenomen dus 
dat er cen zekere wezcnsgclijkheid. een ver verband. l/estaat tusschcn 
hct verlichtc schcrm en (om ecn teckcncnd voorbecld te noemcn) het 
Engwura-initialic-tcrrcin van den Au.stralischen stam der Aninta. 
kon Iict nict antlcrs of de op dit doek vertoonde mythc stond in 
algeniecnc trckken vast. Zij Iccnt zich tot vclcrlei v’ariatic, maar 
moct in wczcn toch steeds dczelfdc zijn; dc boven aangeduide hoofd- 
trckken zal zij d<jorloo|)end vcrtoonen, — krachtens haar oorsprong. 

') Ovcr den sin van het Jacaaníche drama; ín de/e Bijdronen, dl. 81 (1925), 
p. 311 vlg. ' 

Zic p. 375 vlff. 




OVCJ< r>tN OORSl'aoS^i VAJÍ HET J.WAASÍCHE TOONECt- 


339 


11 . 

Over dc tTietlirtki tlie híj de lieshiílccring van hct Javaanschc 
toontjel mnet wuFtlcn gevolgdt tííui in principe mueíltjlc veriidTÍI van 
nieening l>cstanT]; cn otjk op de vTaag^ iivaíir wíj daarbij otiíe eerate 
aankrioopingspuntcii Kiilícn heliljen te líjeken. ís tol np ïekere hfxigtc 
maar ëcn aiitwooríl mngelijk, Oe eenige realíteit die oris LinniiíldcUijk 
aLs ubjecE van stiidic Ís gegeven. wordt gevomui dí>or het theafer 
zooois het thans t'p Java iiug gevnndcn wordt, of licveT. aouals waar- 
nenicrs iiit een vurtjje gcneratic het behljen gczien en uiis uitvoerig 
heljbcn Ijesdireven. T>e ctuor lieii veriattielde gegevens vomtett het 
matL'rianl waarmesr hct utiderzock ín ieder geval zal moelen wortlen 
hegonnen. AÍIclti een gcduldige cn nauwkeurigc lïcstudeering van deze 
Javauiischt' ïeitcn (víKjrtdtirend getoetst aíin wat de anaJyse der lakons 
ons kan leeren)bEt.Hlt intzicht o]> het l>ereikcn van IjctroawÍTare. nbjce- 
tieve rL'siiÉltalen; aiteen zóó houden ¥11) vasten grond onder de voelcn. 
en worden wij Ixrhoed. eencrzíjds voor hct opstellcn van wilde gis- 
singen aangaande zeer primiiievc, cloor ineniand ooit gcziene, rtrligieu-se 
Ccrciïui'ttiën op Java, en aiifterztjds vmr ontijdÍKc en dos tot on- 
vriichtljaarhcid gedocmdc bespïegcling over mugelijken saïnenhang 
van Je wajíing mct tle nH>neelvertorniiingtTi van \^oor-índiê of eí-iiig 
aarder deel van liet vasteknd van Azií. 

I’ischd's vnndst, hoe fdangrijk ook, verandert hieraan iveinig of 
niels. Zeker za! vonrtaan de mngcltjkheid van een of aiider verband 
van dc wajaiig ntet de schinnïietiSfKïlen clders mínder dan ooit uJt het 
oog niogen wordtn verlurcn, en afwijiing daarvan gesteld. tïat dic 
nog mogclijk is — zal altcen op zeer deiagdeliike grottden kuiinen 
gescliteden t manT de otfiniddctlijííc iíjvlíjcd van hct door Pischel aan 
het licht gebrachtc op den gang van het onderzoek kan toch met 
groot ïijn. WiJ weten nu zoo gíjed als zeker dat cx>k de Htndoc s een 
schímmeinooneel hcbljen gckeml, en tcvens dat het apparaat van dit 
Indische spel ecti opmerkelijke algtmeenc geUjkenís nioet hebben ver- 
lcjond mct deti xvajangtoestel zooals die op Java al sinds ecuwen en 
ook nu nog gelïczigd wurdt; maar veel meer Ís uit dc be.schikbarc 
gegevens niet te halcn. Thans konit hel spel ín Indie ntet mL-tr VíX>r. 
cn cen eenÍgsziiLs gedetailleerde htíschrijvtng helïben wlj cr niet vaii, 
elke nauwkéUTÍge vergclíjking is dus onnTogelijkt en de kans, dai wij 
langs dezen weg cr hijvoorbeeld in zotulen kunnen slagen om den 
ontwikkelingsgang van de w'ajang wat verdcr terug te vcrvolgen en 
oiis ccn voorstching zfjuden ku.nr!Cii vornten ii'ítn een meer oorspnqii-' 
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kelljken, voor ontlerzock meer toe^nkdíjken, vortiï van schrnmicn- 
toonecl dan wíj nti keiinen. \s uítjírsltnen, — Maar ook om étm ancíere 
rcflen is. hij den aíin\ianfí viui het nnderztwk. de VL'etcnschap dat con- 
tact van Java niet Voor-lntltë hier verre vaii ritnivaariiGhljiilijk is, 
íiíet van overwepenfl lielang tc achten, Wat ons ín de eerste plaats 
mnet interesseersn. en wat wij <xfk het liefst íoiiden v.’ilíen welen. Íst 
iv-at bet Javaaitsche tnoneel eígL’nlijk i.r: — cn op dejte vraaj; zal 
allcen op yar’íi. nit Jaz^úttschc geeevcns. het antwsxrd gevonden 
kunncii wordcn. Onk zij die, nicí Krnm, tn íte wajang een Hhidúc- 
/íïí^tfíiíjjfAr schci ping willcEï zieit, en. naar uit alTerld blíjkí. op hcl 
cerste liil dtiíer saiiienstclling een nogaJ sterken nadruk wctischcn tc 
le^gcn. ontfcenncn nict iLtí dit tonneel, znoals wij het kennen, een 
stcrk eigen — Javaansch — knrakter liceft. en zij geven toc flat lict 
eenniaal. íii einiiiénten zin, een Jaíftiansch srtdattí rtrschijnscl mtMít 
zijn gcwee.s1:. Tíit laatFtc ts hct ook thaiiii nng cenigermateí rxik al 
neemt de ivajatig iti dc huídige verhuuílingett gccn zccr Tjelajigrijkc 
planis mccr in, cn nl hehben dc Javaneii icl£ nieí hcl minste Ixígriji 
mecr van haar vvczenTijke lïCíeekenís, tncli staat zij nog niet volkonien 
geï&alccrd in de samenleving* Ook thans h het tnonee! op Java nog 
gctfn zuivcr kunstinstiíiiut. en cvcnmin íets dat ïfniter tot venuaak 
ilceril eii waannee het irersLKínlijk ínsticht vrijctijk, tn vGlmaakle vville- 
kcinr, zou kiinneJi omfíaan. Hel liceft nog aTtijd íets aan zích van die 
oTiaanra.sibaíirhdt], van dien ini|Kiiieeretiílcn nimbus, w'aaraati waj 
ítatgcnc hcrkcnnen ivat het iirrlividu Ín waarde te [loveri gaat en zijn 
onniprfnig hceft liurten den ciikeTcn mensch, Teekenend is dal ínnrj- 
V'atics, riok \vMn.iieer die kamen van zcer hcKjg gqilaatsto ztjde, manr 
matig vvorden gcu a.TTdccrd. De dalang i.s geeri gewaQti tfinneelk'idcr, 
cn ook geen vrij dramaíisch auteur; zict mcn door deti uiterTÍjken 
schrjn Tieen, dan lienierkt mctt dat hJj zich nog altíjd gcboiidcn vnelt 
aan t3en tnide. gewijde traditie. Telkens herkent men iir liQmi licn 
rïfTicraiU. Wdiiíge janen gcTedeii zou hct zelfs ín dcii outwikkelden, 
vrijer denkeuflen javaan waarschijnlijk tilet zijn opgcknineii zidizdf 
tíe vraag te steTTr'n of itjn wajatrg jxit'rwa wel íitheeniscli is, dan wel 
hocveel rlaarin als orijipneel muet ivorden licschniiwd: hij vueTt daariti 
nícts dat exottsch ts: hel jctjn gcen vreemfle gririen cii heldeti die 
voTfr hem ten tiKmcele vcrjschijnen, maar ïrjii dgen gf.Klcn. de verrc 
voonimdcrs van zijn eigeii vorsten. Ilc w-ajang ía, of vvas toi vnor korí 
rle Icerschiwl van zcjn jeugd+ dc trots en dt troost vaxi zijn ríjperen 
lceftijdD. In dcn ouden tijd Ís dit allcs zeker npg veel Rterker en 
Vgl Oetoro, Ld p. 364-^369. 
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sprekender geweeat. Ti.nin ven.'ulden nn^EtT^njfeM deze vertooninj^n 
cíín ^ewichtipe, in het oog v'd.lende. soríalc fuíictíe, cn het komt er 
vóór ailes op aan om iJe^c vast te stcllen. De voomaanTstc taak van 
ílen onderzfjeker Ls te tracbten dien vorm der /íiTtTíiiíi’c/if líamcnlcvïnií 
ïian te wijKcn. waarvan dít toon.ecL bltjkcns zijn thanH wel verflauwde 
cn anachrnnisiisch aandoende, msar nng altíjd niet gehecl vtrdwcíicnH 
typíííche trekkcn* ccn úrganisfh bctitanctdccl hceft nítíTemaakt. 

Een cxtra mocitijkheid. die xich hicrbij VTXïrdiret, Hgt in de om- 
statidighríd tlat liet Jnvaansehc theatcr^ zouals wij hcL kinncn, ccn 
znci veelvormig vcrschijnsel is, lcnvijl wij van de onderlingc ver* 
hondmg dcr versdïíllende tiAince]!i04T.rten niaar weiníg met zekerheid 
weten. Knkele ilaarvan wijken zoo sterk van clkaar af, dat mcn 
geneigd ís aan ecii gehccl verschíílcndcti oorsprong te dtnken; maar 
daarnaast wijíen dan weer somniipe trekken cip oen nicrk-waardigc 
algcmcciic uvcrecnkomst, op ccn zckiL'rc eenhcid zelfs. waarhij het 
dan evenwcl wccr twijfelachtig blijfï of deze iiíHlijkenis tot hot wczen 
van hct verschijn.^cl Ijchotnrt dan wcl slcchts opjiervlakkig is en eerst 
in deti Iwp dcr oiitwikkelitig ontstaan. Hoe dit zij* hct ligt voor cie 
liancí nm aan te iiemcnH dat aJ deze varietcitti] iiiel in gelijke matc 
van Iielaiig zullcii zijn voor het prohíeem dat nns gaat lïczighiLiuden, 
cn heí is clus geen.szins onverschiltíg w'clkc tooneelsoort wij als het 
ware tot basís van oiis onderzoek sullen maken. Liefst zou nien daar- 
víjor den otidsíen, meest rorspronkdijken vonn kiezeti, of ten mfnste 
een n^jangsoort Tvaarvati men .met Tedcn kan aanncmen dat ríj mel 
a1 le ver van dcn tiorspTEjng is afgcwckcn cíi de tv'ptí^be trekken gocd 
liccft íitwaard. Jlaar hí>e knn men híer ecn prinrípieele keiis duen P 
Welk criterinm Kal mcn hícrbíj aanleggen? Hct ís duidelijk dat 
daarv'OLir cen maíc vati kennis van dezc matcrie iioodig zou zijn„ 
die wij []p hel oc^enhlík níct licztltdn, maar jnist wiHen trachten te 
licreiken ; — en liier ontstaat diis aanstond-s kaiis op nieeinngsverscinl. 
Hierlnïven marikle ik reeds rncl ettkelc woorrjen gewag van ITazeids 
jKiging íïm aan dc verschilíende w'ajangsourten ecn liepaalde vtln^ts 
aan le wijzcii in een ontw'ikkcliiigsgaiig van het Javnanscbe frKineel, 
ziKïals hij zich dicn voLirstdde; zijn Ijeëehouwdngen laten ïich nog 
allijd gtied lezL-n cii ïijn qigenlijk op geen enkd bclangrijk punt te 
corrígeeren, niaar mcii kïui zeker niet zdggeri dat de tiezwarcn, waaririp 
hier wordt gedodd, er definiticf tloor zijn ovcrwmnnen, 

Slecbt.s T-an cnkclc w'ajatigsoítrtcn staat het geheel vast dat KÍj btj 
een OTiderzock naar den mrsprong \'an bet Javaansche tooncel ver- 
waarloo-sd kunnen Tvorden; víin ccnige: andere uiogen we datzelfdc 
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np lehvat z:ïvakkere, maar todi nog voldoende gTOnden evdneens 
aannctnen: tmRt de daii nog overblíjvende vormcn plaatEien ons, nnk 
wat de bepaling hun oitderlíiige retatie lietreft, vnoT mocLljjk- 
hcdeii die voorlooidg nict op tc lossen zijn, — Met wajang maiiya 
en 1 a n g e n cj r i j a n behoeveii we gecii rekening lc liuurlen ■ beide 
ïíjn niaakwerk uil deu iaatsten tijd, en tol hcdcn toe ziju zt zl^ct 
impopulaÍT gcbleven. De w a j a n g madya^) is vóór nog geen 
vijftig jaren .♦HTtgevonden*' door Pangeran A. A. Mangknenagara YV, 
en ís tc lícschouvvdn aJs ecn cïveTgangsvotrn tusschen de beidc varie- 
teiten van het oude schtmmcntooneel, wajang poerwa en 
w a j a II g g é d og. Ztj dankt nL haar onlstaan aan de fictie dat het 
de liedíieling van de wajang zon KÍjti. in een geregekl dóorlrjopeiide 
Tceks van drama's de Javaanschc gcschíeiieíii& lcn toDnecIe te vocreii ï 
flc peritxle die lipt tu.ssdien het zéér onde tijdvak, dal in íIc lakons 
van de wajang jxjerwa behandeld heet, cn het sluk liíïítcirie dat iii dc 
Piindji-íirama’s van de wajang gëdog vertuond wnrdt, is riu spcdaal 
VIKW de wajang niadj'a gereservetrd. Voor het nveTÍge Ijcpaalt zích 
het vcrschíl mL't de andert' vomien van het schimtnentooncei lot 
enkele onheteekcnende details in het uiterlijk der poppen, — Dt 
langëndTÍjan is ecn modeme váriëteit van de w a j a n g w o n; g, 
wíiarvan ze aileen afwijkt doordat de acteiiTS hier gecn proza spreken, 
maar vcrzen ín zgd. klcine dichtniatcn declameeren. R. M. Oetoyo 
deelt ín zijn ÍMvcngenoemrle, ín IR94 npgestelde „Beantvi'OnrTling'^“') 
mcc, dat dezc vorm van dramatlsche kunst ^pas zeer korí geíedcn'’ 
nft de Vorsteníaiiden ïn de naburige residenties ingevoerd was, en 
dai ofjk in de \"orstcnlaiiden stelf ^.haar bestaan van hetrekkelijk zeer 
recenten datum” schíjnt te zijn ^), Dcze vertnnningen worden alleen 
gegeven blj viaornaine lieden, maar er gaat weinig attractie van uit, 
aaJtgezien de acieurs vcdal slcchts enkclc stukken op h«n repertoire 
hcbbcn. — Trouwens, mk de wajang wong zelf — d.í. een 
opvoering van dc laktins^ díe bij dc wajang pnerwa ín gehnjík zíjn, 
maar door levctide, inannelíjke. niet-gemaskeriJe acteurs, in plaats van 


B Haícu, íïr/rfrír/;r. p. 97:. Tt Mcchclcn, Ijt. p. 751: J. Kals. Wajanu wiiwf^'íi, 
in Díaii>sf TV 0924), Míutfttre nufffrra-mitiiinrr, p. 42—17; Pigcaqid, Aic.vancfirr^ 
Suki'riijir rti Jf/rtu/'BÍ'c, Jti jl/írtiw VO 11927), p- 235. — Vrnir i-en nfig: jnnffcrc 
wajanifioort, cle íu 1S94 ontstane nfrjmff Docfrara. ric Kats, l.r. pt 42, 

2) ZÍE U. p, 406. 

3) VoTgcui dc Joíïja*5clic trailitii: zoa P. fV Poerwailininírrat, een zoon vaii 

Sullan ATTunizkoebúcwaiia 111, iti 1676 íttcl dc Eanfícndrija bcpoiiticn lijn. 
(Pi^uild in: FrDjrrnmifiq t.'. ft, Cciníjj'fj 192S, p. 20), 
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niet Kehulp van poptKrii — is zo« g^oed aU zelcer aJs íets betrekkelíjk 
tiíeiiws le lícschouwen, al weteii wc daai ook iiíet iiaiiwkeuri^j vtm 
wanneer deze nieuwigheiíl dateert. Hazeu zag er eeu (niet gelukte) 
I»oging in, uitgegaan van de honíringen, oni liet oude, klassieke 
schimmeutooneel te hcó'urruíni ; mihischien heeft Kurfipeesctií: ÍiivlLtcd 
hier mcL'gewcrk-t, íjoch tlan toch slechls Ín gerítigt matc. Volj^ens 
VVinter znu dezc wajang, die in zíjn tijd in Soto niet hekend was, 
hct cerst zíjn vertonnd in liet niiddeti der I8de ceuw, ondcr Jciding 
van Maitgkoenngam I — En cindclijk achijnt het evenmin aan 
rcdelijken twijfel onderhevig, <íaE ook de ivajang goleq (de 
rnarÍOTietlcnverioonírig mct geklcede, ronde popiíen) een recent ver- 
schijnsel is-), Ilij nnze ondste herichtgevers wnrdt er niet van gerepl. 
()eloyo*) noemt haar ,,een dcr jongïjtc vnijangSi.xjrten^', lti ticrimicrt 
ztch nog dat, toen ïij „voor een tiental jaren” voor het eerst ter 
Jtoufdplaats Jcigjjika.rta werd vcrtuond. iedcrccn daar ^Teemd van 
opkeek en haar ..wel aardig” vond. Popiilair ís dit pripiícnspel wcl 
gesvordcn. maar van eenige rituecle sfeer is hícr ntxjít sprake ; het is 
een ziiiveT profaan aniusement. 

Schakell meii tiu deze mudeme wajangsoorten uit, dan htijvcn nog 
de volgendc mcer anticke en íms dus mecr interesseerendc vormen ^ 
van het Javaansdie tooneel over: 1 de itia/mi /7 pocraii, hct Idassicke 
schímmdntofjtiecl met platte. lederEn jjop|.ien; 2 de TX’ajíiiUj gëdog, 
tlic wat ai Jparaat en aecessoires betreft zoo goed als geltjk ia aan de 
vorigc^ cn daarran voomarnelijk verschilt door het nefiertoire; 3 de 
ti>ajang k^njciJHt het marioneltensi>el met platte, hesdiilderde, houten 
j'Mjpijen í 4 de ïí’ajajig hfbcr, de platenvertooníng; 5 de tof*Ciig, ecii 
ijpvoering dwr levende. manneHjke actcurs, dié niaskers dlragen en 
zdF dEti dialnng zcggen, dtich zích overígiens zwijgcnd Ijewegen, 
íerw'Íjl een aditer een schiit verhoTgen tooneelldder het vertoonde 
verklaart. — Kortcr gezegd hecft derhalve, in den ouderen lijd, de 


HazËU, líifdrage, p. 95, — Zic ook: J. S, «1 A, Bramlts Bttjíï-v. Zjjp in 
VI p. 93, cn rjgcaud Ln PrnflTírwttníi, oít. p. 17. — Vúl|>cn3 

Th. Karstcn lou ik niciiïcHcii-wajajig ín dcn laalsten lijd v«] mei poputariteit 
hcbbeti gewtttiaen (Pim pcndftpo norxr ttdK tírftcJJiTr^íir^, ïn ííidtiiïi í, 1921, p. 2J). 
— Ovrr een weíltcht Tocb hnoKctcn úuderdom eti in liet algemeefi: ovrr hct 
úiitítaaji vmt- de ii'a.iauR' worif!', riet H. O. ouderíiain níiii de u'ojíina tL'íTfij/, 
in íl/ijftu VII /1927)* p. 245; B, Schríckc, FPff/imij'-iittJnj, in Újmt'o IX (1929). 
p, S; Th. Pigcaud, ihjdctn, p. 7. 

Pacnscti 111 Mcíítdeetinffcn ZendeHuijffrKantsch. XVIJ, p. 163; Scrrurïer, 
oc, p. 2'lfl; Hazcu, Bijdragi, p. 92 
®) L.il p. 396. 



.VH UVEH DEN OOILSI'iinSi; VAJf EET JAVAAÏÏ5CIIE TOONEEE. 

Javaflnschc dranialísche krniíit zich gcuit in: jdííjwjwcíííaojjfcí, pop- 
pctithcalí^r, inaskcrspcl, platrnví'rtoonlnff, 

jíooalá hicrboven reefls blcíek, hceft Hazeu eeii poging getlaan om 
ui deíe Rtelling nug ecn vereenvouíUginjj aan te brírngLn dixjr nl. 
schimmensi^l en pnp|>ensíjcl bijccn te netuen. Hij vr>erde sterke argu- 
menten ann voor ïijn meenïng dat het Jnvaanacht maríonelten-theater 
nict tc be.'ichonwcn ís als een zelfstandtge wajangstmrt. inEtnr als icts 
ílat untstaiin is «Íí de ?icliiminenví.'rtLXjnirig. Algíinictn aanvanrd Í5 
deí;e oi’ivatting íiitusschen niet* Ge<>rg jacob. de auteur van de Jiekende 
..Cfeíjchichle des Schattctitheaters, íin Morgcri- uiid Ab<riidland^\ dte 
blíjkthaar vau Haxen's hetocig kennis dTïíeg^ is, zeer in bct algemedti^ 
een essentieel ondcrscheíd blijveu aíiunemen tusscbcri dtïe beide 
VLirraen >-3^ draniatische kunst; vidgtrns hmt stammen dézt; zélfs uit 
vcrschillende Lniltuureentni, en zijn ztj cerst later met elkaar in 
aanraking gekomen. Hij spreckt *) vaii de. V'wr ceii jtiistt waardecrtng 
van het schinimensiTel funestCf i.KumljiuatioTt mil dem wcsentlich 
overschtedenen imd ut seinen krMiRtlerísclien Ausdrucksmitteln wcit 
.Jieschranktcreíi Pui>pentheatírr”: het laatste itoemt litj „cin Kiiid dt-s 
„kbssíscheii Altcrtuius. das der Pbstik des mcitschlichcn Kcirpers 
^ .rníeht enlliehren kann”, tenvíjl het schiiumenspel .,em Kind des 
„remen Morgculands'* is, .Miejenigc Kunstforai wclcbc deni Tnuim 
„uiicl dcin SchaíTensakt des DÍcliters^ tler sidi itii wachen Traum 
„vLill7.Íeht. aiti nachsten stchi,.. .". En hij beroept zkh daarbij op de 
autoTÍtêtt \'an Bertbold I^iifertlie eveneens voor het te haa-stig steden 
van etn naiiw verhand tusschcn schimmen- cn [Kpptjctiaijel waar- 
fichuwílc* en. np grond van (anfíclurige studíe aJs zijn oi'ertnigíng 
uilsprn.k ndass ychattenssijicl uiid lhipi>enRpÍe] eine durchaus vcr^ 
..schieflciic Geschichtc. clneu ander^ geartttcn Ursiirung balten, uthI 
ndass der Ausgleich, der zwischen beiden statlgefuïidcn hat. iiur ftíe 
..tetztc rha.se clet Entwsckíung:,. das Ergehms dcr lctzten Jahrhunderte 
..darstellt'’Ní>ch Jacob noch límfer voeren beiraaldc hewijzcn aan 
vtHir hutine ojA'atting (waxTrroor trouwtns o.a. nonrllg znti íiijn dat 
ïij ons een helder inzïclit g|aven in de wording van IjcÍcle tornieeK 
SMurtL-n). en men kan diïs mncilijk Iteourdcelcn nf ekïerR índerdaad 
allc gegevens ijMtlireken clsc zonden kminen wtjKeii oji hct liefitaan vau 
wezeulijken sanienhatig vau scdiimmenvertooning en po[>fyensjiek Maar 
ook iiiclícn dit zw zou zijn. dan nng hleef hct cisch vait goedc 

') Zie p. 1 van deii 2iten dmk (J9Z?Í. 

"t Grhwt ajiilerii i’Hirdcelt Pischcl; dcze sprcckt vut „clit 5 SchatltaispLcIi dai 
niít dEni Pcíppenspícl atjfs oigsic verknúpít íjst''. (l.c. p. 485). 



OVES DEK OORSFBÍWG VAS HET JAVAAfíSTHE TODXEEL. ,Í45 

methcwlc om elk gcval (ci] dus nok hct Javaansche) op silcli zetf te 
IseschGUweii; cii dan 741 ! men muvteti tnegeAcn ttaí, al is geen vfjllctiige 
zí.kerhcld verkregen* de door Hazeu aangevnerde argumenteTi 
sterk RÍjn, en dat de verhdudiiig van wajang poervva en wajaiig 
kérnetjil tiineilijk als htt resultaat van convergentie kan wtjTden ge- 
zieii. h)p Java heblwn pehïmitiensxíe! en jHjpXKriiispel iiiet alteen vol- 
maakt hetzelfde repertoirc, maar Ijovendiem 7.ien we liier telkens de 
schiintiieiivertnrtning voor onze oogen, als t vvare autornaííiich, iii een 
jKJptiensiïet overgaan. Dil gesdiiectt vrij regelmatig. waimeer ecn 
ijpvuering VTin cic wajang poerwa of wajáiig gëdng wordt voortgezet, 
hoewel de dag reed s ís aangehrnkeii; dan w'ordt iiiet attijd , Tnaar 
heel vtiak — het sdienn gehecl uit het raain weggenumen, of wel 
vocjr een deel ncergelaten oí opgehaa.Id, aoodat hct pijhliek, dat eerst 
alleen dc schimmen zag, nu de j>appen zcIE te zien krijgt^). De voor- 
stellíttg, die als LtïiJ scbinimetis{je1 hegonj eindigt dtis als een popfien- 
vemxrnnig. Maar — Hazeu heeft ook hiercjp gewezen — ook de niel- 
tuevaJlige, ntïuir wcrkelijk als ztx>danig bedcjeldc inarionettGit-A'eTtoo- 
ningen verraden lieel duiddijk een iiaiiw vcrtiand mct het &chimnien- 
S]*el. Zotwel hij de wajang kêroetjií als hij de wajang gok-q treflFcn 
wij aJlijd nng — íiier praclísch gehcel overlsodige — accessoires aan,^ 
wctker aninvezigheid iTKieiHjk aiiders ïe verkJaren ctan dwr aan 
Le iiettieii. dat dczc popjïensjielen zicJi hehlïeii oiitwikkeld uil een oudere 
vertQPnÍng achter cen schenm Som.s Is iil. bet raam met het daarnp 
gesiKinneti df.ek tiog mmwezig, en worden de popjjeti verttjoiid dcMjr 
een daarin gcsneden, rechthciekige ojjeningí iHn weer heeft mcn de 
kélir votkomen vcrwijdercl eii Í5 aJlecn het raam overgeblevL-ti ; Ín wL»er 
andere gevallcn Ís deze geheelc ti>estel verdwtneti, maar ook dati nog 
heeft mcn zkh hlijkljaar genoopt gevoeld om ojï anderc wijzc een 
siKjrt van pchcmi aan te lirengt'n: in het niidden ís een oijen vak, 
waardixïr dc wajangs vertoond vvcjrdeii, maar tcr weersztjden daiirvan 
cn crbóven is cle ruimte afgeitulen door oiïgL-tiangcn en uitgespanncn 
saroiigs of iets dergelijk-s; Hhcl geheel laat zich, wat dtm vorm belreft. 
nïet l>etcr vergelijken dan hij ecne deur, doch die er voor de gdegen- 
heid uílgenomén Ís”^), Feitcn ats de?£ maken hel toch wcl zoo goed 
als zeker. cbt het als wajang këroetjil l>ekende mariottetlentlieaíer 
gecn zdfslanciigt vnmi v-ait hel Javaansche ttíonee! is, cn c|at nïet 
zoiuler redcii Oetoyo het een ruwe navalghig vtui het schiiiimensjjel 

i> Gcto™, l.c. p. 361 : fwrruncir, o.t p. m 

oc ía Vcrf-iïirJirfíFírtjíí/rutíníJirftcff. Wl, p. ™ vqlttIb Oetíiyo, 
l.c. p. .TOl—3931 Sírniritr, a.c. p. 246: Haïcu, Pi/rfrDiK. p. W oï ní«t Z 
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nnenKle Alleen mneíen wlj bedcnken diit hiermee nog niet iíi lïeslist 
m'er íle vraag or, lïi hct aígÉiiwejit bet f1enkl>eeltl vari een poij^jenver- 
tiíoning in tlen Javaan.schen geesl pas Ís opgekomen ten gevol^^e van 
een ílegenemtie van liet schímmenspeL 

Thatis resten nog schimmeiiiipeL topeng en wajang lieher, (!)veT (le 
verhijuding waann (Íe/c tot clkaar stíian, vveten wij niets met zeker- 
lieïri. Zij lielflieii versclieiiJetie trekken gemeeiir maar hct zou vcmrharig 
?.ijii allet'ii op grthncl djiarvan te besluílen lút een onrspronkelijke 
eenheid; rie verschiUen zijii ín ieilev geval veel grnoter, Naar tle 
irate van kcrinís. díe wÍJ et thans van hezïtleii, dícnen wij ze te 
houden voor drie zelfstauriige, vnor hel jiroblcon dat rms beziglitsuril 
gelíjkwiiardiget vormen vaii het Javaaiische toorieel. Aan rie origina- 
liteit van de tflpcti^ is nooit emiítrg getwijfeld^); cn ook Híuícu’s 
meening ilat cr nileen in zociverrc vaii satiienhang Uesscheu iiiaskcrspel 
cn schimmcntoíinee! spntke kaii zíjn, riat zij beirie íii dezelfrie sfecr 
zijn untstaan, en riat in later tijd rie tnpeug in stcrke mate den ïnvloeri 
van het schínimens|ïe] zou behhen ontlergaaii, ís vrijwel onw'cersproketi 
gehleveit, Ovcr ric lielcckenís vaii de piúitiítfertooHÍng voor hct vraag- 
stuk van dcn ootsprong van hct Javaanschc tríTnieel wsjkén echter de 
nieeningen zcer van elkaar af, Hazeu heeíl ricnir rericneering ■*) aan- 
ricmelijk irachteti te maken, riat zij ccn Iietrekkciijk laat ontstane 
riavolging van rie schimmen- en rna-skcrspe!eii Jtou zijti; roaar riaar- 
tcgenover staar riaji weer het (irriuwetis evenmin stevïg gefuníleerde) 
oordeei van (rk.'toyo ') en van Serrurícr “), ílíit rie wajang béber „waar- 
schijniijk^' n| ,,rienkelijk” juist ah rie meest oorspronkeiijke vorm van 
hct Javaansehc luoneel tc lïeschoitwen is. Dcze laatste opvatting hceft 
later nog weer aan beteekenís gewonnen, rioorriat uok RouiTaer zïch 
riaarbij hceft aaugesloteii, — en vfwjral doordat hij dit deed met ecn 
lieslistheid en in termen. die groote verwachtingen moesteii wekken. 


'J tJnk riií unrílaikllghdd dat bij de twuím rHïgipcn iiin de walang k'êroctjii 
dc iirTTien altijd 111111 ítcr vt.'n'aardfiïd zijn cii dal nien dc T^orqaaifljri' fiirqrcn 
lieíst fieÍÁceí vaii J'rfj' maakf, dHHrop. ^ Elc liardjjekkighrid waarttice hrt 
schcrTn lích ín hct marionctteiistiel liandhaafdc, is ccn belatigríjk verschijiisc] ; 
oofc bicrdoar krijgt tticn er recdi cenigertiute een idce van wcÉfc em frcwiclitig 
Dndrrdccl de tilir iii ín hct Javaanvrhc tonrecl-apparaat ; hiijkbaar ís hct »chcrm 
iets otids cn esscndeeh. 

7.if Octoyoi, IjC. p. •W>2: Jqynbol] in Íníem. Jnrhk; /IriJNflíir. XTV (1901), 
p. 41. Allccn V, dc Scríérc wil dcn DorïpTTnn,jï liet maakfrspet ín Voor-litdiê 
KDehcn. iTiidsehn f. jVct/. ffítiie. 1S75, II, p. 5), 

2ic bí-ivcn, p. J25r 

L c p. 3ílfi. 

=) O.c. p 125, 237. 
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,.Aan de hand (zoo schrecf hij) van een onlcKxrhenbaar v'aststaand 
.gcgcvcn kan.... op ahloende gronden worden bewccrd, dat indcr- 
daad dc „wajang poerwa" allcen in zooverrc de ..aloude wajang’’ ts. als 
.,zc dc oudste legendaire tradities pleegt te behandelcn, maar tlal de 
....wajang licbcr |Kïerwa’* de hcuschclijk-oudstc wajangvomi is dic, 
..tcgenwoordig cnkcl iii dc mecst klassieke gcdecllcn van het eigenlijkc 
..Jav'a nog zwak voortlevcnd. vóór de konrst der Mohammcdancn de 
..algcmccn Híndoc-Javaansche mtíet zijn geweest’’ *). V’oor dit „on- 
loochenbaar vaststaantl gcgevcn’’ cn die ..afdoendc grondcn’’ verwijst 
RoutTaer dan (zooals trouwens herhaaldelijk in den loop van het 
artikel waaruit hier werd geciteerd) naar een blijkhaar reeds gc- 
schrcven ..uitvocriger studie’’, die wcldra in druk zou vcrschijnen. l)c 
publicatie van dit stuk is intusschen nooit gcvolgd; de gewekte ver- 
w'achtingcn zijn hclaas niet in vervulliiig gegaan, en, zooals op vclc 
aiidere imiitcn van lïelang, is ook over dc uitcrst gewichtigc vraag, 
welke wajangvorm als de outlste te bcschouwcn is, dc onzekcrhcid 
blijven vo(.»rtbestaan. 

Wannecr ik nu, bij dezen stand v'an zaken, met het oog op een 
liestudeering van het Javaansche looncel in het algcmcen, toch zondcr 
vcel aarzeling iii de eerste plaats dc aandacht ga vragcn voor cen 
hemieuwdc Iieschouwing v'an het schwintcnsf>cl, dan zal dit wel gcen 
overmatige l>cvrectnding wekkcn. AI kan mijn voorkeur in dit opzicht 
dan niet op principieele, zuiver wetenscha|)|>elijke gronden stcunen. 
cr zijn genocg motievcn van andcren aard, die in die richting drijven. 
— In de cerste plaats mag hier dc practische overweging gclden, dat 
wij van deze wajangsoort vcrrew^ het meestc weten; van de 
..lederen’’ wajang liezittcn wij verschillende. vrij uitvoerige he.schrij- 
V'ingen. cn vcrdcr staan ons nog allcrlei v'crspreide notitics ten dienste, 
die elkaar aanvullen cn controleeren, en die zijn tc boek gesteld door 
goetle ojïmerkers die meemialcn in de gelcgcnheid w'arcn een schaduw- 
lieeldcn-vcTtooning bij te wonen. V’an het ntúskcrspcl is heel w'at 
minder liekcnd; ja. hoe zondcriing dit ook klinke, cigenlijk is nog 
nooit ccn omstandig vcrslag v'an een topeng-opvocring door cen oog- 
getuige tc bock gesteld. Dc door Ju>'nboII naar cen Solo’sch hand- 
schrift ge|mblicecrde kronick. mct allcrlci histonsche of <|uasi- 
hi.storische gegcvens. is bij ilen huidigcn stand onzer kcnnis mneilijk 
op haar juistc waanle te schatten; maar waarschijnlijk is dic voor het 


») Zie hct artflcel JCunst (bfflJfnde)” in dcn Irtcn druk vm de Encyctopafdic 
raii Xedfrlandsch-Indif dt. 11, p. 335. 
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probleem, tlat oiis bezighoudt, n.iet prnoL En al is de phtEií-t\.ttjúttg 
iins vríj gned IjckonJ uií tw«i gtdclaillccrde Iwsïclirijvingén die elkaar 
Ijcvestígtn cii op siiiniTiige pimten aanvnllení het lot heeft nii eentnaal 
gewíld <la,t hct juíste tijrlstiiï vooT tle observ'atíe deier t<>on.eel-'iijort 
reefb voorbij vvas, tcx>n bij tle Euroiwresche onderziHikers de Ijdang’ 
atelltng in hel JavaaníidT.e Lhenler nntwaiLktír. Tuen reeds was dc 
vvnjany beher ceti zeld/.arrie curiuiiitLÍl gCMr’ordcn; Hlcchtii zcer enketeii 
ní}g in dc gelegcnhcirj geweest ze tc zicn vertonnen. — V trder 
iïi liet schimmcnspel tlianii zcktr de meest gelicEdc wajangsoort, cn 
er zijn tal van aanvvijzingen dat het in de schatting der Javanen een 
aparte. hij uitstek voomanH: plaat-S inneenit- Welkc Ijeteekenis hicruan 
is ífMï te kennen voor den toestcmd, zooals die vroeíjer w'as, ís natuurlijk 
hrxïgst imzeker; een vergelijking in dit otfzidit, thaiis, iiieí topeng en 
vmjang belïcr heeft uitteraard weinig vvaarde; maiir in ícdcr gcval 
krijgt mcn telkcns den indruk dat de Javatien adf met het s«:Eiimmcn- 
tooneel dc gedachte vcrbitiden van hct cchtc en oudt en nieest gewijde. 
Hicr voTiral zijn zij gehecht aan de traditie. Dt wcjnigc lakons dle 
111 ig van tijrj tnt tijd iii mtn of metr rítneele sfeer wordcn uijgevucrd, 
Iichooren alJe tíM hct re].iertoire van dc wajang ixierwa. en worden 
orrk nict het apparaat van fkze looneelsoorl vcrtootid. Het kan moeilijk 
worden ontkend, fbt feiten als dczc het waarschijnlijk makcn, dat 
fle onlWTÍchtendc ínvtoed van veranderdt maatschappelijke verhtm- 
diitgen en venmderdc gcMjsdiciistige tlenkwíjze hicr míndcr sterk zal 
hEhhcn gewerkt. Men mag emit btóluítcn, dat voor een bestudeEring 
vtïti dc scharjuwenvcrlooning onze kansen txjk thans nog Víetrekkeíijk 
gncd staan* — En eindclijk: geen vorm v^f\ het Javaan.sche toíjnccl 
werkt zoo prikkelend np dc fantasie, ook van dcn welenschaiïiieltjken 
□ndcTzoeker. als het schimmenýi>e!. Het zal ivel nlet enkel toeval zijti, 
dat iKjk de Europeeíichc belaiigstelling zich tuet zoo stcrke voorkeur 
np ile/e wajang-sot'rt heeft gericht. líehalve door de indcnlaad 
f.nigemeeiic. zeer htjzfíiidere schoonheid» wordl meti híer gelioeid dnor 
hct raadsélachtige. Er is cen vreemde geheinizinnighcid. iets wuti- 
dcrlijk fa-scinecrends in dif nachleltjk cerenioniÉel, w^aarbij dc 
Ciiïiciant en ook dc sfoffclijke geclaanten der artcErenfle ftgurcn vcr- 
borgcn blijven íurhterhct uitgosijannen doek, en alleen de íjle schïmnien 
der gotlcn eii demoiitn uít het duister als uif een anderc w'urcld 
0|xÍoemcn en weer in hct duistcr verdwijncn. Vele vragen knmen hief 
fjp, Jie de aanclacht. wamiccr die eenmaxTJ ïs gewekt, voorgocd ge- 
vangen houden; en VLHír wác er lich gcstadíger mee hezigboucU. 
krijgen ríj niïgcw'Oíin fliepc lïeteekenis, en worden zij bíjwdjten zelfs 
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tnt een oLsessíc, die intijsschen ook vveer tiíet Konder bekoring is. Men 
kíiii xtcli niet verzetten legen het instinctieve gevoek dat in het 
Je prolikmen van hct javaansche totjneel naaT vonen 
tredett itt him zuiversten en scherprt omiíjndeii vom^. 


IIL 

tCannnale nien er dieper over itadenkt. knmt men mect en meer 
tol het Jiesef. dat er vvaarschijnUjk Ln hecl lïet technische apparaat, 
dat de Javaíuische dramatische kinist vwr liaar vertuunjngeu Ijezigt, 
geen stuk voor ons zotí vreemd en ivojiderlíjk is als liet schi^rm van 
hct 5chímniensx>eT ; en Ten stoïte kan zich íelfs dc getlachtc opdnngen 
dat niets aíui nns inzicht in de beteekenis en den oorsprciiig van hct 
Javíiaijschc tooiieel koo zi.in tcn goedc komen als ccn helder hegrip 
van tvat de eigenlijke ÍKslucling is geweest, dic men bij het uitsijaiinen 
van íUt dock heeft gehad, 

r.uing nict iexlereen zal hct hiermee terstond eens KÍjn * ann meiiigeen 
zal í|e laatstc uitspraak lonclerlíng cn overdreven vúorkomenn tJver 
rlc gcschiedenis van het wajangsdierm ivcteii wij weUswaar nietSi 
maar vrij algcmeen ts men toch %'an oordeel. dat er gcfn esítttiu’ct 
Vírbtínd behoort tc wotden aangenomcti tusschen den vnomndcr- 
cultn-s» waaruil het Javaansche íooneel zich zou liehlieti tíntwdkkeíd, en 
hct gebniik van hel schcmij het uitgtsiiaiinen doek zou oij ecn of 
ímder tijdstip — nadat men toe\'alIig hct gcheimzíriiiig effect had 
opgcmcrkt van door bcwegende figurcii op een vcrlíchte, irausparante 
afsUiiting gew’orpen schaduw eii — ab een welkome nieuvfigheid iii 
dal ritueel zijn aanvaard. De iKrtcekeïils der vertoonde gesíalten als 
geestverscbijiiiiigen w'erd nu vanzelE sterker geacccntiiccrd, cn \^n 
clit oogênblik af werfl het scherm cen nnmislmr ding bij de npvne- 
ringeii. Het verlichtc deel van het uLtgesfannen doek is derliaJvc de 
eigenlijhe scene, rle píaaLs waar de dramatis personae als ftchimm<en 
hun rol knmen si>elcn; het vóór het schetm gezelcn puhhek zíet dcze 
schaijuwen en luistei^ oaar het reciet van den nnzichtJjaren. achter 
Jict schcrm verborgen dalang. 

Het \iút inlusschen te betwijfelen of de JOiak vvel zoo eenvoiitlíg is, 
en t>f blj deze opvatting van den ocrsprong eti dc Ijcteekcnis van bet 
wajangscbcrm wel vold^íende rekening ís gehouden mct dc felten. 

DJ- lia. ^ 
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zooals die door zoo goctl als al onze Irerichliíevers zijn wTiargcnomen. 
Hct Í 5 n.l, lang niet zeker dat wij dc ruimte vóc’jr hcl scherm — d.w.z. 
de zijdc waar de schimmcn zichthaar zijn — hij uit.sluiting de plaats 
mogen ncxrmen waar het publiek, dal van hct schouws|>el wil gcnieten. 
zich Ixïhocjrt op te stcllen. 'nians is dat in het echtc wajangland in 
iedcr geval uict zóó; cn wij mogen er hijvoegen dat hct daar, ge- 
duretule heel ílen lijd dat wij ovcr nauwkcurige inlicluingen aangaande 
de wajang beschikken en dus I»ehoorIijk kunnen oordeelen — d.w.z. 
terug tot 1872, toen Pocnscn hct cer.ste stuk v'au zijn verhandcling 
puhliceenle — ook nooil zóó gcwccst is. .Mle I»crichtgcver5, Jav'anen 
en Westerlingen. zijn hct cr nvcr eens dat, bij een normalc plaatsing 
dcr toesch<»uwcrs, alleen de vrouwcn zitten aan dc zijde w'aar de 
schimmcn zichtliaar worden; de mannen zitten aan dcn anderen kant, 
liij den vertooner. De vrouwen zien dus dc schaduwen dcr figuren; 
dc mannen zien dc poppen zclí. — Het is duidelijk dat het hicrtloor 
terslonfl min of meer prohlemati.sch wordt of het scherm nu waarlijk 
het t«x»neel is en niets antlcrs; voor de manncn is het dat thans zekcr 
nict. van hun zijde gezien zou men de kêlir eerder hct achterdoek van 
dc scêne kunncn noemcn. De zaak is van te meer hclang, omdat. voor 
het gcvoel der Ja^-anen zelí, «lezc eigenaardige verdceling v'an hct 
publiek ongctwijfeld dc waarde heefl van een uit oude tijden over- 
gclcverd gehruik, waar\'an mcn slcchts ongaarne afwijkt. In dien 
s]»eciaJeti zin hehl»cn ook <Ie Euroj»eesche omlcrzockers dit \'erschijnscl 
o|igevat, en Hazeu vemieldt het dan íxjk, in zijn proefschrift, zon<ler 
na<ler I»ctu<»g, eenvoudig als zoodanig *). 

Tcgen de meening, <lat wij hicr met iets waarlijk ouds tc doen 
liebl»cn. is echter in 1902 Rouffaer of^ekomen in ccn van zijn aan- 
tcekeningen bij hct tloor hem in ’t licht gegevcn geschrift \’an J. W. 
W'intcr, ..Beknoptc hcschrijving van het hof Soerakarta in 1824”*). 
Hij vestigt daar dc aanílacht op ecn, volgcns hcm zcer belangrijke. 
passagc. waar Wintcr hct ccn en ander vertelt over de dansvoor- 
stellingen aan hct h<»f cn over het toonecl, cn. na ecrst de „Toppcnk” 
te hchben vermeld. aldu.s voortgaat: „De anílere spellen zijn marionct- 
„tcn gclijk UMiang koclit en usiiang Klittik, wordendc dc ccrste agter 
„ccn Kellir (scherm van w'it IJnnc) cn de andere omtlat liet houtc 
,.IKJl)j<n zijn, in cen daar tne langwerpig. vierkant geniaakte houte 

,.raam ojienljaar gcsjjeeld-”. En Rouffaer voegt daar dan <le vol- 

gcnile langc noot aan toc. die ik, tcr wille van de duidelijkheid en om 

t) Haz<ru. Bijdrai/c, p. 9. 

*) Zic dcïc Bijdrai/en, LIV (1902), 15—172, cn spcciaal p. 41 en 102—104. 



OVF.R I/EN OOBSPROKG VAN IIET JAVAANSCHE TOONEEL, 


351 


licl belang dcr zaak *), in haar gebeel, met aíle door hem gewcnschtc 
tyjmgraphLsche eigenaardighcden, laat ovcrdrukkcn: 

Hicr hcbben we icts 7. éér interessants! 
Winter in IS2-I stelt uitdrukkclijk tcgenover elkaar de 
W a j a n g k o e 1 i t (Wajang pf)erwá -f- Wajang gcflog), 
die achter cen scherm (këlir) gespeeld w^ordt, en dc 
Wajang kélitik (of karoctjil) dic binnen een open 
houtcn raam openbaar ges|>eeld wordt. Zixials mcn wcct, 
is tegcnwoordig dc Jav. gewoontc dat bij wajang koelit 
de m a n n c n aan den kant van dcn dalang ziltcn, cn «liis 
én de leeren jK)j>pcn én hun schaduwcn oj» het jjrojcctie- 
doek zien, doch dat de v r o u w e n aan den tegenover- 
gcstelden kant van dc këlir zittcn, aldus allcen de ge* 
j)rojecteerde schaduwen zien. Verg. b.v. I’oenscn in 
zijn le opstel «jver dc wajang in Mcdcd. Ned. Zcníl. Gen. 
XVT (1872), p. M: „Zij [dc mannen] hcbbcn dus den 
„d a I a n g, dc jx»pjK*n, cn de muzickinstrumcntcn stccds 
„vóór zich cn in het gczigt, dat met het vrouwelijk jjcrso- 
„neel aan dc anderc zijde der k c I i r, niet het gcval Ís. 
„Dczcn zicn niels, dan dc scha<luw'cn dcr jiopj>en op «lc 
„k ê I i r” Dcsgelijks D r. H a z e u in zijn „Bijdrage tot 
de kcnnis van hct Javaansche tfKjned” (I^eiden, 1897), 
eerst op p. 7: „Vlak vóór dc këlir, natunrlijk aan de zijde 
„waar de lamp hangt, plaatst zich de d a I a n g f>f vertoo- 
„ner”. en dan «jp p. 9: „Wat de tocschouwers bctrcft, de 
..oudc adat wil dat de vrouwcn tijdens dc vcrtooning aan 
„die zijde van het schcrm zitten, waar zij slcchts dc scha- 
..fluwcn, door de poppcn op ’t verlichte scherm gcworjjcn, 
„kunncn zicn, lerwijl dc mannen aan fle zijdc van den 
„dalang zich bcvindcn. zoodat voor hen dc jjojjpcn zelf 
..zichtbaar zijn”. Ook dc verschillcnde gegevens door D r. 
Scrruricr voor zijn „Dc Wajang Poerwá” (Ixíidcn, 
1896) uit Java ontvangcn cn daama gepublicecnl. luiden 
in groote hoof Jzaak analoog (p. 199—^202 der 4°- uitg.) ; 
doch allccn op bet allerlaatst volgt: ..Op Bali zitten manncn 

*) Rauffaer rdcmdc Wintcr’s mcdcdeelinff ovcr hct *chimmca«»pel tot de 
„zéér bizondcrc'* din^cn in hct handschrift; cn mci lijn dgen hcschouwingen 
over cfc plaatíing \Tm het publick mceode hij „ecn dtjc van Columbus op zijn 
kant tc hebbcn gezct'* (Lc. pu 24). 
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„cn vrouwen dfjor elkander bij dc vvajang jK>erwá .... aan 
„de zijdc der schaduwen. Nadere gcgcvcns ontbreken mij 
„cchter*’. (j>. 202; of p. 94 dcr 8^* uitgavc). 

Wclnu, dit wat op B a I i nog algemecn bcstaat, en 
Iilijkens W i n t e r in 1824 in het toonaangevende S o c - 
r a k a r t a nog bcstond, mocl dc natuurlijkc t»>c- 
stand dcr wajang koelit zijn! Het is iV/j 
li-gcnnatuurlijks, dat bij ccn schimmen-sj>cl ecn tleel der 
tocschouwers én dc schaduwen zict én de figurcn waarmcc 
die v».K)rtgebracht wordcn. Dit is vcrbaslcring! De j>Iaats, 
waar nu dc Javaansche v'rouwcn nog zittcn, is dc oude 
rechtmatige plek voor allc tockijkendcn bij een 
wajang-vcrtooning. 

Ilct is interc.>sant dat W i n tc r dit uitdrukkelijk vertelt 
door tc sj>rckcn van ecn vertooning „agtcr ccn kcllir”, cn 
in naílere tcgenstelling tot ecn wajang-këlitik vcrtt>oning, 
«lie „oj>cnbaar” was. Kn desgclijks vertelt htj hier.achtcr, 
blz. 94 (cn verg. noot 90): „alzoo hct zeil, dat voor (sic!) 
„hct waiang sjicl gesj>anncn wordt kellir in hcl Javaan.s» h 
„genaamd wordt”. 

Maar nt^ intcressanter is hct. dat óók R a f f les ditzelfde 

rceds in 1817 gezegd hccft, icts wat- door gecn der schrij- 

vcrs ovcr wijang is opgcmcrkt gewordcn ! K a f f I e s toch 
z«^ duidclijk in zijn History of Jawi (1817, I, p. 337; of 2c 
e<l., i8.W, I, p. 376) hij dc Ijcschrijving der voorstelling: „A 
„\vhitc cloth or curtain is ihcn drawn tight over an oblong 
..írarnc of tcn or twelve feet long and five feet high, aml 
„l»eing |>laced in front of thc sjiectators [sicH], is rendercíl 
„transi>arent by mcans of a hanging lamp liehirid Ít.... 
..Previons to thc commcncement of this jicrfornumce, the 
,J.hilang, who is scated liehind thc curtain Isicllj, arranges 
„the difíerent charactcrs ctc.”. En ook ccrdcr rccds had 
Ra f f les ditzelfde gezegd; in zijn Toespraak (..Discourse”) 
op 11 Sept. 1815 gehouden tot de leden van het Bataviaasch 
Hcnootschap, nadat hij zijn rcis van 3 maanden (Mci-Juli 1815) 
ovcr Java en (eventjes) Bali had volbracht, en dus kcrsver- 
sche Javaanscheindriikken medebracht, zegt hij o.a. 
van de ..dramatic reprcsentations of various kinds" <lcr ..highcr 
„classes of .Sodcty” op Java: ..thesc consist of the IVayang 
„Kulit or Sccnic Shatlows, in w'hich the several hcrocs of ihc 
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..Drania, reprcsente<l in a diniinutive sizc, are madc to pcrform 
,.their cntrances and their exits behind [sic!!] a transjïarent 
„curtain". (V’crh. Itó. Gcn., VIII. 1816, p, 47). 

Ditis de natuurlijkc, de ^ocdc oudc zede; 
cn óók op J a V a - z c 1 f bestaat ze hicr cn daar nog! Bij 
Serrurier lczcn we toch óók nog: „Verder is het in tlc 
..Soendalandcn regel, dat niet cnkcl íIc vrouwcn, maar 
„de gastheer mel de vrouwen en aanzienlijkc of bcvricnde 
..mannclijke gasten gczamenlijk de schaduwen der poppen 
„zien; dc mimleren en ongenfKKÍigde gaslcn van bcidc 
„sekscn zittcn alsdan aan dc dalangzijde; ook wel dc kin- 
..ílercn. Die rcgel wonlt ook in zeer enkele afdeelingcn 
„van Oost- en Middcn-Java aangetroffen, doch in ’t algc- 
„mcen meer bij <len klcinen man, terwnjl bij inlandsche 
„hooftlcn <le scheiiling der beide seksen >vordt in acht 
„genomcn”. (p. 21)1 of 03). Ik kan hier nog aan toevoegcn 
«lat, volgens j>ersoonlijke medcdceling van dcn contr. B. B.. 
<lcn heer P. de Roo de la Kaille, op Noord-Lom- 
b o k bij de Sasak’s ál de toeschouwcrs aan den voorkant 
van het scherm zitten, dus alRxn dc schaduwcn zicn, 
terwijl dc dalang achtcr <le kclir ziL 

De conclusic waartoc Scrrurier «lan ook mcendc te 

nmgen komcn: . mag men mct rcden concludceren, 

„dat indcrdaad het plaatsncmcn der vrouwen vóór, en van 
„dc mannen achtcr het zeil van de allcroudste tijden bij 
„de schimmenspclen is in iwang gcweest”. (p. 202 of p. 
95), — is dus preciesavercchts! De goedc Javaan- 
schc zedc nu nog in Bali. op Lomlïok en Wcsl-Java voort- 
levend. cn zclfs nog in 1824 aan het hof tc Solo gewoon, 
is: dat álle tocschouwers, manncn en vrouwcn, alleén 
schailuwen zicn, gccn poppen. en dus aan den vóórkant 
ílcr kclir zittcn, terwijl de <ialang alleen er achter zit. 

Kenraadsclblijftslcchis, hocdezczede 

zoo algemeen en betrekkelijk spoedig 
over bijna gchecl Mid<len- cn Oost-Java 
verbasterd kan zijn tot het tcgcnwoordigc ge- 
b r u i k. 

Tot zoover Rouffacr’s bcschouwingcn; — cn men zou nu wel graag 
willen wetcn in hoeverrc dc hierin voorgedragen opvatting ingang 
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hetft gevonden, !3íi U nict geniiikkelTjk vast tc stellcn^ want uit de 
DmstaLndighckU dat tegcjispraak gcheel uitbleef^ niag rtiett waar- 
schijlllijk nng niet concluíteeTcn, dat inen algeTneen het íictocig vútjr 
afdúcnd hecft gehúudeiu Na HazetUs proefscUriít i& over heí schim- 
mentorineel eïgenljjk niets tneeT in hct licht gcguvcn^ dat ala vrucht 
V'ïui dteper, Eelfstaiidig onderKoek kin ivorden beschíiuwd. en met 
namc hct j>unt in ktvc&tíe is later iiiet speciaal mecr lidmtdcld. Uit 
j>ttblicatie 5 die eeii jneer pfipulariseerend karakter dTagen. nf clie eeti- 
vuudig bcdoclcn deii oogeulïlikkelijkeii stand tler vraagstukken wcer 
te geven. blijkt Intusschen wcí. dat Rouffaer's uiteenzetting nict zotider 
wecrklaitk Ís gebleveti. ín zijn artlkel ..Tíwtiee]'’ tti de Encv'clopaedie 
van Nederlandsch-Iiidíë declt JujrTilK)ll de npvatting van Rúurfaer 
ecnvtiudig mee als een aanwiii.st ví>nr ons iniíicht cit als icts dat vorjr- 
taan vaststaat; en latcf heeTt oúk Kals in zíju btMik Dvcr de wajang 
jifienva daízelfde gedaan. De laatste schríjft: ^.De ti'teschonwers zátcn 
,.in vrocgcrcn tijd alléii achter het schenii cn zagcii dus aJleen de 
..daarop gepmjectecTdc schaduwljcelden van dc pííjïjxrn. TegenwiïnrílÍg 
.ds het gewwTiie, dat alleen de vrnuwen zidi daar bevindeTi+ Lcrwijl 
„de maiinen plaats nctncn aan de zijde, waar de dalang zit, achtcr of 
.tuaast <,Ie gamelan-instmnií.'nten. Dezo zïcn dus — liehalvc de 
..schaduwen aaii de voorzijile van hel doek —- nok de poppen zelf'^*). 
Maar hct moet hierhij ivd Dj>vallenf dat noch JuynljolJ núch Kals hel 
nieuwe probletiii venneldt, dat RouffaeT uitdrukkelijlc aan de aan- 
vaardtng van zijn stelling liad verlwnden Oioe nJ. dc gúccJc. oude 
zede .^uo aJgemeen en betrckkelijk sjioedig over bijna gelieel 
..Midden- eJi Oost-Java verbasterd kan zijn túl hct legcnwúordígc 
,,gehmik"). — nog veel míndcr dc oplossíng fjaarvan brengt. 

Ik acht dit laatstc vcjlstrelít nlet verwonderlijk. Mcn Jían er zcker 
van zijn dat die úpbssing uiterst moetlijk te vinden zaJ zijn. Op 
zidizdf reeds maakt een voorschrift als deze schciding der seksou, 
waarvooT ook zij, die er zich «aar gcdragen, vergeefs naar ecn 
reflclijkcii grontl zockert. gcenszin.s dcn indriik vati íets dat men zíhï 
ma.ar ..veThastííriiig'' zou kuntieu núetucn*); vooraj niet waunecr men 

^ Zie d«3 rV. 2t dmk. p. 395-45, 

0-r- p- 1. — Iii liet voorbjjKTiíin mníí'C wmrdcn oiníeiiijeTkt ciai, watinecr 
Kats — cn ook atkleffn hcht>cn dat gfedaan — mtt Rmiffncr mce-schrljft dat dc 
inanncn, ala zij hjj dvn vcrtixmer rfltcn. tuzhiniinGn ën ttorincTi den, dil: nnluíït 
ís: ncoT, lij lÍEiv fopí'ín. Dt íiipirTn wardcn dixir den dalanR steedi hed ílkíil 
Écgcn hrt ídbemi gcplaatst, *™Tdíit aar die zijdc van ccri wczenlijk zien var 
de schaduwbrrldrn fíccn fprake kan zijn. 

Dil Li duor Haacu gocd gn^oeld, lom hij hct plaalïcn vau de vrouwcQ 
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daíirlilj nrJí; ÍJS aannitírkiiiiJí TiËcmt dat flit voorsehrift ia het centri,im 
s'an hcl echie. tiilcrst coniicrvaticve TvajaiigladiJ vrij trouvv iiiigevLílgd 
wjirdt, mccr naar dc periiiherie lue vecl slapjier vvordt geliandhíuvfd^ 
en emdelijk in Wtót-favii cn op Hali cti T.oml«>k heeleniaal niet 1>ckead 
ia. En verrler sprinfíí het iii ’t dat in RotiflfacT 3 behandeliiig van 
het versdiijnset al te slerk úú netííitig uitkomt oin de svajanp — wk 
in wczen — ic hcmden voor een vertnomng teii gericve van eeii puhlíek 
van íoesdirjuwers. terwijt wtj door Hazeti todi met zekerheid weten 
dat het schinimcnsj’iel oorspronkerLjk een riíus is, d,w^i* een Ecwijde 
kindelinií die Ín zidn^elf haar l,e.stamísreden heeft cn desnorjds toe- 
schrjinvers nniláren k:m. Maar hovenal: voor wic Rtiuffaer’s riens- 
wijíe defmítief aaiivaarcl wil zíen. za! hct er iiiet alleen op □ankoiïien 
i>m aan te tooncn. hoe in cen tijdtierk v’iUL nog i^eeii djfti|ï jaren M 
een zeer rcddijke íícwoonte, een ^natuuTlijkc ícde", tn hcd Midden- 
en < ïost-Java vemitdercn kon in een tiitcrsl Konderfing |;etirttik* niaar 
hij iial ho^vetidíen nriK aanncmetijk mocien makeii, híve — ín dntKclfde 
korte LÍÍLtsverioop — die tcgenwoordi(íe. ïooÊcnaanid nieuvvc lotóland 
allervveKíín» schattiiig dur Jav’anen zeff» de kteur kon kTijg^ 

van een tiwdp adat. Hit ís liet U-l. wat Ín dc Iveridstcn iiitdTukkehj'k 
wordt, of daaruit rinuitge.sprnkett, maav nictimuin duidcltjk 
yenocK liaar voren komt. Hct wordt niet ontkend, dat hct í/iíUiJ, nok 
itt hct klasrieke wajang-gehied. aíioradisch — vooral bij klemere hetlen 
— voorkotnt. dat ook dc mannen aan de schimmen-ziidc hun plaats 
vindett: maar in den regel voeít meit dit cían als ccn nngewcti.schtc 
afwijking vvaan.ottr men rich exeus^rt uit hoofde van plaatsffdtrek 
of ícts derfíelijks. Op verscheídene plaatsen ís de scheidmg der seksen 
bij de vcrtoonínK tn wezen hHjven Ijestaan, maar zij is er min of 
tttecr ontvvricht en Kcdeeltelijk verhuld. hlijkbaar doordat nien, nanr 
cen verkkrtng ervr¥>r zoekcnd. ze in verltand liceft gehraeht met ccu 
waarscliijnlijk nïeiiwere verdceling van het puhlíek in ,,genoo^Kden 
cri ..niet-gcnoodigden*. Over dcn oorsprong vmt het gehrutk wcet 
men nJ. op íava iiíeíJ. en iixcit Tt'ccí er éuar ul simh lum/€n iijd nivts 
ntcn bcroept cn l>eriep zich L*cnvoutlig np ecti ..onde 


jJU'íir Tviii 


v«r .lc tólit CB van dc hij dHi vcrtwnicr cenvraitlis Iffl;n5dicl.t= alí 

..natuurlijk «3i oiídcadat*'. (Zic B^dranf . c 

>1 Imntcrs. i.i 1834 was !.«, volícn, RoufTacr, .u ,.lirt tooi.aat.. 5 cv<radc Soera- 
Imiti" »« ™tc ge».-u™tlc. da. loannai im ïtouweti tc lat.icn aan dc schira.Bcn. 

aiidc «tcn. «t p«ds in 1873 vcmtcWt PoHtaai, c,cn«.t. lut Middcn-]™> 
(Kídiri). de Kh<idú.ï dcr Kfcscn alï ™ ra,r™a^ alBctnccn '■cr^l,ut.«l 
hcn. rccr bcvrccmdl cn waaraïmr hij lc rcrgcct. hi, d. Jatanca «If aphddcr.i« 
heclt gezochL 
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iradilie^’, of wel nieu rcrJí zieh bij tiavtaag tiit de vcTkgenheid ilnor 
de ccii oí anderc ^verklariijg" ten beste te geven, Toeti in IË?2 Poeii- 
sen de eerste nanwkeurige besGhrÍjving van het verschijn.seJ gaft was 
hel al unmcgelíjk vcjor heni om ec^nige nacjere ÍnlichtÍng te krijgen 
en ook uh het in door \*elh gtj>Lililkeii;rcle hctidit, dat mim 

(ip Java iu hct vreemdc gElintik een aímwijKtng ?.ag dnt de wajang een 
verii.Mnniig zcm zijn, die cjorsprijiiktlljk allccn ten gevallc der vruuweii 
gegeveti werd, liltjkl wel dat rceda iíi die dagea de verscbillendc 
plaaLiing van raannen en vrriuwen vcxiT dt Javaneii zelf eveu raadsel- 
achtig was als thafis voor ótis. —Uit Tr^galek wtrd aan Sernirier 
horicht, dat C!en wajangvuTtiJoning Iiehuort tot die gelegeiihedcii. 
waarbij de vrciuwen ilcr prijaji's onzichtljaíi.r dieneii lc biijven vfjor 
dc manncn, — maar aait die mededeeliiig wordt toegevoegd, dat dit 
geschieclt „vci]gen.s de onde adat"'^. — Oetoyo Jieschrijft uítvíjurig 
liué het in Batang ( rcii. PëkaJc.ií]g;an) toegaat, Haar krtjgen de vroiiweu, 
vrnir zoover zij niiffcfíooíiiffd zijn, atiijtl allecn de schadnwen te zieit; 
dc }Mi-tiitíiVU(toiiÍyde gastcn (zccjwel raannen als vrouweti) bcvlnden 
zich grootenrleels aan de iijde van deii 4^lang. De plaats der iiian- 
ncíijkc (cí/^c'irrflcJí/)j'rhu( haugt gtwoonlijk af van de ruimte waarover 
fJe huisheer kíin lje.sch]kke]i; laat de ruimte het toe, dan krijgen zc 
eeti plaatsje aan de ^tijde van den vcrtotmcr; zíki nïet, dan worden 
zíj aau de schimmíuizijdi; gcjjTaatst, en VL'el vooraan, tussehen het 
scherm eii de vrouwelijke toeschonvveTS ïn. Men za.í opmerkeu dat ciok 
dan de scheïcling def sctscrí dus nog min of mter gchandhaaíd hlíjft, 
en VGMjral, dat de voorkenr van de maiinen voor <Ie zijdc vnn den 
dalang, van cle vrumven voor de iCÏiímmen'ZÍjfJe, hier nog duídelíjk 
uitkomt, Het helangrijkste is wat Oetoyo dan in zijn beschríjving nog 
laat víilgen: ^.Allecn w'aar de huLdicer zeer aan de oude adat (gcbruik) 
,tgehecht is^ worden de jnannelïjke gasten .^hmteu", d.í. aan de zijde 
„van deu dalang gïrplaatst. al moet s^jeciaaí daarvuor eeu Tntratak" 
..(luiljíi-gelxjuvv vtjor feeftteíijke g:elegenheded) worden geTiouwdt Als- 
..dan kuunen zij dc jKipiwn zelve zïeu"®), — lu Ngrambe (res. 
iladiotri) voelt meii het blijkhaar voístrekt níct als icls „tegenna- 
tiiurlijk.s" om hij den vcrtouner te gaau zíttcu, als inen inn tsn wajaug-' 
vertoiniing wíl gcnieten; niet alleen de mantim, ook de vrouwen doeu 
dit daar wek maar voor de vrouwen heet het uuk daar toch een 
iuhreuk up de cfiquctre; deze laatsfe wil n.l. dat íi)aunen en vrouwen 

P. _b V«lh, Istt cd.r licel f p. 4S6. 

"1 ScrmricTt o.c. p. tW, 

Oíítoyo, ].Cm fi. 362. 
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geacheitlen zijn^ uii dat de vrouweu 2 Ích vóúr (d-i. aan de schim- 
menïJjde rTiii) het zeil phialseii ’). 

Geeft men zich na al het hier aangcvoerfk nistíg rekenschap van 
wat KnutTaer ín zijn lioven gecíteerd beltiog naar vorcn brachl, dan 
conhtateert men dat, tcgcnover de, ín dcn grond ccnstemmige, ínland- 
sche opvattingen^, diens ecníge dncnmenten eigenlíjk zijn de ticsdc 
^iassages uil de geschdflen van Raffles en VVinter, — en claaríu staatn 
wêl iTezien, ïvpord ovcr de [daats die de ttíCSchDUwera Isíj de 
voorstelliugen ínnemen, nraar er wordt alleeii, íeer in hel algemeen. 
gezcgd dat dc fsgiiren van de wajíing kctiít íir/c^cr ecti .'rcfii^riti worden 
vertoond, lietgeen wvii dDor niumaiul zal wordcn hetwistl En verder 
steuiil J.ijn heele liewijsv^ucring vnomanieiijk np de — ovengens 
iiatuurlijk zeer reílelijke — nverw’égÍMg dat bij ielSj dat zich als een 
M hiintucníooftcd (u'ajíinif) aaudient de scliímmeQ ook datgene zijn 
waar het om gaat, en dat diis vanzelf de toeschouwers zich, uitshnteud 
of bíj voorkeur, zóó ^ullen ^slaatsen dat zij de 5 ch 3 .du\vl>Bc]deíi goed 
isi hct gezitlil hebhen. — Staat het echtcr wél ahBplmit vast, dat hij 
de verlocjning dcze schaduwlieeklen de hoofdzaak zijn? Allc Kuru- 
jx*esche onclerzoekers sdhijncn daarvan vaíït overtuigd tc KÍjn gcwce-st, 
men kan althaiis nict merken dat de vraag noit voar hen eeu puiit 
vnn uvcrwcging heeft uitgemaakt. AITcen voor Poensen moet men 
vvellicht een uitzondering maken t hij irH-iet vau tijd tot lijd wel cens 
hehben gclwiJíeTd, en Íict opmcrkclijke is, dat die twijfel ín liem blijkt 
ic 21 jn gerezen door wat hij v'an dc ^í£rt''aHt’a £clf over deze kwestie 
vernam. Hel eene oogenblik htmdt hij. up grond vaii dcn naíim, het 
crvtiOf, dat de wajaug koelit, ook in den oorsprong. een schinimcii- 
sjiel is gcweest'^), maar slcchtB weinige hladzijden verder ontkent 
hij toch, dat de achaduwcn der wajaugfiguren het eigenlijke sehoiuv- 
5 |>el zouclcn iiítmakcu '»). Hij vertclt dat dc ínlanders zclf volstrekt 
nset aoo maar overtntgd waren dat het uít&luitend om de schjmmen 
gingt »ín htj verzekcrt dal zij er eigenlíjk anders over dachten; ja (zcgt 
hij) sosnmigen van hcn vouden de opmcrking dat iii de Ijeschonw ing 
iler wajang rJe sLhaduwljcelden, en niet de mratie letlercn iJOpiieti 
zelveti, de hoofdzaak moestcTt ziju, t,al zeer diepzïnnïg , Otik uït 
antlerc, door hemzclf goed o|igEinerktc gebruikcn der Javanen imd 
irLUiwens Pcjcnseu den sterkcsj indruk kunneti krijgeíi, dat hij een 


'j Serntricr, O-c., p. 200- 

Mrti. NcJ. Zcnd. XV11 (1873), p. 146- 

íhídcTn, p. HP. 
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wajaTigverlooTiinír de zichtbaarheid der sfhaduwhprldcn nii;t ■van ZíKi 
overwegend belang scbíjnt nls men oiïpervlakkig zoii denken. VdI 
hcteekenis is in dít vcrljaiit] r.ijn nnefJecleeling diit hct wel vucjrkoraí, 
rtat cen dalang íijn toestel npskknl zóó clieht Ijíj een of arideren wand, 
rjat Ijet pradtisch onínogelijk wordt ofn a.in cle schiinincii-zijdc plaats 
tc ncmeti *)ï en niet niinder oijmerkclíjk is bet daí men. wannecr cvn 
vertonning na bct aiinbreken van den ttag nog vourtdutui, tocb bct 
schenii wel blijft gEbmikcn, htíewe] er natiiurlijk geen spnike van. 
Í 5 dat icimiíd tlan de schafluvvbeelden tnet ceníge scberpte zou kiin- 
iicn JïÍeu- 

Vanaelf moet ni] hicrhij «íjk de vraag tcr sprake komcn^ vvat v>'ij 
le c]enken hcljbeti van hel feit, dat de eti het schimmentfHrneet 

gchczigde ftgtiren zchj fraai ííitt ver|pi]tbjel en allerJci kleurcii ofige* 
sïerd zijn, hoewel dtt, 70oals zonfler meer duidelijk is, nict den minstcii 
mvlneiJ knn hehlien op den aard dcr schadiiwheelckm Mnct ook dít 
nict als eeii aíinwijzing peJden, dat tlczc lecrcn iHJppen bxh uog vvel 
iets anders zijii Íii de schatting der Javanen dan eenvciUílig instni- 
menlen om schimmcm oj> het doek j^irnjecteerd fe krij|Ten ? Wordt 
het t.Kjk hiertJíJOr weer nict icts waaTichÍjtilijkcr, dat vii'ij niel aUecu 
(eu misschÍEn zelfs niet in de eersíe plaats) rekenen mocteu niet 
toeschouweTS aan de schiinmcnzíjdef maar tlat ook ile frarii versicrde 
|ioppen zelven ge.zien en hew^onderd wíUen zijn? — Ku kan welis’ 
waar van dit gegeven slcchts mct dc iiufHJige rescrvc gebruik worden 
gemaakt; wij rnoeten n.L rekening hnuden met de Jíans, ciat er een 
mÍ andor verijand besíaat tit&schcn de Javaanschc wajang en dc schinv 
mEiiS[)c]en <Ue op het i\zíalísc;he vastclaníj vDorkoment en onder deze 
zijn er (het tlhineesche: en het Tnrksche Karagós-BtielJ, waar de 
figiirLMi eveneena geklcurd, niaar tev'Cns trans|ïaraiit zJjn* zoijdat ook 
dc kJeurcn tnin of meer op het doek zíchtbaar worcJen ^). Hel ver- 
mocden is weJ eens geuit* dat ook Ijij dc JavaaJischc vertúímtngen hcl 
lie.'tchiJílcrcii eu vcrguldcn der figuren eenigen invloed zort hebben 
líjj de Bchafluwljccldcn. en dat men aan rJe schimmctizijíle zou kuniien 
tiitmaken of een pop al of uict vcrguld ís. Maar Pocnsen* die dít 
vermelflt, vt.H;gt tlaar terstond nan toe. dat de inlanders zeJf deze 
[jcweríng niel gelfMJvcn “). ’W^j mogen kc dan ook vnor zekcr onjuisL 
hrnulcn; blijkliaar beblien we htcr allecn te dfJen ittel cen nicE liecl 
vernuflige priging om ccn verkiaring le viuden voor het zouderlíngu 


Zïc G. Jacob, ac-, p- I5, Uïë. 

Mnf. A'fií. Zúttd. iTrtt, XVII {1873), p. 149. 



UVEM TíES (XÍKIït'KaNti V'AM HKÍ JAVAANS-L'IIE ÏUOSEEL 


359 


l>ït, ílat popjjeu H'aarvan:, naar men itïorg^wít, alleen de schaduw- 
becldfn behoeven tc worden op zon kosttiare en tïjdroovciule 

wijïe wwden bewerlvt. Het matcTiaiJ, waarvan de íigurcn lijn ver- 
vaíirdígd, is totaal ondoorzíditigt en icer waarsdïijnlijk was dlt reedti 
in aiidcni tijd zuó ^); cn toch hlijft tiïcn tte l«jppen versícrcn. cn wel 
geensxins ii?iíir lïersoatilijkcii smanlt, niaar VDor cen. decl volgtiis 
iiauw'kcurïg uitgewerklie reíjcls, nnar een Vlíiatblijkclijk V'aste tra- 
— Trouwcnis, indien nien zuii ineencn, (tat lict versieren der 
IKippen uitslijilend of vtKjrnanumjk j^escliíetlt teii. gericve van de aaii 
de schíninienzijde geiteten toeschcjnwi'rs, i 1 aJi lOtt men tnch verwacJi- 
tcn, dat vaii díe decoratic wciral dáir werk geniaakt zou woríJen, 
waar de figureii „ín hct rjpenljaar** sírschíjneíi, tí.w.i. hij' dc wajang 
kêriipetjil. Het anigekcerde h echter het gevaJ i veelal zijn juist dezc 
fignren nict heel rtJtxti ItewcTkl en gekleurcJ [ Kn daii — oni hierïJp 
nug tens terug te komen — hocsvel hct hij tJe rnariíjnettenvcrtooningen 
hoegcnaamrt geen verschil niaakt vnnr de tnc&cliunwers waar lij zitienT 
vor'ir of achícr hct raáni, daar ïii van Ijcifle kajiten helzelídc zien, nd. 
í’oppcH^ vinden we toch, iti het íïclite wajatiggebied, cjok bíj Jeic 
opvDeringen dc eigcnaardige verdctïliiig van hct publiek iiak ge- 
bandhaafd. He mannen zïtten bij den vcrtofnier. rle vrouwen danr- 
tegenovcr. En waar de schciding opgehcvcii ís cn alle toeschouwers 
liíjecsizitteii, bcvinden deze íich, iJrccÍKi andcrs [lan nien verwachle.ti 
zou, míti dr rp/í/r ïtirt dpu díiiíinfjl% 

Alíes bijecngenoinen, rnei:n ik dat er rcdcnen te ovcr aijn 
otn RoulTaer's stellirig niet voelstrjuts te aanvaarden* en dat hct 
s'eiliger is (101 vrHTirloQjjig met de eigcnaardige verdceling vaiï hct 
|iuliliek, zotals díc liij de sehinnneiivfrrooning nog altijd Ín zwang ts, 
en dic nieeljrengt dat slccJUi een cJcel dcr tcjeschcjuwcrs wezenlijk cle 
schimmen líet, rekeníng te lilijvcn hnLideii, De bans ciaí de Javánen 
het bij het rechte eind hebtjent vvaniiKr zij* tcr vcrlílaring van hunnc, 
onji irratinnceí voarkomendc nianier rait doen, zicb op een oude aclaí 
Iiernejven, b waarlijk niet gering le adttcn; en wij diencn dcrhalve te 
erkeimcn. chit de híerbovcn gestelde vraag, wat de etgenlíjke, nor- 
spronkclijke functic van hnl vv'ajangsdierm ia, nog nkt afdoend is 
iK-antwcjord. 

h Iti de .\rdjfTena-Vi'iwáha mifcït rtrcds príipt'tjíïfn van zí'aloílnnn ({«lcr); 
cn ciok v^Ti hct Vonr-Inílischc ípcl wctoi wij, dat er ÍJgTirca werdcm 

gebrtinrt. 

=) Zic Kats, fj.c:. p. 8 — 2 !. 

Piictiicii, iti -t/rd. *VnJ. ÍTniáf. ym*. {1B72), p- 68. 

*) ScmLrricT+ o.c. ti. 248. 


3ílO (>VER [>[)IiSPHONC VAiV tlET jAVAiVKSCHE TCIOÏÍRBI^ 

Over (lej^ Ijdangrijke kivestie Kal nii,nruir het ttiíj vLXjrkomt. terstond 
ccnig licht TteginneTT op te gHnrt, wanneer vfíj, bij rlc hcscliciuvving 
tlniLTn^ti, tqvens volk aanttacht sclTenken aan dnt anderc hoogst TiieTk- 
wíianlige voorscbTÍft hij de wajangvertíxinïiig, vvaaTnp hct cerst dtw>r 
Tc Mechelen^) met naílmk Ís gcweïcn, en waafomtrent iiioctlljk 
kan wordcii hetivijíeld dat het ceti waaHijk oiide trek is. ík 1iedi>e] 
dc míJÍF* iiJiïJd ítrcrt^ vol^f'houdcn vcrdeeling vnn dc wajaiij^) 0 ] ipen. 
en daanttee van den heelen ttHittL'cthjestcl, in ceu EODgcnaamde Tcelilcr' 
ctt een Itnkcrafdeehngt wajang tcngën en wajangkiwa, 
hetzclftle verschíjnsel dus. wanrbij ik rectls vroeger sítttn zneht voor 
de dooT Tnij voorgestelde inteqirctntie van den Paiidji-roman en vati 
dé Jnvaansdic lakons in hct algenieeíi. Hct spreekí vanzelf, díit vHj 
ilie iiiteqjretatie voor het on^enhlik moeten latcii vonr wat zij is, en 
ons uttsluitctid tlienen tc licfiíilen ïot cen iiauwkeurigc bcschotiwÍTtg 
van heï verscliijnsel als zootlanig. 

Wanneer de dalaiig zich midtlen achter het scberni neerzel otu 
iitet de vertnoning te iTc^ntien. heeft hij tcvoreu al zorg gedragen oiii 
een zuo grrjot mogelijk aantal tTOpjien nnder zljn nnmiddchtjk lïereik 
tc brcngen door deze met de hooTTieii penncn vnst te steken tii hel 
weeke hout van ecn pisaagiitant, dien hij vóór aich v3ak ïegen hct 
schemii aan heeft gclcgd; alleen de niinder vt>omame figiiren. die 
hij lclkens noodig heeft. 3egt htj aan zijii rechterhand naast aidi 
íieer"). De in den jiisangsÉam vastgestokeri w^ajaug's nit staan fláar 
nict onleloos bijeen: heï is í í'H z'asic rL'gd, lí^nrLíaji liooil ít'Ofí/ea 
aftjciucken, dat zij in Iwee groejíen wordtii vcrdecM, die tcgenovcr 
elkaar op L'cn eens-vóor-sl vastgestelde wij'ze worden opgesteld. I3e 
figuren vsn de ecne grnep, gerangschikt volgcns de gTOOtte. kríjgcn 
ecn plaats aait den linkerkant vau het scheTro. die van dc anderc groefi 
op ovcrcenkomsltge wHjze aan íle rediterzijde. Alleen een hetrckkclíjk 
klctne raimte in hel midden mn het schemi hlijft opcn voor de 
eigciilijke vertcinTiing^ T>e?.c verdléclitig der poppcn geschíedt Tiaar zecf 
in het oog vallende criteria; ïij gaan als het ware vanzelf in twee 
prtncipiecl vcrscbillende. aan elkaar vijandige. gToei>cn uiteent in dc 
ïvajaiíj tënjcn zijn alle poppen van hct zotjgenaamde ..edele type”. 
Ín cle u^jang ki^í'd zijiï rij alle vaii bel dÊnic.mischc ..geweldenaars- 
txpe". iMen lou tc ver gaait door te zeggen dat bij de verN'aardlgíng 
en versicring der ^ioppen bet streveu naar individueele typeering gc- 


ZÍc Tíjdscitr. BaL Gm. XXV (ISTÍJ), p. 91. 
") OdKjyo. l-C- p. 378— 
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beel ontbrcckt; nmar blijktaar warden de ^rot^/í'keiiitjerken toch van 
veel tiieer gewïcht geacht- Allcen een zeer iiigewïjde is in Ftaat van 
een liejïaaJde figiiur íle identiteit oi3 te geven^ en \'aak zal hij daarbtj 
ni>g etTiig vrorbebiiiid makcti; masiT nieoiand zal zich ooit kuiiiten 
vergïsíien in de grucji waartoe een íignur bchoort. 

Het komt er nu o|3 aíui wclke buuding men tegetiovcr dit ver- 
sehijnsd ïal aanneíiicn. Wanneer men dcze gtoeiïeering der schim- 
ínenspelfignren alleen uppervJakkig eíi aonder vdrbeeldlngskracht 
IjeschúUW't, kan meii nilsscbïéii een tijd la.ng deti ind'ruk bchouden 
dat daar niels bijzonders acbter Ijehocíl te wíJrdcii gezocht; mcn kait 
mccnen, dat dcze rangsdTÍkking, die gedurctide het gchcele spel ge- 
hanrÍLiaaíd tïlíjft, in den aanvang slecbts ten dúcl had déu dalang 
het vindcn vim een tiepaíilíle figuur, die bíj in de een of andere scêne 
len tooneele wnlde voeren, wat gemakkeJijker te niaLicn, cn dat eersL 
op den langcn duur hieruit etn vast gcbruik ts ontstaaji. ZúO' goed 
als allú schrijvers over de wajang moeten op déze wijze over (Íit 
vtT.schijnse] hebbcn getlacht; zij hoiiden het blijkliaar voor niet heel 
líelangrijk: verscheidcnen vau hen vettndden de groopeering ni liet 
gched nietj tle anderen slechis terloops, — Maar deze nteening is 
nnhúudljaar: en het wekt zelfs eenigu l>evreemding, dat niet terder 
Ís íngezien dnt ecn dvvingend voor.sdTrift als dil in ieder geval moet 
wortclcn Ííi de diepsie grondsiagen. dezer schunw&ijeJen. 

De wetenschap, dat de schLmnicnvertooning oúrspronkelijk een ritns 
was, had hier vfxir wanbegrip kunnen behoeden. Reeds nit de iie- 
w'oordingen. waarín Te Medielen op liet gchrnik attent maaktc, kon 
mcn bijna de zekerhcid krijgen dat in. de verdeeling der figuren ín 
twee radicaal vtrschtllende groepen, die icder haar vaste plaats achter 
hct sdicmi liehben, icts Imiïengewocïti l>elangri]ks le lien i&, en geens- 
ziiift een lïijkomstiglieíd in hct spel, die aileen tien pracílschen kant 
der vertoc>ntng raakt- Uit een, uiLsíuilend np malcrteele overwegingen 
geljaseerd, gcliruik, hoe vaak ook herhaald^ onistaat geen vootschrift 
mct rclígicuse sanctie. Waniieer een dalang zijn ijuppen niet stipt naar 
den eÍsclT zoii gmjtpccTen, tlan tiiaakt hij nict &lechEs vuor zíclTZclf het 
werk wíit niioeilíjkerii maar de geheelc ^'ertLHjning zon ter&tnndi al haar 
waarde vc rliezeiï. — Zooclra mcn begoimcti h dc vertootide draiiia's 
ícts natiwkeuriger te Ijckijken in him technísc'hen houw, is hel dan 
ook duidclijk gcwortkn dat er achier de verdeeling der po^Tpcn ín cen 
..cdele” en een ..demonificlic"’ partij znnder eenigen twíjfel heel wat 
ntecr steckt dan tncn tiorspronkenjk vcnnoetlde. Meii ontdektc tucn 
n.k in al1e laktntii een merkwaardige cssentíijtile overcenkomst; onldeetl 
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men ze van het bijwerkt dlan vond Tnen onvcra.ndtiiijk áJs eigcnlijke 
ímHgue hel voiifíict varii een goecïe en een booze macht, die bij dt 
vertooning altijd resp, door fígnrtn van liet ,,rccht&che‘’ en het 
.Jinksche^* type werden vnorgEstddHiermee mncht men hct viior 
uítgemaakl houden dal de indeeling der acteurs ín iwee grwte panij’en 
van het lïuven aangcgev’íín katíikter in geen gevai iets uitcrltjks kan 
ïijn, niaar rcit het meest elgenaardigc van hel ritueel muel iTehmrcn ; 
zij is cen vasle trek van heel dc Javaansche flramati&che kunst, en 
vnrmt daarvan het eigenlijke fundament. ^— iVouweits. aFgczicn vtin 
overwegíngeti van dezen aard, uok de nianier-vïm-ducn op zichzelf 
van flcn <kilang tuunt rec[lft duidelíjk aan. dat hij onmngelijk met de 
c^psteEïing van de poppen in twee groepen kan bedctelcn zich het ver- 
tooncn vaii hct stuk wat getTiakkeltjker tc makcn^ Had deze gedaclrte 
Víïfírgezetcnt dan zuq mcn tï.a. vcrwachten, dat híj slechts enkele. 
namvkeurig nitgezochle. poppen zrni gereed zetlcri — niét meer nJ. 
dan in hct te vcrlóunen stuk ziillcn oplredcn — en deze dan de.snooí]s, 
naar hct type. in twee grocpen zou scheidcn. íkich de w'erkelijkheid 
is heel anders. fets vatt een &treveri nm practisdi te werk te gaan, 
knmt in de vmirlïerd'dirtgcn van den vtrtúoner mísschïen wel uït, maar 
dít heefl nieí.'; te inaken met de opstelliiig tïer poppen in twee gFoe|ïen 
achter het schiTitK de íoV/-ï'rJffrHt)íJ!f fígtiren nJ,» die hij tclkens 
tifKidÍg heeít. legt hij op zij, zuudat hij die terstond vinden kan, en 
wel rtift ín twee groepen gescheiden, maar tílh'f úíin rijrt reirJiíerhíind l 
Dv vooniamr figiiren cehter, die de houfdroTlen plegen to vervullen 
— de goden, helden en demonen - —, kotnen achter het schemi te 
smQii: en hct gaat hierbíj nïet otn tiie poppen allcen die ín het aange- 
ktindigtle stuk zullvn optreden, maíir rjnj een aantaj loo groot als 
maar tuogelijk h, ja mccr dan dat; zoowel rechts als línks is het een 
dkht gelid. ecn opeengefiakte massa. waarbij van het gemakketijk 
riitden van een liepaalde pop absoluiít gcen sprake kan zijn; elke 
figunr gaat geheel of gedeeltelíjk .sehnil achter een andere 
Het zal hiemiee duitlelijk zijn geworden dat wij in de vastc gri 5 e- 
peering der wajangpoppen bij de vertíKïning, en En de wijze waarop 
die lot stand komt, iets gewJchtigs, icts essentieels lïchfioren te zïen; 
en dc mecnidg ligt daaroni vEiur de hand dat de nainen {,trechtschc 
wa.jang*' cn .Jinbschc w'ajang”) waannee die groepen wordeíi aan- 
gcduid, Tiiet gedachteloos en in het watíle weg, niaar iTict een zekere 


*) Hazcu, Omi fri ;ViVrjtc' ttU cíf /oiTOTinLjfAr Ítrtífrkundí * (1921), ji, 5. 
-n Zic Piïiistfi tn Jl/íi/. Zrad. Gm. XVI (Pí72k p fi7. 
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inate vsn ovcrlt^ cri iKgrip — in overeenstentniing: mct tle wcrkelijlí- 
bcid — 3 Eulkf> zijn gcgcveii* Wlj mo^en rckcnen ÚAl voor ílen Javaaii 
mei clezc ternien cle toestancJ juíst en sclierp Ketqekcnd wordt, en clat 
ín die vcrdeeJing en iti die ramen zckere, sterk emotioneel Keklcurde. 
Javaimstihe waardeeringcn tot uiting komen, díe ons tliaïiF no|f verrc 
vaii duidelijk zijn, ttmr dic voor het hcgrijpcn va]] wai vertoond 
wíirclt, van primair liclaug lUíieten vvurden geacht. Ert dan valt hct 
rip alfi icLs haoifsi opmcrkeljjks, clal dïe natnen hlijken te ztjn gegeven 
jiïc‘f gvrckcfíd uan úf den toeschoutíicr chiíi dc sehimwcnsijde, iíiaar 
ïtiïi ínV dt' i'au dvii ïfertooaer fa ïhiip degCNCn die bij hcni £iítCH : 

de fignren vait de wajang tcngën worden sleeds oyïgestdd aan 
dos íiíílaiig^í ríT/iíer/jcFítf/, díe van de w a j an g ki ■^v a títíii. £j/ií 
rj/Ví'. Dit kaíi naet ainlers Ijeteekcnen dan dat alleen de tceschouwers, 
dic t>Íj den vertooncr zitlen, de handding naar den eisch zien; zij 
kunnen hct gelieiirencle votgen iu zíjn dieperen zin en geéstéltjkccintact 
krijgen met hcí s|]c!; — voor dat tleel van het publíek dat de schímnieo 
ziet is diL uitgeíilntcn of althans uiterst moeiUjk; zij zicn wat plaats 
grijpt, maar cn'frrL-/j/j, d.w.z. zonder wcizenlTjk liegrip* 

Iliermee is de —^ om cle vToegtrr aangevoerde redeucu toch reeds 
weiíiig plausibelc — stelling van Ronffaet, dat de plaats ivaar ihans 
de vrGUWeu íííltcn, de «ude reditniatíge plek zon zíjn voor aile toe- 
kijkenden, onmíddtílljjk geheel oidioudltó.ar geworden. Er ís geen 
cnkelc grodd J>ni ten ■ijïzichtc van de in het cclue wajajigland nog 
altijd gevolgde gewoonten aan „verbastenng^^ tedenktín. Wat KijníTaer 
,.tegi.Tiualuuríijk^' leek, moet Javaanrïch sUtudpunt jiu-st vDlkumen 
rcdelijk zijn gewcest. Wij begrijjien thans de volhardiiig waarniee de 
JavátiLU hnn vrajnngpopptín Ijlijven decorecren; e-n het uog steeds Ín 
-'itajid gtíhlcvtín gLbmik om de sekscu vaii e]kaa.r gtscheiden te houdeuT 
cii, als het maar eenigszins kan, aan de (fio.wïíí'ii een eígen plaals bij 
ile vertuoning toc ttí wijzen. koml nu vwir ons ín een gchtel ander 
Itclu te staan, tJ^eze eignn plaats is gEblektn de jtiíste, hnioorreehlc 
zijde te zijn, tin niíjn voorlnopigtí concluíití lígt nu vwir de tuiTid, De 
Javaaíisclie wajang is twee dingen tegtílijk: schimineutoonecl cn pop- 
pctispel; — en vcorts: zij is in dc eerste plaats ecti vertrjoning van 
poppen. uitsluitend vtmr dc i i j a u-g s ë p o c li e.n de I a r e - I a r e^ 
de volwa.ssen niannen eti jongeiis: dcze alleen zíen het tcn tooneele 
gtívtierdtí in zijn juisttí vtírhoudingen cu Ín tlc hehotirhjke gréietjeering ; 
— iii Kooverre de w'ajang een schimmcnsptíl is, Ís ze een seciiiidair 
verschijnseL ecn verioonjug voor een publick van vrouwcn en 
kítideren, w’aarvnor men hlijkbaar geen égnrds heeft. Om het anders 
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te zeggen: het schetin is ín cigtnlijkeri zin nict de scénc van het 
Javaansehc dramíL, maiir Jjehn»fnl toch tot dc cssetiiicelé Qnflcrdeclcti 
van het tonniïel-apparay.t; het is dc onmislïare achíergrond van flc 
IMjpficnvérLooníng^. dc wancl die tevens een scheidiiig lot statid I>rcngt 
tusschcn miuinen en vTOUWcn- 

Het is mogelijk dil inzicht nog wat steviger te bcvcstigen. De híef- 
Ijnjven bcsjjfuken rnngschikking dtr figufcm in Unker- en rcchter- 
wajang’s wordt geknust door ccn andere, ïulver liicrarchjsche, tn- 
fleelttjg vati íEc jKïpjïcn. Er zijn n.L onder dcze acteurs ítéér hooge 
jjersoiKLges* die gnden en vorsleti voorstellen, en daarnaast fígurcn 
van minderen rang: zoncii cn dochterfi van vorstcn, jjatih's en der- 
gtlijke hoíatJihtenarEn. dienaren en ditmarcssen. enz. Zij díe tot de 
laatstc categnrie hehooreiv konsen in hel spel hiin opwachting maken 
Ttij rlc cerstcti op rJe pascban (zrVi heet iiug altijd de rnimte op 
hcL SL'hcrm, waar dc eigenlijke handcling plaats vindl, tttsschen dc 
grnepen der wajang tëngën en wajang kiwa íii), en rmk 
in dé werkelijkht'íd der vertnnning díenen tlcze mindcre Fignren zíeh 
allijrl o|i een iets lager |b]an te bewcgen dan de gtjdcn en dc aan- 
zienlijkste vorsten. Hoc wordt dit laatsíe nu in bet spe! bercikt? Tnt 
tlit [Eficl ÍMízigt tle dalang niet éen písaugstam i>f balk ain de figuren 
bij ile vertooning tn vast ec zclten^ maar twec dcrgdijke voorwerjxTi 
^'an ongélijkc diktc: dc jJennen rler hfxjgere fignren steekt hij ïn den 
dikkeren balk, de intndcre pojjpen komen írt het dunnere exejiiplaar 
ic staan. En nu is bct vasíc míat, fttír ntrn aak hct ivajang-iippartiúi 
inrkÍUt dat de vertooner den zwaardercn balk vlak tegen het schenn 
aaulegt, en vervolgens den dunnercn lialk daarvóor, tlus iets naar 
iich trie “). Een defgelijk dwingcnd vooTSchrift kan nooit otitstaaii 
zijn uit dc bedoeling ecníg cffecl te fxreiken aan de sdiimmenzijde; 
voor bel iláár gezeten puhliek maakt hct hoegcnaamd geen verschiT 
hi rei de beule Ijalketi lcn ujjzichte van clkaar Hggen: zij ztcn alles in 
één vlak, Maar vonr hen, die aan de zijdc van dcn ri[al.ang de ver- 
tfMJtiing volgcn, niaakt het wel degelijk vcrschil: deze tocschouwers 
2Íen iiu inderdaad naar den eisch de lagerc figurcn hun opwas’bling 
makcn voor hun mccrdcrcn. Wanneer dc eenigc ]jedf>eling ware 
geweest de schaduwen der nieer víïnrname popi>en te docn uitstcken 
boven tle mindere schimmen. clan zou dat gemakkehjker oji aiirlere 
w'ijze te bereiken zijn ge weest, en in itdcr geval was daar geen íiepaald 


'1 PfïcniHío in jt/t'J. .Vrcf. ZmJ. Gen. xrT. JJ. 66; Scrrqncr, o.t p, 197; 
Orlojfti. I.t:- p, 3^ 
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vonrschrjft víKïr itocKJíg omtrent tie plaatsítigf der balken ten opzichte 
vaii eikaar, ZoosJs het nii is, versterkt het de □pvaiting, dat het tle 
liíj den dalang gezeten fiífljmcíi zijn die het spcl op dc juístu matiicf 
moeten te íien krijgen, en het wekt den indmk of wij te dtïen hehtien 
met een vertooniíig vnn |]op|jcn, cMJHïprtinkelijk opgesleld ifi een zeker 
[jers^ïectief, en díe later, ter wille van de techniek van hrt schímmen- 
spel, tot hijntí (matir nict geliccl) in êcn vlak zijn ineenge.'iclioven. 

rict eigcnlijke touneel van liet spel (juister gezegd: de eigenïijke 
gewijde plck voor den rilus) is dus «i'cí het scherm, maar een zekcre 
rnimte daarachter aan de zijde va.n fien vertooner* weíke mimte dour 
het uitpespanneJi doek aan de blikken der vrouwcn onítrokken vvordt. 
Hrie moeten wc ons nu verdcr die mimte vtHjrstclJen ? Híerover 
kunncn wc een kleine, maar Ijeíangrijke aanwijzing vinclen in de zoa- 
genaamde U e g é r p ê ci a I a n g a n, ecn verzameling van nng altijcí 
geldtnde ,.gT(jndrege]s voor het dalangschap'', waarrn allerlci he- 
[lalingen omtrenl de tedinick vim de veTtóóriing verval zíjn, en die, 
zooals Plazru o[niierki:e, waarschijnlijk door hun hoipgen ouderdom 
voor ec-n groot deel mocílijk verstaáiibaíir zijn ^). Onckr de lechntschc 
termen, dic ons zíjn overgderv'erd, vjnden we er ook een voor díe 
pha.sen van het spel, waarín de vertocjtier hrt ncxMlíg^ acht hct een of 
auder ttwc tc dcelen vmi de ItJïgevallen of dadeu van de Íti het slitk 
cjprtredende personeu. zonder dnt hij daarhij tle popixrn verlciont, dal 
IV il dicíi zcggen: wannccr hct pultlick aan dc schiitmtenzijde niets ziet, 
maar alleen de sleni van den achter het sclierm gezeten dalatig hcKïrt, 
Dit heeí: koljap ing-pagédongau ; cn Hazeu tcekent cr 
hij aíLti, dat ook deze uitdmkking hem niet recht duidelijk is 
Thans wordt echter de lemi ouutiddelUjk rhiJiJelijk, eu hij is tevens 
in hooge matc ínstmcticf. betéekentí magazijnT pakhuis. 

gevangenls: in het algemeen: eeu afgesloten, stcvdg umtnuurde ruimte: 
kaijap í»^-/ííí^i'dofrjtín wil dus zeggen: ^^sproken hinnen de om- 
muring’'» Het sacnile terTein. waarop zich het Javaansche dranta 
afspeelt, is íÍcrhaJve cKjrspnjnkelijk een omheinde, xhjór mureti aFge- 
slotcn ruinite, — rri wcl crii zooiiumgí'^ wtiarifi oííffn iif niajjtirn 
u^ordcn iacgftafcn, incrar TC'aíjntrV dc t^Tinctí'ifn strfng ivordru fjt'ïerí’ri/. 
Slerhts éêue coiiclustc ts thans nog inogelijk; de plaat.s adlitcr hel 
srhtrm* w'aar de vertnnner niet zijn fraaJ verstcrde, met religiettsen 
cerbied behandelde poppen, cu ook de manndijke toeschouvrors zicl] 


1) Haicu, Íïfydfífífí. p. 102, 113, 
-J Ibidem, p, 114, núuÉ l. 
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l>evindenH hehlien vvij ons te dcTiken :i1b iets in den Tnint van het 
intcrienr vaii een sacnml iiJíi/MmiJ'nííf* en het uilgespantien. doek is 
CHirs^ircmkelijk de wnnd die, ^tOíKlra de geheÍTïie ritus j^aat bcïíiniien, 
de oi^TttT vrjorzijde van een dergdijk ijctNitiw vwr de vrdtm'erii afítuit, 
Van heel dc omniítrlng van het terrein Is thans nlleen dczc %'óórw*anít 
uvergeblevenT cn dit schcmi is liovendien iiog Tríin&|ïirant pEwnrdcti, 
zoudat hct, wantjeer Ín het nachíelijk duLiter tiaatachter een lanip 
wordt nntstcikent oi) verrassende wijze geschikt ib gewrorden voor hct 
íluet wítarvoor liet tn de hiiídic^cí vvnjang VTÍjwd iiitBUtïtetid gcliruikt 
wordt- Alaar, zfxmls wíj hditien kwnnen zien, ook de onrBprnnkelijke 
bcícírkenís vítn de kclir ís nog niet gcheel vergctcn; in hct cchte 
wajang-geljicd vcTVult zij haar wezeiJijkc functie nog vrij regelmatïg 
cn niet gcheel zondcr efrt-ct. Nc^ altijd schddt aij de VTOttwen van 
de manntrn. Gednrende het spd hlijvcn voor dc VTOiiwcn de weEcnlijkc 
gedaanlen der poppen en ook de nf ficieeFende dalang zdf nnzichthaar* 
In feite íit de íaatste in zijn gewíjde plaals opgesloten: volgenB een 
voorBchri ft ín de tï é g e r p ê d a I a n g a n ts het heín absoluut ver- 
hoden om zichi. ítm welke reden dan ook, tijdens den ritiiLs bniten het 
schetm tc vcrtoonen ‘); en híer on daar in MÍddcii-Java komt iing 
dttidelijk de liehrriïfle tnt iilling aan een nog- meer afducntle schcÍTlinig 
dan díe alleen door het schcnti vvordt tot stand gehrFicht: uit Pf.fer- 
WTikarta werd aan Serrtirier bencht, dat hij een v^crtuoníng ten huizc 
van ccn íiiíand-Bch hoofd ouk nog tlc tTunilen aan de Iwide kantcn 
van de kclir tnel zeilen werden afgcBloten 

Eigcnlijk hehooron dc VTOtivven ííiV/j te zicíi. Mísschien zun mcn 
hct zóó knnnen leggen: de kêlir is in lyezen een gëdng. Het 
laat.Btc woord is als teclmischc wajatiglenn nog onvcrklaard — de ala 
vvajang aangcduide schimnienvertooning veTSchilt van de 

wajang poerwa allceti in onheteekcnende déiails en in tntcrlijkhedcn 
van het re|)crtoirc maar Hazcu hceít er toch reeds op gcwezen, 
dat noodzakelijk cen íekere samenhang mneí worden aangenouicn mcl 
Itcl lavaan&clie gëdeg = „waiid. l>esehot. Ij.v. vaii ccn huis^', en 
met hcl Madoeretsche gédjueg = ^planken hescbnt"': eti hcL is 
t!us niet ondenkhaart dal in dit gêdog een flauwc herinneríng 
vrjurtlceíl aan een werkeHjkc, nict doorzichtige omheining díe ecn- 
maaj het ritiicele terrein oinslorit, Ik koni hiernp laíer nog; cven ícmgi 
cloch, hoe dÍT zij. dc wezenlijkc aard vtan de schimmenvertooning ín 


>) Itazcíti, Bi/droiie, i). llS, 
2) SerruTÍer, P- 200. 
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(íen Jíivaanschen culttis blíjkt titj tiïii slotte nierkwaardigmvijze tïïch 
voIkcínGn juist te zijn gcle^kcnd in de tjóvcn gêciteerdet door Veth 
meegedeeltie tradítíe^ cEat ,,de wajang oorsprcjnkelijk allcen tet! gcii'iLlIe 
der vrotuvcn vcrttHmd werti''. Inderflaad. i« rooz'crre Jc tiMjtíng een 
Síhijnnicntaotiec! is, mnet zij geaclit worden «rti eanccssie lc arijn aan 
de vronwen. 


IV. 


rtUitócr VcirhanjT i^t niiT íiiií Tudi, merkct wohl aaf 
diese Heílt. 

p.Unser V’oírhíuig Ttichi aibcr nnscr Vorliane íat díc 
V allknmmcnheit". 

[Uil dett iirnloofi i.'aTi ecn KarsiRM’draííiau, mecfícdwlil 
dorir dr. F. von Lnsehan, Turkis^kf S’cftíi/^rrjjijf'íí'il'. 
, tn /nfrnit Archh f. lUhncsraí^hif, It (lSft9), 1331, 

De hierbovcn ontwikkdde denklieelden gaan íijnrecht in tegcn de 
algemeen ganghare mceníng over deii aard van de Javaansche sehini- 
menverloonitig, cn tcgcn vccl dat in dit verband altijd als vaiizeir- 
qjrekend heeft gegolden ') r en Ik mag er diis nict op rekeneii dat de 
overwegingeii, díe mtj tot mijn opv'atting leídden, terstond mecr dan 
een zekere instemming-onfÍer-Teaenre zullen víiiden. Mogclijk iszclfs 
zotí de verwachting nog te gunstig gesícld; waarïchtjiilijk zal mcn vtjor- 
loopig liefst spreken vTin een nieuw'e gissin^* die gezette nvenveging 
verdient. ejT. een plaals kan krijgen iiaast vroegere hypothescn over 
den uorsprong van tie wnjang; en. bíj wijze van eerste tcgenwerping 
zal men er wellicht de opmerking aan toevoegen dat — mdicn d.in 
hci schímmeiispel zïch zou Ijebbcii cintwïkketd uít eeii rïtueel mcl 
vooroudemflieeldjngen in een sacraal mannenhuis — het vneemd 
aandoct, dat, rccds in de oudstc Javamischc gtEgevens \va.*ir[jver wÍJ 
beschikken, het wonrd waarmee dit ttíoneel wordt aimgediitd en 
waarmee ook dc popjMm wordcn benoemd (w a j a n g, d-i. ..schaduw'’'. 


Híie liïcht intusschen Hazcu bij'wijlcn rettls is ^cnaderci tol heL hicr vóor- 
eedroKm iiudclit. fcan men ïicn fn líin Bijdraffi', P ticxít- Hij scliríjft daajr; 

’t in díreete áajiriikine kamett met Hi; íehirnmcn (tii dc Rcesten) zelf 
„was allceu vncir de luamven fde mnndÍKnu dc „ti>Tiníí sépuh") jïPrrËervccráí 
„dr VTOuwcii niDchtcn síeclits dc schadtjwcn ïícn, ík>tjr dc lichEiiimcn frp dv 
.Jcclir ijr^órpeii". 
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„schiin”) juist den nadmk lcgt op wat heí secundaire in het ver- 
schijnsel zau zijr). 

0]ï tleze opmei'king, rHc vfïor Je hatKt Íigt, (Inch waarvan tle l>e- 
teekeni.H niet uJ lc hoog behoeft te wijrdcíi aatigeslagen. koifi ik laier 
lenífí, Maar reeils nti mag ík cr de aanflacht eïjí vcatigen dal. al 
wrirdt natuurhjk de kwalificatíe ^jh>']ji»lhcse" VíXjr de dcKjr mij voor- 
gedrageu opvaiting gtiarne ïianvaartl (in ztKjverre n.t. díuirmee te 
kenncn wordt geíïeven* dat nadere bevestiging wensehetíjk Ijhjft). 
loclí deze opvvittíug KÍeh, juist in narch van dc bcstaande hj^iothescn 
stcrk otuleTifchEÍftt. Strikt genomcn is ze slechts tat op zekere huogte 
ais cen gisstng te hefichcmw'eti; ook thans Teecls naderí ze dicht tot 
waí inen eerdcr dc conclusie van een regetmadf Ijttuog zou iioenien. 
Caat mtm hut hiervuúr tn het miclden gehrachle rustig na, dan zal 
men bemíïrken dat faníasie cn bespiegéhng daar al heel weinig deel 
tn hcbben, en dat het eenvoiKUK de feiten zetf zijn die, iri huti eígen 
vorni; en m hun natuurlijk verbaníl, Zfjnder onderljreking tot dc bc- 
doclde gevtilgtrekking' voeren. Maar dcta vcel belangrijker onderscheid 
is ííat wij. niet deze nieitwe hypothese, thans voor het eerst, en in 
dcn víjllen zin tles wcjords, de mr.jgelijkheid hehljen gckTegcn vati 
w'etensclTappelijk-E coturnle, lloor tc stcllen dat hef JaTOansche sdiim- 
mcnspcl ontstaan is uit ecn ritus ín een geheim maimctihuis, komen 
w'c niet in een pdmttieve droomwereld waaTomtrenl w'ij uit den aard 
í!er zaak uiets welcTtt eti hij een eercmíjniecl, w'aaTOver men £om 
Krom's wríorden nog eens tc gehruiken) znnvee) kan fantásecrcn als 
mcn w'il. — manr wij bevinden rnis Ín ecii rtëele samenleving. w'anr- 
TiTm de ntcinvdTC vi'etenschaiï de eigenaardige .'ïtructuur mct voldoeiide 
tiauw'kciirigheifl hccft vastgeiitídd, 

Tot voijr Ijctrekkclijk kort heeft men^ op grond van de gegevens 
wanmver men beschikte, iu het tnannenhuis min of mccr ecn uit- 
zonderíngsvcrschËjnSííl ktinncn zicn; maar scrlert is men door inten- 
sÍevcT cn tiauvi'keuTÍger cthiiographisch onderzoek tot de wetcnschíip 
gckomen dat hel vcel algemeeiier ts dan mcn aích oorspronkelijk hacl 
voorgcstelíl. en tti vele deelen rler wcreld vOQrkomt. Maar tevens l.itcck 
loen dit mstttuut zofii talrijkc en zoo sterk utteenliioijendc fichiLkee- 
ringcn te vcrtootien, dat het als ccnheid om zoo tc zeggen verdwenett 
W'as; naartnatc de gegevens uver de manriengenoot5ch:ipi>en tucnamcn, 
werd Hct unwaarschijnlijker dat men er ooit in algenteene hewooT- 
clingen over zou kunnen sjïreken* Ecrst fkxjr zeer recente onderzoc- 
kitigen is itílgemaakt. díit de cthnische verscliiUen. w'aarntn het hierlïij 
ging, síechls secuttdair zijn, en dat integendeel hct maiinenhuis Iit- 
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húoTt tot die v'eracliijnselen^ dit! een sanieníevinp directi, en iii slerke 
mate, typi’crnii Wtj liebíten thrins leereit otttlersclicidcti tiiisschcn! 
vs'al íocn het cnhlr mjannciigciiiucitstihnp zou kunnen nDcmen, en rle 
nieer afcjeícíi^e, j^efiegenereerde vurmen daarvan. die voor de s'ast* 
slelfijïg vatt KÍjn tJors[jrottke]iJke beteekenis vati sveitiig gcwicht z.iji]: 
eii hct ís duideJijk gcsvurtícn: dat» huc gToot uuk het aanUiI nuaJices 
vaii dit merkwaardige instituut mngc jïijn, het tnch overal lïerust op 
deítelfde íuiidatueuteefe voorstelJiugeu en uit Jezclfde tiicor uor- 
s|irúnkdijkc íiUitclííngcíi ís vCHjrtgckLnncn. Níet aUecn naar het 
uiterlijke is rin& de nnrniale. zeer hij'znndere, nvera] in hchTj'fdtrekken 
gelijkc, inrichttug víui hct inQnnenhuÍs bckciid, maar wij Ijegrijijen 
the tlians uuk bi haar vaat vcrliand mct rie gcheele urdcníng ■rler maiLt- 
scluippij en wij zijii teveus up de hoogte van dc iiict minder vaste 
liwfrllÍJnen v'an liet rltueel tlat zich daar afspeeh- Hiennee staaL 
dcrhalvc nu rlc gclcgcnheid vi>nr nus npen om — vtiúr wij nict dc 
iTehantlefing van oiis eigcnlijk [irúlilccm vcrdcr gaait en cKjk andere 
vormeji van hct Javaaiische tnoiieel daarin ]>etrekkeu — ^ het lot hícrtoe 
vcrkregen resiiliaat, sír.Mj &cher[.i als wij dit zeH willen, tc tucLscn aan 
wat de nieuw'crc Tias|ïurijigen nvcr het geheime ínaTiuenhuis aan het 
licht hehheu gebracht- WEJ kumien ourJerz.CKeken of sommigc w'ori- 
derlíjke clgctiaardighcílcn van tlc schaduwen-vortounin^t waarvan ííe 
cigenlijke zin nns áttijd nog rluíster w'as, thans voor ons begrijpelijker 
zijn gewordeti; en ín 3ict hijíonder Kal liel Vfjor otis viLti helang zijn 
ua tc gaan, in hoeverre t|e vrocgcr door mij langs gcheel anderen weg 
— lïoor lakon-analyse en mythe-verklaring — verworven cjjvattinp; 
H'íin dc atgeinccne, stccds duurgaaiide Iieteeketiis vaii het Javaansche 
dramn. en van de scéne waarcip zích dit rtrama afsiicclt, licvestígíng 
daii wcl wcerlcgging víndi íu wat ihans als genese van het schimnicn- 
s[Tel w'erd gesteld, 

Het niannenluiis — d,i. het gebouw dat dienst doct als mitï of iTK.'er 
|>ermancnic ydaats van sanicnkumst vuur alle daartue hevoegde manneii 
van crm l>epaíi]de geniecnschap, ter liehartiging van huii maatseha[> 


•) Ovcr lEcn rnanncnlxjiiir]. lijn Lhirspronfl, Ínntlilíílíj tn fttutid, ZSC rtwri: 
G, Davy, /ji foi /jjrff, sncínlfjtfiijui- du f'fofilcmr ffu rnJi/raí, ÍO fotmúlin» 

tla /rVn Fíín/j'ík-/iír/ (I'ÍZ?)' A- Mortfl cl G- Davj', Pfs chns cííj- rmfircs, 
rjji'.tftíFTÍJLFííoji tííciiiie fhes íes jfrn'jvijíj'jf.f ei ticins rílf'iViii tutridi (19^.1): M. 
Maiiss, Essai jur lc don, fcrme fí nnícuí de /'rri^tujyi'j/iijtí lei sociêtés orrínjïijurj 
(..■íiini'r .TTfíifl/cíy/gtrí', nouv. scric 1, l’JZS, fi- JO vltí.l: J. Pk thjvTCTidal!, Hei 
Arairoji-yfjfíififíf/jtï^ i’uji A'fTiíJí (Í9263: cn de in [](■« werkrti Rccitccrdc 
litcmtiiurH 
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j^lijkc eti re]ííí1eii.s^ tïelanfícii — hi»rt thuis ín etin maLritSírhappÍj die 
hft stadiuin van hct echte tfitemii-mt voorbij Ís^ maar ivaarvan clc 
dseiiaarc.líge ínrichtíng toch alleen van uit het stmdijunt %’an het 
toteniisme h tc begrljpein Bij de Australi&che slammen hijv.* cHc tiog 
ats ccht toteniistisch kuntien geMen, knmt hcl slcchts in aanleg vcKir 
Wel tiezittcn Dtíik rlezc votkjes (of althans het meerendeel vait heti')) 
reeds vaste. gewíjde plaatsen waar de Tolwassen iiiíinnen perimliek 
voLír rítueelc doeleinflen liEjcciikomcn. doch dit ziju uitslnitcnd saracn- 
kjnnsten lcflcn van een zelíde fjkríi. In samenlevingeu van diL 
tyi>e is de claii de groep raet dett sterksten ínnerlijkcn samenhang eu 
de scher|iste tirtilijninj^, en het ïs duíj ntet te verwonderen dut het deze 
Ip-Dep is. (iíe het ecrst in het Ihezíí vun een eígen, pertnancnt ^..heilÍK- 
dom" is Keki[.iitteii. Som.'i worden bij tleze plechtigheden ODk lietlcti iiit 
anckre grpepeii toegelaten, maar dau moeteii zlj toch hetrekkclíjk 
nauwe *,vérwanten'' aijn cti beliooren tot dezelfflc phratric als de 
clart flie de CErciHiontën verricht, en iMjvcmlitn treden zij daarhij niet 
actief op. Zixtds vanzclf Sfireekt. ligt een dergdijke gewijde pkk 
altijd bínncn dc grenzen van het door dc groep bewooiide territcír: 
veelal líevindeu zich daar cetiige in het vaHende vourwcrjten (ruts- 
lttokken.T allcénstaande gmtitc hoomen, oF iets (iergel.) die geldeii als 
tle malerieele vcrschljníngsvormert van dc mythische voorouders, of 
als dingen tlie daar door dezcíi achtergelaten zijn en die ilerhalvc dc 
tctem-scícin voorsttlleti; bovenclíen hewaart raeu daar — of in de 
oitmidttclEijke nabijheirl — dc kostliaarsLe síicra van de gmep, dïe 
allctn (tfxir volledig geTnitteeri.len gezien mogcn wordcní de fhnriiiga, 
waarop tle toleraistischc clantcckcns gcgrift staan. Dc ritueele han- 
ilelitiÊen, die hier worden verrichtf hehben ats víJcuTiaamsle, uaar 
hutten hlijkende. bcdoeling, de toteni-soort (dat is dtis de essentie van 
de clan) iu staiid en ny) voJle kracht tc hnucleii. Op aanvi'ijziiig van 
liet geestdijk hoofd vati de gmep liegeven ïkh alle volwassen rrumncti 
o]i ccn hepaaJdeíi lijd naar de gcwijtle plek fjin tlaar tc zanicn eenige 
feremnnícji le vBrrichten, die v'an clan tnt clan wel mtn nf meer uit- 
ccnloopcn, maar tíi wezen mct clkaar overecnslcmmcn, en die opgevat 
dicnen te worden als tot het totem-dier of de totem-plant gerichte 
aEUisixiringen nm zích te vcmienigTtildigcn. Vuor cen deel zijn het 
zuivcr inimetisclie rítcn, voor een deel uuk uiterEit nnTevc drarnatische 


t> BiJ dc WárraiiiiuníEa bïjw nntbreekt een r'níil' tcrran vrvsr TTmcele clan- 
biJ«niïïomstcTt; hicr wnrdl díc jilants tcljccns npnleiiw pékDícít, eu rlaji vctor 
hcl flocl inflcrTcht. — Zie Dtirkhcira., Les /tíi-jjiM HnnfnÍQÍrt;! de fa tiV rífí- 
fjiViijí, OílZ), p. S32, 
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verlwitiingeïi (íMfíV^niii/ííi)* witarin Ifepaakïe eiJÍsuden: uit het leven tlcr 
tritemistiiiche clEui-vuuroriiders ten tooiieek worHen gevoerd. Een SEicraal 
terrein nls liicr TxtloeUt zúu íiien dus etiin clím-ii'jitffct ïri dc ciptn liicht 
kunddi iinemení clkc clan hceft haar eigcn lieiligdnni. cn vcrrkht 
daíir haar cígen ceremíHitën, {jehecl los \'an clktiar staflii dc clans 
hicrbij nict; cr ís een lekerc stille saiticnwerkingt in zooverre dat 
icderc gtóep er liclajig hij hcEfl eti cr ciok op rckent dat nok iíe áiidere, 
tol den stam l.iehfiorende. afdeelingcii le rechter tijd haar intichiutna 
zuHeii vierein.; uiaítr toch behuiiden al deze plfchtigheften tcti volle hct 
karakter van een rt[jíirLieer' vcrschíjnseL E!ke groep hlij'ft ojt haar 
eigcn Terrcin en k daar votlcdíg autonuum. 

iVaast dezen Wtrií-i-Mftíír liestaat iutusschcn btj de liier hedoelde 
Austratischc stammen tHik re&ls een hegtn van een r/ííiJi-rt rrtírríur; 
,.iulaie * sameTikonisten waarbij dc samcnwcrkíng der hijeenbohoo- 
rende clans tiutdelijk zichtlïaar cn effectief wurdt. In zekcren zín 
vaílcn deze fccsten niet ztto in 't ong» daar zij niet gercgclJ worden 
gevícrd ira soms door knge tuïischenpoozen van elkaar gestheiden 
kunnen zíjn, niaar van den anderen k-ant zijn zij voor de?,e volkjcs 
tH^ík weer van veel méér tjetmtg dan liet dan-ritiieel: zij hrcngeri ecn 
zeer gmot aajitall deelitemers bíjeen — in theorie dc geheele samcn- 
leving ttt dcn njiniíni ziii deíí woords — cti zij strekkcn zjch vaak 
uit over een lange pcriotle, Het zijii ware hougtepunten \'an het 
ínaat 5 cha|)jielijkc cn religieitse leven* Ek ftaaj^te aaitleídiitg tut ccn 
dergiílijkc ..lotaJe" hijcctikomst ís attijd tk Íniltatie. cl.w.z. het com- 
plex van ceret'utjniën. waiTdoor de jnngeliedtnt dte den daarvonr 
gcëígcitden leeftijd iKreikt hchljen, lichaiiielijk en gcestelijk wordcn 
oi> de prxjóí gestekL oin hen tot nieuwe mcivschen en volwaardigc 
lcdeii van fle gemccnschap te tnaken; tnaar daamaast pleegt nitii Jan 
ook aJ fhc attdere Ijelaiigcti 1e behartÍgEH waarvoDr (evenals voor de 
jijngeltngenwíjdmg) de luimvézigheid vau alle gri'tepen vcreischt warilt 
en waarljtj. KtfTtats het hccí, de ecite phratríc aan ttc andere hanr g-^eíJe 
diensten mtiet trewijKen. Met Ís douf feestcn als ilczc, dat het stam’- 
cH.‘iihcídsl>eseí tot uiting komt en zidi geteidelijk versterkt. Tn dezc 
sfcer outwdkktrll zich eon stammytliotojíÍe ■ dc otigeschrevcn. hciligc 
traditie der gronte gcmeenschap ivordt cr telkena J<xir de onderc 
aan de jongere generatie íjvcrgelcverdt cn snras wordcn. ook. in onder- 
ling ov-ericg cn mct de uitcrste tïnizichEigheidi iiiettwigheden tnge- 
voerd- Ue plaats vvaar men hijetinkíjiiit is tuet (zooats dat vonr cle 
iuttchiunia hel geval is) vnsl daarvnor amigewezen cn cens- 
V'íxjr-al huiten hct profaiie lcveii gesteíd. maar rij wisselï in verhand 
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tnel het ícil dat [íe claiLs cim beurten hel tnitÍLitieí nttiien voor een 
(Jcrtíelijke Htam-verfraJeriiijí. Zijn eenmaal tle outktcm van ecn ljej)aatde 
dan liet erover ééns gtword«i dat het nocRlig is ecn zckcr aaiuai 
jnng;elíerleH aan de Ijeprueving dcr iniliaiíe te untlerw'ctxwíiH dan 
zetidcn JtÍj hnflcn uit naar allc íiiidere groepen om. van tiit voomcmcn 
kennis tc geven eci ze uit tc noodigeii daarbij hare tmniisharc mede- 
vvcrking le verleenen^), Dezc uitnoodíging wordt plíchtmarig aan- 
vanrd^ cn tc lie,stein(Ier tijd Ijegcvén zich dc versclTÍUcnde grnepcn 
-- ÍjefsT in grooten getale : maunen^ vroawen cn kirLderen —^ np weg ; 
de uudsten voertn hel heilÍRe danheiit* dc churinga, met zkh 
tnec, Ín den tusschcntíjd heefl de inviteerende ^oer> gfoote hoeveeh 
hcdei;i vwrlseí bi|eengrljraclit m} haiir talríjTíe gíisteH op waardige 
vi'ijze te knnnen onthalcïi, en voorts heeft dj een terretn uitgekoïen, 
waar dc verschiHcnde ocrcnioiitên zidlen plaals heblien cn dit daarvtior 
iii ardc gebracht, Men ni?emt dtiar akijd cen cenjtanvc jïlek vlmjt hutten 
hei hrxjfdkanip, tn het hosch o£ hct gclxrrgtc — dít laatstc is zóózeer 
plíchl cn gcvrt.wmte, dat het bij vcld stammen tiítkomt ín den lenn, 
vvaarmee men dít íerrein en otjk dc dcretnonicn, dte daar vtnriclit 
woTden^ aandtiídt , en vvel zoo ílat dc vmuwcn en kÍDderen, die in 
het htxïfdkamp rnoelen hlijven, niet kunnen zïen wat ïn de plechtige 
liijct.-nkom.sten vuorvak, Het behoort nd. tot de rnee.st iu het oog 
vTdlcnde trekken van dczc ceremoniën. rlat alleeti de vollcdíg geïni- 
tieerde mafttffii rlaTrhíj tcgcnwnordig kuimcn zijn cn cr aan niogen 
deelntMncn. De gezamcnlijkc vúlw-assen nianiicn uït dc vcrscliillende 
clans vtíraien hicr dcrb-Tlve als 'L w-arc cen gclicimcn iKind : rle vroirft-en 
cn kÍHderen staan (harbiiitcn- W'anneer de natunrlijke gesteidhcid van 
de gckozen plek dan i-Hik iti riit ojiziclii niqt geheel voldoende wnrdt 
gcíicht, ivorden nog prinHticv^, utt boonitakkcn gevlpchten„ sdicnnen 
aangcbracht, orn ecn niccr dtTchretTendc afsluiting toi stand te 
Itrengen Bij verscheitlL'ne stammcn ncmen de vmgiven intmsdien 
vvcí eeiiig dcel aíin de cereinoTLÍcn* of zlj zícn daarvan altháns ccn cn 
aiidcr op ccn afstaiid, maar op hct critíekc mnment wordcn zij toch 


■ I Bif dc Arunta licch dít uitxcEidcn van thxltn wé '1 [ilaiils vnor de sIca- 
tTTCniuníc (E n «■ ttí'iil, iTwar nirt vijít dc ilBarx,aii vxMuai'Raartile o[)cratícs. 
Zíe: SpeiKtr aiid Gilkrir 'jrAf «aííír ii/ Cí-Jilrjj/ /jEutJ-tiJ'íiJ ( 18 !»), p. 21 R, 

373. — HicrbiJ valt ic tmteiiken dat bii dcíÊn stam. van wetïc ée crRenaardige 
wijít waaMp mcn tlaar riíri Krtctn krjjiítH varnclí sliijd iMdcii vati rcrícliilílcTide 
tDieínifrocpeti bijeen íijtL 

‘) Ziz A- W. Hcra-m, TAe nath'r inbfi uf Stmih-Eati ^-ÍHJÍraÍio lliííWU 
p, 5ia, .W, 617. 

3) Spctííccr aild Gillcll, .Vdíriif fnlicj* p. Z20. 
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stcerls veriv'ijdurd *). Soms bcsiaat ín verLand hienmee het ritueetc 
tcrreín uit twcc dcrltm: in de ecnc afdccling ninj'cn de vrouwcti tíaii 
cntkr Kckere vcKtrwaarden komen, in tlc anderc echter nooit; 2r>o zc 
tlaar wcrden aaiiiTetrutFvn, stfiuden ze onwrtrtíltklijlt wonlen gctliKKl^), 
Dc uiterst gcwTjdc churinEa Ijijv., dic tijdcná tle cercmtjutëri. 
wordcn rondgezwaaitl cn tlk ten slottc aan tlc initiandi w urtkn gC' 
ttwnd. tnii^en zij in gccn gcval zlen; en evenmin mogen zij gciingcn 
zïjn van de ílramauschc vertortningen uit hct [eveii der vcrsdiillendc 
clan-vooruudcrs tlie. vaak in dcn nacht tcr Dndcrrkhtiitg der can- 
tUtlaat-lcdcn worden gegcveii; txjk bij dezc upvocruigeu stcllen de 
actcurs dc toteni 5 viKir, eti cr worden totcniLatijidic etnblemcn» die men 
ter plaatse vervaartlÍEtt hij rundgedragen, — Bij deïc grotite fcesten 
nu kuimcn de daaraan dcclnctncndt grf>epen nict willckcnríg haar 
plaats Idczen, maar <le opiïtclling gcsehiedt áfujd zód dat ite een 
getrnuw íwcld g«ft vaii de sodale structuur: reeds in het hixifdkamp 
legert dch dc cenc phratrie^ als ecn gcsloten groep* tcgenovtr de 
flntlere, en veckd bcvindcii ztch tiok in ícdcre sïamhelft de clans ín 
ccn vaste nrde ; tijdcns dc cerefnoniën hlijfl deze regeling streng gc- 
hantlhaaíd ^). Zij zou trouweti& ook IjczwaarlÍjk kunncn witrden 
gcmist. Tn dcn grond bcstaan n.l. dej-e featijnen ín etn uitwisseling 
V 3 n goedc dicnsten tusschen dc phratries; tle uitvociitig der ver&chií- 
lende aau dc novieteu tc veiTÍchlcn ojjeratits cii de verEorg;in.g en 
onderrichting iler tnitiandi liehrKiTen tnt de ]jlichten van liedcn iiit 
íle amlcre stamhclft'); hij dc dnimatischc opviXiTÍngen wiiiselcn de 
jThratries clka.ir af en zljn zij bcurtelings toeschouwTr cn vtrtotjncr; 
vaak uit zích lict wcderkecrig dienFthetiTKjn (wTaarin truuwcns aítijd 
cen midcrtwn van rivalitcit rncrklj.Tar Ur) ook hícrín tlat de «nc stam- 
hcKt Imlp vtrlccnt líij de voorbcrdding van de vertDonirJgcii der 
anrlere. — Koti gcdefiiiteerd. is dcrhalve hct ínitiatieterrdnt zooals 
hct liij de Australiërs wnrcit aangettofFcn. de* voor vrouvi'cn nict 
tocgankelijke. gcwijde vcfgfltlerplaatB wTmr, in jihralries gcgfcn:pMTd, 
allc tol ééti stam liehoorcndc clans hijecnkonTcn; hct is ïn wczcn hcl 
sanetuarium van den jííïï». maar bet hevrrtdt lich op hct gclnctl van 
een cnkelc clan, cn is haar maakscl tn cÍÊcndom. 

’) SpriKEV aiHl Gillen, Natirf tribfi, ti- 2Ï4. 274; áci^ Thf Narthfra tnhcj 
f>/ Ctntral .4llJ/rííííif (S9ÍMI p. I.U iwnt, 3S6; Hawirt. Á'crífiT tniifs, |i. 5Z5, 5^6, 

HowïiL iVqírrv íHftfj. p, 52Í* S6J. 

SíKtHCcT aixl GilTciL JViïífiT rri&/í, p, 224; Hrraritti ox. p. S44- 

♦) Sprnccr and Gillcn, A'flíÍïT tHFrfj, p. 277; How ftl, (i.c. p. 59&. 

B) Op d«cn rcRct iifn cnkrlc uititandcr5Ti*crt: bijv. Hj de VVakcllniri. Zie 
Howiti, OiC. p, 607. 
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Dp rpcciitc □iidfírïHJtkinged rm, li’raftrnp ik hierboven duclde, héhhen 
ilefinitief iiiïgemaakt, dat een direcle genetiáche sameBhang rrioel 
wurdcn aatigenu'mcn van het geheele Cíímj>tex van versclitjiisclcii, dat 
in het mannenhuiíi lijn midclelpiinl heefl, met den tatemistischen 
stamcultus, zooals clic plaáts hecft hij gelcgenheid der groote initiatic- 
piechtigheden. Rerielijke twijfe! hieraan Ís niet langcr mugelijk, llet 
slaiLt tlians vast tlat wij íji de gezametilijke leden ran een 
»crúííí'/iu/f etn gfucp hEhhen te zien die. itt ecii jjatnertleiÉÍníT met 
peëvolueerd totemisnifi, eenvoudig de voortzctdng ïs van een vroegerc 
clan^ of iti ieder ge^td ín allcrlej opzíchten tlaarmee getíjk te stdlcn 
h- de fcdcratie van dere genooïschnptwitt (tutKJHpnÍJoujíí) díe, ín een 
ziHiEdatiig tiiilíeu, ín nomiale umstandïgheflen alle matinen van de 
..vnllefíige" gemceníchai> omrat, is In wezen ïcletitiek met hct urganisch 
saittenstel van clans, dal ín liet zuivere tutemísmc dc ..sland^ gcntiemd 
worrjt; en in het initiatíe-tcrrcici, zooals dít Ís Ídgeríchl vocir dc 
plechEÍgc íiamertkom.stert van een voIIeí.ltgc totemtsttdche gemeenschap, 
IteljEjeti wij het prototyj^jff vúúr otLS van hct ,rírrrfi/e tnaiiní'nhith. De 
kenmerkende trekken, íïíe wij zooeveir van het toteinisíiiiiche .síam- 
saiictuarium opsomdcn, víndcn wíJ htj het maji:nenhrtÍ 5 alle temg. 
CJtjk hier is het cen vTÍjvrel auíonome manrten-gTfjep rlic np liaar cígcn 
gchíen] een, meeslal vwr rle vTomven: gesl0^611+ Lwjuvnverk ojjTÍcht rlat 
hct midflelpunt ía van haar martt.schappelijk cn godsf!ien 5 tij[r k-ven. 
maar fJat zijn vtrTÍedipe en wezeiiljjke ftincíie iias gaat vervullcn hij 
grootc 1 i'leclitighcdeti waTineer meerdcrc gToepen, na. formeeíe uit- 
rtoofligirig, tc zameii komen ter fieTiandclirig van raken, die de geheefe 
gertiecnschap rakeuí CKtk hier iieémt onder de aanleidingen toí der- 
gehjke feíitijnen de (aitijtJ nug dnidelijk het karakter vaii cíiri initiatie 
ílTagcntle) opneming vaii niettwe leden ïn hei genootschap een vofir- 
aaíLStaïUide piaats ín; ett emk hier vergadert deze manncnboiid in tvvce 
vastc aftleeliiigen di^r alsíle phralrics der Australíschc Rtammen, zich 
scherp gescheiden tegcnovoT etkáar opstelleii. en w'elker samenwerkíng 
vtiof het elTect der plechtigheiien absohmt nofjdzakelijk wordt geacht. 
Samenkomsten als iJeze strekkcti zích veelal uit over een lange períodc. 
err VJXiral dc voorl-ieTKÍflinp neemt vcel tijcl in lieslag. Ckiar er vqql 
VLicdscl nufidig is vuor de laTrijkc gasten. zal íle recipiêerende gríicp 
ecn gToot aantal slachtdicren meslen, en dikwijls zelí.s extra tuinen 
mnctcrt aanleggcn; unk het manEtenhuh. aan wclk.s nndcrhond in ge- 
W'íïiie trjdcn veelaj w'einig zorg wuTdt besteed, dicnt te wnrdcn herrïteld. 
niet zeMen geheel opnicnw' gelxiuwiLl. Wat de uiterhjkc geflaanEe cn 
de wijae vaii cnn&lructie fjctrcft. Tnjrtneii fleze gCTrteenscliapshuizen 
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hemelsljrecd van elkaar vt.Tsdiillen; er Eijii uitergt cicnvoutlige in- 
ríchtiTiííen, waarLii] van eeii wezenlijk bomven nog geen sprnke ís. en 
die eigctilijk Ln niets afwijken víin lieL klassÍek-tolenijEitische iiittiatic- 
terreiii: Of>engehaktc jdckken in hel bosdi, die nien op primideve 
wijze ttmheint. — cn aan rJcn anderert kant zrfrgvultJtg^ giectïnstrLieeTtle 
gebfjmven van groote afnteíiiigen en fraaie verhrjudin^cnt díe een 
íntpoKiiiten indnik nutketi en waarvan eett aterke esthettsche wtrkiniï 
uitgaat. Waar dezc tiacraíe vergaderplaatsen werkdijke gehuuwen zi jn. 
starin deze níet zelderi iu dc nedcrzettingcn. nmr hct h wcï opmer- 
kcltjk flat men toch aïtijd uog dnídeltjke Eíjïuren aantreft vait hct 
iiesef, Hat zíj tifiar hun ixtrsprrmg thnishwren in het txisch^ op een 
eeníame. verhorgcn plek huiteii de pntfanc santcnicviug. Hct íjchnnrt 
tot dc VTÍj vaste g^ebruikcíi da( de candjdaat-leilcn van hct gEuootscliap 
ocTUgen tijíl under Tïeivakfng rifigesloteri wordcii gehouden iti het 
mannenhiiiiij waar zij íu meerdere of mtndere mate aan ktvcJlingen 
Idootstaan. niet (Joor vnïtnvcn oiogcn wnrden gezicíí^ en nTiar íij 
vrwr het ctrsl in keunis worden geliracht meí dc tradíties van genoot- 
sehiip cn IxincL Deze tïnderTÍditíng’ gesehieíit op de wijzc die hier 
tc vcrwachten isi de nDvietcii leeren cerenroniecle danscn cjt jEjezangeri, 
en vtHïral taat men heii gctuígen zijtt ^’atii íiepaaldE vertooniiigenii die 
raiiiiiiskenlïaar aan dc totemistische ni/'íV/100110 hennnercn. en wTLarhij 
aJlcrtei zakcn. dic dc grixite %'ooruuders moeien voorstellen of van 
hen afkonistip heetett, een rol sf ielen- 

Naaíit deze algetntcne tn essentíeek overeenkomst van het sacrale 
tnaiinenhuis niet het totemistí&chc initiatie-ïerfcin bestiiaii er ook 
aanzíenJtjke ver&chinen, cn ook het iiislituut vau het maunenEenixit- 
sdiap zdf vertooiil, zooals hovcn recíls werd opgetncrkt. tal van 
iMzhakeeringen; maar vríjwel geen enkele van dezc afwijkingen íttíikt 
toch hct wezen der zaak. ZÍj i.'inden alle haar verklaring in de om- 
stanihgheid dat, waar het mannenhuís vetHihijnt, wij onii bevinden Ííi 
een maat&cJiajjptj die bezig ís zich in een nieuwe richtïng te oriën- 
teercn en waar hct totemi.Rme aan hct verlcxipen i.s. Dit verr'al van 
het oiiíic, strakke^ tegelijk maatscJiappelijke en relvgíeiisc verlianil kan 
zich op tal van wtjzett uiten; bet neemt velerld vortncn en afTuctíngcn 
aan* cti w'aar vroeger gtahiHleÍt was cii lïetrekkeTíjke ecnvoud, ontstaan 
lui groote Ijcweegrijkhcid en de meeJd: uiteenlcHDpende variëteílen'). 

') „ . r.. tmc ot^anuiatkírt tútéitut|Uii^ ijtri sc décainpaíc cT s'e F^ce,. est siisccp- 
Jible dc prenelre ari aflpcct jimtciíormr iitiï en rcafl Li^crvatihi] iiriRuliémnfrït 
difTtdle. Tpiitc icnc de crmibíiiiiiiGns snnt prvs&i'b1« dniTt aucnrHE n’eit rÍKOurtti- 
senicTit nccessiure ti ijní dêpetiiIetiL d'Luie lUulLítuile dc círcciislaiices. PhraírEcí 
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HÍeraan is het tlan <x>k tue ic schrijven dat liet Kooveel mtieite hceít 
f[ékrj3t om, hij de bc&tiideering van hct „geheírne’' gtnoot&chap, anftcr 
het venvarrcnd aautal tler toevalliíre locale nuanoe.s de hDóídlÍjiien 
te berkeiiuen en vast te houflen, Hel oiiaantastlïare, zuiver re!igieii&e 
karaktcT vïm den lotimfi is in dt/JS samejilcvitigen altijd min úf meef 
uitgewiíicht. De leden vaii eeriTílfde genootschap voeteii zich wel 
als elkaar’s „ver\vTiiiten". niaflr het is niet nieer in de eerste plaats 
de mystieke hand van de ïoteíngenicenpchap die hcn bijeenhrciigt en 
in lcvcn en dtKiíl te zatnen houdt; meer cn meer dringt zich díïamaast 
bet saamhoorígheidsgevoel, dat op den diiur vanzetf onlstaat Irij líeden 
ftie in elkaars nahijhdd wonen en van dcnïelfden bodcm leven. op 
deu voorgTond. Vaak is de totem nieí nieer een aan alte íproeplcden 
l^cljjkelijk toeko'Tnernd gewijd pnncipe dat rccds bij de geboorte wordt 
verkregcn cn. na de intrede der pnherteitt door opccnvulgende 
operaties tot volkn wasdom w'ordt gcbiríicht: hij gaaï Ux^íleren tot 
wat mcn het uiteríijk tcekcn van iemarnt’s sncïaal aanzien zou kunnen 
nijcmen. cn wurdt een titel, dien men ïich q> elken lceftijd. soms 
huitcn alle vervvantsclmp om. in een schijri’initíatíc, maar in werkdijk- 
heid door materieele offera, kïm verwerven. Voor het onde religieuse 
ct^tiununïfïme rter ctím-leden treedt ongcHjkJïcid Ín de plaats; er ont- 
staat ccn Iiiërarcliie njct buvenami het hoofcl van het gcnooiíïdiap. tn 
vvïcns perstHjn zích de gehetmzinuige kracht van den lotem geleideííjk 
als erfdijk liezit gaat cunccnlrecren. I>e DtTtwÍkkeHng van ItcL hool- 
rteliiigschap cn díe vaïj het mannenhuLí gaan tangs dciíeKde lijnen en 
jn nauw verliand met clkaar; op den dtuir stichí wk zich als hoofd 
npwerpt, cen c]ubhui& als uitcrHjk tcekcn vnn zijn waardígheid, 

Hcl ís dcriialvc dttidcHjk dat men slechïFi Ín een leer he(ierkl aittual 
gCV'allen do groep. die vari een niamiciihuis de cigmaar iSji s t r i c t o 
sensu een clan ïaT kunnen ufjemen’): dikwijls ís het een locale 
grrjqt van cen clau of ccnige íamilies daarvan, en niet treiden ook 
vereenígen zich nabnrige locale grnepen van verschilleiide dans om 
ccn cbiHhuïs op te richtm, Maar — en hterop komt het ten stotlc 
aan — altijd vf‘micri de leden vaii ccti dcrgclijk i'cnootschap cen grocp 
die de alhiiTíS aiinnEemt VíLti een clan, cn rtie in den nienwen samen- 
lcvingsvorm functies vervuttj rtíe vroeger lot de pltchten van de clan 


ct rlan * pcuvÉiU 5« íraiíTnnitcf, « rntlcTi se cnorctqíinrT, sc iiitwtrdDrttier les 
mis aidt autre» dc minc inËJiiêres"* — tktrkhritn, Ên ^-tnnéc foi^whiiíque, VTII 
1n-3143, 

t) Sortti zict mcn dc cnjdc tndcclïniï in clans itfig tljdclijk btljveti voort- 
hestaan imujjI de nieuwe ín hroedcrsclkaiipeti. 
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behooTílen *), De verdichle verhalen clie liel ontstaan der gencút- 
yc:h[ipix:ii HKrtiveeren zijn dezcïfde of zijn van denzelfdm aard als 
de onde oorsprongsnijThen der clans, — i>e totale gEinicen&chap 
u^aarvan het genootsehnp eeii onderdeel is, is natiuirïijk cvímmin 
liehcKirtijk te deïíoieeren met cle technlsche benamingcti van c|en 
nudcn ntaatschappij-vuirmi, Ceze ternieii verliezen hier him scherp 
onilijndc iicLeekenis; allerld krachten cn gevuckiis — cnnle en nieuwe* 
blíjvende eii loevallige — kruisen eíkaar en komen in Initsing hij de 
conscdídalte van dc ruimere groei^ clíe zích als een toialiteit gaat 
l^schouiven. Ook in dezen gro<iten kring zijn de stabiliteit en cie 
gelijkhekl (die vroeger kenmerkend waren voor dc ondcrlinge ver- 
houding der cTans dic tc zainen den stam vomitlen) verfhvenen. De 
gcnootschapiien knnnen stijgcn en dalen in inngt ïij kttnnen gcrang- 
schikt zijn in ecn hci^iaalde gradatieí en vaak staan zij ook niet meer 
gcslotcii naast elkanr, zcodat tnen door opvolgende initLatie's van de 
lagere in de huugere kan nvergaan. Maar veel van het oude leeít 
toch vnort; en als zoodanig is het hoogst opTrierkelijk dat overaJ 
oíjk waar in het gewone leven dezer volkjes vaii een organisatie in 
stíunhelften geen sjkjot meer Ís overgeblcveii — de twce-decling van 
het toleniïstische inÍtUlie-terrcni onverzuTLkt te voorschijti komt. 
zoodra dcze nicnwe volledige gemcetischap voor ceremonieele doel- 
eindcii ín of Ijij het manncnhuis bijetín is. Ahijd ís lie hïnneiiruimte 
van hct gebouw venleeld in twee helften, een .^rcchterzijde*'' en een 
.Jínkerzijiie''; hect de consímctie is er op aangeJegd om dczc tcgen- 
stelHng duidelijk: le doen uítkoEi>en: en mj mogen de beide grocpcn 
<he, fitreng van elkaar gescheiden, daar getlureriíle dc plechtighcdeii 
hnnr vaste plaatsen ítinemen, de phratrte's uftemen van de níetiwe 
maatschappelijke orílctung. Evenals in de ÍogúïChe stelsets der lótcinis- 
tische stammen al hct bcstaande in ecrsteu aanlcg vcrdeeld is over 
tle Iieide stanilielftenT z™> vormen hier de rcchter- cn dc Jiíikerztjde 
%'an het in3.nnenhuÏ3 de fiin^lamentcclí; categoriecti vatii hct algcinccne, 
dcn geheelen kosmos íimvattende. classificatie-systeeni, Alleen zijn 
de tegen.stellingcn hier veel excessícvcr gewordeii, Het oude lotemisti^ 
sche rTtutel ïixiols zich dít afspeeít op hcl initiatie-tcrrcin, zúu mqn 
kunncn kensclictsen als een samenwerking der pliralríe^s (met siechls 
een ondcrtnon van rívaliteit) ter bcvcstiging van hct evcmivicht 

lï Ik laat híer builen bcschíJirwfiig het geval dal ™i triíiíinnigctidoEMrhap 
zich Rehtcl tjf [trcKJtmdEels uit lict otiile vrrbflJid IiïsaiiUikt, €11 sh (ín den 
voUcn ííti de» WDOttlá) ..geheim" gettix-tschiitt ccTi 1clf5.t3.ndiB hfitiwíi Eaat 
lcíden. Oofc tiicr sdjn irouwfní wecr allcrlei íjvcrRanfisvomicii. 
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tusschen de jrroepen en van de bestaanik orde van zaken; íri deti (vaak 
niL't ílen temi potlatch aangiediiidcn} rítus van. het sacraie man- 
nenhiits ofieitcii zkh echter, scooals zg^en. kanscn t 5 p ivíjzigmg hi 
de socialt! hierarchie. Iti verband daannee stijgt hier de stíUe ri^'idfteit 
tot openlíjk anlagLrtiíísme; fle fiartíjtti untmoeten elkaar in cerïmoineele 
weristrijdcíi en zelfs m gevtxhtcn; vaak trachtcn zij elkaar te over- 
tretïcn en ^,kleiti’' tc makeii íionr overdadige miklheid ea gcforceerdc 
verkwisting, 

Iii dcn grond en formecl lïtijft alles Íntusschen hetzelftle, eo men 
zíet onde gedachten en waardeerliigcn zich ítaniJhavcn. Teekenend is 
ri-a- ín dczc beweqglijke soeíaJc verhoudlngen rk vwTkeur die men 
uti%'cranderd hlijft taekcnnen aan tle Tedhterzijde boven fle linkerzijde: 
van deoveral in de rangsthikkíngsstelscls terugkeereiide tegenslelliníícn 
als: íicht < dnnfcer. dag < nacht. hemel < aarde, vrede < onrtog, 
geAvijd < proraan.^ en dgb is altíjd hct gunslige en meer voorname 
geassodeerd met de rechterzíjde van het huis. Ete rechterzijdc gcniet 
dcn meestein: ecrbíed cn gaat vnnr; hel honfíl vait Itet gcnootschap 
is eigenaar van fjen rediter-hooEdiKiat van het huis, de ceremonleele 
leider vaii iJe línkerzíjdc is slechls íijti helper en staat onder hcm 

* ^ * 

Het liehocft nauvveltjks nog nader le worden uiieengezet hoe kJem- 
nicnde fjcvestíging deze korte karakterisliek van het sacmlc manneti' 
huis en van de functie díe het verviilt. geeft aaii dc honfdzakcn der 
vríxgcr door niíj gepuhliceerdc uitkonisten van een ondcrzoék naar 
dcn zin v'an eenige l>eJangrijke Javeiansche draniíi's. en tevetis aan 
íle thans htcrbuvcn voorgedragon opvatting van den ooróprong van 
het Javaansche 5chiti]mentLM.>neel. thl laatste inzícht gceft trouwetis, 
]iaar tiu duidelijk blijki. alleen scherper omlijning: aan wat tanga den 
weg der lakon-analyse eígcnlíjk reerls was bereikt. De waarde vati 
dte scheqjcre omlijning ligt hicrin dat wij daannee heí dírecte 
prntutype van den wajang-ritus thans in cuncreto vAór ons krijgen 
Al die oude cJgcnaardigheden van de trKjneeltechniek der wajatig kúctic 
(lic finverklaarhaar warcn, zoíilang nven vasthield aan dc tnééning dat 
daarmee allcen c'en vertoonííig van schimnien wctfl befxigd. vinden 
wij in de sfeer van hct mannenhuis tenig, maar hier op een wijzc díe 
aan haar lieteekcni.s niel den rninsten twijfe] overlaat- 

‘J Zie bijv. C. G. ííelitTniaiin, Th^ MatnnFJÍíjns of Bniish jVrai Giiií>ri:i f Í9I{)), 
p. 28, cn passitrt. — Ovcr de Pulj'iKSJsche nrnjrÊchtkk-injrsitrfsrfs zíe E. S. 
Craighill Tíandy* rfl/.vprMÍiiii Rdísvm (Btniícc P, Bjihoii Musfnitii Bulletin 34 
1927), p. 37. 


OVRK DEN OOBSFROTO VAN tlET JAVAA\"SCÍIE TOOSEEL. 


379 


Dv reiuitittcm van utts JakonHonderiock kwanieti, kori sainengevat, 
liierop neer: tlat Javaíin.sclie tDoneeíkunst te kenschetsen is eiJs een 
vast sEiiiiengaan v^an steeds deiiïielírjeii ritus cii síeeds ctej'eJftJe mytíie; 
— fJat het vertoonde UrELina in vvczen een toteniistische stmn-niythe 
ia; — cii dat hel verJtchíe schemi bij de schinimeniVerttMjning den 
-stani vnnrsteJtt tervvdjl de vv a j a n jj t é n g" c n en dc vv a j a n 
k i VI' a aJs tle Jjeidc phratrie’s EÍjn le be&cJiouwen- Jdet sacraJe man- 
nenhuis nu kent. naar wij tJians hebJren gezien, in wezen sjecbts êén 
rilus, de ffotlatcít ^), en deíïe is aan te nierken als de directe voortKCtting 
der totale totetnÍBtische plcchtigheden, mct dien verstEinile clat in de 
verlioudmg d.er beide hixifdgrnepen de nvaliteit veel sterker is 
geaccentneerd; dc mannengemBenschap, die daar ter lichartígTtig vati 
Jiaar Jjelangeti vergadert. líaii vveliswaar níet iti technischen zin aís 
een ^stani'^ worden aaxLgeduid, maar naar haar wczert. is zij dai zéér 
zekbr; en evcnzcer niogen vvij — under dezelfde restrictie die slechts 
den liuitenkant der verschijnselen raakt — de rechter- eti linkeraf- 
tleelíngeii de phratrie’s nocmcn vaii deze samenleviug, 

E>e aard vau het JavaniLBche drauia, en de sfeer waarin hel zicJi 
afspeelt, stami híemice voor ons vast; hetzij men, Jjij de Ijestudeerirtg 
v’an het schimmentheater, uitgaat van den tekst der lakons of van 
tJe lcchiiíschc vtH-ir&chriftcti voor de vcrtuuning, de uitkomsten zijn 
gelijk. Het verlichte sdierTn íb waarlijk. in deu prítuitieven zín des 
wíKïrds, de ,^víi]komenhetd'\ Ovcr de belcckenis dic te liedhten ís aati 
de vaste, stcrk antagonistïsche groepeering der poppen ín i!,'£Ít.’/r 
wajang téngen en di-iiwnhche w a j a n g k í w a kmi geen 
onzekerlicjd nieer Jjestaan : cn men Ijehoeít oiïk niet meer tc 


ï> ,.Lc potiútch tst le rítc cnnstani des confrcrics”, — G. D^vy tn: Maret 
ct Davy, Det claní 4Wr.r ctnpirc^ tl9Z3l, p, 

-) Malúurlïjk lou hel vaor rjns vaii hcliLng^ ciin iitgclicht tc wíTrderi ovet de 
vraJiR, huc dc ledcn ïnn ccn manncnhíjnd bcpalcn, vvelke zíjdeit van íiiin hiijs 
zij rcap. aJs nrccJitíi^ cci ,^líidns'’ zalEcn bcschouwcrï: ímniers iii het í;ebeelc 
Vuoriifga.niidc hcloGg ligt tnijcl verwiJ.chttn^ ^ríniplicecTd, dat Kïj dJl daeii, 
síivmdc itt hct cii wíj'/ hrt fjclaat nA'ccrJ ttiUír Jfit inrtitrtií. Ik vnnjrt in de 
door mij FtvraEulpleegde litteratiiur Blcríitii twee Dpgaveii hienïmtreut; cti hct 
is huogst cÍRcnajrdÍR dat dcstc níeï mel elkaar overecnsícmmerï. RLdiDtrd nium- 
watd tlcclï mce daT hij drn stam dcr Báruiro tmiddcnlrrap der Totifer-rivÍ£a‘, 
ff. Guinea) de rechter- eo dc litíkerïijdc van de ,|Gei&lerhaJle''' {wclkc imkcling 
«rk hij crvcrífïcrts in dirccl vcrbïvnd brenín mct dc rUialistísche sociaJe iirKani- 
satie) ïViirdelt hcpanld T,>Tni Stuidpunktc cÍTies Mciui4:hcn, dcr bdm Vofdereln- 
gang díe Halk betrítt” {Dic (Ií^tsícííhÍc jdkr BiÍJUirw, líí21, p. 15k Daarctilegeti 
blijkt «it hct bïj ScHfïrtciJtH (Thc Meiúnc^ans af ífrítfjA jVew GxmrjT. I'^IO) 
op p. d4 aíííchcelde, di.xjr Captaln Bartoii ge^cheiste, ptan vaii bei maruicnbuia 
der ituiu zecr dniiklijk. JÍat hicr de bcnuniinKCrt ^rcchtcrcijde" eii „liiikcTzij'dc” 
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tTiS'ij folen of (lc JavarieT] tJc waartitid ze^en, waiineer KÍj bcw'eren 
dal het sdiimnienspel cjursprofikelíjk aileen tcn gevalle dcr vrouwen 
wci'd venoond. rnderdaad^ doze vage schaduwen, dic op deu duuT 
meer eti incer (maar nooít uitsIuiteTid!) de aandacht íot íích zijn gaan 
Irckkcn* * geven van dcn ritns slccJiLs den onwezenltjken schijn, dieii 
c!e vrcmiiveji ongostraft mogen zíen, — ocmi cxinccssíc die, zooals wEj 
vondeii. ín de geschiedeiiís van lidt tnteniÍËtísehe stam-ritued ïéêr 
ver teruggaat. en waarvan wij dc verdere ontwikkelitig in het nTíiTineit- 
hui 5 stap voor stap kitniaen volgen De nianncn daareiitegcn zicn 
de heÍIigc haniiefing Íii liaar volíe realíteít. Ook op java zdju het níet 
uitsluitcnd fliiífíTíTW die hev’''i>egd zíJt] hij dcn dalang plaats te nctncn. 
maar er ïijn údk joníjert ji bij. Pcensen deeJt uítdrukkelijk inee dat 
tijdens dc vertnoníng de volwasscn matinen, de tijatig sëpoeh- 
sepoeh aan dc rechíerjíijdc van dcn vertooner zíitcn. terwijl cle 
jongereit cn kuapen, de Ure-larc, zich aan dicns línkerzïjde 
Ijevíndcn -J. Er wordt níet l>Íj vcrmeld, cii ivaarschijnlijk is het ook 
níct meer bekcnd, dat Itel eigenJijk dcze knapcn zijn, die het rneest 
íof althans up een fiíjzondere wijze) geiinítresseerd zijn bij dc ver- 
tooning; maar wcl is men er op fava nug van doordrongcn dat rk 
wajang ht zeer specialcn zin iets tc maken hceft met de opvoedíng 
der jctigd. Zij jr «n leerschool; Juist ult die ons zoo zinJoos en ver- 
viTud voorkotnenfte drania's heet de jonge javaan kenjiïs 0|3 fe dinen 
vau de traditíe van zijn voJk en vati cle moraaJ waamaar Jiíj zich 
Iieeft fe gedragen. riude Javaapsche hocifden. iiaar lieteekeiïÍH cn dne] 
van rJe wajang gevraagd, gaven aati OetDyo als hiin meening Lc 
kenncu, dat de vencjoningen mcieten strekken om dcn Javaau Ireter 
in te wijden Ln de geschiedenis van sijn Jaud. en om hem te leercn 
wat gticd cn kwaad is; steJde mejt met de wajang íooneeleci tiít het 
dagelljksch ievcn voor. chn zon ze haar aantrekkelijkheid gehcel en 
aJ verliezen f.reeft men zich rekenschap van dit eigeíiaarílig ondcr- 

e<.-gcTai wnrdm vin hct sUTidpimt viin iemimd. die zich iii hct huís hcvírKlt. 
iiiet hct Ectaai naar den inemiR gekiícrfl. 

i) Ten sÍLrttc krijKín cle vrnwcn sams volícdíjïrn Il>cswiíe tot rk s.icr-.iJe 
gcilrxit^chappcn. Zi£ ú.a. Huttuu Wcbster. Primith'i! rrrrct íofjVj'ííjr ílOllHï. 
p. 121. 122, J3I. ' 

AUd. AW. í7m. XVI. _ Het i, nirt nnwaarsc^hijnliik, dal 

in dezc Kroepeeniig wm de iiiattnclijke túcschcuwers dc, tot cen stíjt RcwDrdcn 
audc iwcHcchng van dcr siam vnLjrTÍeeÍL Hci valt aJthatu op dat de muÍtTr^ 
hij dc wajartjï téngea, (iiis aan dcai hDogrren kant, zínca. 

*) Oetúyíi. p. 364, J67. — Mcn kan htcrmcc híjv. verffdíjkea iJc medc- 
dcchnfi van J, hl. íwer tlí vooritélliníTcu dic dc Kanviu* cn rpi-stmaiTWfi 

in dc Gou van Papua mct Fniu TiianncnliuLi (cravo) vcrbinden: ..Thi: fnlly 
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wijzend en beschavcnd Eleinent, dat geacht wordl in het JavaaiiscTve 
tooneeJ te liggien, dati hdcft het thaiis Jiijn volle beteekenis, dïit otidcr 
dc gebeurtenissen ín het leven van tlcn Javaan, <!íe ntjg steerls aan- 
leiVlÍng ztjti loÉ het geven, te ïijncn behfje%e, víiíj ecn vvajangvertnoning 
iii de uufle, ritueele síeer. tlc crisÍSHcerctnunïcn znlk cen vnurnamc 
plaats innejiien. 


Rceds mct het tut hiertcie gezegtlt is, naar ik meeii* her geojiiKírde 
verhatif! vaii het Javaansche schímmenBpeJ nret cen manneníiiiTS’ritticel 
Ití vultltiende niate aan t!e feiten getoctst: lïiaar tíjch schijnt !iel míj 
niet gehecl uvLTbudig nm. nadat vríj het verschíjnsel van deii niamien- 
I>und ín zijn aígenieetie trekken hel iljen leeren kennen, uok een enke! 
concreet gev-a! wat nauvvkeurieer in nogenschuaw te nemeii. Onge- 
twljfeki zal daardooT unie vwnTitellíng lcvendiger wordcn, en liet 
Iiuvcndien íe venvachteii dal zich dan voí>r sommige details vaii het 
Javaatischc schimnienthcáter, díe lot hier toe nog tilet !>éspriiken 
wertíqn, vau zclf cen verklaríng op zal ik>en. Ik kies hiervoor het 
manncnhuiii van de bevolking tler Pumri-tlclta in de Goíf van Papua 
( Britsch KíeuiiV-Guinea), dal tlúor F» E. Wfllíains vrij iiit\’oerig is 
Iieschrcvcn» narJat lilj ín Ukiravi^ dc bekHigrijkste grtíep vatt durjien 
van den stani dcr Koriki, het gruutc feest, lie ZfHjgctiítamdc Fairaina- 
ceremonic, had hijgewootid'j+ 

Het sacrale Tnaiincnhitïs. (r a v Í} is hier een lang gebouw, niet cen 
ruime, hooge en ujien voorKÍjde, en dat n.iar achtercn lue geJeírlelijk 
lager en smaller wordL Van binneu ztjn aan wcLTszijflen Jatigs tte 
ztjivanden dwarsc schutten aattgcbracht. íHXTdat daar open kamcrtjes 
íWiIlíams sijreekt van nalcuves'^) wordcn gevrirnitk die lafavti 
hcetcn. lilk van die larava bchcMirt aan cen vaderzijdige venvan- 
tengrociï, aan een clafi duíi of aan een dec) daarvan. Gaat men vertler 
het geboiuv in, tot vonrhij dezc larava, dan kumt men aan cen 
wand, gevlochten vaii |jalmhladereu, die hel aditcrste gedcelte VTin 

inítialed tiadvc rcsíanis his cravo aa tiis atma rrutcrT aJi hc btnws of thc 
pMt history of liip tribcT hí& kituwlcdsic of hii dutica nnd ohJfgaiions la his 
tribc and caramunity; tiís contcmpt aniJ disLik-c for all and cvtftTíhitig npfnjsed 
to thc Intcrcsls of Mft tribc and coinmunity i Lti bricf, aít tJiat he ís íie owes 
to his Eravn. rmíl ttre tiiacliLnpi hc rcceived in il dnrinK hiï ittítiation wíJI 
durninatc Jiis actíons through lifc", (Gccilccrd in Huttún Wcbslcr. Frímíift'c 
■ifcrci iocirtifs^ 19oa, p. 4). 

F. E. Willíami, Thr /Wcmiíf crremony tn íhr Purwrf Dftta, Faf<na; m 
/íitirjjfiJ of thf tíayaí riwí/rr, Itílt. úf Ctr. Sr. and ImÍatid; voL LIH fl925y 
p. 3<5L — Voor íilffcmeeue Lnlíriitíug oycr rfc: bcvolfciutí vnn dc^c stiïelc kan 
uvcn raadplegen; J, If. HolineL ín J>ríwíífi'r Vrn- GutiTCu (19241 

Di. sa. 
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hel huis, over een lengte van 30 á 40 voet, geheel afshiit. Dit stiik 
heet ile r a v i - o r u; hct is ccn donkcrc, rustigc plek, waar, mcl 
uitzonderiiig \'an cnkcle ijcrsonen, die door hun |x>sitie daartoe !)e- 
voegd zijn, nicmand mag komen, en waar de kaiemunu bcwaanl 
wordcn. Dil zijn van rotan gevlochtcn, monstcrachtige figurcn, op 
vicr iKXíten, 5 á 6 voet hoog, en met schittereiide oogen en open 
fiekken: zij lijken op geen enkcl wczen in de wcrkelijkhcid, men zou 
zc ecn soort v'an plom[)c drakcn kunnen noenien'). Wat de l>e- 
naniing k a i e m u n u licteekent, is niet zeker, tnaar hct muct samcn- 
hangen met het woord i ni u n u. dat ook nict gcmakkelijk scherp 
wccr tc gevcn is, daar cr allcrlei onbestemde nuances in vcrscholcn 
liggen, cn dat tegelijk sulistantief en atljectief kan zijn. Gewoonlijk 
duidt men met i m u n u iets aan dat ^vreemtr' is, .,niysterieus”, 
,.heilig” in tlen zin van ..afgesloten", .,niet-te-naderen”, „vol van ccn 
krncht dic z<K>wel ten goedc als ten kwadc kan w'crkcn". Stmis zcgt 
men van ccn of andcr voorwcri) rlat 't de verblijfplaats is van een 
i m u n u. en vtiomamelijk worden de groote riviercn van tlc tlelta als 
zoodanig beschouwd; ieilcre mtnistcrfiguur ^'an de in de r a v i - o r u 
liewaarde kaiemunu w'ordt gerekend in een zeer nauw verband 
te staan toi een l>epaalde rivicr; tlic kaiemunu woont daar wel 
nict. maar hij hoort cr toch thuis. Verder is met ietlerc k a i e m u n u 
ccn of anderc tliersoort geassocieerd. in den rcgcl een visch. soms ecn 
krtiktKliI, een cnkelc maal een varken of een slang. Dit dier is dan 
ccn rcus in zijn soort; men denkt tlat het uit oude tijden stamt cn 
onstcrfclijk is, en hct wordt w'cl lieschouwd als hct voertuig van den 
tlaarhij behoorenden k a i e m u n u. Kn eindelijk liestaat er ook cen 
\'aste banil tussclicn elke monsterfiguur en een heiiaalde 1 a r a v a en 
dc verwantengroep die dezc 1 a r a v a in cigendom heeft; dc 
k a i e m u n ti is de beschcrmgeest ^'an tlie groep, men mag wel 
zeggen haar totem, want tle leden van dic groep (miV/ tlc gchcclc 
r a V i -gcmccnsdiap) nemcn ten opzichtc ^'an de diersoort, w'aarmee 
ze geassocieertl is, het spijsverbod in acht. — Over den oorsprong 
tler k a i e m u n u wordt verschillend gesproken, maar altijd wordt 
tlie in verliond gebracht met het ontstaan v'an tlen stam; men be- 
schouw't dcn ocr-k a i c m u n u w'cl eens als tlen vtiorvader van tlc 
gemeenschap, die een gedaanteverwisseling had ondergaan; maar 
meestal plaatst mcn aan den aanv'ang tler tijdcn /tiy»' van dczc wezens. 
die tlan gedacht w'orden als man-cn-vrouw, moedcr-cn-zoon, of broc- 


M Zie een tcekening bij Witlianis. p. 376. 
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clcr-en-zusler. Elke kaiemunu is ccn pcrscxinlijk wezen, met een 
eigen naam en aard; het is gcvaarlijk ze in dc ravi-oru aan te 
rakcn; allcen dc vooniaamste functiunarisscn van het nuumcnhuis 
kuiincn dat doen. 

Voor het Purari-volk zijn de kaiemunu „the very heart and 
thc í^n-eat secret of their religious lifc”. Ook in gewonc tijden genieten 
ze een zekcre vcrccring. Mcn plaatst daanoc zijn spijsoffer dicht hij 
hct scherm dat de r a v i - o r u van dc ovcrige ruimte van hct man* 
nenhuis afschcidt, cn roqit dan luid deii naam van zijn specialen 
kaicmunu um zijn aandacht te trekken; door zulk ecn offer krijgt 
mcn gezondheid en succes op dc jacht. Maar de volle liclangstelling 
krijgen deze vreemile figuren, en ook het mannenhuis zelf, toch j>as, 
wannccr de Pairama-plechtighcúl zal plaats hehlien. Dit is ccn gruot 
feest. waarN'an dc vicring niet aan IicjKialdc tijdstipjien gehondcn 
is — de eenc r a v i is in dit opzicht ijveriger dan de andere —, maar 
dat toch ran tijd tot tijd gevierd inoct wordcn, daar het lot van de 
heclc gcmcen.schap daarvan afhangt. De aanleiding tot het fecst 
schijnt op het eerste gezicht tw'eeledig te zijn, maar indcrdaad kan 
mcn toch van éénc aanlciding sprcken. Men zcgt dat oji dcii diiur 
flc k a i e m u n u in de r a v i - o r u oud bc*ginnen te wordcn cn in 
verval flreigen te raken, en dat dan de vicring van de Pairama- 
plcchtigheid nootlíg is om ze te vemieuwcn; maar het hlijkt «iat <Iit 
feest lcvens dc vwmaamstc initiatieccrcmonie is, en dat men er vooral 
t<»c overgaat ten liehocvc van de candidaat-Ieden van de manncngc- 
meenschap. I>ezc jongelieden moeten gctuigcn zijn van dc veniieuw'ing 
cn cr ook een werkzaam aandcel in nemen. Dc bcslissing of een 
dcrgelijk feest gcvicrd zal worden en dc leiding daar\’an Iicmst bij 
de twee ravi amua, d.z. dc hoofden van de rechter- cn van <Ie 
linkerzijde van het huis. die tevoren overlcg jilcgen met hct algemecne 
hoofd \'an dc ravi cn van hct dorj), den paidi aniua. Ge- 
durendc het gehcele feest zijn zij beitlen ccremoniemecsters, maar 
zij staan ttKrh on<ler cen functionaris die m a r i hcct en ..ceremonial 
chief" is van <le heele groep van dorjicn <Iic hct fee.st viert. De knajicn. 
die aan de initiatie w'orden onderw’orjien, zijn hier in den rcgel jjas 
zevcn jaar oud, vaak zelfs nog jonger, cn zij worden daartoe ge<Iurcntle 
eenigc maanden ojígesloten in <le r a v i, waar zij v<)ór <licii tijd ntx»it 
hcblien mogen komen. De gew’oonte is dat zij in het clubhiiis worden 
hinnengcbracht door een txim of een anderen verw’ant van moctlcrs- 
zijdc, cn veelal brengen zij ook hiui afzundcringstijd <loor in de 
I a r a V a \-an die groq», dic zich dan tx)k met hun verzt»rging I»elast; 
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sonis worden bepaalde patroni aangcwczcn. Door de intemeering 
worden de jtjngens gcacht „sncl groot te worden”; kwellingcn \'an 
eenlgc bcteekcnis hebljcn zij niet te doorstaan. cn zij krijgen flink 
tc etcn. Vrouwen mogen hcn niel zicn, vooral geen vrouwen van 
Iiuwliureu Iccftijd. Bepaald «mderricht krijgen zij nict. niaar docjr 
wat zij zien van de ge<lragingen der in- en uitgaamle manncn docn 
zij toch allerlei kennis op; saiiicn mct dc oudcren zingen zij op gczette 
tijden ccrciTMmieelc licdcrcn. waarbij met stukken liatiiboe op een 
onde kano ge,slagen wordt. AI dicn tijd niogen de kna|jen nict in dc 
Irtiurt kiMiien vati hel achlcrstc, afgcsloten dcel ttui «Ic r a v i; men 
hoiidt zich nl. of de jongen.s nict.s van de kaiemunn weten en 
die nog nooit gezien heblien. V'^óór hei í*airama-feest bcgint. is dc 
ravi cerst altijd tcrdegc hersteld of, zoo noiMlig, herlKmw’d; in hct 
laatste gc\'al wordcn ilan dc k a Í c m u n u en de novictcn tijdelijk 
elders ondergehradit. 

I)e Ijcschrijving van de eigetilijkc Pairama-ccrenionie. dic dtwr 
WiIIíanis is bijgewtKJinl. kan als volgt w'onlen sanicngc^’at. — Na 
cenigc voorliereidingen vaii miinler lielatig. vcrtrckt np een morgen 
cen grootc gtoep manneti in vaartuigen, en zij voeren in lederc kano 
ook een initiantlus mee, dic gezeten is op de knieën van zijn iiatrtKjn. 
l)e knaiM;n tlenken dal zij cenvoudig mcc o|j jacht gaan, en iiiets 
niéér. Maar wanneer nien ccn eind gevaren is, wordt gestopt, en de 
ni a r i, het ceremonicele htKifd van het heele district, houdt een 
.stKjrt van ..appcl notninaal” van dc ntjvicten; vcr^’olgens schrceuwt 
híj hun met luitler stem, zijn w’oorden telkens door indmkw’ckkentle 
jiauzcti omlerbrekcnd, toe. dat zij niel zijn uitgcgaan om te jagen. — 
rtrnmí» t»m htjut tc kapijcn voor de ver\’aardiging \-an boutcn. — 
7naar otn rolan tr snijdcn. Hierop Ijcginnen tlan. plotseling en gelijk- 
tijdig, alle vaartuigcn hevig tc schommelcn. waaiiiij dc kna}M:ti vol- 
maak-t kalm en tmverschillig blijven. Naar men vtMjrgeeft, geschietlt 
tlit .schommelen zuiver automatisch. cn moet het oi^ev’aí wordcn al.s 
een tcckcn tlat tle k a i e m u n u instemmen met het door tlen m a r i 
gcuite vtKiracmcn. Dan gaat men aan land en snijdt tlaar een groote 
htMrveelhcid lianen; bij hct ilalcn van dc zon keert de cxfMNlitie weer 
naar huis tenig. Tcgen tlat de vaartuigen hun Ijestemming nadercn. 
trckkcn de vroiiwen zich terag cn vcrtlw'ijtien in haar huizen: zij 
mogcn nl. aljsoluut niet w'eten dat hetgeen nicn gehaald hecft cn nu 
in het niannenhui.s zal gaan opljcrgen, rotan Ls; het binnenbrengen 
geschicJl dati ook met groote haasi en tmiler geweltlig tumult. Eerst 
waniieer ilit lawaai viMirliij is, konicn tlc vrouw’cn wcer voor den dag; 


UVIiR UEN OOKSrBOMC VA>' JÍET _fAVAAN.'U 1 [K JS.S 

niaar (Ían [tepfinnt'n íle majniciE (.cr&tonil een lioojí scbcmi te vervaar- 
(Ugen vTLti |ialtTililadercTi, oEn íjt; voorzijde van de ra vt af le sUiilen 
cii alles wat nu verder gaat geljeureriT vonr de VTOiivvcn tc vcrlicrgcn. 
I>i:n volgenden niorgen (taJen de hdofcten vnn dc rectuer- en linkerxijde 
vnn tk rnvi ctc katenntnii dí de gehcime lïergíjljints voor den 
dag, cin filantftert die in dc ktrnva wanr zíj tlTnis hnorcn IJnn wrErdt 
Ivjvcn (jp elke nKinsterfigitur een initinndiLs gtEft — ïiiïoveet Tnrigclijk 
hlijft de regc] gchandlmfd, dat hierhij de k Ei ic n-Etinu cn dc PaÍ- 
rama-knaap tot dejdfdL- larava tiehonren —, en deie vcrnicU 
daartip zljn k a i e m ti n u. vtjor eoij^tït ttcwKtig tncl lielitdp vati de 
(ititleren. Eíe overljlijfscten tvrirden weggernimL-tt en onmiddclltjk 
wordt datt begíïnneit iim uit (tc den vtirígcn dag verKamelde rcJtnn dc 
geraamten te vcrvaardigcn van de nieuwc knicmunin Klkc 
laravíi doet dit voor zichzclft cn uok dc n(uiett!u heljjcti daarnau 
ititïc* ja zij zijn daarliij Linuusbaar. Hij dc (uervleclitïng van hct 
gcraamte kruipt nh een l'airarniL-jongcn danr ín, eii doel van IpinTtcn 
uit hct wcrk; dliftut i'ru Ímliaínftu tiujg dlt íhrn cn htj brtionrt hi'f 
ooh fe doí’J), Zíj'n tte figuren ecnmna] kbar, daii worden ze Ijeronlit 
en iKrHjmwd nicL tiitkaimscl vaii Ijcpaalde tKLst.sourten. — Hiertii> 
liegint het sjjeí kopaí. Etke kaicttiuitu woTdt ditor vier of vijf 
atcrke jímgc nuíittcn gegrejTcri en in snelle vaart naar de voorzijde 
van de ravi geliracht, cn dan ticgiiit ecii t)]iwinden(le vertcKjningi hcL 
wordl («iii schuivctT en .‘dootcn en tjcitseii vanalleírujnsteria tegcn elkaar, 
Hchijnbaar zundcr (MíiiÍge regelmaat; etke kaiemunu valt allc andert 
aan eit verweert zich tcgen atlc. ïiJaar het bltjft spet f van ecn 
w'tzcnlijkc (jegeertií oín een tegenstander tc ovcnvimicn blíjkt niet'i. 
Waarvonr dit alles gizdaan wordt, weet nteii tiiet tJittr ; iitcn zegt 
soms díit de kaiemunu viit zichzelf al dezq tieweping^qn maken, 
maar óók wet dat de cercmíjiiic tul docl hceft lcven in de nieuw 
veiu^aardigdc figiireit Le lirengen. — Zoodra het kuiiaí afíjehm]ien 
is — hel is nn nacht gewordcn — gaíit men over tot het verhratiUen 
vaii (Jc bijcenvcrzaiucklc reslen van de [Jude kaÍL-munu; tíe a.sch 
wordt In íJe booten geladen cni npnicuw trekt mcii cr ofj uit, dc 
novietcn weer gezcien tusschen de kníeën van hun verzorgers. Mcn 
íjaat ergens aan land eu. na zich met dc mtcgCTinmen asch tc liL’ljtjcn 
tTigc.sinccrrK brengt men daar de rest Vím den narht c1(XTr* 1 Jes Tnorgetvs 
scheept men KÏch wecr in en, wannccr mcn nog ecn cind vcrder 


Zíe In Wiltiams’ artilttl, op p. 565, hcl íchcma von farl inHfríciir v-hii 
Akía Raví. 
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ííeTTireTi is, sjmnpt het ^eheete gezeíscha|> in het vvater om een 
reínii^ngslnu] te nenien. Daariui versicrt nitm zich mct hioenien en 
blmJerett,. cii ín feestclljkcn stoet kecrt inen Tiag.T de neíJerKetEing tertijj, 
Thans stnan de Pnxrama-jongens als volvvas&eiieii tasschen de nuciere 
niannen, en zij rueieiii nieti niel. klcine, vnn Hagohladnerveii vervaar- 
digíle riemen. 

Op de ítrK.iFcltrckkeii van het hier lieschrevene hehrieven wij iiíet 
tenig te komen. Zij ï:ijn dezelíde als die Wíiarop hiertMJven reeds de 
ïiaiulacht gevestigd ís. Wlj zivn hicr in aiLe clutílelijkheid hct manneri- 
hiiis als Haiictuariiim van een groote gemecnschap. verdceld ín ecn 
recliter- en iinkerstijde^ die ieder undcr Imr cigcti huiiFd staím. erk 
onfLcrverdeekl zíjn in ecnigc ti.clans'^ Tn gewnne tijden ts de ravi 
liel cTuhhuis <lcr maïineTi, en ook dan is KÍj derhalvc voor <.li: vrouwtn 
niTii of mcer verlKMleíi tetrcin ; iHJvendicn worden er dc meest gewijdc 
l>e/ittingen van de grnep hewaíird, die zóó hcllíg zijn dat allceii rlc 
voórnaamsie hfiofden over voldiTeiide rcligicuíie kracht Ijcschikfceii 
um ze ongestraít te kunnen naderen, Waiirteer <]an ook cle ritas ItegÍntj. 
ivtinlt hcl gelxniw v0Íf}i(uikt afgcsloTeit; dc vrouwen worden strcng 
geweerdt aJleen dc manncn en initiandi zíjn geíuigcn vait ivat gelkeurt 
cii iiemeti daar aan deel. Over de detaíls Vttti dc niythe die vertfKjnd 
wnrdt, zijn wij nict itigcliehtt tniiar txik zóo wnrden nns de huufdlijnen 
reêd.s volditende íiekler Jírmaí.s dat tc verwachteri is, zíjn dc Pairaina- 
knapen er geliiígeii \'ïui hoc opnteuw. lot aller heik het meest gewíjdc 
drama iiít het lcven der grnnte gcmecnscbap zijn loop neeint- In dc 
w'erkelijkhcifl kan van eeii pÍjTilijke itdliatie bij* de Koriki uiet ge- 
sproken worde-n; vaiii wreeílc fcwelHngen fter nnvíeten. vau «rii inwij- 
ding in deti zín vnn dood-en-w^eílergehiwrte is hser (waarschijnlijk 
oofc in verlKuií] met den jciigdigeti leeftíjd der knapen) niet veel 
íivcrgebteveti: zij zijhi npgcHlfxten en uit de gemeenscliap gebaimen, en 
wellicht kan ook hct sehomnielen der Ixioten. op den tnclit om rrjtan 
tc haleii, als eeit swrt w'ijdingspnief worden Ijeschouw'd, — nmar 
daarmee huudt voor tlc knapen het initïatieleeft diin txjk op. De gtxh 
itelijkc totem-figuren treít hcl othter jjeriudiek cn zondcr eenige ver- 
zachting: dc vtjurouders der clan$ sterven en wurdcn verhrand. om 
daarna weer opnieuw^ te wTirdtn gehortn. Maar deze transformatie 
undcfgaan zij dan wcer In bet nauwst denkljare conEact met de 
iuitíandi; heí is de Paitama-kiiaap van de eigen I a r a v a van den 
kaíemunu. die dexe figuur vcmitdt, en dit zich ook iveer daariu 
hei'tndt, waniieer de kaiemunu hertecfh In wezeu zijn zij één. 
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— (Jhrer het k o p a i-spel zou men graag wal meer willen wclcn 
Dat hct ccn ceremonieel gcvecht is, is zondcr mecr diiidelijk, en i>ast 
volkomen in hct rituccl, dat hicr tc verwachten is; maar mcn zou 
in vcrlíand hiemiee inlichting W'illen hehbcn, of in dezen algemecncn 
strijd toch niet icts blijkt van ecn zckere orde, cn of hct niet in de 
eerste plaats dc beidc zijdcn van het huis zijn die elkaar bestrijdcn. 

Oii enkele puntcn evenwel, dic cvcneens voor dc gedachtenwereld 
vTm dcn mannenlïond karakteristiek zijn, maar die hier vccl duidelijker 
uítkomcn ílan in onze algcmccne l)eschouwing %'an dat instituut het 
ge\’al was, en waar\'an het mij voorkomt dat zij ons sommige details 
van hct Javaansche schimmcntheater Ijeter kunnen doen vcrstaan, wil 
ik afzondcrlijk dc aandacht vcstigen. Zc bctrelTen allc de eigenaardige 
monsicrfiguren <lie in de ccrste plaats dc vereering dcr Koriki 
genieten. 

/Mlereerst dc naam, hcl woord waamiec zij in hct algcnicen 
worden .'iaiigcduid. Wat k a i c m u n u eigenlijk bctcckcnt, is nict 
goeil liekend, maar Willianis wijst met ovcrtuiging al.s voomaamstc 
bestanddccl daarin aan: i m u n u. d.i. geheim, verliorgcn, niet-te- 
nadcren. Zóó opgexTit tcckcnt hct woord dan cKik voiledig hct mannen- 
huis cn al wat met zijn cultus in verliaiul sta.at; en als ccn omlcr 
synonicm hiervan lierinncrcn we ons onmiddellijk ile hierlx^vcn ree<Is 
vemiclde bcnaming churinga voor de in wczen volkomen mct 
íle k a i e m u n u overcenkomende cultus-voorwcrpcn der Ccntraal- 
Auslraliërs. Strehlow‘) schrijft tjurunga. en geeft als Iiclce- 
kenis rlaarvan; ..drr eigene Gchcimc”; t j u (zcgt hij) is ccn veroiulerd 
wrxird waairan tlc zin is: \'er5to|-»t, vcrlKirgcn, gehcim; — tjurunga. 
als substantief, worrlt vt>oraI gcbniikt voor de houtcn en steenen voor- 
werpen die vcrccring gcnieten en voor dc vrouwen vcrliorgen worden 
gehourlcn. De na.'un nu \'an dc in het Javaansche schimmenspel ge- 
bmikte figuren die ik (naar uit het gchccle vtxirafgaande betrxig 
volgt) bcschouwd wil zien als in wezen idcntiek met dcze k a i e m u n u 
cn c h u r i n g a, is: w a j a n g d.i. ...schaduw", maar daamaast komt 
ook (n.l. in krama) voor; ringgit. Een hevrerligende verklaring 
van dh laatste wtKjrrl is nog niet g^cven; een gissing’), volgcns 
wclkc hct hcdcmaal gecn Inrloncsisch woord zou zijn en niet kan 
samenhangen met het wortclwrxird g i t, niaar temggaat op een 

1) Carl Strehlow, Die Armda- und Loritja-Stámme in Zentral-Aujtralien, 
II (1908). p. 75. 

2) B. M. Goslinas. Het tmtjtaítn twi de Javaansche u'ajang; in De Indisehe 
Gids (1926); xic p. 20—22 vsm dcn ovcrdruk. 



ítVEJl DES tJOkaFftÚíJU VAK IIEt jAVMNSflIE TCKJfíEEL. 




Chïncciích y i ng - h ití van bcvtiegdc ïijde afgewcj!L-ii'), In vcrljanfí 
nu nvet wat als nor'iprnng vfin het fschimnietithcatet gev'niiden wcrU 
kúiiU inij de gewra£iktc samcdhang met ílen wortcï git juíst tctr 
w’aarsdiijnlíjk voor. De mec-st gewone tieteekeuis van ilit g i t (en 
jcijn vammen gët, goct) is: hljtcn, niELar dgcnlijk mrjet de dn 
ti>ch >ve] KÍjn: klemment vast uaneênsluíten: gêgét en goegDet 
= icts tusscheit de taníleii gekJemd honden.; a n g g i t - icts (It.v. 
ecit geschrift) opsrtelien, eig- Ín elkaar zctteri, sluitend tiiíiken ; 
sati g gi t = Ín ^t vcrloajid Kctlen^ aluiten, lasschen ; s í n gg Ét = 
aískiiting, afbwzhciding* afgesloien: en etndelijk róenggoct en 
r u n g g o t (aileeii do<ir klankwisseling van r í n g g i t versehilletid) 
dichl (vaji vleditwcrk), geskiteut mt>eilijk um dtKjrhecn te gaan^ 
onrïfíorgrondeíijk- Ken lictccketiis als dcite nn past isohírekt iifci voor 
ccn sdTaiJui,vbceI(.l, of voor vtjonverijen vvaarvTin dc eenígc futKUÍc is 
dal er cen schadiiivljeeld van op cen doek znl w'nrden gew^urpcnt — 
innar iííj past votkonsru voor alles ivat met een sacraal mannenhuïs 
saitienhangt, iii í!c eerste ]i]aata vunr liel heiligste en gebeimstc diit 
da;ir ïicwíiard vvijrfjti vnnr de gew'Íjdc figurcti dxe hct cenlriim vurmen 
víiti den ciihus. Zoo iets. dan zíjn dcze vcKïrw'eTj-ien ringgit, afge- 
skiten, sacer. Nng altijd lievangt den Javaan, wanneer liij een wajang- 
pop tc lien krijgt oï ler hatid neemt, cen zekere nntríiefïng, een 
flauwc wLcrsdiiJn van dat dieper ontzag, dat den Kuriki-man^ die 
ecn oflíer aan lijn k a i e m u n u zal hrengcn, ervan lemghoudt dichler 
ic iiadcren dan tot hij den w^and van iJe ravi-oru. Daar binneti 
gaan kunnen allecii de hoofdcn van het numncnhufs; en zon is ook 
dc Javaansche schímnienvertooning in den grnnd een ritus der ttieer 
aanzienlíjken eii vorsten. In vroeger rijd (zoo deelt Oetuyu^ mcc) 
liehrjorden de wajangs slechts Ín den daliim dcr voornaaniste 
Javanen thuis; en, nnar tnen zegt, vi'ordt thans nog iti den kraton van 
,Solij een w'ajang-stcl Ijeivaard, daj zoo lieíltg Ís dat alleen de vorsl 
cn ÚÉ íroonopvolger tlcze poppen kuiincn aanraken'*). 

I^Íen anrlere rctlcn waarom WÍIliams’ lieschrijvjng van dc Pairama- 
ccrcinonie voor van ]jclang is, ligt 5n de duídelijkheid waarmEe 
hicrbet nauïve vcrband tusschcn ecii verwantcngruep en haar specialen 
k a i e m ti n u aan deu dag kumt. Tt zamen vormen de in de r a v i 


1) ZEe J. J, L. tluyvcndak, Thc bcck cf Laré Shimg (Dím, Leidrn 1926), 
Stellinff XL 
=> L.c., p. 39Z 

-4. j. H. van Lmiíwcu, Df u'níiuiff-ÍiMnjl', ín Kaífiniaal 7'ydschr. (19Z.T), 
p. 5S0. 
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o r u Ijcwaarde figurcti het pantheon dcr gcmecnschap, inaar nien 
offcrt allcen aan zijn exgen k a i e m u n u, want men beschouwl ílicn 
als zijn wezenlijkcn voor^'ader ; het is een zwarc ranip voor een groep, 
wanneer zij door ziekte of andcrc omstandighetlcn zóó verzwakt, dat 
í»p het Pairania-fcest geen voldoendc lianden beschikhaar zijn om 
dcn k a i e m u n u opnicuw op te bouwen ; in wezcn zijn de letJen 
van cen I a r a v a* en hun k a i c m u n u identiek. — Resten van dit 
verschijnscl leven nog voort in de sfeer van hct javaanschc schimmen- 
.sjiel. Ook dc lctlen van den Jas'aanschen adel Jjeschouwcn de hclden 
van het MaJiábhTirata. zooals dic in de w'ajang tcn tooneele verschijnen, 
j[;ccnszins als mv'thi.sche figuren, maar als personcn ilie op java gelecfd 
hcblien cn wcl sjicciaal als hun cigen voomutlcrs *). En iii dil algc- 
nieene genealogischc vcrbantl liggen tlan nog meer bijzondere en 
iiauwcrc connecties opgesloten: de tocschouwers hebben altijd liejiaaldc 
figuren, met wic zij in mcer dan gewone mate meelcvcn; hct wordt 
hun liang te inoetJc (z.egt Oetoyn*), wannccr cen hunner licvelingcn 
tijdelijk de nctlerlaag lijdt, ook al staat het vast dat de w a j a n g 
t ë n g ë n ten slotte de overwinning zal bchalcn, — Wij moeten dit 
niet (of althans niet alleen) opvattcn als dc uiting van cen vage 
.sympathie, die ontstaat in de enK»tionccrcn<Ic sfeer der vertooning cn 
daamiee ook wecr vcrdwijnt, maar wij hebben wcl degclijk te makcn 
nict dc rcstc van een dicp gewortcld bescf van consiantc, mysticke 
identiteit — lichamclijk en geestelijk — van ccn bcpaalden per.s<x»n 
nict zijn sjiccialc w’ajang. Dit blijkt afdoend uit w’at door R. A. Kem 
nog wcrd ojigcmcrkt in <lcn Preangcr cn s’astgelcgd in de volgendc 
notitic waaraan hier verder gccn woord liehoeft te wordcn tocgcvoegd ; 
„!ets w’at eldcrs ook wcl zal voorkomen, is dat mcn zich verecnzclvigt 
„met licjiaalde jiersonen uit dc wajang en dc jx»p er van in zijn huis 
„ophangt. Hct is zoo sterk, dat velen aJlccn belangsteJling toonen, 
..zoolang hun wajang ten tooncele is. Laatst was hier een dorpshoofd, 
„wiens w’ajang Socwatania w’as, die den clalang f 2.50 gaf, om 
..Pocraliaja toch maar te laten vcrliczen tcgcn hem. — Het viel mij 
„ccn-s op, dat een kamjxnighoofd (jxiendoeh), die bij niij kwani, zulk 
,.cen krijgshaftig air aannam (liocntjëlik — bij sila bet binnen- 
,,vlak van dc haml oj» dc eenc dij lalen rustcn, de andcrc ami op dc 
..andcre dij ter hoogte van den pols). De man mcen<le dat hij dat 


1) Oet«>'o, I.<^ p. 367—369, 390. 

2) L.C.. pl 366. 
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„aan ^íjn wajang vcqilicíït was. Zij kumen er echter niet openlijk 
^.voor 

Eincielijk zijn deze ..outlandish-Íookitig munsters" ook nog nterk- 
waarrlig om hitn tvïfín. Ondatiks allc inodte díe hij zich geeft, síaagt 
\VÍ]lianis er niet in ze te beschrÍJven up een wijïc die liemzelí voldcít.'t. 
zóózeer zijn ze anders dan ídles wat de werkclijkheirJ btedt. Ten slotte 
zegt hij : ..Een kaiemunu is een kaiemuiiu. Noqit heb ik 
„de gedachte hfMireTt uiten dat met cle ftgurcn ])cclcieíd werd een of 
„ander dier. visch of reptiel voor te stellun. Soniniiíge doeii wcl dcuiken 
..jum varkens ; andere weer aan krDkodillen: cn, hadden ze niet JTonder 
..uítzóndering vier pcxiteu. dan zou nien kiinneii zeggen dat zij \ 
„mee.Ht op visschcn lijken. Verscheídetie Pairama-jongens iu cen ander 
»,dorp gavcn te kennen dat dc k a i e ni u n u hcn aan niets zwjzeer 
„dced denken als aan ccu huLs” Men ziet. dat ivíj hier met wezcns 
jfai fjcncTÍs te doen hchJien, en tevens dat. wanneer deze kaie* 
m u n u cr zoo zonderling uttzien, wíj bij dt vcrvaaLTcligers daarvan 
tiicl aan gcbrck aan vaardigheid moeten dcnktn, maaT aan opzeí. Ook 
vi)or de KorÍkÍ is blijkbaar de wereld, dc hen omringcnde werkclíjk- 
beid, hct per se prof aue: hct gíKjdelsjke ís voor hen imf oji- 
voorstclhaar, maar líví ititslititaid voíirstclhtiitr in varmi'tt dííf btiitcn 
dc ft íTfíiTc'íf staútt. Bíj flc Australíêrs en andere volken komt dtt, zooals 
lK.kciic] is, nng sterker uit: in dc afbccldíngcn van liun tolcms is 
conventie nlhs^ cii gchjkenís np datgcnc w^t ïij heeten wcer te gevcn. 
íkVíj* — Vinden nu niet ook de on-mensehelijke^ in alíerlei opzíchlen 
tegen de werkelíjhheid ïngaaude^ gestalten vaii de toch met groot 
lechiiisch mécsterschap vervaíLrdigde wajaugjMjppen in deze geestes- 
hniiding haar verklaring? C>ver het íinLshmn van den ,.\vnja.ng 5 tijl” 
ís veel gestreden. Allerlei gissíngcn zijn geopperc! — ífazeu wi]de 
grcwt gewicht toeketiiien aan het fcit, rJat men hier z.i. te duen hceft 
met afhcdíiiitgcn m» ickadimvtt: Jacob vermoéílt dat men in de 
wajangfíguren tcgeíijk dcn dclcifogel heeft willcn wcergeven ; 
Stutterheim voert grouden aan voor zijn meening dat hier ..magisisti- 
sche oí frac-tsmímstiscíic^* invloedeu hebbcn gewerkt^) — zondcr 
dat men tot een geheel hevresiigendc oplossing ís gekomen. ïn de 
Eaalste defenniën bceft men oog gekrcgen voor de zeer aparte, tcgdíjk 


1) /jaffnioL Archh’ A Mthnapr. XIV C)90B. p. 192. 

^ WillEzms. I.C,. p. 377. 

3) Jacnln, D.C., p, 31, 

0 W. K. Stvrttcrhcini, Oojt^Javúamch^ Knfítl; in /J/aim VTT (1927) 
p. 177 vlg. 
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tccre tn stcrkef schooiiheid deícr figureii; en sindsílien niaakt Tuen 
cr «?n vorig geslacht een cmsdg venvijt vtlti dat lict bairl gesprnkeii 
van ^gedrcKhten’* *. Wij (iiencn eehter te hedcnkcn dat dte nudere 
genemtie bij haíir betxirdeeling cleii niaatstaf had aaiigdq;d der 
realiteit; en van itit dat Htandpttnt beïien^ was hare kwalificatic inet 
onjuist. De Javaan staat vrecmd tegeuover dit vcrschtl ín waar- 
deering. Hij líegrijpt noch de nnchteré afwijzing der tiuderen, ncch 
den soms ivat sehril klínkenden lof der hiiidige aesthelen. Zijn oiit- 
rtteríng vrelt uit ecn andere hnmt en gelijkcnis np de werkelijkhiíd ís 
eer lieJeLicl dan vnnrivaarde vnnr ztjn bewonderend ontïag'). 
Evciimin als vcjur de Knrïkï dc kaietniinu. afbeeTdingcú ztjn van 
werkelijke krnkodillen of varkens of wal onk, evcnmiu denkt de 
lavaan liij lict aanschngwcn der wajangixvtï]jen. aan mcnschen, Zij 
hcljbcn weT als mcnsehcn np aarde gclcefdr maar itjn tnch we7-ens 
van oen eigcit soort, die nïet vtin deze wereld Ís, J)e VíKironders van 
hot Javaan-schc vulk, de gixleti vnn dc SoeralajjiH. vcrschijneTi 
aclilcr Jiel scherm. 


V. 

Wajitiecr vvïj, mct wal wij gaímdcwcg tc vcx'tcn zïjTi geknniett over 
tTen tKirspreing en de licteckonts van het schíntmcnsjDeh Uians otik de 
andere hoofdvuTmco vau het Jav'aaiisdie theéiíer ín ons onderznek 
hctrekkcTiH en op cinze bcurt de prolilemen van den aard dezor ver* 
tooningen cn van dc rebtie, waarini zÍJ tot elkaar en tot de wajaiig 
koelit staait, nader gaim bezien, dan lïehocvon w^ij bij de a j a n g 
kêroetjíl nict lang stit te staan. Het springt m hct uog dat de 
vriJwcT algemeen gchnldigde opvattïng^ volgens vvelke dit pnj^jien- 
thoater zicb heeft ontwikkeld uit hct schimmenspc], juist moet zijn. 
In de waardeering der íeileu kan men zích thans niet mecr vcrgissen. 
De door (Jeorg Jacob zeer in hct aJgenieen tiilgcspniken meeuing^). 
tlat or ccn principieel onílcrscheíd ztai bestaan tnsschcn íioppensijel on 
schimmenUioneclH cn dat deze twee verischijnselen eerst dnor een 
laiigzaTue eonvergontie, uit geheel vcrschillende cultnron, tot elkaar 
zouden zíjn gokonien, iiioet, althans vgor Java, onhoudbaar genoentd 


Vgt. Ocloyo, l-c-, p- 

*) Zie bovcn, p- 344 , 
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wurdtTi^). De □tniátiLnílijTlieitJ dat ook deit popiïen iiíet worrJt:rt ver- 
trínnfl ten aanscbouwe vau ecn publiek cbt^ m ïiju gehcíïL tegenover 
deti dalajig geïcten ís, cn dat de gewoonle otti aim de beide seksen 
vcrschiilenfJe plaaEsen toe te wljïcn ook hier, op dejelfdc wijze ids 
bij liet schittiniensi:iel, min uf mccr in stand is gebleven fwaaThrj ilan 
bo’p’endJen iii den regel nt.ig duídelijke rcstcn van een, manni-n en 
vmimen scJieidendeti, watuJ aanwcztjr zijn), kensclictst de vertniming 
íliiiddtjk als ccn untwíkkelingfivnTm van ecn gchcimen — oor- 

sprc+nkelijk aTlcen vnor rnanncn ijesteniden — rittis. En wvinnciír 
wij dan verdcr zten, tJat de overeenkomst tnct cle tvajang kcielit jfich 
niet hicrtne IiejiniLtt, maíir rJat ook hier c|e popj>eii plat lijn cn donir 
íJen fJalang wordcii vastgczet m twee. vlak tcgtn elkaar aangelegcle 
híiutcn lialkjes, zcxKJ.Tt zíj nict \n fiersïTCttief geíien wordcn, en dat 
voorts de resten van dcn watuJ, die eeEimaal dc itiannclijke tocírchnti- 
wcrs van iJe vroióvcn scJieidiJe, veeJal bcstuan uit slukken min ní 
meer transïiarniit weetseJ, dati ís cr weinig twíjfel aan cbt wíj de 
wajaiig keroctjíl te beschuuwcn hebben als een gedegenereerdeti vortii 
van het schimmenspek Jtíaar wij W’cten nu tevens dat aan tlezc enn- 
cluste geen algemecner strckking mag w’orden gegeven, en dat bet 
rmjuist zyii zijn te meenen, dat <íe Javancii etrst dcHir een cvoliitic 
van het Bchimmenthealcr op het denklHfeliI zoudeii zíjti gekornen vait 
Ltn rjTainatische vertEHïníng met KÍchtbiirc poppen. ledere w'ajang 
koeJit-opvoering ivas íti weztn reccjs een poppenspel, en tot óp den 
huttliiícn diag hcbben dc Ja^’anen dit ÍiizÍcht iiieE gched en aJ verloren^), 
^’an veel meer beJang voof ccn jiiist Jjegrip van hei Javaansche 
toiniecl zutt het ïijn^ zuo wij nii ook met voJdoencle scberplc de 

In het vuorbrjíïaan vi'ijs ik cr cip dat InK nnw'imi-scliijiilijk ïs. daí rtdera 
dc folCTi Jpcob wïl ÍTi hcl pelijk zoixteíi stclleQ. Uit Pischers verhELndcEin^ 
„D3c licíinat tlea Pnppcn.iipEïIs" Íl900) — waznn dcic aamifinctiik tracht lc 
makni dat hel poppeiilheatcr m írtdië ts otitílaan. en lich van daar tiit ociIí 
I 1 .W het Wcsten heeít v'erbreid — Tilíjkt op veriichcxdcTic plaatsen duiiJetiik. 
dat dá spel ín Eurnpa ncrjr leer laíijï cciv Ttnn of nieer jjcAriNT.^'iFiiEV/ karakler 
hccft bchowlcn. cn dat t\c vcrtDíiiieri ats hct ware een fm/nf T'cm Tníinnyifrn 
vnnndeii. hDíc KuiuL des Puppcnspielcrs vtar inirTicr mchr oder 'weiiigcr cjtw 
Geheimwtssenschaft" tp. : „H5ltcs lisít ín ^tuen .V''aiTabiindeTii’' dcn erwlhntcn 
PnjTrcn-íricIcr Drchcr si?Tn, die PniriitíiíXHdcr sden .eiive aJtc Zuníl. eiu 
Uchcrhlcibscl aii .1 díc fiTistTc Zeitcn'. Biichtr R-cbc es bci ihnen niclili kcin 
filiick seí atifgesehrieben. Ecê ihncn erbe c» íicíi viun V^atcr auf Sfihn; cíner 
lenie vom andeni auMweodi^ uíid danTT Trage itiaii dic Ftanze Gíscítichtc ím 
Kopfc hcrum. Jedcr von íhiien haiie rincn Schwtir a!iLlef;cn niLÍsseii, dass er 
nicmats einc Zcílc nïcderKhreilïen. woiííc, rinfnft es iiídit ín imrcchle [Jindc 
knmc. tlíc ïhncn das Brot wegTiáhinen" (p. 14 — IS), 

-> WaanMdiijnltjk ligt ÏTicnn fwk de redeti, ikt dc wajane kcrnctjil, en zelfs 
een noviteii aU de wajatiË eoJhj, it» ^cmakkeliik pnpukur lijn Eíwnfdcn. 
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verhoii[.Hng- kondeti vaststdkn van wajang beber cn tapeng 
tnt elkanr en tot het schinitnentooneel Maar rtïeds bíj een oppervlak- 
kige hesehninviiig komt het uit dat bucr — vwral voor wat íle topeng 
aangnat — de liezwaren met gehed zijn wcggetuunen^ TtnJi mugen 
wíj om meer daii ééiic refien rékenen <Eat ook vcwit deze kwesties bet 
lot (liiJïveT Ifereikte resuttaal ^Tin ons ontlerzoek niet zímíícr beteekenis 
is. Met veel meer veTzekerdhcid tlan vocjThecn mogen wij thaiis Uij 
hec Javaaiiscbe tfKmiíel spreken van een \raste. rltiorgaanrlc soljtíariteit 
van mytbe eti ritus- IJe cumbinatte A'an den ín het schimnienspel 
géliruíkten toestel met de daarmee vcrtuonde lakuns íiecft zieh inmiers 
tiM vour t>Tis ontbukl als díe vaji eeii (nïet cens lou sterk van dcn 
I iijrs|;in:>ng afgcwcken) vorm van een sacraal maimeiihuis met cen min 
([f mter geëvolueerde totemisli&cbc j/a)Hrniythe (dic wel in all(ïrleí 
richltng is gevariêerd, maar in wezcn tocb zïclizeir moest hlljven). 
en nicniand zat er aan denkcn íe OTTtkeimen, dat de beiíle taatstge- 
iKienide verschíjnsclcn genetiscb bijeenhooren en ccn urganisch gchcel 
vormcn. Waniieer wij nu zicn, dat wk dc vertooniugcn zuówel van 
wajang Ijeher als van tojDeng voomamelijk plaats bchljen (nf liatldt-n) 
t>ij gelEïgcnlicid van crisisritcn eii. in ’t algcmeen. van ^totde’* ceremt!^ 
nieele hijeenkomsten' K tlat dc laknust dic er mee opgcv^jertl 
wortien. gelíjken aard, ja votkomcn dezelfde zijn als die bij het 
schtfnmens)Tel worden geliezígtl, dan is hei rectls daaroin zuo ttl niet 
nntlenklíaar. dan tocb hoogst onwaariichijnhjk tlat tic looneelapjiaratcn 
van piaten-vcrluoning en tQptiig ÍJi TtirriííT ícts geheel anders zoudcn 
zijn tiím de toestel van het schimmcntlieater, Maar Ijovendien trcffen 
ons, nu wúj daar eenmaal oug vtíor behbcn gekregen, ín de rolprent- 
vertooníiig evengDed als iu de wijze waa.Tnp hci niaS'kerEipcl wortit 
(jl^voerdt allcrleí details tlic den ïudruk wekken dat wij ons bicr tti 
een sfeer Ijevindeji díe verwant is aan die waarin hel schimnietidTama. 
zich rHjrspronkdijk rnoet hebljcn afgespetld. Uok híer ligt ovcr alles 
eeii zeker waas van gcheiitizÍDnighcid; de leïder vati dc ceTemonie 
hlijft otLgezien; dc vuonnaine rckwisietcn dragen zonder uitztmflcriiig 
doti uilerst gcwíjd karakttr eu mogcit nict zoo maar under Íetlers 
iHïreik kúmeti. 

l>e tcjestel van de wajaug beber is hoogjst cenvoudtg, ett bestaat 
eigcnlijk alleen uít een atel lange j.iajrierïtrooken waarop, m een reeks 
lafereelen. de Ínhoud van een of andcre lakon in klturai is afgclK.'cld. 

1) Zie Hazeii. Hrn xi'atMrj-bcbtr-ivorjlc!tin(í /or/j'ktiairfti. in liat. 

d'iTf. XL tl9U2>» íIh CLV; V. cfc Seriére. Jo-cuHhe t'úikuffsfíín tn rfrwmfren, 
in Tiidjchr^ c. N. Irtdid. 1873, IL p. 8, 1?» 
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Elkc prent is aan dc beide smallc cindcn bcvestigd op een tiunne 
houten pen, die aan wcerskanten l>oven en ondcr het |japier uitstcekt. 
Op een van dezc .stokjcs w’ordt de prent, zoolang ze nict vcrtot>nd 
wordt, oi^rold, en l)ij clkaar worden dc pbtcn bcwaard iii een lang- 
werjMge, snialle houten kist. I)ezc laatste verv'ult echtcr ook cen 
functic bij de vertooning. Ze wordt dan met een der lange zijden, 
waarop als ecnigc versicring wel een ruw-inge.sncdon Kala-kop is 
aangcbracht, naar <le toeschouwers gckcerd; de andere kant, tlie naar 
den vert<x>ner toe gewend is, is onversierd, en hicr zijn, op ongeveer 
70 cM. van elkaar, twee ijaren houtcn kokertjes aangebracht, waarin 
de dunnc houtcn i^ennen, die aan dc platen licvcstigd zijn, worden 
vaslgestoken in dier vocge tlat de prent, tijdens het verhaal van den 
dalang cn tcr illustratic daarvan. van de êêne op de andere pen kan 
wonlen gerold. Ecn oi) dic wijze uitgesi>amien plaat noemt nien 
k ê I i r, zooals het scherm bij het schimmenspel. \’’an ccn vcrschillende 
plaatsing der mannclijkc en vrouwelijke toeschouwers blijkt hier niets; 
zoowcl uil ile heschrijving van Hazeu als uit die van Kem moet men 
oi>maken, dat dc lieidc seksen dooreen zitten, cn wcl altijd tegenover 
den dalang, aan de zijde waar ook de Kala-kop op de kist zichtliaar 
is. \Iaar dat hier toch een handeling mct zécr hcilige voorwerpen 
verricht wordt, zóó gewijil dat het min of meer een sacrilegium 
schijnt dat deze, zorgv'uldig in doekcn hcwaardc, platcn aaii profane 
blikken wordcn gctoond, sprirgt in het oog. De vertooner neemt 
allerlei voorzorgen vóór hij met zijn eigenlijk wcrk begint: hij brcngt 
ccn offcr, cn prevelt gebedcn; en telkens wanneer hij een nieuwe 
plaat zal gaan opstcllen. I>csmcert hij ecrst de uiteindcn dcr pennen 
met I)oreh. Trouwens, niet alleen dc prenten, maar het geheelc 
apiiaraat is heilig; het is crfclijk bezit in de familie van dcn dalang 
(die hct uitsluitend cn, naar wij mogen aannenien, onvervrecmdbaar 
recht hccft om cr mec tc werken), cn is daar niet allccn poesaka, maar 
liepaald pêpoendcn *). lederen malêm Djocmoengah wordt 
wierot)k gebrand hij de kist, die op ecn vaste plaats in des dalang's 
huis liewaard wordt. Het vuile stof, dat zich op den duur onder in 
dc kist vcrzanKlt, mag niet zoo maar vcrvrijdcrd worden, maar moet 
bij bepaalde gel^enheden op ceremonieele wijze in dc rivier worden 
gestort. En vooral teekcnend vtM>r de sfeer waarin de vcrtooning moet 
worden gezicn, is dc angstv'allige zorg waamiec dc~dalang zich gc- 
durende den geheelen duur van de voorstelling aan de blikken tler 


*) Hozru. Een U’a}any-bfbcr~t’uorstelling, p. CLXIL 
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toeschouwers onttrckt. De gedachte dringt zich op dat, precies als 
hij het schiniincnspel, de plaats waar dc vertooner zit, op tc vatten 
is als cen afgeslotcn niimte waar hij in het vcrlxjrgen, ongezien, be- 
langrijke handelingen vcrricht. Voor dit gewichtigc wcrk moet hij 
up ceii vaste wijze gctooid zijn, maar ook dit kostiium is geheini. 
lilerst wanneer de eerstc plaat is uitgesixinnen. cn de eigenaar van 
hct toestel ílaarachter verscholcn zit, wordt hij wat hij waarlijk is: 
(ifTiciant in den ritus, en hij ontbloot zijn líovcnlijf; na afloup der 
voorstelling komt hij jwis wccr voor den dag. wannccr hij zijn liaadje 
wccr aan heeft* *). Hiervoor is hcl ook dat aan de kist Iiet Iiovcn 
vermcldc duhbdc stcl kokertjes is aangebracht; dc (ialang kan dan 
altijd een nicuwe plaat opstellen. viiór hij de vorigc, waarvan de 
verttxming ten eindc is gebra(dit, wegneemt. Ilct wordt uitdnikkelijk 
gezegd dat hierdtxir ventaxlcti moct wordcn dat hct gezicht van den 
tlalang tc zien komt*). 

(>vcr de wijze waarop hct maskersiiel wordt opgevoerd hcblxm wij, 
zooals Uiven recds werd opgcmcrkt, slechts s|xiarzaine gt^evens. dic 
(laarbij op gcwichtige puntcn nc^ onduidclijk of met elkaar in tegen- 
spraak zijn; Iwvendicn dienen wnj dan nog rekening te houden met 
(le waarschijnlijkhcid, dat de topeng, zooals wij die kcnncn, een 
stcrken Ínvloed van het schimmcnsjjcl heeft imdcrgaan. — V\at de 
scênc \'an hct ma-skersjiel betreft, moelcn wij aannenMNi dat dic, 
althans tegenwtmrdig, gehecl open is, cn dat er geen cnkele afschciding 
Ixrstaat tusschen spelcrs en toeschouwcrs *). Het blijft cchlcr min ot 
mecr dc vraag of dit altijd zoo is geweest. De Seriére, die misschien 
wcl de meest gedetaillccrde Iieschrijving van het maskcrsj^el-tixmcel 
gaf, zcgt het volgende: .,De toppéng dalang gecft zijn vcKir- 
..stellingen in de p c n d o p p o, een scwrt van open zaal vóór of 
..achter de w’oonhuizen staande of, als die tcr bestemdc jdaatsc nict 
.,Ix:schikf>aar zijn, — zooals in dc Sixmda-landen. waar dc jiendojïjx) 
..bij (le volkswoningen zelden w’ordt gevondcn, veelal het geval is. — 

*) R. A. Kem. De H<a}ang beber roii PcUiitaH: tn Tijdsehr, Bai. Gen. LI 
( 1909 ), p. 2A2. 

S) Hazcu. ibidrtn, p. Cl.VII ; Kern, I.c. 

*) V. de Scricre (I.C.. p. 17) schrijft: „De vixx-stcllingcu wordm, cvcnals 
alle (eeslcn op Java, in hct openbaar Rcgcven". — Th. Karstcn ntcrkl ovcr 
de gewonc sccne van de topeng (n.I. tlc péndapa) het TOlgcndc op: „De voIbciuIc 
cÍRcnschappcn lijken cms s-an dc pcndupu als schonwburg de racest typicsc: 
in dc ccrstc cn voomaamste plaata het ottíícscheiden zijn van speelniimtc en 
tocschuuwcrsrulmtc, wat onmiddclik samengaat mct hct nict-afsluithíiar zijn 
\Tin het t(»nccl, zelfs tijdclik nict. xomcdc met dc richtbaarhcid s-an het spel 
\^ allc zijdcn". (f '4»i tendoj^o nmr volksschotm'burg; in Djau’a I, 1921. p. 23). 
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in opzettelljk daarvoísr npgerídite luuflíen van rnín of meer 
..kosthane hatiiboe gelïOuwd en gedekt mef atap of dlaiig-allang, 
MË^eplaatst op het erf vnti Je feestvjerencJen, niider het lommer van 
..imitHir tuet eeii groote venÉcheictenhetJ v-un grr>eii, hliïeseniij en vmdi- 
.,lcn príjkeiriíl gehfïoitiite. lïe ílag vóór flen aanvang vati fle k r i □ h a n, 
..bet feest. worth hel geljouw verríerd met janoer. ojionííoken of 
„nug geele jfiilmiibdcn bij wijze van guirlandes en ÍKigen met franjfs 
,.van \ zelfde Tïfat!: — rJe met hladen, sit.s nf lijnwiuid lïekleeíle 
..stijlcn geíiKïid met gtilieplc ta.nrlueti, trossen, pisattg en ecnig'e 
Mktap|)crínitcn eti Isloesems, terwijl ronclotsi fíe gesajnentlijke .■stijlen 
..vati het geheele gebnuw de iradítbrteele k a s sa ngs, eeit sotprt van 
.Jnlandsche dnipfiriLn of gurdijntn, rlie, wxïml als ze niet le oud 
..íiju, lcveJiflige ronde klEuren niet breetle flottker hlauvvc met ged 
,.iif wit vertnengde strecjïcn, — in den trant der íegeiiwtiordig niïgal 
,rin smaak zíjndc dwarsgestreeptc meulielgorfhjtten — vcrtoonen, NJ 
mÏi'i7::i- ziun hvíiQtí^si'Í TV'Drííi*n zjf íiíiií f/f bozvniiipír 

Mífíufrr hií diik ivordcií xíïstgvbojitUn, dtU i-[fj|fí,?,i -jvordrn opijc- 
ni'crgdtitai u^ffrtTrdjr/tícirDekassangs wordeti slcchts 
„hij feesldíjkhcdeji of plediitgheden voor deti dag gdïradit en |,j] 
..jjitsluitíng gebniikt om de ffetrcikken gebouwen of verírekkeit tc 
.drajïceren* Soenfla- of Javasehe fcstívriteiten zonder kassajtg en 
..jnnoer. zijn even groote onnií^dijkhedcn als ílluminatiën zonder 
„licht ' — Janimer getioeg vernteldt dc auteur niet wat ng cjgenlijk 

íle vereischten zijn die. tijdenis íle vcritjoning. het ophalen cii neerlateti 
van déze drapcríéën regeleit; maar, Vúoral wanneer men in aan- 
merking iieemí* dat liIfjkNTar Ín de Seríêre's tijd het aanbreugen 
van dirze ouderwetsehe Javaansdie doeken als iets liíj een túiK:ng- 
votïr.rienitig ojimisbaars werd Ijeschúuwd, dan krijgt meíi toch den 
indrttk dat de vertouning fof missdiien sommigt gedeelten ílaar^'ait) 
niet ïoci ahscrluut MOpetibaar" was als men bij oppervlakkige beschcu- 
wíitg zíju denken. Zekerheid hierover hebhen wij inttisschen níct Wat 
wcl zeker schijnt, is daï cr getn ondersdieid gemaakt wurch bij dc 
plaatsing der ToeschouTiVers; mannien en vrouwcn zitlen doureen 
Hiertegenover ís hetdaneditcr weer niet zonder heïL'ekenÍs flat er íoch 
een zekcT vcrhand schijnt te bestaan tusschen de manTicJíjkc sek.se 
en de topeng, io zooverre n.k dat de acteurs uitsluÍlenJ nitmfint zijn. 
Weliswaar zijn ook ItÍcrover de mededeeUngen wcer tiiet eensluÍrJcnd! 


') CursíveíTÍúÊ vwt mij 
-) I>e ScTfcre, 1-c. 

“) Dc Seri^, l.c., p. 20: Snrrurief, ttji. p, 256. 
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maar men voelt toch duidelij'k dat het optmlen van vrouwen hier 
een afwijk-ing is * *). Voorts blijfí cxfk hier de dalang. die het verhaal 
voordraagt en de gelieele vertooning leidt, ecn geheinizinnig wezen; 
hij zit achter een schutsel verborgen*). Maar vooral is het ran Iielang 
oj) te merken dat ook bij de to[x*ng-vert04)ning iets als schruom aan 
den dag komt om rlc voomaamste rclavisieten van het s[)el — de 
maskcrs — onverhuld aan de toeschouwers te tooncn; het is oí dcze 
voorwerpcn. waardour dc acteurs cerst vcrhevcn wordcn tol wat zij 
moetcn voorstellcn, eigenlijk ongczicn dienen tc blijvcn, en of er een 
zckere w'eerstand moct worden overwoniicn om rlat voorschrift tc 
overtrerlen. In dc schatting van spclcrs en toeschouwcrs zijn de mas- 
kcrs tlan ook geen gcwonc, ziellooze voorwcrjicn; stinis kcnt men cr 
Imvennatuurlijkc eigenschap|)cn aan toc. die piibliek en acteurs insj)!- 
recren. Met ecnige andere dingcn l)ewaart men ze zorgvuldig in een 
ki.st, en txjk bij tlc u[)voering houtlt mcn zc angstvallig zíh» lang 
mi^elijk weg. „Elk vt)oniaam masker is zt)rgvuldig gewikkcld in een 
„wit tlt)ekje en blijft voor de oogen der toeschouwcrs vcri)orgen totdat 
..de acteur, al tantlakkcntlc. het vtjor zijn aangczicht heeft ge|ilaatst 
„en tlan niet ecn zekercn zwier hct bekleedscl in tlc ktíttak slingcrt”*). 

Overziet men hct hier meegedccitle, tlan zal iiict w'orden ontkcnd 
dat de w'aarschijnlijkhciti van een wcsenUjke uvereenkomst (ook in tle 
w'ijzcn van vertooning) van schimmenspcl, wajang Ixdier en topcng 
, niet gering is. Er zijn goedc gronden oni aan le nemcn dal allc hooftl- 
vomien van het Jas'aan.sche toonccl tot écn tj'pc bchooren. Voor 
ztx»vcel dc i»Iatenvertooning l^etreft, voelt men zich thans zelfs 
geneigd nog wat verdcr te gaan. Het kan bijna nict anders t)f tus- 
schen wajang koelit en wajang beber he.staat een genetisch verl»antl 
in cngeren zin; cn nccmt men dil eenniaal aan, tlan is het t»m allerlei 
redenen, dic hier niet nader l)ehocven te wordcn ontvouwd, zoo goctl 


') lu cen jnunuuil van de tiand van icmand die den Kc.uvcmeur-gcncraal 
De Ecrcns op dicm inspcctíc-rdfi over Java in lfiJ8 vergczelde. «virdt allren 
>-an fnaNnm gesprukcn (zíc Tijdschr, r. N, Indiê, 1859, I, p. 471); en «ok 
Oelo)-o (Ix. 44)4) dceli nxx, dat dc vrouwenrollen door Jongens wurdrn gc- 
spccIcL Volgcns Hazcu (Bijdrage, p. 57) kixnt hct ccn cnkclc maal wcl voor, 
<lat ixik xrouxi'en optredcn; en uit dc bcschrijving van De Sericre zon mm 
opmaken. dat dit rcgclmatig hct geval was. In het prngramma voor hci congres 
s’an Ixrt Java-Instituut van 1926 wordt gezegd (p. 20): „De Jogja’schc traditic 
duldf nog stcrds gcen vrouwcn op hct tooncel, in tegcnstrlling tot dc Soera- 
kartaVhe. 4lic dit jirist gaame zict". 

*) Octoyo, \.c^ p. 404. — Poensen en De Seriêrc vcrmcldm nict. dat dc 
dalang vcrborgcn ts. 

*) De .Scricre, l.c. p, 15. 

Dl. 88. 
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als zeker, tkt tleïc sa,menhang aniJers is daxi Routïat:r zich ílieti gefladit 
hi-vft, tn claï íle plateiivertníming untstaiui tunet zijin ttú cn jíií het 
sdiimmtrnsi)c]. Toch blijft l\et altijd nog lélwat voorlxiri^ um cen 
rkfitiitieí nnrtliíd uit te sprEken r di iiog veel meér is dil het i^vti], 
wannttr btt er iim ganl tjim <le pïíiaiif van ík íoi'rfif} in litL ^diede 
ver})anc1 van het javaaníiche írHineel schqrp aitn te wijjeii. In ile 
gtgtveiis wiuirniee vvij hier muétqn werken, iitten+ ztM>als vvij zajjeii, 
lal van uiizekere Elemtnlen; wij missen uni zon íe ïefijïen nú|í het 
jitíste criiqTÏujn wanmaar ríc telaties feillfnjs kuTineti worden vast- 
gcslclJ. 

|-let kuml mij liij dezen stand van zaken nict unditníitig voor om, 
nadal wij zmi mtvfjerig gewezcu htf>]x;Ti op allerlei waarin schinimen- 
.s|jc], tujjeng en wajaii^ helïer met dktuir úvtreenslcmmen, ix)k eens 
tle aandachl te vragen vuur een enkd. uilerst merkvvaardig stuk nit 
het vvajang:-apijaraiit, daí iikt hij íilh' vonucn van heí Javaansdie 
theatet w uri.lt aaniíetroíren. cn ten □|ïzichtc waarvan ileze íIujï vart 
elkaar aíwïjkcn. ík heb hier hct oog 071 de aan ieckr Ijekende k a J n u 
rit gutnocngan. lïeze fijruiir ís, zij hel ucik niet altljd id vuf- 
tiiaakí denzelfden vriTtn, iTÍÍjkliEmr een uttmísljarLr rekwisiet h\] u’iijdnff 
L-oelfi, pfíppcnsfyii cn /'feííTií.rríoíïítiJJí;, d.w.z. hij a] die tooneelsíKirten, 
liES.'tchen welke vihj rtvds om audere rcdcncn een nauw verhand vnor 
hoijgst waxTrsditjttlijk moe.Htcn liottden; maar btj de topfftg [inthretkt 
ïij ten ecncnmalc. Eii dit feit ís te niter opvallend* danr i!e topeng 
tudi in zouveel opziditen met hct schtmmensiïcl lïarallel Rant en zelf-s 
vermíKtíldijk tal vttn andere dingen daamit heeft ovtrgeuuiTten. Dt 
katis daí ivïj hier met etin lïelangrijke afw tjking te maked hclTbcn, 
is ílus tiiet gering. \\ïj ilienen onszeir de vraag te stellcu of aaji deze 
nfw'eziglictd, in de maskervertuuning;, van de kajon o£ v^an iets dal 
danrup lijkt, wdlicht octk diepere heteekenis moct wordcn gehecht, 
cn of er misschien reílen ís mti bij onze poEingen om de onderliuge 
verhuuding der wajangsonrten vast tc stellen, ook hierop te leílen, 

Eeu afdoenflc l>eaniwTKirdÍng veji deze vTiítg onderstell —^ dit is 
zoiider meer dufddijk — een helder inzicht in de betcekeiils van de 
kaji nt, mt'l al haar detitils van w'onderlíjktn vomi en ingewikketde 
decuratie; en htiei.vel het w^etenschappelijk onderïoek zich reeds mcer- 
malen. cn ïn vcrschnicnd verband, met de kajnn heeít hezig gehon- 
dtfit kumt het mij vuor dat het juïste standptmt voor de Ijeoordeeling 
van deïte fíguur nog altíjd nict gevonden is. De meeningen dic in de 
Taatste decenniên over deii ciorHprúng van deze vaorstelling van ecn 
,tbosch" oí ^gchrrgtc" zijn vcrkondigd,^ zijn weliswaar In hixifdzaak 
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eeruiliiïciend, maar, strilít genninenf is in dt! mtcúnzelting'eii, die ik 
liïer op bet tvig heb, het boofiJpi'ohleeni niet znnzeer íipgeliïst aJs wel 
verjílaatst. Een voomame moeilijkhcíd blljft altíjd tiog iiggeiít in bet 
fcit clat men bij tlc kajoii, zooals die in. het Javaansehc tuoïjecl wotnrb 
gebczlgd, niel kan spreken van één vastHtaíiJKlen vnmiH Er zijTi 
din<lelijk eenigc ly^ien te rindeTscheiílcnt dte tvel klaarijlïjkelijk met 
clkaar verwant zijn. maar tueh ook »tw> gronte afvvijkíngen lalcn zien, 
ítat een verklaring die voor de ééne soort min of meer pastt vcior 
fle atidere allicbt nict gchrd liaereikenfl zal wordcn gcaclit, HÍerlnJ 
komt ítaii nog dat een -srxirtgelijke unzckcrhciíl opvalt, wajuieer nK'tt 
leï 01 s het gebniik dat van de fignur wordt gémaakt; wk in íltt 
o]jzicht l>estaat, naar wtj vorjr het uogenblik nioeten aannenieri, geen 
vnlkninen eenbtid, cn W'tj w^etcn vobtreki: iiíiet, in welke wajangstjorl 
wij de oorsprrmkelíjke functie het Inrst kitnnen xien iiitknmen, 

Tcnrtond al bij het schinimeriËpel vallen t<vee tyijcn It uiKlcrsdici“ 
den, waíirvan het eene kenmerkend is voor de Javaansche en het 
andere vixir de (iaiineesche wajang')* Oe Javaaiisdic kajntt heeft 
men, wat den vorrn Ijetrert, W'et vergelekcn met een vulknmen sym- 
nietrisch, naar boven tne spits uitlotíiieiid Ijuomldail; ietw^al tianw^- 
keuriger is het te spreken van eeti grní.iten gelijklteenigcn dricluiék, 
w'ulks upstaande zijdcn. niet heel ver bijvciï de tjasís, geleidelijlk vrij 
sterk naar hiiinen htiígen, ani vervolgens, naar de Iïicíís Ox*. weer een 
weitiiig uít te vvijketi. De achterkaut — d. w.z. de naar rlen vertchinér 
trjc gekccrdé zijde *) — ts efTen rood geklcurd; de voórzíjde ís dcMïr 
een zeer fijne uittïeitelíng en Eloor niïddel van een tïesíihiltlering mel 
goiid en allerlei klcuTeTi versierd met een zondGrliug, iugew'ikketd. niaar 
aJiiveer zuiver sTrTnmctrisch opgeboinvd rimajneni, >vatirvaii hct meeívi 
sprekcnde onderdeel een zw’are boom is, die precies mírlften ín de 
figuur gcpkmt staat. Hct ondcrste stuk van den Ijíjonistatit is aan het 
oog ontlrokketi dofïr een gelKiuw’tje cLit den indruk maakt een tnct 
iteurcn geslotcn póort te zijn. die met houtL'rt dakpauncn is gedekt; 
aan liekle ztjden van deze pornt huudt een fchrikw’Ekkende ttmís met 
getrnkken zw’aarït dc wiijdil. Op <le htKigte vati hcL dak zijn tw’ee 
gameda^s afgeheeld met uitge^pneide vleugels en met rte opengcsijerrle 
liekkcn naar elkaar tocgckeerd, Ihïven hot poortgebouw’ woríit daii 
de zuoeven verniekie hreedvertaktc boom zichtbaar. die met een 


Zíe Merachter [ilaat I ; hi de afhcridínEcn Ittj Kati, njcL, op de plaat tcfirn- 
over p. 24, — Van etk iype k=ia meii trLrtiwetii wctr vcr.Hchílk’ndc nuanccs 
(UKlcríicheídciu 

=) Kats, o.Ch p, 25. 
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weeUle van blaclercn en MoeRems verder de heele test vítii tle kajon 
tot aan dc randen toe viiit, en waarin ridi allerlei dieren — apen, 
vij^l.s, insccten, eiist. — nphoaden* Oni tien stam sHngert kïcH een 
slanjí ; cti vlak hiïven het garoedn-iJaar sOtan weer nvee diereii, een 
wikle ftier cn cen tíjger, die naítr hel schïjnt gereed ïíjn om dkaar 
te gaaii lievechten. Weer een weinig' hoogcrH waar de tjntlerstc rware 
takken van tlc]i lníoni nitspniilen — maar zonder eenig aanniL-inelijk 
vertiaTid inet ctieir Hocnn —, is een sterstuk aangcUracht waariii 
ilnidelijk een slerk gestilecrde monsterkop le herkennen is, inet één 
nug, openfícsficrdcn bek en ver ujtgestoken tung. — t)e figtuir die 
in dc wajang van Balí als gcienoengani gehruiki w^ordt, lieeít, zuuals 
tnen kan KÍcn Líp de ptaat iri hei boek van Kats, waamaar iíixievcn 
verwezLn werd, ceii eenigszins aiideren vorm, en ook de tecketiíiig 
die er t^p is aangebraeht. wijkt in details v’an dc vorige aí, \’an de 
tasis af wuTdt de^e kajon naar lnjven tnc regeltnatig lireeder, en 
ïij Íócipt Len slutte niet toe iíi cen spítse punt. maar in cen rooden 
bfAig. Ook hier is weer een ïW'are Ijóoui afget>eeki. die met zíjn 
brecde. weekkrige krcjon de hedc ruïmte vuU ; hij rust op twee rjrakcn:, 
wier doorccngefitrcngcldc iichamen tevêns een sterk gestileerdeti Kala- 
kop heUien vomieiL Vlak daarlnjven, aan w-écrskantct] van den vfjct 
víui flcn hxjm. staan weer twee cliercn — hier een stier en een lecuw 
— iii aanvallende bnnding lêgenover elkaar ; en heeteniaat lU den tiv[y 
van dcti Ixiom untw aart men iio|r ecn garoeda, die de vleugels uitge- 
spreid hijudt. — l>e wajang goleq schijnt ats kajon een Eigintr te 
gebruíken van denKclftlen vorm aJs tjij het schimmenspcl ^), maar 
iii de wajang kêríKtjíl is ae weer anders, nJ. niels dan eeti nfJjeeSftíng 
van den garciefla-vogel mct wíjd uitgespretde staart cn vlcugets’), 

liíj a[ tle íot hiertne genoemde wajangscHnTten wonit, zorjiila tnen 
wcci, tle grjenoengan gebeïigd orn, waimeer cljt noodig ïs, de scêne 
af le sluiten, op de wijzc zúoals díL op tiet EuFO]ïee.sdie tofjneel nwt 
het gordijn ge.schiedt. Vóór de vertuoníiïg van het drama zal bcgin- 
nen. heeft de dalang de kajon in den pisangstam gestnken, midden 
achtLT het sclierm; dit geldt als cen aanjjuiding daf er nog nicts vati 
het s]]e1 te zien is. Wattneer de voorstelling dau zal beginnen, trekt 
de vertofmcr de kajLHi uit den balk, schiidt ze eenige nialeu heen en 
weer, zoodat zij een fajitastisch veiYtoot beetd op hct .scherm werpl. 
en plaatst haaT dan aan zijn TechterhaniL Dan eerst verschijncn dc 
vi'ujangs oji het deet van de kélir ilat als SL-ëne diemit doel, en de 

V) Semincr, ojc., pt. Z45, 

PueiisMi^fi, in Zi’iiti. fffti. X.V1, p. 70, 
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liandeliiig lïcgint. Ts een tafereeí afgdoopen. ííK^dat er ecn pauzt m 
de vcrínnning ciriti^taat. dan wordt de kajon wecr gepíaatst; lieudfde 
gcschíecit aan hut cind van liet stuk: het gtjrdijn valt dan vrHjrgocrí ’). 

Hajieu la de eerste gewecsl die {m rijn hcscliTÍJving v^n dc door 
heni ín Jnffja IjÍjgewcfotide waj'atig heher-voor?telling) cr de aantlacht 
op hecít gevestigd dat dc kajon naar alle waarschíjnlijkheid mh in 
clc platen-vcTtorniing atunvezig is. zij hcL dan tjrjk Tiiet ids een alzon- 
derlijk docfr dcn cTalang le hantccren ítuk. Op ifc ptatcn dic achter- 
oítvviilgens vnnr hciii werdcn afgerdd, bemerklt hij hier cn daar 
íigurcti, die hcin dedcn denken aati het in dc wajang jxjcrwa gehezigde 
driehockigc Bchcnnpje, cn nit de wijzc waarop KÍj over dc jdaten 
vcrdeeld warctu maakle hij íJ|ï dat dc hicT door deze fíguren vcrvulde 
functic wel cÍezLHdc luu zijn als dic van rJe schÍitiutenHjjcl-goeuíïengaiL 
d.w,z. ílat zíj znurkni dienen uni vcriichillcnde taícTeelen van elkaar 
tc sehcirlert. VuLjral van dít laatste w'as hij Lfhler nicL geheeJ zeker: 
de liKip vau het verltMitKk draina werd heni n.L uit de afhceldingen 
niet geheel dujddijk, en rxik de dalang aclf hlcek slechts verwarctc 
vcjorstcllingcn tc Ijczhten over heí vcrlsitid tustiehen hcl dnur hcm 
voorgedragcn verhaaJ cn dc platcn=‘h Kem lieeft zich in zijti opstcl 
over dc wajang licljer van Patjitan níct scherp uitgesprcikcn over 
de lieteekcnís v^n dc Liok tlaar dtx>r heni op dc platcn tipgcTncrkte 
kajon-achlige figttren, maar uit dc wíjze waarop hij ^ich uíldikikt 
krijgt men dcn Indruk, dal z,L de teekcnaar Ín icclcr gcval daannee 
tnoeilijk allecmí de bedoeling kan hcljbcn gehad rïm rustininteti in hcL 
vcrhaal aan te gevcïn. Hij schrij ft; ,Ji'íiar dc ruhníc f tífCíU't' 
„zijn tussdhen de meTïSLhetiCigurcn omhcjcjgstckencle drichoeken ge- 
„tcekcnti in ílen vonu van tófmpals der kapakt cener sarucng- Zij 
T.dragen dikwijls een in twee syminetrUche helflen vctdeeld bladcrdak. 
„dat tot tlen Ijovenkant der plaat rcikt. In dic bíïomcn zijn vogels 
„afgelxrcld. Bij den uvcrgang ran dríehock tot kTOon zijn rozctieti 
„geteekencí: op nog mccr plaatscn zijn dic aangelïracht "J. Ken 
nauw'kcurígc bescdtouwiug van ccn stel v^n zes fraaie wajaiig lïelier- 
platen, dat zích in ^s-Rijks Ethnngraphisch Jluíieuni IjcvincU’h gaf 
iiuj volledige zelcejhejd dat llazcu goed hatl ge/.ieii, tueu luj np cie 


Oetojro, I.c-, pi. 379. 

2) Hazcii, íiíMt ji'nianit^híbcr-vaarjttlims- P- tÍLIX. 

■^lí Cursïvetriiijt v&n Enïj. 

*) Tijdjchr. Bnt Gvti. LT (l9tW'k p- — Dc blitíev<je(ïdc ArbccIdÍTii;cn 
rijti heíaas nriiltudelijk. 

H) Scric 5254 — 5239 . 
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vijiir lif'm, vertrxmdc rolprcntcn tle ktijoti niecride te herkcTiiicn; up 
fle l^ídsclie plaíen konien ta! van lan^^erekte dnehoekige ftgorcn 
vtKir, die a|s ztxidanig rccds den indrttk inaken eenigsxíns schemalíschc 
voorslcllíngen te zíjn vnn knjoiis^ en van verscheideiie is dat gehtel 
jtckcTH want dcze drtelnwken vertonnen bovendíen, in volmíiakte nver- 
ccriiíetimiing met de ^Javaansche” goctiLn.'ngari, cen poortgebO'UW íiicl 
geslnten dcurcHt tc wcers^ijdei) waítrvan niigesprdile garneMja-vleugids 
uitstckcti, Maar tcven.s valt het up ctatn ahiutíis hier, deze figttren 
oimifigclijk uílsluitCTid kntinen dicnen nm verschillenLte tiLfercelen vati 
elkaar tc scheiilcii Hccft itieTi cr ccnnml ung vnor gekrqgeu, dan ïíct 
meri op dczc platen de kajnn nf afzniiidertijke details daarvan Icttcrlijk 
oT'eral : het IjcsIc teekent nicn deii toestand door te sïeggcn dnt dc 
atrtccrcTidc fig'uren hier versichijncn tcgcn eciii achtcrgroud vari kajons 
id van vourstcllinEieu dic daarnree in nauw veriiímd ataan, Dc gchccle 
niiinle is cr vo| van. Hïer ziet itven ccii, op een j)ênda|vi gclijkend, 
ÍHiuwwcrk mct een dak van. sirapi,.icn, zuoals op de Javaan&chc 
scliÍTnrncns]ict-kajt)ní daar slaat plotgcliriig cen gríwite, hreedvcrtakte 
litKïcn, vc>[ hlncíjems en vTuchtcn: dders weer verschijnen de hekendc, 
geíitilecrde Kala-kop cn de Garne^'i in zijn vlucht, tnel alierlei diereUi, 
vUcKcnde vogels, bkidguirlandcs cti bloem lestrienen er ótn hccn. Hcele 
vakken zïjn gc\mld niet golvende líjncn dle den Índruk maken 
tc nioeten voorslellen, maar waarin ook weer êouíjjcij cii bloemen, 
víervoetígc dierciu vogds cn inscctcn gctcekend zijn; ook hícr sleken 
aan weerskanten dc vlcrkcii van den Garocda'VDgel uit. 

Wat lïctcckcnt nu deze kajou, tnet haar wondcrlijkc versiering, 
waarin alierlci heterugcne voorsteUingen ïn cen kleiu lícstek bijeenge- 
drongen zijn? En waarin ligt dc grond voor het gehnjik dat nien 
Ín de wajang van deze fíguur inaakt? 

tk? eerstc van wïen wij w'Cten dat liij íïich deze vmag gestcld heeft 
— Scrrurier^ in zijn ,,\Vajang íJoeiM^a'' — ís blijkhaar daarovcr mct 
zkhielf nict tnt klaarheid gekomen, Ot) p. IR5 vTin zijin boek inaakt 
hij het zïch hed! gcmakkelíjk, en geeft hij als ïíjn mccning te keunen, 
dat de ecnigc functic van de figuur hierin lïcstaat. dat le het míddcl- 
pnnt van actie aangeeft; julst doordat de meest verschillende laken 
t?r op zijn afgelïeekh kan de kajon z.i* als aanduidÍTig van ieder deeor 
dicnen^ en is zc geschikt oiii ,,het afgetrokken Ijegrip van ptaats, de 
plaats bij iiitnemendhejd'^ vnor te stellen*), Maar wannccr hij 

I) Onk hct Ttifkaclw aclijmmciiípíl kent fíguren als dc kaion, dií vfiAr hci 
bcnri» van tle vírteonijig niÍLtden achtcr hct scbertti wordcn ficplaitst (de 
zjïugrfuuimdc „E&5tcTiniiD- Gcorg Jacob Co.el, p. 111, nuoi 5) bccít hlervoor 
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latcr') sajiiéiihaTiíir d'e Javaanijdie wajany mtrt út vcriichUlende 
theatrrs van Achter-lndíë aanncitielijk zcKrkt tc niiikLn en ilaiLrhfj 
wk dc kajijn wccr tcr spnikc hrengt, krijí^t nicn uit zijn woorrlcii 
itcit íniJmk^ dat ook vtiur hein het problcem van dc beteekento dtxcr 
figuur wel wat íliqícr lag. Hij wdjst er niJ dat btj venooninfícn in 
BírTTia (zotrwd door lcvende acteurs als met Tnaríoncttcn) de sccnc 
een krínf^vortnige ruinitc is, wanr in het niidden ccti iToomtak oí 
pisanKblad in ilcn grond ivordt gcstoken; en hij mcent dat hícrin 
ecn dutddijke irtk van ovErecnkomsl mct de K'Je^^Ttíí™ 
een dieper nndcr^íoek iíi deze ríditinjc; íïí Sernuier editcr Tiíet 
Kekumcn. 

Dc weteniÉchappelijkc bestudeeríng van de kajon en van de claamicc 
sanienhaitjjcrtde vraagstukkcn ts ingezet door llrajtdes, cn hct waren 
tlc reltefs oan ceniíjc í^tót-Javaansche tem|K:Li dïe hem flaartoe hraeb- 
ten. Plazcu had cr. in zijn aJ nieennalcii geciteerde hesoJirÍjvinK 
íle wajang Jiebert Teeds tip gewczen dat dc uj> de rolpTcnteii voor- 
kcjmcnde fÍRtirx.n, die tn hem de gedachtc oprteiKn aan de goenoeniían 
van het sjchintmenti.KjnecI. tevens herínnqrdcji aan die, welke 
„wc] op de rdicfs van tjandi's aantreft, cvcnectis als afsdic-Eding: 
„tiiS5eheii de verschiílcnde tafreelcii, b.v» aan de Tjandi Toctïipang }. 
lu zijn montTgraiphÍc over deze tjandi brengt nu nok Bríirn.lts de 
eigenaardige araJiesk-stukken in den vottii van drichuckcTi, waarvan 
íJe bases Tu.^tcn op de Qnderíijst der rcíief-taJíIcatix, iu vcrband mel 
de Kocnociigan; hij rekent hct voorkomeii van de^c figurcn tut de 
merktvaardigc /[lïiaiiiijfífF trekken van deze rettefs, cn hij acht het 
voorts rhet twijídachtig, dat nien iu vele gevallcti met dc pLiatsiitg 
ervan ecn imtKe in het verliaal heett wilieii aanduïden. I^t dít Jaatste 
itUíjii het gevíil is, dnrft BrantJes nog nict te verzekeren. W’at ín 
het algerneen dc iKïlcekeihs van de figuur betreft, die volgt. naar iljn 
* niccuing, vaiizclf tiit de niunen kajori, gocnoenganF. ,+Hcl eene 

ccrt nict uLÍiufer gcinakkclíjkc verkJarEníi blj ck hand, cn meeiu cL-U ifezc dicncn 
oin lici wachicniíc ttuhUck bdEÍíï tc (inuiÍeiL Tk Tcrtïicld dír aJÍrcti 
GttíTiitFS lEch daarbtj prrinlciideelg aanslwrt vTHir wnl dr Jiiimiuiïciie kajoii 
hctrca ^ODrstLronkclijk lal tnen, uiiíir Iwt niu wíl voorkcitnciu op het andtjrs 

lnn[ir «rit btijvcndc Hchcrm slcchLi chi riïït|itint vonr bet íxifr hcbhfn wiHm 
„aaithrcnpcn; hjj dc verdere vnrmpevínfr ï'íii het vníirwern Iwcft rkin rjc f^taisic 
^^YTij sjicl gckrejíeii, {JocIt iscJiijticii in dc iiilhccldins dcr Jïii'aaíiscbc gftcnuctigaíb-^ 
..Uíïnren ottk alferlci siTnboíifchc vooraícllïnfieii nu nititvg te zijii ^ebracht . 
iHti {mijtaíui i'ánr /áíTwrtwc/ií tit's/íiiií t úi Í?í' Indíi'Chí trviit 1926, p. 7 van 
tlcit ovcrdniW). 

OrC. p. 27b vIr. 

=) L.cl p. CLTX, noQt 2. 
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..Ijeieekenl f/cbóoiuie, het andeíe gebcri/U\ Meii aíei dus ecn iKjgcnblik 
,„,het bfjsch'^ of ,.het geljergte*' alleen; zonrler personen, dEe straks 
,.,WEEr híindelend ztillcn uptrccldiL Het ^^ebruik jnist vaii deze beiLle 
,,iiÍt(lnjkkingenT kaj'on en fjnenoengan, zon op zichzeJf reeds 
,AoldocJi, um ietnaud te docii bcgrÍj j.Jenj dat voor verreweg liet meercn- 
,,detil lip cfthoíít'ii íicr lín'aatiscfic ivrhalrn in th' rif’cn incht sfrfÍi'n'' L 
Laler^ in de na i'.Íjn dood nitgegeven verhruidding ovcr „I>e Wcjlkcn- 
tooncelen van ramtaran**^) liL'cft Brnndeíï uitvoeríger zijn Íti dcn 
tu.sschentijfl geíjrfíBÍfl en verdiejrt inzicht uiteetigezet. Híj hnndhaaft 
ijok liier de vroeger dLior hetii aanvïiaTdc wczeníigelijkheid van fle, 
bij de JavaarLsche wajangvertooEÍngcn gehruikte. driehciekige kajon 
niet hel drieluiekíge sierstuk, zooals dil aïLU Tjandi TocttijTang viJor- 
krjiiit í tnaar iMJVtJiLlteti keUïicljetíjt híj dit verband nu nader iloor het 
ïn hnoge mate waarschiJnHjk te iineiiien, dat de wajang-kajon te 
l.ieschuuwcii Ís ids cen tíUÍTVihi'fliiigsi'orin vaii het up dc tctnjjelrBlíefs 
víXTrkomEndB dríchockigE araíicisk’-ornzLinejit “)» En wat díl laatste 
sierstiik zelf kietrett, hierin mnet vnlgcins lirandes een clnor steí'ds 
intdnslever stileerííig ontstane vervorrning gezicn worrleTi vari dcti riict 
kfjstbaarheden en schatten Iieladen cn oniringden k a I p a d r ti m a., 
dcíl ,jifcmellnj£jm" of „W'etltícljl)nníl]", znoals die aiin allcrlBÍ Javaan- 
.sche temnjek in tal van vornien vooiicíjmt aJs een aanduiding dal het 
LiHJiieel dcr daar afgebedde lafcreden te zijckeii ts in hel gíjrlcnvcr- 
lilijf. BnindE.s wij.s-t er oji dat reeds aan 1-íaTalxJe^oer en andere Mid- 
tlcn-Jaraansche teiii[)e]s tíeze hemcllxximen, hiwvec] \*aríatíe de becltl- 
houw'crs cr nok in hebben welen te brengen, xich kenmerken door iets 
„í»cliabIoíi”-aditigs i vergcleken mBt antlere fignrEíi op dczélíde rchcfs, 
hebhen zij iets stijf& cu verstards, en in Oo&t-java is dat gdeítlclijk, 
maar voortdurend. stcrker geworden, Vo'igens de meening w'aartoe 
Brandes tcn slnttc gckmncn is, zou dus dc goenocngaji tiíet niaar tn 
het algeíneen een aanduíding zijn dat de Javaansche vcrhalen, waar 
het hiííT stc^s twu gaat, in tle opcn lucht spclcn, maiif spedaal dat 
zij voor het meerendccl rletJ toeschi^dwer VBrpkiatsen naar den henjel, 
naar dcn tuín der onslerfeíijke goden^ 

Enkclc jarcn geledcn ís, ongeveer gelijktijdíg, door Iw'Ce onder- 
zuekers^, Aichele en Stutterheitti, ccn poging gcdaan om tot cen tiog 

1} J. L. A. TtfaiiiÍiH, Bwschriiï'ínri f.'ura dr rulnr bif dc dtSQ Trtrifï , ge^ 
pjutiinc/ T’/ijfiíí f>/tfí|io, [ii tir retidettíic Paioerociin {19041+ P- -H — Cqrïh'eeriiiE 

dcn scïiripv'CT+ 

^fjrfAn/i'tRsí iitírt Tjandi Siugaiari* cip de \l''oÍícKiajfíeelm ra» PunúJuraii 
( 19051 . 

S) Íí^u/írí'/iííraïjtíí/f», p. SO". 
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w^t achcqKrr omlijnd bcp'ip van tle beíeekeniii van líc kajon-íi^ur 
te komen; en oniiïhankeltjk vun clkaar en langs verschillcnclc wcgen 
lierdíktrn zij tlaarliij iTÍjwe] gelijke uitkcjmstLti. Iteiden ajinvaarclcn 
7 .oníler voorÍKihcníd Hranrtes’ opvatting dat in dc gijenoetigan een 
aflxieldíng vun den hctnelbooni, ruimcr genomen: Tan cJcn hemel- 
hergt dcn Malianieroe, te zLcn Ís; luaar zij Trteencn cr nti aan te niogcti 
H.TevíEegen» dat uit allerlel np de kajon afgebeetde dctails moet wordcíi 
afgeleíil tlat de fíguur tevens een cluidelijk sohir katakler draugt. 
Aíchelcï ^ ) iticrkl op dat rccds ín de Weda'si de zr.m ala ecn cidt'/íiíïr 
wordt vnurgeslcld; en hij vcsiígt verder de aandacbt op cen, iilt de 
IfkJe eetnv datecrendej IndÍsche teekcnirig van den vvcreldbcrg Mtru, 
inet uií dcn top het godcniKíradÍjs: bier ïs de noiiNí'tjúd afgdxreld, 
rijdend n(i ccn /íTc'Mït', en twee anrlere dtercn op de^e teekening, waiir- 
vaii hcl eene zeker ecn tccuw ts, doen hem clenken aan dc lietde dicren 
dic aan w'cerszijden van den Javaanschcn goennengan-lK>i>m stUíUL 
Maar vooral is Akhclc’s beltxig er op gericht otn aannen-ielijk te 
ntakcii, dut dc kajon-fij^ur in vi'cztii idenllek i.s met tlen ,,i>aradijs- 
tHx>nr\ zíjnals die in Wester.schc niiddeletuwsche gedichten telkcns 
hcschrcvft] wordt. en nict de uit dc oitde Kgyritïsche en Voor-Azia- 
tische tiesehaidngeu bckcnde afheeldingen van den ,.teTenslM.wjni’': en 
hij citcert dan attloriteiten, volgcus wier meening ook de laut^ge- 
noemde vocirstellingcn in nauw verbatnJ staan met de zon. — VrM->r 
Stulterheini — ivieiui iiiteeiiJïettinigen zich cr overigens stccht 
tíic tccttcn oin Ín knrte woordeii te worden saTnctigcvat — slaat het 
vu-st dat de kajon den iMeroe vonratelt, den berg der gorten mct dtn 
daarop gmeienden hemcllxxim: deti grnnten. slcrk gestileerden Kala- 
kup die, ter plaaíse waar de kroon begint, op de figuur ís aangebmcht, 
iioemt hij (zondcr uns echter veel mce tc deeten vaTii de gronden 
\%'aarcjp dit ctordeel benist) „ecn zontie-symtKMiI bij' uittiemendheid ' ; 

cn iu dc lieidc diercn die, iets mcer uaar onderen, in dreígcndc hou- 
iling legeiiovcr elkaar staan, ziet bij de Indische Ai;win*s, Vooríitcl- 
língen rán den Zonnegod, gtflunkecrd dorir de beicte Agwín's, komen, 
naar Stutterheim verïckerl, ook in Voor-Tudíc voor, en htj aarzelt 
duíifom nict ín dc lietde dieren aan wecrFkanten van den goenpengíin- 
Ixiom een ^vast meroe-motief te verondersleltcn cii wel dat van het 

W. x'Víclieic, Aítjcmoníjche BcHrHffe xiír Geschichte dc-i WunseMitutmts' 
ín Fcjfschrifí .IfrinAn/ (1027), i;i- 401—476. — Ecn Ncderlatirdsclie vertaliriR 

hicr^'Un \-iiidt mcn in Djmvu V 1 11 ( L^2S), Ji. 2Í! vl|z. 

■ï> \V. F. Stuttcrlteím, OÉur/-/aríi m de hemAlierfj; in D/mt.'a VI (1020/ 
[1. 253—349. 

^ I^c„ p. 339. 
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*,aan ilcn Mtroe, dcn Mahámeroe, den hEmelberg iticb bcrittdvnde en 
„bewegei>de hiïtiiclvmiT'' ^). WilWn wij nu de kEijon in haar vcrJere 
dctaib bcgrijpen, dmi mneteti wij met Stuttcrheím inzícii dal aan deii 
J avaanschen tempelbtjuw altijd de merrhe-gedadite ten gtondslag ligt. 
Elkc letTipel is teti repliek vaii tlen gixlenherg, waarheen op gczLtlc 
tijden dc GixJheíd afdaalt vaii ïijn wcrkclijken zetel op den wer- 
kelijken Meróe. nm ín contart tc ktitnen met ztjn nnderdanen, in de 
eerste plaats met den VoT&t. De op de kajon afgeljeelde tctniHflfMKtrt 
„is dan nict andcTS dan de Cgcslolen) inRnng tot den hemcltïerg, tot. 
,/len hemellnKïTn (den buoiu der kentiísV en als zootlatiig mag de 
..donrgïLúg door dezeT dfïiir daemnnen iHiwaakte ^xïnrt, de initiatie 
..hecíen tot het hongere, het declheblïen aan 's wLrelds gang*'=b Oijk 
de geslolen í>of»rt Ís dus een ..mcroc-sytnlwd'"; cn hctzelfdc Iracht de 
schTijvcr dant in gelijken tranl, van andLTC línderdeelen van het np 
de lcijon afgeheelde aannemelijk to maken, Zon hcet deze pExirt sleehts 
in schijn gedekt met een íkk van sirappcii; 5n werkclijkhcid znuden 
dfze houlcn dakpanticn gnlvcnd water voorstenen, en hci gchLel Ís 
niots anders .,dan de wereldzee, uf, naar speriaa] Tndische opvíttling, 
hct mcer van dcn Indtschcn Meroe Kailaíja * In den garoeda met ziji) 
uilgesprride vleiigcls ziet Stuttcrhrim, evenals Aichele. een aandiikling 
vati de ZOTJ; hij 1=1 de jtonnevogd, dc gevleugelde TonniiSLhijf ^). 

Uít een mstige oveTweging van allta wat achterccnvolgen-s tot ver- 
klaring vaii de kajon-íigimr in liet middeii ís gebracht en hier kor- 
lelijk werd geTe&iimeerd, hoiidt men niet den jtidriik nvcr daL een 
defmitíeve oplossíng reeds ïs bereikt. Níel alken blevcn Ín dozc 
beschouwiugen lal v'an pnnten van inisschïcn onderge-schikt bdang 
geheel onaangcroerd, maar ook v^n dc hoofdzank — de betcokenis 
en de ochTsprcng van de figuur in het algetnecn — kan men níel 
,,cggcn dat Kij ons volkomen heldcr is gevvorden. Wat dc íonsym- 
Ijoliek betreft, dte vnlgcns de jongíítc onderzockers in de kajon tot 
niting zou komen, nngetwtjfcld doen wij het lïerte deze gcdaehtc 
vixirioopig bij onzc l>eoordcelíng ntet te zwajir le latiui wegrn. Ik 
wil hiermee niet zeggen dat hct onw’aarschijnlijk ïs rtat tc eeniger tijd, 
Inj voortgezcl nuderzoek. icts aatt den dag ïoii kunnen komen van 
een nnuwcr verlfltid vmn de Javaaiische gfjenuengan of vati den 
ludíschen hcmellioom met de zon, tnaar aan de tnt nu toe hierop 
gerichtc uiteenzrttingen kan m.i. geen groote waarde worden tocge- 


1) L.C., p. 340- 
í) Ibidcrn, p. 345. 
3) IlHdcni. p. 346. 
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kcnd. Wíe zc in exteniitj lct'ït, ?,al er — en in stcrkc mntc — íi] 
hct onljchecrsclite, vaajT-otnIijmlL\ lUKiit-volknmen-nvertinííeníle in 
vindeii, dat elk ljenjf.iig kennierkt. ibt iiriniitieve verschijnselen op 
?iijver natuijrínvlhnlojTÍJchc wijze wíl verkkren. znncíer dal dc aLitcur 
zkh te vnrEn hL'crt vergewist van het krjsntnlt^iíKh systeeni van het 
volk úf van de vf>lkenf wanr liij die veríichíjnsclcn íuiiitrof, — 1>3S er 
een 7,ekere niate van iílentiteit hestaiit van de schinnmEn.s]K?hkajuii nict 
(lc strak-gestileerde Ijoumiijes en de driehockige aTabeskstukken der 
Onst-Ja^’aanscbe lem.i>elrclxcls^ uiogeti wij wcl voor zcker hLiuden ’ 
cn. tn iie uiteenzcttítigeíi van Bnmrtcs cu na wat .Aichele en Stnltcr- 
heiin daar tiog íian hehLcEi tocgevoegd, kan hct cveijeen.5 modltjk 
wnrJen l)etwíjfcld dat er eenig vcrlíand moet worden aansenonien 
tussdicn nl dezc fÍEurcn en ile voorstellingcn van den liulisdien 
..wenschbiMjm'", die in grtjoten gctalc aan tie Midden-Javaansdic 
iiionutnenten voorkomcn. Maar men kan nict zeggtn dat hiermec nti 
het prohleeni van de kajon opgeÍDSt is iu dezen zin, dat dít stuk iui 
Vfior ons gcen geheiincn tncer zou hebtien, VciTC van daar. líanrvuor 
is vuortersl ons bcgrip van de gcdíidhten, die de Intliërs en dc 
l>rniwers der Ilindue-Javaanschc tempels verbonden niet huiineit. 
rtjkclijk mct allerlei kostlmarbeden bchangen, „bcine]booin” vcet te 
vaag: en anderzijds falijft cr toeh ook nog tren wijde klcxjf gapen 
tussclien deaen ,,hemelhoom'', zooals hij bijv, aan HaratMx-'^docr is 
afgcljEL'ld,. cn Jc kajon. Ecn hemelhoom vnn BaraljtX'doLT ís, in den 
ív|>eáa]en zjn die vrniTltïopíg aati het woord gehecht moct hlijveni* gccii 
kajon. nocli ín vom], noch ín bet gcbmik dat ervan wordt gemaiikt, 

Opvallencl is» dat bijna aJlen die ïich tot nu toc mot het kajfjn- 
vraagsluk hebben l>eJ:iggeboudent slcnhLs een vrij' los verlvmd hehbcti 
aangcnoincn ván dit stuk met het Javaansche tuoneel. Blijkbaar zten 
zij ín de aftícelding van den mythisdtcú wonderboom, Jie alles VLMjrt- 
hrengt wat men iitanr wensirht, een figuur die híj de wajang mLsschjen 
níet misplaatst is, maar die toch vtm veel algemcenLT betcekents is 
cii dan onk np v«d Ttiimer scbaal, íds een e^iÍxjoI van overvlocJ 
on mildhcid, wordt aangew’end*h Aichele gaat nug vcrder: hij zcgt 
irttdrukkeiijk dat dc kaj'nn íxjrspmnkclíjk iu een gebeel anflerc sfeer 
thuishLKjrt cn eigcnlijk tcn ourcchte een plaats in hct sc!iimnnen&|]el 
hecft gekregen"). Hel valt echier tc lietwijfelen nf dcze meening 

CKtïr Jcn katpavrk^a úc meii Prá.: Kcm, CrfcAr, \^1, 

p. (lOr; C. Ottu filagtleix, A!íi/yS):Tt;íi'. in dczc Bijdragtn^ ó\. 7^ (1918), p. 615 

vl|i,: J. Ph. \'oKc1, Da gifh-n. iwn A/jlíírr-arHíi3rt+ Ibidiriïi, ill. 76 Í19^), p. 4J1 vlg. 

3) L.C. p. 461. 
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wel jiiist Ls. Men kan de opvatting van ecn wcaenlijke verwant.Hchaii 
van tlc wajanp-knjon mct den lut cle índische mjlhologie l>ekenden 
hcnidtiooni voílcdig aanvaarden^ maar meri zal het daarnaast ceii 
hcxjgst opinerkeliik: £cít mucten blíjven vinííeni dat dcze bxítn eerst 
in de Oost-javaaaschc tempelrelicfs zí jn, voor de kajnn knrakteristle- 
kcti, driehoekigen vomi krijgt, terwijl tegí^Iijkcriíjd ook de overigCt 
in dczc teliefs afgeheelde, fíguren díe cigenaardige. tmar «le ïí'ujíing 
zwcemende, ótnlijning gaíLn vertutnien, dic wellswaar niel overal even 
stLrk naar voren komt, niaar dic toch kenmerkencl ís víior de kunst 
V3I1 t^ïctít-Java. Tusschen cíeze bcíde vtrr&fhíjniíelen moet verhand 
hestaan; en hct konit mij daamm aanbevelenswa.'u-dig vnor mtii hij 
de hestadeering van de kajun niet uitHhtÍtend nadruk te leggen up 
Ijiiíir (oveTÍgetts waarschijnlijkcj verwiLnitschap mct deii IiidiíichL'n 
hemcllxMtm, maar nok rckcning le houden mct het niel íc mlskcímcn 
íeit, dat zij ecn belanjgrïjk, ja miaschicn wcl nnmisbaar aceessoirc Ís 
van dc wajang. 

llouflt inen dil laatste in hel mtg, tn bedenkt men daarliij np 
wclke wijze dc kajon dnor <lcn dalang Inj de schimnienvertocining 
gehniikt wortlt, dan ligt hcL viLX.ir de haitd nm te vermrieílcn dat de 
wezenlijkc fHnctie van de figimr dczc is, tlat ïnj aan dat ileel van 
hct ptilïliek* íliit aan de schimmenzijíle wnn de kclir vcrzíUiield is, 
iluidelijk mítakt n'aí het stííirítt ri^Tji'wfyit viíorsfdt* lín is dan verdcr 
het tot hicrtoe hereikte resultaat van ajis undcrzock juísl, dan is 
allccn deze conclusie mEjgclíjk: dút dt’ íítijon crn rrrirírfuí/r a/iííríi/fíty 
iifoct .íj)'w zvií dcn i’oornvnd "’an ccn sacmat ntaitnírnhuh. — Kn ziin 
natnurlijk de niannenhuizen nver de gcheele wereJd lang nlet alie 
aan clkaar gclijk; cf bcstaan velc vormen ; maar wanneer men in 
aanmerking ncemt dat dezc prïmitíeve tcm[jcls zídi vait <]e gewone 
fainiltehuizcn tn de santenlevingen, w-aarín zij ivorílen aangetrofTen, 
tn den rcgel alleen ondcrschcídcn door hun grontere afmetingen en 
de zorgvuldíger archltectuur^ dan zal mcn ef zich niet over ver- 
wondcren dat het aaiital tyjïen toch vrij beperkl is. Bcdenkt men 
dait verder nog, dat men híj drn Imjuw van ccn mannEnhuig. altijd 
geljunden is aan den eísch vati strenge symmetrie *) — welke 
uilerljke sjinmetrie ecnvoudjg de weerslag is van de strakke, op 


Telkcns wctr bciiKrkt mcii! húeaeeí de iMnderznckicrs getrofFEíi Tvnrdioi 
donr dczc symnttflrie cn <k fraaíe iiroportics der maíi&crthiiizem J. H. 

(o.c., 9St íííït ervant .,Tlie firmils oí thc cravo aml ravi were írapres- 
sivcly sjfflmctriial ía DUllínc.,. de mk ThuTTïwald, Dxc Gcmdnde der 
náimFú. p. 13; Otto Rcchc, Der Koisfrm-Aiujusla-Ptifjs (1913), p. 147* 
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(le stKzííile organisatie beriiÊteude. tweedeeling van hefc ÍnlerÍeiir —, 
dati JtaJ het zcker geen ijevreemding metr vvekken dat, wat tle 
h(H>£dz;aken beíreft, aJle niannenhiiizcn goed met elkaar vergeliiktiaar 
zi)Ti, en dat hcl zdfs kan voorknmen ckt specimina iiit ver ttlteen- 
liggcrtile, in geen enkcl npzicht nict elknar samcnlTangeiide gehteden, 
een stcrkc nvereenkomyt vertcsiínen, lot In híjkumstigheden tcie. 
Legl men nu bíjv. naast tíc (op piaat 1 afgedrukte) loto van ccn 
Javaaiisehe kajun de aftveetding (plaat I I '} } vati <len voorwand van 
het sacrate htiií van een iKfvnlkingiigroep in de huurl van <ie Kaíserin- 
.'Xiigusia-rivïcT {voíirtii. DtiiíJifh Nien.w-Giiiiica}, dan zal nien recds 
bíi dcti eersten aanblik w<jrden getrofíen dour een frapfiante ge- 
Itjkentíi; en hij nauwkéUíígeT vergtdijking aal het hlijkcn dal, door 
hctgetd wij vvctcti van het wezen cn den rKirsyrímg van liet mannen- 
hiiis-instíluut. de kajon ons thans in haar vnrw, in allc detaihi vait 
tmr T’í’rjíVriíií^. en tn haar itótnjí volkomen duiJelijk ivordt. 

indten nien voor ziduelf het silhouet ïou uitknippen van deii 
víHjrgevel Víin hct op dcze foto aígeheeíde ccretnónieetc huts®), dan 
zou nien een íigitur krijgen, die geheel t>eantwoorJt aan de be- 
schrijring van het —■ volkomen syminetrisehr — kajonhlad, zíxials 
wij die hierlvjvcn gáven; een gelijkl>eenigen drichoek (w'elks opstaaníle 
zijden hicr. ten gevntge van de sterké verlenging van den mittden- 
Itoufdimal van hct huís. eenige inbuiginig vertoonen ) met vlak líovcn 
ile tjasis Je typische insnoering* Dc proportte.> zijn mct gcheel 
dezelídet en dit ís naluurjijk ciok niet te venvachlen; maar de ovcr- 
ccnkorast ís toch opvallcnd. Maar bovendien vinden vidj voor eenigc 
Jer meest sprckendc deíaik in de teckcning op dc kajoti hier 
onniiddenïjk het modcl íit de reaJítcit lenig, en dc verklaring ervan 
levert nu gecn nKjeíliJkheden meer op. Hct kleine lagc fyoorí(/<'hoiiu’ 
htijkt de cigetilijke ingajig tol het tna.nnenhuiá te zíjn fdit! Lxik hij 
deze PapocaV ivcl vart een afzonderlijk, íetwat iiítsjjringend, dak 
v'OtirKÍen worjt^) ; op de kajon zíjn de ttcuren tne+ cn dit heeft 
zijn gocdc reden: wanneer deze figuur achter hct scherm geplaatst 
w'íirdt, zaí over enkde nngenhUkketi de gehéímc rituecle hanJeling 
tieginnen, en dns dient hct sacrale gehoiiw voor de vrouwcn, dic zich 
aan dc schimmenztjde hehlten opgesteld. gcsloten te zijn; Je. reuzen 
aan w'cerskanten van hct poortgehúuw op dc kajon houdcn strcng 

1) OtcrEcihJttiÉit tiit: EríftbnLssí drr SudiíL^-ExpfdiHon 1903—1910, hcmns- 
von Prof. dr, G. Ttiïlctiiiis; Teil H, Bd. I: Otto Rcrhc, Ufr ^LEiúrnH 
.-lfr/;yTfa-Píiui (1513). Tnf XXIX, Fiff. 2. 

Zie hct scbLTTU típ tríaat llh oTrergpnnTncTi tril tíechcV bïMík fAht>. 33), 

Xic Rcchc, O.C,, Tafr XXXI. fig. 1, 
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dc W'acht, dat geen cnkele niet-ingewijde het zal wagcn binnen tc 
treden. — De sterk gestilccrde Kala-kop nict de ver uitgestoken tong. 
dien we als ccn zeer sjírckend, mct dc rest in hct gcheel nict samen- 
hangcnd. omament op dc kajun aantroffen, krijgt een volkonien 
jicndant — ook wat zijn jilaats lietreft Ín het geheel van de figiiur 
— in hcl gcvelnuïskcr ilat midilcn in dcn voon^'and ^Tin het m.inneti- 
huis is aangebrarht. Rechc’s bcschrijving hicr\'an jio-st geheel vtxjr 
een Hindoe-Ja\'aanschcn ba naspat i-koj). dic uit primitiever 
grondstoffen zou zijn ver\'aardigd. „Auf eincm zicmlich glattcn. 
„wohI aiLs Rindc hcrgestclltcn Grunde ist dcr olierc Teil dcs Gcsichtcs 
..aufgemalt: rundc .-\ugcn mit deutlichcr Pujiille. am Randc gezackter 
..Iris und in kurzen gebogencn Zipfeln endendcn Augenwinkcln sind 
„von mehreren jiarallden Rogenlinicn úbcrwolbt. die offcnliar dic 
«Aiigcnbraiicn darstellen sollen. Zwischen den .Augen zieht ciii 
...sclimaler Xasenrucken hin, der sich unten zu breiten Nascnflúgclii 
..erw'eitert; dic Spitzc dieser aus Flcchtwcrk geformtcn Nasc steht 
„so weit aus de’r Gesichtsfláche heraus, dass cin durchhohrtes 
...Scptum entstanden ist, das mit cincm langen Nasenstachel und zwei 
.Jiakenformigcn Schniuckstúcken (wic sic, aus Perlnuittcr hcrgcstcllt, 
..auch die Mánner tragcn) vcrziert i.st. Untcr dcr Nasc findet sich 
„ein breiter, die ganzc Giebelwand durchbrechender Sjtalt: der weit- 
..gedffnctc Mund des Gcsichtes; seine Rándcr sind mit Zackcn 
„bcsetzt, in dcncn sjiitze Stachcln stccken: dic Darstellung der Záhne, 
„.\us dcni Munde hángt als Zunge ein langes und schmalcs, rotbe- 
.maltes Brett weit heraus" *). — Wie met dit schrikwekkeml maskcr, 
dat prccies in het middcn van den voorwand, tegcn dcn hoofd- 
niiddcnjiaal i.s aangcbracht (zoo dat hcidc zijden s'an het huis er dcel 
aan hcbljcn) voorgesteld wordt, is nict raadselachtig. Hct gccft ons 
dcn goddclijkcn voor\-ader te aanschouwen ^-an dc gchcele gemcen- 
.schap. die hct mannenhuis als haar heiligdom heeft, — de centralc 
figuiir van haar jianthcon. den dcmon van dc initiatic*). 

Doch hoc komt nu verder dc geheele ruimtc \'an hct kajon-vlak 
gevuld met den rijken hloemcn- cn blodcrcntooi \’an ccn zw'aren, 
prccies in hct middcn geplanten boom ? — 0>k oj) deze \Taag komt 
het afdoende antwoord nu van zelí. Ik kan volstaan inct te hcrinnercn 
aan de hierbuven*) gcmaakte opmerking dat het mannenhuis 

*) Ihidrfn, p. 135; en vgl. hierachter pl. IV. 

>) Orcr het verhand \Tin ..\taniRod’’ en .Jnitiatie-dcmon’* zic men Durkheira. 
Les formes éíémentaires de la xne reliiieuse (1912) p ti08—609 

3) Zie p. 372, 375. 
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krachtens zijn Darspru'dg tíehoort te worden gt'bouwd buiten cle 
^evvonc sanicnlevÍTTg, op een vcrbúrgtn plek Ín het bósch oí ín het 
ffcifcrgtc'). \\'di-swa.ir siaat heí tbans veelal ói tle nederzettin^ cti 
hcl is daarvan zelf^ ín den regel het middelpunt, maar bijna attíjiJ 
nicrk't men dan levcns icts van hel l>esef dat dit gcbuuWi ín aijn 
gewi'onen ílagelijkschtMi vonn, eigenlijk allcen gcschikt is vi.^ur de 
iK'hartigitig van de f’rofúm' bclatigeii der gemeenschapt bet dient aís 
niaiinen-clubbuist logtergehoiiWt wcjning vuur het íioofdH of iets 
dcTgcIijks- Zoodra echter om dc eeti oE andere reclen cen mannenhiiis 
in de hijtjgcreí* geeslelijke lKleekeni.s ^iLn het woord nondig íst zal 
iiicn dít liefst bnitcn hct clutp, j'h Itct bosch, Gprichtett. — C>p Seran 
staat het giiwottc niannenhuis, de b a i t c u, cn tronwens cxjk clc 
zúogenaainde frícstcr-baHco (baileu anakota) ín hetdorp; maar 
wannccr men Ijeslotcit heeft bet reiigiensc íccsl bij nítncmcndheíd, 
d.w.Jt. de initiatie-plechtigheíd, te vicreti (nien iioemt dit leer 
teekcnend; ,,de baileo anakota vergTCHJtcn'^)^ dan bouwt Etien 
dit waarlijk sacrale nuinnenhuis íVi hct htisch. en iiien maakt het dicht 
mut een „woud vaii aaucengcrcgen roembïa-palmlJacIi:retií"t cn unihetnt 
het dat] bovendlen nog met eenige, evqncens van bladeren gevlocbten^ 
schcrmcn^). —^ Cïp dc Banks-eilandeii hebben de lieidc zíjdctt van 
de mannengemeenscbap ísnkvi'q) zídi een groote mate van zdí- 
standighqid ver'ivorven; de baJid is weliswaar nict geheel verljroken, 
niaar lij zijn tocli tcjt up zckcrc hoogte afzonderlijkq gqncKttschappen 
gcivordcn. Het cene, de S uk we in eugercm zin, ook wel de ,.Sukwtí 
van het dorp’* genoemd, vergadert Ín de gant*iJ, diq altijd ïit de 
ncderzclting staat cn dicnst doet als eet- en slaaphuis; de teden van 
het T a m a t e-genootschap echtcr, dat meer de geestelijke Ijelangen 
der gcnictmschap bchartigt, komen bijeen in dc s a I a g u r o, dal 
een gebouw is of een cimhqinde open plek frifíírij het dcErjJ, ïn hcí 


') Ottn Redw; (o.c. p, 148) ikelt amtreíit tte bË.'WQner& VBn hct door hem 
bcjochtc Rebted 11 x 1 ?, dat dcic Uíilttiaar oíjk aan de ninffmMíi vau bun „Zcrc- 
injoniiUhiiiisrr^ iren irtcmininijsviot karaktcr irachlcn tc ycverL „Fa.^i sícts fïn 
den erosscn und rcichen Ortscbaftea oIiik Avimabitiq) liesp diTis ZerenHinlaUiaiis 
ctwas abseiti vam Duríe, íem vom Lcbcd tiiïil Treibcn dcs lautcn .Alltay^ 
aiif cíncin freíeii, recbteckÍRcn. iTi.ii Rascn bedvcktrn Pbti, der aqí nTÍndeátcns 
zwci Scitcn von dichtein Rusch utkd Reilien vnn Bctel- iuhI KchkQsiJiLlmtn bo- 
grenït wird- — Vor dcm Zereiticiiiïalhaus^ stajid qíI etn práchtiger Zierii.tra.iicb 
inil farbigen, roten tind gcíbcn Bláttcrn CEcleKcntlich aucb nrit niedríj^cn P^tueii 
iULtenntscht J, der scrgfáltjg gcpflcfft uiid míl cincin dicbtcu Zauji aTW. Ffálilen 
und BsiinlnTsIJittcn cÍTifichefrt wnr'', 

2> Zic dc bescbriiving li5 J» Plu DTTiTcHíkkt ílrí KMkron-fffnoaÍïchúff ntwi 
S, ran f p. lOU, 106. 
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hosch; men viert tlaar de gúdsdionsíige plEchtí^eflen en be\\'iiaTt er 
itok dc vcKjnv'eriJcn van den eeredieiist ‘j. — Maar van tiog veel 
meer Itelang h bel voor tlc kwcstjc díe ons thans Ijezigiiouclt, dat 
ook waar ilc dífferentiátie ViLn de lieide zíjden van het mannenhuihi. 
niet zí>o ver is rioiirgevoerd* cn waar in het écnc guímuw íntivtd ile 
prfifane ala de geestclijke zaken vtin [le gemeengchap wurtlcn íic- 
handdd, het vrij coiistant vcHjrkonu tlat ter gdegetihricl van tle gronle 
rdigieuse feesten, wntineer het manticnhiiihi (.Hjk uiterlijk zijii vollc 
waartlc rnoet krijgfn, het gdxmvv o)i kunatniatíge wijze tut ecn basdi 
wurdt gcmaakt. In vcrband mct hd aJtijd titin úí meer jjiit latch- 
aclitig karíikter tJciíer Fccsten Ijehangt men dan l.iovendicn hci tLtLCmlc 
gemecn.schEipshnis cij) overdadige wijzc iitet allcrlei kostclijke zaken^ 
zoodal dan het gf.jJetivcrl.i]ïjr (wat liet mannenhuis per dcfini- 
tioncm is) vvordt tnt een huíich van .uveniichlRHjrncn” uf tot éên 
gnnUen í.wenschhoom’* Llit een uvervlocd van mateióanJ kieíi tk hier 
twee duídclíjkc tjeschrijdiigen um den aard van dezc ritiieele t>|ii- 
sierïng van het mannenhiiijï te doen uilkmiien. 

Btj de Koita — eeti o^vcr versehillende nederzettíngen ver.spreid 
wonendc lKívt)lkingsgrcïe)> in BHtsch Nïeuw-Guinea, tcn N, en U. 
van Pnrt Moreshy — staan i.le niannenhiiizen (d lEbu’j in de clor|jen. 
In híiar tjidsdieti vomi is ziilk een diibu ecn langwcrpig rccht- 
Euiekig jTlattDrm^ daí gesteiind wordt dour horízoniale balkeiii, dic 
ru&len tn ina&sicve, tcgcncTver elkaar síaande paleii. In gewone tijden 
is dit jdatíorm geheel Dficd, niaar de vrouw'cn mogen er lix:h riiet 
kfjnicn; de Ttmtinen brcngen er het grootste deel van hun tijd diMjr 
en bouden er allerleí faesprckíngcn met elkaar. Maar wantieer het 
groote feest in aantocht is — het zoogenaamde tahu-Feest, rvaartuc 
op ongeregelde tijden de verschtllciidc groepen van de toíale gcnteen- 
schap onii beiirten hci ÍTiíLTatief nemen, en dat rtrcds dixir de nïtgc- 
hreide vcHjrLeTeidmgen (inspoctie van dcn voorraad in íle tuinen, 
intnoodigíng van alle licwoners der omliggende dorfken, ccreniuniecle 
iver.Istr1jden, gcschenken-niil) duidelijk het karakter van cen pot- 
I a t c h draagt — wordt het anders. Dan wordt vooreerst rle d u Ii u 
iJúor de clari <.nf evcntuec] duur de groep van ckn.s) die lict feest 
gecft, gronclig hersteld. soms gebeel opnieuw gebouwd, cn vervolgens 
gehcel bekleed, en Ijeladen íncT allerlei kostelijkc eetwaren, — zoo 
vdI mogdijkH Dit geichicíit op dc volgcnde wdjze. Jtjnge hoomen. 


’J W, H. R- HíveTS, Tbc ftufory nf Mftanríian jrcmVív (151)4). l, p. &1 vlfí., 
87 v'íií- 
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waarvan rneHi met uitionderijig- ^1111 een kleítK kroun Ttovenaan* de 
takken afsnúclt, wonfÍEii gehakt, en rond de duTtu geplant: ona 
dk van die iKXimpjes maakl nien oen Tielm^erk van suiktírTÍetstengel.s, 
ílte KfMJ dicht tcgeía elkaar staan, (Jat ze ern suurt van lange, cylin- 
drische kratten vormen. die vervolgens tot Tioven toe niet >Tinawcirteljí 
won íeiT gevuTd. Aan alle taksiampen Tiangt rnen vÍct' of vijf tnísseri 
Tíatiaiaen» en tdríjke kokesH- en Itelelncjten. Tusschen rle honnipjcé in 
plaatst men nog weer butidds suikerriet tegen rle d n h ti aan ; aníTeTc 
ríeístcTigds worden caveT de Tmvefiste horijiontaJc balkcn van het plat- 
foTTia heeii gdepJ, znodat ïÍJ eeu díLkbedckking vormen. Chaaler het 
plaííorm koinieit vjschneltcn. vot kokosnoten te Irggen, cn aan weers- 
karrten van de bctdeT, die naar de duhu leirit, stort men hnoi>eji 
Ijananen uÍL. Eindelijk. tip dcn mnrgcn vaii Tiei fccsl, wordt éen 
groot aanlal s'íirkens gcslacht ■ rrt>k dít vlccsch wordt oj) tïc rliiTrii 
tentúúngeiiteld om, als Tiet oogcnhlik flaartoe gekomífn i.s^ volgtns 
vaste etiqiiette en met nicts ontzieaHle EiiikTlicid onder rJe gastcn tc 
Tvcirdcn vcrdceld, Zót'i wordt hicr dus het .‘iticrale platfoanm tot een 
; in fien letlerlijkcn zin des wotirds is hct een hcmflfímm, tut 
hrekens toc geLaden nret een keur van schatten ^). — Ecnigszins 
andcrs. niaar Ín wczen hicrmee volkoníen úVereenstemjiiend, garrt 
inen te werk hij de ^fafulit, eeir griicp ^'an stamnien die níct hcel 
vcr westelijk van tle Koita+ maar meer itT het gebergte. w'onen cn 
die door Williamsun uitmuntend iijn beschrevenOok híer Iw- 
grnncn de vuurlícreídingen voor hct feest vaak al ccníge jaren te 
vuren, en het nrannenHduhhuis, r|at hier teveias dc wnníng vnn hct 
clanhoofd ís, wordt ervoor herstcld. Maar het eigenlijkc ritneele 
fLcstterrcin íí; hier niet hct duhhuis zelf. nTsar hct vlak daarvóór 
gelegen dorpsplcín. leder geïin TÍclit hicr ccn jiaal op van oiigevcer 
20 tot 25 vnct lengte, en 12 duim fn doorsnede : om cíkcn jïaa] plant 
men dríe^ rícr of víjf bamhocslamttient die mcn zóó tegen dcn ijaal 
vasiTirndt dat zíj daarmCÊ een geheel vorTiieiu ^fet uítzondering van 
dc lichladerde toptakken, die tnen ongemíieid laat. SEioett mcn alle 
t-ikken van dezc hambíw's af, ítoodat sledits stomiKia lílijven ziltcn 
dic als ophangliaken zullcn diciien, Tegen dat het feest zal lïcgfnnen, 
lïehangt elk gezín zijn jTaal mct ecn overdaad van eeiwarcai; grunte 
hoeveelheden yamwurtcTs en taro-knollen ivoarden eraan lïcvestigd, 
eiT van ondercn versierí men ze met cnotonhladereti. Het meesl gcwijde 

Zíc D.c., p, 14S «T pl. XVTTT «n XIX. 

-j Robcri W. VVllUainiïun, Tht Aíúfuln Mú^ntttiii proph- y/ Mriíísli .Vm' 
tTiiriicij (I 912 I, — Zie IwofdsL ÏTm: bigí íeaat. 

Dl. iS&. 


27 


414 


ovER ueí; rinnspíirjnri vav het jAVMvstitE tooveííi.. 




en kostbaarsíe genieeiiSrchapsbKitt — overhlij [selen van de fíeraartiíen 
van gtslLirvcTi cljuihrjcjrden en van andcre voomame persoO'Ulíjkiietien 
— knmt vfHcr den en onk dit kríjj^ «Mi plaatíi aaii rle wtimler- 
IjLMimen. Mídden op het ílúrpsjïlcín rícht nien et'enecrtR één, iwee of 
ílrie vnn íleze yïalen op: en rninlam het itleiíi, vóór de ^ezinswM- 
ntngeii. plant nien vervnlgens nug een rij dunnc, junge, revhte lnnnn- 
.stainmen, waarvan mcn otik de zijtakken i'env'ijderd heeft, cn liíe 
aan dkaar verhniulen worden door huriioiitak' stamrncn, 7 á 8 vtjot 
van dcíi grond. Ckík dczc rutidgaanilc stdlage, rlie bet feestterrein 
rjm.'iluit, wordt volop Ixdiangen met trossefi liatiajicn en hundels 
suikerriet, Het dorpsplein, waar straks de gíjddelsjke vtHjrtrtjders 
zullen verschijnen in den ritus. wordt een wfnidertuín, een paratiijs. 
eeti iHï.^ch van weuschhootneii, die etti mildcn rcgen van gaven op 
ctc gerncensdiap zullen docn nccrdalcn. 

Nn wij weten, in wdke sfeer het Javaanschc tooneel en ook de 
káiuii eigenlijk thtiishtioren, zullcn tve tsns verdcr niet titeer vcr- 
wtïnrleTcn over dc in grtíotcn getale op dit flrÍehockHgc schermpje 
aígeheeide (fjVrcïi í wíj liehoeven daarover nauwdijks nog te spreken. 
f4t>k ín de realiEeit viiiden wij up clc mannenhuizcn híjna doorltHjpcnd 
scui|itiiren en tcekeníngen aangehracht. waarvan de tMjrspronkelijkc 
zin eti het vaste verband mel de sociald organísatic thans weliswaar 
veelal inct duitlclijk mcer gevoeld wnrtlt, niaar die zondcr tw'tjfcl oude 
toLeniïstische clan-enihJemen zijn '), Vcle dtihhuizen dragen dier- 
namcn *) : en vaak boschomvt men ze ook als verschijningsvormen 
van reusachtige, mythi.sehe monstcrdícren. Maar over enkele meer 
ïn hct otjg vallendc dierfïguren op de kajon ruoeteii; wtj npg cven 
aízonderlíjk spneken, n.L over de slang, die ïtch om tkn in hel 
miíIdL’it stannden lK>om: kronkclt, — over deu garoecja die op de 
IkilÍneesche kajon iKfven in het Eniddcn truont, en op hcl hicr afge-^ 
[leeldc Javaansche exemplaar zoowcl link.=i aís rechts is geplaat.st, 
p — eo over dc IjeÍde rliereti aan weerszijden van den boom^ díe vol 

I) Ztc Seljgmann, ti- 51. 64, 2lJfi. 210, 232 — 243, — Op de byitenzijde 
rtcT bciniiigen om hei KakeaH'hutí úp Serau worden alEeTld fí(íurcr gettekendí 
tle íuu, dr maan, iterrcn, sl^nRcn, vogets, euz. (Dpyvpndat:, d.c., jl lOS), In 
dit vcrbtind ís cr wd redm nTn dc vnljïcndc rncdcdeeliiig ván Ptienicn over het 
tí'ujujiti-Jii'jlirf'ffí te citccrcnt „ln bct tniddcn, dtfft onder dci] rooden hQvenrarnJ, 
„ríet oten op dc kclir wcl een rciod h.rlí ttaantjc Rctcekeui]. díit er ucik wcl 
hIus aan licvcstigd wortlt, díkw'íjEs nwt ínn weeríiijden ccn rtrtïd slcrrcljc, joím 
„cr iioíT wel ccn dcrde bcficdcn. í'ksk zicfc mcri wcl ceriji tEc crtltele hnlvc maan 
„zciiidL‘r fitetren, en ook hct ccn noch hel atulcr'L (Afflírrf. AVrf. Zciu/. ycit. 
XVI, p. úSL 

Zïc liijv. ScligitiaiiTiH QrCr, p. 226. 
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strljdlust np elkaar toe stortdcn. Dat tieze Laat^te de en’ihlemen zijn 
van tle heitle zijden van het hiiiA, en dus als het ware de tutcnis 
víui de sterk rivaiíseereiiiJc plinilries tlezcr gemt.'enschapj ís zGnder 
Tneer cJtiÍLtelijk; zúó ]tas ljegrtj]Kn wij ook de vijandíj^e lioticlÍn.g^, die 
vtxjr deze dteren kanikterístiek í s * *). Maar ile slang zoowe] als tle 
ganseda — de plaats^ díe zíj Ojj de kajon ïnnement bcvvtjst ílat — 
nioeten besehcmwd worflen als re[>re&entanten van het manneiihuis 
ab geheel. In het Teligteitse en cosinologische sy&teem vati iJcze totale 
gcmeenschap zijn zij Ijiíjkljaar centrale fjgi.]rcn; cven Eneil ats Je 
gewelclij^e Kala-knp (die eveTieens i«if/r/*’n in tlc kajon ís íUingehracht) 
zouden zij genoentiJ kuimen wordcn hanaspatiT dj.. „heer des 
woucls*' lieheerscber ti.l, vaii het gewdjde inítiatie-hosch, van <[eti 
Imum cJer keniuSt die in tle kaj an tot in kleine nntleTtleeleii tiauw- 
keurig is afgelieeM. Zíj zijn de Oppergod, de Schexiper dezer wcreld. 
Naar dc hetceketiis dcr Garoeda-figmir i&. voorzoovcr ík wtíel, nooit 
vaii uit het hier aangegeven standpunt een OTiderzfiek Íngcstdd; niaar 
W'íit van hcín verteld w^ordt zoowel rj[] Java alft ini [ndië dat hij 
allerlei w’ezen.'i en tol de godeii tne verslond. maar ze ook wecr kon 
dcien herkven, danr hij ín hct hezjt W'as van rlen onïïterfelíjkheids' 
drank*) — geeft stevigen grnnd íian het venTioedeii dat wij iti hetn 
dcn god der initiatíe mcgen rien; en de álang met haar dnbtietzin- 
nigen aard, kenneiul hct gixylc cn het kwafle, js een figiiur die lins 
als niythisch >jer-w£izen uit vele dcekn der wereld gocd bckcnd b"'). 

Met het liier ín het midtlen ge]jrachte is ons, iiiiar ik nieen, dc 
kajon — óók zuuals die in de wajang van ííait en ín de wajang 


Ouk de Turfcsctie i^osternte i'crlEHuncti ctczr víthiêTuíf díeren, fzie 
Georn Jacob, dx., p. tll, iiE. 5, eii p. lS2]i; cett eïïenTp'táar.^ ikit af('cEice1d j§ 
híj F, von Taischan, P<if TSrkisrhf Srhaftrnsfu'f í/pí/frjcrft. .4rt’Aíi'. /. 
tp-af-hif II, IH89, pl, II. fifj. íf) idclt ccni mim tdít, dír hnndgvinccTi k mi't cen 

tci'Wíl'. 

2) nrandcs, Tjandi D/njf», p. 36, uoot l. 

Ítíc H. H. JuyiiitjóIU fJf ffe^rhifdeaif twíi Ccrríifrfa: Jn Cctlntksrtttiff hi} 
hrt fS^jar’iíf hestatm v. h. Kaji. í<nstfiaKt (19261, p. 156—'170. 

*5 Zie oa.: J, Meji'er, und Saffert dcr Admiraiilúisinnilfmery in 

Anthrnftos H (J907), p. 650, 65d, 654; W, 5ïdTiniátf GricMiiffinfcii riner Trrffhi- 
chiinff dcr fleligsoncií lí. Afyíh&hgtirn der /IpwlrrwrrjCrrÍFH Fdfíer (19101, lOh 
357; J. Ph. DttjiT.-cJl,iíak, Het Kokean-íícnoírijrhafi van ií'cTan (1926) p. 142, 157; 
J. P, B. de jD&setin dc Jona, Be óorit'roHff lïm díit t/oáiiflijkcn Aftíricírrf. in 
Mfd. A'on, Ahad^ t\ íVctmsrh., aid. Lett, fiS, Serle B no, 1 (1929), p, Ifi vlj?. — 
rh'rr de gclijke rDtr dic kala^fcnp en naaa in hct nrtuinrnt der l-Hr>4oe- 
Javíiaiiíichc letiipcls speleii, lie Stunerhriin. Otfjtt-Jin'ímfTSfhí' kuBit, in Djazi'a 
VIJ (1927), p, 182. 
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këríXítjil gcbniíkt wordt — in al haair figctiaatcligti«ií?n en ín d 
haíit cletallR cliiíclelljk gtwotíldn. Hct dcxir Bmndes onclerstelde vet” 
band inct den hËtnctbcium hchticn wij liij cinze verk1n,rírig níct 
lciíjgcíaicn, nl kiumen wíj zijn mcïeníng da.t de kajon. íïi haar 
karakictÍ5t!eke geikumte HlechL*j een [pntivikkenngsvDnïi aou aijïi vnn 
den „wenschhH>Qm’\ zorads die -Tjnm cle Ídden-ínvniansche tentpels 
is afgeljcctd. thans nict nieer íianvaArdcn. Dc kajnn is dc ttïcr+.ic, ttcl 
IkiscIi waar tle onsierfelijke gcnlen wntjcii, het centndc hrliigdotn tlcr 
tnlulv gemwnschnp : tercchl stclt dc nsythe cícii heniellifHini antt dcn 
ruiTivang cler schepiïittg ^). Maut tusachen kajnn en waj’ang Ixtstaat 
gcncljsdi veftiaiid. Rcrftl dcxirdat wíj laiips aiulercn wcg íiizicïiL 
haildcTJ gekregeti ín den íHjrspruíig’ het schinmjcniipd, werd uns 
tle betL’ckcJnibi van dc kajoti» en iii het algenieeii vati dc fi|juut van 
den iTict schatteTT lieladciT hciuelÍMKiin, tjuldelijk *). Wij lie|írij|jen 
het thans dat, vikiir dcn aanvang van het drama cn verder na tcder 
iTedrijt,, dc kítjón ttiidden achter het schcnn wordt geplaatst: hel 
KcjdenverbÍTjf ís rlan gehed geskiteti. en de tocschouw’er? aati de 
schimmenzïjde zien nïets dan de fifiUUT díe hun duitlelijk inaakt viHjr 
^velke lieilige plck lij zich íieviiidcn: W'ordt de kajon tkwr den tblang 
iveggeïMïmcn, dan staaí claanivec weliswaar de toeigang tot het satrnilc 
htiiíi nij" niet voor íjnifigewíjdcn opcn, maar aan de vroiTwen wordt 
toch cen — zij het ™-fk ntet gchcel juiste — hltk gefiund ojí dc heílige 
handding rlte hintien wurdi voltrokken, ^V’íj íïchoevcn er nu niet 
mccr tiaar te nidcn waatutn de kajon, in tc^criiitclling met de atidete 

1) Op Scnin hcci dc Krbwlc bevotkStig rniuïiuiii uit dfi N^ociiocíakoc j val^ení 
jHtniinjïTcn u dít «n htrif , waajnii «n nvirtifT;iu staat, valgiciiSí Qircleren 311«] l 
ccii uijrÍBiiiw. (Zic [hiyvcntliik. o,t, p. 76, L29L — Ovct clc aan hrt TVÉMird 
«wariníTÍn'* ic litfchrfiii betctkcnb vtui „wcrL8íh"-tKjtFm, zic Aichric. tx., p. 4íil, 
nciot 4. 

^ Tn Votir-Iiicltir is dí af’brcltliaií ’ran dcn hcmeïbn>rn fiewi'nTÍcn tnï «n 
tcckcn vajl inildhrid cn lut coi inaBÍich llljddcl um zcsciJ «ï overvlci«l lc ikjen 
neerdiUn]. Hoc dc i.ivn'EanB tvan bct maimcnhuLi' tot ccit dcT^clijk maRÍsclt 
WcrkttlÍKÍ tírh voUrckl, bm trtcn (lufl duiddijk wAarncmm bíj ccn dcT Nagii- 
itainuTcn vïiti Assain. J, H. Hqhoii d«lt iu rijn iFrtna Vfjt/ijj" (19211 

OIT p. 37 tn«r ,.Thc ,inoniUg', or yoilnfi incn'i huiiíc, is pmctrcally nun-cxiatcnt 
atnunE tlic Scmaj. Il u ocr»uif»lh fonnd iii a mlnÍAturc form wit anlike a 
nhHlcl o( a LluTtn nKirunE with a cíu-vnl pnle in frunt md a projccting: picce 
of rrhif abovc. Sudi a, ntúdel ii oftcrv huiU ln, limcj. of icatdty, tht tmdcrlyinff 
kka appaxciTth bcing t}iat thc scardty may \x drtc ui thc víIIdec liai-iug 
ncglcctcd trt crtuform lo a ctihtoiii whjeh hu bccn ahandoticd. Apitumi, in 1II16, 
huilt <|iiitc a lortïc oiic. hut tbïc usuat [aticrn i« lo «maJj tjnt a n»ii chl his 
haniU Qrtrl kucd mÍKlit ctitCT if jvr vUfmL hiit ihc nirtrurtg could THit |ii aiiy 
Sdtsc br callcil an inhahitablc 3X10.4«. A miniaUlTc niarunc uf ïhís lurt tl 
ajwayA lirtílt wlicii a ikw víïlajic i> iniuk^ 
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íichíiiinTensíM.'lf ifíLirrí]. slechls siin éáne zijdc met vcrgutdscí cn klvuren 
h vtrsÍtrrÍT — cn vvnarijm de dalanp zc mvi dcn em'tT.ïjVi'íifJi. cffen 
rtjcxl gekleiirdcn, krnit naíir Jríth ti>e achter het sthcnti plaatst (hnewel 
nQtuurlijk de tt>eschnuwcrs aan dc schimnipnzijde van de fraaie 
kleiiren nicl.s mtrken J. Dit is lïthocl naar den etsch r de ijalang en 
ík hij hcm zitlirtide mannen lïcvindcn ïích hittiirji tn hct sacralc huis 
cn kminen dus rle versiente liuitcniiijdc: daarvnti niet KÍcn. eii lij 
hobhen lïftk peen iR'hoffte aan een aandaiding van de bet«kenis van 
vv:il vcTíiiond zal wnrden; ïij kennen den dltis cn heii'lKrn dien in 
vrdlt Tcalileit vnór zich *). En het krijgt nu unk jnjn vnlle Ixrteekenïs 
dat dc vertoonerf ivnnTictT hij de kajnn uit dcn pisangstariT trekt 
om inL-t dt vcrtrjuning te íjcginnen. deze fÍRuur etnígc tTiakn heen- 
en-wecr licwcegt. znodat tte rrchadnw en''an even o]) lict goheete 
scberm valt: oi tít^ch -^/11 kflír en kajon i’án. 

Op deze vidjzC' liogrt'iïen, wordt de goeiHíCiJgan nu voor on.'r vaiiïeU 
cftT uíters! nuttig htd|tt]iiddel oin cr de undrrlingc verhotidiiiíí dcr 
vcrschillende wajangMJurtcti, víKirzorivcT die nict langs antkrttT wcg 
n-ctls dttidclijk Vé'qs gewnrdcn, mee vast te stellen* Hct ïs nu immers 
gchlckcn dat zij zich in hct schtiníncnspcl Ítt haar ware gcttaaiitc 
vcrti.iont, cn dat ?.ij daar gebruikt w'urtít ijehcd overeenkomstig harcn 
aard. Zutials wtj hicrÍKiven “) dcíi toe&tel v'an de w'ajang knclit^ mcl 
iithL-gTÍp vati beí gewijde terretn waar dc tlaliitTg ktjji oITícíe verviilt 
cn waar het sjwl dietit tc wordcn aanschóuwd, konden kenschctscn 
als ccti ntct zoo heel ver van dcn □ursprt.iTTg afgeiveken ontwikkc- 
lingsvomt ’V'au cvn sacraal maimcnhuts, íOo mogen wij nn van dc 
javïmiischc schlmmcnsijel-kajon zegEcn dat zíj de, rítneel ver.sierdc, 
voorzíjde van díen lcmpei mel grDoie trouw wccrgeeft en bij clkc 
vertooning stipt als Zívxlanig fungcert. De vomi cn dc vcThoudÍnpen 
zijn dÍTCCt aan t|e w'erkdtjkhcid Cfntleend; dc in hct oog vatlende 
dctails van liaar versicring bevinden Jiích op dc ploatsen waar zij 
iTehooren cn hiin vollc lieteekenis hcbben. RÍj de wajang beljcr iá dat 
gchcet antlers. Or.jk hicr Ís dc kajnn aanwcztg, eti tticn kan niet 
zcggcn dal íij er te ntipsis is fuingehTTicht í maar zuowcl in vnnti alb 
in lunctíc wijkt KÍj %'«! verdcr %’ïin de werkcHjkhcid af, I lciiij nicn 
haar aantreft als ctn gc.stLlcerdc buonTfÍRuttr of ats een rij vaii 
tocmviars die aan den tqi ten symmetrisch Iiladerdak dragen, aJtijd 

1) Hcí íï om dciclfdc rtiJÊm dat, hii ilc wajaatï-IíebeT-veTtociflitig,^ dip lijdt 
v'jw dc kiit, dic tnel; ilïri kal^-knp vcrtiícnL u, naJir dc fO'C.ïcAoiirfcn'j u- gckccrd. 
Zic liicrbovcTv p. 394. 

=) zic p. m. 
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is ztj v'an wcl-gelijkcnd bccl<l der realiteit gewordcn tot een synibnol, 
lot cen zinrijkc aanduiding van de sfeer waarin het op de platcn 
afgcbcelde drama zich afs|)eelt. Ijecrrijk zijn in dit opzicht vooral 
de wajang-bcber-platen in VRijks Ethnographisch Muscum. die ik 
zoocven tcr sprakc bracht; alle karaktcristieke dctails van de schim- 
menspel-kajnn — licrgsilhouetten, Ixiomen, blad- en blocmguirlandes, 
de Kala-koj). hei poortgelxjuw, garocda’s cn andcre ilieren — zijn 
duidclijk wecrg^cvcn, maar zij vomicn hier gcen gehccl meer; zij 
zijn gcwordcn tot afzondcrlijke siemiotieven dic, telkens herhaakl 
en op allerlei wijzen gecomhinccrd cn gcvarieerd. dc Icegc vakken 
vullen en cen passenden achtergrond vormcn Víxir het sjiel dcr gïxl- 
delijkc vooroudcrs. Hiennee heblx*n wij dc zekerhciM vcrworven dat 
de íloor Rouffaer uitgesproken meening ílat dc platcnvertnoning de 
ouilstc wajangvomi zou zíjn en dat dc wajang koelit zich daaniit 
zou heblien ontw'ikkeld. onjuist is. Het omgekcerdc is het gcval. 
^lcn kan z^jgcn dat dc tkxirbxipcnde, lcvcndc actie dcr Ix'wogcn 
fígurcn van hct schimmensjicl op de jilatcn is gefixccrd in afzon- 
derlijke tafereclen. dic de hoofdniomenten zijn van het drama. 

Hct hier ontwikkeldc inzicht in de eigcnaardtgc homogcniteit van 
achtergrond cn actcerende figuren op de wajang-hel)er-platcn komt 
niij v<x)r van genocg Ixrlang te zijn, ook buiten het gebictl van het 
Javaansche tooneel in cngercn zin, om cr een (xigenblik langcr bij 
stil tc staan. Telkens wannccr wij vcrhalen íii hkon-vorm afgclxíeld 
vindcn, zullen wij goed doen rckening tc houden mct de kans dat 
zich daar wcllicht hctzelfdc verschijnsel voordoet; cn met nanw som- 
migc vccl bcsproken cigenaardighcden van de Oost-Javaansche relief- 
kunst, cn in het algemeen van dcn bouwstijl der tcmjiels van Oost- 
JavTi, schijnen mij Px.* zich thans in een nieuw cn heldcrder lícht aan 
ons te vertoonen. 

Zooals Iickcnd is, bestaat er een opvallcnd onderscheid tusschcn dc 
relief-tableaiix aan de ^íidden-Javaansche tcmpcls en dic van 
Oost-Java. Het mogc waar zijn dat in de ontwikkcling dcr Hindoe- 
Javaan.schc kunst ncrgens ccn wezcnlijke breuk aan te wijzen valt. 
hct tcgcnnvcr clkaar stellen in dit opzicht van (schemati.sch gc- 
sprokcn) Midden-Java cn Oost-Java blijft volkcxiicngcrechtvaardigd. 
Hij <Ic Oost-Javaan.schc rcliefs is de werkwijze veel vlakker geworden. 
cn verder doen deze bccldcnrecksen (dic dan ook. voor zoovcr onzc 
kennis gaat. illustratic s zijn van lakon-verhalen) in tal vnn opzicliten 
denkcn aan wajang-scénes: in sterk contrast met dcn levendigen. 
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naturalísiïschcn siijl van de relíefs van Middcu-Java, heldien de 
OtJst-ja%'aansche taícrt'elen iets tiitcrmatc stijfs en straks ; de stíleeriup 
iJer rignren heríriiicrt nnmifikcnlíaar aaii de vuniitni der pop^jen vati 
het schtintíieiifiiieK En tegeiijk hieTnidc verscbijnt dan tjp de Oost- 
lavaiinsche paiiceleti — wel niet dk>ortoopt:ntl, tnaar toch vaak een 
A'utlíng tler geheeJe lecge rttimre met wonderlijke, tiït spíralen op- 
^elx>itwí!e, kmlfigfiiren, waart'ati de beteekcnts nn.t>ei]ijk tc raden ht 
te iitcer daar men er, bij scheqier toezíen, alierlei jp-illis-^vonnde 
pe-stTlten in oiitilekl, die in ijeeti enkel verljand slaau nud de verhaJeii 
díe doN>r de relicflicchkTi worden gtïlhifttreerdr 0[i plíiiitsíin, waar 
nien f]ie vulstrekt niet zau verwíichten^ verttH>[ien íich in het lijiicitspe] 
plotsding vogcls, drakcn, Ijoeta’a^ dwergen. en veniíra] telkenfi de 
Kala-kop. — tírnndes die het eerst naar ccn verklaring van fkzo 
w'ondcrlijke hew'erking van den achieTgron.d dcr paneelen gczocht 
heeft, lílijkt wcl te Uehlíen gevoeld dat deze kTuUïfpiren waarschijnlijk 
vaii grnnt ÍieÍanfT zoiiden zijn vnor fle iMistuiletring van het Javaan&che 
urnament in hct algcmeen nmr lot ecn dtejiííanjid onderzuck is 
liíj loch uict gekí>nicn, cu ten slrjitte gíif hij als zijn nieening te kenncti 
ílal hier allccti s[irake knn ztjti van paneelviillini;. \'oIjTens heni 
hehlïcii de kuviHteruuirs niet het naiibretigen ^'an deze figwren dc 
lieilfieling fíchad ivéken weer tc geven (ln>etvc] het w’el riicjct lïe- 
vreetndcn dal ook fle Ijerg- en IjíJSchparlEjen op dezelfde ivijze ziju 
Irewerkt), en ztj zoudeJi+ gehfjor fjevend aan ccii hlinden dmng, daarin 
tiu tcvcns — hier vager. daar dutdelijker -— a) dic gestídlen hcbhen 
aípelieeld, dic icder met fantaste bcEaafd Ijcschouwcr in dc gritlige, 
staag van vorni vcrandcrende w’olkgcvaarten aan den hemd plcegt op 
lc mcrken^). — Tejíen de?.e opvattïng Is Stuttcrheim iu vcrzct 
gckomen; en tcvctis hceft híjr btj herhaling, zijn eigen inzícht in het 
flonr Bmndes hehaiidcldc jirnljlccm lutvocrig uttcengezet ). Hij 
houdt hct eensdctís voor onaaimcuielijk dat deze eigcnaïiTdÍge, s)'stc- 
matisch aangebrachtc krulfignren slechts ccti vrijivd ztnlcdige 
paneelvuHing zoudcn ïijn en niets mcerj cn verder acht hijr oni 
verschillcnde retlenen, een zon indivffittccle, imprcij^itjnistischc vverk- 
ivijze als naar Drandcs" opvntting zíeh In dcze rdiefs Koii ojx’idiaren 
nvnciíijk dcnklmr ]>ij een gcesteíihoudíiig íds mcn in dc kunstcitatuft. 


1) Dt tmíterttatjtn'^ífn tww Fíwiuíiiruït, p, J*. 

-) IbítliciTL, p. 35* cii vt|f. 

W. F. SturtcrheÍir, OjidjtnfinMSi-ftr kuftji. in derc Bijdraifín, 7V rl923>, 
p. 323 vl^r; ílca-, jSiíirrnj-í.fíif’Ffrfrt» md FiïHiu-Jïrfíp/j fn /niííírtrníTt {1925)^ 
híai. IX; dici-r Ofuí-/oT-ïJiwijr/ií’ friiHJ^ ín Djawu V'Il (192rj, p. 177 vís:- 
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tiíe tÍL'ze ttTiipels versierdcn, veronderstEllen. ^"nlgena heni h 

ongeveer het omgekeerde geschied van wat Bmndes zidi vmrstclde. 
^Der KhnsTler bildete nicht WnSken nnd wáhlte dítfnr <lie Furm der 
Vytïlken, Jie ihn an allcrhand Wcsen Lletiken litss, soiidcm er hildetc 
Cieistcr nnd wáhhc fur die Darstellting díe Gestalt, in Jer er .dch 
Geister vorzu.steIIen pflegte: wrjllcíge Gehikle"Ip hct kTTilvnrnng 
oTnanient, dat dc niímte op tle Teliefrmittltm vult, ziet Sttittcrheím 
f'/cjínufí'rí, en wel geen afhccldingen van vlaniTncn, jtwtals men Jie íii 
de werkdijkheid wmrneemt, maar viainmeu dte eígenlijk gecstm 
/ijii, ult.stralíngen van dc magische energie, díc de in dcze verhalen 
uptnedende hddenftgtiren in zích oindragen en waarmee tlc hcclc 
almosfccr als lict ware VL^digtl Ls, — manífc.stattts v’ati een on- 
1)er.soonT]jkc, iHtveTmaíuiirlijke kmcht. tlic VL'clal vwrgc.steld wordt 
als een laaicnde yunrgloed, maar dic ook allerlci andere faTTiíLstlsche 
,,ííLM!stcnvnrmen" kan aannenien, Dezc gedaehte wcrkt Stníterhcím 
dan verdcr uit, en híj kt>mi tot de síclling dat dezc vullíng der mJmle 
inet magische vfam-figurcn slcdit.s cen oudLríleel is ván een vecT 
algemeener vcrschijnsclí ot>k alleríei anderc clgtnaardighedcn waar- 
dtK>r de Miiidoe-Javaanschc kunst van het Qoslcn van hel cíland zich 
«mderschcidt vTin dc k[a.s.sickt kmiislsewr«ihten van MJdden-Java 
líchLMjrcn ?.], uil dczclfde primitieve werddbeschoitwing tc wnrdeii 
vcrklaard. fn aJTes wat kcnscbelscnd ís voor tle kitnst van Oost-Javti 
&licurt Stutterheim dcn invlocd van een (Iniritïdciiiseh) : 

liij Tiedoelt daarmee „tlal de bicr, op Ooiít-Java, in dc knnst zidí 
niccr cn meer mani íebtccrendc w'ereldbeschonw'ing en geeslesgcstdd- 
hdd er een ts. dic dtSór cn dtwr magisch genoemd kan worden eii 
xT.llcL'n in het lichl dcr ..prae-ïLnlruLítísche" theorie voltlocnde kan 
wnrtien verslaaii”De cigenaardige, vbkkc werkwíjzc bïjv., die 
bíj dcze rclïefs is toegepast, en ook het versehijnscl der ijaneel-v^líng 
zelf passcn z.Í. volkomcn In dcze magischc gedachtenwereld: immers 
Jilk' waarlijk pHmitiev'c kutist zou, naar Stiittcrheím mccnt. gekamk- 
{eriseerd w'ordea diíor een zekere vrees voor de leegc (nnvcrsierde) 
rurtnm. on verdcr door ecn gei^ff^iionceerdcn afkeer VTan liL-t weergtven 
dcr tlerde djniensic®). 

Mf^cn w'ij dít aJles mi Kondcr meer als j nist aanvaartltu t — KL'tds 
vr.ieger heh ik er met ecn enkel woord op gt wczen daí mij hel gelïmik 
van de tcrmen „magie" en „inagícísme‘* ter kenschetsing van het 


ftiSina-Lci}i''ndcn p. 197. 

-1 Ooít-/íít:'úanííhf tiíflj/. p. 184. 

ftdma-Le^etultn, p, 194—1916. 



0\"ER DEX OORSrROSG VAV IIET JáVVAjVí-5<aií tOnXEfcU ' 421 


gccstclijk ItVdi van hcl. Ja^'aaiische volk iii úen Mneitijd van Madja- 
[)Hhit, waarvan ons al-s aicest ín het <xig valltndc uítitigcn ctn onl- 
ziigwekkiMide religíetise gemetn5chíLp-skuii.5t en ccn grout. ptrjadkk 
trií oprnbtnjr^ ritneel bckend zijn. iiiet gerechtvaardigd vtxjrkomt ’). 
En wat vivtrts dc hier aan de primitieve kunst ïn het aJgcíncen 
toeí^cdkhte vrees lictTTcft voor het leege vhik en voor de vnlleclig:- 
plastischc weergáve der werkelijkhcíd* dit schijnt inij een van dic 
lícweringcii die. zoo zc vaak en aiTodictisch gcnoeg hcrhiiald wnrdcn, 
kans hchben g^ediirende zckcren tijd cn ín eeii liepaaldcn kring tc 
wordcn gclooFd. maar díe niettemin in strijd zijn inet de feiten; iii 
Ficí ontlcrhavige gevat ícin cen cenvondige rondgang dtwjr welke 
cthnograiïhischc vcrKameling nok liiiíromtrent zckerlteid gcvcrL 

Maar het is lïeier onrniddcllijk teriig te keeren tnt het fundament 
van heel Sttitlerhcínrs pcdachlcncfjnstructic. cn de vraag tc stcllcn: 
?-ijn Íník'rdaad de krulvíinnigc figureii op de (Jnst-Javaaniiche relicf!! 
ï'írïiffíiíjt’jj, — oni hel even werkclijkc ílan wcl magische f — (.Mi hiero|i 
hct antwiwrd tc vindctu lcg ík lt nogmaats den voMcn nadruk op 
ilat dc ..vlammeij"- of r.wolken"'VttlMng vaji de teege mimte dezcr 
Ijancelen zich tcgclijkt'rftjd gaat vertoonen mct dc stijve» irvajang- 
achtigc lieiijniiig der in actíe afgctjcclde figiirerj, en met nog allerlei 
andcrc hijzrjiidcrhectcn die aaji fle lakuns clucn tlcnktii: en vtKjrts 
hcrinner ik aan de reeds vooriang opgemerkte en ook cloor Stutter- 
tiejiii zelf nog blcrk naar vtïren gciiraclitc overcenkomst tus.'scheii de 
wajang-helïcr-platEn cn tle lange, smallc^ CJuíit-Javaa.nsche relief- 
talileaujt. LÍgt het nu nict voor flc hand om te vemiocdeíi dat er — 
cveu gned als dit hij de tonni'dpiiiirn hct geval bleek te zijn — ook 
bij de relit’frirckfí'it een wczenlijk verhand zat heshian tiis&chen achter- 
grcmd En tiandetcnde figuren, en dat dtrhalve de +,wulkcnlooti,eelen" 
eEnvnudÍg rnoctcn dienen oni in den bcAtrhouwcr dczcr tafcrcclcn tlc 
goenticngan-sfeer te suggcrcereti, waarin de hier afgeheeldc verhaJen 
uíttcraa.rd tliuishnoTen ? Gaat nien er cenmaa] toe over de mogeltjk- 
hEÍd van een zoodaníg vcrlnntl te Dverwegen, dan wordt ons veel 
tluídelíjk. Hct krijgt dan fTeteekcnjs voor ous dat Urandes njcer fUtn 
eviis in twtjfel was of híj níct eerder van bergparítjcn dan van 
wolkgEvaarten mocst spreken; en hel is niet nrinder DpvaLtleiid dat 
de ivnjiderlijke gestaltcn, díe hícr en daar uit de zoog’enaamdc w'tdken- 

IJ í£íc Gfiimkjctirifí, liiíffescTrn ter ffrífffmhrid VOM het 75^jífrÍff bÉstanri 
fWK het Kpn. Íníístuul (19ZÍ5.). p. 252. — Hicrmcc Í5 TntTrorHjk nict utitkEiicl 
ifat in den Rndsdicnst en bi (Íc kirost j'an Ofïsrt-Javn allcrlri inaBTschc cleiuenlen 
nsar voricii Jmtncn; inaar dcze laat^te kcnitftetsÉtt ileti wcEenlíjketi arond dczer 
vcT5chijn5cteii geenszins. 
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lijiien opdoejiien, in ovenvegend jiíLiital jnist die ítgiiren zij'n (de 
Kata-kuj), rak^sa's,. allerlíá tlíeren) rlie op de kajun thuíshuuten cti 
tlaar haar vfplledige waarrk hehben, Maar volgt men dan deze lijti 
verrferj cn zíet ítitíii rtug Witt liíchcrjwt toe, dan krijgí tncti zckcíThdd: 
nien moet <ían cïn<ídijk bemerken dal de op de paneelen in alterlci 
cotnbttiatíe's voorkcmiendc fcmlfigtniT nicts andera ís dan hct karak- 
teristieke detail — om zno te í-eggen het kern-niotief — van het 
Nadrrdúk ™w ííi'tt hemcíhoom, zduals dit^ vnl met ailerlei getíieTíc 
en meE dcn muiistcrku]í in het midden, in dc níctiw-Javaajistíhe k-unst 
uji de kajon nog aitijd wordt afgcbcckU Overal waar nicn met redeti 
vertinderatellcn kan íiat de kajon ís afgeheelcl» zal men ditzclfde lijnen- 
spd terugvinden ')*, de kleine oniJcrl.ingc afwijkingeii vínden lerstond 
haar vcrklartng m dcn versciiillcnden aard dcr gTonílstiiffcn waarin 
is geiverkt, Stutterheim‘s meeníng <lat víwïf de nil spíralen njigé- 
bonwdc knilfigiiur nergcrts in rle wereSd der verschijnselíni hct niodel 
te vinden zuu zijn^)^ is nnjiiist; tiiciriikiifl zal er aan twijíelen wat 
zij ojí rïe kajfin vnnrstelt; zíj is er dírect aan <le wtrkeíÍJkhet<l 
onlEccnd, 

í;)nk Ín het hier Iiesprokcri Oust-Javaíinschc TelieriH.-eldhoitwwerk 
mrigcn tt'ÍJ ilcrhalve ecn vtilkomen homogene kiinstnitlng zicii; alles 
daaraan — de peknzen stof. de eigenaardigc stilecrlng <lcr figuren. 
tlc bctt'trkitig van den achtergrrmil — hnort ihuis in dezclfde 
religicusc sfeer; cn ook rJe vlakke werktt'Íjzt kan. tt'anneer we aan 
<lc wajang-heber-platen denkcn. voor otts niets geheímzinnigs hehbcn, 
Dfïch — om uok deze vmag nog cvcn te overvvegen — bcstaat er 
nu <wk een fnieme. geeslclijke Kin^l tusschen dejte reliefs en de 
iKmwnvcrkcn díe zij sicren? ís dcze sculptuur tJaaraan niéér daíi 
luuler ornamentï hdpl zij mte — zooaJs <le Ijeeldenretksea aan de 
Midden-Javaansche teni^^ela daï ongehvijfekl doen — om de betec- 
keiiis der gebouwen te doeu uitknmen? —■ Vroeger heb ik r<ïc<ls te 
kennen gegevenH dal dit ni.i. inderdaad het geval ís*). Tk w<!es 

Zie Plaaí V. — Fig. 1 : dctaíl ïeíiimmciu[tcl-kaj<>iv Met <ljer- 

fÍKurcii lc midden mn hct KPHladeríc; ftg. 2; lietaál de ruiinTe^mMÍTig np 
tcu wajanK^behcr-plaat: uit krulFÍBuren sametvgcslelde hladguirlandc: fip;. 3: 
demíl v'4wi dc M:h]miTuU3£pel-kajcin 4 rriksasa lcKen cca aditcrKrofid ^■an blDem- 
CII bladrankini : ffg. 4: THct fiir. 3 vcrïï{:3 íjkbflrc vooritcilipg aau dcn hoDfdlenipcl 
van Pacalaran; fÍR, 5; afbecldmB van de kajun uan TjanrJi Djagn (dc kaíon 
idf cn dc ach.tcrEmrid vertooiien ats kerti-iTwtttíf dczelfdE knjl íigtiitf 
!í) „-►** + - krauM Fieur, cíne An SpTralc, wofur nirgetKb m dcr 
Natur uítd Wetl ein VorhiTd íiefundcíi wcrdeti kann(iï3ifi«-Lefjrtixím. p. 192). 

3) Zie: (Tiu'iï tti BiitJdha in dcn fmiiirhfn Arthiítfi, bi Crdí-MJtiirAriïí .-nif-, 
p- 252. 
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toen íïij s^erscliitlcnck verschijii-«ie!en f waaratider ook de nnjfewónt 
verln>nf[in.j; van ^iwaísme en Boeddhísme) die iiuj alleeti verkiíinr-' 
ÍKiar lekett dnor aad tt ncnien, dnt tn deie ..staat^heiíigdotmiten'^ van 
f.>o 5 t-Java hoog-ontwikkcldc voTmen van stamtnnpí^h le lien ztjn, 
waarin tnjg duifíelijke trekken voorlleven vtin ccn oude sociale twec^ 
íleeling, Vatizelf. xíindér ïlíit wij ïiit z^^chteit hebben dc bíerbnven 
ffehandelde feitcn rceds eenige ]jeve5tÍEÍng gegeven ann tli: liien 
uitECíiiiroken tf[ivatting: en thans kunnen wij opnieuw wat verder 
gaan, 

BÍj zijn ÍHiven reetls vermclde vergelijkiuj; van íle Ilítidtie- 
Javaansche Ijouwwerkcn vait Middcn-Java niiet de latcre van Oost- 
Java htfít Stotterheini ni>g np ecnige antlcre versdiijníelcn gewezen* 
cHe z.i, evcn ziiovele esiíctitictle s^erschilícn Ijeteekenen. Tti de archítcc- 
inur ïler (>>st-Javaan&che tjandí^s vertoíint zich een etgenaardigc 
,.neiging lol contractíe vari de Eeni|M:lkcrn, een Trtíinoeriïtg tussehen 
..ïlak eti snuíïascnient, die ncHidwGnilíg gepaard nifxít gnan met een 
„meer uitgCíiprftken dicncnd kamktcr yoíí vi>et en overknliinng dan 
,.wij op Midden-Java troffen. bijgevnlg mct ecn verbreking dcr 
^.ecnJteiïl van liet gehoutv als opgaanrl tnonmnent en een accentiieering 
„van flen tcn]i>cTleerling- Ilei dak nadert door dc verdichting cn 
..ineeiischuiving zijner ornamcnEcereiide en cnnstmcticvc e]eme[i.ten 
,.tíit hct begrip pvramiílalc uverkapping dixir tiiíddcl van horizontaal 
..[aagsgewijs aattgehracht materiaar"'). Vísorta maakt Suiíterhcini 
er opmerkznani op dat de, naar Wcslcrsch Ínïicht zoo Eraaíe corrcs- 
IKindenltc van de versieritig en den consintcticven opzet van het 
gehouw. dic wc in Midden’Java aantreffen, in í.lLtít-JavTi lang nict 
in dío matc aanwezig íi Het ïirnament wordt híer zdfstandíger en 
tegelijk van ccn averdadige weelderígheïd; hct houdt geen verhand 
meer met de hoofdhjncn van de architectuur; men vindt Tiel aau- 
gebracht op uugenschijnnjk wíllekcurige plaatsen, en ten slotte dreigt 
het zctfs het gelieclc houwvi-eTk te ovenvneketcn ®). En ctndelijk 
valr nog cen groot onderscheíd op te merkcn Ín den aanícg en ïic 
vcTïlecling van het tem|)elterreín. Tn Midden-Java konit hicrhij — 
en irouwTns íHik in den opzet van de gebtiuwen zelf —' een sterke 
zin voor sysiecni en synimctrie tot uiting; in t Íost-Java daarentegcn 
vertooneu de temijclttrrcinen ccn verwi'nrTcnd nnsymmetTÍsch cn 
tinsystematisch heeld; de hoofdtempd Ta ver naar íLchltrcn vtrschovcti, 

1) Diiáí/OTMwnofftií Jtbirtí/. 1.C, iM: zic íiok: í)fw/-/oi'íiemjcíií 4íjhjI. U., 

p. ÏSl. 

2 ) OudjtR'áaníchf U, p, 335. 
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cn meti kcijíít [ítii indruk ctat uok hij het gcbuuw zéí het hoofdaeaíiit 
tiaar achtcren h vÉrlcgd. — StutterheÍin tonm zïch geneigil ook in 
Hít alli'5 symptuintn te zien van den invloL-d vati een ntet'HinHrKíschc, 
Indnnesísche, ntentalltcit tlie zich in Je Oost-Javaarische tjeschaiiing 
hcgíiit le laten gclden. Hij achí hct niet toevállig dat. wat de indcclítig 
(ler tEmiKïlterreinen betrcft, „e1c Oosl-Javaansche kentiierken gc- 
.Jíjkelijk gelden voor de jongstt Balischc tctnpelerven. en, wat meer 
„zegT. hun tegenhangeT vinclen in een rangschikking vati vereerings- 
.tPTven iiiet het hoofda.ccent achteraan, íonals dic Ín PotynesÍe voor- 
konit ' J; en Íti de contractle van den ternpelteerlííig wi! hij céii 
íntensívecring xien vaii dc heteekenís van dit dceï %an het Iiouwwcrk 
als hijiíetiilaats van het Jijk van een vorstelijk iïeriirt<m. als ccnlraal 
oZÍelemonuioent"* wanrin KÍch — uaar primitíef-inheemsche vcvïr- 
siellingen — ,*de zíel van clen afgestGrven vorst, ótjgegíian in de 
,,givldeli]ke alKÍel en daarom te maehtiger, den volke aJ.'i beschermer 
„aanhiedt^’ “). 

rjngetwijfeld is cr in de beschuiiwingen díe Slultcrhelm vastkiUHipt 
aan de duciT hern oiigcmerkte eigenaardígheid der Oostelíjke lIindiM:- 
Javaan-sche knnït veel dut vun Irelang U. llaar inlcgraal kunnen wij 
ie roch níet aanvaaoden. Terïitond al komt mij de zoE^icvet! vermehk 
iiitelling dat de ï'erswíiftiHg en vrri'Icinhig van den tempcttecrling 
upgevat zóu nifreten worcJen ajs ecn aanwijtiiig dat dc ÍKïtccketiÍs van 
dcn geheden archiíecturaltn opir:et lích in dít íxjuivdeel ging cun- 
centreerén- paraduxaa] en nogal faiitastisch voor, Docir np zon aan- 
vechtliare gronden als Stulterheim hier aanvoert, aan de bouwcrs 
dezer monumenten zcer hcpaaJde Ijcdoelingen toe te schríjven, komt 
inen dicht hij dc Kuivere w illekeur. Het Í5 veUigcr om ook hier w cci 
bij de iverkelijkheïd le htijvcn cn er aan te herinneren dat wij een 
insnucring tnsschen ílak en soubasement. in volmaalit denzelfden vorni 
als waar^'an hier sprake is, en gccombineerd met een pyramidalc, 
hiiitcn alle vcrhonding groote. overkapping^ ïn den loop ^'an ous 
oncler/.cjek ïil mecr hcbben aangetroffcn. — n.l. aan de kajon, of beter 
gezcgd aau díen pTÍmítieven siamicinpcl, w'elks voíirzijde de kajon 
gelrouwclijk I>leek weer te gcven. r>e vollerJíge vcrticalc doorsneile 
van hct Onst-Javaanschc sanctuarium “) vcrttnjnt otimiskenhaíir dcn 
typischen vnrm en de pro^xjrties vaji de schÍinnieTib|íd-kajnti; de 

1) Q(t,Tí-/£Fí'ïiiJ)wrAf jbfrtJí, I.C., p. 181, 

I) O'íníjírj'íiaBSchp ^uTurt, l.c., p. I3ú. 

Vjtl. bijv. Hc aíbcíJiliTiR vaíi deii ii>ogcnaarn4cn Jaartal-letniíct vaji Pana- 
taraiL, bij STnttcrhEjtn. OQst-Joiroanschc íiííijI* I.g., p. 183 , 
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insnoering bcvindt er zich op dezelfde hoogtc, n.l. ter plaatsc van 
dc tocgang 5 p<x>rt, die ook hier met een zw'aar-gcomaincnteerden 
Kala-kop is gekroond. — Bctcekent dit nu dat de Oost-Javaansche 
hciligdommen — in tcgenstelling mct dic ^-an Midden-Ja\*a — 
eigenlijk sacrale mannenhuizen zijn of zich althans dircct daaruit 
hchlicn ontw'ikkeld? Gecnszins. Hct springt tersiond in het <x»g tlat 
<Ie verhoudingcn amlers en ingewikkeldcr zijn. De continuïteit van 
dc Hindoe-Javaan-schc gew'ijde bouwkunst is indcrdaad nergcns onder- 
broken, en haar oorsprong cn historische ontwikkeling blijven vraag- 
stukkcn, die np zichzclf moeten worden ondcrzodit. Maar wel nmgcn 
wij l)esluiten dat in 0)st-Java in «leze lx)uwkunst (en in dc gchede 
culluur) elemcntcn zijn oi^enomcn of — om hel voorzichtiger uit 
te «Irukken — stcrker naar vorcn komcn, dic in de meer primitievc 
sfccr van het manncnhuis thuishoorcn. Hierdoor is het dat clke Oost- 
Javaan.schc tcmpel, welkc speciale godheid daar ook wordt vereerd, 
<lc grootc, nationaaI-rcligieu.se gemccnschap .symboliseert; dc relíef- 
paneelen mct hun aflieeUIingen \'an wajang-tafcreelen tcgcn een fond 
van hctncllxxjm-motieven sicren deze bouww'erkcn op zinrijkc wijzc. 
.Ms wij dcnkcn aan de overdadigc ritueele decoraiic van het manncn- 
huis, cn aan de wijze waarop die wordt aangebracht, dan vcrwonderen 
wij ons niet ovcr het wecklcrige omamcnt van Oost-Java en Bali, 
dat <len gr<x>len arcliitecturalen opzct verdoezclt cn tcn slotte dc 
gchcclc constnictie ovcrw’ockert. En cvcnniin kan hei nu nog ver- 
bazing wekken dat, bij dc Oost-Javaansche tcm|)clconiplexen, hct 
híx)f<l-heiligdom gchccl naar achtercn is gebracht, en dat het op Bali 
zclfs vcrborgen is achtcr l^eschuttendc onihciningen, die onbcschciden 
blikken schijncn tc weren en den tocgang I)cmoeilijkcn. Men kan hicr 
bijna nog sprcken v’an geheinu’ sanctuaria die men alleen bereikt dcxir 
verschillemle omniuurde erven tc passceren, langs jxxirten die even- 
zoovele kajons zijn en wclkcr duhlielc dcuren de typische kajonvcr- 
sicring op dcn niei minder typischcn achtergrond van Oost-Ja\'aanschc 
..kmlfiguren” vcrtoonen *). 

De vraag of wij in dc hier w'crkzame krachten — mcn kan ze 
aanduiden met het écne wtxird; unjang — een zuiver inheemschen 
(Indonesischcn) invlocíl mocten zlcn, latcn wij voor hct (xigcnblik 
rustcn. Maar het zal zonder mcer duidelijk zijn dat de naam 
..magicLsme” vcxir dc zich hicr uitendc wereldlieschouwdng on.s over 

M Zíe bijv. dc BalUche dcur in ’s-Rijks EthnoRr. Muscuni. Serie 1586. 
IX). 32. afficbecld in drcl VII van dcn CataloRus fplaat IX), cn hij W. O. J. 
Xirtiwrnkantp, Boutckunsl flu/i (1926), plaat 32 oi 33. 
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haar waren aard niet inlicht cn ccn ongemotivccrclen nadruk legt op 
een onderdeel van hcl verschijnsel. Tegen den term ..geêvohieerd 
totemisme” zal men wellicht het líczwaar helil»en «lat hij ecn zeer 
niim lerrein liestrijkt en allcrlci nuance.s in zich sluit; maar er is 
gecn lictere. 

\a deze lange uilwijding kecr ik thans terug tot dic plaats in mijn 
lietoog» dic dc aanleiding werd voor hccl ons onderzoek naar de 
IteteekcnLs van de kajon, — tot de vraag n.l.. dic wij ons stelden. of 
er wellicht diepcrc lieteekenis te hcchtcn is aan het fcit. dat hij de 
inaskrr-vertooning de kajon of iets dat daaroji gelijkt gehcel ont- 
lireekt. Het is nu gebleken dat dczc vraag, aklus gcfonuuleerd, voor 
ons gecn zin mecr hceft. Want nu wij eenmaal den oorsprong van 
deze figuur hehlicn lecren kennen, is het zondcr mccr duidelijk dat 
dc kajon íxík bij de tofieng nict onthreekt, ja dat wj clie cerst hij 
dit type van het Javaansche toonccl. niet in l»eeld, maar in vollc 
realiteit aanlrefTen. De sc^ne self vun ile tof*eny is tle kajon; het 
gcbouw waarin dc nuisker\'ertooning g^even wordt, is hct ritueel 
versierdc mannenhuis. 

Men zal zich uit de Scriêre’s beschrijving van hct tíipeng-tíxmccl, 
die ik hicrlxiven citcerde‘), hcrinneren hoe men de scéne voor het 
s|>el inricht. Reetls bij hct uitzoeken van de plaats schijnt een zckere 
voorkcur uit te komcn voor ecn boomríjk terrein: liefst Ixmwt nicn 
de pêndapa (althans wanneer die niel recds als ondcrdccl van het 
door den feestgcver hewoondc huis aanwezig is) ..onder hct lommcr 
.,van immer met een grootc verschcidenhcid van grocn, bloesems en 
„vruchten prijkend gelxxmitc”. Maar tegen dat het feest begint wordt 
liet níig vcel duidelijkcr welkc oude gedachten en voorstellingcn hier 
naar voren komcn. Precics zooaLs wij het met de mannenhuizen in 
primiticve samenlcvingen, bij hct naderen van dc grootc plechtigheid. 
hcbben zien gcbeuren. vcrandert hier dc jiénilaiia in een rijk Ix'ladcn 
hemclbootn: men versiert het gebouw met guirlandes van onontloken 
of nog gele palmbladcrcn en men hecht er bogen aan mci franjes van 
hctzclfde blad; de stijlcn w'orden getooid met heele tros,sen van 
pisangs, klappemoten en bloesems, cn rondom het heele gebouw hangt 
tncn draperiecn van het anlieke k a s a n g-weefsel. Mcn denke niet 
dat dit alles slechts profaan omament is; dc Scricre doet hei duidclijk 
uitkomen dat deze versiering een ouil gebmik is cn vtxir het gewijdc 


*) Zie buven, p. 29S vlg. 
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si^l absoluut noodzakclijk wordt geacht'). Allerlci kleine cigen- 
aardigheden in de nianicr van vertooning, waarop ik Ixwen recds 
de aandacht vesligde. daar zij den indruk wekten dat ook dc tojwg 
in wezen als een geheime ritus dient tc wordcn lieschouwd, krijgen 
in dit licht een lieleekcnis díc nict kan worden misvcrstaan.Hetzelfdc 
kan men zcggen vaii de Sericrc’s medcdeeling, dat in zijn tijd ecn 
masker^ertooning altijd nog de hcwoners van ccn hcckn krhuj vnn 
tiorpcn te zanicn placht tc brengcn, en dat er cen zeker verliand hleck 
le liestaan lusschen dit .siiel cn gebeurtenisscn als hruiloften, licsnij- 
denisscn cn dergclijke Nog altijd is dan mildheid plicht: ictlercen is 
wclkom, cn vooral hij voomame. vermogende personcii worden (Xik 
aaii de massa dcr niet-gciKKxligden vcrsnaïicringen en rijst mct toe- 
spijzcn. op de gehruikelijke wnjze in verschc pisaiighladen gevouwen, 

aangelKxlen *). 

Esscntieel verschilt derhalve dc maskcrverttKming nict VTin dc 
.iiiderc vornien van het Javaanschc toonecl. Dat wij hij schimmcnspel 
en toiieng ook van cen voUedigc, materieelc eenheid zoudcn kunnen 
sprcken. nioet cchtcr emstig líctwijfeld wordcn. Even;ds Hazcu dat 
reeds gefUian heeft, zullen wij ze als parallclle vcrschijnselen naast 
clkaar nioeten blijven stellen. De vertoonde dramas zijn wclisw^r 
dczelfde. cn de actcurs van liet maskerspcl kleeden en gcdragm zich 
gehecl als de ix^pjien van dc wajang koelit; maar de topeng-pênda^. 
zooals wij die op Java in gebruik zien, kan. naar het mterlijk. mocilijk 
licschouwd worden als dat mannenhuis waarv'an wij m de schim- 
mensi«I-kajon hct schematische — maar. naar men mag aannemen. 
overigens wêl-gelijkendc — beeld vóór ons hcbhcn. De architcctuur 
is gchcel andcrs Dcze pénílapa schijnt veel kleiner cn eenvoudiger. 
cn zij maakt op ons veel meer den indmk van iets zuiver inhecmsch. 
Aan het wezcn der zaak veraiidert dit echter natuurlijk niets. Ook 
hij de maskervertooning vomien sjiel en scêne een hamionisch gehecl; 
ook dezc pên(lai»a is hcl in hcl Ixisch verlxirgen huis waar de god- 
delijke voorouders wonen cn het feest der totale gcmeenschap gcvierd 

wordt. 


1) L.C., p. 17 . 

2) Ibidcm, P- 16—17. 
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VI. 

Strikt gcnoincn, kon Iiicr ons ondcrzoek worden afgcslotcn. Het 
wczcnlíjkc vcrhaiul van hct Javaanschc tíxniccl. in al zijn vomicn, 
n»ct cen hepaaldc structuur dcr sanienleving is duidclijk geworden; 
ile vrr^gcr voorgetlragen opvatting van den zin van het draiiia, zooals 
dit, wclhaa-st nnveranderlijk van opzet, nog altijd wordt vert«H»nd, 
vomlen wij Iievestigd; cn wij kenncn dc rituecle .sfeer waarin het 
nuiet zijn ontstaan. — Het spreckt intusschcn vanzelf dat ik er prijs 
o|» .stel ihans nog ccn enkelcn stap verder te doen, cn in het koiT wdl 
nagaan, ín hoeverre «le uitkomsten van het hicr gelcverdc lietoog 
niisschicn licht wcrpcn op het oude, altijd niet zekercn nadruk naar 
voren geschovcn prohleeni van de herkomst van wajang en to|)eng. 
of, Ijctcr gezegd. in hoevcrre ons de verhouding der inhcenische en 
vrecmíle elementcn daarin nu icls duidelijker kan wordcn. Want ecrst 
waiinecr ook hicnn'cr ons o<mleeI hetcr gefundeerd zal zijn, zullcn 
wij mogen gaan sprekcn vnn een (niin of meer) volletlige en zuivere 
waardeering van liet líelangrijkstc ver.schijnscl uit de oudc Javaan.sche 
bcschaving. 

()m iK^ijpcIijke redenen zal ik mij hij de Iiehandeling van dit 
vraagstuk I)e|)alen tot enkclc hixjfdzaken, cn gecn poging docn om 
de verhouilingen tot in details vast tc stellen. Wie dit Iaat.stc zou 
willcn beproeven, zt»u zich dc mocite van vclerlei sixïciaal onderzoek 
moeten getroosten. hij vrij geringe kans op hct bereiken van vastc 
rcsultatcn. Het is zelfs te vreezen íbt, reeds op punten van meer 
gew'idit, hct onthrckeri van histtiri.sche gcgo'ens zich hier altijd als 
ccn emstigc Ijclcmmering zal blijvcn doen gevoelen. Daarhij komt 
nog dat in den regel de enkclc onderzockcr hicr hel bezwaar zal ondcr- 
vindcn. dat zijn nasijoringcn hem noodwendig op gehicilen hrcngen. 
waar het hem niet goed mogelijk is, zelf dc waardc dcr gcgevcns 
naar juistcn maatstaí te beoordeelcn; het was vooral met het oog 
op dcze zijde van de problcmcn waarvoor het Javaan.schc tooneel 
ons stelt. dat ik in dcn aanvTmg van deze verhandcling gcwaagdc van 
dc wcn.schelijkheid van samcnwcrking. 

Reeds hij een oppervlakkige beschouwing is het duidelijk dat. door 
de uitkomstcn van ons ondcrzock, hct vraagstuk van de verhouding 
van hct Javaansche toonccl tot dc primiticve theaters van het Aziaíische 
vasteland d(X»rzichtiger is gewordcn. Eenigc vaststaande feitcn die 
vroegcr nict. of mneilijk, mcl clkaar in hamionie waren te brcngen 
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— zooals hijv. <Je omstandigheid dat hct schimmentooneel uítsluitend 
gevotidcn wordt in het iniensief gehindoeïsecrdc deel %Tin den 
Archiijcl, terwijl men t<x-h den sterkcn indruk krijgt dat in dc wajang 
oeroudc, ccht-Indoncsische, religieuse gevoelens van hct Javaansche 
volk op vnlmaakt adaequate wijze tot uiting komcn — schikken zich 
nu vanzelf in ccn rationecl verhand. De Javaansche wajang is v<M)r 
ons thans niet meer het product van cen volkomcn gcheimzinnig, 
nncontroleerbaar „syncretisme*'. Doordat wij den oorsprong kennen 
van hct schimmentcMtneel. kennen wij tevens het mcchanismc dat hij 
zijn migratic werkzaam moct zijn gewccst, cn dat zijn volledige aan- 
vaarding en zijn onhelemmenle ontwikkeling, geheel volgcns zijn eigen 
aard, in dcn vreemdc mogelijk maaktc. Wij kunncn er nu vollcn 
nadruk op leggen dat de wajang innig verweven is mct het gehcele 
javaan.sche Icven, en dat dc ritueclc waardc van dc schimmcnvertoo- 
ning zich zelfs nergens ter wereld zoo duidelijk handhaafde als juist 
op Java. maar wij lïchocvcn hieraan nict de Ijcteckcnis toe tc kenncn 
dat hct .s|)el, in descn vorin, nu ook cen xnnding is der Javanen: w'ij 
•lienen cr allecn uil te I)csluitcn dat het Javaansche volk te ecniger 
tijd hct instituut van het sacrale mannenhuis heeft gekend, of althans 
hceft geleefd in dien gescgmcnteerdcn samcnlcvingsvomi waarin hct 
manncngcnootschap als een, w'cliswaar niet noo<lzakeIijk, maar toch 
normaal ver.schijnsel toi otuwikkeling komt. Dit laatste nu is icts <Iat 
wij, op gron<J van de I^cschikliarc cthnographi.sche g^evens. vrMtr 
tiitgenuiakt mogcn houden. niet alleen voor Java. maar voor <Icn 
gcheelen Archipcl. 

De gchcinte manncnlMtnd. in zijn volledigen, klassiekcn vomi, 
komt ihans in Indonesiê nergens andcrs voor cbn op Seran, en <Iaar 
dan nog allecti in het door de Patasiwa hitam I)ewoondc gehied; cn 
hct is nog altijd een nict vollcdig opgclost prohlcem, in hocvcrre 
wij hier moeten tlcnken aan invloerl uit (of overgang tí)t) hct nahurige 
Melanesië. Maar hct is dc vcrdienste van Duyvcnrlak’s onderzock tlat, 
door de daarhij gevolgde methtMle. het Kakean-genootschap zich thans 
aan ons víMtrdoet als een normaal verschijnsel in de sametileving van 
West-Scran, als iets tJat organisch past in de daar Itestaande maat- 
schappij-ordening. Deze laatste nu is in w’ezcn precies dczelfde als 
die van tlc rest van het eibnd. cn zij vcrschilt in dcn grontl cvenmin 
van die der Indonesischc volken in het algemeen. L>c tot hicrtoe 
Itekcnd geworden feiten mogcn al nict dcn itxJmk wekkcn <bt hel 
ntannenhuiswezen iii sijn incest gcprononcccrdcn vomi tf)t <Ie inheem- 
schc I)eschaving van den ArchÍpcI hchtxirt, hct kan trxh bezwaarlijk 
Dl. 88. 28 
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bctwijfcld worden dat Hutton Wcbster*) nict recfit gcliouwcn sls 
de hale of sopo der Bataks. de osali op Nias. de ocma 
^lcntaweicrs. de lobo van Crentraal-Cclcbes, enz. als zctels van 
sacrale mannengenixítschap|)en hecft aangemcrkt. o<»k al komi dtl 
in hel tcgenwoordige gebruik. dat van dic huizcn gemaakt wordt. 
nict ter.stoiul zoo duidelijk uit. In de meest uiteenliggcnde deelen 
van Indoncsic heeft mcn verschijnselen aangetroíïcn. die als rcstcn 
van jHjtlatch-ceremonicn te bcschouwcn zijn'). Hct niag trouwens 
a priori in hooge mate w'aarschijnlijk genoemd w’orden dat het man- 
ncnhuis in eenigerlei gcdaante hceft bchoord tot hel uit het stamland 
nieegebrachte cultuurljezit van dc Indonesischc immigrantcn in ilen 
Archipel. I)c omlcrzoekingcn naar dit staniland heblícn weliswaar iiog 
niet tot cen algemeen aanvaard rcsultaai gcleid. maar er is toch goede 
reden om aan te ncmen dat dc vooroudcrs der Austronesiêrs eenmaal 
nahuren warcn van dc Chineezen. en langs de dalen dcr groote 
rivicren van Achtcr-Indië naar de ku.st zijn getrokken. In hct bron- 
gebicfl nu dezer rivieren zijn nog thans vcrscheidenc mongoloide 
slanimen gcvestigd dic, naarmatc dc bestudcering er\’an vordert, in 
allcrlci opzichten ccn steeds oijnierkelijker wordende overcenkomst 
zijn gaan vcrtiKinen o.a. mct de bewoncrs van dcn .\rchi|)el *). cn 
die allc, in meer of minder duidclijkcn vorm. het instituut van hct 
mannenhtits hlijken te kcnncn. 

Hiermee vervallen vanzelf de lïezwaren tegen de. laatstelijk door 
Krom helder geformulecrde. argimicnten voor een stcrk Voor-Imlisch 
element in de Javaansche wajang, W anncer mcn cenerzijds overwecgt, 
dat het schimmcnspel niet behoort tot hel algemecn-lndonesische 

Iieschavingsbczit, maar alleen thuis is op Java cn Bali, _ cn 

andcrzijds dat thans vastgesteld is dat oí>k het oude Indië dit spel. 
vertoond nurt lichulp van ledcren popjjen en cen schcmi van wit 
linnen, heeft gekend. dan valt cr wel niet aan tc twijfclen of wij 
hcbhen in dil. tot een .schimmenvertooning gcworden. manncnhuis- 
ritueel, iets te zien dat door dc Hindixr-inimigratie op Java is gebracht. 
Maar dáár. op Java. lag de Iiodem tcn vollc Iiercid oni dit s|)cl — 


*) PrimUht secret socieiies. a study in early poliiics and relhtiom (1908) • 
zie p. 8—9. ' ' 

=) VW Borneo wccs ik op cmiírc fcitcn Ín; Naor aaHleÍding van eeniur 

mojkers f>M Bomeo (Xederi fmdië, Omd en Xieun». 1928. p. 35_64) ^ 

») Zic hct voorwoord \an Hcmry Balíour (p. X—XÍ) bii* I P MilU 
The rio (1926). - Vr«. ook: S. K. LWji. The jomuíatl^ of 

crtH/uatioH m ÍHdtai m Tt,dschr. fíat. Gen. LXMII (1928), p. 65-91 cn vooraJ 
p. 86 vl*. 
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tn zijn cigcn, bijzonilcrcn aard — tc ontvangen cn in hct inhecnifarhe 
heschav’ingsbezit in te lijven. Ecnig contpromis was hicr, om zoo tc 
zcggcn, ovcrbodig. Dc tcrmen „vrccmd'’ cn ,.eigcn*' zijn telkciis op 
wcg hicr hun vollc beteekenis tc verliezen ‘). Wij begrijijen in dit 
licht Iteier dc zich altijd. bij de bestudccring der oude Javaansche 
Itescharing, Víxtrdocnde moeilijkhcid, als hct er op aankomt Indische 
cn Indoncsische elententcn zuiver van clkaar te scheidcn. De door 
de Hindoe’s inecgcbrachte geestclijke cultuur ntoct, in haar grond- 
slagen en voorzotjver de grcMJte massa van hct volk daar deel aan 
had, in stcrke mate congeniaal gcweest zijn aatt Javaansche voor- 
stellingen en begrippen; cn wat speciaal hct schimmenspel betrcft, 
dit kon op Java zijn ritueele waardc behoudeii, — misschicn moeten 
*^gcn: herkrijgcn. De aanwezighcid v'an een zoo goed als 
vollctlig stel zeer oude, zuiver Jav'aansche kunsttcmtcn v(>or dc wijze 
vait opvoering der lakons cn voor allerlci dctails in dcn boiivv dier 
drania’s kan ons nu niet mccr vcrwonderen. V’an iets geheel nicuvvs 
was hicr vtx>r de Javancn geen sprake. V’oor een groot dccl moeteii 
tlc ganghare benaniingcn uit hct cigen, Javaanschc, ritueel onniid- 
dellijk hcbl>en gepast; cn voor dc ovcrigc ligt hct mi voor dc hand 
dat zij, bij de ovcmante, zonder Ix'zwaar en ntct volkomcn l>egrip 
konden wtjrdcn vertaald. 

Mcn Iiemerkt dat in dc hier voorgcstelde rcconstnictic van den 
gang v'an zakcn onze overluiging geïntplicccrd ligt, dat op het 
Oud-Indische schintniensiicl al die beschouwingen van toqxLssing 
zijn, waartoe het onderzoek van dc Jaz’aanscht* vvajang ons heefí 
gebracht, d.vv.z. dat rxik dczc vertooning — vvaarvan ons hei vroegcr 
lx‘staan. maar vrijvvcl niets-ntéêr, lickcnd is — tcmggaat op een 
ittannenhuis-ritueel. — Hcblxm wij daartoc echtcr hel rccht? Hij de 
l>estudeering vran hct Javaan.schc schimntens|>el maakten wij uit- 
sluitend gehmik van Jmvanschc g^evens. — en mag itu zonder ntcer 
aaii dc uitkom.sten daarvan cen algcmecner l>eteekcmis worden toc- 
gekend? Is nu metecn van alle ons Ixkcndc .schimmenvcrtooningen 
dc fKirspmng aangewczcn? Is het — hoezeer dan ook onwaarschijnlijk 
— volkomen onricnkbaar dat hct Indischc spcl een gcheel andcre 
wordingsgcschicílenis had en ook een geheel andercn bouw vcrtoonde. 
cn dat het eerst op Java, na ecn daar lx*staand ritneel v'olkoittcn in 
zich te heblicn opgenonten, die eigcnaardige trekken is gaait veiitxincn 
die dc steunpunten wcrden voor mijn bet(x>g? 

‘) V'rI- Stuttrrbetm, Oosi-Jat'a en áe hemetherg, |.c. p. .148; PÍRraiMl, 
Alexander. SakêndJr en Sénafaii. in Djaiiv VII (1927), p. .130. 
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Misschien zou een nauwkeurige bestudeering van de schimmen- 
spelcn van het vasteland \'an Azië ons het materíaal kunnen ver- 
schaflfen om in deze kwestie loi vollcdigc zekerheid tc komen. al zal 
zich hierbij natutirlíjk altijd de moeilijkheid blijvcn voordoen dat de 
índischc vcriooning (die ons bet meest inieresseert J zich aan alle 
vcrdcr «mderzoek onttrekt. .Maar het komi mij voor dat hct niet 
nofHlzakelijk is dezen langen wcg te volgen, en <lat dc gcgevens, die 
ons thans oiiniiildeltijk ten dienste staan, ons recds voldoendc Ínzicht 
gunnen in de verhoudingen oin allcn rechtmatigen Iwijfel bij ons 
weg te neinen. 

Hierbovcn *) maakte ik er reefls met ecn enkel woord melding van 
dat er reden is om aan te ncmen <Iat het in Indië nc^ Icvcndc 
pot^pcnspcl trekken vertoont die aan een ..gcheimen" ritus doen 
denkcn; en verder mogcn wij, ter kenschctsing van hcl milieu waarín. 
naar alle waarschijnlijkheid. zoowel dit mariimcttcn-theater als ook 
het Indische schimmenspd zich hebben ontwikkcld, er waarde aan 
bechten dat, zondcr ccnigen twijfel, hct oudc Indië een dualisti.sche 
maatschappij-ordening en nok de instelling van het mannenhuis heeft 
gekcnd. Mauss toonde aan dat nog in het klassieke Hindoesche recht 
s|»orcn van het imtlatch-instituut voorkomen; cn hij maakte er tcvens 
(t{nnerkzaam op dat Indië, nnmiddcllijk na dc Ari.sche kolonisatic. 
zelfs in dubbelen zin ,.un pays dc potlatch’* lïehoort te worden 
genoemd. Het is niet alleen bij de stammen van .'Vssam en bij dc 
Mocnda-volkjcs dat deze totale ceremonie (nog heden tcn dage) 
wordt gcvoiKlen, maar zij behoorde ongetwijfeld (xik tot het eigcn 
Ijcschavingsliezit der .Ariërs. Wij mogen aannenicn dat in Indic deze 
Iieide strtMmiingcn zijn samengevlocid cn clkaar daar hebben ver- 
sterkt*). — .ALs een aanwijzing van meer direct bclang mag zekcr 
hct fcit wordcn aangemerkt dat de oudc verhalen-kringcn dic, zoowel 
in Indië als in hct gehindocïsecrdc Java, in dc eerstc plaat.s de stof 
levcrcn voor dramatische vertooningen, blijkbaar thuishooren in de 
sfcer ^’an het mannenhuis. VoIgen.s Mauss dicnen wij het Mahábhárata 
in zijn geheclcn opzet te beschouwcn als ..ITiistoire d’un gigantcsque 
potlatch”, cn ook in allerlci episoden van hct groote cpos ziet hij 
ditzelfde ritueele cn mythische thema telkens weer naar voren komen. 
zij het dan (mk verhiild en min of mccr vcrminkt d(Jor de litteraire 
cn thcologi.schc rmiwerking die deze stof heeft ondcrgaan in dc 

') Zie blz. 392. iKxit 1. 

=*) M. Maiu», F.sxai sur Ir dom, formr rt raison dr rêchamgr dams Irs socidés 
archdÍQurs: tn .-ínmcc sociologúiuc, nuuv. séric 1 (1925); zic p. 140 vlg. 
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kla-ssiekc rcdactie <lic tot ons is gekomcn * *). Dit verschijnsel Ijcpaalt 
zich niet tot dcn Mahábhárata-cyclus. In ditzclfdc licht moetcn 
ongctwijfchl ook dc rcsultaten gcplaatst wordcn van Stuttcrheim's 
onderzoek naar de vcrhouding der vcrschillende Indoncsischc 
Ránúyana-retlacties lot elkaar en tot Válmïki's bcrocmd epos*). Hct 
blcek daarbij <Iat dfK»r mij, bij de verklaring van allcrlci trckken 
waardot>r <Ie Ja\'aansche Rama-Iakons zich ondcrscheiden van het 
klassieke Rániáyana. oj» al te exclusicvc wijze nadruk was gelegd 
oj» Indonesischc invloeden. Stutterheim toondc overtuigcnd aan dat 
men ten onrcchte dczc lakons stecds had geplaatst naast dc littcraire 
Indische redactie, cn dat cr allc rcden is om mecr aandacht te 
schenkcn aan de talrijke, maar nict zoo gemakkclijk t»ereiklíarc, 
jxípulaire vcrsic’s; in dcze laatstc hlekcn nl. juLst zoodanigc afwij- 
kingcn voor tc konien als dic door mij in dircct verl>and waren 
gehracht mct dc kenmerkendc trekken der wajang-tcchniek. d.w.z. 
mct tlc hoofdlijncn der stKÍalc structuur die daaraan ten grondslag 
ligt. Deze nicuwe gcgcvcns — waarvan de groote Iicteekenis v<x)r de 
kwcstic, tlie ons hicr Ix'zighoudt. jkis geheel duidclijk wordt, wannccr 
men in aanmcrking neemt welk een voomame |)Iaats <lc geschietlenis 
van den held Ráma inneemt in hct gehecle tooneel-repertoire (dat 
van hct schimmcns|»cl nict uitgczonderd) v’an Voor- cn Achtcr- 
Indiê ■) — richtien zich nict tegen de door mij vot»rgcstelde lakon- 
íntcr]»retatie als zoodanig, maar wél wenl hct nu duidclijk dat dcze 
vcrhalen lang nict zoo s|)ecifick-IndoneAÍsch zijn als eerst werd 
gedacht. cn dal de socialc vcrschijnselcn waarop dic verklaring in 
laatstcn aanleg tcrugging. nict alleen op Java, maar rccds in V oor- 
Indic mocslcn wordcn gczocht. — Eindelijk mag ook in dit verband 
dc kajon nog cvcn ter s|>rakc worden gcbracht; immers, imlien wij 
konden aannemelijk maken dat dit stuk (dat altijd, van ver of van 
nabij. naar dcn stamtemj>el tcrugM'ijst) recds onder de accessoircs 
van het Indische sj>el voorkwam. zou de kw’cstie mctcen lícslist zijn. 
Xu is hct afdoende Iiewijs natuurlijk mocilijk tc Icvercn, maar hct 
moct toch wel in h«K)gc matc waar.schijnlijk worden geacht, flat ook 
dc Indiérs dc kajon hcbben gckeml. Het is nauwclijks dcnkhaar dat 
<Ie lavancn de ovcrige ledercn j>opj>en van dc líindoc s zomlcn hcbbcn 
ovcrgcnomen, en dcze éênc gcwichtige figuur daaraan zouden hebben 


») Mauss. Ix-, p. 143. 

*) \V. F. Stuttcrhcim, Rátmt-Uí>fndni und Ráma-Rrítefs m Indonennt 
(1925); zic vooral hfst. V, p. 103 vlg. 

•) Vgl. Stuttcrhcim, ibifkni, p. 12. 13, 17. 
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mrwten ti>evrjtgcn, tt minder wannccr mtn lel oji rtc vrjnrname plaats 
JÍÊ de vpnrstptling van úcti hpmdlierg-bofjm in tiet Inrtische lcvcti 
btijkl tc hebt*en ingenomen, naartjiJ komí dat elders op hct 
Azíattsche Cfjntinent Je goemjcngim wët aanifGtrofïcn is, nJ. ín het 
Turksehc Kam^hs-sfjet im wfiar.sGhiJnttjk ook hi hut Siainecschc 
schimmentonnoch Hij het taaistgenoemJc spel licvinden ïtdh onder 
dc vaste rckwisieten geregelfJ cenigE ïnsse hnumfigiiren; of wij hiertn 
kiLjon's mogen zíenp in den zin tbt zij, evenatá het Javaatische 
schennpjc, jpïljezigfl worden tcr anjntnidiiig van rie tjetcckcnis der 
gchwtc .sccne. wnnh tieríícn.s veTmeld. duch dil Í& loch niet onwaar- 
schijnlljk. Oncler deze figuren KÍjn cr nl. Jie ons tieschreven worflcii 
ttls ..rcfí berg itift bííQm, Zfíigeh, úpen, fjjj/''), cn die dcrhalve een 
sointgelijke cotnbiiiatíc van vnorstetlingcn vertofincn als wij allijd 
np de ípjenoengan aaTUreffcn. In de Tiïrksthe íTchimmenvcrtfKfninfr 
wnrdt de kajnn fg'óslerme) nn^j regelmatig op dczctfde wij7.c 
pcbniíkt als ílit up Java geschiedt, eti ik wces er bovcii reeds op dat 
de daarnp aíingehrachle vfxjrstclling vnn twee mct ctkaar vechtcnde 
iltcren overcenktitnt nict een van de meest karaklcrïstïeke dctaiU van 
hct Javaansche stiik*)* 

I^’eiíCTi ala deíe. Ijescliouwfl ín hun onfJerting vertïanfl. inakcn 
íingetwijfcld de. uit anderen hoofde reejJs plattsilK?le. npvattlrvg dat 
\vij alle nn.s liekende schintinenspeteii als een eenheid moéten Iïp- 
sottintwen, wcer vccl w^aarschtjnlíjkcr. En iri: iedcr mngen wtj 
iT uit tiesluitcn dat de vertnnning die r.IoíJr tlc Hindoe's naar den 
Archipel Ís gebrcicht, rtiet i'ssmti'rrt zal hchlieTi verschild van wat 
wij als JavaiLtische n^jang kenncn. Wct natiiurlijk Tn vele details en 
in tal van uiíerlijkheden. Tn de migratíc vfan hetatigrijke ciiltuur- 
clcmcntcn vnUrckt íich fotjk wanneer wij het niechanísiiie kcnnen 
dai daarhij werkzaam was) een voor ons in vclcrlci opíJebt mysterieus 
(jrifces vaii ttilwisselíngen en versmeitíngen, dat HÏanvc vortnen 


F. \V. K. ifuller, ^ïwmrjiífAf Scfiíiiífns(*ielfifftíten im SjiL 

Musruni fúr Voikrrttmdr Bcrlin; íu íntrmfit. Arehhf f, Ethnfjfjr. VTI 
flíí*ï4), .Sapnlcmmi; lic Tafcl t B. Fí^. 13. — Ouk fn eeii slcT Siaineesdic 
w3iiaiijr|Kip|>en irt ’a-Rijk!) EtJmop:r. Museum bcï^ntlHi lícli eiikclt fígurciq die. 
vnlg^cns (5c tcschrfjï'iTiR. „ccn Jniftlii np ccn rots” T.Tmirstel]cii. 

Ook de irfislcriTvc. wasir iren dKC voorslclIiniT dcr twee vrchterde dicrcn 
nict oaiTtrcft. díKTi loch dc naiiwe Eríítclijlte Tcj-mintaclLap van het Tinrkschc 
cn hel JavaanscliE ichlrnineii.'rpc] iltridclíjk Epnoeg lattkúmcri. Men ífe nndcr 
dc. ín fT. RitTer’s íiffra.rfM ( 1924 ) afgeheeltlc, ffostcrrTïe vooral dc fijrutcn 13 
en 13 : de ecVHlc ycrlnntil ccn iwnrcn bcmfR, «■áaLnntl zíqh een s.tailR kroiikclf 
dr twccdc evKwcns ecii hooni die, bij wijzc van vTuchtcn, inngc Tnrnsdieii 
draaet, die djuur ecn vcclkúpinjs [nan^ícrdier worden verdDndeiu 
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schppt van ecn veclal verrasscnd ciycn karakter. Naamiate de waar- 
schijnlijkheid toeneemt. dal het schimmentoonecl zich irit ccn centrum 
heeft vcrspreid, w<»rdt de zeer particuircrc aard van allc localc voimen 
daarvan des tc opmerkelijker. Ook wat men ..w^jangstijl” noemt is 
nergcns tcr wxrchl aangctroffen buitcn Java. cn de lakons zijn in 
strikten zin te beschouwen als Joï’uonschc littcratuur; cr zal altijd 
rctlcn zijn om bij de analyse dezcr drama s ook die íactoren te latcn 
gcblen waarop ik vroeger al te uitsluitcml den na<lruk lcgde. /.ondcr 
gevaar vrK>r niisverstand — daar wij hct oenmdc. zoowel Indischc 
als Tndonesischc. rituecl kennen dat erin vcrl>orgcn ligt — mogxn 
wij thans, mct Krom. de wajang een Hindoe-Ja\'aan.schc schepping 
nocmcn. Men onlkomt nict aan <lcn indruk dat het Indischc spel 
zich op Java hcxft verjongd en vemicuwd. Het schijnt een cvolutie 
<lic als lict warc wccr naar den oorsprong teriigleidt. Kcnmerkende 
v<x>r.stellingcn als dc kalpavrksa enilekïrtimukha. die 
mcl den stamtemi>el cn met het t<x>neel genctisch .sanienhangcn en 
flie in dc ons l)eken<lc kunst \'an Voor-Indië gecn zcer vooraanstaandc 
plaats inncmcn. komcn op Ja^’a als kajon cn banaspati tot 
wecrgalooze ontwikkeling *); zij vcrtooncn zich daar in ongekendc 
duidelijkhcid en in haar volle religieuse waarde. 

• ♦ * 

()ok wie zich nict lM>venstaau<le Ix^houw'ingen kan verecnigen. zal 
er t<xh maar ten declc door lx*vredigd zijn. Zij gcven oils w’cl ecn 
algemeen inzicht in <le wording van het Ja\’aansche tooneel. maar 
brcngen ons slcchts w’einig nadcr tot het meer in het bijzonder 
gewcmschte <loel: dc aanwijzing in concrcto hoe hier hct vrccmdc 
aan het inhccinsche raaktc, en hoe <lezc beiden op clkaar inwcrkten. 
Het is duiflelijk waar dc moeilijkhcid ligt. Wij kennen weliswaar in 
hct algcmccn dcn aard cn de .structuur der v’crschijnsclcn die hier 
met clkaar in contact zijn gckomcn. maar toch hlijven zij bcidc voor 
ons nrin of mecr abstractics. Aan den eenen kant is hct een vrrdu’cncn 
Imlisch spel, waarv’an wij niet ccns cen globale lieschrijving bezittcn. 
aan <len anderen kant een oud sociaal cn religicus instituut, wclks 
vnxrgcr l>estaan op Java wetenschai>pelijk postulaat mag wonlen ge- 
noemd, maar dat wij daar toch nooit in <le rcaliteit hebhcn gczicn. 

Om aan dit Ix-zwaar althans eenigermalc legemoct te komen. meen 
ik dat wij goed zullcn docn een van die Indoncsischc bouwwcrkcn. 


‘) Vgl. A note on Kirtimukha: hemg the life-history of an Indian archi- 
tecturaJ ornoment’ in Ri/'aifi (1920). p. 11 vlg. 



4^Ï6 DES UUlíSI'KfjJíf; VAN HtlT JAVAASSCltE TOOÏÍEEC 

flie aaii MuUuD W'ebíiter tf.tt^schEïien íot ile sarrale fiianneriliviízéti te 
iiiogcri «'■urrl™ jíerekefid. aanflachtig iii fxiííení.clnLm’w te nejnen. Om 
vcrschillende redctien kies ik dáarvtKjrde Mcntawei.sche o e m a. Hct 
ÍR we|]J5waar nug: nict defiriiticf nlígeinaakt welke plaats dt Mctita- 
weiers iníiemen in hel geheeie verljand der AustronesÍíiche ví>tken, 
maajT wij zijn er in íeder geval zeker van dat zij geblevcn zijn huilcn 
fte tnvloedsafecr vnn de Hítiilofí-imniígratie in den Archi]>el, en wij 
mogen liun Ireschaving Ixíschnnwen als eeTi Itjcale nwaticc van een 
ieer oude, algenieen-Au.stmnesische cuUnur, En voorts zijn wij thaus 
ook heel wat Ijcter tot oordeclen Íti staat dan Wcbster dat in 1908 
vvas. toen Hi'a.s hel wctenfíchap^jelijk onderzoek rlcir Mentawei-groe]] 
uug naiiwelijks bdgonncn. terwijl wij Llians de beschikking heU>eii 
nver lalrtjkc, vrij gocd gecontroEeeTde geEcvens 

Dc () e in a der Mentaweiers Ís het sacrale verL>enigÍngsgelTnuw', en 
in vele gcvallen tcvcns het getneensdia[iiïelijke mKíithuis, van tlc 
geztinrcnlijke lerlen vati ccn groep díe eveneens oema geníxïiud 
wordtr Met koint wel vfrnr <Iat cr in ecn nedcrzetling slecht.s ééne 
oema Ís. rnaar meesla] stijn cr mcer van dtzc groepen, die dan atlc 
liaar cigen hnis hezíítcn. Er Iiehfieft niet aan te wordcn getwijfckl 
hoe wíj deze MeníaweLsche ocma diencn te heschfíUwen; hel staat 
vasl dat zij ecn vroegerc rí'ííií Is, maar een van dc vonrnaarirste dan- 
kcnmerken, de cxiigarnie, vcrtoont ríj thans niet njctr, Men huwt 
ciok nng wcl Jniitcfi de oenia^ irraar Rtrikt noodíg ïs dat niet tticdr. 
Uit dcn aard der verwaiUschapsbenanirngeu echter en uit andere 
verschijnscleti kan tnen nog npmakenH^ dat er vroeger een bciioald 
VL-rbod moet hehhen bestaan nm iemand ult de eigeti ocma tot 
vrnuw te nernen; eti het ís zelí.'i wel moÊeltjk zich er cen denkbeeld 
vair te vurmen. hr>e men cr toe gekomcn is van dieu regtJ te gaan 
afwijken— Het s[prcekt vanzelf dat door hel verdwijním van dc 
veqjlichtc clan-cxuganiie de oema op vele plaatsen in de Menttwei- 


9 Dcze Iiictiwc fieíTcvcífj v4ni1t mcn in: J. F. K. HarLwn, Df fjrurf* ,Ví>arJ- 
fJi Zuúí-P<itíeh rwPi de Mmtmi'tri-eilajnirif, in dczp 7D p, tJJ 

vlíf.; A. C Knïïir Dc Afentan'tnrrf, in 'r^'fí.trhr, Bat, GrtL. LrXII {Í923Í 
p. I vlg.; dtj:., Í:Vjí hr^nrt min dc Af rnímt'Ci-rtttnidrti. In Tiy 4 Í.ffftr. ,-!ltirí/r>y>ji' 
Crn 2c Serie XLÍ fl924h íi. 19 tIit.t R. Lneh, .1í«ifoT[if-i sí>rífjf nrjjmií=a^ 
fítrpi. in . ÍPftríTfcrn: H rMfftníP/iu/íiíJÍjMirw 30 (Í92SI ]i. 4(18 vfs.; (Ícz.h Shamaa 
tind Scrr. iliidcm 31 (1929). p, 60 vte.; dcjf., Mmlmí'ei rrli^ioij ruít, in 
í.'rtfíTrjTVji ít/ CttTífíiJ^íííu /Tlíi/ifiíítíiní m Americ. aj|./ftrD/£p/. aad rtfmoi 2Í 
Í1929>h p. 18Ó vljí.T dei., Afmtavrn ^fyihl. ín dczc B'tjdraffra 85 (1929), p fi6 
vle : P- Wirz, riri cUtmd StjMrcri fít Jijn bcu'tiHrrs^ in .Vídfríí)ni/jfV-/iií/ír 
Oiïtf rn jVmitLV XIV (1929). 

Krujl, De MmtaK'airrs. p. 28^ 
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dlanden het karaktcr hceft aangcnonicn van een vrijwel gesloien, in 
zichzclf volledige samenlcving. Bij de grootc fceslcn — die overigens 
nc^ allerlci trckkcii van de jiotlatch vert<K>nen — nierkt nien, voor- 
zoovcr uit dc l>eschrijvingcn valt op tc niaken, nict heel veel mccr 
van het Ixïscf, <lat de oema slechts een dccl is van ccn grootere 
gcmccnschap. Knm gaat zelfs zoover te zeggen dat dc eeiic ocma 
met dc andcre nicts hccft uit te staan*); dixrh dit kan toch niet 
gehcel juist zijn. Het hlijkt n.l. nog altijd gcwoontc tc zijn dat, 
wannccr cen groep hct groote werk ondemeemt om voor zich cen 
nieuw gcmecnschapshuis te Ixniwcn, zij hij vcrschillcndc gelegenhetlcn 
daarin wordt bijgcstaan door lcdcn van andere ocma’s, Mcn kan 
dit niet andcrs opvatten dan als een uiting van dat onderling dicnst- 
lietoon dat ovcral dc vcrhouding dcr afdcelingen eener totale gemecn- 
schap karaklcriseert ; vooral wanneer mcn zieí dat ook op Mentawei 
deze hel|>ers voor hiin moeite wordcn beloond mct ccn deel s^an het 
vlccsch der hij den bouw en de inwijding van hct huis geslachtc 
offfrdirre»*), Blijkhaar wordt dc religieu.se vcrwantschaïisliand nt»g 
altijd gevoeld. — Voorzoover de ruimtc het toelaat wonen in dcn 
regcl allc ocnia-gcnooten in hct genieen.schaïishuis hijecn; alleen die 
families. voor wic daar gecn plaats is, vcstigen zich in afzondcrlijke 
gczinswoningen flalëp) dic in de nahijhcitl worden gelxiuwd. Altijd 
uitgeslotcn ^'an het wonen in hct clanhuls zijn dic jonge mannen en 
vrouwen, die dc facto gehuwd zijn. maar wier huwclijk nog nict 
ritueel hcve.stigd is in dc o c m a ; zij wordcn beschouw’tl als niet 
vtilletlig geinitiêerd, hoewel zij cr wel den leeftijd voor hehlien. Dcze 
gezinnen liczigcn priniitieve hutten (rocsoek) als tijdelijke vcr- 
hlijfplaats. 

Van dc vcrhouding der .sekscn tot clkaar, cn van de relaticve 
iKïtcckcnis dezer groc|>en in maatschap|>elijk en religicus opzicht. kan 
men zich rectLs ccn tlenkheeld vomicn uit cnkele, onmidtlellijk in hct 
oog vallcnde rq»el.s en voorschriftcn. De vcrwantschap wordt stcctls 
gcrekciid in de mannctijkc lijn; en huwt iemand niet een vmuw uit 
cen antlerc o c ni a. dan wordt deze op plcchtigc wijzc opgcnonicn 
in dc grtiep van haar cchtgcnoot, De rcligieu.se verplichtingen (die op 
tle Mentawei-cilanden, van wcge een eigenaardigc hypcrtroi>hic van 
hct talM>c-systeeni. huitcngcwoon talrijk en lastig zijn) drukken in 
haar Vf>lle zwaartc allccn op de volxfasscn. xvcttig gehuxvde mannen: 
dc vTouwcn zijn door vecl minder l>epalingen gebonden, en staan in 

*) Kmyl, Een bezoek (um de Menlcneei’cUaHden, p. 34. 

2) I.ocb, McHtauri reíujious cuíl, p. 203, nool 24. 
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dít opzicht vrijwel pi.lljk mtl de jongelicílcn Ook in het wcreltllijk 
bestuur vaTt de oema neemt de tJiaii (nf liever de niajinenfíemeen- 
schap) de vnHriniutiataande pïaats in. Het htKiftJelhig-institnut is bij 
dc Mcntawelers nng sleclits in c>|ikomst; er ís wel rceds cen gcesielijkc 
chef (TÍmattt) díe den cnltns Idclt. de nflfers hrengt, voor de in- 
stand-bouding der ímtlc inzettingen waakt, cn de levcnsktacht be- 
schcrmt van de genieen.schap en ''an al haar leden, maar tle eigenlijke 
liestuursmacht liceft zích iiog niet ín één persocm gecotKcnlrcerd, Íïij 
l>eruíit bíj alle vohvassen gczamenlijk 

De domineerende prtsitie. en tevens de vrij ge.5Ínler aard,. van de 
maniiengerncenschap tegenover de gezaTiicnlijke vroutvcn komt echter 
|ias volkomen duïrlelijk iiit, wanneer men tevens de inTÍchtÍng vaji: 
de oema nagaat. en hct gebniik dat van de versditllcntlc oiider- 
deeíen van hct huís geinaakt wordt. Hct tdijkt dan ikit op dit gcljtrtiw, 
íd althans op een decl ej^Tiíi, wcl dcgclijk dc naam ,^mannenbuis” van 
tocpíisaing Ís: de fmeer voQmame) vóórzijde ts geheel voor de 
inannen gerescrv^cerd* terwíjl de (veel mÍTjder Ijelangrijke) achtcrkant 
dc plaats ís der vrnuwcn cn kindefcn. Het írotit trcft terstond weet 
dnor een fmaíe symmetiTe en de aard van de plek, waar de 
geiTieenschap vtjot haar groote cereniioniën bijeenkomt. w^ordt hicr op 
Jfcntawci op ongevqer dezclfdc wijzt aangedutd als wij dit cldcrs 
bij de manncnhtnzen zagen. Onk hier bevindt zich vóor de oema 
— dus aan de itmtïiicnsÍJde van het gebouw' “ een omhehitl stukje 
grond (kfnoeboe) w'aarop allcrlei gewasscn zijn geplant, Vaji 
dcze píek en van dc plantetTt die ct gToeJen, gaat wijding ntt ovct 
hct geheele omliggende terreín: nietn. meenl dat l>ij pp-iHrte plechtig- 
tieden cen gecst rich ín dit sacrale kjsch ophoudt om de dansen, díe 
daaroTnhecn wordeTi uítgevrterdt (^de te slaan; ht mcn houdt geen 
íjflíer voor compleet znnder de bladeren van dczc struiken. Vrjorts 
staan er op hct o cma-erf nog twec hcilige lionmen ge].>lant: lange 
baralKje-stalven nJ-t dic geheel zijn omwondeii mct aren- en 
s agoe "hlarctt *). 

De Ínwenrlige inrichtíiiig van het huïs wordt hct licste diiidclijk, 
wannccr mcti tlaarbij hct hieradiícr aígcdnik'te plan ra;ulpleegt “). 

') Knjvt+ .IfniTítít'rJI'Vrf, p. 13 vljT- 

l-ncb, .ïlfrrríiííirr Jtjfíní nrjfájji tVji/írrff, p. 4T)9, 

**) Zic Locb, J/ffliínt'ff rrdffions rtjff, pl- 71, fij:. c; Wtrz, |.c. ptaat op p. 338, 
*) Kruj'l, De Aífnlmíwrj, p. 73; 4«.. Een bfsofii aan iie Aífntajirí' 
filandm^ p. 34—3,í, — Waitnecf fbij de grúolr p o r n c n-penodeti) hct Rctieclc 
díslrícl úi eeii fracraal lerrein vcraniícrd wnrdt, riclit mcn op allc toegajigíwcgcn 
dereclíjkir palcn op, 

Ztf plaat VI, fíg, 1. 
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— Langs ecn primitieve trap konit men eer.st oj) ccn. soms gedeeltdijk 
ovcrclcktc, voorgalerij (a). waar dcs avonds de jonge manncn hijeen- 
konien nm mct clkaar te praten en rich tc vermaken, en dic vcrdcr 
gchruikt wordt om gasten te ontvangcn. Hierachtcr ligt dan het voor- 
naamste gcdcclle van het gehouw (h), het zoogenaamdc ..inwcndige 
van fwt huis” (hat oema). Dit is het cigenlijke mannenverhlijf, 
zcxiwcl raadzaal als tcmiiel, cn tcrstond als zoodanig kenl^aar. Het is 
een duister, groot vertrek, waar de o e m a al haar gcw'ijd I>ezit 
liewaart; gongs, tromnwn, met hlarcn versierde trofeeën van ritucele 
jachtpartijen. ran hout vcrvaardigde dicrfiguren. enz.; soins zijn tK»k 
dc houten stijlen hewerkt tot Iiccldcn van voorouders in men.schclijkc 
gedaantc. .\I deze vcKjrwerpen genictcn vercering cn zijn onmislïaar 
hij den cultus; als men hct zou w’agen er iets van te vcrwijderen. 
zoudcn de leden der oema zeker door een griHH onheil getroffcn 
worden. Bovcn de deur, dic toegang geeft tot de gang (c). hangt 
nog cen hijzondcr hcilig stuk. de djarai. ccn uit hout gesnetlen 
en Iicschildcrde hcrte- of apekop. of ook wcl ccn werkelijke 
ai>eschc<lcl *), dic gevat is in een met snijw’erk versierd stuk hout; 
vtxiral aan dit voorwcrp w'ordcn groote krachten tcxïgeschreven. 
.Sahiroet zijn dc wandcn van dczc zaal bovcndicn rijk gcdccorcerd 
mct allerlei conventionccle figurcn, waarvan dc oorspronkclijkc 
rcligicusc bcteckenis nict twijfelachtig is wanneer mcn ziet dat 
.sommige daarvan ook als tatocccriïatronen wordcn gchruikt; voor het 
meerendeel zijn hct gcstileerde afbecldingen van dicrcn. soms ook 
van planten of plantendcelen. Het is in dit vertrek, dat hij dc grootc 
fccíitcn ilc ritueelc dansen w'ordcn uitgevoerd; dc deelnemers treilen 
in paren op, en Ixxitscn de karaktcristicke hewegingen cn houdingen 
na ran hei>aa!de dicren: vleemiuis, zeearcnd. hocndcrs, varkcns. 
rcigers. aixm, cnz. Hct is strikt verboden deze dansen ergens andcrs 
dan in dc bat ocma uit tc voercn*). De vrouwcn w'ordcn uit 
deze gewijdc ruimtc niet bcpoald geweerd. en zij nemen zelfs wci 
deel aan dc dansen; maar dit necmt nict weg, dat toch dit stuk van 
hct huis meer bcixiald hct terrcin dcr mannen is. Hicr slapcn dan 
»K)k de jongens cn jongelingcn. cn tijdens dc periodcn dcr gods- 
íJÍcnstigc plcchtighetlen brcngcn ook dc getrouwde mannen er den 

*) Wirz, I.C., p. 34a 

®) Hct flocl uítcrst ziHxIcrHnK aan, Wirz naar aanlcidinií ^-an áczc ccrcmonicn 
le zicn opmcrkcn (Ix, p, 248): .,Dcze gcbrutkm hchbcn cchter niets te makm 
..mcl totcmisme m ook niets mct cm dircct gcloof aan rielm. Evcnmin kmt 
,.mm oan dc in de o c m a opgchangcn bccndcrm cn schcdcU zulk ccn betcckcni» 
„toc. Hct rijn looter zcgeteekenm van de jacht". 
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iiacht díMir ^), — Bíj h«t Hetrcden van de gtLtní (c) konit men ín 
])et meer profone deel vatt dc oema, Híet bevinden 7,ich aan wecrs- 
kantcn kamertjcíi (d ) dic als gezinswoníngeii dienst doen vnor de 
vfiltqt|i|í^ jjehmvde nema-leden' en is rnen de íjanK ten eínde f;e- 
iíxipcn, dan komt nien Ín ccii achtcrhuis (e)* waar iii dcn rcíícl dc 
STOUwcn haar werk docn en ook de tiindfircn zich ophourlen. Dezc 
achterpilErij íoet nnema) heeft ititusschíEn tevens eejií^emiíite 
een pewijd karakter; meii zou heh tot op zekere hoogte, ccn sacrtiaJ 
vrouweíiver].dijf kiuincu noemen. een (ved mindcr gevvirhtig^e) 
weerga van de ha t n e m a, Bij iicpaalde gelegenhcden {b,v. wanncér 
de mannen uitgetrokken zijn vtjor cen ritueetc jacht) zijn de vTouwen 
vcrplicht indc oet nocma saniíen íc komen; door haar aanwezig- 
lieiíl daar wordeu zij geacht &Eorcníle invlneden wcg te nemcn en hel 
gewijde w'erk der manneti tc stcunen. Meer dan steimen is dit 
evcnwei níet; de figenlíjke acticve cultus concentreert zich geheel tit 
hct voortitc gedeclte van het huis. Allecn aan het front van de oc m a 
hevinrJt zidi dan ot.ik naasl de ladder^ w'aarlangs de maniien alttjd 
de VíXtrgalerÍj tïcstijgen, nng een andere trap íde ïorjigcnaamde 
..RCcstenladflcr" of t.apenladder‘-“), dic alleen bij de groci'te feesten 
gehruikt w'nrdt, Wannecr^, in een bepaalde phase ’iTtn den ritus, dc 
Timata dc gctstcn oproept van die diercn (vooTaJ herten en 
ílie viMir dc Meníaweícrs ccn bíjzondere religietise tvaarcle hcbben en 
ïn de mythen wel als hun voorouders uptrcdeni dan wnrden dezt 
pcaeht zich langs deze sacrak trap naar de o e m a tc begeven om 
aan de plechtigheden dcel tc nemen. 

Vaí men het hier gezí^de samen, dan kari WTjrden gcconstateerd 
dat bij dc Menlaw'cicrs de groep der volwassen niarinen zïch als cen 
vrijwel gesloten Bemeenschap uït het jïehee] der sameníeving afzon- 
dcrt* cn dat dc positic der manncn, zciowel in sodaal als religieiis 
opzichtt die dcr vrouw'en in lïclangrijkheid vcrre ovcfttcft. Men kan 
eigciiíijk hier nog si>reken van een csïcniícfí ondcrscheíd. Dc tnrich- 
tíng van de otma is ín het kort als volgl tc kenschetscn: het, uit 
twee ín elkaar ItKipende afdeelítigcn hestaandc, vonrhuts Ls het verblijf 
dcr nianncn cii dcr goíicn, en hier is al!e wereltllijke en gcostcJÍjkc 
macht cn w'aardighdd peconcentrcerd; daarachter Isgt het profane 
deel van hct gefiieenscliapshuss, lcrwijl, gehccl aan het eind, vwr de 


'j t>p Sahírrieí docn ook de Rehuw'de mannm dit all'i/d. _ TAc Kruyt, Em 

bí£úck etiz., pL 35. 

T.O€h, AA’níditfi rcíiVríïíiJ citfi, p. noot 25 . 
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vrouwen ccn speciale ruimte is gereservecrd die niet geheel zonder 
religieuse ticteekenis is. — 

Hct moct ongelwijfeld een hachelijk pogcn .schijnen om nog in 
dezen tijd, in het modcrne Jav'a, een gebouw te gaan zoeken, waarvan 
mcn op gocdc gronden kan aanneincn dal hct inheemscli cn ouder- 
wetsch is, cn dat als cen parallel zou kunnen wiírdcn gcplaatst naa-st 
tle oema der Mentaweicrs. Maar aJs een wegwijzer kan hier het 
Uivcn *) oijgemerkte feit dienst doen, dat er op Java iiog altijd 
ecn I)e|iaald woningtypc is waarvan het voorístuk (de jjênilai») hij 
sommigc gclegenheden aLs een kajon wordt ojigesicrd, cn dai wij 
daarom toen rceds het „mannenhuis’* nnemden. Aan de eenvoudige 
desahuizen (dic dan ook gehecl zonder rituecle beleekenis zijn, en 
waarbij van buitcn noch van binnen iets van symmetrie is tc be- 
kciinen) komt deze jjcndapa niet voor; maar aan het groote huis, 
zooals dal in gebruik Ís bij dc hoofden en aanzienlijkcn, mag zij niet 
ontbreken*). Zulk een w'oning bestaat uil drie afzonderlijke gc- 
ÍMmwcn, die een aaneensluitend geheel vormen. maar toch allc cen 
eigen tjak heblien; en eerst een zoodanig complex voldoet, naar 
Javaansche begrifipen, aan de eischen die aan een vollrdig huis te 
stcllen zijn*). Hier vali ook tcrstond wecr een zekere evenwichtig- 
heid in de pro|K>rties op, en gaat men nauw'keurig na hoc de inrich- 
tiiig^) i.s en tol welkc docleinden de verschillentle vertrekkcn gcliczigd 
wordcn, tlan licnicrkt men dat in hct I>ouwi>Ian van dit comjilete 
Jav'aansche huis gelijke gedachten en gevtielens tot uiting komen als 
aan de indeeling v'an de oema der Meniaweiers ten grontlslag 
liggen. Mm komt hier in volkomcn tlczclfdc sodale cn religieusc sfeer. 

Het votirste huis (S), de saloc, is een ojien of slechts mct halve 
wanden afgeschoten jiëii^pa. die gcbruikt wordt om gasten te 
ontvangen en om de ttijieng op te vtjcren. Van het volgend decl tler 
w'oning is zc \-aak dotir ccn gevlochten I>amlK>czen wand ge-scheiden. 
mcesial echtcr slcchts gedeellelijk; in het midden is altijd ccn door- 
gang die slechts zeltlen tloor ccn tlcur gesloten is. Vooral van tleze 
tweedc ruimtc (K). de pa r i n g g i t a n of k a m p o e n g, w'tirtk 


•) Biz. 436. 

In de Sncnda-landcn rmtbrcckt dc pcndapa vaak; ze wordt daar dan 
voor bcpaaldc gclcgcnhcdm aan hct Irais aaiigebouwd of als ccn afzondcrltjk 
gcbouwtje opgcríchL 

•') Zic C. Pocnscn, Javaansche xi<onÍHgen en ertYH, in Meded. JJederi. Zend. 
ym. XIX (1875), p. 101—146: U Th. Maycr, Een hlik in het Jmxumsche 
xvlkslefen (1897) I. p. 49 vlg. 

■*) \’gl. hicrachtcr plxut VI, fig. 2. 
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opgejT<!ven ítat zc alleen in huizen van liefle-ii; van lioogeren stancl 
voorkíimt, nijtar xij is daar dan ot>k hct Vítúrntiaiustr deel vaii tie 
j^^ehcek' wotiingí soms zíjn er twee kuniers in afgeschoton, dïe als 
lt>Keervortrekken vonr ^sten dienst doen, en verJer ivorílt, zooals 
liekend is, hier ook de wajang verttiond, Achter der.e parttig- 
gilan ligl liet aditCThuis (ijmah hoeri), waarvan de ruimte in 
dcn ref^el ingtideeld is tof zes vertrekken. waarvan er ílrie aaii dert 
achtenvand grenzen ■ tusschen p a r i n g g i í a n en o nt a h h u e r i 
1>evindt zídt aftijd c'i'tt ïi'íijn/^ van vlechtwerk of van hont. 

mct een tlenr {il) in het midden, 

Het íeÍT dat deze wand ttoflt'dig b» heeft diepc beteekenis; dit 
Ijesdiút is het iiítírrlijk teeken vun een WfSt^itUjk onderscheid tusschen 
hct votirhiiiii en het achterhuis dejíer Javaansche wnning, !>£ geheele 
sfeer Ís anders. Het voorhuis. dat ook hiert cveiials o|j Mentawei, uit 
twct: inecnknt|>endc vcrtrckken Ifestaat, ts gehtcl gcreserveerd V 04 >t 
liet újienljare en sacrale leven. eii tcvetiis ia het meer liepaald het 
terrein van den utntt, Hicr otttvangt en herhergt het gcjïinshúoftl lïjn 
gastcn; en w^annccr Jjïj de huogtíjdejir die vati ottds dc gcheele ge^ 
tneenschap tc zamen hrengen, dc gtxldelíjkc víjortiuders wfirrkn 
iiítgciiCKxlígd oni de faiEulic met een tiezoek te vereeren, draagl tle 
eigenaar van het huSs zíírg dat heel het ccreniunieel ïich afspeelt iit 
dit voorste gedeelte. Hij 7 ,al dan — ttf/jhíjV(*trnf díJíír ttutunnt — iícn 
tojjcng-uilvocritig docn gcvcn in de saloe, dte ve>fir de gdegenheiil 
door een versïering met tjloeni- en bladguírkndes Itcrschapen is in 
ten kajun: t>f hij ncctnt cen dalang ín dienst om cEe wajang te ver- 
ujonen ín de ji a r i n gg i t a n, en wel ín zoodanigc ojwteiliitg dat 
tle vrouwen van uit de o m a h h 0 er í dour de gccipende dcEir slerhts 
tle !scbírnmï;n kunncn zítn, tens'íjl de nit;j]ji<rtt zích in dén huistcmpel 
íieir lievÍuiJen nn nict de gewijde figuren in oniniddcllijke aimraking 
knuicn. — Hct achtcrhiiís heeft ook hïer een profíian karaktcr; liícr 
gaat het dagelijksche lcven van het gezin zijn gaug, waartn vanzelt 
íle vroiiw een lïelangrijke plaats tnticcmt. Maar een dccl van deze 
omah hocri hecft wccr ritucclc beteekenis; evcnals in de ocma 
van MentaweÍ ligt deze sacrale niinite lcgcn den achterwand van hct 
hiiís, cn óok híer ís zíj Ix.'paald bcdtcind voor de ■ïToiííir. Jíooals Tnen 
op hct ftchema ziet. bevindcn zich daar clrïe vertrekken, tvaarvan het 
middelsíe bonia of sentong tcngah hcct; íti de \'orstenbn- 
den sprcckt men van k o bo nga n 'k Hít kamertje 15 bij aanzienlíjkc 

7Ac n<>k: Haíeu, Df jtf>frf>Bi7tt" b hfí ImvaHrchr Auaj; íu / Vr.ïí(jíí vm 
htl errsit coayrts T;a>i hct Onstcrsclí CcftOoíSchap fn ffi^cricimi (l'ïJl) p. J9, 
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Hcdcn in den regel niet in profaan gebruik; aan de voorzijde is hct 
vaak ojïen of alteen maar door een gurdijn gedeelielijk aan het gezicht 
nnttrokken. Ik: niimtc wordl vrijwel geheel íngcnomcn door een 
stKJrt van staatsiebed met ccn groot aantal op elkaar gestajjcldc 
kussens. Verder bcwoart men er allerlei oudcrwetschc voorwcqjen 
die bij den eeretlienst gebezigd worden: een waterkruik, ccn jK>t mel 
dc vaste ingrcdicntcn vot>r een oflFer aan dc vooroiidcrs, enz. \'óar 
dc kobongan .staan \'aak één of meer antickc lamjjcn, en soms 
ook twce Ijeschilderde houten I>eelden, die een man en een >touw 
in oud-Javaansch kostuum voorstellen. lederen Donderdagavontl 
wordt hier wierook gebrand; cn dc oude adat wil dat bruid en 
bruidegom, op dcn avond van hun huw'clijksdag, eenigen tijd op fraai 
versicrdc zetcls vóór de k o b o n g a n gaan zittcn. — C)p de be- 
teckcnis van dil gew'ijde vcrtrekje valt tcrstond licht, als men cr op 
let dat, volgens de traditic* *), de boma oorsj^ronkclijk bestemd 
w’as om Déwi Sri bij zich in huis te ontvangen. Dêwi Sri toch is 
íle Ijeschermgeest van dc rijsl, maar eigenlijk is zij — zooals ik 
elders*) heb aangetoond — de goddelijke rej>resentanic van <le 
linkerstamhclft, de troHii'cHJkí voorouder van het javaansche volk. 
Het Ls geheel in overeenstemming hiermcc dat, wannecr dc jongge- 
huwden daar in staatsie zitten. zij omgeven zijn door dc z^ouxvctijkc 
gastcn cn familicledcn *). En als niet niinder teekenend moet ons in 
dit verliand de !>estemming treflFcn, dic doorloojjcnd aan de beide 
aangrenzende vcrtrekjes g^even wordt; in de s ë n t o n g bergt men 
het breekbarc huisraad, dat men dagelijks voor eten cn drinkcn noodig 
hceft, cn in dc sarong gcrccdschap|>en als sjjinnewiel, weefgetouw', 
enz. „lleide vertrekken (zegt Poensen) Iiestaan uitsluitend ten 
Ijehoeve van dc vrouw cn dc huishouding*’. 

Het hehoeft niet nader te worden uiteengezet, in welken zin deze 
doorgaande overcenkomst \'an dc licdcndaagsche w’oning van den 
aanzienlijken javaan met cen gclxjuw als de oema van Mentawei 
moet worden ojjgevat. Wij staan hier niet voor een toe\rallige gelijkenis 
in uiterlijkhedcn, maar voor een volkomen identitcit van de meest 
e.sscntieelc sociale cn rcligieuse voorstcllingcn. Aan dc oorspronkclijkc 
Ikcteekenis van het Javaanschc hoofdelingenhuis valt niet te twijfelen; 
en wij mogcn rckencn dat in dc geheele inrichting daarvan en in al 
wat daarmee samenhangt ocr-oudc, zuiver Indonesische ojjvattingen 

*) Hazett, Lc. 

-) Zie dcic Bijdragfn 81 (1925), p, 332 vlg. 

*) Pociwcn, Jaxaanscke tiHminj/m, enz^ p. 140. 
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tot mbng koinen. Op Java inoet zich in bnfí vervlogen tijden een 
soortRehjk prt«es hcLlK,, voltrokkci. als «.aa™,, ivi, olders hct 
Keleidthjit verloop bij wijlen nog kunncn volgen ot met eekerhdd 
reconetmeeren; het heechikkdnBsreeht t.ver de wereltlsehe en ^,»1- 
dchjke t^en. clat eenmaal uT.vertleeld bij alle voitvtissen maiinen 
Bczamenhjk Iwnistte. heeft eích sanieiigetrokken in één [wrsoon, cti 
wat vr^er hct Javaansehc gemecnschapshuis was, is gcwnrilen tt.t 
rlc wuning ran dit hoofd. Waarsdiijniijk zullcn vrueger de afmetiiigen 
van hel als ivoonniimtc gclKïigde adilerhuis grooter ge.veest zíin 
tlan thans; het voórgerlcelte van het gelK.nw (de saloe. en dc 
liariuBgitan [,{ omah katnpoetiB) dat twk heden len ilage 
nug Bcresen-eerd is voor het oi.wnl«re lcven cn voor he. ritoeel ver- 
keer niM de godtielijke vonrnuders, wa.s toen tvat het nu eigenlijk 
noí; is: hei Javaansche de bcwaanilaats van het gewijde 

lient (ri ngg. t), niel van hct hoofd allecn en rijn geem, maar van 
de geh^le Br«P (k am p o e n g) die daar haar raadeaal en tempel 
had J. Ilet is volknmen begrijiwlijk dat men .wk de ka i n kas an g 
tot tic nmi.ishare raketi rekent voor de fcestelijke dccoratie van tlit 
Belsmw, cn tevens dat men ee uitsluiiand dtWrvuor inag berigcn. hlet 
raoet wn iuid, Itrceitíiji vericitjd zijn dat in dit vaste gebmik voori- 
)«ít -0- Hízc langc, Fmalle doekcn n,ct de gelkntte schcringlumcn. 
t ie ongetwijfeld tot hct mcest zuiver-inheemsche eultmirliezit van 
Java isJitwrei,, m.wicn relf tieel hcbhen uitgemaakt van de ri n g g i t 
.•an den hicr Weden godsdienst. .Mog altijd is dc wecfster vcrj.licht 
den nadit, v.wr zij aan een nicuwc kasang aa! iarginncn. wakcttd 
door lc hrengen, terwijl dj wierook brandt hij de garens en de 
ttatstellen d.c z.j l„, haar werk zal gcbruiken; en de gewijde tignren 
the aij in ilie schcnnghanen weeft, stellen. lilijkens de U.namÍr.L.en 
vutir het m ecr.Ti.deel diercn. plan.cn, en i.lsntcndcelen voor=), 

‘i llt iítnBruíkal3a.uf!r3 duídeti mrt het wcinM 
Rroolv eJiojïuiiM; iniíktcrale verwaíitcniyrrTwiJ mu, — Zie"v fi 
fc Awfí^í‘j/>tjï^Jrinói in dfíi ímÍijchVfí Archhêf 

Dï kaln kajtanB xicrtíMïiKii mi ontttúkenhnri' j 

[axiïc, >'un vtaels vcrvaardíjïde cn (nciietns gDÍkHlte vevíLu 
DujBkflammcn hct tiuTciii \^r hua l ■ wa1i-fc?bt fdL dc n ■!. 

^rn, verrtcrea of a.-slui,e„, ZI. Calcfagjw 

vnn de ríuiede vrrsierinB van btl /ataansche htSs by aetr^H "" 

ntKl-opvocriníf kourt wdliubt ikoB heter utt, warmÍi 

^ wartn«T íiiíti er qp tet hoc op 
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Uit Injtíchí in dd oorspronkclijlce bctLtkenis van het grrMïtc! 
lavaniische liuis Ís in mecr dan ééii op?-íc1it vtnjr úns van belaTip[- 
lleel útiEe vtHirstLHisig van het ontstaan vau liet Javaansclic taunL-cl 
wint er tltjor aaíí rclicí cn vtniral aan fjlijcítiviteil. [>.' ruiniteT waar 
het Indischv Sjxrl én heí JndúiieAÍsche rittieel nict elkaar in contact 
tutNetcn rijii gekíimi.'ii eti tlie tc Ijeschuuwen is als tle gelHJOrtE]>taals 
van de Javantische tlraniatisclie kutist. hebljen wij lUatbi in vLille 
werkelijkhcifl vtjúr ons; de diepe grond van de no^ alttjd jjLldeucle 
inlandscbt!' Lipvatting, dat salLic cn p a r iii gg Í t a n de bíj mtstck 
gcschikle plaalSLn r.ijfii oni vcrtíjnningcn van lo^icng ím wajati.g toi 
haar volle rccht tc doeti komeu, Is cins duidelijk gervtjrdcn, i Jvcr het 
uiide ritncelK waartoc dít voorlinis cKirspronkelijk IjejJtemd was, hcbbeu 
wij gcLn enkel bcrjcht van lieteekenis: niaar als wij er uns nu ecn 


het pUttclaiKÍ van Java — vooral daar waar bri i,vnlledcKc^' hDaíddintíenhiii.'i 
nitji vDorkomt — deawlfdc maitcrifllcii nriir akijtl ircbmikt wordcn mn Irtj 
ímVjijJ'iV-jri.'rrmerncH bct siicraJc terrL-ïn aaii tc clDÏíkii;. en hct ig aurilig om 
np tc tnerkfit flai meii dati blijkhaar met díc vcrsierttig ccn boji'b wciischi voor 
te sleUcn;. lit de PrpanEcr Ue;gent.-ic:Via[ipeti, in dc atrlmling Tjiandjocr, hceít 
dc besnijdeiua pÍMts oi> het erí, tn ecn vait bamhQc npg^etrokkcn huisjc íoiider 
waiiden cn zníider dak, WHiarvan dc stijlcii kwbtig vfrsi^tl rtu-l ijrvcii cn 
bffH'jwcTi; i'ïiiíA itiardíTfl cr JTÍÏcrjlíí IckkiTiiijm nun ppgchiirtíffti. En mcn tuxínit 
dit bciijf ïccr tcckctieiid: kcboa alas, di ^jsduujti'', „wilde Ivoí". — 
Bij Tj Lainls kenl mcn dcic bcsttijdcniïhuisj es niet of niet tnccr; de opcralic 
gc^chicdt iiícr hi dc opcn lurht, manir ccn cnkElc kccr wordc dc plek tcHdi itiret 
een kaíji kasanE íiiuesluien. — Zccr belanErijk ïEjn, de gcgcvcns die laicr- 
over worrlcii mcegedccld uit dc zccr geïaolecrdii streken ín het oostcn van tíe 
PreaugLr. Wantvccr daar Je dag vuar rk bcsnïjdcnis cenmaaJ is vastgeslclil, 
daa wiirdcn allerlcE maa,trcKa:lcn gcnoinai, cn dan ziet mcn ccti arbcidívcrdce- 
liniï opkomcn, clic oak clders bij dt voorbcrddjjig van eeu tiotlatch ïcer 
gewoon is: de vrouwcn íraan mrEcn. vanr de iii£a.túeli!n;^ en twbÊrciding dcr 
ÍevLTisjinddek'n, dc munrieii liaicn Imjut aan voor dcn bíjiiw van hct ieesthuis, 
De iedei] van hrt ffciin docr dít nict allecn, raaar alle vcrwantcn, iTÍendai cn 
kLiinE&&cn. hclpcn tr aan loicc, en iii lijn btïjkbaïU' vcrpliibt dit tc dceiL Lut.iíJ 
krïjEcoi lij ijict; de gcaiftinEcn op het aanstaandc icesit wordeit aU tcgcn- 
praestatie bcsebuuwd vodr dit dÍQifltbctoaia Trciuwenft, ook dczc t&eíjcrcíiÍKcIpn 
bcLben rccdjj een fcc&tciijk karakler: Dndcr Kcjuich cn g^ejDcl gaai de schaar 
nianncii iiaar hcl basdi om bct UJHHUgc matcriaal voor dcn bouw der 
blattJuiiEati tc hak'n, Déic iiaiun voor hct feestgcbotiw Ís kcnsc.bclscnd 
voúr dc sfccr waan’n wnj acift híer bevindcn- Bl a ii d o a g a n beteiekciit ii,l.; 
,,hotitka|ipcrtj", „dc plaals waar Uximeik gcvcdd en lot boïkim bcwerkt wardcn^ ; 
diL gebuijw, waariíi de RiiLStcn wrirdfTi uEitvjmgcti cn waar dc vertonnïngeii 
plaats hcblKii. wordt diu Kcacbt oïi ecn opcn plek in het bctích te stann, cn 
dc vfrsiering mct allcrlei grocn en hlacmcn 10001 nog ccns len uvervlocdc 
aan wat hïcr beoogd w'ordt. Dc eigeiiliike hcsinjclcnis gcsdiicilt intnssdicii uiet 
in dcicc bla j.nJoníE a n» Tniiar in dc onmidjdidlijkc jiabïjhctd in dc kaiaiii» 
djincung, d-i. ccn plaals, die mct kain kaftaug ia afgeslptcn. (Zie B. 
Bchrickc mct medewerldnH vclcn, cilUrlci oi’Cr tic frcjní/dtTifj iq (fen 
Jmiíscftnt Arcbipclt in Tijdschr. Baí. Gcii. LX, 1EÍ2I, p. 406. -HO, 4|7 vlg.). 
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ViTorstetíing van trachten te vormen. doen wíj rlit op stevi^*r íjraDíJ- 
shig en naar gtfctle welensíhap^xilijkQ metbíïde: tvij mtïgen rekenen 
ibt íteze vLKïrstelling in rk hrHifrJzaken jujiit zal zïjn, \Vij bejíTÍj|)eni 
mi íHjk tieter hoe iuet n<nne dc wajang-koelit is kunnen wnrden toi 
ccn KOO volledíg^Javaansch ïnstitnut; eti — het helangrijkstc vaii 
aJks — tegelijk hdïhen vvij ixjg geknregcn vorïr ïirininhgc dctails die.. 
naar liel niij voorkomt, atvveer tluiirldijker doeti uxtkíimen. dal tuch 
cleze schimmenvertoDiiïng zích in de par i n ggi t an in een voor 
lianr vreemde Cftngevíiig Ijevindt en zieh aan níeuwe verhoitdingcn 
lieeíl tTRtcten aanpassen. 

llet íkïor de HindneV rneegebraehtc sjjeJ is op Java gekotnen in 
(le eigeit geestdljke sfecr waarín het naar zljii cx)ni|ïrfmg thuishcjorrk: 
hei kcerdc. um zoií tc zEggen, terug naar de plaaLs vi'aíir bet was 
ontstaan. en vond in dil niatuicíihuÍ5 een ritned vvaaj-in het als het 
vi'are zíchzelf tnoec hebben herkend, Hoc de clctuls warcn van deze 
zuiver-índonesische gewijde liandeltngcn* en Ín vyclkc trekketi vau 
hcl ons lïeketide Javaanschc tuonecd wij harct] Ínvloed nog kunneu 
berkenncn, zcillen wij wel nooit met lekcrheid kunnen uitiinaken: 
maar w-el inogen wi; thans rcdeJijkcrwríjs een essenltcelc nvereenkotnst 

imdcrstcJlcn van dtzc ccremoniën met hcl ^groote'' rítueel dat _ 

iii wezen overal gelijk — in dc ineer prímitief geliJeven cleelen van 
clcn Archl|jcl nog altijd vi^aar te ncrnen Ls. Als viríj zien van vi'elkcn 
aard de vertuuningen zijn die daar (o.a. ook ín de Mcntawei-groep) 
gdgcvcn wordctt bij dc zOúÊcnaamde ,,gToníe" íeesten, dan ligt her 
voor c|e band dat wíj vnor Java gaan denken aan spelen aís 
líarongan, djattlau, koeda-kcpang cn dgL, dic mueiiijk 
scherfi van elkaar te rmderscheiden zijn, en die ook tlians httn oucle 
ritueele waarde nog niet r?c’/ii"id hcbíien verloren. Mel dc 5 |ïaíirzainc 
gegevens, die wríj over dcze spelen in hun huidige gedaante Ijezittcn 
zullcii uríj w^aarschijnlijk wel mct mccr lut een volledige rcconstructïe 
van hun ooríqjrnnkdijkcn vorm kunnen komcn: iimr vast staat in 
iedcr gcval, dat u'Íj hier te dtieii heblïen met resten vnn iofah cercniii- 
nien. Xug altijd vermnakt men zich mei deze vertiKPningon allecn 
bij lïesnijdeníssen en troiiwpianEjen: en aJIe sporen van lie oude twee- 
iJceTing van het luannenhuïs lilijkeh ursg iiiét te ztjn verJwenen: uit 
dc beschríjvingen ziel ttien, dat de, als dieren vcrmomde, actcurs ín 


Zic hi^grú, Df díúiilM, ui lï/iin'ij ÍTT (1523), p. 9» vlg,; J, Kats, 
flarchjii; íp/) Boii, in Djoitú IV (1924), 11 . 140; W. SiaugaartL Aín-díi Ííjpmor. 
íii Hitndflinsjfíi 1 ™ hrt rfrsle íoni/rfS voar dr túat-., Tu»k/- fjc voIkí‘nkvndê 
vúíí /jitiff, p. 421 vT|í, 



OVEP PF:?; CKlttSPltO.Ni; VAS 3IET TAVA^^SCHE TOrjJíEEL. 


447 


paron o|)treTJi:ti nf fx>k J-icb in hvoe jiartijcn verileuleni* í(ie íiaHf aJ 
danscnde, elkaar ii] ceremotiieele gevechten bcfttrïjdent 

IJct is ciiiiílelijk dat van de beidc híjofdvoruien vait liet aflfícici'Ie 
Javainische itxnteel het ntet het schimmeiisiïeï. maar dc tnpeiig is^ 
A^viaTÏn jíriittítteve ceremnniën als deze Itet dnidelijkst vcxjrtlevcn 
TrouiiVcnSr Idj dc stcrke íirgtimenten die vroejíer reeds konden, worflen 
aan^vfxïrd tcgen de meening, daí liet sdiímmcntnnneel eeti zuiver- 
javaatische !*che|3i>ing zoii Kijn, voegen zïch thans — nu wij het sjjel 
loinnen gaan beschouwen in vcrliand mel ïijn nnnuale- nnigeving — 
weer nieuwe. — Tn dc eerste plaats zou ik ecnigc waardc wiUeti 
hevhtcn aan het feit dat men dc hcjligste plek van de Javaansche 
woning, wviar ook de wajaog behoort tc worden vcrtoond^ ÍfGrhtgffitan 
noemt, ztwwel Ín ngokn als krama, en nSet ^irEOíi/íïn^tiH. Du 
woordenhfïcken gcv'cn weliswaaT ook p a^v a j a tt g a tt rsp. cn hct he- 
hiïtíft niel betwijfeld te worden* dat rhok dií woord ïn gcbruik ís geku- 
inen ; maar nicmanfi zal toch ontktnnen flat de tcriu r Í n g g Í t op hocl 
w'at c.vclusiever wijííe gelicíigfï w'orrít tn verband met dc pláais w'aar 
het schiiumensjicl vertóond W'ordt dan voor hct sfhimincfisf^cí "cff 
cn díí dnarín ffptredende fiffurpn. Ilet is teekenend dat, wclkc be- 
schrijving vTin het Jas'^aanijehc huis of van de vidjze van opvnering 
vnn het Javaan-sche spd men ook vciadpleegt, tnen stccás wtshtifcnii 
dc bcnanung paringgitau ïal nntmoeten^V Deze eigetiaarfhgc, 
zekcr nnlïcwuífte, vfHjrkeur lUtKrt iiLÍ. zóó verklanrd vvtirtlen dat fUt 
petleehe der Javaansche vvon.íng ■vmi fjiids i.'cti hergplaaLs wa.s van 
gewijde zaken en dus parínggttan heette, en dal het dezen 
naam tichicld i]f>k nadat hct nicuwe &thímtiientufJtiecI hier vnorguct! 
zijd intrek had genomeiL — Helangrijker lijkt míj echler vvat op te 
merken valt in het gehruik van tle kajou. Zooals wij boven zagen* 
díciit dit sluk te worden bescliotiwtl aJs een — iu de eerste plaats 
vof>T fJe Bíin de schimmcnztjdc gezclcn tocschouiivcrs hestemde — aaíi- 
wijziïig dat het schcrm tie gesloten voorzijde van eeu sacraal mannen’ 
huis vcrhcelílt; en heí spreekt derhaJvc vatizelí dat dc behoefte aan 
een ilergelíjk inlíchictiil teekcn cersl kan zijn nntstaanit toen cr gctn 
sprake mccr was van een ritiis nj crtt iitamicnhnb, niáar van een 
cereinonie op een wíllekeurige plek. die tijdelijk in een miti of niieer 

líc haraiigan iiifict vmïïítr wíI dccl hfWjcn uíiËciTOmkt van hcl 
nia5tcicrspcl. ní allhaiLS tegdijk idasnrbn: íija vcrtotíraL — Zie Hazm, Bijdrúijc^ 
p. 64. 

*) Ptïcnítni, Dc IVajítMrf, ïéi Jfftk jVfií. Zfííd. Gifn. XVt, p. 62; dcz., /tiï.UíHi- 
sfhc niïíirífiie» ciu. 1J8: Ma>'cr, Hrtï I'/ïi in hel Júvanfnchú tviistcirfít 1, 
p. 55í Haz«i, jfïiytírapi', p. 44; Kats, Hct Javoansche iooncei, p. Z 
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gcwijíl teTTcín wcrd veratidcrd en als zootlaní|T moest wnrden keoliíaar 
geinaatt. Maar nji Jíiva ts het ting altijd normaal dat de wajang 
wi>rtlt vcriíKjriíJ in dc par i ii g k i tan, d.i rn /irf mninrL'u/thrj:^ cn 
hel vRjitt; gclïntilc ^>110 dc kajon hicr dirs tvel den ÍEidritk makcn 

van t-vn anomalic; iwk j.<:mdcr de aanweïigheid van dit stnk kunncn 
ile vrnuw'cn gccn uogenhlik itt Lwijfe] gew'eesï r.ijn welke Jjeteckenis 
dal deel van het huis had^ dat door de keJtT aan Jiare oogen w'ertl 
onttrrïkkcn. — Maar dit Ls ti’ítt liet ceiiige; ook iit de u’ifse waarnp 
íJc gnenoengait in de pariiig^lan wordl gcJïCZÍgdi, tnnet mj, «n 
jtekere cnregclmalighcid npvallett. Cíp Java iïevítidtïi KÍvh n, 1 - .scherm 
cn Jtajon mVf (zooíils mcit dat, afgaatidc op het bcchJ dat de kajon 
ciiis te aanschoiiwen geeít^ toch ïoti vcnï.-achlcn^ aan den vran 

hct niajLncnhuts, matiT jnist aan dett aehtcrkaiit; rlc dalang ztl fii'j 
r[e vertoQning wi'k líVf mrí h^l ffekvrni nHfir drn ifoorjimui^ 

iwar amUT^sottï. Meti krijgl dcrlialvc den índruk, dat hier de geheele 
npstetling vcrandcrd is; cti hct is niet moctjjjk ïn tc zícn wat daartrre 
aatileifJing zal hehbcn gi'gevcn. J 4 et Javaareiche ‘ianctnarium wsls niet 
een np zichzclí staand geJifïnw daí, tijdens de ferPTnotilën, viaw hef 
níct-ingewijdc deel der getneenschap werd afgesbten dixïr Itct rjjï- 
trckkcn van ílcn viMirgcvel, ni,aar hct wa.s sJcchls hei vfior.íttuk ■^'atj 
ln-t grrHite, algCTTieenc hiiís. Wííde de këlir híer haar eigenlijííc fiinctlc 
jiIÍjveri vcnmllen, tlati hehooTfJe aij te ivorrlen gespanncn op tlc grcns 
V'íiíi voor- en aditcrlntis; zij moest. om zckï te aeggen, samcnvallcti 
niel tlien gew'ichligcn, vollcdigcn tiisischpnmiiur die iti bct Javaanschc 
huts van oials al hci hcilí'ge van hci proifane scJtcidde. Dc A'ú/fiii cn 
wat tlanrnp is afgelïceld kwain op tteze wijjic nict VDÍlBrJig tnt zijn 
rccht. ntttar overïgens was díair deze .siitTpcÍc wtjziging de scíiimrnen- 
vcTtmming vtilkomcn aangcpast aan de eischcn van tle nieuwc mn- 
gevitig; clk belctscl voor ccn nattiurlijk cn ínntg cDiitart tnct dc 
hidoncsísclie ceremnnicn was hierntct weggcnomcru Wezeídijk gelljk 
als zij zijti. vbicien iti dc pairingírítan ct|ï fingcdwongen wijic tie 
vrecmilc cn ítiheemsche vtMjrstcIlingtm tnccnt ztïntjcr >;chuk vriltrekt 
zich hicr dc ovtrrgang van ilcti oudcrn Javaanschcn gfwlsdicn.'it tfit 
dc ntcuwc miance ílaarvan, tjie íiïcn /■fimiifj'irr tn icmí:. Artljoena cn 
Socnik’itlra wiirtkn ilc vtïon ludcrs dcr vorstcn van Java. Dc gissing 
k ntt gcCKrrltKïfd dat dc lerm wajang gcHog ïijn nm.staan 
dankt nan dc vulkonKn gelijkc functie vaii dc rrrVxircr kêlir cn hrt 
fj'iírfe „tusschcnschiit" vao het gríKïlc Javaansche huis *), Ook vroeger 


>■} hierbtjvai p, J66. — Wiwroni het gvhruik wi dcn tenn bcpcrkt 
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lal, naar wíj retlcn hehben aan tc neiTim, aaii de vrouwcn <Jc Vf.illírtltge 
c:ti dírectc hantccring van de gcwijde bc;;ÍltinBeEi der gêmeeiiíitlTap 
otiUegd xijn gcwecat: met de verdwjjtnTig der oudc ringgit en 
de kfintst van het schintmenspel, mct xtjn iiSíitte. lcdcrcn ptippen. 
vemnderde dÍE níet: ook tlwns nag zijn Ítel alleen de onwezchlijke 
schaduwltceMen dicr Ijovcjinatxitïrlijkc wezcns die ,4en gevïillt der 
vTouwcn’' worden vertoimi:! 

Een zondcrlíng gebruik, waan-an Uij dc vertocining vnti het 
wajangspel ncioit zal wcirden afgeweken, Irckt in dit verkTnd ttog 
tle aandacht. M''anneer hpi slot van de lakon is bereikt, en de w a j a n g 
t ênKén hceft. íooals altijd. up IntdnichtÍRc wij'zc haar overwiiTning 
op de iv'ajang k Í w a gcvncrd.. dívn plaatst de tlalang tiog niet 
Lmniidddlijíi: de kajon achter hcE schernt, Het eigcnlijkc dmma h 
pecindigd. maar lict gordtjn vaít nog mct. De vcrtooner haalt dan 
de g a m hj ong vtMjr dcu dag. dc eenigc jïop in zijn geht^-lc wajang* * 
stcl die STin houí is en rattd, en tJÍe opgeskrd Ís als een daíiiicres- 
hij laat tlcze cen potjsje ronddansen, cu cerst tlaartia wonlí rlc kajciin 
vTTor ílc tocschoiiWíTs íichtbaar cn gíian tle dcitren van het puclen- 
verhlíjf dícht^). — Wie rlexc ptip nioet vonrstelliTi. en wat meo 
met deze vcrtouníng acbler het .scheriti ivednelt, iveleii wij niel: iii 
geen enkel andcT schimmcnspel kotnL zij. voorzoLTvtT ik weet, vnor, 
Uat zij genctiseh mct dc FchimmctivcrttKjníng ïífu satnenhaiigcn, is 
htiojcst onwmar.schijíilijk: htj de iipvoetTng van het drama xdf treetlt 
zij ntKiït ojj, cn zelfs vorir de kleinc rol. die haar djuiLrhuittn 1;; tijc- 
tíctlecld. is ztj doíir tiaren rondcrn vonn eÍKenlijk nnKeschikt. En 
wamtfcr mcn tlEin licitierkt, t|at haar korle vcTsdiijnÍiig aan hct eind 
blijkliaar todh ninxlzakelijk wnrcjt geadhï vonr het eíTcct tlcr gewijtle 
handelíng. dan koml mcn er toe iich af It vragen. of wij wcllicht 
bij deïc gani b j o ng -vertooning .stuiten fjp een van de, nkt t,Tlrijke. 
punten WTiar iii hel Javaanscbe theater hcl ztiíver-Ínhcernsdie rnig 
goed zïchíbaar ti gebleveTi. Mogen wtj in dczc *.daíiseres’\ dic gclicel 
btiilcn het cigenlíjkc wajangs[jd staat en wicr aaTiivczíghcitl in de 
paringgilan mettcniin als volkomcn normaal geldt. missebíen 
ccTi van dc ringgit zieti nit dcn ouderi godstUenst en in dcn 
fnídcn vorm“)? Hecfl íij zíeh hicr gehandhaafd van wegc dc ge- 


Hcvf tnt dc vcrtúaniiigm vbh ceti ticiiiiaJd deel van het rcpcrtoire, ii mij 
tntiuMrhcn nlet dujcle1i|ki 

Oelojo, I.C.. p, 3fi5, JW; Serrunci'. e.t p 250. 

*) Hct wcMTTd t í Tt g g 1 1 wtirdr ook aJi k r ï m a scbniíkt bij l a I e d c q 
..dtinsTncid”* 
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wkhíigc functie tlic Jtij vcrvulde als liciA'imkstcr van hcl hdligdorn, 
lïp de (jTcns vun de wereldeu der godcn cn der menscJieti? Oí stiiat 
21] ^— in wcjícji dezelfde — nog hoogcr ííi Ue hïerarchie? Is dcDe 
vrmiwclíjke, of tetmiinste als vroiiw gekleede, figuwr — dic regdtnatig 
tart iiitshntcnd verschijnt, wanmrer de strijd tusschen de Ijeide zijden 
van hel htiís Ís heslecht en de eenheid der totale gerneetischap opnieuw' 
is bevestígd —- welHcht bet tn%lhÍ 5 che oer-tvezen zci f, dc Indcmesciche 
stam-motder, d« ,/ïude vronw''^ die de Schepptr ia dezer wereld en 
de Henhcid van alle tcgcndeelcn ? — Meer dan ecn vermoedcn 
dtspreken kao mcn hïer niet 

VkI- Dvyvctwlak. Hrt Kffkram-fftnoíilichút', iwi Strant p. 163 vlg,; Berg, 
lí'ijl htitfkml fitl woord ^Jtahajan”}, in dcic Bifdrjíffen 85 {1929), p. 4^ vlg. j 
dc jQsidin dc Jofig* /Jr <nTrafrffn}f nm dtn ifoddéiy&tn &fífricffíT. 
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Fig, 5 

Knjcsri van Tjandi-DjagQ 
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Raluasa-Rfluur vau een rellef van PanaiiiraiJ 
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*) Zie ook lH:nciÍcn ondcr H, D, blx. 5. 

*) Bl*. 260—262 ovcr adat.whulflenrecht. 

**) Wdni!? ovcr adatrccht. 

’) Ojl gegcvens over familieverhuudingcn. 



LITKRATÍ l íiOnCAV'E VPOK lÍKT ^\J>ATRECflT. 


3 

Najeeb M. Sálccby, í.>rigin aí ilie Malaj’an Filipinos: Pa^ïers o£ Hio 
Philippine Acadcfiiy, J. Partl I i Manila, 19121 


1), Naúrdcfi T'íTfi Baríi^o rn MtjlrÍsck sfkii'ri-ilainl. 

R. S. IXni^das. íriumey tnio the Iiilcritir of liomco to visit the 
Kalabit trílieii * * •*) Joumid of the Straits Branch of thc Royal A^iatic 
Sficiety, 49 (19(17), 

H. N. Hidley, naachriít bij The Orang Uut of Stneapora'); Joiimal 
of the Straits Brancli of the Royal Asiatlc Sociery, 41 (1904). 

H. N. Ridlt-y, recensie van Skeat and ïilagdeii : Jimrm^ of thc 
Straits Branch of the Ro}'a] Asiatic Socicty, 49 (1907). 

R. O. Wlnstedt. llie HadniTnaut Saiyíds of Perak and Si^; JournaJ 
of thé Straits Bramh of the Rciyal AsÍatk Society * 79 (19IS)'’), 

H. (.h Wiïistedl. Kedah íaws; JauTTTal of tlie Matayau Branch u£ the 
Hoyal Asiatic Societv* fi (1928). 

R. O. Winstetlt Somc Perak PedÍETces: jDumaloí the Stmits Branch 
nf thc Tíoyal Asiatic Society, 79 (1918), 


[{.. PorhípfCjr/i-TíJ'nijr. 


F, Gcbicd (lcr 7’/áJiiTij cn MadúgíVíknr^ 

G. P. lÍorTd. L.e Code dca articlcs á Madagascar (París, 1931). 
Gustave Julíen. Questions de nroit Malgache: Etudes de sociobgie 
et cJktlmoloíïic juridiques. 1\^, Confércnces J931. 
rulicn, ríe Helteil in LiteratuurQpgave no. 11 (Jimí 1931), bl^. 10, 
Olivier, zíe Ixjven ondcr ï, blz. L , . , 

Heury Solus. TraÍté He Ja condition des indigcncs tti drnit prive 
(Paris, 1927) ^), pp, 64, 69—70. 


111. Eigen volksrecht van ChÍneezen cn verdere 
nithécnische tiosterlingen. 

AdatvoniiÍssen van : 

13 Jannart 1930, [ava em.t T. 134 : 363®) 

31 JttU 1930, ‘java ení„ T. 134 :4]S*) 
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VERTALING VAN SARGA_ XX VAN HET 
OUDJAVAANSCHE RAJHAYANA. 

. núOTi 

Dr, H H- JUYNBOLL 


Sarga XX,*) 

Als de donder vlodde bet bloed over cie bergeru in de afgTDntÍÉii 
en díepe nvieren. E)e lijkcn der gcsneuvclde olifantcn cn (Uardcn 
werden medcgeslccfjt. rollende, ctn ongcwouti schouwspcl, als grootc 
stccncti (1). 

Zeer %TecMlijk was die stroom. onafgehroken. ruischeníj, ba^-cn- 
dien vermenjjd tnet vet en schuiniende hersencn. Dit ivas de rcdtm. 
dat hij hoc langer hoc verschrikkclijker werd, in allc opEÍchteii als 
dc Waitaranï om te licn (2). 

J3e haJfgoden, booze geesten en Píí-flfa'jr tlansten in scharen op het 
siagveld. etende en dnnkendc. Drunkcn en verzadigd van bloed w'árcn 
zij allen luidruchtig; Inin gelaat was zoo vervaaflijk alfí dat S'an 
leeuwen f3). 

Mci de TTVÍer \’ani het stroomende bloed werden aJJe rDtshJokken: 
vnl. Xu droogdc Jwt slagvelrl op; hct water er op was niet zfiC'f 
diep (4). 

De helden warcn allcn urtcrmate vernxjcid. omdat zíj zon lang 
gestrcdcn hathlen. Zij trokkcn alTcn lcntg en gíngen uiteen^ dc 
rHtsoJá's zuchtten en weeklaagden fS). 

Evenzoo de apcn^ daar zi/ T’etmiKÍd en uitgeput waren, mstten aij. 
7A} wi-schten allcn hun zwcet af als spclendc Jcnafren {6). 

^ De helden trokken icrug wcgctiíi hiinne vcrmocidheid, dcich de 

I Jegeraanvocrdcrs tradcn naar ví>ren. Dc helílhaftige Prajanggha was 

tnoedig in den strijd, krachtig,^ geocfcfid in «íen strijd fe voct cn zeer 
tiud*) (7). 

^ Zoo hard cn sclicrp aJs diamant, cvenzoo waren zijne dijen oIa 


*) Sarxa XIX U vcttaald b dccl 86, p. 537—556 dwr Btj(lrai;ctL 
^ éMOHOiiábúkriifiiii ii tcvCTw (lc rvmin raii líe Tenmaat. V^jJ, Wtttaiiricaya, 3T, 
3) V'oor iítrtvfildki in deti tekst lcn ilc atiurfriiihú. 

DL sa 
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diatnant. Zijne vijanden wcrdcii vernietigd, vcrbrijzcld en vermor- 
zeld, wanneer hij hen traptc; dit was de aanleiding, dat hij vemiaard 
was onder den naam Prajanggha (8). 

Hij was brecd en dik van lichaanisbouw, groot en stijf(?), stevig 
en hard(?), nu eens vallcnde. dan weer onderste bovcn geworpen. 
Xiet gering. in w(»estheid niet voor cen tijger onderduende. de ver- 
persoonlijk'te hardheid, de incamatie en quintcssens *) van een 
heldengeslacht (9). 

De dappere aap, Saniï>áti genaaind, trad naar voren, volniaakt van 
roem. uitermate moedig, heldhaftig. vol mannelijke kracht, bcdrevcn 
in (den strijd met) krachtige vijanden. haastig ronddraaicnde, vast 
van tnborst in den strijd (10). 

Sampáti trad naar voren. ccn waardig tegenstandcr om te zicn: 
hij zwaaide ecn stok rond. dic onmctclijk groot was. Dc voortschrij- 
dcndc tcgcnpartij trok tcrug cn retircerde. langzaam. beweeglijk. 
zijn staart hccn cn wccr bcwegendc (10). 

Snd maaktcn zij bcidcn zich op. hunne bedrcvenheid vcrtoonende, 
zorgvuldig glurcndc cn verschalkendc zondcr zich te latcn verschalken. 
Samijáti sprong sncl op. Toen hij bijna dc voctcn van den rcus 
Prajanggha berdkt had. (II) 

loen was Prajanggha op zijne hoede. Toen dc stok hem bijna be- 
reikte, trachttc hij op te springcn. Zij draaidcn beiden om elkander. 
aandringend. eene zwakke plaats zoekcnde; ten gevolge cr\’an, dat 
zij die zagen. werden zij geen van beidcn verschalkt (12). 

Wegens den langen duur werd Prajanggha overwonnen cn dolf 
hij het ondcrspit; op het ïiunt van tc schoï>|)en inet zijne voctcn. 
wcrd hij ge.stooten en gcslagen. Zijn hoofd werd weggeslingcrd, 
mecgesleept en afgehouwen; .zijn bloed spoot er uit en het lcvcn 
ontvlood hcm (14). 

Sphutadáksi en Dak^, alsmedc Pratapanáksi tradcn naar voren 
op het slag\eld. Zij lieiden met hun vriend, den rdk^fa Drstiwi^: 
\Toeger verhranden hiinnc vijanden. zoodra zij door hen gczien 
werdcn (15). 

De roode glans van hunne oogen siraalde. hun gloed was hect. als 
een vlammend ^-uur; daardoor werd het apenlcger zwak. als zij aan- 
gestaard wcrden; hunne harcn knettcrdcn. rookten en brandden (16). 

Zij vluchltcn allen cn vcmpreiddcn zich, achter\’nlgd wordendc. 
Toen trad Xala naar voren en snel hcrvatte hij den strijd. Hij he- 

») HU vat ík hicr op m dcn *in van sira. Evctuls tus bcteclccnt his ..druipcn". 
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stond gehtc] uït vuur‘ïi tbt was rïe retlen, ivaarom hij NaJa 
heette (17)* 

Spbutadiiksi werd tlúor hem geKTtpcit; zijn gelaat werd geslageíi, 
Koodat hij ineens stierf+ Pratapanaksi. tJit wegvlnog* werd door hem 
gepflkt; ïijne voeten wérden gegre^ien en len slntte werd hij 
gepoltt { 18 ). 

In hct luchtruini IvezwijTnde hij tn werd hij bfNiIwelmil. HÍj werd 
hevig TTundgetlraíiÍd. Op den prond geworpen, herkreeg hij zijn bc- 
wustzijn; jnet fipeícnde oogen^) snetiveMe hijt gekweld eii Kuch- 
tende (19). 

Toen hij sneuvelde, de lcrachtige htld van het I^er der rdírjíïjia's, 
lïeldhaftig en fJapjH.'r up het SilBgVTldi strtjdlustig. iiiiet aarzelend+ vast 
bciiloteo, dJe niel kan fineuvden ín den fitrijd, een teeken crvan, 
rlat zijn gcest inderdaatl heldhaftíg was, vnlmaíikt, crtiwankelbaar eíi 
onhezoedeld, dat de hemcl schiidde en dc deuren eiA^an zích Ofienden 
en zidi opensperden vtjor dcn hcld (2t)). 

Alle A'fnnarj-ácharcn kwamen in opschudding en de A'íitfwri» 
w’aren aJlen verheugd en dc IVidyfí^hari’’^ vergezelden hem iri grouten 
getalc met vcle (Ffdvád/ídirtr^s. Allen kwamen hcnt tc gcmoet, ver- 
heugd in htin hartT spijzen van víjfdcrkí soort als gafitgeschenk 
medt'voerendet want dit was de handelivijze vrm hcti ín dcn hemel, 
zoO was het vastgesteld (Zll. 

Dc gcest dcr godenscharen en zíenerscharen in het liichtruím was 
vcrlangciid rjm te ztcíi. Zij waren nlíen of.ïeengehfKipt, jgichende ín 
hct luchtniim, dicht ciijeetigetlrongctt, (zoodat) het hichtruim onzicht- 
liaar w’as. Het gemoeíl dcr ffiíi/njr^d s tgroote heiligenj, die zich in 
den strijd verlustigden, waJí verhcugd; Ndrada tvas dc voorstc van 
hen. Ttitnbuni was verblijd, eendrachtig en voldflan cn hem vulgde 
Gotama, zéer verhtiugd (22). 

Unitengcw'oon vreeselijk en davcrend was de strijd dtrr ri7A',¥íïJti^E 
cn der apen. Het w as niceslcqjend tjm te zitrn; hdden w^aren even 
woe.st eii dcdcii uiet ondcr ín hcltlenmíjed, iciii gevolge van htinne 
dapjierheid en hun mocd in den strijd: zij heuktcii clkaar en hieven 
een leeuwengehnil aan. Him gcluid was huitengewuon verschrïk- 
kelijk en vcrv'aarlijk. zoodat het aJle henictstrckeii vervulde t23). 

Jambumitlï trad naar vorcn, een grtRilc held. den strijd hersteilender 


í) ^(lAmVrrFiJiiava cii rt/'iiy fai'iJÍri bcreckccitii iMMde:, geheel itit vuur ticfiiJi4.Tidc. 
Prani^tiit,fariT ol b^ninítákfBra íg. tcrciií dc naaiti 'i'aji dc vcrjttiaat tWrtta- 
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ulïdal zij íiiel zouíkn wijktn. Hij (kncg op zíjde, wegens zijne vele 
vrtKïgere verdieniitén in den strijcU berúeraíl donr zíjne felheid en 
onvergdijkelíjk. een buitenjifewnoii sclterp zwaard, waamiede bij 
íjeukte op tk apen. die hij priet mct zijn kriúh. zoon tnid 

vooruit cn verdelníde hem. zootlat hij viel. gedmkt door een grooten 
Ijer^ (24). 

Mitraghna eti Wibhlsana traden uaar vt>ren en stelden zich tegen- 
□ver elkaar. getlucht om te zien. Zlj viaren beiden bedreveti ín den 
strijd met de knots en zíj waren recds ]ang ervaren ín het slaan. 
Mitraghna wcrd verschalkt, in eeti oogenhltk viel hij Ijczwijmd. mct 
de knoEs ge.slag:en door den edelen Wíbhisa^: dr apen juíchten 
verhaasd bij het zien daan'ait (25), 

Toen trad Pragiiaija naar voren, ccn held. EHsdreven ïn (het ont- 
<lekken van) onverdedígdc ]ilaatfieo en onbevreesd. Sugrïwa was. 
hem ziende, verheiigd tn verblijd cu snd raakten jïíj slaags. voonjit- 
tretlende. Hunnt: knotscn werden tegelijk verbrijield en gcknakt, 
waarop zij vooruíttiaden en met de vuí&tcn vochten np dcti grond. 
í'*rag}mí^a wcrd weggealíngcrd cn zijn iKirst wTrd gehroken en ver- 
hrijzeld, ttrwijl zijne linkerzijdc met de vuiat geslagen wcrd í2(\j. 

Hei geitiocd der zienerscharen was vcrheugd. dat zicnde. tn nok 
de godcn cn de GíindimriiHi's waren voldaan. onubt SugTÏwa held- 
haftig was in den strijd cn eeneti buitengewnnn rJapjjeren rdksasa 
ovcrwonnen had. U egens himne tevredenheíd riepen zíj allen: ..Heill 
Heir' f en zij juichten hent luidkeela toe. Vhjortdiircnd werd wierwk 
cn hlankeLsel wijd en lijd uitgesturt aEsmede ecn hlrjtirienregefi. 
ens, (27|. 

Zrto w as het h u Idebl tjk van de s op het sïagveld -cn rle gestieu vel - 
dcjt werden gepreïeit, omdai zíj helden waren. Dit wa.s de redeu. 
wanrom alku, dic in den .■itrijd waren. van plan waren. om nlet te 
wijken op het slagvcld. (dochj tc aueuvden ala helden (28). 

Bajranmsti was vcrtooTnd l’ii luid schaterend trad hij naar voren. 
aLs dc DoodsgotL Zijn vuist was zixj haTd als i[ianiánt: rle víjandcn 
.sticrvLn incens, al.s zij geslagcn werdcn cn wcrden vcrdelgd. Toen 
trad Mainda vuoruít, Bajrímiusti op hel slagv eld tegemoettrcdende, 
OníiiiddellTjk greep hij hem cn draaídc zijn nck om. waaroiï hij snel 
wcgvluug, zíjn hoofd rncdev i,ïerende 

Er was een dajiiïerE, nog júnge riikma. Aníkitmliha genaamd, die 
den strijd hervarte. Zijne oogcn warcn zcer gruwelijk, rond cti uit 
puiEend. áls ecn gouden pot, rootl tn flikkeredcl (30i. 

De aap NHa trad vcrheugd naar vuren, zecT gerust. zundcr iets lc 
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dragen. Hij ílraaide tt!n ktn>ts riTnil, een vadem dik; híj vid hati 
ann en skteg er beflig mede (31). 

I3e aap Nïla was otiwríkliLmr eit unwankelbíiar, onbcivefïélijk fUs 
eeii berg, Uien híj gcl>ciikt werd, Aníkurnbha werd sitel door hein 
gegrepcn; hij l>eel hem in ïijti liaJs, Kondat íiie brak (32). 

VVÍmpidc^ drung aan, jiiet stlíhtnande; hij hield de wacht biimen 
in de slad, ^ijn geinocd iva& verheugdH bH-'n híj heí krijgsge?chTEeULW 
hoorde en híj vlwg snel weg en trok naar het s!ag\'cld (33i. 

l'oen traíl l^aksniana naíir voren, hougmuedíg en vastlieraden; hi; 
schooL op Wirúpáksa en trof hem* waftmp hij siïoedig viel. Snc! tnid 
Aijaruprabha naar voren, te hulji koutende, doch hij sncuvclde, gevdd 
duíir iJrawidhas knots (34), 

Nadat alle helden gcsneuvekl waren, irad hsj toe up Indrajit- Ztjtt 
wagen naderde, terwijf hij een knots zwiiájde, cctt vaílem dik. Aiiggada 
draaide een grout sttik houl rond en trad cmlKí^Teesd naar voren. Oe 
paardcn van Indrajit wc;rdcn geljenkt en ïijn wagen ging ka[Kït. werd 
vemield eíi verhrijzeld í35), 

1'oen Raiiia, de aijonvorsl en ],aksiníiiia Anggada zageii, prezen aij 
hem cn juichten hem tocr ,,llravo! vcHirtreffelijke zoon van Eálir* 
Wibhïsana gltrnlju:hte \'erliaa.^i* verhcugd cn levreden bij het zícn 
daarvan. Ailc ai.ien jnkhtenen klapten tuidruchtig in de handeii (36), 

Evenzcxj juichicii in den hemel alle goden: ;tiende dat Indrajit 
getrolTen was. waren ïfj allen uittartend. De hLinc! trilde en alle 
rák-Stisa'^s weixien bcrvrcxísd. Het gebmt van Indrajít verblcekte en bij 
keerde zeer heschaamd tenjg (.3?)« 

vvant hij was VToeger ncioít overwonncn op hct slagveld, Hij b>ch 
overwon dcn vtjand eti al, wie hem tegcmioeí trad, werd vroegeT 
ovfTWonnen. Zelfs god Indra werd door hem gebonderi. Zoo was 
dc roem van Indrajit. die de gelieele aarde^) vervixkte f3Ë). 

Deze was nu verdwenen, nu hij zag^ dat zijn roem dtrar dc ver- 
brijzelíng van zijn wagen (ook) vcmietigd was. De dood vgji zijne 
paarclen wa-s alsnf hij fzdU vcrslagcn was: dit was de oorzaak van 
zijne !M!haanitc (39). 

Vervolgen.s tocn Indrajit tEruggekeerdl W'as, was er geen goede 
Ijcschcmier meer ondcr de legeraímvocrders, Toen Kaghu's telg ver- 
nani, dat de vijanden gesncuvdd waren, bcrschcHJt hlj hcn mct een 
regen van scherpe pijlen (40). 

Zljnc pijlen waren zoo dicht aJs eenc daklicdekkiiig; dc liidit werd 


1) PríAu'Tíufiíi ift tcveuá dc naam ^'an dc vcrsirwat fWrttasancsya, 84), 
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duister, bedt:!kí L'n anilourzíchtbaar. OnúyhoudeJíjk vitíltfn zij tii trof“ 
fenj zocKÍat het leijer der iia|Tpcre riïírJdija^s verdelfírl werd (41)* 

Kr ivaTen er, f]íe ^etruffen tlonr een P'Í> ine«u$ braken, ídsof hitri 
Ijorst door een werjischíjf gctroffen was* zondcr te falen. Er wíueii 
er, die dooíbotird wcrdeti cd tcgelijk braken* aJsfif zij nmgeri^ouwEtti 
waren, sneuvekíen zíj alten itgelijk (42)t 

t-aat cr nict gespmken wnrden over liCdH dic dnor sporen getrDffcn 
werden; ïíj slierven ineens, daar hnnnc zwakke plaatsen getrnffen 
werden, zonder le ralcrt, Als vliegende witte míeren. die in het vuur 
vallcn, daanncdc waren ïij Le vergulijken, zcx) plotseling was hun 
dood (43). 

Immers dft pijlen vdelen vuurtdurcnd, zoodat de lijken verscheurd 
cn in honderd atukken Ecrdtcn werden. Er vvaren er, wier mond 
gevuld en dichtgc|iropl vvcríl, znodat hun mond als een pijlkoker 
W'BL'i (44). 

Er wareti er. die telkeas getroEFcn cn hevig gewond werden, omdat 
de pljlen in hen doordríHigFn, Hier en daar waren de wonden ver- 
ward en gescheurd; hun lirhaain was vemidd als tótti mand (45). 

AJle afdeelingen van het ajiiríi-leger streden verwoed, zonder 
icinand te sparen. Er waren cr, die zeer bevreesd waren op het stag- 
vdd; ztj zotiJten op «m Tiiiddcl, oni fle wcrpíichijven dcr vijanden te 
vemiijdcn cn vliichtten (46). 

Met lcger vcrstroulde zinh, zwak en huJpelooa. Immers zij werden 
bestookt duor uit pijlen iTestjiandc schichten. De pijlen staken in 
menigte nit hun mg, zonder tnsschenniintte. Hunne harcn waren a|s 
die van een vcrhazend groot stckelvarken en stonden alle over- 
cínd (47), 

Gcen van hel leger v^Trr] geiníst í zij wcrden allen gewond en ver- 
nield. Hun litoed dfoti'p hij de athteniTdging eu zij waren afgemat en 
w'eeklaagdén. Zij voelden ziclt genocxlzaak-t te nrinecrcn cn zij wanen 
uítgeput en vennocid, terwij] anderen kwamen te vallen, Zij werden 
bedreigd en tocgeschreeiiwd dour het lcger der apen (48), 

Vervolgens gtngen zij ailen niteen zonder den strijd te herv'attcn. 
Zij zochten ailcn hun toc\'[ucht in clc vcsting; de dag was iTeds 
grootendeeU verstTckeii, t^aarop ging de zon onder, snel, als \ wnre 
í.ich verbergendc, unidat hij afkeerig was te zícn, hoe hct l^r 
vluchtte (49), 

Goíl Áditja ging onder en vcrvidjderdc zích &neJ ; hoe tanger hoc 
zwakkcr glansde bcl licht. Dc tijd <ler schetnering lcwam cn het 
Wcstcn glansfic rood, cvenals hirt sJagveld door het blocd (50) 
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Spreken wij nict over hct vcrstrijken dcr schemering; de wereld 
wcrd donker cn hct Noorden cn Zuiden waren nict zichtbaar. Hct 
was alsof dc duistcrnis hcn scheiddc, evenals het einde der strijdende 
helden (51). 

Toen Mcghanáda vertoomd cn verbittcrd wa.s. omdat zijnc paarden 
omgekomen warcn cn zijn wagen vernield was, trad hij den tcmpel’) 
binncn. Daar was zijn voomemen. í>m tc bidden om ecn pijl* 
Sarppástrapá(;a (Slangenstrikpijl) (52). 

Nadat hij geheden had om den Nágapá(;a, wcnddc hij yoga aan, 
ecn toovermiddcl om zich onzichthaar tc makcn. Zijn lichaam werd 
fijn, gelijk de acther, zoodat hij zag, maar onzichtbaar was door de 
kracht van het toovcmiiddel máyií (53). 

Nadat zijn yoga volkomen geslaagd was, glimlachtc hij, daar hij 
zeker wist dat hij niet ovcrwonnen zou wordcn. Hij greep zijn boog, 
dic buitcngcwoon groot w'as, en zijn pijl met schcrpc punt, dcn 
machtigen A/^Jí/u-god (54). 

Toen hij op hct slagvcld kw^am, schreeuwde hij en bnilde 
vrccsclijk; zijn geluid w’as bulderend, gcducht. dicpklinkend en hevig. 
De aardc Ijccfde cn hct luchtmim werd daarmede vcr\’uld, omdat hij 
in de wereld vemiaard was als Meghanátb (55). 

De apen w'arcn afgemat, onthutst cn verschrikt, niet wretcnde, wat 
dc oorsprong was \an dat vrecsclijke geluid. Ontstcld keken zij naar 
hct Noorden en Zuidcn, maar zij zagen niets, omdat de aarde donker 
en verduisterd was (56). 

Ook was hct lichaam van Mcghatiáda onzichtbaar, doch zijn 
lccuwengebrul wras zccr geducht, Dc apen werden hoe langcr hoc 
bcvrecsder, bij het hooren \an het gcduchte geluid. nict wetende, wat 
zij zoudcn doen, omdat zij hiinnen vijand niet zagen (57). 

Toen dc apcn allcn daverend schrceuwden en in opschudding 
kwamen. 5 |ïandc Indrajit zijn l>oog. zondcr dat dc apen den pijl Nága- 
j>á<;a zagcn: alle pijlen verandcrdcn zich in slangen (58). 

lang en groíít en hun muil was buitengew’oon brccd; glanzend en 
gespleten was hun kuif cn hunne <K)gen. Hun vcrgif kwam voort- 
durcnd uit hun l)ek. .^ch! Hoc vreeselijk waren dc voortsluipcnde 
slangen *) I (59). 

Hierin veranderden zich de pijlen van Da<;aw'adana 8 zoon. Ten 
gctale van honderd duizcnd duizendcn bonden dc pijlcn hct atjcnlegcr. 
De apen werden allen gel)ondcn cn kenrolcn, bij zeven of rier tegelijk. 


1) Hrt woord dftvúgira ontbreekl in dc Oudjav. woordcnboeken. 

2) Bhujanggaprayata is tcvrns dc naam van ccn vcrsraaat fWrttasaflcaya, 62). 
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Dccrniiiwaardig sjïartddcn zij en ween<lcn. lerMÍjl zij allcn grijnis- 
dcn (60). 

EveiizcKi wcrd RAnia en zijtj jongere hroeilcr lx;schoien nicl dcn 
pijT Nágaiw<;a en zij werclcn incciis gebondcn. Hunne armcn wcrdcn 
slcvig gchonden cn zij werden lieiden tot hunnc vocten toe onmik- 
kcld. Hunne gewrichtcn waren alle vcmioeid en uitgeput. alsof zij 
met hlanketsd ingesmcerd waren (61). 

Zij vidcn l)cwustdoo.s, in zwijm. in een .oogcnblik vcrloor hun 
lichaam hct Ijcwustzijn. Hunnc oogen slotcn zich, bedwdmd. alsof 
zij onmidddlijk zouden stervcn en hun gelaat was glansloos, evcnals 
dc niaan. door deti dag over\'aIIen. .Msof het op rict gevallen *) was, 
siddcrdc hun hart (62). 

Toen zij viclcn. gcraakte het apenlcger in opschudding. Hoe langer 
hoc luidcr kcrmdcn zij, bedroefd cn zij weenden allcn zccr crg. Som- 
migcn treurden, omdat hun lichaam gchondcn cn verslapt was, 
andcrcn cchter uit liefde jcgens hun vorst, Ach hoe liefdcrijk was 
hun hart! (63). 

..Ach telg van Raghu I Gij zijt de heer en god van ons allen. bijna 
ons voed.seI: er is gccn ander. gij zijt onze ccnige tocvcrlaat. Hetgeen 
wij daarv'oor ter vcrgclding docn is het doen vcrdwijnen van uw 
leed, o vorst! DocIIoos is ons aller levcn, dat hct ons eene groote 
vreugde was te schcnkcn (64). 

...Slcchts gij, voortreflfelijkc vorst. zijt in staat hct wdzijn van 
anderen tc bchartigen. De asccten. de !)ravc en eddc menschcn zijn 
stccds door u be.schennd. Het is uw rlod. dat hct leed der drie 
wcreldcn s'crdwijne. Ach! Wic i.s nu uw gdijke in grootc 
deugden? (65). 

„Gij zijt meddijdend van aard cn gij heht alle schepsclen lief. Dc 
ongelukkigen. hulpeloozcn en blinden zoeken bij u hun toevlucht en 
worden door u wdwillend behanddd. Er h gcen partijdigheid in uw 
hart en heí is zuivcr cn rcin. Zdfs de toom, een grootc vijand. ts 
altijd door u bedwongcn” (66). 

Zoo waren dc woordcn van hct apcnlegcr. terwijl zij jammcrden 
cn wcendcn. Hunnc tranen stroomdcn en vloeiden cn zij sniktcn 
allen. Zij bcjanimcrdcn de velc deugdcn van Raghus voortreflFelijken 
tdg. omdal zij dachten aan ztjne goddelijkc navolgcnswaardige wd- 
daden (67). 

(>>k warcn er buitengewoon dappere. zeer onverschrokken apen. 

I) ir^fo/ia#r<V‘fl07a » cvmeois dc taani van ccn vcrsmaai (Wrttasan- 
caya, azj. 
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die niei weenden. toen zij door den slangenstrik getrofFcn w’crden, 
omdat zij vertoomd waren. Zij trachtlen zich tc wentelen, zich vcr- 
bijtcndc. zeer verbitterd en doldrifti^. Hunne trancn strooniden en 
vloeiden onafgebroken o]> hunne wangen cn hun hart gloeide (68). 

,.Het heeft geen nut. dat dit lichaani in leven gelaten wordt; wij 
zijn er niel aan gehcchl. I.atcn wij liever gepijnigd worden en 
stcrvcn". Zoo spraken andcren, terwijl zij hun lichaain. dat gekweld 
werd, uitscholdcn. Zij >'oelden zich tc schande gemaakt, omdat gcen 
groote vijand hen doodde (69): 

,..\ch! Zcer ongelukkig cn zeer onrein is niijn levcn I Mijne vroegere 
slechte cladcn zijn cchter zoo hoog als de Mcru. Ach! goden! Hoc 
onbamihartig zijt gij!” Zoo sprakcn anderen. .'Mlcn, licdiaam en gecst, 
licgrcpcn dc niacht v’an hct noodlot (70). 

(3ok zij, die nict gctroffen w’arcn door den Slangenstrik. wecndcn, 
licdroefd onidat zij nict in siaat warcn. Raghu's telg te helpcn. ..Zcker 
zullen vorst Ránia en l.ak^iana sterven. VVat zouden wij cr aan 
doen?” zeiden zij, tcrwijl zij er vcrlxaawl naar stonden tc kijken (71). 

..AIs cr een zichtharc vijand w’as, w’claan! dan zouden wij allen 
niet w’ijkcn op het slagi’eld, doch allcn stcrven, w’aardig als Iirand- 
oflFcr. Hct leven is ons oflfcr, ilat dcn dood tot grcns heeft . Zoo 
sprakcn zij allen, hunne stroomende trancn afw'isschende (72). 

De apcnvorst was vertoomd cn op zijn lip bijtendc .stond hij op. 
De edele Wihhisana trad naar vorcn. over zijne »x>gén strijkcnde. 
Toen zag hij duidclijk Indrajit in hct luchtruim. Hij grecp sncl zijn 
scherpe werpspics, dic flikkerde (7.1)- 

Toen Indrajit dat zag, vloog hij weg cn keerdc terug. Daar gc- 
komen, trad hij naar vorcn en deeldc aan Dai^amukha mede: „Dc 
vijanden zijn ovcrw’onncn cn gesneuveld. gclionden cn krachteloos. 
Raghu’s telg en laksmana zijn buitengew’íKin zwak en zonder be- 
kwaamheid” (74). 

Zoo w’arcn zijnc w<x)rdcn, waardo»jr hij medcdcelde, dat dc v’oor- 
trcflrclijke Ráma gcsneuvcld was. Hij was cr zeker van en was niet 
ongerust ten gevolge van zijn ovcrmoed. Da<;ánana was vcrheugd cn 
juichte hcm loe cn prees hein: „llravo, mijn voortreflFelijke zooii! 
Gij zijt nict recht een l>ckoorlijke held’)” (75). 

Zoo waren dc woorden van Dai;awadana, w’aamicde hij zijn zuon 
prees. Uit vreugde Iiad hij lust, om vixiruit te trcden en heni te 
omhelzen. Hij tw’ijfelde er nict aan, toen hem dit medegeileeld wcrd. 


>) Prawirala/ita is levens de naain van ck versmaat (Wittasancaya, 80). 
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dat hij (KáTna) gi^zind was, te gehuarzameti!, aiiicLit hij altijd ver- 
trouwde op de kmcht van ïijn zuun (76). 

Vervolgcns iverden allerlci iipíjzeiu goud, tídelgeííteejuen tn sieraden 
als huldeblijk en gesthenkun aan índnjit aaíigebodeti. Snel trad hij 
naar buíten en nam ze alte in mriEvíingst (77). 

Het leg'er was verheugth hoorende dat hij uvenv^onnen Iiad. 2íj 
allen ateii. dronken en Ijeraaclslaagden 'a nacht&. .Allt vrenmde cn 
voortrefFelíjke spíjíen, aJles wat ïij iKrgeerden in hnn hart, dat was 
daar gcreed en aanw'czig (7S), 

Bluemen, víKNrtreSelijke renkwcrken, fijne en ivelriekende kleede^ 
ren, gouden kioaken. gnrdijnen en ophanghaken, bckleede fïedden, 
vcartTeffelijke maagden eii Apsarasen, schoon cn teeder en allcn 
bedrevcn ín het minne&ficl (79). 

Zoo waren de genietirigen v'an de dapjjerc heldenj zij sliepen dien 
nacht ntct, maar blevcn vvakker. Sominigcn waren vroolijk en dansten 
met hnn geslacht, tcrwij! anderen mingenot sitraakten, verlicfd en 
dartei (80), 
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1. Tantu Panggtlnraii» ed. Pigcaud» p. 58^ 3e alintíi. 

Ná liitg bhatára Mahákaraim: ..Anaku kainu hyang Brahmá, 
turuna pwa ring Yawadipa; panglandêpi pêrang përang ning fnánu^. 
Iwimya; ástra, kike. tatah, u&ti. perkul, patuk, salwiming itígaway- 
anitig mrinúia. Kita niangaran pande wai; kunang denta Tuanglandë- 
^janástra. ana Windu prakáiía ngaraiiya. Enz. 

Pmf. Kern liet tndertijd (Eene Ond-Jav. Cnsmogonie. Btjílragen, 
V, 2; I8S7; Vcrspr. Ge»chr. IX. 389) dc Eaatste wtjorden dnikken: 
liana Windupraká<;a ngaranj'a. 

Op p. 130 gecfi Dr, Pigfiaud van deae passage de volgende vcr- 
taling; ^.Zoo sprak de Heer M*: ,,.,01), mijn zoon K., daalt gíj neder 
naar 't eiland Java, adierp de werktuigen der tiienschen. zooals 
waf^nen, lukc's, vijlen. nsu*s. (lijten, lidtelst allerící gereedachaiï der 
menschen. Gij hect ijKersmidt wat hetrefl uw tvapcusmcdcrij, dat is 
in Winduprakáqa. Enz.” 

De liedijcling van dczen lekst is volkrimen duidelijk; np bevel van 
deii Oppergud moeí Hrahniá de kunst van het ameden en vervaar- 
digcn van werktuígeii op Java intmducecrcn. Híj zal dati hiercloor 
den naani ,Jjjïer.sniid" verwerven. NÍet verklaard is echter door dc 
ticide uitgevers het sbt \'an de jiassage. Pígeaud teekent cr bij aan 
(p. 130, n. 7); met Winduprakúíja bedtwld ís. is duister ; de 

sameiistcllíng en de woiirden afzonderiijk behhen voor zoover bckcfid 
in Skrt gccn íieteekenis díe hier stou tjassen". Elijkens zijn ver- 
laiing ziet híj cr ccbter 'n iiaam van cen plaats oí tijd^duiir in. Ook 
Kem dacht, het woord ccn lnxifdlctter gevcnde. íum een eigdnnaam. 

Naar mijn mtening ïs dit nieí juíst en is dc uitdrukking wcl de- 
gelijk bevTftdig^d te verklaren, Mcn denke echter niet aan een 
Sanskrit-saxnenstelling. W^anncer mcn in Iwee w'ocrden lecst 

dan is het twcede het hckende Skt. woord .,beroc:md, v^er- 
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maard. bekend”, dat op mecrdcrc plaatsen ook in de (3ud-Jav. litcra- 
tuur voorkomt. Het ccrstc woard, iLnftdu, moct mcn in vcrband 
brengen met het Maleische biudoe, draaibank. Het Kawi-Bal. Wdl). 
vcrmcldt het nict. echter geven de Xieuw-Ja\'aansche lcxica op: 
„unudoti of f>awindou -= púwhocboetan = draaibank”. Er schijnt 
dus geen I>e7,waar te zijn <im op onze (tlaats aan dit woord tc denken, 
in deze of ongevcer deze lïcieekenis. Voor het gebruik >'an prakdfa 
in dc beteekenis ..bekend als” kan men vergelijken Xágarakrtágama 

•40. 1 : ngúní . . . hana sira mahanátha _ sák^t dewátniakáyonija 

tanaN'a têkap Qri-Girindra f'rakúca = weleer was er een groot 
vorst . klaarblijkelijk van goddelijkc natuur als ccn niet uit ccn 
niocdcrschijot gcboren zoon van Girindra Ijckend zijndc. Men zic 
ix>k ibid. 86, 1 : wwantên lor ning pura lêgal anáma ng Bubat kapra- 
kúca en WiráUparwa. p, 63 Jb. : ya ta yukti ni nghulun prakdca 
ngaran Krsna. Voor dc vcrbinding met ngaranya vergclijkc men het 
gebruik van het somtijds synonieme prasiddha, waarvoor ik citeer: 
Brahmándapurána kakawin (Ms. Or. Leiden 4159) 11, 7: karing 
Windusára prasiddhá ngaranv’a. Daar nu ngaranya vaak gcbruikt 
wordt in den zin >"30: ..hei zoogcnaamde*’, „wat mcn noeint” achtcr 
vreemde namen en uitdrukkingen. zou mcn kunnen verondcrstellen, 
dat hcl ook op de hier licsproken plaals uit de Tantu Pangg. plconas- 
tisch gebezigd is, icnzij men prakúca mct „l)eroemd" w'il weergcvcn. 
Indien het boven.staandc juist is, zal men onze plaats kunncn ver- 
talen met: ,.wat betreft uw wa|)enscher])erij, die zal bestaan als dc 
l)ckcnde, dusgenaamdc ^windu ' (de draaibank, misschien: hct bank- 
wcrk), bckend onder dcn naam w." 

II. Tantu Pangg. p. 98 boven. 

Hier wordt beschreven hoe dc Heer Dharmarája tc voorschijn 
kwam uit den top van den Mahámcru. waarbij deze in dricën splect. 
Vrouwe Prthiwi schudde alsof de Mahámeru in zou stortcn; mêndëk 
bhumiwai;ana. kumucak wai nikang hudadi, atgata bhatára Para- 
mccwara ruga .sang hyang .Mahámcru. „’t aardsch verblijf vcrzonk. 
’l watcr van de oceaan golfde. De Heer P. werd verschrikt, dat de 
M. in zou stonen". (PÍgcaud). In plaats van atgata geven de hss. 
D cn E. : kaget pwa, op grond waar\'an Pigeaud. p. 165 vertaalt mct 
„ver.schrikt’*. aanteekenend dat \'an atgata geen beteekeni.s wordt 
opgegevcn. M.i. is dil woord cchtcr in verliand tc brengen met núgata 
cn natgata, die beidc aígclcid worden van hci .Skt. anúgata = toe- 
komstig. Hiemaast ^nndt mcn in het O. Jav. \'aak de beteekcnis 
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,J>evTeestÍ* lieducht". Iieí|;eeii mcl de leKÍug VEtu dc hs&. I> en E en 
fle Ycrtaling van Pigeaud □!> ottze plaitts ttvereetistefnt, 

Ovcr de unLlcrlinge vcrliuQilíng dejter vuríiien kau men hct volgcn- 
de vcmoctlien. (JíJTspronkclijk l}esiuti.LE sliíchlii íiet aan het Skt^ ont- 
Eeende atwfjntii, Hieirvan is de aanvangs íi verdwcncn, wat vcrschíl- 
lende otjrïaken kan heiiijcn: v'ooreefst kan zij opgevat iijn als het 
lickttide praetix rt-. Dítti Ï5 <>nk te denlíen ELajn tí afvailen tnetTÏ causa. 
Zoo Eeejít men h,v\ Brahmxáiidajiuráiia kaknwin 7 , 2 (Cod. j.eiden 
4159) tyaiitd — oíyiinta Íu het vcrs: def^gdiig tj'anta. iiawitra, 

Invlucd kan tHjk gehad hehlícn verkeerdc splilsíníí, wanneer het 
als tweede Eíd met een op -ti eindigend ander woord was samengc- 
sEtid, verg. hetïelfde lirahtn. pur. 7. 7 1 stipúrmátyanta, 

Men vergelijkf fHjjk J- padgíitfi ^kl. Hpinigutii. ,pin het ongeluk 
gcraakt" í ínTFiirt (ÍCág. 79, 5) < Skt. JcraJMri. rabdhn < Skt. arabdha. 
bhíít'ka (Par. S. 231 < cj/djjjÉ'ÍLrt en derg. 

Zgo kan nicíi ?.ich hct ontsíaan van lUl^hi iníienkcn. Moeihjker 
lijkl TTiij een aarinemclijke vérklaríng te f^vcn vafi miiíjata. dat dederde 
phase zaJ Eiciiíien gevomitl. Het ínvocgcti van de dcnlaal ïnu ik 
vtíorliíopjg wilieti opvatten ais atialoEÍe naar gelijk-gevoTtnde, althans 
imgeveer ccndtr-klinkendc woorden met vcrwaule bett'ckcnis, Ik denk 
aan padíjafa i/te hoven}. vvaar ile dcntaaí etymoiugisch op haar 
plaats is Ook cen woord als stu/adíjadíi. kan invloed gchad hehÍKn. 

I in hct Skt. — fttamelend, stottcrctid, itii het O. Jav. algenteencr, 
blijikens liv. RiimlTTaiia 5. 79: sagJidgada manah nira, „onthutst^'). 
Bij opzettclijk zoeken zíjn er welhcht meer dcrgdljke wnnntlen te 
vïnden, 

Tensiotte. stei ik tnij vtMjr. hecft natt/aia aanlcídïtig gcgeven tot 
het íintstaaji vfm atifaíiL 0|i dezelfdc wijze stant Ncderl. aak naa.st 
Hoogd. -Vrtr/ic’ji [M, H. D. tiaciic, O. H. D. mhho cnz.), Nederl. 
rtTTí^rtíír naast iwvi'^uif (simrt bfxir), Fr. njirr naast T.íit. fvïifcn 
(vgl. Zauncr, Rtnnnn. Sprachw% i, p, M3h D,iv.i, ïn dciíc gcvallen i^ 
de oorsprcínkeiiike. etyinologLsche. annvangsconsonant. die veehTildig 
voorafgcgaan werd door 'n op -jr (resp. 4 } etndigcnJ woord inl. het 
lidwnord h als tol dít vóorafgaande wuord ttehonrend beschouwd, Op 
deïelfde wijze is het volkonicn verkiaarljaar hoe ttútgaia in het 
O.íav,, een taal met vele oji -u cindigeude woorden (men denke b.v. 
aan de vaak vonrkomende vcrlnndingcn tuet tíí» ) ïïjn aanvangsmede- 
klïnker heeft ingehoet, 

Prof. Berg niaakr atíent i.>p den vorm .^'Kïiiifltyti w'aar Tiedoeld 
wordi Naivúnaíya (Middetjav. hist. trad. p. Í7, noot ) en hennnért 
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aaa Awarui-Í naast Na^mriíci (v^ d, Tuidí. K. B. Wdb. It 542—3); 
dit is hetzelfdt: verschijnsel. Tenslotle itij opgemcrkl, dat de alge- 
métne sfkeer \^íi liet Javaansch tegen met ttasaJen bcgínnende woor- 
den [>ok híer een ro! zaJ hcLbcn gespedd, ^ > 

III, Tantu Pangg. p, 125. 4c al. 

.,Ih. hasungku katmu inangko, alawaj ta. ya lunghá, dak pupuh 
nguní, hosanya tanpasara Tnanijlakên dadi hinghá. Atutuku hanmu”. 

Zóó tuidt de duf>r I3r, Pigeaud íLfgedfukte tekst. Varianten ïijní 
hoSt tani),: dosanya lanjiaqanimfi B. E^: dosanya C. Dr. PÍgeíiud 
vertaalt: ttZíc, nu heh ik mijn honcl gevonden, allang was hij weg. 
Vroéget heb ik hcm geslagen. z’n fuut was dat hij niet kon volgetit 
zDOílat hij wegliep. Dit is nu ’n gelukje'k opmcTkendet dat de bt- 
dcieling S'ait de wourden do^ya ídat híj terecht aJs grondslag voor 
vertídíng neemt> — manurakên niet duidelijk is, Hij vertaalt 
ovengens tanpasara in overeenslemnnng meT de Ín Juynlïoirs WocNr- 
denlijst, p. 599 opgegevtn IjctcekenÍsscn.* 

Prnft Btrg. Inleiding t. d. stttdte v. h. Oud-Jav,, p. 99. geeft de 
wcxírden weer als volgl: ,rZijn fnut wast dat hij njet..,{?)". Of- 
schoon de vertalíng van Ur. P, niet onzininig Ís, ïij hem tocgtgevcn 
dat de duidelijkheíd der tiítssage iicer te wetisehen overlaat. Misschicn 
verdtetïl daartim de lezing van B, ovtnveging: do^nya tanpa- 
(;aramá- Wijzigt men dit int d, tanpasaranrá, een geringe verande- 
ring, daar s en ^ vaker verwisseld worden it! de h&s., dan kajt men 
tanpasaramá uítlcggeti als^ tanpa = zontler cn Skt, saramá, hetw'clk 
nkí altijd rte eigennaï^im Ís van tle Ittj tle llintkies zeer hekende 
hond vun den gtxl JndRit rtc iniierter van rte twee Sárameya-s, niaar 
cvok in het Sanskrit vonrkomt a!s naani voor ..tcef’ in hct algemeen 
(zie Pet. WíÍb, cti Schmidl's Nachtráge). V'an der l'uuk, K+ B, 
Wdb. IIIt 9.1 geefi voor saramrL np; ^hoïid, jakhalsT roofdler''. DÍt 
gehruik was duH otïk ii\i Java Ijckend. I>aar nu. blijkciis p. 122, 
onderaan* de bewuste hond een asu lanang, rett, v»^, kan er S'an 
hem gezegrt worden, dat hij op een gegeveti mument Canpa .sarama. 


Prof, Dr. C C. Berg, wkn tk hicr %ijcir iljn jcer gewaardeerdc op- 
rnrrldngcn (ïpditjjk (iuik íCjt. acht hct nÍct gthcel mtRicsloten, dat Tnctt de 
ttflcidingcti vati Ji4írji/ii: tn míitttiUí schcidEnjlc. het laatiste wcnrd ixik kan vcr- 
klarm iJs vnlgi: padgííiíi. waar^'aii dc beleekenís sfáiijiU tc zija vcrvaagd (vgl. 
V, d- Tuuk. K. tí. Wdb. s.v.) kcndc de af1«dbngeii feoj^tHfííáiííï (v. d. Timk, tA,p.> 
cít j^rFJj3c4riJi!a; wannevr mai in hcl laataLc wfiurd nirt hci itifíx -íií-, maar hct 
praeíix ii gaáii vnclcn, Í5 dc volgciidt p^hasc gcw’eestt fíúdgttia. 
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íionder wijfje. was. Dc leeing: tanpasara manútakm is dus een fout. 
untstaan dcxir haplograíie. 

Wat Ls verdïr maíultaken? Mogelijk blíjft de afleiding van 
túl, du 5 met een betEckenis aLs; „om haar te volgen'k Het 
j!OU m.i. cchter ook geenszíns ondenkbaar zíjti, dat, toen de vooraf- 
gaande wuorden eenmaal cormpi gcworden waren, een afschrijver 
voor een minder gewonen vomi dc afleiding van het overhekende tút 
heeft gesubstitueerd. I>e ooTspronkdijke lczíiíg zou dan kunnen gft- 
Igid hebben manutákeíi, en wel als nia-vomi van het tiCansalíviKn 
van suta = zoon, dus: .,een zoun voortbrengende"'. t>e hond verliet 
dan. kunnen we on.s vuorstdlen, up een zeker tijdstip z n meester 
om zlch een wijfje te zucken tnel de líedocUng een zuon tt venvdíken. 
Mcn kan hicrhíj deíínotxis dcnken aan vcrhakn als de gcschiedenis 
van Mandapala cn dcrgelíjke ívgh MahabhámtaT. 229» 5 sqq. ; ÍJud- 
Jav. Ádiparwa. ed. Juynhoíl 210 sqq.J; in dk geval zal hct ver- 
werven van cen ioon ook voor cen hond een plausibeie reden. geweest 
zijn om er anderc vcr|dichtingen ^in casu: géhoorííaamheid aan r.ijn 
mecstcr) tijddijk vour te verhreken. 

VVat tcn&lotte de Gonslnn:tie betreft. kan nicn b.v. vcrgeUjken 
Tantu Pangg. p. 105: mangundanga ta 5Íra iiara wiku manganakna 
yajha sira, ,.hij riep de wiku's up oin 'n olïcr tc houílen'" (PÍËcaud)* 
t)nzc plaats zon in vertaling aidus kunnen luidcn: ..ah, nu heb ik 
niijn hund gevonden, reeds lang gclcden ts híj weggcluopen. Vroeger 
heb ik hem geslagen, zn fouï fgcbrek) was, dat hij zonder teef was 
om ceit ztxni te cjocn geliorcn worden» znoclat hij cr toe kw-am 
um weg te lofqxrn''. Men stcllc zich du.s de kastijdmg vnor ds gcvolg 
van het wegluopen terwille ’vtm een wújfje (hct tweede hítighú uit 
den tekst ) en als iXvrzaak van hct defítiitieve wegloopen (het ecrste 
htnghá)^^} 

[V, O. Jav. 

„\Vat de I of jfiíríTi/ii) en . gewcest xijn, ^ ontgaat on&' 

{Pigeaiid, Tantit E^augg, p. 2,38). MeestaJ vcrtaalt mcn hcï, zij het 
onk aarzelcnd. met ..hooídktis.sen''. zoo íK>k Pigcaud aelf (p. 150: 
kussen í men vcrg. hv, KJinken.T Mal» \\db. s,v. s^tdga)^ 

De etvmologie baart nineilijkheLleii : hoewcl het er aJs n Sanskrit 
wfKjrd uit ziet. is hct in die taaJ níet bekend. Het waarschijnJijkste 
Hjkt mij onr uil le gaan van de geJijkstclling Jrífa ~ rfirT£.'u. waannt 

Dc volRcndc wcMnrdcn: atmnfcu haunfiEi ivsl. Pigcaml, p. ii. 3) eoikIcii 
wellicht. ïowts Prof, Bctie mij upíticrktcT .lattit tnkfcu anëmu (íiJjt “ 
= hcí íj passciid dai ik hem aantrcP’, upgcrai fcmtneti wordcn. 


aan ^í'Etwrufí iiasít A'tiniirut’j fv, <]. Tuiik^ K. B. Wdb. 542 — -3); 
dit is hetzdfdc ví.TSthijiiaEl. Tcnsíotte ztj o|jgemerkt, dat dc alge- 
tneene afkeer van het Javaamch tcgen met nasaliai begmnende woot- 
den <x>k híer een rol zal hehben ges].>eeld, *) 

lll* Tacitu Pangg. p. 125^ 4e al. 

^Jh^ hastttigku katmu miingko, alawas ta ya lunghá, dak pupuh 
nj^ni, hosanya tatipasara manútakën dadi lungha. Atuttiku haninti'\ 

Xóó luidt de duor llr, Pigeaud afgetlrnkte tekst. ^'’atiamen zíjn: 
hos, tanp. ; díísatiya. lanpaqaramil E^; dosanya C. Dr. Pigeaud 
vcrtuatt : ..Zte, ng heb ik mijn hond gevundén, allang was hij weg. 
V^naeger heh ík hetti geslagen. z’n foul was dat hij niet kon vqlgein, 
zoodat hij wÊglícp. Dír is nu n gelukje"', opmerkende, dal de be- 
dcteling van de woorden dosanya (dat htj lerecht aJs gnmd&lag voor 
z*n vertaling neemt) — manútakcn niet diitdelijk is. Hij vertaali 
ov'erigens tanpasara in uvereenslemming niet de in fuynihotl s Woor- 
denlijst, p. 5^ o^jgegcveri Ijeteekenissen/ 

Frof. Herg, Inleiding t. <J, studie w h. Oiid-Jav.t p. 99* gecft de 
woDTdeti weer als volgt : .,Zijn foiit w'as. daf hij niet .., (?)”* OF- 
schuun de vertaling van Dr. P. uiel onzinnig ztj hern toegegeven 
dat de duidelijkheid der jjaíi-sage zeer te wenschen ovcrJaat. Mlssehien 
verdient daarotn de lezing van li, E* overweging; do^tiya tanpa- 
qaraniá. Wijzigt men dít ín r d. tanjTíisaramá, een gerínge verande- 
ring, driar s en t; vaker venvisseld worden in de hss., dan kan men 
tanpasaminá uílleggen als tanpa = zortder eti Skt. &aramá* hetwelk 
niet altltd tle dgcnnaam is van de hij cle Hindnes zeer Ijekende 
ItojiíJ v'an den gofl fndra, de nUN?tIer v'an de twee Sárameya&. maar 
ook in het Sanskrít vonrkomt al.s naam voi>r „teef'' ín het algenicen 
(zie Pet. \Vdl>, en SchntÍdt's Xachtriige). \'an der Tuiík, K. B. 
Wdb. III. 93 gceft voor saraniá op: *,hund. jakhals. rúofdíer'*. DÍl 
gebruik <va.s dus ook op Java liekend. Daar nn, hhjkcns p. 122* 
onderaan, de ItewLmte hond etn asu lanang, reu, Wíi,St kan cr van 
hem gezegd w'orden. dat htj op een gegeven motnent tanpa satíimá. 


*) Ftoí. [>r. C. L', fier^, witti ik hËo' ’t’oor ïijn zccr ËFwaardeerde op- 
mcrklngeii opcnlijk dank icr, acht hci nict sdaccl uitííeïlcilerL, dat mcn dc 
ï]ld.dinecn ran cn iuiiíjata ^heïdlcnde, hci liatste woord ciok kan vcr- 

kJarcn ats vnlgi; pmfcíoiM^ waarvai] dc bctesckcïiía schijnt lc íijn v'ervaai'd (vgi- 
V. d. Tuuk, K- fi. Wdk s-v-i kcnde de aftcidirigen ^a/Wíídítí (v. d. Tuuk, la-íL) 
en ímjníj[ja/íï; v^'aancet mjim in hct laacsie woord nict hct íníijc -in-* niaar het 
PTBctix fi- ii Baan voelen* U de volgcnde íihase rcw'coi: ttoéflíslíL 
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íondcr wijfje, was. De lezin^i tanpa-sara Tiianiitakên is dus een fout. 
uritstann door haplo^afíe. 

VVat Ís verder manútiLkën? Mogelijk bUjft de afleidiug V3Jí 
tút, dus inet een betcekenis als: ,,nm fiaar te volgenIlel 
zuu tii.i. ecUier ook gcen^zins ondenkbaar ïtjn, dat, toeu de vooraf- 
gaaiide woorden cenniaaj corrupl geworden waren, cen afscbrijver 
vúor een mindér gewniiien vomt de afleicliug van het overbekenrlc tOt 
heeft gesubstííueerd. De w>rspronkelijke lezing zou dan kunnen ge- 
luid hebl.’en rnanutákén, en wel als iiia-voim va.li het t,causativuni 
van suta = zoon, dus: „ceti zoon vourtbrengendc''. De band verliet 
dan, kunncn wc ons vóorsteUeni op een ïeker tijcLjtíp ï n nicester 
nm zích een vvíjfje te loeken nict de bedoellng een zooii te verwekken. 
Men kari hierbij desiinads dcnken aan v crhaleii als dc gescbíedenls 
van Mandapï.la en dergelijke S vgl, Mabdbhiírata 1, 229, 5 sqíi,; Oud- 
Jav. Ádiparv^a, ed. Juynboll. pp. 210 sqq.); in elk gevat zal het ver- 
werven van eeit zoon ouk v'oor een Imnd een plausibele rcden geweest 
zijn om er andere verpHcbtingeii (in casu : gehoorzaamheid aan zijn 
nieestcr) tijdeUjk vóor le verbreken, 

VV'at tcnsÊotte de constructie bctreít. kan mcn b.v. vergelijken 
Tantu PangK- |i. 10,5: madguntlanga ta sira fiará wiku manganakna 
vajfia sira, „hij riep de wíku's np nm 'n otTer te huuden" (Pigeaiid). 
ntizc plaats zou in vertaling aldiis kunncn Uiiden; ^,ab, nu heb ik 
míjn hond gevondcn. reefls lang gefe^den is hij weggekiopen. Vroeger 
heb ik heiii geslagen. zn fout fgchrek) was, dat hij laniet Lecf was 
ínn eeii zoon te íloen gebotcn wt^rden. zLnxlat hij er tue kwaitt 
t«n weg tc kx.tpen'' Mcn slelle zich c.lu& de kairtijding voftr ais gcvoíg 
van hel wcgloopeii terwiilc van een wijfje fhet tweede bíiií^ilííl uit 
den tekst) en als ïtorzaak van heí definilieve wegloopcn (bet eerste 
íttiif^hê ).') 

i\'. Q. Jav, jfjfraÊrd> 

,,\V at de .ïíiruiií/ffe (of .vio'eí'/u) eii ... gevveest zijn, ., - ontgaat ons 
(PigeaufU Tantu Pangg, p. 2JÍÏJ. Mcestal vertanlt men het, zij het 
ook aurzelend, met ,JionidkTis5en". ïoo ook Pígeaud zelf (p. 150 í 
kussen; men verg, bv. Klínkert, Mal. W^db. a.v. ^ jcrajaJ. 

De eiymologie baan nioeilijkhefleii : lioewél het er ab 'n Sanskrlt 
woord uit zict, is het in díc taal niet Iwkend. Het waarscbijnlijkste 
hjkt mij om iiit tc gaan van cle geiijkstelbng ,fríra = í/ni'H, waamít 

ï>c vnlRcnrte wciordcni atLJlulni honmju. U'ífï- F'ijá'íaucl, p. 192, u- Ji ïoiideu 
wellicht, iní 3 a.ls PrnL Berg mij opTntrkte. aU: . 4 tut tukl™ íwicmu (Ui*- = 
íJMíMfr) = hci ía pasiíetid dat ik hrm aaiilrefkuiuicn wardetL 
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volgt, dal írffdíií^í^ kan worden gehruikt voor dsivánfjga (ïoo ook 

íl. Tuuk. K. H Wdb. TIl, 108.1, Nu ís de^í'ángga zoówel in ’t Skt* 
als in 't O. Jav. bekend. Altí btteekenis iidníít men: roode kieeding'* 
stoí (^íjdc, chíls) en dtr]g. 

Het Avoord kan. oorsprankelijk een ruímf beteekeiiis geTiad heb- 
bende, elliptísch. na als hijsíelHng van cen bepnald hegrip, ..kussen" 
of iet5 ílergelijks, gefnngeerdl tc heblren. rle plaaxs van tlat begrip 
zijn gnan innemen. Wat nu dtn vurm siiraga íïetreft, dezcn acht ik 
verkEaarhítar np de volgeude wijze. In het Skt. eo O. Jav, stond 
iiaast hfrtint/gu^ ..paard" de vorm iuraga, nnabt hfmjangffn, ,„slang'‘: 
Mmjaga, naa.st ■unhatigi^a (v. d. Tuuk, K. B. W4h. 111, 450), ^,voger': 
u.'ihagu, 

Hrïevvel de ooTSprong van het tweede deel van dcze wuurtlcn 
gehecl anders is diin dat van suraitgga íhetgecTi O. Jav. suraugga 
vvurdt), stemt de klaiik crv'an volkumen overeen inel dïen van ons 
wQord* ^Dodat íXík hiervan de nevenvorm sunjgft kan zijn í>nt.staan. 
Bovendicn KOii up Java, wanncer men jjrríi^a ceimiaal gevormd had. 
dfjor Vólk-wtymolugie í jii 4* ■ Ískl. rdpj t kJeur^ sj^ecjaai nxkle 

kleur: bíj staalsiekussens is cen ..schoone kletir'* eeii zaak van ge- 
TA'Tcht ) aan rlit woord z'n vuíjrtleven knniien íTjn vcrzckerd. TenHÍottc 
rjient tn vJít vcrljand hLTÍnnerrJ te worden aan het feit, dat de hsa,, 
vooral M.-Jav.p de iuwendige nasaleerTng vcclal met weergeven. 

V. Nágarakrlágamat 38, 4. 

In vs. 4 lezen we in Kern'^s ediLic: 

kyátlri Mpungku hiittama kai^tiJarlan Tra Síittrun, hctgcen de utt- 
gever vertaaldc met: ,.alotn bckcnd wn.s het, dat Z, Htx.igeerwaarde 
zijn íLinbtHplichltn op Vf.iorÍTeeldige vvijze vervnlde". Prof. Kem 
nicrkte vonrts op. rlat het hs. hecft kasuíi/'aiía» en dat ‘t K, B. Wdh, 
(lll, 17ó) liict wúurd nriemt ondcr saipada — bijh waarvíin in 't Skt, 
getrt aflcidiíig: fie.staal, „die licht versprcidt over dc Ijctcekenis van 
kasatpadan, Mïjiie venaling ïs dns maar een gisHÍng'’ (Ktrn), 
De cuntejci wtjst fnderdaad Tn (ieze richting. ^ crandert men echter 
niet. ats Kcrn. tip van dc uverlevering in tp^ maar iti íp cn brengt 
nien de. hÍJ de hekcndc veelvuldtge vervidsseling in de hss, tusschen 
-ï en geringe wíjzíging ^ — s aan, dan zou men de conjcctuur 
hasatpadajj kunnen voarsícllen. Dit zúu dan op 4e meer voockomencje 
wíjze gcvorm4 ïtjn van Skt. safpadiJ, ..trelTlíchc Stellung". waarvoor 
K. Schmidf.s supplcment np het PcL Wdh. eeii plaats opgeeft, en 
4at nvcrigerLs rvau Skt. pada ín de beteekcms ..(hooge) positie. 
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waArdi^heid") als Skt. woord volstrekt níet vrciemd aandoet. In 
plaats van „zijn anibt^plichtcn . . , vervulde" zoii men, índlen meD 
deze etjTnologie vvil aanvaarden, met sleehts^ uennge ntiance in ver- 
talÍD^ kunnen lezert: „ztjn hooge pKtsítie . . . bekieedde". 

In hetzclfde gedichi, 64^ 3: 

mukya sthápaka sany; putcbita inia^dpáde SDdharrttmenadhi( ?) 
f eón Kern) treít men het woord vvederom aan. Ook híer teekent de 
uítgevej' aan, dat de heteekenis hem onhekend b ; „eigenlijk is het 
„al!i ccn Êi]”. Overdrachtetíjk beteekent het „de inkomsten trekken”, 
maar úok ..werkzaani zijn''*Ook hier std Ík daartegenover mtjn 
denkÍMïeííl : salpaíía = (hoogc) positie, waardoar de vertaltng van 
mnsatpáda vvordt : .,,z*n positie íiekleedende". 

VI» Nágarakriilgama 91, 7 en 8. 

In de zangen 89* 90 en 91 van zijn gcdicht gceft Prapahca ons 
een buitengewtion interessante beschrijving van verschillende feestC' 
lijkheden, door den vorst Ayant Wiiruk te Majapahit gegeven, Helaa^ 
Í5 de teksl, zooals dcze tot ons is gckouien, vaak zoo cmdutdelijk, dal 
het niet mogelijk is 's íiichters bcdueJing sjtecds juist te vatten. Spe- 
claal de strophen 7 en 8 van zang 91, waar heschreven wordt hoe dc 
varst zelf als tooneelspeler optreedtj. zijn op meerdere punten ditister* 
geiijk reeds door Frof. Kerti tn zijn uitgave vverd gezegd. Ook w-at 
later door Proí. Kroni en R. Ng» Poerbatjaraka over deze v^erzen 
is opgenierkt heeft geeti tlefitiilteve oplossing van de moeiiijkheden 
gtbraeht. Geenszins prctendeerend, dit hier te doeti* acht ik het niet 
aonder niit de volgende ovenvegingett aan het reeds gezegde toe 
te vocgen. 

De tckst van 91* 7 lntdt volgens Kern's editie (V.G. VIII, p. 112) : 
^TÍ-naranátha tan-<iipi wagus nira tëlas arasiik | 
asta tëkês nirekí n-itpabháryya raliajti sawaJa | 
tus ning aniátyawangija <sti>wicaksann tétcs ing ulah | 
hetu nÍTáii|jabafnval antb.ákên ucapan angëne 7 ||, 
waarbij in r. 3 en 4 de door Prof. Krom (x^anteekeningen op Kern*s 
tdilie, p, 243) vcrijrgesteUle verbetenngen zijn aangehracht. 

Prof. Kem vertaaJde dtze strophe als volgt: 

„Z* Majr de V^orst had zich met niet geringc handigheïd gekos- 
tumeerrL Arht was *t gelal van tehês, schúon. — ílie híj —, afstajn- 
meltngen van ministers-familiën. versiandíg, cloor Cíi door wetende 
hoe zidi te gedragen. Danrom maaktcn zfj grajïpcn en líeEen tref- 
fendc gezcgdcn ly'allcir'. 

Dl. 8B. 
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Meti merke op< dat ïn r. 2 de woordeti n-upabhëryya eii .fín£Jïï/u 
onverlaald zijc getaten, 

Allereerst íí/JLít/iërvíi. Kern^ het woord vaii elders onbekencl ach- 
tL'iide, ^TrnKtedl: nmisschien beleekent het ,.iiiedespeler’' cí .,bElper”, 
Dit ís slechts ecii vermoeden. hem iti|fegevEn door de beteekenia van 
tíikt. Niúrya, .,dieiiaa.r, spfic. .soldaat'b Eveti gt>ed kan men voor dczen 
v{>rm als kitya. va.n npa-bhf de beteekenis gisscíi: t,wat naderbij ge- 
bracht. wat verschaft, gehaald, niíiet worden'', hctgEcn zich in dit 
vcrlíanrl — wfi zíjn hij ecti tíMinteelvíMjrstelIíng — zou hebben kunnen 
Lfrttwdkkelen tot ^datgEne waí voor dc vertrHining aangtbracht mi>et 
wordfin". dus ..requtsieien'b Híeronder znu nien de tckifí (d.w.z. het 
hij de vL'rtí)ci]iirtg dienst dcïfinílE hqofdsteraad, ,.een acioTt van pruikt 
hfiíige muts van gekroesd haar'b vgl. Kent, p. 111, n. 4) kunncn 
vcratmin, Met Proí. tCrnm aou ttien dLin íckês in de gewortc lïeteekenjs 
kuimen nemeti [Aanteekeningen, p. 304) en niet met Kem als een 
elliptíschE uitdriikkitiig vour „iemand díc infit een ícJtcí gelooiid i.s 
(als otis ,,rnajiker' viK>r „getiiaskerde") heboeven te beschomven, 

\'^olgï het vvCMjrd saií'ah, waarvan de uitgever de lictcekfinis niet te 
bfiiiiilen achtte. Dat hicríu misseliien de naani vwi het materiartl van 
ile zou stekeii (jíJííiíí/ír, ^ru.viïa, Skt. fcntLtj/dí hb h een gedachte 
die htj íemand znn kittirien cjpkomen, maar zonder vcldoenden gronil 
is, lleseliouwen we toch vs. 3, dan is, zooals reeds PruF. Kram f Aant. 
p. 304) opmerkte. het verband met het vooratgaatide duister. Daartíiti 
is hfit m.i. rtiet 11. Ng. Poerbatjaraka vvaarschijnlijk te achteti, dat het 
Lvoord saii'aía corrupt is, Wilde deze geleerde verauderen Ín sapbah 
niel dc beteekenis ,p[jassend” (vgí. KÍjti .p.Aantfiekenïngen op de 
NágarakTctSgama. B. K. I. Ltecl 80 l l924). |]. 285), bij tnij kvram de 
gedachte op aan sakafa^ Hoewel de verschrijving kti > rim niet zeer 
voDr de liand ligt, is zij toch iii handschrift als dat waarin dit gedícht 
tot uns gelíomen ís. met meerderc dcrgelijke comiptelaf:, gcjensztns 
cïndenkbaar, Wat ïal dit snkaín. Íudien juist, dan hebben heteekend ? 
Hct Skt. Síikala, ,,geheer' kan, geíijk t>ekeiid. in het Oud-Jav'aansch 
behalvc dezc lïok andere iKrtcckenissen hehben. en vviïl, onrier meer: 
„tn Ifivenden lijve”, vgl.; Ram. b. 112: hc sang Hïuna mahfiflibya. 
W'isiiu saka!a\ Nág, 73, 1 itthti dewamúrli sakaía; meii zíe uok fïe 
voLirbeeldern, gíígev'en docr v. d, Tnuk, K. C. \\Mh> 111, I3Sb, vi'aar 
men omschrijvingen vindt als fWcríttíí'. íidiHi fi.a. lOan beteekent het : 
.,precics als , vgl, btj v% d. T. Tll, lJ6a uit dc Menak: „sakalfi sawang 
kunarpa, precies als een lijk"* .Sakaïa is hier dnsr in alle opïichten 
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zcxï zijn, als de gene dien men mnet vrx)rstellen íbv. als de zich in 
icmand incameerende godheid), 

Zou men op onze plaats aan een dezer nuanccn: „in leveudcn lijvc, 
in alle opzichten als”, ktmnen denken, dan zou hienncde tevens het 
verband met vs. 3 volkomen duidelijk zijn. Dc vertaling van lus mel 
een pluralis „afstanimclmgen” (zóó Kcm en Poerbatjaraka) is dan 
echter te verwerpen; men moet dan sakala tus nlng ainátya-a.Kingi^a 
als één zinsdeel beschouwen en vertalen: ,4tij was in alle opzichten als 
een afstammeling uit een ministcrsgeslacht”. Wat dit betcckcnt, blijkt 
uit vs. 4: een ..afstammeling \'an een minister”, ccn „heerenzoontje” 
kan zich veroorlovcn „gTappcn te makcn” (ten koste van de toeschou- 
wers. zou ik denken) en „rake gezegden tc docn vallen”. Natuurlijk 
moetcn dan ook nira cn dc andcre door Kem met een meervoud ver- 
taalde woorden ook in dit vers als enkelvoud. slaande op den als 
ministerszoon optredenden koning, wordcn opgcvat. 

Om tcmg tc kecrcn tot vers 3: hoe dienen nu de laatste vier woor- 
(len van dit vers te worden gejnterjírcteerd ? U'kaksana h zonder 
meer duidelijk: ,.met verstand van zaken”. Títds hig ulah is dcx)r 
Kcm weergegeven met „door en door wetendc zich tc gcdragcn”, 
gezcgd van de afstammelingcn van ministcrsfamiliên, die als metlc- 
spelers \'an den koning zouden optreden. Ik zou het, mei «iVa/t.íoiru, 
liever opvattcn als naderc lïcpaling bij den koning-toonccls^jclcr, cn er 
dc bctcckenis aan willcn tockcnncn \-an: ..volledig doorgedrongen in 
de handeling”, dat is. vrij vertaald: „goed in z’n rol". Voor deze 
beteekenis van t^tís citeer ik iiit heizelfde gedicht, zang 64, stro|)he 
3, vcrs 4, waar ^Tm den Sthápaka. dic aan hct htxjfd stond van de 
monniken van dc Boeddhistische leer, wordt gezegd dat hij was: 
labdháwega su<;jla sátwika titís ring qástra tantratraya. d.i. „hij was 
bezield van vrome aandoening, zedelijk. hoogst dcugdzaam, volkomen 
doorgedrongen in dc lccr dcr Drie Tantra’s” (Kem). In dit vcrband 
moet men m.i. ook vergelijkcn zang 42. str. 3, vs, 2, waar, nadat in 
vs. I \'an den vorst vcmicld is dat hij niet nalatig was. \TÍj was ^an 
hoogmoedige dolheden cn stccds mccr zich ttitennate l)cijvcrde in 
heerschersbcleid. voortgegaan wordt: apan titis i kewéh ing hhuwa- 
narák^na gewayên i kála ning Kali, m.i. te vertalen met: „\vant hij 
was t'aOtomoi thuis in dc mocilijkheden van het beschcrmen der 
wcreld, wclke mcn nioet uítocfenen in hct Kali-tijdperk”. Wat ulah 
lictrcft, dc beteckenis ..handelwijzc, d<.ten en laten, Iiandel cn wandcl” 
is van algemeene Ijekendheid: molah is ..handclcn, zich gedragcn. zich 
bcwegen". Men lcttc ook op ccn plaats als .Arjuna-wiwáha 5, 9; \'an 
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wajangpopiJCE xvordt hkr gczegd, rlat ze zijn v’an ititgesneden leer. 
iie heweifcn zích cn sprekcn: waJukng ínukir tnnlali an-iicap. Verdere 
vnorhL-eklea Meeft v. d. Tuuk. K. lí. Wtlb I, 26S h. Hetzij men duB 
íuin het ..doen en laten" van de uit íe beelden figimr, hetzsj aau het 
f.zich beivegcn np hct tocpnccl wíi denken. in uhh de handelíng^ urt 
heL ttionechjwl te zien lijkt inij met omnogclíjk. Op ^froTicl van 
deze optnerkmgen zon men dii5 tot de volgende vertaling van siroplie 
7 kunneri komen: 

^(3 zich zeer schoon gckMtumírerd. Acht w-as het getal 
ran rlc lëkcs. díc zijn looneetbenoodigdheden voniKlen, wclkc 
fraai waren. Hij ivas geheel en al (Íit de rol van) een ,.mÍní&tcrszcon", 
í^lreelde k^tidíg en was goetl in z’ti tol. Daarom maakte hij grappen 
en iicE rakc gezegden vallcn’h 

Hoew^ iiiet zonder cen geringe íekstwijzigicig, wil hct tnij voor- 
komen dat ojj deze wíjze enkele der duistere plekken uit deze verzeti 
zijn Aerdwcnen. Echter staat de tnhoud vaii strophc 7 iu nauiiv vcrlïand 
niet flien rler vrjlgeiide. zoodat wHj lui onze aaiicjacht aan dcze moeleii 
wdjtiem 

Dc tekst luiílt, wecjerrim volgens Kerii (in vs. 4 is van de opmerk-Íng 
van Prof. Krom, Aant. p. 243, partij getrokken): 

Xatig nawanátya kapwa ltrLa|>ak níra tiiiëw'ekakén | 
hásya niakádi tanpêgat íkang guyu paréng asélur' 
mwang karutm mangun taugis aweh sêkêl apuhara luh ’ 
hetu níkang ttmiOD pada kamiiriusan atiangënangcn || 8 || 

door ílen uírgever vertaald als vnlgi: ..Zoo dan-_ Een 

klucht vomide het begin; onafgcbroken cluurde 't gebch aí voort. 
Eu medtlijden venft-ekte geween. vcmnrïaakiie eeii dmefheid díe 
tranetj □ntlckteH doordat de toeschomvers alle geroerd wareti ín huti 
geinoed", 

Prof. Kem constateerrle moeilijkheden met de wcpordcn fiiM^aJ^. 
íiu^ikakiii eii íiQícwjid/ya. terwíjl hij dcn píotseliugeii ov'ergang van 
deti tweeden eu derden versregel zeer zonderlLug noemt. 

AaïiníwÉïíyïj jou, merkt Prnf. Kern op, kunnen tieteekenen nnegen 
TtHj^bptlcrs" ï „doch zulks is niet zeker'h vnegt hij er aan toe, Poer- 
b^jaraka (t.a.p.) vat het wtxird. ungeveer als Kem. op als .,een dans 
m^voerd door negen dímsera, nJ,: de V orst en de achl tekés*', niaar 
ij vQorzÍet deze fiewenng eveneens víui een vraagteeken. Ov-er dít 
wourd heeft nog gcschrevcn Prof. Berg, Middeljav. hist. tnid., p. 17, 
noot, die zich bíj Poerhatjanikn aarisluit. 

Afgezien ervan, dat in de hicrboven gegcven interpretaiic van 
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strophe 7 de 8 nicdespeJers des kotitngs van het toonL-el verílwencn 
zijíi, zou ik, cvcneens erkeniicnde dat it de waarhcid omtrent de 
iiiet hezit, een ímdeTe gíssin^ willen voorstelleti. 

Het eerste deel van het woord, met Kerti e.a= afíeidmde van Skt. 
rid/z'o = negTcn, denk ik btj het tweede niet aari tooneelspeler (Skt, 
a^taka, m.), maar aan tooneelopvocrin^, .,mínik represeiitatioii'' (Skt. 
íjiïtva)* Herinnert inen zich nn coniposita als tripathn = het uit drie 
deelen bestaande. hct dridedige, jjad, dan kou mtn vonr íiín^úuëtya 
kunnen vernndersttllen; ,/t uít ncgen deelen bcstaande, \ iiegenle- 
dige. tOfíneeIstuk'\Gcdachtenaan eca nCnnealGgic'hof míndtr uitv’oerig, 
aan ccn stuk ín 9 aclen kunnen in dit vcrbíind hij oiis opkoniein. Maar 
tven goed kunnen we er onder verstaan een stuk in één acte, bcstaande 
uit ncgen (d.w.z. ooTSprunkelijk negen, aan dit gctal behíjcven wíj 
iiatuurlijk niet vast te houden) scënes. Kn, daar het tooneelspel van 
den koning in ons gedicht wel niet van langen dnnr gewccst zal zijn, 
zaJ hec waarschijn]ijkii.te zijn, dat híj opvoerde een stuk, een ééti-acteT 
van koTten cluur, waarin negen laltiians een clergelijk groút aantai) 
Vêrschillende sccnetjes, negen vcrschiltende stemitungcn, te oiider- 
scheiden waren. Dit steiní overeen met den verrjeren inhoud vjn dt 
strophCr Hn bovendien, het be.staan van dergelijke stukken is ini het 
Indisdic tooneel T:>ekend. Het meeste herinnerl cen stuk als dit míj 
aan wat Wintcrtiitz, Geschiehte der indischcn Lirteratur, 111, p. Ifi7 
lieschrij ft als een hhárua: „Dies ist ein Monolog ín cinem Alít. KÍn 
durchtTÍebener Lebemann (vita) tritt auf und erzáMt seine Streichc 
ím GespracJi mit ímígináren Personeii, deren Reden er wíederhÉjIt. 
Durch cJiese (^spradie uiid eincn grossen Aufwand von Mimik kom- 
men aJle moglichen Situationen zur DarsteiÉung, und díe verschicdeii- 
sten Stimmungen werdeii erweckL Díe Fabel Íat vom Dichter frei 
erfunden tuid in dcn uns erhaltenen Hhnrias iiieist cTotisch^b 

Nu wil ik geenszins beweren; een nawanálya is een bhá^, maar 
toch hoop ík zoo ecníg rlenklieeld gegeven te hebbcn, van wat de 
kumng kan hebben ojjgevoerd. Hij trcedt op aJs .A^bemann^V Skt. 
vila en kicst daarviKjr de rol van ,,ministerszoon"; híj bcdient zich 
van acht verschïlk'ndf tékëst vergclíjk den ..gTóssen Aufwand von 
MÍmík" ín rten bhana. tttj heeldí alleTleí situaties uit cti verwekt de 
mecst verschilknde stemmingen i vcTge.líjk, zooals reeds gezegrl, de 
verzen 2— 4 van stTOphe S mct wat WÍiitern.itz ovct deriL bhána mee- 
deelt. Opgenierkt dicnt te worden. dat de hier gegeven uitlegging 
uítgaat van de veronderstelJíng, Jat aan het hoí van Ayam Wunik 
tn dergelijke zaken een vrij groote Hindoe-invloed bestond. 


472 


VARIA. 


Xii voípt liita/faf: (atr. S^. vs. 1). Dr. PigeaiiU^ die in zijn werk ovcr 
dd Tajitu Paitggë^ïaraii, jtp. 260 en vlg^. eenigt: licschouwtugein aan 
onjte verzcn wijdt, vervvunilert zich (p, 262) zeer teredit over dil 
wuurcí; „ook is \ niet cJuiileltjk, vvie in iV aditstc strofe de spelens 
zijn ilie ge.slagen tsí vertrcdcn cii Uonrstoken vvorden (waiit dit ís de 
leiterlijke beteektnis vari die vviixirdeii)". Ik zou Dr. Pigeaud ovicr 
het iut vun iik artrie tooiicelsijeiers (hij liedoelt hiemtee blijkljaar tle 
íiíiïL'tticjïiíjtVï) gerusi willen stellen door ecn zeer geriuge teksívvijzigiiig. 
lleï is nk volgcns niijn nieetiing nauAvelijks aan twijfel [judeThevig, 
dat íii pJaats van iUmpaí: (indeTcÍaad = ,+\verd geírapt” oí ïets der- 
gdíjks) door Ueti Uichter is geschieven: iiiiapuh = ,,w‘erd úpgevoerd. 
v'oorgesleíU, (op het ïtxjnccl vertoutid)". De verschrijving pu > pa 
( het vcrgcteii van dc soekoe) hgt zcm> vtjor de hand, dat inen voor een 
dergelijke conjcctuur, die deii /.in van onljegrijpelíjkhcid reUtT nicl 
niíig terug&chrikken. Men vergidijkt: liíj van der Tiiukt K. B. Wdh., 
IL |J- 72J h de vvciordeu: pang ika apukul katli tinupHka 0^11^ waar 
het hs, heeft aíiapaka - de fouï kotnt natuurlijk meemialen vuur. 

De bctecketiis van lapttk Is liekejidT ík oueTudL' ze reeds hierhoven. 
x\lerkwaa.rdigenivijs wúrdt hel woord gebruikt op dt (door Kem 
aaiigehaalde) pTaais in de PararïUon, waar v^an het tooneelspel van dcn 
zelfdcn koning Ayam Wuruk wordt verteld. Dat is Par. p. 27, 19 
(vertaling, 2e dnikr p^ 139)^ waar staat: Bhreng Kahuripcm apsitm 
títíga. mtjil bhatara prabhn. kasirkasirira i;rí nayam wuruk, raden 
Tetep, jujuJukira ye.n muipiik sira dalang TTÏtaraju: dius was een Raam 
van Ayam Wuruk als htj dnlang speelde Trítaraju; = 'n tcjI 

vervulleii- Voor liet gebruik van dit woord citeer ik nog Wiritaparwa 
sedr JiiyulKjU), p. 11, waar Sahadewa, wanueer de víjí Pandawas zkb 
vermomd gaan begeven naar het hof vau kotiing Wiráta, meedeell 
dat hij zal „optreden" als runderherder: gopiilasewaka tapuhtn patik 
haji. Ook R. Ng. PoerbatjaTaka vertaalt (t.a-p.) in den eersieu regel 
van stropbe 8 ,,werd .., opgevoerd", echtcr kan ik niet nagaaJi of 
hij als lezing ín dén tekst fiiuipak (en dan van; ^trappen, treden" tot 
.,optrcden'' knmendí) aanvaardt, dan wc! íets atiders- 

Wij zïjn nu genaderd tot hcï voor vclerrlei uitlegging vatbare wcKjrd 
tíiit'wekakStí. Prof+ Kern liet het, gclijk geiegd, tiavertaalcl. Pocrbatja- 
raka (t.a.p.)* het vers wecrgcvende met: „200 werd daii de nawana- 
tya.,, als begín opgevoerd’'* ziet er blijkbaar in cen vorm liehooreude 
bij hct woord iijvëk, (v. d. Tmik, K. B, Wdh., II, 679 b), dat 
0.3- „hegi.n'^' kan beteekeneu, hv.: Adip, (cd* JuynboU), p^ 161 „ vs'aar 
een Sanskrit dtaat: tasmiit twam flííyo/'J'Hi6/irfi puru^do fahaivisyasï 
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wordt vertaaJd met í niatanp: j'an matëmahiuia rák^sa kita, múícaií- 
ïlvííci matigke. Dr. Figeaud vertaaít het woord, zooals uit de hier- 
bovetr reeds geciteerdc ïinsnedE uit lijn vi-erk £,p. 262) hlijkt^ met 
..díiorstoken"" ivorden. Ilij denkt ftua nait tcVr'^^ íín de Woordenlijst 
van Dr. Juynboíl jícti'oemd als rtt'ífr, p. 281 b) =■ &teek’(Vaperi (doEk, 
spctr, ïwaard), Mod- Jav- iflcrvck, .Jets om zich of een ander te dwr- 
steken" (men verg;. ook v. d. Tiiuk, Iw. B, Wdb. II, 6/^ a), Op grond 
van ileze opvattingcii nver tinapítk t^.geslagen of vertreden ) en 
íitííítcíÍríJÍtL'ji („di.torstoken'') komt Pigeaud er toe in het hier be- 
schrfevcn tooneels]jel eeti waperidans te zien (p. 261 ♦ 4e aJtnea). Om 
tiiet te uilvoeris le worden, vervvdjs Lk degenen, die in Pigeaud s 
intcressante uiteenzettÍTigcn belang steJlen naar diens werk. pp. 260 
tm vlgg. Wat het woord in kwestie tietreft, bij mij is ecrst cle geilachte 
opgekumcn aan tíuvk. verzadigtng (X. B, W. ïT 680), den voortoofipcr 
van het moderne het krama bij íiyrfSfr ..vcrzadigd: geiioeg of 

tang genoeg van Ícts genotcn hebbcti: genoeg van icts ttehhen . .■^1 
geeft vaii der Tuuk, K. IT \V., t.a,p, slcchts één plaatí voor dit wrard 
íjntti^vëkc. ter verzacítgíng van. BliomakdiiVV'a, IS, 6), toch is hcL 
daarom niet uoodzakelijk Prapanra Ijekendheid mct dit, thans zeer 
gevvone, vvoord te otitzeggen. Maar cr is een andcr tjczwaar togeu 
fíezc opv’atting. Tinëw'ëkairu toch veronderstell een zaak. ten op- 
ïtchte waarvan meti íRtri^J^ maakt. DÍt nu zoii in hel verband v-an den 
zin hier iiiet wel mogelijk zijn! mcti kan van de nawanátya TnoeilÍ]k 
zeggcii, dat hci verzádígd werd. 

Een andere beteekents van ii'wt k is tiog die, welke van der Tuuk 
noemt op p. 558 van K. B. Wk, deel 11, s,v. tnhuk. n.l. sútaia. sadá, 
hitgffcjig, d.t- -steeds, hestendigL voondurend. tmveranderlijk. Men 
vergclijke ook de veclvuldig vcwrkomende uitdnikkingen: jaíêttrí^fru . 
zoolang tk. stiiM'ekifú, zontaug hij, iícdert hij, en dergelijke. waar- 
voor K-B. W,, II. 679 plaaíseti opgeeft. De -Íí^ííi-vorm van 
met dtfze beteekenia. moet beteekencn: ,^bestendigen, voort- 
durcnd mAkcn. Qnveranderlijk maken, ten npíichte v-an Íets bcstendig 
docn", en derg, Ncemt mcn nu dit woord bij het vnlgcnde hásya, dan 
zou mcn op dczc wijze — tifltuurlíjk cmder alle voorbchoud —. tevens 
ViHir íitíiírdííi dc betcekcnts *,speciaar‘ aannemeiid (Berg, MidrÏEl-Jav, 
HÍst trad., p. 17, n. 1), mt een vertaling knnncn komen als volgt i 
.,zoo dan werd hct n. door hcm opgevocrd; voortdmend gemaakt 
werd speciaal het klucUtige gedeelte”. Dit wordt dan door de vol- 
gende wroorden: tant>ëgat ikang guyu parëng aselur. „onaígebroken 
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duuffle lieí gelnch al vuorl'' nu^ een-s natlcr uitgewerkt. ilcn clenke 
er aaii dat hásya ook ,^elach*' kíin beteekenen, Maar tlat er tn het 
nawanátya cxvk tle rttítKJer kliiehLïfje episixieu nÍLt ver^eten werduii, 
blijkt uit vs. 3. 

De vertaling van den heer Ikserljatjafaka: ,^werd als l>e;íín op^e* 
voerd'Mieeft m.Í. dit tegcn, dat Ln dcn tekst uittniddeUijk daarop vulift 
(vs. 2j: hfisja itiíikiidi( d.w.z. „ccn klucht vormdc het Ite^Íi]". rmmerij 
nu znudeti we nf tot een tautologíe tnuiEten besluítcii (nL wanneer 
itásw ongeveer gelíjk zou zijn aun iiaii/anaiya} of we zouden nict 
íe huuren krijgen, wat er ua het aís begín □pgevnerde Jid^tuud/yu op 
het tooneel kwani (ul. Wúnneer /[djju het Itegiu zou vormen van de 
jííiïtïitwíyu). De opvatting vuu Dr, Pígieaud nioett in veríiaiid niet de 
geheel andere ínterpretaíie, die ik van de ^iassage voorslan huiteii 
beschuuwirvg hlijven. 

De door Prof. Kem gcconsíateerdi: zonderliiige overgartg tuBSchen 
dc verzen 2 en 3 van strnphe 8 (editie, K. G. VIll. p. 11.1) wordt 
duifleJÍjker, watinccr men, gelijk boven geschied is. vcrDnderstelt, dat 
een ntimaiiíityii cen stuk is, dat allerlei gemned&stcnunlngen opmept, 
zoudat aaji de beter ter zake kurtdige tijdgenooten dc plotselingc 
overgaug van vs. 2 met uitbundíg gelach tiaar vs. 1 met droefhníd 
en trancn als door het karakter vatt een dergelijk tooneelsfuk gegeven 
td volstrekt nict bevreemdend moest vciorkomdii- 

\u rest íiog in vs. 1 het woord Uit Poerbatjaraka^s, reeds 

meer genoemde, vcrtaling blijkt dietis opvatting omtrent dít woord 
iiíet. I>e gewone beteckcnis: ..zoowel de een als de ander (v. d. Tu uk. 

^Vdb, 11, 100 a), alle. samen. tegelijk, eveneens^' en derg. komt 
hier niet gned uit, daar op de^e wijze er een legenstelling ntet een 
ajider stuk in lígt opgcsloten, althans een meervoudigheid van stukken 
wordt verondersteld en ín het bm'enstaande juist ïs betongdt dat in 
str. 7 en 8 éên dnorloopende beschrijving van éen door den koníug 
íïí^evoerd stuk wordt gegeven, Aan ,,ais het ware*', een heteekenis* 
die V, d. Tunk aan ’t slot vau zijn w^oordenboek-artike] verondersteU 
(naar kaf'onakíiis < kúpu’a anakan) zou rncn kunnen denken; echter 
ken ik ïiícrvoor geeti paralielícn. We zijn cchter aan hei wnnrd kapiL'a 
niet gebondtn^ daar het anders gelezen kan wordeUj nl. ka pnia. HíeHn 
is ptLKi het bekende, lichte Logcnstelling aandindende partikel {Lat 
íiiiteni); i'n z^u nien hij hel vonrafgaaiide n^í’ciTiaf^'a knnnen voegcti, 
hetzij als dcminutíefvorni: nauKiníítyakú. hetzij ais eontaniinatíe van 
uajvandiya en °n4faha (n). of Er lïestaat editer Dok eeu Oud- 
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Javaansch ivoordje ka = nti, dan (v^l. v. d. Tuuk^ K. B. Wdb.f 
ITj 2b)j wat mij hier het waarschijnlijkste lijkt'), 

VIL Par. 7 , 21. 

Toen Ken Angrok, door Mpu Paiut naar Kahaion gezondcn, ruzíe 
had gekregen met dc bewonera- van dai oord. en bíj, boos geworden, 
gcwcld wiklc gehruiken, w'erden aJle klui^enaars van Kabalnn opge- 
rocpcn. Yeni'oigtïns staat er in den tekst: sania mcdal amawa i>alu- 
gangi^, aniiburu ring sira keu .Angruk samamukul ing palugaugt^a 
{>ak^nira sang t>'ïga aniinonanavnjn amatetkaiia ring sira kcn Angrok, 
Mogha angrungu ujaring áká^: »3^70 dtrnifa'pateni wong 
Íku..,De vooTtiaaiïistc va.riaíjt is: BDFI antingronana ayun; 
C G amiugruiiajia aha>T 4 n, De vertaling in de edide luidt: hZÍj kwamen 
naar buiten met hun ganiëlan-lianiers, zcttm K. A. na, en sloegen 
hem rnet dic hamcrs, om hem, als dat kon, te doodcn. Maar tiu hoorden 


!■) rfof. rJr. C, C- Berp luaaktr mij na hei lcitn i'an het bavmstaandic tcr- 
lúO{)S de upinerkiiijí. cUr mcn dí ofJ'íí tfkij, vríj vertaaJd newkóineiidc ar 
i.aehr inaskeri", tnlíscíneii ícm tcniFO’índcn in dc vnippnde woordm: la vpa&At]- 
r'ytl, Za-r rLzayii, Jim'tl/u f, T nfl rt i1-íp*'4n. ÍvJ iiing amdf^'aumn^^a(j4), 
5fL (jH)uiu:iitínMir, 6o. tiHs íng rrAiA. 7u. fnibíinnvL Sa. uwjAíiirfti tífajfnín tmifftie, 
cii (lat er dus jfiÍMcbífn achí typcn in i^eiien inogen wardeti. THëí ÍHff ulah 
ECiu íticn (idk: fcuíirtcíi vcrutcn in ik ridïtirtB viui .rfnpx.whcTiikcTiner’'. Tcr sian- 
vullTnp vaa de oiïtbrektndc lellergreep in 7, 3 zoti híj. lievcr amdtyiirtiïíiiyra/tj 
lczcn dan zua'ÍLaJ&ziinii. 

\\'aE str. fi bctreft, tiaúí^tí znu nanr zijn. inccrtini' bchotidcn kunnen worden, 
daar hct verscbit tuuchcii linij'^íijk eii ivcl nïct zoq gfncf ii dat wc iri 

iiníítak hcpoald een fout imoetcfi lieii r >‘^3. bij oni het verícliiL maar tevcns 
dc ai-crcertkaiiuit tii^chcn ..op ïcts trcdcn" ílo/'ni) en Hoptredert'’ CfiJjfrMl!). 

De betcekrnj^scrt, dlc v. d. Tuulr, s-v. tivií cn fuíúl precít, rtjTi volgens 
Prof. Bcrg nlet vcrscbilleïui, docb liangtm imuw samctL Mcn zort 
z.í, wd kanncn vcrtaJen meí „tot aan bel (.■iade loe voibracbt wurden". Oofc 
acht hij hct nict iiit}^lr4cn, dat mcn i,p,v. fÍMíitiritdtim te lczcn beef t Ifní/í- 
laiíHi daar dc ti' cn. dc /1 in dc bss. vank TVi.rtwcli:jfcï tc oivdcrscheidcn ítíJti. 
TÍKff'íkaJíin beleekent ..mel ctkaar itt verband gebracbt wordcn”. Dc rcscTs 
2 cn 3 zijn daa i.i. volgens hcticlfde inodcl g^uwd, beginnen al. ieder ineE 
ccn Skt. aitdnikking, die nsdcr dfíor Jnv, woordcn wnrdt uÍTgcIeird, een vaker 
VOúrkDtricncic wïjic vb.ii dnca HáSyd ëJs ..Rcbirh'" vnndt i’n uïllcT' ín ianpífjftt 
ctc., itariiftd wnrdE nBdcr vcirkJaard diior laiiyLr. Bcidc woordcn, ea 

jtorund, lijn bij titíhí’êktlkêH te iieirtciL Op dézé wijze is dc zunderljng'C saJtten- 
hana dcr vcrsregcts gehecl vcí'dwetiieiL Op tc mcrfceti vaJt+ dïE hct suffirc -fn)»-a 
wct vnorkofnt IvEj doch niel bij frii^i'/Ttffitfji. Dit kan daamit tc vnr- 

líUrcn aijrt, dat tinapak „dc koníng" tot loffr subj, hccft cn fínjPii'ífroAfti onk 
.,het publEck". ’^Ve fcvjmcn ifcm tot dr vcrtaling: Atdus is dc nuLWBiilitya (tËksEi 
Ho nort'.); twec ditigcti ('i'^iï/vït'si) wonlcH duor hcm opgevnctTl cn toE ver- 
zadigens toc pcnívteTi (doíir Hct publíefc iiatiturlEjk, zoodat hicr Kcm sulfix 
núodíg 19 ) r hásya in dc crrate plaats, d.w.r. Dnafgebroken, etc.^ Aurri^ in de 
Eweede pluU^ ilw.z_ctc. 
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ze dtn sEem, enz,’^ ZíXkiIs Prof. Jnnker reeds a^tcekende, &t:eekt in 
ciiijTÍiiDniinaji^'ií eno wLxird vnor „herlia[cn'\ Men rnoet híer dan ook 
de lezjng van BDFl aanvaarden; afniiiffraiuiiia (van yiój,^ríí „vot]r 
de tweede inaal") flywrí, Vgl. 11* 13 tEin amíngroiii yeii sinudukakco» 
„nien bchoeft er geen twee maal inedc tc steken"* Bovendien zou ík 
aldus w'illen interjjuiigeeren : ambtiru .. . ínj iialujtjaijgí^ ; paksaiiira .., 
ken Angrokj mcgha..,, en vertaJen: ..ze zetten K.A. na* en slue^en 
heni ineí dte hamers; de bedoelïiijg van dc asketen wa,s dat te lier- 
haleti (eên slag luct deiigtílijkt hainers waji hlijkbaar niet dtHidelïjk), 
daar zij hem wilden dooden. toen ae ineens een iáCern.*. hnordeii^*, 

VUí. Par* 12, 12. 

Van de fatale krts van Mpu Gandring w'ordt hier gezegd, dat tiij 
was: adanganan cangkring katut rinípun tanpagagala wuiigkuL Daar 
in de vertaJiitg (,.met cen gevest vati cangkring-hout, waar de doorns 
nog aan zaten, en die niet niet harst va.stgeiuaakt was'*l de beteekenií 
vaii zíriniff/^ul niet ujtkunit. en de wocjrdetilíjst van Dr. Jnynboll met 
cen vraagteeken íppgeelt: „ongeschontlcn", wil ik wíjzcn op N. J. 
tL'OÉ’íí^i’iii’f, onaangesncden, onbeliakt, ongeschaafd, ongesle|Mín en 
rlej^jielijke. 

IX. Par. 13, U. 

Xa verhaaJd te hebbeti hcjc Ken Angrok Tunggul amëtung doodde 
en dlens vronw htiwdc, gaat de Pararaton verder met te besdhríjvtn 
hoe hij de macht aan zich irok. Deze episode wordt ingeleïd met 
dc woorden; tëlas purwa W'etanïng [\awi. kaputêr sawetaning Kawí, 
sama awëdi ring sira ken .Angrnk, inahii ariwariwa ayun angadéga. 
ratu,.. . .’JríïiKjríííifl ^hs. A íirhiAiri) etc. werd door Dr. Branrïes 
veitaalfl Tncl: „die er toen nog jjos aan dacht kaning te w'’iljen wor- 
Prof. Jonker vrilde vertalen ; „túen j:kis lïegon híj tc 'wíllcn, 
enz.'. \ oúr de versclullEnde verklaringení die vijar uriíi'íírfaïi voor- 
gcstcid ztjn, korthcidshalve verwijzend naar p. 62, n. 1 dcr editic 
(2e dmk), herínner ik aan II^ 2, ivaar Ken Angrok zegt: „Ingsun 
ta * . . kapeitgïn dadi ratu, harëpingsun ki Tunggul ajTiétttng iiigstin- 
j^lcnana, rabine íngsuii-alapei, nialar hapa, ranaJdra dadi mtu.. 

, Jk nu .,. verlaiig koning te worden; ik wil T. a. dooden, zijn vrouvv 
hmvcn om kotiing tc w’orden, vader”. 

Het w'il mij vLXítkomcti, dat men eïriimri'ii'fï ín 13, 13 kan vertalcn 
op ti wijze, dat deze jjaijsage niet II. 2 in overecnstcnimïng is, en 
wel door tút tc gaan van de betcekenis^ díc de N.-Jav. lexica opgeveïi 
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vijtjvr ríii'O'rmvï = rfítti-réTi», nJ. t^tíe dchíjri of het vtHjrkomeTi aan- 
nemen viiíi, vertoonmg maken V'ergdijkcn we hicrhíj dc atidere 

lieteekenís, dit: vaii het wtxjrd wordt opgegevcn, n.l. „er uitzien als, 
iiatloen” (vkL v. ck Tuuk. KL B. Wdh. l, 751 b), dau Kgt het m.i- 
voor cle hatiti op onze plaats te denken aaii *n heteckcnis: „doen als”- 
Toen K. A. eenmaaJ T. a. gedood en diens vrouw gehuwd had. loen 
pas begon hij (openlijk) te docn als Íetnand die naar het kunïngscliap 
slreet'de; ínittiers voor dieji tijd wa.s lijn poáitïe c[a.irtne niet stcrk 
getioeg, OverbodÍg le leggen. dat ook deze opvalLing &lecht'i aLi etn 
voorloupige wíl worden heschoawd. 

X. Par, Ï7, ft, 

Lembti am|MiL door krming Tohjaya hevolen de twee prinsen 
Kangga wnjni en Kêbti eanijiaka, 'skonings ucveii, om te hrengcn* 
kan hierin níet slageti nmdat de jongfelieden lich verborgen hieldcn. 
Daarom werd Lembu ampal er door den koning van verdacht, dat 
hij: jTííí'ëriívítii lawan raden kalih. Wat is de juiste bcteckenis en de 
etymoltígíe vaii jsokilrayhfíy Dr. Brandes vertnalde: .,dat hij hct inet 
dc beide prinsen eens vr^'\ Prnt. Jonkcr scheen hicrïuiti te twij- 
felen (vgl. cditte. Ze druk, p^ 74, ii. 13). Dr, Tuynbotl (Woorden- 
lijst, p. 115, vgl. ook p, 57^) vermoedde: ..van medepHcliíigheid ver- 
dacht‘' en leiddc het woord af van Skd. kárayiía, ,*tot handeten aan- 
ge-spoard". 

Ifet dezc etytnokigie nieegaantle, ztm ik cr cchter op willen wijzen, 
ílat de vorm kiírayifa. Imhalve heí part. perf. pass, van het caus. v^n 
karoiL ook kan zij'n de nom, sing. masc. vaíi het bij dat caus, behao 
rentle nomcn ageníis, wanueer mcn afziet van heï verschil in kvian- 
titcit van de slot-a, wat voor rlezea Oitd-Jav. tekst van geen helang is. 
Heriiinert men zich nu. dat in het Sanskrit het catis. karayati mecr- 
malen wordt geliezigïl íu den lin van het simplex harúti^ dati ts het 
ook mogelijk JtílrdyÍÍÉl aan te treíTeti tii de Ijetcckenis van kartú. hij 
die floet, vcrricbt. .S'tíl'tlríï^Vfiï lou (jp deie wijze de IfCteekenis van 
mede-vcrríchter. dus ^medeidichtige*" kTinnen hcbbeii, hetgeen ap onze 
plaats uitstckend pasi:. 

XI. Far* 17* 29, 

De vertegenw'uordigers van dc cjpstandige lijfwacht {wong Rajafa.)* 
tot de in de vTirige npnicrktng genoemde prinscn kotncnd, bieden 
zích aan onr hen te dienen: ..Pukulun pakanira sakiíaha kawula ing 
Rajasa”. 5tí*jYíi/jtJ werd door Dr. Brandes vertaald met ..sluít u aan”* 
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Prof, Jonker aílncjt«írde: tol díemren. Krauta van sakuta\ 

van der Tutik kw'am tot »,auin zicK verplichten*' (%'erg. editie p. 75. 
n, 12), 

Het uou m.i* niet onmo^íjk zijnH dat ín rHt woord hct Skt. sakhita, 
vriendscíiap steekt. De overgeleverde t in bet woord kan er op wijzen. 
dat men het voor oorspronkelijk niet-Javaansch hield. cn zeifs zou 
het niet geheel ondenkliaar zíjn, dat dexe t een spoor í s van een vorm 
sakitha fmet de bekende verwisseling van f eti f/(), welke een meta- 
thesis i'an sakhita, Skt. sakhitá zou kutinen zijn. IndËen dit aan- 
nemelijk is, zou men kutmen vertalen: „Heeren, leef in vríendiíchap 
inet uw clienaren. de R." Dat het wourd sakhi^ vrienJ ín het Oud- 
Jaraanísch voorkomt, is bekendL 


XIL Mal. marffasal'Ofa, 

Dat hel Mal. IjUT,.* , margasaitiM wel niet is op te vatten 
als een oorspronkelijk determinatíef comi:>ositum máíir 

als cen dvandva van nir^iï f— ..íiuríKí in tegetist. v. pacti, irerklaaTc! 
met Jtifíi'a hnn^Hg wajia. siníia, mang, jtídapí^, Jtífrajtaroitífl^ ahts'\ 
V. d. Tuuk. K. E. W* IV''^ S44. b) en JafTííiï = dier, heest, blijkt m.i. 


ook uit een pLiaLs als Jeze; .\díp. p. 169: Nguní rí káln sang Kaí^ 
niá^pada ráksasarújja. tamolah sireng aJas gdngt gawe niránmngan 
wwang, tan ueapen tkang jítTtviï ïJirj/a* asing' sakatëinu de nira ya ta 


pmangan juga. 


Het Oud-Javaansche Wirfitaparwa. in 1912 door Dr. H. H, 
JuynboH uitgegeven, is een tekst. die nm veterld redenen onze be- 
langstcllíng ten volle verdient. Niet allcen ín de kleine kríng der- 
genen, die zieh meer spedaa] op dc studie van het Ottd-Javaansch 
toeleggen, maar ook daarhuiten, voo’Tal hij SajiskjTÍtistcn, is de publi- 
catie van rlit gesdirif; triegejuícht. Jn 1916 hceft K. Wulfï een zder 
dcgelijbe studie gewijd aan dq verhouding tiisschen de Ond-Javaan- 
«die bcwerking en haar Sanskrit’origineel: Den Oldjavanske 
írátaiïarw^a ag deiis .Sanskrit original. Bidrag tíl Mahábhárata- 
Forgkningiui, Kdbenhavn, 1916; ecnige jaren later is door N. E. 
Ulgikar,^ The X'irátaparvan óf the Maháhbárata, critícaJly ediled 
with varíous readiiigs, noles and introducEÍon ítc., Poona, 1923 met 
Rucceg partij gctrokken van zijn beketidheid ook met den Ouíl-javaan- 
sdien tekst- 

Gezien dus deze belangslelling, díe het giLschrift ook biiiten onzc 
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grenzen geniet^ líjkt het mij ^ewen.scht, dat degentn die denken tets 
te kunnen hijdríkgen tnt de opheldermg of verbelering van de 
nioeilijke. híer tn daar /eHs corrupte plaatsen, die er nug íti vcKír- 
komtn, huti desbctref íende opmerkïngen aan hel oordcel van vnk- 
genootcn underwcrpen^ teneíndc op dcn diiar tot een juisteren en 
beter geïnter[)reteerclen tckst te geniken* De weinige opmerkingen^ 
die ik hieronder doe volgen mogen als een poging daartoe nnjtserjtijds 
1>escbouwd worden. 

De plaatsen zijn geciteerd naar de editie van Dr. Ju^Tibolh cit wel 
vúlgeos blatlzijden eti regels. de laatste volgens etgen tciling. Hct ís 
mijBSchicn nuttig hicr de in hct líeensch gcstclde optnerkíng van 
Wulffí p, 33 f dat uuk de Otid-Javaansche philolagen hij huii tekst- 
uitgaven door het aanbrcngen va.n een regeUnummenng der blad- 
zijden goed zuHen doen, eens te herhalen. 

.KTII. Wir. p. 7, 13. 

ín de paraphrasc van de SanskrihTrzen, waarniee het werk aan- 
vangt, kcHiit voor de naam Kanthauáthíi. ÍÍooals door Wulff, pp* 217 
cn 227 is betoogd, corrqspondeert dejEe naain nïct AndhakaTÍpH ïn 
den Sanskrittek-st. T!>aar dit een naani van Qíwa is, moet K, eveneens 
dczcn god aanciuiden. Ik zou gcneigd iijn* den naani tn vcrband te 
brcogcti met í^iwa^s bckende, ook in bet Oud-Jav. Vúorkomende 
[vgk K- hS. \V. l. Í46) benarníng' Xïkihanthaf .Jiiauwhals'b Dit, 
zooals vaker hij gDdcnnamen is gescihicd (vgl. bijv. yafiUtdhipíiti 
in de Kunjarakarna, passtm; ook S'ntarandífjo, Kid. Paui. 1, 93; 
Ktirvníiílf/(o, Censc, Kron. v. Bandjermasin, p. 22) verhondcn met 
nútha, j.beschemver, heer" leverde op KViikatiitmndthú. Het Ls nu 
denkbaar dat dit lange woord Ís afgekort tot KaKthandtha; ceri in 
het Javaansdi niet ongewone wijae van doen. 

XTV. Wir, p. 7, 14—15. 

\’an Durgandhirti wonlt gezegd: sira tïmangg\ihakën kadadtn 
muwah kauatnjarin buwos kaparígraha dening jalu, Lteïc zin is in 
den door dcu uitgevcr gchtklcii Vúrm Oíibegríjpelijkí men vergeiijke 
de uitcenzettingen van Whilff, pp. 217 cn 219. 

l^ bedoelíng van dcni autcur ís ongetwijfdd dc lctgevalSen van 
Durgandbinï zecr iii het koTt mcdc tc cleelen. ZooaJs uit het uit- 
vocrigc verhaal in het Adipanva (Jav, Adip, pp, 60 sqq* ed. Ju^Tiholl) 
blijkt. heeft nien clríc Vúúmame fcTtcn Ín dczc lútgevallen te onder- 
kennen: lo. D. wn-s behept mel 'n unaangename vischUidit, 2o. de 
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man, die haar daarvaLTi: zou bcvTÍjdent zou mel haar lum'en; deze 
niati wa-H Paráqara; 3u. iia een zoon, Byiiia. gebaard te hebbeii. 
wtrfJ ze weer maagd. Uit de wijze^ waarnp dr auteur de huofíitrekketi 
rnet.'decít, blijkt diiídelíjk, dat hij de gciichitiJenís bij zijn hoordcrs 
bekend acht en dits de allergTíïotsEÉ.' heknoptheid kan níistreven. ïCa 
tlan cKïk van haar ■^nsqhlucht gewap te hehben jjinnaakt. taat hÍj de 
hierboven jjeciEeerde woorden volgeu. Jte dnor Wnlfï. p, 217. wórden 
opgeval: ,,him faiidL genfddtlsef ?> .... da lntti hlev' omfavuet af 
en inatid''. ATífííiïtJ/w kan H..incnmatie'' beEecktnen, vgl. hv. Par. 8, 31.; 
bana rare ,,. amn kcn Angrok .,. kadadinim hhaiira \^'Í5iiti. Hct 
woord hecft echter onk wel een.^^ de lïeleekenïs ..beí geschapen zijn, 
gedaante'V vgb K, H. W, I, 237 &,v, nít'íïfr Je uitdnikking s&ií'ah 
kadadm „bij een andere luenschwording'^: meti denkc ook aan N. J, 
salah kMaííi'H, ^.wanschapcn, vranschapenheld". PlaatHcn als Calon 
Arangí p. 134 cd, Poerbatjaraka: atinggaJ kadadin mwang atJTiaja 
jiatni.., anuíy ajar-ajar, wijzen nok op ecn ruimeren tieteekcnis- 
otnvang: hier is het nngeveer juel ,,staat" weer te geven, Zoo zou 
men op onze plaats niísschieri ktídadm trimvfilí kuimen vtrbinden: 
„ctn anjere gedaa.ntc, toesiand”. 

Het woord kijntíínfiiT't^n, opzichzelf onversiaanhaíLr, zou men kun- 
neu huudeji voor een corrupteel v'an kúnyd, het Sanskrit woord voor 
„maagd"t verboiiden tncL ilíiríJ, het Javaansche aet]uivaJent, DergeJijkc 
verhindíngeíi zijn niet oniiekend: het K. H. W. E í, 37 geeft hv, 
/Jaríiït'íïfj ttríiyd^ i,nngerepíe inaagd''. Hct uiivallen van 'u y na een 
consonant komt in de hss, vïiak vnor, vgi, Wniff, p. 142. Het tigt 
cchter meer voor dc hand in plaaís van lie eerste tí een k te iezen: 
kiinakdatíití van LiKaí’ darji Ijeteekent ..tiiaagdelíjkhcíd". 2íj wercl dus 
weer maagd: muwah ta sira maJuy nira (‘.Adiíp. áX IS): sira ta punah 
kau}'á (Adip. 90, 16), punah kanyá < AdiíJ. 105, 1). Ecn woord voor 
„wederond' Ís onrjutbeerJijk. N'U zou tncn zfch kunncn voorstdJen, 
dal dit^ hetzíj jij.rtztïr/t, hetiij pttnah, vobr ^tíMtyiJ gestaan heeft. Daar 
echter rceds hadadm miacah vnorafging kan een eventucel i/niïea/t 
dnor haplographie zijn lutgev'ahen. (Jok ware het mogclijk hier te 
detiken aan ..Satzhaplcríogie''^ eeti versehíjnsel, dat Ín meerderc lalen 
voorkHimt cn ook in hct Javaansch naar mijn meeuing niet onbekend 
is. Op cen ptaals als Rangga E..awe, I . ,5: tíkfimi lan angadëtni tw'as 
Jiing fiafawarga tan opeksá tnadana wtnioba danda pinúji fzóó door 
den uitgúver gedrukt I zuu men zoo mís.schíen kuniicn rlenken aan: 
tan opeksá <k^>iTiá dana. wïmoha danda pïnúji; de niaat verhiedt 
oii& ksor- in te voegttL 
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De vertaling van íien geheelen zin Lï dinf cchler met hct nQodige 
voorbehfïiid: „ïïj mi verkreejj een andere ^cdaante, staat (nL een 
zoiider visclilucbt J: werd wcderom een onííerepte maagd nadaE 
door haar inan was aan^eraakt (gehiiwd)'', 

XV. Wír. iJ. 8, 2. 

Het hicr vcïorkumcnde woord praJámúna ontbreekt in juynboirs 
Woordcnlijst. Ook mij schíjnt het la'ítig af te leiden en te verklaten. 
Wellícht kan mcn híer dc eerate en tWTcde lettcrgtcep venvÍ5.seld 
tlenken: sapranulimi, d.w.z. sapfíïiríëna. als afleiding: van het Skt-. 
ouk tii hel O.-jav. nieernialen voorkomende, onn'ang, afnie- 

tfngt enz.^ kan Ijeteekencn : ovet dtti geheelen omvnng^ nl. vun het 
boek, hetgeen tn het vethítnd goed past, 

XV‘L Wir. p. 9, 1. 

Jananiejaya vraagt Waii^ampav'ana hem heí Wirataparwa le ver-^ 
tellen onopgesmukl: en precies vuigcns dc feiten, marapwan cnak 
jkTgehiu^i pitiak'anggêh johi tiing parwwa. De laatste woorden ivor- 
den dnor Wuliï+ p. 222 , wecrgegcvcíi met: ,+f or at hele bogens indholrj 
s-kal blivc uforatidreí''+ Hierbij plaatst hij aqhter .jndhoíd" de aan- 
teckcning: íifÏJ /’íirït'Tí'ci'' (sakta natiiurlijk = jíi -|- u^ííi). 

^len zal tot deze venmdering zijn toeviiicht niet hchoeven tt ncmcn, 
indien men niag afgaart op wat 't K. ïl* W+ ïll, 166 onder IJ sot 
opgecft, nl. ..overgccrfde geaardheid’^'. tn de Stitasoiiia, I. 12 komt 
voor de afleiding Jpfíin, ivaarv^cKjr mcn in het K+ B. W. dc vetklating 
vindt +,tmgkah"+ dus .,£taat+ toestand, geaardheid'\ Op gTTond hiervan 
zoii ik wtlieii voor5teUen onzc plaats te lezeii: ,ï<?íuji pancnv. 

en dcze woorden met het daaraan vonrafgaandc pinakánggch tc vcr- 
talen ala vnigt: ,.terwdjl %'aáígehonden wordt aan rien be.staanden toC' 
statid. aafíh van iiet boek*'+ 

XVII. Wir. p. 19. 17 cn 20. 

Draupadï geeft zich aan Wiráta's huf uit als ecn dicnaires, hekwaam 
m het kappen, het vervaardigcn vati zalven, parfums. bloenigihrktndcs 
cn dctgclijke kiitistcn. Verg. Mahflhh. C. IV, 260 sq. : Sairindhd tu 
bhujisyá ‘.smi * + .. keqán jiLnámv'aliani kartum pin^ sádhti vilepanam. 
Dc Oud-Jav. tekst spreekt hier van 'n ffn /'i'fl^diíít/íííT. ,+rciikwerk- 
dienare-s''+ Hct wDord /'rfjf 7 íiTit//nj, in Dr, JuvTiboirs Wdl. ontbrekcnd, 
is te verkJaten ats belrekking- nf títdaatidutiJend sulisUinticf van het 
tvT>e praíijocrit: vgk bv. Walbcehm. Wdn. als zind, § 239. Een c. p. 
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is clus een „dieníires ílíe itích bezig hnudt niet liet ver^aardígeti v^n 
reukwerken". 

De tekst vervnlgt: „IX, daar aarigékí>men fleelt tnee dat zq Salríndhn 
heet. S. Is de naani (ingeschoven n|inierkiiig den Jav. vertaler) 
van een, die zïdh beíighoudt mét allerlei reukwerkeii. Tasyá 
ijilpam. yatikí tWdJ ním. Tasmat, náhan sang Sairindhrr^ Tnt 
zoover de optnerking van den vertaJqr» zuoab men KÍet: enkqlq Sans- 
krit wrjorden met Oud-Jav, uitlegging. N'u ís iviéíiy zocqIs de tekst 
geeft. eii ook Dr. Juimholl, Wdl. p. 53S vc>or deze plaats opgeeft 
..hEanketser’; zie hv. p. 86, 4. Daar de woorden echter een w'eergavq 
moeten zijn ^»311 tiisyn (jilpam, „haar werk’", past: ,,dit nu is haar 
blanketsel” niet in het verband. Zeer hegrijpelijk Ís ’t echtert dat ín 
dezen samenhang, waar sjirake is V3>n ’n fnarfuuimaakster het woord 
íz'Kfíï op de plaats van een ander gekomen is, Herinnereii w e ons, 
dal de y (cinder den regel gcsdireven) na een consonant gevaar líxjpt 
vergeten te worden door een volgenden af&chrijver (?-ie bv. p. 65, 16 
in ’n Skt dt.; heíe i.p. v, hy ete, p. 71, 15 MUíCfiHrJíííwyíi i. pv. 
Mnrc 3 ''(jmffïfaj 3 i£r en anderé plantsen' vgl. ook WqHÏh p. 49), dan ís er 
trLÍ. geen bezwaar í. p. v. nv'dá op onze. plaats te lezen: Ttvífyff, „w"eten- 
schap, kundighdd”+ als uíllegging vaji ^ilpam uitstekend xxissend. Dat 
het Skt. ivoorci ^ilpa wordt ,,vertaaid'^ met het eveneens vnn ooTsprong 
Skt. ^'idyh is voístrekr niet 'kTCcmd: het laatste, reeds in 't Ramáyana 
en ook in met het Wírátapaj-wa gelijktijdige gcschriften voorktjmend 
was reeds gehcel in het Jav. tngehurgerd, 

XVIII. Win p. 19, 23. 

Koningín Sudesniï kan níet gelooi en, dai een zoo edele en schocne 
vroin.v als Draupadi slechts cen dienares ís: ahahktí'i kita t jiiakawesa 
dásïkrama, etc, Hel cer.ste ivoord zou ik wnllen opvatten als ahaie 
Hierin ís dan kítá hct lïekerLde woordje: toch, tocíi wel, immÊrs ; 
ahalc kan men mlsschien vertaleii itiet; ^verwaarloosd, aan lager 
w'a] geraaktDe geheete 2 Ín Inidt tlau : ,,gij zijt toch w'el iii slechten 
dneii geraakt dat ge o|j de vvijze eener slavin gekleed zijt, want zeer 
gruot toch is de volmaak'theid uwcr schoonheidsteekenen”. Deze op- 
vatting zuu jk wilten stcuncn door te wijzen op de mogelijkheid van 
verband met Jlal. ïttílui {in /íff/iií-íiafírí). *,venvaarToozíng'’. Trouvvens 
nok op n plaats als het OLtd-Jav. Rám. 14, 42, ivaar van den. rook 
TOn het nfFerviiiir gezegd wordt. dat hij intíliah („verketrd”, JuyuholT) 
is, knint men met ,,irE slechtcit toestand^' goed uit. 
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XTX. Wtr. p. 22, 22. 

Ya ta matang yan inong gajah síngha paweha haji rovk*íLtïga ning 
anekaiiiíádw3ndti.'ayHddhii . . ís duúr Wulff, p. 120 vertaaJd mEl:; ♦(GÍv 
mig derfur tigte .. * sorn modstantlere í vutddekampent ?) og tvekam- 
[)en. + .'^ Ook LHr. Juynboirs Woorclenlij'st geeft voor ani^kattílú: 
^,wedstrijd(?)"* lict woord schijnt van elders niet bektmd te zijn; men 
muet de beteekenis dtts gíssen. Zondtr twijfel steken er in Skt. 

,^veel, meiiigt vedvuldíg'' en iula, t.babns, gelijk gewicht, gelijkeuia", 
waamaaat ítí/’iïi, ,,gelijkende op” en oiuía, ,,zondcr gelijkd', Ku zou 
men naar analogie van wcorden als d^'títëtídyii, Oud-Jav* Rám. 2, 
62, hicr kunnen dcnken aan aTtckaii(t(y)a met de beteekenis „tcgefi 
velen opgewassen” als adj. bij dnmidïvaytiddhú , ,,tweekamp'\ De he- 
doding zou dan zijn „ecn tweekamp, achlereenvolgens met ^n tijger, 
'n olifant, *n leeiiw enz.". Verkieaelijktr schijnt niij cditer de 
mogelljkhcid cii e6r/[i Ijcíde ab adj, te nemen bij 

dlia, De vertaling is dan: „ín meenJerc weergaJooze tweeJíanipen"; 
mcn spclle in dít gcvalí íiírc^rïíij/a d^tíndTítíxnddha. Men moet dan 
dzitíndtítíyiiddha als subst. iiemen en de Jengteieekens van de ka eu 
dtí lá umvrisscltííi. 

XX. Wír. p. 26, 8. 

7flííÚHíifa pvva kitátimohita, ,Jioud op zoo verbliud te zijn”. Op 
p. 90, 13 vimlt men : /’Br/iïrajd/iiy»* ,,houd op te vluchten”* Het woord 
adkvasa en nftcidifigen komen ftteer voor Íii cleze J^eteekenis, vgl. Dr. 
JujTtÍKjlI's Wotirdenlijst;, p. 293. Hct schijnc mij echttíf nïet jui&c. dit 
woord iii verband te lirengen met Slvt, drt'cixci, h,dag’‘. Meer vnor 
de hand ligt te dEnken aan Skt. iTd/itïiTJtííi, ,,vertoevcn, bew^onen”, 
waarbíj adhh'dsa, ,,>vonnp1aat5; hardnc;kkighiíid'^ (ygk Sctiniidt's 
Nachtráge op hct Pet. Wtb. s, v.). De juistbeid van deze gÍ 5 singtín 
op grond \'an de Fema-sirj|cigie krui slcchts blijkcn, wanneer wij de tie- 
schikking bebljen ovcr veel meer plaatsen waar het woord voorkDmt 
dan nu nog het geval is- Jven uvcrgang ,,zkh ophouden > qphnuden”, 
„vertoeven > toevtín" is cchter denkbaar, 

XXI. Wir, p. 26, 29, 

Van bet bier vnorkomtnde teíya, vúorwtndscl gtven de Jav, JexÍca 
geen etymologïe op. Het is m.i. zonder twijfeí in verband te brcngen 
met Skt. /rfytï, &chíjn, fícw. V liq- Van ecn naïJerc bewtjsvoering 
achl Ík mij ontslagen. daar Prof. Kern, Tcjevo^selen op \ woorden- 
boek ^-an Giilders, Amsterdam 1916 (Verh. Kott. Alad. v, Wet., Afd, 
DI. 83. 32 
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Letterk. X. R., 4)^ p. 157. deze etymcflogie reeds heeft vonr- 

gestekl en t4jegtlídit„ cr de aandacht up veiitigc.níle, dat ook tíi Voor- 
[íidiê dc beteekenis „.voc‘rivLndiiíír' Eiekcnd is, Mcíi zíé nog Rhvs 
Daviíls, 'Lhe Palï Text Soc. Pa.ll“Kijgl. Dict., s. v.. lesa. 

XXII. Wif. p. 41, 17: de &eR'iasiulúgie van 

„Er worde gesproken vaji DuTyodhana. sïrïi tïgïiwc catiir jíiírjíiifl 
lumaya-laTO kahatmn sang Pándawa^ d.i. híj stelde aan vier spiuniicn 
die nioeslen zicn tc iveten te fcomcn de verhlijfplajils de prinija- 
iia's'', De Tieteekenís van súksma wordt dour dm samenhaRg' gegeveji, 
rcst nog de verklaring, Hoe is het mugelijk dat hel zclfdc ivoord. dat 
in het Skt. .„k]ein„ fijn,, atomiiích, suhtiel, OHvatbaiir" heteekent, dat 
in hct Xicuw-Jav, íals ííïetiHíj' of Jíifírjiíki) voorknjiit in den zin van: 
,,de geest; gccatelijk" op eeti plants in de Oitd-Jav. Hteratuur kaii 
wrjrden gchruik't als „spion''? lilijkens het K. Lí. \V. 111, ]33 sq. kan 
hct w'Qord de Iteteekenis hehlíen vaii ,4ncarnatie, de ziel van een 
afgeslon^enc, die zich naderhand crgens Íiicameci-t", Doch ín dcze 
rïchting zal nien dc verfclurinu ntet moeten zoeken. Op p, 42, 32 
ímmers lezen wc: magawe cára súLunii, een iiitílrukking^ die op p. 
43, 3 en ouk in het Arjuna Wiwába. 22, 7 , tiog eens geljezigd 
wordt. Daar im Skt. Cíïfíi ,,g.pion^‘ bctctkcnt, eii jJïJtyíUtí aveI ^ns 
..unzíchtbaar, vetburgen'' kan ztjn, ligt m.i, dc cunclrLsie voor de 
Imnd. dat het gehntik van lajitst.geiiotiï]d wuord op p. 41, 17 tc ver- 
klaren is als een cllipti.sche uitdrukkin^, Men vergelíjfcc tle bcnaming 
die bij 011 s ecn in Injrgeffciecding gestoken {Xjlíticdienaar in deri volks- 
niond heeft: ,/n stille" dc vroegEre beteekenis van „stiJ'', nl. 
,,verbnrgen, hcimelijk, geheím^', te verklarcn, vgl. i t.stille vennuot"). 

XXIII. Wir, p. 51, 29. 

.... afconkoiiana rahadyan sanghulun dúta,_ ghumusat^kna 

kajayaijatrun paramecwara ..,. it JHála !HWakïí>a ..... „,Uwe Majésleït 
zende ecn liode af . ..., die rle ovcnvinning van Uwe Maj. verkun- 
digc-laat hij..,. gaan''. Wat ís itptHta ? 

Deze planta moet nien vergelijktn mct Atj. Wíw. 14, 18, 3 jfjíijjï 
ta yáwaraha. Zooals onk door van der Ttiuk i K. B. W. I. 205) en 
Juynholl (WdL p. 103) o(3gGmerkt ís, is rlít eenvoudig ujríufj -|- (ojfLi, 
Ook op otize Wír. plaats j^al men tn.i. dezelfdc vcrbinding hebbcn: 

of ri.rí'tíií jfíj (luntafcwa), ,,hij (ga) toch spciedig". De vermel- 
ding varv deze plaats onclef Skt. ,,waTíii‘\ mct een Iteteekenis: 

h.liaastig' (Juynboll, Wdl. p. 102) is dus níet aJs gcheel zeker Te 
bfrschomven. 
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xxrv. Wír. p. 52, 30, 

Duor een Lintsiiapteri kuchcrder wurdt prins Uttara de bekende 
runJerroof berfcht. Na in het kort de vcHDriiaitHiste teiten vermeld te 
hebljen, gaat de nrat! voon : ktiriímg pvva deya rakry&ti: mdíiihiL ta 
boug pangëmpTWit^ pejahaLna. tang Koraw^a, «íiï. Voor pangëmirïaan 
op dejte pláats geeft Dr, Juynboirs ^Voordeiilijat op; tíheaitting?" M.i. 
beteekent liet wocHrd ook híer: .,heer” en is de plaats te vertaJeni ,,en 
vvat nti uw laak ís, Hooghcid, heb deemis, Heer, dood de Kanravra^s 
£ 112 ." Dc dubbete aans]>raíik, ftok elders nict nngew'oon, Is Ín de hïer 
beschreven sltnatie uit den mond van tlen nattiurlijk over stuur zijn- 
deii herder volkomcn begTÍj|3elijk. Over lieí vifoord cn de verbindíng 
als 2e persTOn ïíie mc]i K. B. W. L 394. Andere plaatsen tti 
het Wir. aijn p. 61. 12: tuluaaknanu|[raba sang pangénipvvíUi; p. 62, 
13 : niataug ^van niimil atakwaii ri saiig p. (.,aan ; p. S2, 27; makát- 
majiw-a ka.«venibalian íng páda sang- p. Het vvoord ïs, wat ztjn bouw 
l>etreft : p:i -|- nas. -1- grdwd. an, te vergelíjkcn inet vvoorden als 
/•Êrni/éríiíi, /Jajiríjí^díííiii, /ííiin/tííTírw, paiigahfAan. Zic bv. Wallneehiní. 
Woorden als zind. g 

XXV. Wir. p. 5S, 4. 

Toen Arjuna en Uttara. hiin wagen bcstcgen hebbcnd, op hun 
’v'ijanden toe reden, agyángabryákiiktulan sakweh TTÍkaug Koniwa. Vart 
agya en okitkitdan is de betetkenis rcsii. ..sner’ en ..z'n biezen pakken''^ 
De doi>r tle Wourdenlijst van Dr, Juyniboll oiigegeven bet. ,.verzvvak- 
ken” féchter met een vraafiteeken) koTiil ook mij voor hier niet te 
paRseTi. NiettemTTi is iti het N. Jav, abcr, ..slap, traag. zouder vaart”, 
iígab?rÍ. ^vcrsíapiien, verzwakken”. Nii Ís er ín de Kufjjatakanya, 
Kem. V. G- X, 57 een vergelijkljarc plaats; aml>ërabo- ing awán 
ya\'i, door Pruf. Keni, p, 23, vcrtaaid met: .,ijl snel", Blijkens zijn 
aanteckening np p. 47 hrengt Prof. Kem het vvfiord in verliánd met 
ífií'r, JïiíNÍíír c.a. (V bër, vvër); hij merkt voorts op. dat het in het 
K. B. W. nnthreekt, In het Snenvlaasch hceft men ahír-ahifran t= 
Ineloctnjiatan* ,,hard heen cn wccr loúpen, rcindfiraveM”, ongetwijfeld 
hetzelfde woord. Zon het niet de voorkeur verdicncn op deze Wir. 
plaat.s aan angabry = angahfri ook tleze betcekeni.'i le hechtcn: ,,sne] 
rond-, vvcgloDpen"? Dit past nitstekend in het vcrband; de afleiding 
np — I duídt dan in dit geval pluralíteil aan (vgl, Kerg, InlcEding, 
p, 220). 
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XXVL Wir. p. 54, 2S. 

Arjuna, n& >'an cïeri ijainï-lKHjm zljn wapenen te liebben afgïinomen, 
ireki met Ulta.ra ab wagciitnenncr de Kaurawa's tegeniúet ; híj ncht 
een gebed tut Agnit díe hem ecn a^HiiiliajLÍcrt zund. 

Tengevolge htervan i]oejírit de verschrikkelijkheld van Arjuna^s ver- 
schijning tue, zucKlat mahutap endependépën niata níng tnminghaJ rí 
sira, Hien'óór staat echter maingkin pralihfíta kimrá pTahháswara 
sang A. Daar />ríífi7iafíi bcteekent ,,aígestagent verhindtrd. vcmietigd*'. 
moeten deze waordeii beteekenen: ,,meer en meer afgeslagen ver- 
breidúe zích de schittcring van Arjiina'\ wat mij in dit verband niet 
schijnt te passen. ík ïou willen voorstellen vpor /jrfffi/iaííï/ l*ratihartá 
te íeKen. Dit, cventens Sanskrit, beteekcntt „veniietiger”. Dus zou ik 
wílltn YertaJen: ,,meeT en. meer aJs een vemietiger, m. e. tn. vcrnle- 
tïgend, verbreidde rich. eni.’''. 

XXVIL Wir. p. 64, 36. 

Uttara schrikt van hct geiveldige geluid ^'an Arjnna's hooni, 
waarom de laatste hetn benspt.‘ p^wces niet zoo bevrecsd, nu hier voor 
het aangczicht van den vijand cíoet ge u íiíet voor als een maháksalrivaT 
maar: itrir toipra krtQVMm hidëp ni nghulun". Wat is ccn iií/’ríJ 
í'rfoïi'aKít? ÏÏIcchls het K. B. W, 11, 83 geeft: H.diotrawahana?'k 
Dczc verklaring ís op zich zelf vetimftig: Lrfíiït^wíï zou met de í>e- 
kerík coiUracCÍe na hct uitvallen der/i slaan voor itrfarcu/iíijra, hetgeeii 
^offergavtm hrengend" zon kutincn hBteekenen: diis mét de overige 
woorden : „als een otTcrgïiven hrengencle príesler komi ge me voor te 
zijn”. Hct is echter ondnidelijk, waaLTom deze hatelijkheid op rle braii- 
manenstand hier zou vóorktjmBn. J^ovendien Ís Jiet woord van elders 
niet bekend. Alogelijkerw'ijze Ís de plaats corrujjt. VcTgéJijken we íleii 
Sanskrit tekst. C. 1448 b: 

víi^nïiarupo vitra-stah pumsah prákrlo yathá, 
waar dc Jaatste drie W'oorden beteekenen; ..gelijk ccn gewofien man 
(een man uit het vDlk)", dan zou incn kutineni overwcgen of onze 
plaats MÍet gelezen moel wurdcn: kvír fïii]/iri3Jtrifi[ït«lfiii hidêp ni 
nghulun, waarin na = zoo, aldus. Het [Tt'i] verschilt ín Balinccsch 
schrift slechts zeer weinïg van vxing; bcdcnken we voorts dat een w 
alg pasangan zeer vaak uitvalt, dan kan dit ecn bedorven lezing zíjn 
voot ..mensch''. Lïwr ítttïínp’ pmhrta zou dan een na.uw'keurige 

wecrgave van het originecl kunnen zíjn. 
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XXVIIL Wir. p. 7t, 14 sqq. 

Dezt* iS'aarín Kjqna, door Arjuná beschotcn, ssTgens z’n. 

verbrijzcld hartiiiii vcrgelekeii wordt met een slanf^ dít z'n huid ver- 
liest. /-ctu ik, in afwijkiiif van cleti uilgever, wllten inteqmnËtícren: 
nirwikára, manohara; Iwtr nikang qarira: saniaye mucya- 
m á n a s j a s a r y a b y e w a t a ii u r y a t h a , j u í hoc men dit citaat 
zou w'illtín Itízen, zitr Wullï. p. 175) Etn kadi ulá milutigsungi ring 
^aratkala. Ki samangkananya., ttílas mgel apaáah langkap nira, muwah 
siránantLiut lara.s waneh. enz. Htít Sanskrít citaat wnrdt hitír rtreds 
vrKirafgegaan ducr ccn dtrel van íijn Oud-J avaaitíjchc vertalíngT tiL 
de w'CJorden Iwir nikang ^arïra, al ís het ook nnzeker hoc de jiiíste 
lezing ís vati de overeenkDmende wixírdeti tn bel gedtEtírdc vers, 
Noch de interpunctie van Dr. Juynbolh nóch de heschti'usvingtíti s'an 
Wullï, t.a.p. duen dit uítkomeiL 

XXIX. Wirp. 71,28. 

rw'ang siky angêne panghtíret Sána sini. 

tw'ee stuks (nl. pijlett) trofïen de... aan ss'ecrsiijden (ní. van rlen 
svagen)^ S.v. hërët, geeft Dr. JuynlíoII, Woordenlijst: tcra?'^ 

De overeenkomcndc Skt. tekst heeft; C., vs. 1815: fttjflm; men ver* 
gtílijke Utgikar^s editie 52, 37. 

Má. ts fraHffhfrët af tc lcïden van kfrft, afsntjdtíii. De N. Jav. 
le^ca vpmitrldeíi de beteekcnis: dwars- of bíndhalk vao ccn dak, 
boven de wandcn en hatfwef dc hoogte van het dak (Gericktí en 
Rofirda, I, 427); de balk aan dc koric ïijde in een gebinte (Jaïisz, 
s.v, kéréd), nok in 't aig, de korte zijde van cctt laugwerpig vierkant, 
z.v.a. pánjéndaq (jansz, p. 115Q). Mij dunkt, ín ons vcrband kimnen 
deze hetcckenissen w’orden ingepast: ftartghcrët xal zijn dc dwars- 
tjalk, die dtí korle zijden, dus de zijkanlen van den wagtín vcrbindt, 
wat diis ncerkomt up de as (ai&ífl ). Deze wordt jíiíwï Hni (aan weers- 
kariten, een ïn Jav. tekstcn vtij zeldzame uitdrukking, zic EC. B. W. 
Jll, 18) getrofFen; men denkc zich dus: bij de wielen. Hct gevolg 
wordt tcrslond be.scbrcven : Têmpak ratha, verbrijzdd wa-s de wagcn. 


XXX. Wir, p. 72, S. 

Van den ss'agen s'áii Drnna w'ordt liier gezegd: wHnatêk ira íang 
kapildsya, (lataiig siki katian kerï, d*w.z. hij werd getrnkken door de 
..., vier stuks rechts en hnks. Wat kaf^Uásya ztjtt, wect ik tiiet; ook 
't K. B. W* en JuynboH's Woordcnlíjst zw'ijgen er ovtír, De Calcutta.- 
ed. van het Mahábhárata hecft op dc ovtíreenkomstigc plaats, TV. 


m 
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1823: Dnjnai .,. abhyádnivatl .... [jEínáqvïili , Hier worílen IX dus 
díínkermode i^aarden toegekend. M.i. doct tiien tTp grondl liíervan 
in den Ond-Jav. tekst het unversnianliare kiif'iínsya te veranderen 
ïn kapiiáct'a. met bnjinrocKle [mrdeii. W'al de herHtelling van fv 
voor .fy Iwtreft, de vcrwamng tuiísidien de verischillende sihjlajitcn 
in f JLid-Jav. hss. is IjekendT de vetvvisseíing tiisschen ï' en y Ss even- 
eens nkt zunder voorhieelden | Widíï, p. 49), 

XXXI. Wír. p. 74, 5. 

Zooal.s una reeds ^'aker gebleken is, hcieít líok in die passages van 
unzen ttkst, díe qiet letterlijk uit het Sanskrit zijn vertaald, vergc- 
lijking niet de Voor-Imtische rí?cencTeíi grwt nut. HSer bv.. in de 
IjeschrSjvSng %'an A(;\vatiháman^'i aanval op .Arjuna. hwít het: 
winantwan earajala taii|KLntarTi. onafgebroken líct htj dc corujtiítí 
clkaar opvolgen. Zoo gelezeti, van fflríj eti S- jalcit water, krijgt men 
geen zín. Men Itze catajiSlíi: immers S, júUf beteekent bchalve .,ncl'k 
cnz, ijok „didite menigte'". Hen is „a thick shuwer of ar- 

ruwa”'. Deze gissíng wurdt tot zekcTheld. wanneer we den Satuskrir- 
tekst inzien: CaJc. IV» 1901 — 2 staar: tam parlliah pratijagráha, . . 
farajti/cíiíE nialiati; op één tiiUoniderjiig na ísi dit in alle edities cn 
hs5, overgcleverd, 

XXXIL Ibíd. 

Ed. : Tidá tan kady tíifiiuitt, rrialës amasang kai^ak'ttn. Wat laWion 
beteekent. ïs mij nict duidclijk. Men zou hct kunncn aflcíden van 
JÍalt, ovcrwniinen, t|t)ch de lexiea schijTicd ecn dergrdíjkc afÍcidSng 
niet te kettncn. Daarom zou mcn zich deze lezing nntí'tíian kutmen 
dcnken iiit: kady (liíiha n malcs. maar níet als warc hlj overwonnetii. 
daar hij van zijn katit zijn krachl aanwcnddc. Dat jí ook voor 
uin-vonnen kan vourkumen, is rceds door Kem upgemerkt (V. G. 
Vni, 2Éil }, die dteen : Rhoinakáwya, 51 kepwati rí de-nya *n mmama 
nmreng dalém. 

XXXTII, Wír. p. 74. 6; 

ed.: manglcpasaken pracanda bána (L bátia) j<ïJi^^^^iytiío. 

Het woord sattffffhyáfti verdient eenige besprekiíig. Het wordl 
slechts genoenid (als sangghyata) in het K. B. W., Ill, 441 » waar 
verwezen wordt naar sa^iggata, sangghiVU: Dil laatstc w'Cïord ís goed 
bekend, hct heteekent in het Sanskrrt: ..slag» Zusammetistoss'^; ooJí: 
„nauwe verbinding, aggregatíe, complex, massa» nicnigte, ccillectie» 
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hi-nmrclhcid» en clerí; ", Van der Tunk noemt Símgghyátíj zm, tlat hsj 
dít in verbatid schijiiit te willen brengeit mel sa^igghatta. Ook dít 
svooril Í 5 i ons (als jjj'f^/iírtía) uit het Sati&krit bekend en wel tTiet rie 
hctéekenissen; ,,ZusajiimerLSto&Sf coHisie- confMct. Eng, shoch; ook 
cohcsic, riv'iilitcit enï-'\ ZooaJs tticn ziet : beidE woorden hebben eeti 
deel hunntr beleekeni&,seTt gemeen eíi ïonden elkaar dus hebbcn kun- 
iien Iieinvlocdcn. Toch lijkt het tnij niet waar-schijnlíjk S. sanghafta 
in dit verband te hctrekken. Wat toch in súngghyëfa te vcrkkrcn Ís. 
Ts de v; hoe ÍH deïe íngevocgd? Mijnis inziens als volgt. Het kQmt in 
de Otid-Javaatische Kss. meemnilen vrior riat na een consonant een y 
of TL* gehcel overl>i.idig wcirrit ingevocgd. ^^oor de V zíjri voorbeelden 
uit het Wirátaijarwa : |i. 22 gkyoram voor ír/iorcriii, p- 59, 22 -svníi 

voot san, p. 74, 31 tyád voor Utd., Men zh over tlít verschijTisel WuIÍÏh 
pp. 49. 127, Men kan tm of aannemeii. dat slcchts trtevallig ín dit 
lelfde wourd sanggh&Ui op mcerriere plaalsen iit de líttcratuur {bij 
V. d, Tiiuk, en aj> onze plaats) deKC v in dc uvcrlevering k itigevoegd, 
df dat, de ícmt in het schrift eenmaa] gemaiikt ïijndei het vvoord 
iiaast zíjrt oorspronkelijken ook den verhaslerden vorm heeft gckend. 
Er lijn trouwens meer voorlieelden van een dcrgelijke irrationeele v 
te cíteeren, hv% n'yaíara. ..cjngevccr" j K. H* W- 111^ h08 l naaift Ttijííira, 
(K. lí. W. T. 117) iiaast Aírhmgga. 

Of de vcrbasteritig slechts liaar oorzaak vrndt in een spellingd- 
kwestie, kan mcn lielwijfelen. Daar y en it' na conscnam vaak in de 
uitspraak uitgevallen zijn, doch rle oorspronkelijke vormcn bekend 
bleven (vgL Herg, Inl. j>. 181), is het mogelijk in ons geral aan 
inverse analogie Te dcnken: lïorspronkelijk dyus werd íj'iij: „hyper' 
correct'^ kan dan waíara tol n.'^'crfaríi zíjn geworden. Ecn 

andere vraag is tot hoever deze vormen., die ongqtw'ijfeld ols deftiger 
golded. tn de levende taal tiebben bestaan. 

Overigens zou ik hiitjasiinggh(y)áta aanEen ivilen spellen en ver- 
Uden mct: pijlen-menígte, Wel is waar Ls mij dcze sanienstelling 
iioch iiit Sanskrit, noch nit Oud-Jav. werken iTekeiid, inaar liet 
Sanskrit Mahahháratn kcnt lict synonicme tyujaïíí^/rtj/a (\T!, 263). 
terw'ijl ik vour andere cum[>osita inct ® j(ïjwi?/iëfíí^ oiemgte kortheids^ 
halve vcrwijs tiaar Det. Wdh. VIL 544. 

XXXIV. Wir. p. 76, 6, 

Arjuna bcscluct Karna's boog met eeii ardhacandra pTacanda, 
een.. . aeer gerluchte halvc Tuaím-pijl. De hcEEekenisscti der vcrschil- 
lende woorden kára {Skt. tnaker. woord; hymne) en Jfaríi (SkL: 


VAJIL^, 


m 

niaker, hanci; [ichtstraal, tribiiu.t. eiií.) paiiiien hier nict. Onk de duor 
V. d. Tuiik, K. li. \\,^ II. 54 sq. opgegcven wuordtn un lïeteekeni.'ïstn 
voltttsen fúet, Zonder twijfd is daarom op onie plaats te denken aan 
Skt. kJwrfí, Tuw. nichcrp, dafirflrliigend, voor het Oud-Jav^, waar aarït- 
ralen en langc klinkers opgegeven zÍjTL, ïii klank siíiinenvaJIend met 
kani. 


XXXV. Wir. p. 79, 7; p. R5. 20, 

Beschreven wordi een gevechí tiisscheri Arjuua en Duryodhanaí 
^te Skt. tekst fCalc.), 20S7 sqq. .Xrjiiiia wordt aan het vcjorhDofd 
gewund, het bloed strnomí langs httïi nifer en t>espat hem. Dan volgt: 
|)inaka/'Jfí/^tïlangkfira máhï nira. Mcn kan zich afvragún,. wat míilii 
hier ÍE. !n het Oiid-Jav. tieataíit wel uíd/cij kwaal, ncbaamsgebrek, 
cuvek en derg. ; dit fïast niet, evenmin als de beidc aitdere in hct 
K, B. W. IV, 581. venneldc woorden. De Sanskrit tekst heeft. 60, 4 
led. Utgikar) athásya hánena vidántasra prádur Isahhuvásrg ajasrani 
usnam | sá tasya jámhúníicia/níi'/'adErá titnlwa dtrábhivirájate smn II, 
waar het bloed dus als een jfgivuden-bloeni-trtjntc^-guirlande" glinstert. 
De cdities CGLM (zie Utgikar) hehben sa u p. v. sá, pLthkhacitrah 
Lp, V. pLtspac° en bhitvá lalátanx i.p, v. niáleva dtra, en enkek 
klcíncre afwljkíngcn van het bovcnstaande, l^^roiu zuu itc 
hier m4lil wiUen opvatten als Skt. malH, guírlaude, krans„ en ver- 
bínden met het voorafgaande; «íVïi zal door den overschrijv*cr, dic 
fjiiUá als 'n afzanderlijk woord heeft opgcvat voor jiVdi in de plaatE 
gesteld zijn. FÍnakapuspálangklramálá sira is, indien dczc opvatting 
juíst Ís, te veríalen meti ,,híj was als een guirlande bestaande uit 
bIt>t.Tnvcr,íieritigen’', Het Woord inálá, clat in hel K. B, W, en Ín de 
Wdl. van Dr» Jiiynboll cintbreekt, komt ook voor op p, 85^ 20; lumud 
íkang puspopahára (zoo ed., colk Mahábh. C. IV, 2184; pu-spap^ hss.) 
malya niïlá nïlotpala, waar ik puxpopahdra lievtr zoti wcergeven mct 
^bloemenoffer'' (Juynboll, Wdl. s-v*: »,bloemenonthaíd''), nl. als hulde 
aan de godcn, zooals uit Mahábh. C. IV, 2184 hlijkt: puspnpaháralr 
areyantám devatác; ca sarvatjah, ,.en laat Êodiieden, aJtegader vereerd 
worden met hloemenoffers", 

XXXVI. Wtr. p. 80, 10, 

Arjuna biies op zjjn htMjm Dewadatta : de vijanden verluren huii 
bew^ustzijn, víelen In slaap en w^aren ais dood. Toeii Arjiina dit resul- 
taai zag, tabiiha.<nnrl{ manah nira atutur i t;abrla saiig Utiara ngúni 
niivatig sakw'eli ni wëkaï-wëkaíi ning strï ring antahfittra ngnni. 
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l)e WcKtnienJíjst gceft voor hbdfussmrti: „tot het betvastzijn terug- 
gekeeriJ'', wat túet kan, daar A. heí niet verloren had. M.L beteekent 
het woord hetzelfde als het volgende íifiííur: „hij herÉtinerde zich"; 
rlfit hetíelfde ceríit met Sanïkrit-, dan iiiet Ja\'aansdie woordcn gezegd 
wordt, komt tiieer voor; het aou J!elfs kunnen rijn, dnt hbdtiasmrii 
een citaat is. Het siaat terug op hct op p. 55 verliaaldeT til. op het 
verztiek vtiíi de prtiises Uttari en haar gezellinncn aan de ten strijde 
trekkende Uttara en WThaiTinalá (= Arjuna) om kleederi^eschenken 
[hJ hun terugkeer, In r, 15 spreekt hij Uttara tLic en zegt het tnet 
tluidelijke woordent haywa ta wisfnjli pawëkas riintën ralíryan dyah 
Utlarï. De Calcutta etlitie, vs. 2115 heeft ODk: Párthah smrtvá ca 
vákv'dni tathottaráyah, „Arjuna zich de wocirden van Uttará herin- 
ticrend ,,Men vergelíjke vs. 1225 sqq. Op onze plaaLs cíiqnt echter 
Uttara verandcrd te worden in Ultari, zooals dc naam van deze prinses 
in het Oud-Jav, Wirátapíirva luidt (zie K. B. W, T, 1S9). 

XXXVir. Wr. p. 32, 30. 

In zijn tnleiding tot de uitgave van de Kufijarakarm (V, G, X, p. 
3) heeft Pmf, Kem opgemerkt, dat liet hem hekende oudste voofl>eeld 
van fií'H = N. J, di zoowel voor 't fjassieí als voor den modalcn Íni- 
tieratief uit de XlVe Eemv dateert: Pruf, Berg (Inleidir^ p. 216) 
fïetiJíígt,^ dat „in het ouderc JavaaTisch deze vorm aileen maar in 
jongere teksten voorkomt", Hier leztn wtí, in hct uit 996 dateerende 
W^rSlaparwa: TÍrii kady asíh rakrj'an i nghLdun ikaiia. niangkana siha 
rahadyan satighulun mangke, waanin cííjí beteekent ,.laat zijn", Men 
vergelijke de vnorheclJen van deze qualitatieve vcjluníatief, gegeven 
rlour Dr. Pigeaud, Tantu Píuigg. p. 16, noot, en vooraJ dic bij Prof# 
Kern, V. G. VIII, 302. 

Nu Ís merkwaardig, dat, zooals Wulff, p. 194 reeds heeft opge- 
mcrkí. de Oud'Javaansche tek.st híer vaii allc bekende Sanskrït-teceii- 
sies afwíjkt: de voorstelling. dal deze persónen, díe Arjnna hter ont- 
moet^ vfoeger door hein bij 't sjiel ingezet en toen verlorcn zíjn, is 
een lïijzunderheid van het Oud-Jav* Wirátaparw'a; echter wurdt het 
Jtofjwel in ecn Sanskrít-citaat als door een paraphnase uvcrgelevcrd. 
wat de mugelijkheid van laterc invoeging nict waarschijulijk maakL 
IJtateert de zín raet dfn reeds uit 9^? De afstand tot de verder 
l>ekende gevallen (XlVe E.) is le groot um dit zonder raeer íïevestígend 
te durv^cn beantwDordcn. Echter is het zaak dezc plaats tc sígna- 
leercn: zooals Prof. Kem rceds betrxïgde (V. G* X, 8) moet de 
constnictie rceds voor hel eerste vcr&chijncn in dc lítcratuur ín de 
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XT\ c E. Ijcstaan hehben iii de vollfstaal; otimogeiijk Li het dus 
peen5ziii5. 

XXXVIIL VVir, p. y.V 15—86, 6. 

De Kaumwas zíjn veríJafi:en. Wirata's Koon Utíara en ztjn w'agen- 
nienner. (le als Wrhantiahi vemiomde Arjuna keeren zegeviereníl 
ttmfí van het slagvekk Aai; knning WÍraja wordt het vreugdevulle 
liericht gebracht, wanrop liij zíjn onderdanen laat bevelen, de -^ad 
tc vcrsieren, ínuziek te maken eii in feestdos deti overwintienden prins 
tegemrhtt te gann. In dciii SanskTÍt-tekst v'aii de Cnlcuttn-ecíitie wnrrlen 
deze geheQrtenLssen íietrekkelijk kort afgeliaTideld (TV. 2i88—2i90). 
De Xitídeííjke reeenhiíe is mtvt>crigef; zie Uigika.r's editie, Apjjeii- 
dlx, p. 257* Echter wint het in dit opziciit het Oud-Javaansche 
Wirátaparwa. Zij het, dat de aateur híer écn Sanskrít-teksJ: min of 
mecr íiauwkcurfg heeft gevolgd, zij het, dat híj wat ín zijn vrrfiirheeld 
stnnd heeft uitgehreid eu als pmeve vau elgen kundc hetft opgesierdt 
Kfwived is wcl duidelijk^ dat hij hicr bedoetd heeft e*en nnar de opva.t- 
tingen van zijn tijd en miiieti ,.Tn(xiie" beschrijving te geven. Díenten' 
gevcilge IievTit de passagc verscheídcne woorden, die in de tot nc^ 
luB bekende Otid-Javnansdie íitteratuiir ïeidzaam zíjn, Dit feit en 
de omstaudiglieid. dat de tckst zooaJs deze ons door den uitgever 
gehodcn ís. nnar mijn meening, op eenige punten emendatie hehoeft. 
zijn mfj tut een aanleidiiig eíikele upmerkingen over dezt, 4X>k door 
den niodcmen lezer nog zeer te waardeeren, heschrijving te puljii- 
eeeren, iii de hoop, dat ik althajis voar ecníge der TntHdliJkhodeii een 
oplossing aan de hand heh gedaan. 

Ter besparíng van jdaatsruJmte za] ik de iiassege in haar gehecl 
ntct Cílceren, den beTangstellenden lezer nasT Dr. Jumhoirs teksi 
verw'ijzend* 

Dc WDorden ptlrnna kinnbha., dfior Dr.*JuynbolI gesplítst, dient men 
md. aaneen te schnjven. Een parnatumbha of bJmdrakumbha is in 
het Sanskrit een kmik niet heilig waler. ,,a waler-vessel, onc filled 
with hnly water uscd at the con.secTaiinn of a. king” (Moníer Williams, 
S.V., vgl. ook PetersK Wdb.. s.vj. Tusschcn vlaggcn en vaandds aan 
de eetic zijde eu hloemofferfi aan de andcre (zie boven de opitL liij 
P- 79, 7) zijn dergelijke kruiken ttieL gewijd water op hiiii plaats. 
De Oud-Jav. WooTdenboeken vermelden het woord niet- 

Hei woord ríïjÉi&njidhít, cnktde regels verder, ís mocilijk te ver- 
klaren duor de vele bcteekEni.ssen, die baníika kan liebben. Men hnudc 
rckenïtig mct de tnogelijlfheidp dat er ^bhanda, ..grappenmaker'^ of 
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LhL^k bliSítdti gekiien k;in worcltTi; het iacitále tieeft weclemtii meerdere 
lieteekenisseri die in íkaimierkmg kunnen kument ^paiLrdensieniad. 
sier.Lad Íti \ aTg,; muíiekinstrunieiil''. 

Tenslutte — cn díli liyt het nieesit vonr de hutid — kan nien denken 
aan een fout vtior een Sanskrit woc^rd i^ciir f.matriíestatinn 

gf love or afïcctíon". 

De tekst heeft vcrcler: ínatag tít sakweli □ikáng porawíuiita strï 
nianggiígti sanibyawahira, „ui3gcroepen werden alle lïttrgeressen, 
vrouwen uit de studf dieUe WuordettlijsL geeft vnor Siítub ^: 
„hande!'". índerdaad hestaut dil woord (< Skt, jcoïíTTaï'íifíflrci), 
V'rcenrrl is hct echter, dat alleen vrtjQwett. tlie zich tnelegden op den 
hantlck Mpgercje|ïen werdén. Ik heb mij daarum afgevraagd. of niet 
tmnffíicffo in dc leíterlíjke Iieteekenis: „in de hand houden’^ Ís op te 
\'áttén cn Ín jrtiïjjf'_vútt''ddjdríí níet tc ïien is een verschrijving ([jlaalstug 
iinder éen aksara te vroeg vaji de ptisangaí i y) voor stiiubházvyahiJni. 
hetgeen zou l>eteekenen ; „bí] de gelegenheid [nissenile guirlandes., eere- 
guirlandes'". 

Daarna worden de aanweïige moïiekiiistruniemcn beschreveni 
allereersi tlc Tjatigsi tála panawa mitddhania Het ecTTilgcnijemde, van 
Skt. varn^l is de fluit, ook in lateren tijd, bv. in de MaTeische littera- 
tuur, mecniialen hij fee&telijkc gelegenhcden verrneld* ccn íHh is .,a 
musicaT Ínstniment of beTT-metal or brass, a sort of cymhal p!ayed 
with u sdck'* (Monier WilHams), eeu panamí stnall dTuni or taTxir 
or a kind o£ c>Tiibal, one used to accompany siuging'^ V’an hei dan 
volgende ífiúddfríïJíJíi gceft de Woordeniijst op ,.S.? naam van een 
nmziekíiistntinein". Indcrdaiid xiet het w^oard cr naar uit van Voor- 
Indische, niet van Indonesische herkomst te zïjn. Hct is mij echíer 
niet mogeit gelukken cen in.'ïtniment van dien nanm vÊrmdd te 
vinJen, Bet wil míj daarom, althaiïs voorlnopíg, nug het aannemelijkst 
schijnen m het wcxird cen foutieve lezing le zien en we! voor lírfjftainíi- 
Skl. 44 díf/iírriííi/í lieteekent: „uitblazen, door hlazen verkonfligen, be- 
kend makcn.'^; tidfihaitm is ii,hij, dic blaast; <tat| waL hlaast: hlazend. 
klinkenírb Let men nu op het verharid dan hTijkt íiat er ioL nog toe 
opgesomd zijn fluiten en trommels, er na volgen snaarinstrumenten. 
Hier duF uddhaitta. .,blazers, blaasinítmmcmen''? De in blijft cchLer 
onvcrklaard, 

RáTxmnahasta, na de wïn.ï, luit, genoemd, vind ik niet opgegcven. 
Ook de SanskTÍt'-leJcica rwijgen over dit eomtjosilun], Uaar echter 
eeJi roít'ïjïta/idíhtrij als een goort snaarinstrument wordt opgegeven iii 
het Sanskrit. zoli men cr toc kunuen neigen dít in den tekst te steJíen. 
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Op bhdzijdc: 86 treft ons bkaraiin, waarvon cie Wíx>rden]íjst, p. 
416^ gecn etymolQgie vermcldt, hiít K. li. \V, IV^ 877 s.v. brmíít 
opgeeft een. aflciding van ábhërana, Íiiidjeii l>edoeld is Skí, ábharana. 
omatnent^ sierand (iiiweeleiii ett derg.)» zoual^ trnuwens op p, 876 s.v. 
baraua íí; vmneld. lijkt deze etv'niologfie aanncnitlijkí het v.'aord heeft, 
zc.itKiJs vaker is geschied, de a ïn ecrste lettergreep verloren. Tot 
íJninjcs" ( Kie ^^'oordenlijst) belioefl nieii de belLtkctiiii dus niet te 
Ijejjcrken. Vlen vergelijke ook p. 96, 12 : salcis'eh ning sarwnhhflrana 
nú])uni waiayánggtilïyaprabhrii. Van deze genoemde kleedij cn 
síeradcn wordt voorts gezegd, dal ze humêntyakên írim ni pahyas 
ning widyádharT, ver achter zich latende de ,,. van het toílet tlcr liemeb 
nyniphen", Over íarir np dezc plaats zvrijgen de Oud-Jav* Jexïca. Ik 
zuu er in wiElen zieit Skt. iúra of tárá, Tártt Ís fonkelend, stralend, 
sdiijiiend, helder; de helderheid, duorBehijncncthcid van e™ parel; 
cen heldere of ni.cit>le parcl", uok ^sterH Eestemte"* íúrá heefl slecht-'í 
de laatste Ejeteckexii&. Het Oud-Jav, kent volgcns van der Tutik (K* 
B, W. n, S8S) en JuynboII fVVdl.j p. 2J4) ,„ster". Op onze plaats íígt 
H.schitterÍng, glans", dus Íiïrír mj, het meest voor dc hand. 

Wat mct een ïr'afa/jóríi precies bedoeld ís, sehijnt mij onzeker. Vaa 
der Tuuk en JuynbolJ maken gecn gewag van het woord, Het tw''eede 
líd is zonder twijfel het tn onzen tekst mcertnaJen aan hct slót vaii 
ecn dnmjKJsitum ojjtrcdende Skt, hára, een snrier ol guirlande vnii 
parels eii dcrg,* balsketen van parels of halsketen zondcr mecr. In 
hct ecrste Ud Kou men misschien met recht kunnen herkennen S. 
rëla, slaarthaar, liijz, van paarden; tchtcr is ccn í'íUíi/'df ycï cen paar- 
lcnanoer nm het hoofdhaar te binden, een een armlKind, een 

náiikd een soort oorgïeraad. Waar dus ín het Sanskrtt nndere afJeÍ- 
dmgcn als namen vaii sicradcn in gehmïk nijn, ligt het voíïr de haiid 
een Ti'úlalulra op onze plaats ook in díen zin tc verkJaren, de juíste 
hoedanigheid er van voorloopig in het midden latend. 

XXXIX. Wir,p.93.3L 

Wanneer de Pándava’s bitti Íncogtiito upgcheven hehben, {jverstelpt 
kntiing Wiráta hen met cerbewijzen, En nok kaii híj ztjn oogen niet 
verzadigcn aan him aanhlik; op de mededeeHng hiervan geeft de 
editie; mangkin atambcb tckang ftríhafi garaïva, meer en nicer nam 

tóe de (zijn)- Hct wnord goranva Ís „eerhied(ig)"; fjrihaii» „nus- 

tnoedig". Dit past hier nicL iJe CaJc- tckst hceft, vs. 2320: sa prïya- 
máno, .,vcrheugd". OomiddclTijk daíirop wordt verhaald, dat Wïráta 
al liet zijne aan Je Pánda^'a's schenkt. Dit is met recht een bewijs 
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van toenemcnde vrienclelijkc gezíndheid. Met een kleíne veríinderïng 
van den tekst zou men dit kunnen lezeti, nk priy^itfforavM di. /irijd 
áí/íí/oraiwflj pjzcer eerLicdige vríendschap, gunst", d.i. ^gcvueJena vaii 
eerbied en vríendsdiap'^ Hoewel zoo tevenSf wanneer althans op dit 
punt het Sanskrít-orígiineel dat deautetir van het O. Jav. WÍrátaiïaTwa 
bezat et'nsluïflend vvas met unzc Calt. cdítíe. cen rctniniscens iian 
den onrspronkelijken tekst zou kimnen imr ^nn , \s deie veTandering; 
toch Tiict aannenielijk. Met prik oíf^nrflïtvi krEjgt men ai een helangrijk 
beteren zín: ,.zijn zcer ccrlncdíg strcven'’í pnfi ín dezc betcekcnts 
koint voor; nien vergebjke b.v. Arj, Wiw* 6. S, hn 

XL. Wír. p. 94, 3—5. 

Koning VViráta houdt een toespraak. waaríit híj uitmg giíeft aati 
zijn vrcugde over iiet feit, dat de Pándava's leven en in zijn rijk 
blijken te zijn. Dan staat er in de edilde; alib ríriohaii Í nghuliin têntén. 
aii, woordeu dte door WulfT, in zijit reed.s bovengenoemd werk. p. 
210, vertaald zijn mct: ^ovcrórdtiitlig glad er jeg Bandeiig over, at". 
Naar inijn gevoelen fevert het woord rrníï^iú'jt een moéilijkhetd. Het 
K. 0. W. vermeldt deze plaats níet, íle VVoordenlijsl van Dr, JuynljoII 
geeít op p, 4?S: j.pasF* van berusten Ln"* Dczc bctcekenís schïjíit mij 
toe hier niet tc íiasscn cti evcTieeu!; lou ik deri .samenhang mct 
omvaug”, aldaar gennemd, willcn bciwijfelcn. Dit woord rotm ntLíct 
vuorkotiien in hei AfUparwa volgeíis de Woordciilijsí (et^'inologie en 
plaatsaanduiding otilbreken). Ik heb hct aangctruffeii op p. 1/9, 4 
(er.k UijntboH): waneh kttpiihan Himon i roísa parináliLL ny awak nim, 
w'at gezegd T^vordt van een aantal vurstvTi. die Arjuna zien opstaan 
van de píaaLs dcr brahtuauen, Naar míjn mccning ís rtíha hier het 
bckciule Sanskrít woord: HgLoei, hongte, postuur'V in verband met 
pariiiúha, cvcrtcens Sanskrit en Itetcekenend ^jOmvang, wijdte, uitbrei- 
ding” zeer op z^n plaats; de vertaling kau dus luídcn: ^anderen 
wtiren verbijstcríl toen ze de hoogte cu onu'ang van ríjn lïduiam 
zagen", Van der Tuuk hceft van het woorfl op deze pfaats een zeer 
zonderlinge vcrklaríng gegeycn (K.B.W. T, 691 ; hij lcest een kurmna 
tusschen tutííOJt en í, gchec] verkeerrl), n.l.: ,,ík berust Ín iiw bevel, 
ik gehtKirzaam, gehee! zich vocgtn naar een l?evel vsm dcn vorst". 
Het is zeer te betwijíelen of vati cler Tuuk dil inderdaad heeft willen 
bcwcrcn. Voorts stell bij bet woord onder cén artikel mct raufs 
(rfiHflíh), eveneens anjuïst. 

Ook voor Wir. p, 94, 3 ecbter líjkl tnij de Ijeteekenis «berustén ín”, 
ihans door Dr. JuynboU gegeven, minder juist, Uit een paar anderc 
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plaatseti ÍTi dc WcHJtíJenliJst. t.a.p., opgegtvt:íi cn oit het K.B.WJ., 
090 b.v. II roht blijkt' duidfdijk^ dnt hct tJuíI-Jav. cí:n woord foh 
gekend iieeTt inet de beteekenis: „verdelgen. vcrnielen", altlians: 
„vijande]ijk axmgrijpejt. aantasten”: de cckmnientaren gcven: 
surang, mangnisaknng cn Bij tierickc cn Ruunia. 1, d]6 wordt 

een Kawi-wtHjrd rah cipgegevtn mct de beteekenis oebrés, vulgt-ns 
Wlntcr rxïk K.v.a. ngúesir^ dim: ..overal vervulgen^ wegjagen*\ 

Behalvc fúhti cn roh, die niets mct clkaar te maken hebtïcn, bestaat 
nog I rn/[ (K.B.W . Lá.p.), t/n Kekere lengtcTtiaat”. Ik nieen echter, 
fJat afleidíng van dit woord ons rittohan niet bevredigend zou ver- 
klarcn. ilue het Kt], het woorci rinohan iJoet na iiUb vrTcemí] aan. Dít 
íaaLste woord, in de Woon:Ien.lijst up p. 48 s.v, fitib aJs .,Keer" en 
tpWretd’', op p. 499 s.v. lih als ,,gruot, ovcrstelpend” getíceerdl, wordt 
tltXjr van der Tuitk* K.BAV. l, 297 genoetnd, duur Gcricke en Ruorcla. 
I. 126 als Kawi-wnord met miwkal (niudial), ..ongeríjnid, un.ínfjgeHjk, 
oiTlK.'ataanbaar” en sarwa sepi. ,,voIkcimen stil'’ — blijkbaar uit den 
címtext opgeinaak-te betcekeniss^n — verklaard. Het woord schijnt 
een nvijdcn l>t?teeken.isoinvang gehai.Í ïc hebljen, znoals dat bíj o.itdriik- 
kiogcii^ die een boogGJi graad aandoiden wel niccr het geval is (vgl- 
□ns ,.erg, ieer, vreesdijk" cn dcrgclijkej. 

Ik bepcrk mij wat ci/j7j betreft echter tot vcrgclíjkíng raet een 
paar plaat&en uit hct Wirátapíirwa, n.L p. 42, 17 alib ta siika iiiknng 
Trigartta, ,,zeer grrxjt tvaji de vnengde van T.”. dus ook in een qun- 
text. waar vaii groute iTeiigde s|3rake ís. Eehter is p. .17, 6 van zeer 
grtxjl lidang^ofííï íwhan i nghHlitn i rfipa rakrj'an, waar de cerstc 
vroorden beteekcncn: ,,zeer groot is míjn vrengde", jVohan immers 
is eeti ineer vuorkoniend w'Oord voor ..gelukkige stetiimiiig» vreugrle, 
blijdsqhap, hltjde ejiz.^' (K.B.W. 1, 513), Door dcze plaats w'ordt 
unmiddellijk riuidelijk wat p. 94, 3 de w'are lezing 18 + nl.: í7fr6 [rij 
»f)/iiJír ]* nghuliiirt, lettcrlijk dezelfde U'oordcn als up p. 37 Re'rt slcchts 
iiog dc verkhLring van het rí\ up zich zelf vnrmen deze twee ktters 
dc hekcnde zcer veel vtMjrkoniende praepcisítie rL Daar cchler aíib 
eeii aíljeqtief iiujvt zijn eti ook dc i^arallelplaats een verbinding tus- 
schen ahb en naiuin iníst, schijnl het mij hier niet tc j.’iassen fvgl. Dr, 
Jiiynboirs crit. opm. liij r. I vait dcEelfde hladzijde, waar eenige 
hss. n hebijeti. andere iiicth lenzij men hct wril opvatten als hct 
expletkve rj. 

De tck.st veri'olgt; (zeer grouí is vi'aarlfjk mijti IjlijrJsdhap ernver+ 
dat) stddhakáryya nghulun ring samara de paramei^wara, tnwang ikang 
diirátmakïln liana ngkc ri satig prahhu, d.í. ,,(dat) ik gestaagd hen 
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in ilen strijd door iiw toeducti cn de booswÍchtLn die ziju hier bij 
í|e|nj vorstíen)”. Het bnt&ttí is zeer verdítcht. Terecht nterkt Wultï. 
]). 210 ijij: „pa.raphrnsens íïitiste Sftrtnin^ kiiii i fJen íomi^ hvuri JuyJi- 
Lxill ííiver textein ikke VLcre ri^ig, idet en ne^atíon ikke kan und- 
vtT-res”. Htj vuti^ clan cHjk in zËjn venalitig: ccn ncjjatie iri: ^.og at de 
ondrindííclc [ikkej er her hos jcr {dïcr; (1 i;ï, /prcií'/jw)". Zoo Ls er. 
zegt hij^ eenige uvereenstetnming met het vctoraigaande Sanskrït- 
citaatt cchLcr is de juiate lezing daarvan ook niet zeker. Ik voor tnij 
geloof niet^ dat een eenvonJigc i tivoeging van de negatie alle nitjcilijk’ 
heden verklaart, De coíistructíe met ujj /lírnti geeft aan, dat de ilaarop- 
volgendc woonleTi als onclergeschikï zJjri te bcschouwen : niiivan.g ikang 
durfitinaka ís dan hoofdgin; hier rtiiascn we nu een praedicaat. Twec 
mogelijkliedeni; of Iiet ziniidccl ontleent zíjn pracdicaat aan een reeíis 
ccrder gcnucmd hegrij^ ot het praedtcaat ts in de uverlevering ver* 
bren gegíianT daargelaten dc mogelijkheïdf dat er vattaf den liegfnne 
ecn anakoloLtth heéft gestaan. Voor beide gevaJlcn zou misschien een 
oplussing te viníltn zijn. Voor het ecrste. w'tmneer we Ín plaats vaji 
ikitfig: nkiifig lezeti i^d.vv.z. r/ + ikang\ dit zou het ri van regel 3 
kunnen zijnt in de overlevering van z‘n plaats geraakt) en rikaiig 
tiurdinhfka gelijkwaítrdíg mct riitíy &^aiticij'£r afhankelyk niaken vatt 
dii jitit/Aiijtíïryíi w^Ai(/iiw. I>e vertaling zoii daii zijn: ,,dat ïk ge:slaagd 
ben in den Btrijd dfXir tiw toedoen crt legcitover tíe booswtchten die 
hicr zijn bíj dc(n) vurattcn)". Vrecmd zijn dan misschien nog de laatste 
woarden: n jqíií/ ji>j-a6írrí. De duhhelzinnigheid der tiitdrtikking en dc 
veeiviildigíteid van het gelpniik van ri laten zíclt hier terdege voelen, 
Hei ineesi voor de hand ligt cchtcr mi. fflwy prúbhu aJs i^ker op te 
vattcn als Ijeïeefde aanspraak-titel (,.Utve Hooglieden” d.í. ,.Ij"), 
voortil onidat even le voren /ï(jri:í?ik''íTt'(íríf evciizoo gebruikt is. ,.De 
sníMxIaards die híer waren hïj U" ia niet [jnmogelijk,^ daar met ..snood- 
aards" wel Kïcaka eri degenen, die het vixtr hem opnamen. als tjok 
de Trignrta's l>et|ocïd zttUen zijn, Kan mcn t?chter uok r( tipva.tten 
ab „door" cn tlus ri sang prabhu ais synonteme, dnch opzettelijk geva- 
rictrde uitdrukking voor hct líc paraïitecïí-Xif'íí van den vorigctt rcgel? 
Dan ivxtrdt de zin : verheugd, dat ik gcslaagd lïen in den 

strijd door u\v tijtxlocn cn de snoodaaTds, die hier waren door U 

zjjn . . . . Aan den zin .fEV/íf/ioA'LfryïJ./liirajKCtíCïira wordt 

nu dnnr inrí'iíj'ij ccn nieutve zin, evcneens afhankrilijk \ian aa gekoji- 
peld. Dczc zin míst echter ’n praerlicaaL Wat de betcckenis vaji het 
uitgevallen praedicaat nioet zljn* volgt uit ckn samenhang: ^verslagcn, 
vemietigdi verdelgd”. Een woord hícrvoor hebberii wc in het boven- 
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^annde leerers kennen; rfíi{?Aai]. Zou men dït invoegeii na mwangf. 
ilnn zuu alles kíopfien^, behoudeiis df niogeljjkhtid: rt s. p. — lúj mij, 
Uít alles overwcgfendc zou ik mij de volgende poging tot etiJtiidatie 
kuunen denkeni jajib [ri] nohaii Í nghulun.... mwang < riuohïm > 
iknng etc. Men zoii ter verklaring vnn het uitva.llen van j'i'iio'ítíiji 
kunnen verouderstellen, dat een afschrijver, mi&schicn den klank van 
iJdJríTn nog in hoofd heTjbendc, rinofiaij overslfjeg en Íaíer weer 
aan den rand toevoegde. Een volgcnde copiïst. dit iiiet begrijpende. 
kan het woord dan voor een %'tt-betcring van jioAun hebbcn opgcvat 
en daan^oor in de plaais gesteld. Ook kan er r. J oorspronkelijk 
svnoniem van nohíín, hv. íutíí hebljen gestaan, dat later door een 
als glosjsc opge^'ïit ri núhan (uit r. 4, vergeten en later bijgesehrevttií) 
verdfongen {s. 

Opgemerkt dient cveuwel te worríen, dat deze hypjthese nïet ge- 
Bteuntl wordt íIchit de bekende Sanskrit-tekslen. Dc Calc.^edilie, met 
welke de tek&t, die aan de Oud-jav, vertaling ten grondslag lag, voor 
de hier in aanmcrking komende woorden niel geheel gelijkiuidcnfl 
schijnt te zijn geweest (ïie WnlÉT, p. 211)^ gccft: 
di^yá &aitipálitaLtn krcchraLm ajhátarn vai durltmahhih í 
Utgikar heefti distyá ca iMÏTÍtarii krcdiram ajnátaï^ ca dnrásadarri: 
vuor den Sanskríl-tekst van den vcrtalcr gceft Wnlff deze recon- 
structíe: 

dislyh wicaritajp krtsnam? ajniltaip wai f durátntahhíh, (overgc- 
leverd Ls in deti laatsten páda: yajnakant de durátmasi; vercíere bíj- 
zoïiderheden bíj WuJffj t. a. p.). Eehlcr metn ik, dat het fcit. dat 
het hier Ijoven betotigde niet door een Sanskril-tekst gesitnnd ivordt 
niet veel gewícht in de schaal werjjt voor dit geval, daar ook het 
vervolg van konings rede in heí Oufl-Jav. ge-sqhrift uitvocriger ïs 
heschreven dan in de Sanakrit-teksten; zic bv. WulfTs apmtrking^ 
p. 212, onderaan. Rovendien. ondanks WuHï’s vernufttge jjalacogni- 
p^iische beschouwingcn, p. 211 bovcn, Ís hct volstrekt níet zeker, dat 
er ajhiltam ín den tckst heeft gestaan. (.ielukt hct echtcr ieimnd, dit 
te bewijzen en de plaats p. 94* + tc cniendeercn op een wijze, die 
hiermee Ín ovcreenátemming is, dan geef ík gaarne toe, dal voor 
liovengenoemde hypothese geen plaals meer is. 

XLI. Wir. p. 94, 7, 

Dc knnítig sdienkt de Pán^va^s hier ÍjehahTí zijn kíjninkrijk ook 
drwya. pagiratnadï, ,,have**. v«t edelgestcenten, enz.”. Dr. 

juyíiholl tioenit rtvhyíi hier onder „stofïeIijk" (Wdl, p, 526), 
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er mcúr aanleiflíng te detikcn aan hel anílere TïvT/f>rT, Jrúk- nf riidier. 
vchikel“, 

XLILVVir,p, 94, 12, 

IJe koning zegt van adi zclf; ícIílr jirna W'arég ing .jk 

l«;n zwak cn verzadigd van,.*,”, f.ïver ïvifthfíga heeft Wulff. p. 265 
een uiteenzetting gegeven; htj kúmt tót de condusie: .,]eg kan jja 
deí foreliggL-íidc sied kun forsti ïí’sbho^a som noget nafr enshetydende 
ntet bhofja. men kan ikke afgí^re nin, rcsp, hvLjrledes der skal rettcs". 
))r, JujTtboïï geeil ..genietíiig" {Wdl. p. 540). wat índerLkiad past. 
Mísschien zun iets namvkeuriger ztjn „gétiielingen van mijn machts- 
po.sirie'^ Het Í5 ni.i, denkliaar het W'oord als volgt te verklaren: hcl 
Sanskrit ketide een wourd bhtii’a, onder meer heteekenende ..tvelvaréii. 
rijkdom, voorspoetr’, Het composítum vibhúïfií duidde aan: ..rnacht, 
hooge ptysiíie, bezilr rijkdLjtti en derg.”, de heteekenissen van íleze 
twce w'oorden dektcn elkaar dus voor 'n deel. Eeti aiidcr vvoord vuur 
..hezït, fnrtuin. vvelvaart’^ was hhúti. Echtet hestund. ook: ïnhhslti, 
„overvloed, iiiacht. verhevenheíd, fortuin. rijkdnmr welvaart”, Nu haí l 
het woord bhoíja de i.ietcekenisseti: „genut. guiiut van ctn bczit* Ijezít, 
e.a,’*; deze liggen zecr dicht bij díe der eerrler genoemde woorden. 
Dcnkhaar Í9 dus. dat tn kringen, waar al deze woorJen bekcnd waren 
naast bhfíga als anaiogie-vLHtn ecn s^tiuniem Zífibhúga opkwani, 

XLITI. Inscr. v, Gêdangan, Qdkn 782, 

llier wurdt ten aantal men.schenklasseii cn beroepen opgesLïtiiLU aan 
^velke het betretlen van bet vrijgebied verbrjden ís. Onder tle velo, 
vvaarvan de beleekenis niet vast staal ivgl. Kem. Y. G. \’IL pf>- 74, 
47, 48) trof mtj o.a. de jnnt niTíJt volgens Prof. Kern ít.a. p., p. 48f 
zou dit letterlijk in het iraleisch vertaald ftitLUi^ Cstus. eeti ChinL’csche 
of Chineezen Ijaaí. ifijn, waarbij niet zou bltjken w'at soort amljacht.s- 
lieden bedoeld is, MisHchien i.s bet niet onmogelijk de uitdrukkiug 
anders te vcrklareiu 

Het is bekenft, dat, ntet alleen in het Oufl-Iavaansch. het uit het 
Sanskrít uvcrgenomen woord fi'fffJ'U. tnerk, íeeken. in de tiitspraak 
veelal is geworden ti>l fiifo en duit samcngcvalleii iiYCt riWíí, Chineesch. 
Het gevolg Ís gciveest, dat ítc spraakinakende gemeente beide woor- 
den niet steeds uít clkaor heeft gehcjuden. Zck) verklaarde v. d. Tuuk 
leeds ín zijn Toliasohe SpraakkuiiFt (p, 19; vgL K. B. \\h I, 564) de 
tiekendc uíldnikktng ijmïhftrta^ in bct Maleisch gehezigd Ín plaáts 
van het ,A.Tnh. ^ ( vgL Prnf» Dr. Th. W. Juynball, Handl 


Dl, 88. 


33 


500 


VARJA. 


j\Iúh. Wet. p. 206), <Ie man dïe bertíd ísi ccn ..tusichenhuwelijk"' aan 
tE gsan, niet aJs ,plj!Jiidc Chínecs'^ wat volksel^'rtioliiigie is* maar aís 
tjihnl-Njútíi (pjegale fictie**). ín het ïilaldsch bcstaat het wonrd nog 
in í/íï[(j0fr hockfi. corjnis cldktij in liet favaansch ïijti nicerdere 
lieteekeiiísscii tjckcnfh Hiervan is een, aangctroíí eíi in het door PrTof. 
Júitkcr uïtjrei^r^ven wetljoek, 240: hranclmerlc. M.i. is het ntet ondenk- 
haar, dat op otirc pkats sprake is van een /jífM fPJ7i)jítí, d.Í. p.hrand- 
nterkcn-ljíias^', d.w.ï, een sotnl gereehtsdicnaar. In dezelfdc zin fcnmen 
vLior jtirn ^osíití. íímid en vde andere /wní'si de uitdnikktTig „}ífnt .. 7’ 
is trauweiis úvcrlïekend, íjtjk de ^laleische uitdnikfcriig^ djocroc sóctá, 
met het spietsen Ijelastc beuk ís in dit vcrhand zeer wcl te vergehjken. 
Ken andere plaats in de Oml-Javaan5che lileratuurp waar ríïul staat, 
dotdi citina hedrteld is, is Kufijaríiikarnap Kem, W tl, X, 63; samnng- 
kana cttiáriS'a sakitig Yamfuil, ,.dat zijn fcenteekencTi, dat liij uil Vania^íi 
rijk kúTut”, 

Van het eveti verder vtx>rkúmcíicle jstrn rtihasya (Kem: een haas 
van geheiinernssenj zou men, afgaande úp de andere Ix'lcckcnis vaii 
rahqsya (cunnu'i). kunneu venuúedeu dat hij eenzetfde bedríjf uil- 
oefent als de eerder gctiotrmde /irrri /íj/iV ; doch zulks is iiiet /eker uit 
te luaken vcor vve de uitdnikking in een duidelijker verhand tcmg- 
vinden. 

XJ..Í\'. De etymolúgie van jav. tHiifosf’aii. 

[n de J av'aanschc literatnur kontt eeii wcxtrd voor .,zon” víHjr. dat 
het níterlijk heeft van cen Sanskrit-compositum. doch. naar míjn 
vveten aJthiitis, rtiet in het Sanskrit ís aangetroffen. (V'gl. Itv. jasadi- 
poera, Sërat Rama 2. 26). Het Kawd-Ija]. W'dh. nnemt het wtjórd, 
IV''. 104K h \ cri únder xíïrya, JTI, W: htJffasf^fíti. onder Ijíjvúcging van 
..f'ffíTgrfP ?”. 

Men zon m.i. de v’ctlgende pofitJig tot verktarinK van dít 'ivoord 
fciHincn úvcrvveger], Iii het SanskTÍt is bhaga nnder ntccr de naam V'aii 

Acíitya.; hel wordt cchter ook gehezigd als a|>pe3lativum voor „zon'' 
(ïie Pet. W'dli.p s.Vp). fïaarnaast liestaat de beteefcenis t.deelt lút, 
íortuin, geluk en derg.”. De laatste lieteefcenis is op Java liekend ge- 
Ijlevcn als ,,dcer'. Het 15 mi inugchjk tc achten, clat mcn de heteekeiiii 
„zciii'' aanlrcfifende, deze niet meer terecht fcon hrengen, maar verband 
zochl met het bckencJe gehmik: „deel, lot^'. Kaar analúgie van 
/’j'jïyti/’áTí'ï, /'fifíjjpfjíi' e.a. is toen ontstaan een hhagaspaii. ..hcer van 
hel tcicgrfleelde Irit, van hel geliifc'^; vergeJijfc nnk een w'OQrci als 
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XLV. De HÍtíln.ikkïi]f; íhnttmani. 

iJezt! HítrtnikkiiigH, u.a. vcMrknmeriLl ín ile bknn Kartaiviynga. 
iKatij, Bloeiríl. II'. p. JIO; kaja dipijeltinítig írigknní^ rlijmmara, als liiet 
wart? firjor de Gfxlhfïií] we^ígerijkt) zuu ik wiílen afleíden uít dum, 
..toedeelen^' t.‘n hct urjk up Jnva bekende S. fiiára. ..dood”, het gchctl 
atJjectísch op tc vatten+ 

XLV^I. t..kjav. jfljTtnífl. 

In enkcle midere Javaanschc tekstcn komt voor het woortl jfljttïiftíj 
liij van der Tunk, K. B. W. III, 105 onischrcven mct paripurna. 
^volkotncji, vulmaakt, lïtrhnuden'^en rahaju. ..schoon.goed, welvarend'^ 
Jn de Kid. Pamancangahr L 'SD wurdt het gehrujkt in de beschrijvíng 
van ccn ijniiloft: piniaflang ta RÍra wuntën itig ptira | pinídaincl 
tumuH I ri jflvic'ilífnpjjVai r) | - matiggih áyij sapúrm, ete.; spelling 
cti vraagteekcTi zíjn van dcn uitg^evcT* hYnf. Oerg, die, naar nirmde- 
linge meefleelingr heí woord íoii Wíllen ailciden van Skt. Jí'tï^fa'. 
,.[ekker gemaakt; gcproefd. gcgctcn”. Bij mij kvvani tle gedachte op 
aan Skt. r.iichielf telkens herhaleiid; talrtjk, íeder";,als 

adv, foíi’flf, „steeds weer, itceds'k Hicrliij Ijcstaat fíïtí'ní'Lí, «voort- 
ditrcnd, undcrbrokeTi, eenvvíg", De íjeteekenis^overgang van deze 
begrippen tot „volmaaki, volkoiticír^ laat zkh dcnkcn. Ecn bi.tcun voot 
deze opvïLtting lijkcn inij fle in de gcciteerde vcrzen volgende wimjt- 
ílen : amanggih áv’U sapiirna te zijn; liij ,,dat zíj eeu vnlkomen (d-i. 
lang) leveii mochteu verkrijgen" jiast heel goed .,ri ir^ijvata’' als 
,,votjrtdutcnd, volktimen''. 

De hícr gegeveu uitlegging heh ík later Ijevestígd gcvondcn íIgot 
de volgciidt ])Iaatsen. AMcrecr&t Bhárata-Yiiddha, 21, 7., c. waar we 
lezen: íhvija faiwa sogani macántí jumayajaya fflfuvhï ntra. Daar 
jumayajaya of (mjajayajaya heteekeneu t.roepen : ïege, zcgt: icmaníl 
ovenvúnníng en hcil toeruetx?n” zal dc uitdrukking juma^'ïijaya 
gáqwatá aijn : ,.iemaiif] ceuwdg hcil, voartdiLBrende ovenvinning tue- 
wenschcn,”. Dan ook Arj. Wivv. 14,9, b (^íwaiti astu ^áQwata wckangku 
i^arana ning anátha digjaya (sjïclling: van PcjCrljatjaraka); alsmede 
ibíd. 15, 2, h anni Ijajta Jfágwatáta kita kárwa sulahha liiëntmgcng 
pTayojana- Op deze plaatsen komt mcn mct dc vertaling t,eeuwig, 
vtxïrtdurend" nog gocd iiit. De overgang lot ..volkomeu. behoudcn. 
wclvarend'' ivDrdt geïilustreerd íluor ccn jjassage uít hct Omrl-Jav. 
Bhlsnia-jvirwa (Cotl. Lttgfl. 4139), p, Kh sapuíuh twu tahun praniána 
ní áyu^tij'a tjHi^wata tan kênéng lara. Dt. roerbatjaraka Vértaídt heí 
vvoorrt op belrte genoernde ptaatsen uit flen .\rj. Wsw. Tneï „w'ees 
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jjerust’', dcKti dit Ls uii de lucht gegre|ïeii. Het wwjrd* aJs ,,eeuwig, 
vijortcltirctid" in zegewensohcn ett íindere iiioerttialcn up dtzclfdc 
ivijze teTugkeerEnde uitdrukkingen voarkninende ia later niet meer he- 
grepen en opgevaT als ^Jsehotideru voorspoedig, tvelvaretTid”. 

XLVII, l>e etyniologie van O. Jav. pra^afo i;N- Jav, prikosa). 

Eeti zctr mcrkvvtrnrdig' wuord, wann^an totnugtoe» voorzoover mij 
lïckcnd is* geen afleidíng is Regeven. js het (..Jud-jav. /'rffA'Ofíi. of, vol- 
gens de spelling ^-aii hct Kawí-Balíncesch W'oordentioek, pratosa, nu 
tiijg vuurkotnenrie aJs j^rt'^o.ra. In hei W'in'L^panv'a kotnt het vour vul- 
gens de eiJÍtie op p, 25,. l in de bekendc passage, ivaar Kïcaka het hof 
titaakl aan Dniupíidl alias Sairindliri. ,,\Vclke nian, díe u ziet zou niet 
vcrliefd woTdcti? Dw Ijeide Iiorsteu zijn als lohisknoppên. Hana lan 
/^rtí/tofi’iiif; aimTigga hvlmvti* rt dettjan tan tiingkul amrëma ngwang 
dcnya, enz.'^ De Woordenlijst van Dr. Juynljull geett als beteekenís 
,,kracht", als elymolc^e: .tSíanskrit) r" Deze beteekenis past, wan- 
neer nicu vcrtaalt; „Er is geen kmriit iii Atiattggn, fl.t. Káma": daar 
echter de spreker Juist een slachtulïer van Káma ís, kotrit dit ver- 
ílacht víwr. Uit ileu Saiiskrít tekst (vgl Calc. etL vs, 393 : pavudharau 
kftína/rijfiïtlih íva niánt tudatas) lilijkl, dat Kïcaka de borsïen v'an 
lïraupadï vergelijkt met deu jirikstok, ziveep van Kfinia. Er zou dan 
ixik ooTSpronkeUjk in dtn W'ír.-tcksl hebbcn kunnen staanThaita ta|uj 
priitodriig Anaiigga hvimya, ri denyan ftanj tungkii! ararëma niïwang 
denya. Het zoii toch niet mogeiíjk zíjn* dat Kïcaka lu zijn omstimdilí- 
heden bcweerde. dat hij zich nifi boóg voor Kftma's macht. Naflat 
pratnda. overigeus ïn het Otiihjavaíinsch ivcl bekcnd, ïjeilnrveii was. 
kan het gcschicd zíjn, dai latcre afschrljvers de verdere vcnatideriiiigen 
hcbben aangebríichr, Echter is er cen g'niote kans dai de Sanskrii tckst 
dien de Oiid-Jav. aiiteur gebruikte cen andere lezing had; daarom is 
het tiict gcraden op grnnd vaii fje lezing^ rlcr Calc.-edJtie onzcn tekït 
aaii te ta.=:ten, Indien men liel eerste deel van den zin llot en niet 
/ri'/fHvrï) opvat als ecn vmag, is prako^tï beler te l>egri]i)cn, ofschotin 
het gchecl vreemd blijft, 

Op mecrdere plaatsen ín dc litcratuur tretfen we hec viíoord pvako^a 
aan, ik ncieíii slechts Kid. Sunda (etl. Bcrg. Bijdr. Kon, ïnst. S3, p, 37), 
2. 115 : „Tan-fiwa papag pamukc Këhri-Nírada I sama awataiig kalih | 
Ifflda prakoi;fijg prang enz.", waar cveneens „krachtig’^ de lieteckenis 
js. De uitjíever teekent aan, dal de herkomst van hct woord onbekiend 
Is (p, 37, n. 4), V'an der Tuuk vermeldt hct T,VQord K- U. \V. 78, 

cn gceft ala omschrijvíng: „sahasa'L Dc afleidíng uHirÉifcojíï. gepara- 
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phraseerd met t>:^hasa'' kaii mtn alda^r cveneeiis vindeti oíjgegeveii r 
meti jiie aJdaar nnk vwr verdere víndplaatycrL De Ijeteekcnis van licl 
wiMjrd staat dus^ naar heí schijnt, vast. Men kan 11 «!^ ktteti np dc 
Dpgave hij Gerícke en Ruurda, H, 230: ,,prakasa, prakosa, Jíva. 
ruija isterk, ste^dg; kracht)* bokuch (stcrk; duurzaatii; sterkte)* 
pêngkoeh (stcvig, unwrjklivtarh pnettnes l volkerd, volkumcn tticreikentL 
gelieel geschikt), csík (btwcgíiig, spedaal genioedsl>eweging)^’, De 
laatiitc omschrijving iin het midtlen Íatcnd úf dtíiíc úp een der vele 
verkeerde niemvcre upvatlíngeii van Kawi-w'nnrdeu iniiten 

beschouwdng latend^ zien vve hïcr dus deïelfde Ijeteekenís nr^^egevert 
Merkwaardig is vocpral de gelijkstelling mel hct cveneens inieriessante 
woord /iríTjtíiJíi, Gruotc cjvereenkonist in klajik* op het oug deielfde 
Ixmw', althaiis incidenteel dezelfcle beteckenis; men zou de wnordcu 
voor nauw verwani kunnen liotïden. iiiderdaad trcít men dan onk in 
Cuolstria^s ijtjendanieesch-l lollanLÍsch W’ífcirdeiihoek^, 463 voor de 
rxjk in het Socnd, vúcrkomende woorden aan: ^,p^fkíísa, Skr.t /jrflfcdCíJ 

(sicl)_verg. pcrkíísa'' cn .,pírkosa, vgh pí rkasn’\ Naar het mij 

echter vvil voorkomen hebben de woordcu ctymologisch nicts nret 
clkander te ntaken, 

In ílit verhattd síou ik aliereerst willcn wnjzeu op een, eveneen.s in 
hcL Wirákii>arwa voorkumend en evenmín vcrkkard, woord fríïfi?. 
Op p» 54, 36 leest men hei volgtnde: „kady atukLlca nghiilun ring 
JtofUj/iiHíï ríiA-rvart'L woorden van prins Uttara die Arjïina-WrhannaJii 
wiJ ovtrhalen om ak zljn wagenbestuurdcr op tc trcden. Wat is hler 
He iMftecktmis van Aííí'tipJiyiJ? Mi. ,,macht (kracht) en kvi'alítciten’', 
Van dcr Tuuk noemt, K. B. W. II, 184 o,a. een woord tcosa, zondcr 
opgave v an etVTnqlogie, niét jKiraphrase: sahasa. Ngosa wordt daar 
verlaflld niEt: .,uvcrntannen, overweldígen, eene vttouw vTrrkrachten’L 
Vindplaatsen geeft hij nicl op, wel enkele voorfíeelden van géhruilí, 
o.a,: kakostí i wínalatkara, dus „gewelddadig Ijehandeld, ngoshi, 
.dcmand dwingen”, c.a. Men lie ook K. B. W- IV. 834, waar van een 
vToiJW in ecn uitvoerig gcdtecrde passage gczegd wordt: ktnosa 
íngaJotian, ,.zíj werd verkrFidit en mel haar werd ontucht bedreven'h 
iMen ziet Oúk ín dít Aífía de begrippen : „gcwfild. kracht, rivvímg". Eïaii 
nriemt vaji der Tuuk, K.BAV. IV^, 77 nog een w'oord parikasa^ om- 
schrevtíii met sílhasa, pnirakosa, agnl", áus mct: „geweldig; hcftig, rm- 
stuimig. overmoedig, dappcr, enz.". AíipariADJia vv’ordt met rïna.bha^ 
pcpariphraseerd, dus: ^slachtoJïcr van hcftigheíd zíju, vemicld, ver- 
kracht worden" : kaparikoshí mct síniïlia-san, gcwclddadig hehandeld. 
Anuirikosa w'ordt ook opgegcvcti. 
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V^^tderotn dus f[ezeHde VíegripiJtn. 

VVai n\] de eEymólógíe betreft van kom (Í'ó/lI, A'affl niet aiidere s|x:l- 
Hng), cen IndonGsicch wooTil víui de hlerboven gtnoemde betee- 
keniasen, wafirvan dit de Javaansche verjtí-'genwcjordiger zou zíjn, 
schijnt tot toe niet gevondcn te zíjn. Ook Í5 het gcen Sanskrit : 
ín dc hestaande Sanfikrit-lexika heh ik íiici.s n-at íe vergelijken was 
kiinnen vitidcn. kest ons het opsteilen lan de volgeiidc hyixjthese. 

Het Skt. viisáy ..licivel, m,it<.»ritétt. tiiacht" is in het Oiid-Jnv. 
avcrgenfjmen, waar ook arieidingen ervan iverden gevomid. In 't 
algenimi vcTvrijzende naar K.H.W. íll, 540 . waar ook voíir het 
Oud-Jav, de bcteekenissen: .,machtig. gcweld^' voldijendc blijkcn. 
Tnaak ik attent op de tuiaiice ..verkrachtcu", die we hierhaven btj 
hcblien aangetrutFen. zrïo al íiict volkomen ïeker iti dc uíldmk- 
kdng knda vrascng smara, lett. „|)ímrd nnstiiimig in dc liefde", wat 
ongevcer hetielíde Ix'tcckent aís amalat raipni. eeu aanduiding van 
..vcrkrachter”, dau toch ^vel ín hct vcrdernp ín hct K.B.W,. t.a,|>, 
gcnfjemde ..AflMïffl"* v. t. vrouiv, met gevveld weggevoerd'k Meu ver- 
gelíjke cxik het atdaar geciteerde wíuíi^a ring langsc. gezcgd vau een 
liruid, \''erdi‘r heteekencn itioïtVJCfl en zijti afleírliugeu, gelijk van alge- 
meene Ixïkcuflheid ís: ...niachtíg; maditig ziju, dwtngcn, Ijchecrscheti, 
overweldigeiu cuz.’k Dit i'dTifïCfl. waariti hct praef. ka- Zí»wel pa.s- 
síeve alsoúk suhstautícf-vormende kracht heefí, Ís. al wordt het níct 
tlcKjr Dr, JiitoIkíH opgegcven, het iiit hct Sau_skru geímporteerde 
tvtíía met Jav. praeí. ,í‘£r-; trniiwens auderen* bv. Coolsma’s Soetid. 
Wdb., s.v. ^cTttrjrf vermeldeu deze afleídíng; ook van der Timk schíjnt 
dít standpunt re dctlen. Kn is hct iu meerdere Tnclonesische talen 
hekcnd, dat Ín drielettergrejnge ivonrden ík»r het ..acceiil’* op de 
jjacnultima tlc vocaal van de antcpaenuItimH netgtiig vcrtount hctzij 
te veTZWakken lot e hetzij zelfs geheel iiit tc vallen. ín het Javnansch 
is dit verschijn.ve] zoo gewoon, dat hct overlíodig is voortïeeldcn te 
noemen. Zoo U het zeer goed mogelijk tc achttn. dat Á'ar^icrm zích 
heeft ontwikkeld tat i'í^twjíi cn dit tnt í''íi'íijfl, ka?asiír AangezEeu 
nti verder Tiu Ín vele gcvaJlen íich antwikkeld hecFt tot o (zie híer- 
over nader; Hcrg-, Inl. tot de studie \'an hct Ottd-Jav,, p. 181 ), kau 
I'Tiio.fiï verder zijn vervormfl tot i’í'JO, 'WLaarmee het hierboven lïcspro-^ 
ken woord etvTnologisch verklaard zou zijn. 

Nu kau meii tnij tegeraiX't voeren, dat itflíiBCrf Teeds vO’lgcns de alge- 
mccu gunghare opvattsngen de vottrlooper Es van l'fltTtïLríí, dat ín het 
Nscuw-Jav% als T.tnacht, machtig, enz,** hestaat, (nnk ÍtiïíTíïj gespeldt 
ook de ihtspraak 'varieert), I ntmers; > i&íaiafa, maar voor 
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‘n víilí;eTicft ís dt uvergínng £* > u te verklíire]!; nien zíe bv. L^crg, 
Inleiclnig, I7f^^ n,Nh J, fcmvíLía (vtMjr kiïivTisii) uit O. J. kawnqa''- 
lichter bchucft, naar ínijn meening, hel een heí ander niet iih te 
.slLiiten : we oatmocten d:iji ttn stel dlouljletteíi. I'honetische fJonbletten 
zijj] níígesloten (kort en Isoiielig kan mcn clit zitn l>etL» 0 rgd Uv. bíj De 
Saussure* Cuurs de iTngitistique générale. |iji- 214—215); toch is het 
een l>eken(i feiíT dat íil een taal twee woorden %'an verscbiJlenden vorm 
cn meestal ook versthillcnde tieteelíeniií (doch dii is IjÍjzaíLk] líestaan, 
die van injrsproíig éér] en helKelfde vvnord zíjn, dat zich door umstan- 
digheden als het ware vcrdabtield heeft. Die omslandigheden kimnen 
van veraehillcnden aard zijn; aan een geval als het Dttíísche Maijeit. 
dat np een gcgcvcn mument in ’n Ijepaaid deel ran het taalgebied 
(Oost M.D*) díiíjr contractie veraiiderdt iíi Hi'ihi, aanvankelijk met 
dezelfde bcteekenta (de semanti.sdie differentíafic is secnndair^ vgi. 
PauL Deutsch. Wth. s,v. ïfagr Paal. Prinz. d. Sprachgeach. “ p. 256, 

^ 177 ; zic uCLk Paul, Deiitsche (íramm. Bd.-L ji. 22.1 =- T* II. § 89), 
wat iiog het geval is in etn composiíum als HíFf»í>fií'J'ji’N naaat 
//£i^í[w)Z)iíc/íCJt. aitt rnen dat donhletten kutinen ontstaan doordat 
een bepaalde dialektisclie ontvi''ikke]ing de gren^cn van het Llialckt 
ovcriichrijdt. Eeiï eenigszins ajider gvvid ts dat van leemvoorden uit 
ten vreemde taal r eenmaal opgenomen ín een andere taal maken zij 
cle evolutic s'Utt dic taa! mee; later wederom uit dezelfde hron niaar 
langs een anderen weg ingevnerd vormcn ïc ttiel de reetls verandcrde 
vrocgcre ontleeningen dijubletten (zoo bv. de tjtnots savants*^ Ín het 
Fransch, zic u.a. Vendryés, Le langïige. jjp. 52 aqq., Paul Prins;, ^ 
§ 176, waiir uitvoerigc liieramurapgavd). Beide wijzen van ontstaatt 
ztiudcn, indien werkelijk kosa Tiaast íïúntHJii vtjorlgekonien Ís uít 'n 
ouder ktnnasa, ín otis geval denkliaar zijn. 'rhetireiisch imrners zou 
de TLiogcJijkheid kminen Ijcstaan. dat Skt. fïiíti ín 'n \roegere periode 
cjpgenomen in het Oud-Jav. en mct het Oiid-Jav. pracf. Jra- vnorzien 
Lpp de ecne wijze, later wcderoni opgenomen en gepnicfígeerd op de 
andere wijac cvulucerde, V^oordat er vieel mccr dan op bet huídíge 
oogonhiik vad de ouderc Javaan.sche líteratiiur ís liekend geworden 
tEi crj.> grond hicrvíui met mecr zekerheirt ov'cr htstorisch'gTamiria- 
ticaie kvi'csttes kan worden geiDLtrdecld, dient mcn zich van cctn- 
clusies te onthouclcn tn kan mcti slechts vermoeflen& voortlragen. 
Intusschcti staan de !ïij dt hierboven voorgestcldc afleiding van toíti 
betrokken kbnkwetlen vast, slcchts over Ijijzonderheden van hun 
chruiiologie h men ncjg onzeker: echter h het een feil, flat ín 't waa.T- 
schijnUjk oudste, ons thans bckende* pruduct der Oud-Jav. letter- 
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konrie, het Kániáv'ana, rcteís o naasï itííi. althans in unzc overleverin^', 
voorkorrti (liv. Ioií naast /TttHí, kott nanst Atltíjji, tle vomieti ron, f*oh. 
enz.; piaatsen tn Juv-nbull's U'ufirfJenlijst). ík wijs in íjit verlïand Odk 
op cíe besehouwingen van Pror. Keiti, Q. p, 5, Men kaii vtjurts 
iiug Dpmerken dat koíd (cn z'n afleidingtn;) ntet als. in de nnxlenie 
levende tanl vuorkoTuerid wordcn ojtgcgeven; niemand kan echter 
weten, vvelke verrassingcn een nader, dtepgatind, Diiclerzoek vati f|e 
hiridtgie Javaansche diaJekten utas nog za] iïíeílen, Hel Ís zeer wel 
inogelijk dat vtirmcn cn woorcJenT die op grond van ijcgevens uit 
de Hteratuur reeíis laiig v'oor duotl vcrkiaarfj zijn, daar uog blijken 
r.e icven. 

I'ruLttvcns van douhletlen niel -o- cenerzijrSs en -íïfTtïi- anderzijds 
l>estaan voorbeeldeti. Er Ijestaat 'n N. Jav. woord koezíVítjÍ of ATiwf/í 
(zie Jansz, Wkllï.)^ „^de gekookte en daarna gezouten en gedroogde 
scmangka-pitten"; hjcrrtaast konit echter voor kotji, ccn . jninder 
goede iiítspraak'’ vtïlgens. Gericke en Roorda. L 410. Inderdaad is 
het dcnkhaaT, dat in kringcii» waaT de herítincring aan of dc Ijtkcnd- 
held tnct dcn ouderen vnrm: of A'TCíJ- tcgennver een dialektisch ot 

vulgair ko- nog Jiestond, de vorni, waarin dc k\ al dan niet dcKjr een 
vDcallsch eleïticiit vooTafgegaan, opzcttelíjk w'erd geprotegeerd. Men 
lettc ín dit verhand ook op een woord als Suend. SDra^ ..korte vorm 
van joti'icríi” volgeiis CocJsíiia, Wdb. s.v, 5kt. Jïí'ordï^ „stem, geluid'’ 
leeít in het Soendaasch voort als jfKíwrti. mct dczclfdc beteekenis. 
Echter bestaat cr een doublct ^ara, vojgens Coolsma, t. a. p., minder 
deftig cu daaroni ook liever gebruíkl voor gcluid van HieTen gf 
tevenlooze vtïoiW'erpen. Htcr flus ook een semantÍBche dilTerentíalie. 
Trotiviens, ín het Jav, Jíïro, ,juid|, haniop. met luíde stem'k zal nien 
Dok hebben te zíen een douhlct van jTí«ríT, zcxïals reeds C^rickE en 
Roorda, I, 758, waarachijnlijk achttcii. í let Soendaasch zal zijn sora 
wel aan Javaan.schen ínvl'OBrl te danfcen hebben; dergelijke hijzondere 
omstandigheden maken de kw^tstic nng intere-ssantcr. Het Sauskrít 
szfar^aj „hcme]’' leeít ín het Javaaiisch voorl als szí'arffa, uok JíïKwr^íï 
o£ JEíïíTiiar^rfi, in. hct MaleisGh cchter hestaat ífjrf/ti, ivelke vorm nok 
ïvel op Jav. taalgebicd lïckend is (K. B. W. Íll, 97). Dc ÍTi dit geval 
ud de ovcrgangsklank tusschen s en ït^ ontstane ë (gespeld a; vobr 
Tí’ "> oe) Tvordt dus op rlezelfilc wijze Ijehandcld aJs dc í < o ín 
aiitepaeniiltima bíj í^otí'íjjíï; ytoarga > sM'arga > JOÉ^afíïrr^fl en 
í'OTiMjíï > í' 0 (»ai£iia. Dc vliegende hond, O* Jav, ka/zoaiig, N. Jav* 
AWíïiiTp hcet in het Mal. fta/ofTi'aíií^. Soend. sabot, „tenvijr' is de 
t^samengctTolcken vorm’' (Coolsma.) voor íïifroPTtwf. Al mogen sam' 
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migc bijzonderheden nog nict gehecl duidclijk zijn, het vcrschijnsel: 
. o - naast - oewa - is te constateeren. Nug slechts de opmerking, dat 
het Maleische tomvsa, .onacht, cnz.*’, ^%-aarv'an de oe verklaard zou 
kunnen wordcn door uitspraak als - toi'U' - v'an dc Ictlcrs ^ 

.in het als taxvasa hedoelde verhand mct de Javaanschc 

ontwikkcling, waar het schrift . een dergclijke aanleiding nict 
heeft kunncn geven en hct optrcdcn van dc oe vóór w ook in andere 
gevallen in het Maleisch, m.i. beter op dezelidc wijzc als hct gelijk- 
luidcnde Javaansche woord is uit te leggen. 

Wat pratosa cn parikosa lietrcft: deze vomiingen zijn ook.bij 
andcre grondwoordcu bckcnd en kunncn zecr wcl als sccundaire vor- 
mingcn, ontstaan nadat tosa in het Javaansch cen gebruiktc wrm 
gcworden was, vcrklaard worden. 

Aug.—Dcc. 1930. 


s 



ENKELE AANTEEKENINGEN OP G. COEDÉS' UITGAVE 
VAN DE MALEISCHE INSCHRIFTEN VAN CRÍWIJAYA. 

DOOR 

It A. KERN. 


I)e IiestiMleering >’an de vicr insdiriften lictrcffcndc ’t rijk 
die in dcn loop dcr jaren aan *t licht zijn gebracht, hecft onlangs in 
een fraaie studie van dr. Coedés haar bckroning gevondcn *). Dc 
bijdragen \'an allen die aan dc bcrciking ^’an dit rcsultaat hcbben 
mecgewerkt. kan mcn in zijn verhandcHng besproken vindcn. Als een 
..hommage” aan zoovelcr arbcid mogen de volgende kantteckeningen 
een plaats vindcn. 

*l Ondcrzoek heeft aangctoond — een fcit dat door prof. van 
Konkel cn dr. Cocdés uitdrukkelijk is ‘vastgcsteld — dat *t Malcisch 
der 7e eeuw een groote gclijkenis in Ik)UW en klankstelsel met ’t hctlen- 
daagschc tc zicn gccft, dc grammatische vornien toonen ccnigc ver- 
inindering. 

Toch mag men op grond Nan ’t feit dat in de inschriften *t prcfix 
Ita- (har-) niet voorkomt terwijl dit toch overoud is, de vraag stellen 
of *t Maleisch waaraan dc taal zooals wij die kcnncn, ontsproten 
is en ’t,MaIeisch dcr inschriften niet twee onderscheiden dialectcn 
eener zclfde taal zijn. 

In geen der inscriptics komt dc /fiípfl voor. V^angt de twccdc lettcr- 
greep van *t grondwoord met l, tn, $i of r aan. dan wordt zc nict 
geschreven (tlu, tiiin, lúhnúi, grang), soms ook niet vtxir n {ditún 
naast danan). Voor anderc letters wordt i niet van a ondcrscheidcn 
{pattum, Jav. f*itun, Sund. bitun cnz.). Wat de uits|)raak mel 
|)êpét in dc eersic lettergreq) lietreft. kan ’t hedendaagsche Maleisch 
dcn wcg wijzcn. Maar in dc laatste lettergrecp is thans dc, blijkens 
verwantc talen. oorspronkelijke i (Jav. f, Sund. ê of rM, Mlg. i, Bat. 
o) in a nvcrg^faan. Mogelijk is dus dat de klank in de 7e eeuw nog 

*) G. Coedés. Les iitiicrtpiMms malaises dc Qrivijaya, B. E. F. E. O. XXX 
29 v.v. 
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als i' klonk. dat men dus zeide: ilfnirn (Sund. dcuneitn), tanfm cnz., 
liaar iirancrs f cn a in * *t schrift nict onderscheidcn worden. Meer 
kan men er niet ^-an zcggcn. 

Ecn tweedc opmerkelijkheid v*an *l schrift is 't ontbreken van *t 
teeken voor b. Cocdês, hierop wijzcndc, oppcrt de mogclijkheid 
dat oudtijds de uiispraak van «' cn h weinig v'crschildc *). Dc uitecn- 
loopende bchandcling van deze lettcr of letters in na-v’erw'antc talen 
schijnt hiervoor cen Ijcvcstiging. Z<x) hecft Makassaarsch bij vTiorkeur 
h. *t na-vcrw'ante Bugineesch cvcn vaak w. Sundaasch cn Javaansch 
hcbbcn soms beiden rc of beiden b, dan weer beantwoordt Sund. xv 
aan Jav. b en omgckecrd. — ’t Tontemboan hccít xv in de plaats 
gcsteld van b, mct cén uitz<5ndering cvcnwel: na m kan allccn b volgen. 

is onbestaanbaar *). Dit laatste geldt ook van 't Malagasi, dat 
ook een u' taal is, hoevvel niet zcx) volstrckt als de Minahasische talen. 
In *t Bugineesch houdt dc gcprena,saleerde tc ook niet stand, maar 
gaat over in p, volgcns den regel dat <le mcflia na ccn nasaal te- 
nuis wordt. tnh > tnp. Dit allcs plcit erv<x)r <lat bv. .ráwm’ïi» (ídmT’HM), 
Jav. sambo, inschriíi van Kêdukan bukit 3, sámbau wcrd uitgespro- 
ken, mct ecn klank gelijk aan of nabijkomcndc aan nieuw-Malcisch b. 
Is dit juist, dan v'crtegenwoonligt *t schriftteeken tc inderdaad twee 
klanken cn kunnen ook andere met to gcschreven wcwrden met b 
uitgesproken zijn gcwecst. 't Is du-s niet uitgesloten dat men zeide: 
hanua. buai cnz. In allcn gevalle mag uit dc inscripties nict bcsloten 
worden dat mcn uitsprak: tvanua. untat, enz. 

tfuxid (tavad), nicuw-Malei.sch tfbat (Talang tuwo 4) tCK)nt aan 
dat de media aan *t eind van ccn w<x)rd nog geschrev’cn w'crd j of zij 
ook als zcxxlanig werd uitgesprokcn, gelijk 't Sumlaasch nog hc<Ien 
tcn dage doct, is niet uit te maken. 

kauntatanána (katntatanána, Talang tuwo 7) verklaart Coc<lés 
als kawuatan -a- ha. waarin <i dient om abstractc naamwoordcn tc 
maken *). Men kan hicr echter ook dcnkcn aan ccn analoog v’crschijnsel 
in *t Jav’aansch. dat in zoo'n gcval v’óor -^m-, -wiii een fonetischc a 
inla-scht: pagaztranamu voor pagatvcanmu. In <lezelfdc l)ctcekcnis 
wordt elders kaTvuatúna. zondcr a, geschrevcn (Karang Brahi 15, Kota 
Kapur 8). 

*t Inflx -iM- had rceds geheel plaats gemaakt voor «í-, een proccs 


I». 

5) .4<lriam. II<»f<btukkcn uú <le spraakktmst ymi 't Tonteniboansch, p. 19 
v.v. — <lcn Haag 1908. 

*) Ox. p. 63. 
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dat zkh ddpfïï lias vgltrokken hrcft of nog voltrekt^ mel uitïundcring 
V'flJi 't Makaíisaarsch vvaar ?iir- van oudórcn datuni is. 

't Infix-prcfix was recds een dood formatíef, gctuíge 

fXaÍang tmvD 5); ook hierín ís 't Maleisch verwante taien 
als javaansdi en Snndaasdi vcr vooruït. 

Wat de ina- prefíxen betreft. tooncn de inschriften een gevorderd 
stadiunL J/u- ontlíreekt (ítfí, TaJang tnwo Sj, urtír-* gelTjk aan 
t prefix niíí^“ der Fliippijiische Lalen^ komi voor maar wordt 
donr elkaar met den tntensiéven vnrnt (íiíít**) gehruikt. Er is 
grammatisch geeti verschil tu-sscbei] (Kota Kapur T) en 

iJTíírK/in'/«/^r (Talang tuwo G). tiisschen wam'Hat (Kédukatt bukit 9) 
en utíiifalap (idem d). Alleen zijn de twfjr- vormen meerendeels 
Íutransitief. de ïntensieve vomien allcu transitïef, 

E faalverloop in 'l Maleisch cn de verwante talcn is dus verschillend 
gcweest- 't Klankstclsel van 't MaleÍsch tuont groote stabillteit en is 
vergelijkendervvijs ouderwetsch. de grammatische vomien zijn echter 
sneller ver](K>|>en, Dc inschriften tnonen nu dat dit verloop vooral 
vonr rekcnítïg van de periode vóór de 7e eeuw komt, sedert is cr oiet 
veel vcranderd, terwijl T Javaausch in deze periode jttíst groote ver- 
anderingen onderging. 

Ten aanzien van enkelc» íri de iuschriften voorkotncndc woordcn 
moge ntig 't volgende wnrden opgemerkt: 

jíiÍHdwa (Kêdukan buldt 5) ís een l>ekeud Indonestscli wootd, 'l 
Ireteekent: riviermond, Ibanág tttttíaúaf Bn|. Mongt Mak. 
^i'híwVj^), Bug, TfíWfjJío en jjióraiïa, Bat. W/iai'ifl “)» Malagasi 1 ‘iíiflHV 
(vïnangbc)-CTiiilK>uchi,]re íFlaeoQTt), ír/jídwv-the confluence of two or 
ínorc strcams or rivcrs, the month of a river (Richardson) ^). h Begrip 
Iieantwoordt geheeí aaTi rtieuw-Maleïsch rjuinra, h Zou de mneite 
IcKrncn na te gaan of in 't monditigsgebictl van dc Mocíïí de naain 
Moeara Tamliani nog voorkomt. 

Van grv* í^pas {íapas) gevormde woorrlcn Ijeleekenen oj-: zich vrij 
niakend, van cen zeker pimt vcrwijderen, Eng. tu sct out. to start, ..mar- 
lapas dari niTnána'" wil dus Kcggen dat mcn van de monding dcr rivíer 

Mak. wb. a.v.: Tfricr. — In dc [útcmtnur TJi'nrtlt, iwrrer tnij bcfcerTcL allvcn 
de bcrwdetiloop van ccn rivier íJínnKa KcnneiniL Zoo ooilc: tí'fríJKiBO [oí ainbí- 
nafva?^ 't íjidirift wtjst dit nJd ttit] - itijt uit we dc móadiaf van cen rivier 
hinïiCTivarcn. 

WiTQcclc, TQbaha.tak>ícti—Deutschvs Wcirfcrbuch a.v. verineldl sledits 
„F]u5s njen zat hicr i-xïk bepiaaldriijfc atm den benedenlcKjp vsn eeu rivier 
nweten denk(>Tt. * 

) í Í5 itewc^flijk, hlíjken-^i dc uitgave vaii Fefxarul (Parij.í IVQS). 
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strooniopw^arls trok, cn wcl ^.manalap sidcIhayHtra^' — ponr allcr 
chcrcher la puissance rnajTrque. Onwillekeufig tlcnkt Tnen hierhij aan 
Sund. «olap bï'rkfih — Je ïegcn die van JL-nnand om der wiHe van aijn 
persoon uf door tlc omstandighcdea waajin hij verkeeHj Ltilgaat, gaati 
halen ; dien vnnr zich trachten te verw'erven, bv. van iettuind die van 
de lieílevaart naar Mekka ís leruggekeerd. 

Aan kenners vim 't Buddhisme mijgE de vraag worden voorgelegd 
cif wal zlch hier ín Mohantmedaan.sch bul&el verlCHont, in.ín. íiiet 
zelfde kan zíjii als tval op dcn sleen van KedukuLn bukit in Buddhis- 
li.sch kleeíl steekt en in den grond van tle záak oer-Indone»íscíi is. 

Ue bntjfdmacht: 20.DO0 man 200 --- ging per boot (ít^íí™ 

di sáíittiiiu}, KÍIZtnan over land (;rï/(rii|. Van r>iidervonden tcgeniStand 
wordt niet gesproken. Ongcveer ter hoógte van de tegenvvoordige 
hoofdplaats Balenibang aangeknniíen, werd lialt gehouden ; hter wcrd 
een stad gcstichl (Tf 'ainni is ccn rekbaar begrípv Ín 
k Bugíneesch ïs h zonwel ,Jand^* als ,,stad'^ als j,dorp’\ ’t Bísaja 
fiiíiiiía wordt niet ^,pueblo’^ weergegeveti ^), Ken nieuwe vestiging mtjet 
díHir magi.scbe handclingcn vonr bclaging dour kwade machten wnr- 
den beveilígd, oni aldus toeknnistigen voorspoed mogelijk tc makcís. 
De manncn die dczc vcstiging tot stand brachten. kwameu met een 
aaiizienlijke vloot* 

Is dit niet 't beeld hoe Maleische rijkjes aan tal van litáertnonden 
oiitstonríen^ tot voor kíjrtcn tíjd? De meening van prof. van Ronkel, 
dat íti ’t iiiftchrift van Kêdukan bukit de stichtíng van ^rïwljai'a is 
vastgelegd, líjkt door de opcenvolging der gcbcurtenissen gerecht- 
vaardigd. De .stichtcrs warcn MaleSers, zíj kwamen ^-an ovcr zct en 
warcn gehinduiseerd. Dit alles tesamen wijst naar ’t schiereiland vatt 
Malaka.. 

Dal de zetel van zoon Malcisch rijkje een eind strooniopií^'aarts 
gevestigd wortlt, 't zij iiit overwegingcn van veíligheidt 't zij omdat 
de kdslstrook nnheivoonbaar is, ook hiervan zíjn de noodige voor- 
lieelden te vinden. De vnjgende liesclirijviug van rie htiofdstad van 
Djúhor tn 1606 ztm ook voor (^ríwijaya ijassen : „l>e Starít Batu- 
sauwer leyrtt o]j slc íïevicr van lohor, ontrcnt vijf oft ses niijlen van 
der 5íee. ?>e Revier is scor schrxnn / hrcet tnr.lc diep / vlueycndc tot 
voor dc Stad tnc op ende neder / docb vnor de Stadt is s}" versch. 
Het isser meest al íaegh iant” 


MéiitricLi, Artc dc !□. lcriEn^ Bisaya'Kïliir^yiii, p. 97 . — Tainkolykng 3994. 
Jouiniaej van Ccrtielíi MaleHef de Jonge, p. 32. Amgttlrcdam: ÍMS. 
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Hij imtofi (passíitiij kan tiicn Dayaksch biííih — .jes pehuhrt sidi" 
ver^npJíjkrn. 

Met púríx'tltjdti {ftari-<itnhf^ veir^elijké men Jav, Ímn{ld, Sitnd. bmfda 
- goefl (suhst.), Siiiid. (iifihaKdíí - van een zaakdíe nien zich toegeëig'end 
heeft. Parwánth kan dinï l>eteekeneii „lets íiat tot een gncí] geniaakt 
ís", ook vcrÍKLal 5uhstantief> dns: .^prestatíe, verrichting'", woor- 
dcn ..niparv'nat jjarvnndii pttiita .... cnz.'^ (KëdiikiLn Ijuldt 1 —^2) lijn 
te vertalen; „dttor Onzen Heere Inl een goed gcinaakt". En Kararig 
Brahi 10. Kcta Kapur 4: ,,píir\'vandan ilatii | parvvánda-nnlatu]- donr 
(lc verríchtingen des datii^s fof der datu's). lii Je Fran&clie vertaling 
is dit niet „síjils la condtiite dc" vertaaldt nauwkeuriger oiiar J'ac- 
tíon de'". 

In ‘t npHchnft van 'l'alang tiiwn [J.4j kótiieti dc woordeii „puna- 
tapí yatn jjarlak vukan dnan tavairl taHga saviLnakha yani vuatku 

.sucarita parávis praynjanákan ptinyáha sarvvatva _ viwr, aklus 

veriaald: „et íjue les autre.s jarfJins avei; Ics barragetíj ica étangs 
et tciuie* lcs Ijunncs ueuvres faiLcs jiar niuít iiervent au hien de touí. 
les ëtrts...*', waarui ..vnkan'' íltKir .aiidere" i.*; vertaald, cf. Tjam, 

Hiertegen Ijestaat liedenkiug. IX': Austroticsische laJeti beriltcn eeti 
grmte yerschettlenlieid van wojrdeii díe tJiitL zijn, verschiltend, 
aiiders*' betctkcnen ; men kan zc unlïejTaaJde vonrnaamwnorfien 
nuemcn. duch zíj heblieu íle rectie van cen werkwtiord en kitnnen 
tiiet als attrtljinit liij etn suhstantief gehrmkt worden. Aan de prcdica- 
tíeve heteekcnís vasthúudentle, wordt de vertaling: ..Ilu vuorts. dat de 
aanplantingen iiiri níi't íli. sondt r dí'H jr/ííTv'r/(TíiJ (■!( 1 uict'r, alle gnedc 
werken die fk getnaítkt hch, diencn ... cnz..''. De Ijcdoclíng is duidelijk: 
dé waterwerken minesten ongerejH hlijvett, 'l Ware hoventlien (jtieigen- 
aardig al.s in dat deel van een pnxJatnalíe iví oorkonde vlat uver een 
hejjaald oliject hanrlelt, terhinjís over andeiie gronden werd gesproJícn. 

\ Sundaasch levert een lievestiging van de door Cíwklês van 
ífíiiSí'a^ (Talang tnwo 5> 12) gegcvcn virrtalhig (..[dcin"). Daar is 
niancak - overal likmk staan zoijílat aJle kTulcn en taagten gevidd 
ztjn (Coolsma), d.í. egaah gLlijkniatig. over dc geheele oppervlakte 
‘t zclfde, van 't waíer gezegd. Hier wordt 't woord op den aanplant 
kJcgepast en Íemands víxirkomeiii. 

liaiiuti, 't Dayaksch kent een prcíix /lo dat in heteekcnis nauw ver- 
want Í5 met ho-t hahttktí- liergachtig: iuita'ícon- aan hoojxn liggtni, 
duch hutoTécni- hufipien vormen, Jti ha- triïeflt een jiossessícf elcintiit 
op ílat in ha- nieï aanwezïg is:. 't Vcrscliil is nog iu andere taíen tia 
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te gaan maar kan hítr tiiet wrder iiiteeiigeïel wordeii Haiíim kíin 
vergeleken worden inet /■anioi en í^'íïwriti, tnicyela aiiílcrc prcfíxeii 
van ccn itelfcle g\v. gevoniKl: de beteekera? : tïpstánciig, aJs keiimerk» 
naa-st banun. gezegd vaii ietiiatid díc ú|ïStaat, |ïast in 'l verband : tioraka: 
ftattttn - opstaiidige Mrhelmen. — De vúttïi iJHirE'ífiiJÍiiit iTalang luwo 
9, 10) tcxjíit aaíi clat fcviHin'í (wiíjípi) ak l^seHziiiidait) gw. wcrd l)e- 
schnuwd : dit .stempeít hatiiín tot eeti voor clien rijd reeds archaischcn 
vorm. 

Leicleti. II Miei 1931. 


Zic artilfÉl ^Hct prÉÍix ha-**, Íti djes!e aflc\'crin|[ \itx BíiíiniKcit. 




EEN HINDOE-JAVAANSCH BEELD IN HET 
BRITSCH MUSEUM. 

nooH 

A. j; BEILNXT KEMPETÏS, 

(Mct nn jilaat cti ccti ttfkiitnguiir). 


De nog weínig bekentie verzaniding JíLvaansclie-oudhetlcn in het 
Britsch Museuin Gmvat o.a, enkele stukken, die bijzondere aanciacht 
verdicnen*). Ouder deze nccnil het hier gereproducecrde beeíd een 
cereplaats in. aJs kunstwerk en als iconogTa]ïhische voor^telUng®), 
Het Ís een tweearTTiige niannelijke ftgtiur in groot ornaat met glorie, 
zittcnd met over clkaar geslagen liccnen op een gejïrofilecrd voeistuk 
fde nvergangflijsten, die aan den voorkant te ïten zijn, ontbrckcn 
nan de zijkantcn}. Dt achterjïlaat ís glad, haar bovenkant Ís afgeplat 
rondi in het mïddeii toegespitst, Het vcïetstuk is truw gemeten) 45,5 
cM. hreed en ,35 cJI. diep, terwijl de hoogte van het geheele becld 
90 cM, bedraagt. Het matcriaal is trachiet. 

De kieed,ij hestaal uit een kort lendenkleed, síeraíítn en een hotige 
htXïídtooi. Dc aíscheifling tus.schen lendenkleeíl en lichaam ís te zien 
(inder den navel en even i»vcn de kiiie, op de dtjen zijn plooien 
aangegeven. BiJ cerstgenoemde afscheiding zijn ook sUppen van den 
gíïrdel zichthaar, zij loopen dan tusschen de ovcr elkaar geslagen 
lïcenen duur, zíHxlat aan den vonrknnl twee lange strooken tnct ver- 
sieriiig aan het eind uver linker voet eii -schcen cn latigs liet voetstuk 
neerhangen, Tusschen deze slipjien en misscbien ocïk naast de dijen 
ziet men |ïlooien of garneering vati cen klccd, dal Ijlijkbaar gedacht 
is ak liggend op het voetsiuk. De onderheenen zijn onheklccd; om 
dc enkels zïjn gladdc ríngen, evcnzóo om de polsen, 

Hehalvc uit dczc ríngen lïestaan de sienujen uit: halsketting. bals- 
sicraad, smalle upavïta tiiet umarticnt van voren, txïrjstgordel mcl 
hlukvormig versieiingsmotïef en twec ringcn om de btivenamien, een 
smalje en ccn grootere mct driehoekig omament+ De (ïorhangcrs 
hcblien rlen vomi van schijven mct bloemomament, etn liiil liangt 
er \'an den achtcrkant van necr, 

Oiï de schouders cn tegcn de aehterptaat liggen liinge gegolfde 
lokken. De brjofdtcfui iivordt gevormd door plat-]ïeervormige nrna- 
menteTi, afgewisseld door bloemvormige. t;3e zijstukken hangen aehter 
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clc ooren op de í^chouíleis necr. Dc vonii van dc gloric voegt zich 
naar dicn van dc achterplaat. 

l>e rechterhand rust op hct rcchterbcen en houdt cen zwaard inet 
zwarc grcq». Hct leinmet is licht gebogen cn vertoont dezclfdc 
inkeep in dc sncdc, dic hijv. verschillendc zwaardcn op relicf.s van 
Ilarabudur hebben (de overeenkonist met een excmplaar op I b 47 
is opvallcnd). l>e linkerhand ligl op dcn rechtervoet cn huudt een 
klein ovaal schild (fig.)*). Aan dcn iMiitenkant is dit lieschailigd, 
hci is dc eenige kwctsuur van l»eteekenis, dic hcl becld vertoont. 

Om dc gchcelc figuur hangt ccn sfeer van verheveii rust, ontstaan 
uit dcn eenvoud, dc gdaatsuitdrukking, dc houding en de plaatsing 



van zwaard en schild. Maar in <Hc rust vnclt men cle spanning van 
cen kracht, dic tijdelijk buitcn wcrking is. Dc wapens zijn gereed voor 
gebruik cn dc houding en iiitrasting van dc figuur zijn die ^Tin ccn 
•ichildwacht. dic clk oogcnblik uit zijii onbeweeglijkhcid kan oprijzen. 
De indruk. dien men bij het zicn \*an dit l>ecld krijgt. is: ccn wachter 
van hoogere ordc. 

Dit vocrt ons tot dc vraag wclk goddelijk wezcn — dat het dit is 
blijkl uil de gloric — in dcze gedaante voorgesteld is. 

Het bccld draagt het bijschrifl ..Manjusri”, in hct oorspronkelijkc 
registcr stond hct aLs „Siva” te bock. In zijn artikel „( hidjavaanschc 
plastick in Kurnpeesche Musca” spreekt Dr. Slulterhcim ook ovcr dit 
..Ijcstc en meest imcressantc stuk onder de 19 stecncn liecldcn" (l.c. 

pp. 297 e.v.): „Het is ecn zittcnílc I»odhisattva-figuur-Wij zmiden 

gcneigii zijn te denken aan ccn Mafiju^ri. ware hct niet dat dc voor- 
stclling afweek van dc Iierlijnschc. Want nergens kondcn wij aan 
hcl Iieeld ccn bock ontdckken. wclk attribuut niet gocd gcniisl kan 
worden. Anderzijds zoudcn wij nict gocd wetcn welkc figuur dan 
Dl. 88. ^ 




íjÚ EiíN HJXDOE-JAV. PEÊUl fS UET BKITSCH MLTSELTM. 

liCLloelci racKLst EÍin : alles íJiiidt erop dal wij hier met L-eii bodliÍsamTi 
tcí inaken hehben/' 

Xaar húl tiiij voofkorat JieeEt ineii echter nog niet het rechi hier 
vati een bodhisatri’a te sprekeii. Herhniilíldlijk Í3 er rmmerí op gewezeii 
dni het onderscheid tusschen bodhisattva's en ^ivaiíische goden alléén 
in de attributen ligt. daar beide groepen vorstdijk gewaad en ^ltirie 
drïLgen. Het gaat er dus oiti een wezen van hoogere orde aan te 
wÍjKen, wdk& cmblcmen zw'aard en schild ïijti* Bij nlet-gcxiddijke 
pcrsonen, zooaLs a.'5ura''j3. rdksasa^s en w'achtcrs, vindt men deze lieide 
herhaaldclíjk, daar het iramers gcwoiic wa| 3 etis zijn. Als attribuul van 
tu'ee'armige gnddelijke wczcns Etjn ze cchtcr ïéér zeldzaam. 

Onder de bodhisattva^s nu zíjn er wd enkcle, die cen zwaard als 
emhletiin víjeren, hetzíj op een lotus. hetzij in de hand. Zwaard cn 
.schild konien echíert vqor zoovcr mij liekend, niel vcinrt tcrwijl andere 
attributen vaak niel gemist knintit!n wnrden *)> !Manjm;ri tn het 
hijzonder kan, zoqais Dr. Stiitterhehn met recht opmcrkt, itiet mcl 
ccn zwaard worden vtKirgesícId zonder dat dit vergezeld is van zijn 
specide embtGcin, het b(iek‘“). C.Jok van dc armierc kcnntcrkcii, dte 
fip Mahjnqri zoudcn knnncn ivijíen, is er gccn aanwezig. Mct dc 
thans iTeschikbare gegeven.s kan men hcL l.iedd niet onder de bodíu- 
-sattva's nmgbchikkcn. 

De eenige twee-armigE, manncltjkc ''I godetiíigumr met zvvaaríl en 
schild als aitríbutcn. waarvan ik tnt du.svEr ccn vennelding vond. is 
de hoeder van het ZuidwEstent Xairrtn (Nirniti. Nirutn Xairít ctc. l. 
T)it is zcer mcrkwaardig, gejtien den indrLik t-ccii vvachter van hnogerE 
nrde'\ dien het beeld op on$ maaktc. \\'anneer er vi.>1tlt:)enfle gTonil 
blijkl te zijn oiu tut tdemificatic ovcr tc gaan, dan moct raen de 
gcvolgtrckking niakcn dal dc Javaan in dezcn windstreet/mrdt’i' 
zeer .sterk bet bcvvakende clcraent hccft gevoeld. LSij aiidere beclden 
van dikpálaka^s ircedt dil veel miniicr op dcn votirgrond ^) . 

In heí Káliká- cn ín Itet Agni-rnrána wordt Nairrta licftdircven 
als twee-armig, rijdend op ecn czcl ctt zwaard en schLÍd dragend 
Hcl ontbrckcit van het rijdier is gqen Ijez’tvaar, daar dít ook bij de 
díkpËlaka's ^-an Lara-Djonggning het geval ïs. Vcrderc gcgcvens 
vindt tnen bijeengebnicht in hel grotjif werk van Rao®}, Daarbij 
bltjkt dat N'aírm oorspronkelijk een ráksasa was, later vrcrd hfj 
ýemaakt lot hocdcr vati hct ZuÍdwesten. \'olgens het Msnudharmot- 
tara hccít hij een afschrikvvekkcnd uiterlijk, Wat dit laaLstc betreft 
behoeft het wel gecn betoog dat daarvan aan ons bceld gcen spoor 
le vinden Í&. Xu vcrmddt het Kflliká-PuTá]^ zijn schrikwekkendheid 
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nok, niaar in een ecnigszíiis anderen vorm: hïj IjoczLrmE: schrtk m aan 
daetnonen en kwade geesLen^''). Het ís volstrekt nicE uïtgesloten dat 
hij op Java ín deze hoedanighcid: verttrd werd. Hij verkecrt dan ín 
dezdfde omstajidighcden als Durgú^ die evencens de asnra's lje.HtTÍjdt. 
maar bijv. in het lieeld van Stngasari volkoineii rustíg en zonder een 
schrikw'ekkÉnd uiteflíjk wordí aígebedd, Misschien is tc%*ens uit SEÍjn 
hoedanigheid van daLTiicinen-lïeáCríJdcr hcL karakter van waakzaani- 
heid, dat het tïeeld draagt. te verjdaren. 

Beeldeii van Nairrta zijn in Vi»r-lndie al zcldzaatn *D- fïp Java 
is, voor ztxjvcr iiiij hekendn nug nicL íiiet zekerheid het bestaan vaii 
eeti dergelijk lïeeld aangetíïond Wd zijn iii het Oud-JavaaiLSch 
woordeVi voor het Zuidwestcn, afgeleid van Xaírría, geen zeldzaani- 
heïd Hucwel men ileii naam van den hoeíler nicL mag verwarrcn 
met het woord vuor dc windstreck, Ls het toch waarschtjnlijk daí hij 
op Java bekend was. 

ZcïfjaJs de zaken thrtns rtaan hceít mcn u. h. v. het rechti zij het 
nuk vragendcrtvíjs, de niogelijkhcid tc op|Míren ilat uns l>ee!d ccn 
vuorstelling is van den hoedcr van het Zuidwesten NaÍryta- 

Aangíiande de herkonist van heí. beeld hehiien wij geen zekerheid. 
Í)t, Sttmerhcím (Lc. \x Tf^J) schrijft: „\"u]genfi de opgavc zott het 
van Singasari afkoinstig ztjni: ÍeLs waartcgcn Je sltjl zich geenszins 
verzec"» — Hter mfjet een vcrgisstng tn hct spd zijíi. RÍj informatíc 
ín het ..DepartniLTtt'^ hleek dat ovcr de herkomst van hct beeld níets 
bekend was. Latcr kreeg ík een mcdcdcdtng van den conservator Dr. 
T. A. Joyce (d.d. 4 Nov. 'ÍO): ..It was given iit 1861» when exact 
infomiation concerniiig specïinciis was not rcgarded a-S of great irtii- 
portance.... The otily information that T can give yuu ftaken from 
thc register), i.s as follows: 

.,Prcsented to Mr. ÏMillett whlie travelling iti Java, hy a RaJaliiH 
iti 1831. Thesc ftgures were sccreEcd svheii the Mohamtnedan.s sujj- 
presscd Btiddhism in Jav'a, alioul 1200 or UlOO years ago. Probahly 
from Bqrrthiidhur". 

Veel kan men uit deze aantcckening tn het register niet opmaken; 
<Je gcgcvcns, die het ÍJccld zelf ons hiedí, zijn dus de eenigc^ díe wdj 
hebben voor de dateering* Persoonlijk zou ik genetgd zijn het heetd 
aan de VToege iMidden-Ja%'acinsche kiinst toe tc schrijven. De voot- 
naamste reden hiervoor ï$ dc groote eenvottd vnn het heeld. het on- 
versierd latcn van voctstuk en achtetydaíit. het niet ín details ïreden 
Ijí] hel iiitwerken van de sieraden, 

Verrc van deti indrnk van unafgewerktlieïd te wekken verhqnjgt 
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íleïíe srjlnETheíct juiii dc u'trkiiig van hct gchetl eti stenipelt lij hcl 
beekl tot een kunstwerk van dcn ccrsteti ríiTfg, 

Febrmiri, 1931. 


NOTÊM BEHOOKENDE BJI; 

EEN HTNDOE-JAVAANSCH BEELD JK HET BRITSCH MUSELTM, 

VerK- Stulitrhfim^ BiJJr. K. I. fif', J924, pp. 25?—y; Foto's ínt Bijdr. 
K. L íUlO, lytfZ lij pp. 193 c,v.i J. R. A. S. 4Z 1909, pE. II, 4 tai 5 bíj 
p|]. 29tl. 291, 297 tll, 5 — CífauuirasTii'ixitíy, Hist- Ti]i;]- ItiiluJL Art, 1927, 

[»E. CXIX, hjír 303); Djago-raoíiúeraíie, I9(J4, fotn IB; .Ars Asial- VT, 

1925, pl. V, fÍÊ. 1; teekeninecn van vericTiiJlctiiJc sLijkkiin van ctv CuII. RafTlvs 
iji ,Jlislorj oí Jav'a", 

De H 5 p 5 tirï]ínR ’i-au bet Ïïctld iti iic-t Mtiseum ïaaL nnR wel le wCTiscJict» over- 
T*) Dcmc ttdtiejting is in Eoovcrrv ecn rccorL'itruci.ie dat Jtct middciste oma- 
tncjitje, clal slecihls flanw tc íicn was, Jierslcttl is. Zij wcnl gettiaald; naar 
aEintct'keninjTcn cti naar de íúlu. iuodat oimatiwkeurijïiicdcn nict tiitgeslotcn lijr»- 
^ crR^ vnor AkáíJiH-arlitia. V'ii;s'apáiJÍ, Maíïjui'ajra e.a,: lúthniíf Bijdr. 
K- I. rj9, 1914, pp. 26—tí; AVori, jbid. 68,, 1913, pp, StJ2—7; 74, 19IB, pp. 419^7; 
M. Luliíis iinri Coflc, O, V. 19tft, pp, 33—9; .i/tfmJ, iHicL pp. 86—^3, 

VcTg- Arojm,^ Rijdr. K. I. 74, 191B, pp. 42S c.v.; Inl,^ I, 1923, p. 112 
'’) Vtjar vTauvíelijkc Lwceajntiígc w.vEML'ï. tnet iwaard (rn schfld zie: Aafl, 
Eleinents oí Hindti lcon. 1. 1914, pp. 344, 362; fotn’s O, D, 490. 490a, 829. 
O. V, 1926 pt- m b [vcrR, p. 147. Dr. Bnsch vtrwjsl iiaar fíoftkins, Ep. 
MylhoL, I9l3, p. 224; daar schijíit echLer sprakc lí; lijn van cm niMrarmigf 
íiguur)'. 

"| DitqiátaWs mct ecn rvi'aard komcn wcl raccr vfuir. iic htjv* KTOtti. ïnL*' 1. 
ji. 100 en fjrjïíTïpcd'í'l, Bnddk, K- íig- 69. 

•*) Krishtiú Siisiri, Soutb tnd. Images, 1916, p. 241; fíDcírífrí’ftqrrírj hwi 
InwRcs, 1931, p. 30 {checrt Agni-P.>. 
fl) L.t II, 2, 1916, pp. 527 C.V. 

Krishna Saitri. Ix, 

Ecn slíclite aíbeetding bij Kao, p]. CLÍV, fíg. 2 = Krishna Sasíri. 
fÍÊ- 149. 

.1/. T’wtrteJ! (Bijdr. K. 1. 7 í6. 1908, p. 131, 140, 146) veroiid'ersÍclL {raef 
ccm ïTaajïteickiïn) in de íigutir op relieí XLITI van den Z.W, tiock van Lara 
DjoUEgTang Najrrto- NJlv, is daiir niet voidocnde rcílcn voor- Ook ondcr 
de wiiKlíUr«lílujeders vaii Tjajidtrcdja OínL B. G. 1914. pp. 171 e.w., voor 
fg.tQ'5 iii: O, V, 1915. p. 75) kan ik jreeji Nairjla cmtdekken. Meï stelStghcid 
kati raêii echtcr cucl aprekcn znaJiiTig er ^on wcinlg ïckcrlhcíd nqngaande de 
dikpátaka''3 is. 

T. \\ X. t. 9:3, 1847, p, 261 e.w {Oesajia BélIí); C’oArM Sfirarí, K, O, 
1—I—'1—6, 2—fia—4—8. 7—5a—5—6, 2 —1b—2—5 {ruíar ccn nis- Rtcissarturn 
Ttp K. O- utt de iialaleiiNchap van Mcrr» Brandcs in hcL Insl. Kern)ï K, B, 
wdh 1, p. S12. 523; O, J, O hijv.; XXXVH, achtwï, 35, XCVL b 18. CXt. 
regel 1; Krom, rn!.* 1, p. 477, él 1, 

Van den hecr C. H. MítteTt was í]i het Ftrrtsch Museura raeTs bekendï 
ztjn naam kxjint in dc Dictíonarv nf National BioKrapliy en denï- nict voor- 
Ecn kletne Oainerïa van ïandiiteen in hci Mij&cura is cvcnccns van licm af- 
tnmítig, onk daarvan is nieti naders btketiii 
") Verg, r’eiTL Erp, BarHhadur-TnnnnErafie H. 1931, p. 26 e.v. Rust en sobcr* 
hctd viïn de hujiHt van Baj^abudur en Mêndut (in teKeiiJJtetltng tot Kalasan)- 




EEN EN ANDER OVEH DE KOEBOES, NAAR AANLEIDING 
VAN PROF. P, P. SCHEBESTA^S PUBLICATTES 
OVER DIT VOLK. 

OOOR 

G. J. VAX Dt)MGEX, nnd-RcsJdttit vwi DjainljL 
(Mcl kïiajrO. 


INLEIDlKa 

Up n JunÍ 1925 Lrjcht mijn kaiituoroppasser niij (ik was tDim- 
nmals Pesiclcnt tc Djanihi). eeií visitekaaJtje hinnen. waarop vermeld 
títond: 

„P, PAUL SCHE.HeSTA. 

Profesaar, cdiïOT of ..AnlJiioiJOS-'' 

Imernadonal Review of Ethtiolq^' and linguiïtics. 

St. Gahríel. Vienna." 

Na kennisniaking dceldc Prof* Schebesta. toij o.m. mede^ dat hij 
Viin Malaka naar Palenibanp waíi gereísd oni de Kúcboei§ tc be.stU“ 
deeren, cti u el naar aanleiding vjm tpDíc Orang Kubu auf Sumatra" 
van Dr* B. Hageu. aangezicn dit w^rk .Jii Wccncn" als niet volkotncn 
gclocfwíiardig werd ^ieschouwd. Híj wx* van uit Palembang, waar 
inen hcrti naar mij venve^en had. fiwars donr de KDclKjestreken naar 
Djatnbi Ketrokken, over wclkc reis hij ongcveer twintig dagcn had 
gedann. Onderw'eg had hij ïtKivee! mogelijk kenius gemaakt met de 
KocboeSí cn onderzoek gedaan naar liun levenawijze en gehniíketi. 

V'aii mij vernemcnder dat Lk, helialve mijn door Dr* líagen ïn zijn 
werk vermclde ,,Hijdragc tot de keniiis der Rídad-Koeboes )t uog 
andcre verhandelingen over dit volkje had gepubUceerd, uiite bij deti 
wcnsch deze te niogen tlonirleienr waartoe ik heni in de gclcgcnheid 
stdde. 7.00 gebeutde liet dan, dat Prof. Schehesta een paar dagen 
achtcrccn gedurende kantoortijd bij mij aan huis kwanit om mijn 
„De Koebocs ín dc onderafdccling Koehoestrekeii der Residcnlie 


J) Híerra tc nocineo: «Oranít Knhu"- 

ï> Hicma tc Diietueri: ..Ridati-lCuíhocs", ^ (Tíjdschrií B, 30, IQOfi). 
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Palt-'nibQii^" ') cd miin n.Kiig ecn cn aiiíltr uvtr de KíjebcNea"") 
l^estudeeren. waarljij mij uit íle door hem verzudití: InlÍdilÍngen bleds; 
dat hij noch bet XederlancLsth nocli het MaJeÍ5ch vuldoendt tnacb- 
lïg vi'as, 

Tocn hij mijii tvcrkjes had doci'TgelezeJi. en hij liierotntrent de 
noudíge aanteckeningen had gemaakt, zeíde hij mij, dat hij zekcr niet 
tiaar Palemlïang en Djambi zon zijn ^kQmen, als hij te voren míjn 
si’hrílttiren over de Koeboes liad gckend, wijJ hicrdoor reeds alle.'í 
tvas Q|3gieheiderd en rcchtge^íel, vvat hcm in Dr. Hagen's w^erk als 
afxicríef vvas of^^evallei], en ten slotte (^even vóúr zíjn vertrek naar 
cle hcHít^ dic htm van Diamhi naar SingapH>era zou brEngcn), dat 
hij zich.echter niel kon verccnigen met de dcior mij bev^^eerde tHRe- 
ligÍQnslosigkcit" der oorsprankelijkc Koehoes, en diis cvcnmitií mct 
mijn uiEeenzetting, dat cn hoe uit ciit ,,nteEs'' de religieuse eercdieruit 
cn daamicc samenhangende gcnctskunde der tegenwoordige Kacboes 
zou zijn □ntstaan, óindat hij.. +. RoDnisch Katholiek ]jritsler w^as 
(w'at hij niij tot op dat oogcnblik niet verteld had), en hij derhalve 
met mijn ziensvidjze hieronjtrent nid kon instemmen. Hij ïou echter 
deze aangelegenheid nog cciis nauwgezet nadcr be.smdeercn, over- 
denkcii en op schriít stellen, en nlei: tialaten mij laler het resultaat 
zijner bevindiugen c.rj. zienswijKe híerover nicde te deelcn. — Sinds- 
dien hoorde ik tnial noch teeken van Frof, Schebciita, níetíegenstaandc 
hij, rceds kort na ons afscheid, te p.Puiau Fcnang" zijn „Kuhu und 
Jakudn íjaknn) als Prcitomalayen'' schreef, gcdagteekend 3 Juli 
1925, dal js dns twintig dagen nadat hlj van Djambi was vertrokken! 
• - Deze puhlicatie noemt sdirijvef zeif ,.een mcer voorloopig over- 
zichí". 

Bij QiL'i af.scheid reeds vvas ik er van overtuigd, dat de hecr 
Schebesla aan de Koeboekwestie, waaromtrcnt hij míjn zíenswijze 
niet knn deeten, zijn hijzcndcrc aandacht isou schenken. Het kwain 
er lui tnaar up aati, up welkc wijze hij dít zou dDcn. Hiemaar jutst 
kcdk ik zeer v.'erlangend uit, w'ant gegeven ons nndcrhnud bij aijn 
afscheid, kon het slecht anders of zijn Kocboe-bcschnivïngen zoEiden 
te dtcn aanzicn iets specifieks te lezen geveii dQor een bestrtjding 
of vvtcrlcgging van JTr. Hagen^s en van mijn inzichten hieromtrent. 

Uit ecn noot, voí>TkoTnende itt „Hi]geloof in dcn Tndlschen Archipel 
inzake overspel" van Dr* J. P. Kleíweg de Zw'aan (TijdschrÍfí Kon. 

Hierra tc njcwii>en: H.l>e Knehfws''’. (Bijdraf;™ Kon. Inst., dccí (id). 

Hiema. te nutmcnï „VervoJg-Kíii;lKi«'' (BijdríiÊeíi Kon. InsU 6D’ 
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Netl. Aardr* Gcnoolschap ovcr llíiart 1^30) bcnicrktt ik, tlat dc 
Iiccr P. P. Schcbesta dc ;iorieven íjenutjtjdé verhanrleting ovcr „Kubii 
und Jakudn Í JakntU ala rrutotnalayen''M liad gesí’breveTi, tervvijl 
inij er van hevrÉcndlt zíjde op 'wcrd gewezen. dat Scheliesta 5 werkenr 
gEinteld „E!eí den LTwaldïwergen víiti -MalavTi" en „Orang L'tnrii'b 
reeds bespToken wnren fícwordcu iu de arievertngen ovcr Septemlter 
en Novrmher I92y van ilat líjdbchrift. vvelkc aíleveríngen ík door 
alleríei □mstandighedcn □iigelezen had terzijdc gtle|ídn 

rsíet weinig vcrbciasd was ik, toen ik iii de besprcking van t,Oranjg 
Ctan" de zno rake opmerkingcn las nver Sthcbcsta’s te boek gestclde 
bovincíingcn onitrcnt dc Koríïoes- — Volkomen lerecht zegt dezc 
criticus daarín o.ni- - tAV il nien, na alles wat ovcr de Koeboes ês 
gepubliceerd geworden, nog ïets niciiws over het onderwcrp be- 
-ichaaíde en w ilde Koebocii bekend makcii. dan kan ecn símpde reis, 
zTOíds Schebeíta díe ondernam naat MoEara Bahar cn onigeríngt niet 
zcer vrucbtdragend ïijtit Dit Koehoe-parade-tHardje is ztxï van ahe 
kanten gekeurd en geinonsterd, dat men W'eJ mág aannenrcirií, dat 
het reeds lang iijïi díenbt heeft Kedaan”. 

Dezc zelfde nieening íoegedaiaii zijndc. was ik dan ook eerst niet 
van plan up Schebesta’s beide Kocboe-verhandelingen te reageeren, 
dodi btj ïmder íloorlezen ervan ben ik tot andere gedachLcn gekcjmcn. 
VVaar dc mogehjkheid ntet U aitËeslotEEit dat ook andcre ethnologen 
deze lijn pnblicalies zuilen aanhalen, Íijkt liet me toch wd v'an bdsng 
zijn velc ongErijinde bEweringen omtrent dit volkje iiiet geheel on- 
weersproken te latcn, 

Op het aantrekkcltjk geiílnstreerde Dmsl^el vvnarin mij Sche- 
besta's oOrang LTtan” iverd toegezonden, staat onder dczen tJtel ver- 
mdd: „Bd den Urwaldmenschen MaJa>-as und Sumatras'V en vcrder 
als intrcMluctÍe tevcns reclamc: „Ohnc Trosz und BalEastt uur von 
eineni MalaiUchcti Diencr liegleitet, ísl Paní Schcbesta zurErforschung 
der Ictstcn Rcstc der Urbczrolkcrung tinscrcr Erdc ausgtzogen. — 
Zwatizig Monale lang liat er das vom ewigen Urwaíd bewachsene 
Gebírgc des InLmdes von Malaya und Sumatra durchslreift. ,tDas 
Buch handell nur vctn finstcrcn Urwald und seínen schcuen Be- 
wohneni, uicht von den Malaien, Chinesen nnd ETiropaern. Eii wnll 
den Leser mit Vdlkem in Herúhrung bringen, die ein fríschcs, unver- 
dorbenes Menschenluni darstellen, wte es niir in juiJglraiiUchcr Erde 
gedeiht" 


i) Hienta 1« noeiTKii; ^Protoniala.y«r. 
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\’an ovcrdrijvmg is deze {XLkkende aankondiging zeker nict vrij te 
pleiten. wani om de in het slot vermclde reden had Prof. Schebesta 
voor wal bctrcít dc Koebucs bctcr gedaan rustig thuis tc blijvcn cn 
het menschdom niei opnieuw te verrijken niet een verhandeling ovcr 
dit volkje. Hel ..mct eeuwig oerijosch bcgroeide gebergtc’* hecft hij 
op Sumatra niet gezien. Op dil ciland ..doorzwicrf” hij gcdurcnde 
enkele weken slechts het ..finstere Urwald” in een klein gedeelte dcr 
laaglanden van dc residenties Palcmbang cn Djambi, en wel uit- 
sluitcnd ix:r stoomcr of boot langs rivieren, en te voct langs |jctTolctmi- 
pijpleidingcn en flink opcngckaptc boschpaden, waarlangs koelievcr- 
blijvcn, blokhuizcn, telefoíjnleidingen, enz., welke |>adcn mccrmalen 
dermate breed warcn, dat hij, dic volgcndc, mcer dan hem licf w'as, 
genoot van de brandcnde zonnehitte! — V'oór hct onderzock van de 
laatste resten der oerbevoiking in zoo’n onmaagdelijk deel der aardc, 
en dan nog wcl „ohne Trusz”( I). is hij cr wcl wat laat op uitgctrokken, 
zotjalN o.a. recds dadclijk opvall bij ccn bcschouwing dcr mooic íoto's 
in vcrgclijking ntet die, welke Dr. Il, Hagen ongeveer twintig jaren 
te voren nam, Hierop doniineerde als ccnig kleedingstuk voor l)eide 
seksen nog dc tjaxuat (schaamgordel), except bij vrouwen in hct dorp 
verblijvende, die ook tocn rccds goedkoopc sarong’s droegen, cn haar 
zuigelingen in ecn slendang meevoerden. — Karlxjuwen kw’amcn toen 
in deze Koeboc^streken nog nict voor. 

Op de kieken in .,()rang Utan” opgenomen, is dc tjawat-l)edekking 
uitzondering gcw’orden. — De mannen dragen hierop vrijw'cl allcn 
minstcns een brock, verdcr veclal nog ccn baadjc, cn zelfs zijn er 
meerderen. dic hun hoofd getooid hebben met het Maleische kalotje, 
•— Dc vrouwen zijn als rcgcl gcklecd in sarong cn kabaja van een 
gebloemde slof en op cen wijze. die vcel doet denken aan dc kleedcr- 
dracht van Ja\’aansche oí Maleischc vTouwcn, bcgrijpelijk door hct 
langdurig en vcclvuldig contact dezer Koeboevrouwcn met andere 
Inland.schc seksegenooten, dic in deze strcek op de verschiUcndc 
petrolcumterreinen vcrblcven of w’erkzaam w’arcn. De manspersonen 
op dc Idckcn in hct Koelxxítlor]» áim de boven-Kandang gcnomcn, 
zijn in hun kleeding cn voorkomen sprekend gaan gclijkcn op de 
MtdLammedaansche Djambiers, wat tc verwachteii was. — Erg schuw 
zicn dczc bewoners van hel ..duisterc ocrwoud” er dan ook niet uit. 

Schcbesta’s ,.Oang Utan” is ccn goed lcesbaar en keurig uitge- 
voerd boek. voor den oningcwijden, du-s wcinig critischen lezcr boven- 
dien zecr aantrckkelijk door dc v’clc cn scherpe daann opgcnoinen 
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fotu's. Ket draagt ^en ztíker cachet nls giísclirtveii (Iwr eeii Roomsch 
Kaiholiek priesier, die plíiaiielijk zijii ervaringen opdccd, ^ ) en flie 
flaarenboven ..Proicssor^’ i.s alsmcde ,^edttor o£ Anthropos"^ (,rlnter- 
naiiúnal Kevjetv a£ EtJinotog}' and Lingtiistics"), du,s (locn ictiiand 
die op ecn zckere auíoTÍleit kan ÍKigen, en dic ín dit hoek zijn 
Kocboc-líevíndingen bcsiliitt met rle mededeelíng^, dat hij te Iljíinihí 
het genocgcn had met mij, „deii hesten Kctmcr der Kuhu, iiber ver* 
sthícdctve KuliuprobletTie (inich > untcrhalten 7.u kúntien. MeÍne Rcisc- 
trlehnissc gab ich Kum Ijtsten unrl durfte das schmeidiclhafte W' ort 
hurca: „Sie habeu von den Kuhu mehr gesehcn als Ihre Vorgíiiiger''- 

Ik herinncr miji niet mecr dil gezegd le hehben* duch dat ik mtj in 
dtcn geest zou hebben uitgckitcn. acht ik nict otiwaíirschíjnlijkr nadat 
dc hcer Schebesta mtj verteld híicj. fkit híj een ,,dtcitagíge .Schamanen- 
zcreittonÍE''' had nieegemaak-t. — 1n dit opzicltt had hij inderílEtad 
meer gczien dan zíjn voorgnngers, maar rtf hij tlaardoor van de Koe- 
boes nieer bcgrepen had (heeftl? - - Ka de telioekslelltng ztjner 
ervaringcn en bevinditLgen nogmaals aandachtig te hebben doorge-^ 
werkt, miiet ik dít positief ontketmenfl btatitwoordcn, w ant hoe. meer 
ik ïijn l.icscliTÍjvÍng van cn zienswíjzc inturent dit volkjc hestudecrde. 
des te vErbaasdcT ptund ík over de vcíc lacuncs en onjuistheden zíjner 
licwcringen. Ze ztjti hegrijpelijk en verklnarliiaar donr: 

L zijn kortsEondige cn oppervlnkkige kennismaking met de Koehúcs 
in cen te laie ftcriode, foen rceds veel ran hun oorsproukelíjk doen en 
laten door heinvlneding van builcn af wns verwaterd en verandcrd: 

2. zijn onvolfloendé kcnnis hunncr taal, gcschiedeTtis cn ps^'^dtc. 
waarrtoor van een voltedig begrtjpen door een behoorlTjk gefurdeerd 
zdfonderzfjck geen spi^ke kou zijn. en de ^chrijver lích voornainelijk 
vastklampEe aan vvat zijn Koeboe'-factotum .^Ulu Balang Ratin Mahi 
hcm np zijn tvtjze mcdedeelde en begr[j|ïelí]k wlst te maken: 

3, zíjn Ronmsch KatholEck priesteTSchap, vvaardoor hij zich geiïon- 
dejT voelde aan de inzjchten van KÍjn Kcrk, en vvaa.TDtn hij volgctiis 
zijn eígen v'erklaring zich nïet met Dr* Hagtm s en mijti zienswijze 
omtrent dc oorsproinkclijke Kocboeíi kon veTeenigen. - Dit nti had, 
in verband mei dt snh I cn 2. vcTmelde Tcdenen lot gevolg, dal 
hij zich ging levreden stellen met overleveTÍngcn en vcrhaaltjes als 


Tn hcí tïjdFicbrih \'an hcl K. A. G. vmi Mri 1'931 vcTmdilt Dr. J. Hi 
RonU^r in mwt 2 ) op bladjf. m. AIpm rrií (n 1 imiir dc Scmanffi, dnB atincTC 
dic naar de KcicbcieiJ wcrd ffr.íiiiancTcrd door Paiu Pim XÍt Kopiiera in 
iAnlhropos XXU, 676^'. 
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vrijwel iiitsluitende grondslag van zíjn praktíscb onderzoek en íon- 
clustts. 

Opvallend is, dal ienmid ïnct zoo weínij^ eigen weten ovtr dc 
KoebocjÍH zoo gednrfd beoordeelingen lanceert over imdc'rmans be- 
vindingen en KÍcnswljzcn omtrent dít volkje. — Zoo tracht hij o.m 
als onbewezen aan tc toonen, dat nomadiseerende Koeboes, staande 
op een zotxlanig lageti trap van beschaving oís ik die aantnof en be- 
scbrecfj ooit L»estaan konnen ÍTebben. — Eigcn.aardig Ís, dat híj zich 
rJaarbij vrijwel iiitshutend kecrt tegcn Dr. E, Hagent aJs ware bet 
dien gcleerde cuvel te dtiiden, dat hij voor ïÍJu betoí^ mijri bevin- 
dingen als l>e\sdjsmaterïaal bezígdc. Volkomen buiten iKsproking blijEt 
de door mij tiitecngezette groei der reiigieuse denktieelden bij dít 
volkje. 

Piof. Schebesta cunstatecrdc een. txauw verband tusschen dc 
Jakoeiln en de Koeboes^ — Ik zal Itcni ín dczc zíjne bcschuuwingcn 
nici vmlgen, omdat ik de Jakoedn pcrsúordíjk niel ken. SlEchta waar 
noodíg cn dus bij uiLzondering znl ik derbnlve de Jakoedn ler sprake 
brengen. 

Wtinig of nicl tcrzake doende onjuistheden onbesproken latendet 
zulíeii dc volgende hladzijden ín haofdzaak handclen ovcr dc rdígietise 
voorstellingen en denkbeelden van prímiheve en meer onttyíkkelde 
Kocboes ín verband met Prof. Schdicsta^s zicnswijzc daaromtrent, 
terwijt als inleiding en tot beter l>egríp bieraan zullen voorafgaaii 
krítísche beachouwingen over achríjvers reiabcschrijviíJg en over dc 
geschiedenis cn econonii.sche ontWNkkding der door beni bezoclite 
KodjoestrEck. 


HOOFDSTLTK L 
Sch rhcsfa 's reisbgsdíTÍjzfÍjíg, 

Tcgen het eínd van zijn verblijf op Malakn had, dc hcer Scbebe-sta 
het plan opgcvat naar dc Andamanen te reizeti, om kennis tc fuakeii 
rnct de daax levcnde Negríto's. Toen aan dít voonifrmen geen gevnlg 
gqïeven kún worden, kwam bij bem bet denkbedd opt otn dc Kcreboc'iS 
up Sumaira te gaan liezoeken^ omdat hij, znoala hij in zijn. „Protcima- 
layen'' viTmddt, verrast was door de gdíjkheid der beachaving van 
de Jakoedn en Koebfies: ,,Letztcrc kannte ich zwar nur aus dcr 
litcratitr'*, 

Na mijn kenTiismaking met Prof. Schetiesta. bleek tnij editer, dai 
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ztjn liíeraire kennis over dc KoebtMïS toen nog uit!>1uitend tvestcind 
uit de liestijdeeríng van Dr, Hagïn '5 werk, en dat hij^ alechts ge- 
ua^nd met zijn daanitt geputtc wetLTischap ovcr dit volkje* zïjn 
onderzoekingstocht van ongeveer Jrie weken van nit Palenibang naar 
Djaitihi w’a.s begnnnen. \’óór liet aanvaarden van de^e rcís wbsl hij 
dus niet* dat er ita tïagen’s werk nu^ wel een en ander meer in het 
Necíeriandsch over dezen stam iivas geptihliceerd: hij‘ erkende mij 
over dit Nederlandsch-Inditiche volkje slechts Duitsche btontien ge- 
raadplecgd tc hcLbenl 

„Sa ttnicmahm ích denn die Retse in díe Gebtetc von Palernbang 
und Djambí aiif Sumatra, durchqtterte dieses Gebtel titid lïesuchte 
alle erreicbharen K ubtirtiederlassungen am Baj’at, Ulu Lalan;g, Kan- 
dang itnd Ulu Bahár'\ vcrrneldt schrij^’er Ín zíjn ..ProtonialajTrn*'. — 
V^oor een biïitenstaander líjkt dit heel wat. Eïe inpewijde cchler wcet 
liierdoor (stcl dat deze weergave juist is), dat Prof, Schchesta síecht-s 
hezocht heeft: een betrekkeltjk Idein gebicd. bínvnond door reeds tien- 
tallen jarcn achtereen ..pesettíede” Koeboes, beinvlocd door een 
groote Eitropee-sche l>edrijvighcid v’tui de aldaar werkzaam (gewee 3 t) 
zijnde petroleum-industrie annex honderden over verscbjllende uitge- 
strekte coTtcessieterreínen verspreid wonende niet-ínhccmschfi w'crk- 
lieden (voomainelijk Javancn cn Chineezen), alsmede cen geregeld 
en druk scheepvaart- cn landvcTkcer. Te Bajoeng Ijentjir, dicht bíj 
kíoeara Bahar, stond indertijd zelfs ecn groote raffinadfirij. vrelke in 
1906 wcrd afgebrokcn en uaar Japan overgebracht door aldaar 
meerende zee.schepen. die. na volgeladEn te zijn, eerst naar Moeara 
Bahar moesteti opstQomen om tc kunnen draaien. Het oliebedrijf wfird 
hier in dat jaar, evfinal.s elders in de re.sidfintie Palembang, gecoTi- 
cenlreerd op Pladjoe, ivaarheen vnnrtaan aíle gewonnen olie middels 
honderden K.M* lange pÍjpIeÍdÍTigen werd overgepompt. — Irt 1915 
w’erd de Europeesche bcstuursvestigítig tc Bajoeng Lentjir opgehcven. 

Zoocven merkte ik op; .líïtel dat deze wctrgavc juist is*V — Dit 
nu is zo md. níet geheel. ín de eerste plaats versta ik onder het 
.,diirchquEren" vaii een landsfreek TTÍet, dat mcn daar slcchts ín één 
enkclc richtíng doorheen wandelt, en in cíe tweede plaats Ls Prof. 
Schebcsta níet in dc Bajatstreek gew'eest* doch enkcl aan de monding 
van de Bajatri^Ter, waar hij te Pangkalan Bajat overtTaditle bij een 
Europeeschen emplnyé von dc Bataaf-sdie Petroleum Maa.tschappij. 
Dat noem ik geen ^bezoeken vtín alle bereikbare Koeboenederzet- 
tíngcn aan íle Bajat", 
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Maar laaï ik nu eerst eens zljui ín de „Orang Utan” teboekgeslelde 
rcisbcschrijving' volgcn. 

h Frr jilomncr van Falembang naar Fattgkalan Bajat. 

Vau uit fiiíigapoera te Palembang aang'elcomen, vertrok Praf, 
Schebesía nog íii den oacht vtm dícnaeífdeji dag per stooíntr van 
de Rataafsche van »,P1aíjne'’ (len rechte ,,Pladjc)e^’) naar PangkaJari 
liajat íiaii de biovcii-Lalan. — ilct ílicnzdfdeit stoomer wcrdcn wcrk- 
volk et] niatéTÍctlcn upgtvnerd- Dc admini.strzteur te PLadjcte had zijn 
beainhte te Pangkaian Hajat telefonisdi verKíJcht den heer Schebesta 
behnlpzaani tc zíjn» zdfs met dragers^ tot hij in het eigenltjkc Koehoe- 
gebicd zou zijn aaiigeJtotnen, 

Wat bij aJ varende vmi hct oerbtjíich zag, wordt bttíchreven met 
eeii aanhaltng iiit de .Xirang KubLi*’ vaíi Dr. Hagen, die ,,in &einem 
\\'erke uber die Ktilju ilercit Heimat gaiiz vórtrcfFlích fschjldert)'’. — 
Ik ÍLegTÍjp niet, lioc ïchrijver dil al varendc op cen stnomer heeft 
ktuinen berhordeelen. í*ater over land reisïende, zag hij sleclits het 
,.Dpcíigekajite'* ocrbúsch. 

De t.TÍmlTa’’ van Sumatra kan hem in tegenstellíng mel die van 
Míilakn tiiet fiekoreti. Hij vindt zc op Sumatta gclíjkmatigt eentDnig, 
dtxjdend- Mcn slnipt er gedrukt en ïivaar adeinend doorheen, bijna 
moedeloos wonlend door dc centunigheid. Zoo is indcrdaad díc 
„rimba"* n.i. in Sumatra'^s moerassígc bnglandcn. Tn de uítgestrekte 
bergstrekcn van dit jjroíïte eiland Is hij niet geweest. 

,,Eínde3ijk kwamef] tvc in dc strcken rler zongenaarnde tamme 
Koeboes. Herhaaldelíjk zagen we Koeboehtitten aan tlcn oever, die 
votkcinen op dezelfdc wHjzc gchomvd áchenen als de huttcn Vïin 
iMateÍers. We krcgen Moeara Bahar ín ’t zidit, dat is de míjndíng 
van dc líaharnvier ín de I^ang ften rechte: I.a!an). Hagen's hoek 
nver de KcKbtJCs hielrt ík in de hand, en bestndeerde het landsdhap. 
Tw cd Koeboencdjefzcttingdn h.id dczc pndefxoeker jaren gcleden juist 
in tleze strcck liezocht. de eette rechL'i en de andere links s'an dc 
rivier. Terwijl dic op den rechter oever nog bËStond, zag ík op den 
linker tïever slccht.s nog weínigc reatcn vmi hutten. Schijnliaar tvaren 
hier geen KúehtJts tnccr geve.stigd, w^at tuij door de beinanníng van 
de ÍXMJt bcvestigd werd, We voeren verder dc Bajat ïn (op)”* 

SchrijvEr geeFt niet precícs aan. van waar af hij ..eindeJÍjk in dc 
strcken der z.g. tamfttc Koeboes (kwam)’\' — Ik wed, dat hij daar 
al urenlang doQrgestoomd zal hebbcn, vóór htj tot deíte ontdekkïng 
kwani, want Bakorng aan den benedenloop van de Lalan was reeds 
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hel cersti: Kocbaedorp, dat liij patísecríle, eti de wclvareníie 
Bakoengers l)e%voneti sedert Jang HKneboehutlcti" meer. 7Aj /íjii 
fxvrspruiikdijk áii HNjm-angers", eii gitigcii ± j900 unantem toE dcn 
Iskuii over, niaar tocli jííjíi zij KocbóeSj qn hadden ze iti mijn tijd 
I van 1906 tol 190S) nog hct direct te onderkf nncii Koeboetype, zíxials 
ik ecn en ander in Hfie Koehoes^* beschretí. 

Inderdaad lag er len tljde van Dr. Tlagen^s bezoek aan deze streek 
zoowLd up dcn rcchter als op den liaker oever van de mondiii^ der 
BEiharrívier een Koehoedorii, respeclíevelijk geheetcn d/ocdiríi Bnítfír 
TfíítííJ&Ht/ en ;Í/oc£inj Bíthar Tíiak. Nu valí uit bovenstaatide be- 
scbrijving niet duidclijk op te maken. welke nederzetlíng mcl de recht- 
>che en welke met de Jïnksche bedueld wurdL Gecft schrijver dit aan 
.,o[j zijn Eurcipeesth”» íÍav.z. met zíjn gezicht (denkbee'ldig) stroom- 
afvvaarts, of ^op zijn Inlandsch'\ d.i, met zíjn gtzidit gekecrd naar 
den bc^venioofj der rivier? — Uit zijn vertlcre rdálieschrijvmg valt 
!ip te makeii, dnt het laatste het geval geweest ts (dus: op zijn 
Inlandsch)^ want van af den stoomcr Ijestudlecrdc hij het landschap 
niet Ilagen's bL^ek in de hímd, dus keek hij cle monding der Bahar’ 
rívier in, zijn gezicht gekeerd naar den bovenloop. 

Dit is i.c. van rnccr Ijclang clan Prcif. Schebesta zfch bcwust ÍHal 
zijn geweest, want iii eJk dezer dnrpen w'aren indertijd Koeboes 
hij'eengebracht, wicr gewoonleti, gebrttikeii eit afstamtning zeer stf- 
schildenj n*L in 7'tVoJlr de z.g, Orlot Kêpiijúng-Kúcboi’S, die het groot- 
ste gEsJcelte der vrocgiere onderafdéeling KoeboéStreken bewoonden, 
en in Tnndjfnig fie z.g, JSíiL'hnji'jFLOé/jDfjr, dat zijn de mecr Kocboo- 
achtige doe&oenbewoíners, die ongeveer evenveel gemeen harlden 
(hclihen) mei de (ileloe-Kë|jajang-Koeloes als mct dc ZtiíiJ-Surna- 
traansche MaJeiers, — Uit de verdere beschrijving van dczen Eocht 
blijkt, dat hct de Ijewoners van dil Boeltaii-Krclïoedorp, n,L die van 
iI/tTíiircí jffdjhíír 7'fíndjonff i^a.reii, die hun nederzetting hatlden ver- 
pfaatsï, en wel naar <íe bnven-Kandangrïvier, waar Prof. Schebesta 
dc sjEiinanendcreinonÍëti aag uitvoercn. 

Na geconsítateerd íe hebbcn. dat êên dcr beidc door Dr* Hagen 
veruielde Koehoedarpen aíin de monding dcr ïïaharrivier verdweneii 
was, hcct het: nWir fnhrcn ivciEtr in den Bajat htncin". — Dit ijï 
abuis, want men voet nog fiteeds up dc Lalnnrivitr tot bij Pangkalan 
Baj'at toe, waar de BajEú In de Lalan nitmGndt, 

De IjcmnTmingder lx>nt, waarop sthrijvcr rcísdc, bcstond uit Palem- 
bang-^MaJeíers, en onder hcD \varen er meerdcren, dïe reedsdikwíjls de 
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Lalan cn nnlHirijre ríviEri?!! haciden hevaren en nicí Koeboea orngíuig 
gehad baddeti. „Zij verjíekerdeii, dal dc Koeljoes H'elisvvaar tnctisclicn 
vmren met; {jczichten ztHiaJíi de Maleiers liadden, zoQflat men hen niét 
van MaJeiers kon onderseheiden '), ,,dasi síe aber keín Hukum hát- 
lcn. síe seíeii ohnc Gesetz und Sitte. das heiszt, sie seíen Heíden’'. — 
Koeboes noemt mcn heti cciivoudigweg, wút volgens gctuigenis dezer 
klaleiers zoaveel zegg^en wil ah» ..wilden" "J, íiïp dezetfde wijze beti- 
telt tnen ook andere niet-MoLiamnied:íansdie eilandbewoiiers, zuoals 
dc Dajaks. — De eijjetilíjke Ijeieekenis van huiï naam ís tot heden toc 
nog onopgehelderd gebteven. Tn iedcr geval zou de beteekeTiis van 
fpQrang-Utan", bcschniensch, hïiar hét meest nabij kúmen. Overígens 
komt dezc naam ook huiten Sumatra dÍkwijU voor; ik vond ze ook 
in Mala>'a (Malaka), vvaar lelfs een landsdiap H,KuaIa-Kubu’' 
genucmd wordt", 

Dat de Koeboes uog geen „Hukum'^ Koudcn hebben, is juist, even- 
zcer dal zij nog heídenen lijn, maar nnjui>ït is de verklarende tus- 
sdienzin; „sic scien ohnc Gcsetz und Sittc ", want Prof. ScbebeJjtn 
zal toch zekcr niet wíllcn untkenncii, dat zij wd dtEdijk hun ,Hwet 
en zerte" heblïen^l, zij het dan iiieí np schríít, niaa.r het ïijni toch 
jíeker niet de sehriftelijke vvets- en zedc- of fatsociisvoorschriften, 
díe ccn mcet primitief votk karakteHseeren en liehorjrlijk na^eefd 
vvordcn. Met het hun □ntbreken van een ,,Hiïkum'' hedoelden zijn 
Maleisehe voorliehters niel anders dan dal de KoebtTCS nog geen 
Hoskovm Alhh gorldelijkc wet) hadden, di, dic* nog gcen Koran 
□f Bijbd. 

De fteteekenís lan het woord „Koeboe" ís m.i. niet zoo ,,schleier- 
haft" aJ.s -schríjver dit vwrstell. Koeboe Ís het stamvvoord van 
„ngoeboe'\ dat lietcckent: verschuilen achter (tïQomen, wallen), vcr- 
schansen. — De ,,orang knelïoe'' zijn diis lieden, <Iie zith iii o£ door 
hct búsch verscbuileii.versdiaiistai, zooala ik in lict begín vari Hwfdsttik 
II v'an ,,Dc Kodioes' recíls vcrmíeliMe, cn wat ook duidelijk blijkt uit 
flen zín : deswegen er vor Scham in den Wald riíichtcte iind 

zum Kuhu wurde'k voorkomcnde cipbladz. 255 van de .tOrang Utan b 

Op díezdfde hTadzÍjdc staat vermeldt dat de Koeboes zíchzdf 


tj Wat m.j. onjuiist is. 

^ Jainniír ís het, dat PrnF. Scliebcsta nict hcl woord ot dc w'oordcn c,íl. 
lnl<Wlckíngrn vaji zjjn wgfiHcdcn vcrmddti waaruít hijzclF hct woartl ,.wííderï'' 
fustiHeerde. — Oí bcrÍKdcti zíi m£3i;cliik daarvcïfir hct cljubbetwoord „OrBniï 
Utan'^í 

biatcr tiïTcseki achrijver zclfs ran „«ti gucíi uníwjkkelde bescharínÉ" 
Koíbocs 1 (dde HoofdstQlc V). 
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iioetncii; ^jCJraiig Kubn. das beisiiE Orang^-Díitat, Waldmcníicheji. 
vváhrencl sie dío MalELtcti Orang Dagíing, das héiszt FremdlingCii 
heKzen. So erldiirliï dtr alfe, ííchQn oft genanntc Malu. Die Malaicn 
sind ihnen [Fremdlingc iind EindrÍnglinge”. — Prccics juist is het 
eerste geíieelte dezer aanhnling niet. Een iecleT+ die wat meer vnn 
deze streken afweet, lal het bekend zijn, dat de bevolkíng daar bij 
heí aangeven Dt he|Kdcn van ceti TÍchttng of rlaats vcelvuJdíg spreekt 
V'ari ..jial'iaii lacf^'’ (~ aan de rivncrzijdcí riviervvflarls) en ,fS{iNah 
darat” (= aan de landzijde, landwanrt ln)< vvaarbij aan het woord 
hoft niet de gcwtme beteckenis van „ïee" gehecht wnrdt» diach die 
van prgroote (l>evaarba.Te Í rivier'*.— In tcgenstcllmg tiu tneí de bewo- 
ndrs der dorpcn langs de gronte rivicren, — en dczt ,^orïing (saLbEah) 
laoet'* zijn als rcgcl Zuíd-3umatraansclie Maleiers, — w'orden dc mcer 
landwaarts in huizenrie menschcn, dits ook de iu de bosschen verbiij- 
vende Koeboes. afs zocdanig ..orang sablah darat’'’ of kortweg ..oraug 
darat^' genoemd. — ,,Orang Dtimt^ Waídmonschen^’ kunnen dus ook 
ntet—Koeliocs zijn^ doch nls rcgd ztjti ze het in de door schrijver 
bczochtc streek wê], 

.Jn Bajal (len rechic ..Paiigkalan; Hajat’) hatíe nian mich 
ervvarict”. — l^roL Schebcsta vond hier met een jeugiligen beamhtc 
dcr Baianfsche, tneí wíen hij samengereisd liad, een onderkQmen tn 
de rvoning van dcn cniployé dier petroleum-niaat&chappij. 

T,Tot híer pleegt dc siuomer te varen. Het materiaa!. dat vonr bet 
borcn naar petToleuni en voor huizcnbouw tioodig Ís. wordt van daar 
iiit mct huútcn fprauwen) verder tandwaartsJn gezonden nanr plaat- 
sen. waar men van pian nteuwe olie'boringen te verrichten, We 
.stomrtcn namelijk op hcE punt in de petroleumrijkstc gcbicdcii van 
Sumatra door te drmpen", m.a.vv% Prof. Schebsta zai dua zijn Kocboe- 
stUílies maken in ecn slTcek. die donr de pctrolcLim-indu-strie veTTe 
vaii ongeTept gelaten is. 

Van de te Pangkalau Bajat aangctroffcn arinetijke Koebocnctier- 
zetting vermeldt hij. liat natnurlijk Inj tieze Koeboe.H dc vreemde 
bcschavingsinvfoerlen sterk in hd oog vallcnt ,,Ofschoon zij zich 
Koeboes noctnden. iiadden zc toch in hnn manicT van doen ’L'cel van 
de MaÍeitTS overgenQmen”* 

Hoogst mcrkwaardig Ís, dat de Kocbocs daar *.cïnze]ne Flosz- 
hutten im Flusz" haddcn, tn schrijver op een liijgevoegde foto 
,.schwimmende Kuhuhutten auf clem liajatflusz'* te zien geeft. De 
bewoner? hiervan waren dan rvcl heeí erg nvermalcisclit”, want m 


5.K) KEN EN ANDEJt OVER UE KOEBOE5. 

mijn tijd was watenTees een <!er markantc Koel>oeeigenschappcn. 
Doch als men van «leae scheq^e fotti de meest op dcn voorgrond 
liggende ..vlothut” eens goed onder de loupe neemt, dan blijkt daar- 
van het vlot te l^cstaan uit cen zcvental naast elkaar gelegde en aan 
elkaar \'crbonden zwrare l)o«m.stammcn. waarover dwarslatten. cn 
waarop allerlei prndurtcn zijn opgestapcld. Het is schecf l)claden en 
ligt aan de rivierzijdc die]>er in hct waler ílan aan dc landzijde, waar 
tle zwarc boonistammcn gocd zichtliaar halverwcgc I)Oven hct water- 
vlak uitsteken. Mogelijk Iielt dit vlot, orrKÍat aan «le rivierzijdc zich 
«laarop tlrie i»ersonen bcvinden tegen écn niet geheel np dcn kant 
erv'an aan de landzijde. 

Zooals gewoonlijk is ook dít vlot voor dc ccnc helfl open en on- 
overdckt, cn is op de andcrc hclft crvan cen primiticf opgczcttc hut 
geplaatst voor o|>slagruimte \an pnKliicten, die nadei^gen invloed 
ondervinden van regen of zonnew’aimte. Op het open gedeelte mccn 
ik ecn jïaar stafiels „atap*’ (dakl)erlekking) tc kunnen onderscheidcn. 
Duidelijk zichlbaar is, dat hel ovcrdektc gctlccltc bijna gcheel is 
opgevuld mci rottan cn gcvulde zakkcn. Die zakkcn zullen wcl goeni- 
zakkcn zijn, cn rijst. zout of de een of ainlere liarssoort tnhoudcn. 
Be.schouw’t men dan nog ilc vier oji dit vlol zich Ircvindcndc personen, 
dan is vooral aan dc klectling cn de kloeke ixjsiuren der twee recht- 
oi>staande iKrrsonen duidelijk tc zien, dat men hier niel tiiet~Kocbocs 
te makcn heeft. n'en déplaisc dc licwering van Prof. Schebesta cn 
zijn voorlichters dnt KoeIx>c.s \'an gewonc Malcicrs nict of slccht tc 
onderscheiden zijn. Dit vlot is dan ook geen Koeboe-vlothut .,im 
h1u.sz sclber ^'crankert”. <loch niel ander.s dan cen cchl Paleml)ang.sch 
aanlcg- of handelsvlol lcvcns opslagiilaats voor oi>gckochte bosch- 
producten. door stcrke touw’cn of rotans of lianen \'astgelegd aan 
vlak aan den ri^-ierkant staande Ixiomstammen of -stronken. Hct 
voorslc vlot Í8 reeils flink t>eladen. Het wachlcn is nu op een ..barkas”. 
om deze goedercn naar Palcmlxang te \*ervoercn. Zelfs de voor 
o]>k<xip en vooral bij vcrscheping c.q. ovcrscheep cn overlading on- 
mishare flinkc prauw zict mcn aan mecrderc vlottcn vastgcl^d. 

Juist Pangkalan Bajat is voor den Palemliangschcn opkoopcr van 
l>oschproductcn een bij uitstek mooi gelegen punt. Het is het eindpunt 
voor <Ic van Palemhang komendc rivicrstoomers, de plek waxir de 
goedbc\-aarIjaarhei<l dcr Lalanrivier begint, dus voor pnxluctcn- 
afscheci> -afvocr een uitgezochte plaats. Maar tevens is ze dit voor 
den aanvoer c.q. opkoop van boschproduacn. want hier komcn cttc- 
hjke kleincre vcclal mct prauwtjcs nog gedecltelijk bevaarbarc 
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stroomen en ook lK)Sch|>aden «^amcn. waarlangs de boschproducten- 
zockcrs (veelal K<*eljocs) zich ver]>laatscn .Voor dien opkoop heeft 
dc Palembanger behah'C de noodige contantcn vooral in voorraad 
noodig: rijsl en zout als betalingsmiddelen of als te verstrekkcn 
voorschotten. 

’t Is jamtner, <lat schrijver wel eenige landhuttcn dcr daar vct~ 
blijvcndc Kocl)oes \'an binncn liczichtigde, doch nict de moeite nani 
dit bij een z.g. vlothut tc doen, b.v. de reeds flink l>eladen voorste op 
dc foto voorkomende, waarop zich vier goed gekleetlc personen 1)c- 
vonden. Hem zou daii zekcr zijn o|>ge\'aIlen. dal dezc vlothuttcn 
slccltts dienst doen als opslagruimtc cti niet als woon- cn slaapgc- 
legenheid van een huisgezin. en lx)vcndien zou het zijn bevreemding 
hcbbcn gewekt, tlat zulke ..armelijke" Koeboes over zoo groote en 
waardcvolle productenvoorraden konden licschikken! — Het zou cr 
hcm dan m.i. tevens N'an weerhouden hebbcn, dczc onderwcq)clijke 
foto mct zoo’n mal onderschrift in zijn líoek op tc nemen. 

2. Dc landrcis tfan Pangkalan fíajat naar dc KochocHcdcrsetting 
aan dc boven-Kandang, 

Den volgenden morgen zctte Prof. Schebesta zijn reis van Pang- 
kalan Bajat per booi fprauw?) voort naar ..Muara Uunkal" 
(= Moeara Boctigkal), ccn klein stroompjc (d.w.z. tle ntonding ervan), 
waar men van maatschappijwege I)ezig was ccn sta]xïlplaats op tc 
richten. — „Ecn groot aantal arl>eiders. n.l. Maleiers van Palembang, 
w'as hier bczig hct oerbosch open tc kaj)pcn cn grootc loodsen en 
hutten van hout en vlechtwcrk op te zetten. Mijn gastheer had woord 
gehoudctt. toen hij zeide .dat hij mij bij de oiu'crvalschlc Koeboes 
zou brengen. VVe warcn reetls in hun gehied, doch hij venvees mij 
naar een nog verderaf gelegen ncdcrzclting aan <Ien Itovenloop N-an 
dc Kandang, waarheen bijna nooit Malcicrs zouden gaan (komen). 
In clk go'ul zou er wijd en zijd gcen nedcrzetting van Malcicrs 
hestaan, ztxxlat van een l)CÍnvloeding hmincrzijds geen sprake kon 
zijn. Op dit plan ging ik gaamc in. doch wnlde ik allereerst de op 
hun eigen plaats hier woonachtigc Koeboes in oogcnschouw ncmen", 
— Zijn l)ezock gold nu cerst het nabijgelegen Kocboekamp. 

Na een korte bcschrijving gegeven tc hchbcn s'an ecn Kocbochut. 
vcrvolgt schrijver dan: ..Ongctwijfeld waren de hutten slcchts bc- 
stemd voor een voorbijgaand oponthoud der Koebochorde, en opge- 
zet mCt de bedocling, dai de manncn. dic bij de ontginning werkzaam 
waren, dicht bij hun huisgenooten zoudcn kunncn wonen. Deze 
Dl. 88. 35 
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Koel>oes warai in flen laatsten tijfJ veel njei de Maleische arlieiHers 
tczamcn gckomen. cn rle btanken waren hun ook níct vreeind. Daaniit 
werd verklaarlïaar. dat ze mij zon«lcr eenigen schroom ontmoctten. 
Dit waren zeker niet de „wilde” KoclK^es, die ik zocht.” — I^t geloof 
ik nu ook wel van liedcn, die zoo pcrcgeld werk vcrrichttcn voor en 
daar\'oor bctaling ontvingen van ecn Europeesche jjetrolcummaat- 
schappij I — Ik voor mij l)cn flan ook nf»g niet overtuigfl, dat schrijver 
hier inderdaad bij Koelxxrs heland was. tenzij mogelijk bij z.g. 
Bíielian-Koeboes, want hijzelf spreekt hicr van ,.ecn grool aantal 
arbeiders, n.l. Maleiers >^00 Palcmlvmg”. en licschrijft de bouwwijze 
^'an hutten dezer ..túchtige Haumeister” als bestaande uit een soort 
voorgalcrij. die een voct lager Hgt flan de vloer \'an de hut zclf, Dit 
nu is de ccht Palemliang-Maleische bouw'wijze \’an hutten cn klcine 
woningcn. Bij grofitcre woonhuizen treft men flrie ongeveer een voct 
Ixïven elkaar liggendc vloercn aan. 

Van hier uit hrak schrijver niet „ohne Trosz", doch met hcm door 
de Hataafsche welwillend ter beschikking gesteMe flragers op naar 
het Kandangkamp. waar hij de onvcr\-alschte KocIkïcs zou aantref- 
fen. zooals zijn gastheer hem had verzckcrd. — .,\Vij bewandeldcn 
het zigzagpad. dat door arbeiders \'an geologcn en |’>elroleuni-onder- 
zoekers was opengekapt, troffen ook meerderc boor])Iaatsen aan en 

ccn woningcomplcx van een geoltx^ _ W'erkelijk een idyllisch 

kamp middcn in het fierwoud.” Na een kortc ntst spoedde men zich 
vcrder, trok eenige heuvels over. kwam uit bij de pijpleiding, waar- 
door de gewonnen olie naar de raffinaderij te Pladjoe (Palemliang) 
wordt gelcid. Dan wcrd de pijpleiding gevolgd. een kamp van arlteidcrs 
ontmoct, hier een kortc nist genfmien ,f»m ilcs namidflags ilc rcis in 
de gloeiende zonnchilte voort tc zetten. aangczien voor fle lelefoon- 
leiding ccn breedc weg in hct Ik>sc1i was opengckapt. Vervolgens 
werden op bepaalde afstanden wachtposten gepasscerd, die tevens 
aan reizcnde beamhten een ontlerdak verschaften. Daar het recfjs 
laat tcgen dcn avond was gcworden. wcnl in zoo’n rusthut aan de 
Kandangrivier liall gehouden. en nani schrijvcr hier ecn bad in ecn 
heck. — V’an de hadplaats lerugkecrendc „í»ntmocttc ik Kocl)oes, 
manncn en \Touwen, deze laatsic niet zwaar beladen kor\'cn op dcn 
rug, wxwrunflcr zij geJxDgcn voorlwaggclden. — Buitcn de ..Tscliawat 
aus Bamhusrinde'’ waren mannen zoowcl als VTouwcn ongcklced, dc 
mannen viclcn nog op door de lange spcer, die ieder hunner op den 
schouder droeg, de punt \TX)ruit naar beneden gericht. Schuw, zonder 
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L'tti wnnrfl ti; sjyrckíit, sltí[ifin vrmrbij niíj lieen, OL»k ik vvilcte’ Hct 
gL-eTiSírins stnrcii eii líct zir VíXirbijtrEkketi. Toen ik trcbler gcwaar 
wcrd, dat hun kaiiip heel dscht liij bg. zofid ik tkarheen een ver- 
zock, tjnt aezen zdftlen avond nníí cnkeEc irannen te spreken te 
krijgeii.'' 

tpTíjdens de schernerinp kwamen dan ook twee Kócboes in hiiíi 
Ijeste jaren cu in hitn beíjte klLX'dij te nhjncr l^gToeting htj mij*" — 
Het wnreti twee hourden nit het KEindsngkEimp, ““ f,Brtjeken vari 
katuen mct de meL'isl schreemvende yjatfoncn íti hlíiuw en rúod, een 
wit hluu 5 C-hennl, daatbij een duek Liilliand-aditig om het hcKjfd í;e- 
slagen gaf hun hetletiiaal f;een cerwnudachtig vgorkoTTit n. 2uu 
konden zíj ttok uit een tingeltangel afkotnstij; zijíi. Ze zíigeTi er zoo 
hcel antlers iht dan djc. welke ongevcer tweu nren te voren mïj 
wtiren voíjrbij getrokken," 

Tnderdaafh watit toen zag TTof. Schcljc&ta voor een wgenhhk de 
Kocboefi in hun tv^re gedaante eti in hiin gewnne duen, nJ- builcn 
dc schíiíintgordel gcliecl naakt. stil voortsjukkende, geeu woord spre- 
kende. — l>e twee naar eígen mïjdtten op zijn paaschljest uitge- 
doste afgezanten haddeii KÍch geprqiareerd op de ontvang>t van den 
EuroTieeschen vreemilelíng: ze zv^'aaiden Tjovenrlícn vergenocgd met 
eeii sierlijk „Gigerlstockdieii aii5 Rotan,^^ vviLTcn spraakzaani. en 
zelfs uitnoíidií;éntI tot lK:zock’ —" ITad schrijver dit tweeerlci Tvoe- 
boebcdd wat meer vnor uogen gehoEidcn, rian ztm hel hem zeker niet 
ontgaaii zijn, diLt zíjii onderzLxk-obj'ccten in zijn tcgenwoordigheid 
in ecn Oostersch cotiventiuncel-comcdiantachtíge, diis opgeschrucfde 
visite-steintning vcrkeerden, cen gemocdstoestand, waarmede hïj de 
beoordecliiig hunner inedctlcelingen en T>ewerínKen terdege rekenïtig 
dienr Kchouden tc worilen ter vaqrkuming van unjuíste gevolg- 
trekkingen. 

..Zondcr twdjfcl injeeni schríjvcrl Tvarcn Ijctde dnqïshtiofden vcr- 
&chcncn om niíj ofïicictl hiin o]ii,vachíing te makcn. Of ze het vcr- 
moeden hadden. tbt ik een rí:geeringsambtenaar was?” — Neen, dat 
zal wcl fiiet hct geval geweest zijn. ÍJan zóuden ïe al.s hoofdcn wat 
niinder harlckijnacliLÍg voor rien dag gekomen zijii, en 'zeker niet met 
een doek tulljand-íichtíg nm hun hoofd geílagen. llaar wél zullen 
ze gcweicn hehben, liat cen vreemdc Europecschc onderzocker hen 
vvildc ontmoeten, uinlervragcn en folografeercn. Ten minste zdkn 
ze dit vernonicn hebíion van defnl bodefn). die{n | schríjver zelf naar 

q hi iijivnliiinË vaii ecTi Béiï^fïitcc& 1'uitljï, cLj- -'en M-nhajncíJaaji. LÍiii' dv 
hedevaart nflitr Mekka Krniaafcl hccíl. 
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hun cltiri> hacJ gezondcn niet hel verzock om n<^ dicnzelfdcn avond 
ecníge mannen te sprcken tc krijgcn, als niet de „kahar angin**’) ook 
hem (hen) reeds v(>ór geweest was. 

.,In ieder geval amuseerden mij die beide Kocbochecren tn dit kos- 
tuum zoodanig, dat ik in ccn luchligen toon verviel. w^aarop zij rea- 
gcerdcn. \Ve werden in ecn handomdraaien gocdc vrienden”. — Dal 
ging dus wel hcel vlug in zijn wcrk! Bij de besprcking van den 
Koclxic-ceredienst zal ik gelegenheid hebbcn cr op tc W'ijzen, dal men 
zoo'n plotselínge vricndschap tusschen „í)ost" en ..West" nict al 
te hoog nioet aanslaan. 

„Dc grootstc vcrrassing was (v»K)r schrijvcr) dc aankondiging, dat 
in het doq> alles verzamcld zou zijn. daar dezen nacht het ...bermalim" 
(sjamancn-cercmoniën) zoude begtnncn. Er zou ccn zick ktnd in hct 
kamp zijn. voor w'clk.s genezing dic ccremonicn verricht zoudcn wor- 
den". — Begrijpelijk dus, dat r*rof. Schcl>esta dircct aanstalten maaktc 
om naar het Koeboedorp te gaan. Hct was intusschen stikdonker 
gcwordcn, tocn hef gezclschap op weg ging, ccrst langs dc pijpleiding, 
vervolgens over cen smal en voí»r ecn vrccmdcling hij nacht mocilijk 
l>egaanhaar kronkelpad, dan over ccn zwaren boomstam als brug 
ovcr cen beek dienst docndc, een opengekapte ])Iek in ’t bosch, hondcn- 
geblaf. cn.hcl Kocboedorp aan dc Kandangrivier was I>creikt. 

Dc door Prof. Schcbcsta gcvolgdc wcg was dus ccn aanecnscha- 
keling van door geologen, tclefoonheambten, enz., ílink opengckapte 
l>oschwegcn (soms z<>ó brccd, dat hij in dit oci^voud in de gloeiende 
zonnehitte moest ItMipen!). w'aarover mecnnalcn ecn pijpleiding dan 
wcl ccn telefounleidtng Iiq>, cn waarlangs hij passeerde: boorplaat.sen. 
een idylli.sch woningcomple.x van een geoloog, een arl>eiderskamp, en 
op l>epaaldc afsiandcn wachtpostcn tevens rusthutten. 

Dan was het daar een twintig jarcn tc vorcn hcel anders reizcn! — 
Tocn huisden in dal l>oschgebicd nog zecr veel dierlijke wczens. doch 
ntenschclijke trof men er nict aan, tenzij cen enkclcn Kocboe, die 
aan het „I»êrajau"*) w‘as, om boschproducten te zockcn, en evenmin 
cen spoor van uiting van Euro])ccschc l>edrij\Tgheid, laat staan dus 
zulke ,.gel>aandc wegen", waarlangs Prof. Schebcsta zijn ..oerw'oud- 
reis" heeft kunnen afleggcn. — Toentcrtijd ..w'andeldc" men daar 
nog langs heuschelijke Koelxiepaden, die in het werkelijke oerbosch 
(waar nog nooit gekapt was geworden, dus waar onder hci diclite 

M = hct „los gerocht’*. 

*) Zie Hoofd.<(nik IV' .,<Íc Kocboes**. 
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cn Kecn zon doorlatende bladerdak der woudrciuen weinig of geen 
5 ti-uil<ge\vah gn')eide) veelal gcleken op hccl smallc drassige slinger* 
jiadcn. cn die clders slcchls herkent)aar w'arcn aan platgeirapte gras- 
sprieten cn vfHjtindnikken plus hier cn flaar ccn half afgcdraaid of 
gcdcelielijk afgerist takje of iwijgje. ont dc richting aan tc geven: 
hier was het dan een ccht ..kruip dof)r sluip door’* oni vofjruil te 
koínen, afgezicn van het herliaaldelijk oploo|)en van voet- en 
Ijeenwouden cn van patjêt’s tkleinc bloedzuigcrs). 

En dcs nachts? — Dan verscliafte een in der haast zclf opgezct 
zccr primitief hutje een ondcrdak. en wcrd veel lasl ondervonden 
N'an allerlei minder vriendschap|)elijk aangelcgdc viervocters en andcre 
boschbcwoners, die tf)cn nog in zeer grofjlen gctale daar ecn onge- 
stoord levcn lciddcn. en tcgen wicr dikwijls heel ongewenschie be- 
langstclling of opdringerighcid terdcgc «le wacht gehouden nioest 
worden bij* een flink rookend >mur. <lat tcvens de muskicten mocst 
venlrijven. cn w'aardoor mcn zelf niet ontk>vam aan een soort uit- 
rookingsproccs. 

Door al die bcdrijrighcid en al <lal o|)cnkapi)cn is thans in dat 
oude ocrlwsch verdwcncn dic t>'pisch stil-soml)ere. huiveringwekkend 
gedruk'te cn zwaar-vochtigc atmosfeer, dic tevens haar stcntpel druktc 
op alle leven tusschcn cn onder dat ecuwige groen. — I>e diercnwereld 
daar zal intusschen mcerendccls een rustigcr heenkonien gezocht 

hebbcn of vrijwel zijn uitgeroeid. en dc Koebocs-vestigdcn als 

gevolg van dic Europceschc lícdrijvigheid juist in de buurt daarvan 
hun nederzettingen. want daar was hct veilig gewordcn en daar viel 
nu voordeel te l)ehalcn c.q. wat tc verdicncn. Het aspect van dit ocr- 
l)osch cn dat zijner bcwoners is dus sedcri zecr veranderd: ^'an dc 
..maagdelijkheid’- van nog ecn paar ticniallen jaren geleden werd veel 

ingeboct. 

..Onvcrvalschte Kocboes” meende Prof. Schebesta hier nog tc ont- 
moeten in een nedcrzetting. waarvan dc hoofden hem als opgeruimdc 
harlekijns tegemoet tradcn. en waarmcc hij als wild vreemde 
F-uropcaan in een handomdraaien goede vrienden werd. — Zoo han- 
delen noch detlcn (vrijwcl) ..onberocrd* geblcven boschmenschen: 
daarvoor is ccn zeker soort scholing noodig gewecst, en dic hcbben 
deze Kocboes in ruime mate jaren achtcreen ook indcrdaad gchad, 
o.a. van (door) vnwndc Europeancn. dic hun gedurende ccn kort 
verblijf van alles en nog wat afwoegen. hun bcvindingen noteerdcn 
cn foto’s namen. Ze wetcn predes hoe zc met zulke belangstcllenden 
mocten omspringcn om hcn tcvrcdcn te stcllen, alsook-dat het 
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zicn vaii «rii liezwerings-séance vixir hen de grixitste attractic vonnt. 
V’andaar hun kcnnisgcving hicronilrcnt aan iVof. Schebesta. echter 
nadat de quiiilcsscncc ervan. n.l. de diagnose-stelling, rectls had plaats 
gchad. VVic wccl, vicl cr van zoo’n ..rijken" reiziger nog iets voor 
hen af! 

Daarbij moct nict uil het oog verloren wordcn, dat lickend w’us, 
dal Prof. Schcbesta gcbruik maaktc van de reisfacilitciten, w’elke Iiem 
bereidwillig door de Bataafsche waren toegezegd, dus door dc groote. 
invlocdrijke cn algcniecn geachtc werkgeefster in die streken, w'aar- 
aan dc geheele bevolking víxir het overgrootc deel haar opkomst cn 
bctcrc Icvcnsvoorw'aardcn te dankcn had. Dat ecn Europeaan, rcizende 
met hulp en steun van de ..hooge heeren” van zoo’n gocd aange- 
schrcvcn cn machtig lichaam overal voorkomend cn wclwillend ont- 
v'angen werd, behoeft zeker gecn nader bctixjg, cvcnmin dal de 
Koclxic uit dcrc strcken dan voor zoo’n beroeker zijn oorspronkelijk 
nationaal kostuum. thans zijn ..wcrkjiakjc”, vcrw'isscldc tegcn zijn 
lietere cn Iiestc plunjc, Dit gelieurt overal op dit ondermaansche, als 
men op beleefde wijzc vrccmde gastcn ontvangt, cn door hun lang- 
durig conlact met de buitenwereld was dezen Kocboes die belecfd- 
hcidsuiting rceds lang bckcnd. 

Vóór dat contact cchter kcndcn noch Ixfzatcn ze katocntjcs. Hoe 
zouden ze daaraan hebbcn moeten komcn? — Een weefkunst kendcn 
ze nict cn thans nog cvcnmin. Toen was de tjirzvat ’) nog hun ccnige 
kleedij. en dic wistcn ze ook zelf te fabricecrcn. doch geeii ..Tschawat 
aus Bambusrinde”, zooals Prof. Schebesta vermeldt, w'ant dic licstaat 
niet: dc bamboc hecft geen schors of Iiast. Dc tjawat is nict anders 
dan een stuk gekloptc boombast of -schors. Geklopte bamboc bezigt 
mcn w'cl voor omw'anding \Tm woningen, d(x:h luxjit voor een 
..tjawal”. Dat zou een zclfpijniging veroorzaken. waartoe gcen Koeboe 
tc bcwegcn zou zijn! 

3. fn hct Kocbacdorp aan úc hovcn-Kandang. 

De sjamanencercmoniën. wclke schrijvcr direci na aankomst in dit 
dorp kon bijwonen, behandclt hij in cen afzoderlijk hoofdstiik, wat 
ik dus íxjk zal docn. 

«Vanzelfsprckend werd ik volkomen vcrrast door dcn grootcn 
dorfisaanlcg der Kocboes. die volgens mijn zegslícden tot de minst 
bcinvloedcn zouden hehnorcn”. — Allicht. want in plaats van hij dc 


’) tjanHtí = schaambcdekking, opRchoudcn door ccn baiul oiu den míddcL 
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niinEft bcravloede wá5 IVaf, SchelTeíïtii beland Ijij tíe nieeil gtícivili- 
stcrJc KoeljíJcs. n.l, Ijíj <16 z-g- BfielÍJi'n-K.oelJoes^ dic ?,ich in iiiijn 
LÍjd retíds veel ,Hirohaminiiíltián?eliie Koelioes" núcniden^), cii die T^'tin 
uit Mocara Bahiir Tarrljung liierhccii vi rhuisa tt arenl 

Even te voren merli'l hij opi «Het kiunp maakt een vermssenJen 
ÍnJmkdunr zijn gTontcn en degclijken aanleg. 1 w^aaJf iitiissievK hutten 
tclJe ik, vvétke in ctn liLK.'-k híj clkaar stondcii. Ue vootíiijde Jer 
hutten xag uit up een íipen ruinite Íanjgíi Je rivicr”. 

IJeJie meJerkeltng Ís letr intereasant, wiint dejíc vnn „Mueara Bahar 
Tandjong'' aikomfitigc Ijetlen liadJen dus hier aan de htJvcn-KanJang 
hun dtini op precies dezdfde w ijze aangiilegd als hun vrocgere dorrj 
^Tandjong". dat cveneens hestond uil één rij vtui woningen, Jte 
tezainen een htiek vonnJcii. en alle uitzagen op ecn aan dcn rivier- 
oever grenzend opeii teiridii, terwijl hel aan Jen cverkant danr^'an, 
aan JezeHdc riviermouding gelegeii Kucbot'dorti. n.b .tMocara Balmr 
Tfhk'’, veel grtHJtcr was en cen dríetal aan elkaar evcnwijdig Irxípendt 
dorpswegert haJ- — Tn míjn Itjd telde „Tandjong" 18 flinke KoeW- 
wuníngenH vvaarin 114 Koel«)e-ztelen huísdent vvaarvan M.i IjelaslÍng 
plichtige iitannen, l^roRelijk was dus deze Kr.e1rioegcmeeii5chsp ni^ 
niét geheel kkiar met het ,,oververhuizeti 

Evenals Joor TVof, Schcbe^ta wordt opgeracrkt in Itun nJeuvve 
neclcrcelLÍng aau de boven-Karidan|í. telde hrni vToegere Joiij aan de 
BahaTmtjnding ofjk een paar opvalknd grootere, ruimerc en stcviger 
gebouwde woningeit. waarin een sourt hal, gebezigJ voor hei houden 
van liezweringsséances. OÍI wareTi tc Tandjong Jc wonirtpín van 
Jen sidi (= sjaiTiJiLanl cn van het dorfjshoofd- BÍj voGrkeur hielJ mcii 
daur toen nog rkvc séances in een ílink planken huis, dal ín deii ttjd 
tkT eerste DjarabÍ^ixpeJitíe f 1901— í905) dienst gedaan liaJ als ... , 
kflzerne1 

Cïp áchrijvers nicdedeElingen omtrent door heni Ín dit doqj aim- 
gctrolTen papegaaien. kippen, hoitden, gtit. ontkieinende kokosiiotcn, 
rijstv'oorraJeTt. rijststflínpEra. kookgerei, fUitten. rotaiivoethal, £1131., 
zal ik niet itigaan, cvenuitn np aijn vennelding vaii een kwasi hanen^ 
gevccht. ais zí|iitle ecii en ander van geeu belang, terwijl hicrover 
niets nieuws wordt vertcld. SlecliTs zij er op gewezen. dat htj als 
„misschien mLcrcísant^' medcdeell. dat h\} noch hij dc Koeboes noch 
bij de Jakocdn ooit een gevangcn aap Jíag, wat toch bij de SEmangs 


1) Vergclijk bladz, 581. 
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vulstrekt geen zcldzaaniheid \^as. Voor wat !>etreft de Kueboes ligt 
dit nog al voor tle hand. want niemand zal toch willcns cn wctens in 
eigen omge^nng een cxcniplaar van een diersoort brengen, laat stoan 
verzorgcn, waar\'an hij zeker weet. dat het slcchts onhcilcn zal ver- 
oorzaken '). 

Dc bckcnde lange Koeboespeer wordt hier ..Djukur” genoemd. Dit 
moet zijn koedjoer. 

Maar aanleiding van wat hij om zich hecn waamam, meent Prof. 
Schcbesta, dat men de walervrees dcr Koeboes overdrevcn heeft voor- 
gesteld. ofschoon hijzclf hicraan laat voorafgaan: ..Hoewel dc Koe* * 
boes als regel in de nabijheid van rivieren en beken woncn, zijn zc 
toch geen waicrl)ewoners zooals dc Maleicrs®). Thans ziet men de 

Kocboes dikwijls in I)oc»tcn.Vroegcr was dit echtcr niet hct 

geval, zooals men mij in Pinang Tinggi aan den Ixjvenloop van dc 
Baharrivier verzekcrde *). AIs vrocger ecn K<xrboc in ccn kano moest 
varen, dan hield hij zich krampachtig aan dc zijwanden ervan vast. 
en becfdc hij als een cspeblad”. 

Hoe lang geleden dit „vroeger” was, wordt niet vermeld. Hoe het 
met die watcrvrecs in mijn tijd nog stond, beschreef ik in de „Ridan- 
Kocboes”, onder ..Baden cn rcinigcn” in „dc Koeboes", cn ondcr 
..Echtschciding" alsmede in een noot van Hoofdstuk H \'an de .,V*er- 
volg-Koeboes”. — In dc gcvangenis te Bajoeng Ijcntjir kwam het toen 
nog gcregcld voor, «lat Koeboes nict wilden haden. en ze hicrtoc na 
eenige dagen gedwongen mocstcn worden. als goedc wíxjrdcn nict 
hieli^en. VVcgens dc onaangenamc en pénétrante lucht. die nog niet 
aan (geregeld) Ixaden gcwende Kocbocs vcrspreidden, vooral als ze 
zich in *t zwcct gcwerkt liadden, werden zij toen in een ander apiïar- 
tement ondergebracht dan de overige Inlandschc gestraften. Prof. 
Schebcsta kwam cen paar ticntallen van jaren te laat ont deze Kocboc- 
cigcnschap nog in een zoo typisch stadium aan tc treffen als hcm dic 
te Pinang Tinggi werd verteld. 

Wcl constateert hij, dat de Kocbocs opvallcnd vecl met schurft 
bc<lckt zijn. en dat gcen .,C>rang Utan-Stamm von Malaj’a” er hicr- 
door zóó ontsicrd uitzag als dc Koeboes. Eenigc regels verder vcr- 


') Vide „de Kocboes” onder Hoofdstuk V cn ondcr het ..bérTnalim kajoc 
aro", en „Ver\’olg-Koeboc5" ondcr Honfdstuk IV tub (116). 

*) Dan vormden dc bcwotters van dc „SchwÍTnmende Kubuhútten auf dctn 
Bajatflusz” zeker ccn hecl inarkante uitzonderina op dezen i^el I 

*) Hicr oniinoette ichrijvcr zijn vraaghaak „L'lubalat^ Batin Malu". 
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incliit hij echtcr vi ccr: ..Zeldcn zal men een zuiveren Koeboe van een 
Maleier kuiinen onderscheiden”. — Maar die schurft dan? Was 
het overg^oote aantal hunncr hienloor dan al nict van een Malcicr 
te ondcrkennen? 

Schrijver zegt van yeluk tc kunnen sjireken, dat hij bijna de gcheele 
lievolking in deze Kan<Iangncdcrzetting aantrof, ,,\vant inderdaad 
houden ze zich slechts zccr tijdelijk daarin op. bij bijzondcrc gelegcn- 
heden, zooals op dit monieni, wijl de bezweringsccremoniën verriclit 
zouden wordcn. of als een bczoek v-an ccn ambtcnaar wordt ver- 
wacht”. Bij zulke gelegenhcden komen zij uit hun aanplantingen. waar 
zij nog cen ongegcneerd ocrwoudleven kunnen Icidcn, slechts gekleed 
mct een ..tjawat’*. In het doqi cchier draagt de man een sarong of 
brock, en hebben dc \Touwcn dikwijls cen henidblouse aan. 

ík zal hierop nader terugkonien als Prof. Schcbesta dcn ,,Malim 
Maloc gesproken heeft, cn hij zich op de gewaardccrde voorlichting 
v'an dit factotum Iieroept. w'ant vóórdat hij zijn bcschrijv'ing der 
Koeboe-bcscliaving vcrvolgt. zal hij den Iczer ccrst nog naar ixn 
vcrdcr af gelegcn kamp leidcn, waar hij ..met ccn Kocboepersoonlijk- 
heid in kennis kvk'am, aan wien ik mcnige waardevollc opheldcring 
ovcr Koeboeproblemcn dank’*. — En dezc persoon w'as de ,.í//m 
Balang Batin Malu\ 

Hoe schrijvcr hem ontdcktc? ík zal Prof. Schcbcsta hier zelf weer 
aan het \%'oord laten. 

..Zooals men wect zijn dc Koebocs door ccn werk \ran een Huit- 
schcn gclecrdc B. Hagen, dic twec weken ondcr de Koebocs vcr- 
toetde. mecr bckend gcworden dan door de beschrijving van van 
Dongcn’). die maanden achterecn mct de Koeboes vocling gehad 
had. Vanzelfsprekcnd moet aan de laatstgcnoemdc beschrijving groo- 
terc waanie toegekend wordcn. Voor mij zclf w’as hct ecn vergemak- 
kclijking v'an mijn werk. tocn ik aan de hand van Hagcns boek, dat 
ik bij mij (mecgenomen) had. inlichtingen (ophelderingcn) kon 
inwinnen”. 

Door den langeren duur van mijn verblijf ondcr dit volkje zou 
als vanzelfsprckcnd aan mijn bcschrijving grootcrc waardc tocgc- 
mcten moeten worden. Uit de vcrwerking cn tebockstclling van 
schrijvcrs Kocbocgegevens hcb ik hiervan anders \seinig gcmerkt. 

Dr. Hagcn verblecf twec weken ondcr dc Koeboes cn Proí. 


D.wjl \-oc'r Prof. Schebesta, vide bladz. 524—52S. 
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Scheljcsta's reïi in hun gcbicd duiirde dne wcken, Hcl kan aan míj 
liggcT], niaíir de tijdsdiiur van zoq'n vcrblijf of tocht gcldt bíj niij 
als een uiterst geríiige factor voor de waaxdebepalhig der neerge- 
idircvcn bcvtndingen* VVel knii; Ik vcrkliren, dal mijn niápccl voor 
Dr, Hagens kennis^ werkkracht cn npmerkingsgavc nog aanmcrkelijk 
vergroot is* nii slc verneem. dat zijn j.Orang Kubu” bet resuttaat 
geweest zou zijn van slcchts tvvee vveken verblijf onder hen^ ’— en 
Pruf. Sdicbesta, die vdót en geclurende KÍjn Koeboctocht zoo uit- 
sJuitend op dit werk steuude, íal dlt zeker niet onbegTÍjpdijk vinden. 
Door zíjti bezoek aan de sedert 1906—vcrlateii ncderzettíng 
Iknn I.i£bar (in de Batang Hari [tëkn-irtn.'ck'l, blijkt Dr. Hagen 
belangrijk mecr van werkclijkc Kríeboetoestanddiii gCKÍen te hebbcn 
ílaji Prof. Schcbe&ta een tvvintig jaren laLer zonder die strcek bezocht 
te hebben. 

A1& bijlage IIl nam Dr, ïTogcn in zijn werk op ecn opgave van 
diLKir hem gemeten jiersonen. l.ie daarin voorkotïiende namen werdeu 
door Prof. Schebeíita afgcnKpen. en tot zíjn groute verw onckriiig 
untdektc hij tttciu dal een gríjep Koeboes voor hem stDnd, die Dr. 
Hagen nngevecr twHntig jaren te voren te Moeara Ejiliar hnd be^ 
zítcht'). A1& nr, 3 mi síaat ín die lijst vemield f/ilMÍ^iJ'ItJírí^ ílatin jVfí3/i(, 
docb deze. lievond zích iiict in, dczt KoeboenederzírttÍng aan dc Ixíven- 
KandangrÍvier. Hij vvoonde .,aan genL- zijde v'an de BaliaTrÍvier iu 
heí Ixificb vnn Pïnang Tinggi'b waarhecn &chrijvcr nu zijn reia voort- 
zette, want .^hem op tc zoekeri was nvijn hartcwen&ch". 

4, f''pi! df bfyí’Cn-Kaiidúng luiar de hfnVtí^Bíih(irrit^i'‘r fPoiíïfjiíT 

Eeníge dagen daama, - Weer dragers, vvecr de nntzettcmd hmn- 
dende zoti op den □pcngckapteti boschwcg* weer langs de olkpijplei- 
ding. nn over een borjmiocs pad gelegrl, ditmaal door zwaar heuvel- 
terrein. In clk geval vvcrd na ccn dagtttarsch het doel nict te laat 
bereikt- — td-du Ealang liet ik fjuthíeden ftm bij mtj te komen, 
eígcntijk zond ik slechts icmand naar hem tJOCt daar hij te Pinang 
Tinggi op zijn fianplantingen verblijf hield, om te íurnnTieercn of 
hij daar zou zijn, ter vtiorkoriiing van ecn vergcefschc wandeling". — 
lÍEUoír was dus gcvvaarschuw^d- 

nOp tcn vToegen turjrgcn stDnd hij met dc ..Djukur'^ 

D.w-z. in jIc tliani no^ bcjitajindc: ncdeTZi’ítjnK- BnhJir Tlídk , 

VfitiLr íiok HUliibaknR B.uiri Mala" lliim& h™ft. 

Alweer díc .,Djukiif^[; n»et zijn bocdjorr — Ijutge speer. — Zïc hloílz- S3S. 
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op den schouder voor mijn hiU, in gezcUchap van zijn vrouw en 
een knaap. llij was ecn niagere (schrale) grijsaard met ceii nmpclig 
gezicht vol uitdrukking, een gel>ogen smalle ncus cn twee schitiercndc 
(wígen, dic aan het gezichl iets markants gaven . Schrij\er volgde 
hem naar zijn woning, want daar wilde hij mct hera praicn, Ojï dczen 
locht wcrdcn ze lïcgcleid door een tijgcr, die zich door een huivering- 
wckkcnd gcbrul had aangekondigd. — ..Ik kreeg een koude rilling 
over mijn rug. Mijn begelcider.s vcTSlomdcn wcliswaar, doch „Balang 
MaUr paknc slechts zijn lans wat vastcr beet, Stil, den blik naar hct 
bosch gckccrd. marcheerden we door. Hcl kind, dat aan de sjnts 
van den troep liep, week geen oogcnblik tcntg. In ccn vroolijken stap 

liep hij voorop, ofschoon de tijger aan onzc zijde lilccf - Thans 

nog sta ik cr verwondcrd ovcr. dat de Koebocs in dezc gevaarlijTce 
omstandigheid geen voorzorgsmaatrcgelen namen voor onze veilig- 
heid”. 

Dit lijkn ook >Tccmd v(»or een oningcwijdc, dnch ccn Koeboc is 
\Tm allc wilde dieren hct minst bang voor ccn tijger ..schab sama 
baoc”, zooals hij het uitdrukt. maar w'al hij tegcnover ccn wild 
\Tcenidc niet zoo dadelijk zal expliceeren. Dil w’il zcggen. dat de 
Koelioe bcwcert ..dczclfde lucht" bij zich tc dragcn als ecn tijger*>, 
en wat ..sama baoe" is. v^lx de tijger volgens hem nict aan. 

Toen ik van hun zienswijze in deze nog onkundig was. en nuj 
oycrkwam. dat cen Koclïoe oj» ecns onwel werd en ergens in *t bosch 
t4cn een boom ging liggcn, staakle ik als regcl mijn tocht. bang 
dat anders zoo'n zieke allcen in ’t bosch zou moctcn achtcrblijvcn 
en hij b.v. door een tijger zou kimncn worden aangevallen c-q. vcr* 
scheurd. — Nadat ik rccd-s een i>aar malcn h.ad opgemcrkt, dat zoo’n 
rust niet in dcn smaak \nel van de rcst ^Tm hct gezclschap. cn ik lict 
hlijkcn hierdo<.>r gecn hoogen dtink te hebben van ’s Koeboe-s mede- 
gevoel N’oor zijn mcdemensch, werd inij op een toon, waarin duidcIijT 
tot uitdrukking kwam ; .jnaar man. w’at sta je nu Pxrh tc dazen! . 
op ecns door een Koeboe toegevoegd ; ..tapi sama Ijqoc. tocan’ (,.maar 
hij hccft toch dezelfde Incht, mencer!’’>. d.w.z. als een tijger. dus 
die zal hcm geen kwaad dncn. Waarvoor was het dan noodig. dat 
voor zoo iemand alles stagneerdc?! Wcl oimicrkclijk was hcl, dat 
zoolang ik onder dc Kocboes verkeerde. nooit écn hunner door cen 
tíjgcr werd aangevallcn. wcl echtcr velc anderc Inlanders. Tk denk 


1) Wal ntcmatKl bctwiifclm «1. die zich wxl cens m g“ri^hap bcvonden 
bceft \'au nofi nie* hadm «cwende m (oO transpirecrende Koeboe». 
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dan ook. tlat Maloc tijdcns dil gcleide van dien tijger meer angsi 
gehad zal heblien voor de veiligheid v'an den vrecindcling, die met 
heni nieewandelde, dan voor écn der zijnen, te meer waar bij zoo’n 
achtcr elkaar loopend gezelschap een tijgcr als rcgel nooit den voor- 
stcn persoon aanv*alt, doch zich gewoonlijk werpt op ecn dcr dircct 
op den voorlooper volgende personen. 

..Nadat wc dc ccrste Koclíochuttcn Ijcreikt hadden. liep het pad 
ovcr omgev'allen hotimstammen door hoog gras en door het w'oud. 
Weldra kwamen hier en daar ccnzame Koelxievcstigingcn uit hct 
struikgew'as te voorschijn." — kortoni men w’a.s dus in het ladang- 
gebied dczcr KíjcIxics aangekomcn. tot waar dc tijger het gezelschap 
blccf v'olgcn. Hier verdw’cen dezc nngew’enschte meeIoo|icr, cn weldra 
w’as men in ,.UIu Balang MaluV* woning aangekomcn’). waar 
schrijver velc waardcvollc muscumvoorw’crpcn aankocht. geschenkcn 
liet uitdeclcn cn vragen .stcldc. ..Maloc hcrinncrdc zich nog dcn 
blankc*). die hen te Moeara Bahar had Iiezocht, hen had gemctcn en 
gefotografeerd. Dat was reeds zeer. zcer lang geleden. zoodat hem 
bijzonderheden fhieromtrent) niet hclder mecr voor dcn geest 
stnnden'* *). — ...\an dczcn ouden Koclxxr riank ik mcnigc aanvulling 
van de recds verzamelde kennis over het leven en de beschaving dcr 
Koebocs.'* 

Dezc vraaghaak Iieanlw’oordt dan schrijvers zeer elcmentairc vragcn 
over gebruiken fietrcffende het huwelijk, rlc echtschciding. echtbrcuk 
en ov'erspel, al.smede hierop gestcldc straffen. ov’cr gebruiken bij 
gcboortc. over hct al of nict liestaan van minneliedercn. ovcr per- 
soonlijk eigendomsrccht. over den tijd toen de ..Djinang" (ten rechte: 
..djénang") nog als tusschenpersoon fungeerde en over den in dien 
tijd bestaan hebbendcn ruilliandel, over misdrijvcn. strafrecht cn 
-spelen. Wat Prof, Schebcsta hierover mededeelt, is rccds alles 
bekcnd. Allecn w'il ik hieromtrcnt even op enkcle merkwaardige 
mcdedeelingen cn onjuistheden w'ijzcn. 

Een honigbijenboom of bijennestlioom wrordt cen paar malcn 
Tofl/aiï^-boíim genocmd. Dit moct natuurlijk zijn íifl/fl«^-boom. 

..Ehebruch nennt man Bcríakt dua, zw’ci Mánner haben". — Uit 
deze vertaling blijkt reeds. dat deze uitdrukking beteekcnt: ..overspcl 




) Dit is niet juist- — Dc schrijvcr was hicr bcland in de ladanghut 
Maloe. wiens woning cldcrs. n.l. te Mocara Bahar Télok, stond. 

Dá. Dr, Hagcn. 

^ D.W.Z. Mak>e wus voorzichtÍKl — Hij wi»t nog nict, wat hij aan dezcti 
ondcrzoekCT had, aJIeen wél, dat dezc mei Dr. Hagcn’s bork rrisdc, waarvoor 
hij indertijd ook tnecrderc ..bouwstofrcn" had gdcverd, zie bladz. 560. 
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plegcn door een gehuwcle >Tt)UW'.” — Zina cn kcndaq of gindaq 
zijn dc gewone vertaalwoorden voor t^ver.spel. 

..(lewohnlich wird der Khehrechcr zu ami^at likur burong ctwa 
40 hoUándischc Gultlcn venkmnert.” — Wat ..anipat likur Imrong'* 
beieekent. wordt niet nader toegelicht. Het is ccn afkorting van 
..ampat likoer ringgit lK)eroeng,*'') en beteekent ,.24 Mexikaansche 
dollars.*' E)e mate ^'an ..uní^eruhrt'' gebleven zijn dezer Kocboes 
wordt door tleze uitdrukking alleen rceds scherp gctypeerd. 

Dat als grootstc mi.stlrijf zou gelden hct huw'elijk >'an twee zustcrs 
met cén man, wat men „suml»ang'’ noemt, is niet jui.st. — Socmbang 
I»eteekcnl hlocdschandc. en omvat heel wat meer dan allcen dit enkclc 
goTil. dal volgens dc Koebocs gcrekend wordt tot de z.g. ..kleinc 
bloedschande”'*). Dat dit misílrijf in den gucden ouden Koeboetijd 
gestraft zou zijn gew'orden met het afsnijden van de hals yzn allc 
drie de bctrokkenen. tcrwijl met hun bloed de vnichtboomcn zouden 
zijn bestreken, omdat dic anders door dcze bloetlschande onvrucht- 
l ia:> r zouden worden, zie, ik neem gaamc aan. dat Maloe tocn, na 
hcl uitdeclen van geschenken door zijn gast. echt op zijn praatstoel 
zxd hcbben gezetcn, maar dit lijkt me toch wel wat heel erg on- 
Koeboeachtig. Illustrecrde hij hierdcH^r mogelijk hoe volgcns ínland- 
sche b^ripijen door zoo'n misdrijf de grond cn daarop staande 
gewassen ,,warm” warcn gew'ordcn en door ecii zoenoffer w'cder 
dicndcn te wordcn afgekocld ? Want dc Koeboes kcnden vroegcr gecn 
andere straffen dan overhoop steken, verdrinken cn geldboeten. — 
Even on-Koebocs is het Godsoordeel tot ontmaskcring van een dief 
door de tong \an den verdachtc met een gloeiend ijzer aan te raken. 

Xiettcgenstaandc dcze bloederige uitingen zcgt schrijvcr: „OorIog 
is en was dcn Koclioe steeds onI)ekend; zij zijn te VTeesachtig om 
gewapenderhand iemand tegemoct tc treden.” — Hiemiede ga ik 
accoord. maar hoe kwam dan dit factotum Mahc aan zijn titcls 
..Ulubalang” (door Krof. Schebesta ook wcergcgcven met „UIu 
Balang” of ..Balang”) en ..Batin”. welkc schrijver klakkeloos o>-er- 
ncemt \'an Dr. Hagcn. die achter het woord ..Ulubalang” vcrmeldt: 

..een titel die (hcm).wegens dapperheid verleend werd." — Dat 

klopt loch niet liard! — ..Oeloehalang” Iieteekcnt krijgsovcrste, voor- 


J) íikorr (JavaansclO = ..twintijf" in samcmtcllingcn van 21 t/m 29. — 
rínfwd boeroenn = ^voRcl-rijksdaaldcr”. d.i. dc Mcxikaansche doIUr, iHe tot 
1900 in deie strekcn nog ganRbare munt ifc-a». 

») Zic onder k. en I. x-an hct hoofdstuk „Rechtswczen” \-an ..de Koeboes”. 
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vechter, en Kljn etgenlijke niiani ^+Malín?'’ (= \'erle|;t!n, beschaamd,) 
duidl er op, dat hij in zijn jaí'en zelfi doqr zíjn raagenoutcn 

werd aaiigezten víw^r ieniancJ niet een klein hart, — Zoo oppervlakkijf 
bctichomvcl díiá ccn c<jtiiradÍctio in adjeclci ? 

,,Míiloe” Ls ander de KoeboCïi ecn vceJ voorkomeTidc T iriarn . Oin 
nu iJczen gee^teiilieï'weerder In de lievolkingS' cn l>e(astingregi.'^íeri= 
te [dentiiíceercn^ werd hij daatin 0}igentHiien a]s ,,MaIc* r'jeluebalang", 
íj.tv.z. aan zijii tiaam. „MaÍoe" werj toegevnegd de Eunctie van zijti 
vn.iuw, nJ. „ocLlúcbaJang^', dd. zijn hoofdassisíente hij het ..berma- 
tini" S'reemdellngen en oningevvijden hechtten aan dic tocvocgiiig 
van ..oelotrbaJang" dc yewonc Maléïscho beteekenis van voorvechter 
uf kríjgÉuverbite, siirakeit liem, volgeiis aigetiieeii Oostersdi gebniik 
aJ spoedig nitsluitend met dieti tilel aaii, en nuemden hcm ,,ucIoe- 
lialaiig" ikf ..oetoehalang Maloe^b - h.n lemandt díe nu eenmaa! zoo^n 
.ndappcren^’ titcl vijcrde, koti slecht andcrs dan ccn ..batin” of voJks- 
hordd fgewee-^t) zijn. V'aiidaar zijn wijdschen naam ,,od/£?ffïí/fLin^ 
htifiij Xíahc*. íervvijl hij ncwiit een vechtersbíias geweeat is of aJs 
vechduatig bekctid gcstaan heeft. en hij cvenniiti oolt bestuurder of 
vo]k.shmfd Ifi gewEeít'''i. ÏTíj vvas cn ii noait iets andcrs geweesí 
dan een i,malim*’, d-i- een vreedzaam Koclxiesjamaaíi, genaamd 
„Maloe'^ dïe zijn relígiettse heelkrachtige weienschap aanw-endde ín 
liet bcJang zijncr zicke en hulpbchrjcvcndc stamgeiiootcn, bierin ge- 
trouw hijgeslaan door 7.1 jn vrouw' als ,,oeloe 1 iaJang", cn daarom 
officiecl tc b<jck staande als t,MaJoe í>elí>ehalang”* 

AIb tk hcm Ín niijn tijd cens seherí5enderw ij& aansprak mct de 
hmi drjor Dr. Hagen lcicbedcelde titels van .,oe!iJchalang^' of .^batin" 
nf ,,oe]i:iebalaii.g fintiir^ íoonde hij door een vcrlegen grijns op zljn 
gczicht zich cr votkomen ljewTi.st van te zijn hoe iLveÍnig recht hij 
daarop kon doen gtlderi. — Maar tcgCTtover sTocmdcn, die ílezc 
titulatuur Ijczigden in navolgfng van wat anderen deden? — \"ati hen 
w'ist Maloc, dal ze uit uidjekendhcid mct Kceboetoestanden niet naar 
het liue cn w'aarum ervím zouden \Tagen, alsook dat zulke titels hem 
Ín liun oíigetí teti zckcrt ,,suinding'' vcrlecudtti. l>e oudc, waardígc, 
bchranderc cii ímponecrende ..malim'' Maloc hccfi het hem hierdoor 
toebi.-decjde cachet siceds len vollt: wctcit le liewaren, ook tegenover 
l’rof. Scheljesta, nicttegcustaandE ik cr hem persootilijk op hcb ge- 

Vtr^cílitr hhdt. 579. 

-) ZtJfs iii hci (^sn[^co[ti]j]ej£ uti dt boveTi-Bafiar, waar f'rní, Btbcbcïtii 
hem opícrcht, wetcJ wrbrijvcr eeii onilrrdak vcrschait bij.... ded .,iJiCEïair 
dQrïisbúoíd?)- 
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wezen. dat ik iti ,,Dc Koeboes”^ zijn mni.lsinan rceíkr nucítKlt! als ec]i 
der .,matim‘pén|pisoe’'! 

Gedut'ende zíjti verljlíjf te Pinang TiiiggÍ aati de Ixïvcti-Bahar 
niaaktc schrijver daar a.a. ook ketints met een vtnnaleischte K<x-hoe 
ílera PafemlKm^fíchíet vtim Ftusz F^inkal-amvjait'’ „Zí]ti vader 
svub- tioíí Koetwje, vertelcle hij, maar hijztlf en a.1 zijn hured tvaren 
thans ilalileri!, tUe in kampimES leeïden .♦und deti Hendang (Was- 
serre 15) anbautcn "" J, 

.\fgezïen van het feit, dnt Ík niet u isït rtat religie-verandering 
teveui veríinderíng van ..natinnaliteit'' ten gevtflge heeft. bcteekent 
^,hftit(bnff antiíiucii'' niet andcrs dan het cmtgítinen van ecn nkker, 
d,i- eeti stuk bumvlaiid. onverschníig of dit een nat of drtïtjg veld 
Ís. Het uítoeíenen van den mtten rijstbonw in dcti gewoncn zin 
des woords (d.w.z. rijsthouw op geirrigcerde veldcn, die onaEhankelijk 
zijn van regcns of van den wíiterstarïd in dc rivieren) komt in hcel 
de langlimdeti van fle gewesíen Palemliaiig en Djaitibï niet voor. Wat 
daar natte rijstlRiuw heet+ Ls hct teelen van rijst op liíj lagen waíer- 
staitd droogltiopendé riviemever!? of uiiértvaarden, welke hij híKig 
watcr ijiider Inopefi* diis waarhij men wel dcgelijk athankelijk ís STin 
regcn en (nf) vari den waterstand Ín de rivicr. 

Dcze vemialeischte Kcïcboe vertelde. tbt ín zijn Inndstreek ecn 
hlaaspíjp gehruikt werd van Grasv^an-hout (ten reclitc: ngrms-an- oí 
mérawan-hout). De hien'at r le liczigen pïjltjes zonden met ipuli-gSft 
lïe.strcken zijn. F.ii rUm vulgt hct in de Palemhanjïsche Ijcncdcnlanden 
algemeen tÍE rontlé doenílc verlmalT dat dc i'|.ttili-htxïm niet tegcn den 
wint! ín te lienadert n Ís, doch ^lechts met den wind mee, ss^I men 
hicrvan gctn schadclijké gevolgen ondcrvitidén. Ecn tsvitittg jaar 
levorcn verteklc men, dat déze Ixïani.^ïon allécn iiog zecr spjradtsch 
zou voorkomcn in dc hfïsschen langs de Masoedji-rivicr (gTcas Lam- 
]ioengschc Districicn). Fldcrs zúti lij vólkomen zijn uitgeroeid- 
Ikzelf hel’i nooit ecn iixih-b<ïom Eczicit. 

BctrelTende tkn diC-iuwff-tijd cn den VToegcr hcstaan hebbcmlen 
ruilhaffdfí hceft Maiot' dcii schrijver zulke ongerijnidc ^Hrgánzungcn 
7 M den íjerdls gesammehen Kenntnissen" bíjgeíïracht, tbt tk deze 
pcriode.s zal be.sprekcn In hct vdgctid bix.rLlstuk, omdat het mij andcrs 


t) Deié „mk-r ’ kcn ik niet. — ..P^kal’’ dÍ ^jjaiTKkalati" beteekml áfmleíí- 

dí aisdïcrpplaats, 

5) ViJc iMïot 3 op bbdi:, 5?4. 
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luct wcl docnlíjk lijkt de ook hieromtrent door dezen onderzockcr 
gcbuekstaafdc onjuisthcdcn op lccsbare wijzc aan te toonen. 

5. í’flM dc bnvcn-Bahar naar Moeara Boelian (aan dc Djambi- 
rkier). 

Pinang Tinggi verliet schrijver met cen rijkcn Imit van museum- 
voorwcrpen cn vergczcld van cen kleine Koclxiekaravaan. in dc 
richting Moeara Boelian, om van hier |)cr hekwiclsloomer naar Djambi 
af tc zakkcn. Het was cen zcer warme dag. Aan de Boclianrivier 
bereik'te hij de eersíe Chíneezcn-nedcrzctting, en dronk hij daar in 
ccn winkcltjc ccn vcrfrisschend kocl glas bicr. Hicr wachtte hij ecn 
vrachtauto af. dic hcm cn zijn hagage naar Moeara Boelian zou 
vervocren. — Aldus gcschiedde, cn wcrd deze .,ocrwoud>reis*' I)e- 
cindigd. 


HOOFDSTUK II. 

Een en ander ovcr de gcschiedenb der door Schebesta bcsochte 

Koeboestreck. 

In hct twcedc hoofdstuk \*an „dc Koeboes” vermeldde ik rcc<Is 
uitvocrig, hoe de Kocboe zijn geschicdenis vcrtelt, cn dat hij die, 
evenals.wij, \'erdeelt in: 

1. dc oude geschiedcnis, d.i. den tijd van dc orang bari tot aan dc 
komst ^an Ratoe Sfnoehoen in deze strekcn: 

2. de middelgc.schiedenis, d.i. den tijd van af Ratoc Sfnoehoen 
toldat men mct hct Gouvernement in aanraking kwam, waamicde 

3. dc nicuwe geschiedcnis w’ordt ingeleid, w’aarvan men als het 
..nieuwste” tijd|)erk zou kunnen aanduiden: den tijd van dc explo- 
ratie- cn cxploitatie-werkzaamhcdcn der petrolcummaatschappijen in 
dit Kocbu^cbicd- 

Op den ouden, ccrwaardigcn tijd dcr orang hari hcbben bctrckking 
de verhalen over afstamming en verspreiding der Kocboes ^’an uit 
Oocloc Kê|)ajang, alsmedc <lie over hct echtpaar, dat beschouwd 
wordt als de grontllcggers der hoogcrc Kocboewctcnschap. en over 
hun groote dicipclen. 

De Palembangsche vorstin Ratoe Sifnoehocn, dic ongcvccr dric 
eeuwen gelcilcn geleefd hceft’), luiilde bij dc KocIxdcs een nieuw 

*) Zij echtgcnootc van dcn rcuccrcnden vorst Pangiran Sindany Kina- 
iang (1616—1628). 
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tijrl|«!rk iiL Tíjeii ítij deie Kijebi.ic.^trtken lïeitwhtH Ivefhïítlíle kc rlen 
KneboeSt íbt zij h^iir f'nílenJRnen waren^ en clecldc íij als teeketien 
liarer opperlieerscliapifij over de verschíllende Kttehtïestajnmen Ví>f- 
stelijke bevelsdiriíten of piagnn's uit, ii.l.: 

êén aan de /..aícrn’A'ijríiííí'j. hestiande uit een njodkopereti plxíU 
waarnp Javaaiisvhe leíters zijn gegrïft; 

één aan lie xÊjnde ci:ii ka[jeren knm, waartïij cen 

peschrift hehoord Zi‘u lieljbch* dat echter is zockgcraakt; 

één aaJi de Baltar-Knvhoi^s, l] 0 ^taati.de uit een k-arlïuuwtiihíjnrn met 
ecn stiik iiapïer erm^ Ijeschreven met Javaan&che karaktets. 

Hieruit kru] wotden af^^deid, dat Ratue Sëmvehúen liexe strekeu 
l]C 7 iieht moet hebljen, narlat de Kt3elK.ïes te Moeara Bahar j„Mneara 
l.êtïaran'') iiit etkaar waren gegaíin, tláíLr zij ttïen, zouals híin geschie- 
denis vemieldL^ tinj^' skchts vÉrs|jreid vvaren cn Tondxwicrvcn lanj^s 
de Lalan-, Bajat- en Bahar-ririeren. — Alle dczc piagém's lijuflen als 
waardevulle erfstukken in het líezit van dezelïde gestadiLcn ï.ïew'aíLrd 
gcblcven zijn* Zij, die thans ilczc piagéms lïcw'aren. wurden dus 
l>e&chouw'd als te ztjn de crfgenaïnen tarstarnmelingen) van dc loen- 
mnals meesi invl'jédrijke stamhoofden. 

Dat bíj iJeae pjagém's schriftQrcn waren gevoegd ín JavaaiiHch 
kttcrschrift, hclnjert gi-fn verïvnndering te Javren.^ — In 1377 reeda 
W'as raletnbang een vasalstaat van het niachtigc Javaaiisdie rijk 
Madjapabit. Xiettegensiaande MadJajTahit omsíreeks 147S was lie- 
zwcktn voor deti Tsíam. hleef er tcxh síeefls up alterlei wijzen veel 
cnntact lïestaan tusschen Java êh Palembatig, en bleef het javaansch 
<]e taal vaii het PaJcinbangschc hof. mct als gevnlg dat itt den loc]ii 
tler lijden velc íavaanschc w'onrden in het raleinbang-Maltisch werdeti 
rïpgenumen. 

Thans echter vcrtouiíen de Kandang-Kf>elKies ecn afzundcrlijke 
piagëm, Ijestaande tiit t.'en gee]ko|ïcrcn kriTii met een gal in de wniir.1. 
De Knndaiigcrs vertcllen, dat certijds dc Bahar- cn Kanrlang-KíJehcïEs 
tezame]] aís „BaliaT-KoelM»es'* ééti piagém van Ratoc Séiiíjehoen 
zúuden hebU-n ontvangen, n.í. de karbouïvenhotirn i>tus deze gcel- 
knpercn koni- fn ecn later tijdvídí, tocn dc Bahar- eti tle Kandang- 
Koeboes zich meer als afzoiiderlijke stammcn hegnnncn te voclen. 
zou deze piagém vertleeld zijui cri zou íIc geelkíïijcrcti kom als afzrm- 
tleTlijke piagém aan de Kaiidangers ítjn pclíoinen 

1) Dtze^anJanp-Kcichofi warrn íïi/n) Kípajanff-KoeWji” en ni« 

dc ledert karl tiair dc bíw-Mi-Kajidanjr verlimsrlc .Jnclriii-Kíïríïoea'. die Prof. 
Scltebc5ta daar aantnof. 

Dl. flfi. 
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In 1816 werrl l(u utirste ke.sirlent tp I^aííimhritig gcplaaLsL Na 
allerlei e^pefJities, ílikwijls iikct vtfor 011 ^ (HigttíJbtígm aflimp, gaf op 
9 Auguiitus 1825 i:(c í^alemliangsche sultan zkh aíin njis nyer. en eerst 
gedurende de 184S lot 1868 u'efden dc bínTieiilatitlcn van dlt 

gewest stuk voitr stnk under i’ns gezajr gchrachi. I^ir dit tijdperk mi 
dateeit de aansteliiiig vaji rIjhum//-í:oi'hat\ die lungeerden al& tus' 
sclieniieT&aticn tussehcn het Europeesch hestuur cn <lc tucnmaids rtftg 
v'rijwel vulkomen nnl>ekende Kniehriel>pvnlkíng, díe stamsigeiyjjïe 
TOrtdzwierf hi tle uílgestrckti- ncrbosschcn vaii fic[malde rjviergehíerlen. 

Deze fljcnauig'.'i wareji sieeds vricir7.iert vaii een aatiSEelítiigs- of 
erkenntng&bewijs, afgegevcn door het betrokkcn pEantselijk Eurn|>ee 5 vh 
liestiiUTíihtïíjffl, wercien he.schouwd als een snnrl vaii svijkhixjfdcn, 
nndergeschikt aan het marga-hooírUen waren als regel Mnhiumïineifaan- 
sche MaletL'TS, dic in c(e Ijctrokktm Koehoestreek huii haridelsTelaties 
hadden. d.w^. daar hiin hn.>ichprí)ducten npkochltn. en langdurig iu 
zfKt'ii streek verítleyen. Zc iTekleeddcn dns cen zeer nndergeschikte 
funetieH in tcgcnstclling mci: tlen ..djênang" tijdens het suilansbestuur 
ziínwel in Palembnug als ÏJi Ujambt, die íds vcrvaugcr of gcmaditigdc 
van dcii vurst huufd was ovcr mecrdere marga’s, tevens belasting- 
innert dus een hDoge siiltansambtenaar. l>e ,.djëna3Tg-koehne^' wareti 
meestal gehuw'd met een Koelrocvrotiw ttít Itun ýtreck^ cji tïok was 
hct gceíi uhztindcriug dat zoo'n djêfiang ecti Maleier tot vader en 
een Kwboevrotiw tot rrEOcder had ('gehad). lu dicri eersten tijd vaii 
ons hinnendringen in íle PalenTlicmg.sche hinnenTanden vnrjnden zíj 
vrijwel liet ecnige contact tusschctj <Ee schttw'e Koehoes cn de duor 
hcii geschuwde en gevreesde hnitenwereld. i'Jet eersi werden in íje 
l>enedenlatid&che KoelioestTeken ..djënaug-koetx>f!" aangesteld le 
Mangsang. Pangkalan Toengkal en Loehnef| Hindalo. CHt mnet nnge- 
veer 1860 gelieurd zijn. 

Dfjor de atUTSiehing van bcstunrswí.’ge v'an ..fljénaug-kfiehix!' vcr- 
íiJiderde in het algemeen gennmen ile tixrEtand vutw de Koclwjes gelei- 
delíjk tcn gnedc. „Raloc ScriLiehúen'^* deelde znut, rijst en; katoentjes 
iiit. doch veríungde daarviwr boschprodiictcn íemg. Door de huEu' 
tficgcítfihrevcn tochtcn. welke in die tijden wel wcinig anders geweest 
^cullen zÉjn danwTit tvij thans macht5vertr>r«Ti annex 5trf.njptocht zoudcu 
nuemen, w'erd den latcreii Palcmíïangschen handdlaren dcn weg gcwe* 
zcn vvaar en hoe ztj hoschprorlncten knnden npkoopen. 

I>eze opkoop gfticliicildu dtwjr een stillïm mílhaiirlel, waarhij dc 
l>artijc-n clkajir tiiet ontmoetten, ÍJe Maleiers voercii íbar\-oor ál 
roeiende en zeilcude met hun groote prauwen, heladen met zout, TÍjst, 
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katocntjeíï tn kapm^s5f.<i], bijlcn, sj:iecq)iinten, eniZ-t als ruilniiddden 
víHkr tlc ijji tc kfJíipten iKischiirtxliictcn. vtm uit Palensliang cn □mlig- 
gende rlnrpen niL'ir dc diH>r KoetxTe& ll>eTi%'rHinde streken. Met zoo^n reÍH 
’iNTircn als regel eenige inainndcn genioeiíi- Waar dc Paleititianger 
vcrniDeden koiu dat ï-ích Koehoes zoudcn tjphouden. legdc híj zijn 
prauw aati den riviL'roever vtisX. en ging^ htj al rmepende cn op een 
liepaalrle wijze tegen lioonistaitiineii of wortelvleugels klojjpende 
íwinV) liet Ixjsch in. om hícrdoor dcn onzichtimren bosch- 
licwoners kcnhaar te tntiken, dal er ecn bantletaar was. díe httu prn- 
iliuneii vvenschte op te koopen. Dett vnlgenden morgen ging de Maleier 
ibui opnieuw' al roepeude en kloppende njuir dezelfde jiiek in het 
tHisch, oni te /ien uf Koeboes claar mogelijk: reeds txïschproduclen 
hadden neergeliígr! mct emt stnkje goed. W'al rijslkorrels of zottt 
daa-rnaast gcdeponeerd, dan wel cen {uit hout of bamtiiie gesneden k 
imitatíe-kapmes^ -sj-ieerpum, enz.. als aatiduiding wat in plaats van dc 
tioschprodiiclen werd tcragverlangd- Was dit geljeurd. dan keerde 
de Makíer natir zijn praiiw tertig, cn kgde tmaiït de productcn der 
Kocíioes de door hen gewenscbte goederen in hoeveelhcdeUi ttcEkc 
híj daarv'oor in de jilnats volcJoende achtic+ en verwijderde zïch daania 
npnieuw , steeds dtsor roqien en l ofj kloppcn hiervaii kenniagevendc 
aait ?-ijn onzichtbare tegenjïartij. — Giing de Koelkoe accoord mct dc 
hem aangelioflcn waren, díni haatrle htj riie vveg. en koii daama ile 
MaJeíer dc aanwezige hnschprodiicteii inladen+ zoo Jiiet+ tlan hanlde 
de Koeboe zïjn eigvn protlucten weer wcg, en bet htj de daarnaast 
gelegde artikelcn v'an den Maleíer onaangeToerd Hggcti. Wenschte eeii 
Knelioe ccn grnnterc Uoei'ef?lhcÍd te tiCílingen v'an de donr dcn tian.- 
detaar jiaa-st zijn producten aangehrnien en ncergekgdc waren. dan 
lïeí Hij na bezÉchttgtng efrnmaal allcs onaangeroerd liggen. 

Zóo had de ï.g. atille ruilhandel plaats ptsschen Koelioes cn de ín 
hun territnir rondneizcttdc Italtische haiidelarciL Zeker zulíen riaarhij 
rie Koeboes als regel dccrlijk in de litren gelepd zijin maar zij wcten 
hierointrent ook tc vertellcn. dat toen menige diefachltge hanrlelaar 
zijn vcfgrijp mct jkn rloíKl hckochr zon hebbcn, getrcifTen door een 
sjioerí pew’oqicji dot.>r een vcrscholen KoctHJe^ 

Moc weinig Proí. Schericsta hegtepen hecft van ric vToeger 
in deze síreken lK.5íaan hehliendc locstanden, blijkt w^ uit w at hij 
op bladz. 241 van zijn ..Orang Utan ' nver dezen stilkn ruilhandel 
vertncldt. n.l.t .,Atm Angst tim íhr Lelien leglen sk in ckr Xahe de.í 
Malayen-kampongs M^aldpfodncrte tneder, verschwantkn im Walde, 
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uni la^í] wieílerzukí^mmtn untl iiarhïxisehen welche Taujwrhartíkelcn 
clafúr niedtrgclt^ wurden^', 

Ik vmrig míj af. wikar íichrtjvcr iu lIc tkxi’r hctri lH:2uchtc blreek 
nok maar één eukel Maleísch dnrp nntmnet of ge|iaíLseerd kan hehÍK.'nf 
Lxccpt rJf eprat uit latprfn ttjd rlatiL’ercndc ikiesueTi Knratig Agoeng, 
wnar híj rlicht hfj rte rnonding vaii tJt' Lálaiirivier laiig& gCfiïíXJtntt U, 
ert waarvan de MnhamnieilaanLsche hevojking afknnistig is uií de niarga 
.^AÍíicara Tcl&Tig" r íliran eu BaíjjLítasttT). \*erder treft men in dici 
streken nergens êêne Maleische nfilerzetriug aaii* vvaaroni het r!an 
’Kjk uítgcïiltjtct] ís. ílat dc KnelKíes int angst vrwir hun Ifven vrocger 
fKJÍt hnn waren zottrlen hehhcn ncdtgflfgd iti de bimn van dic daar 
iitjait bestaáii heblieíitle MaleiscJte UamjioitgsE Wcl zijn daiir dorpvn 
van gevestigrJe KoehnEs. waarvtui rlc lïevolktug sedert gehefl of grdce]- 
telijk tnt den Islam is ovfrgegaan. tJus voEgcns í^rof. ScheJjesta 
..iíalctfr” Ls gcw'ordcn. \^'ortIt het hlerílonr welJicht verklaaTljaar. 
dal schrijver geen Koehof vun ccn Malcíer kon nnderschfitJen. tjtutlat 
hij Mohammcflaansche Knehnes v(H>r Malcicrs heefl íiangezien ? 

Ueze stille rntlliandfl drijcp er íkl hccl weinig tt>e hjj rlen fichu\vt’'!n 
Kochoc vcrtrnuwen te dntu stelícn in rien inhaligfn itict-KoelKJt, vnti 
wicn híj tnch zijn zout mcjest hebtjcn, waaraan hij gewenr] wás 
geraakl C>rti hiiu vcrtroiiwcn te winncn. bfgoii men vati liestuurs- 
zijde met de aaJistelJfng van djëtiatig^s. die tlus als opkDO]3crs vau 
JMjschprotlucten tevetis belanghehtK'nden waren van him inipkott[igebief1 
en rJaarcnbovpn vcclal vcrwant warett aats de rjaar levcTidf lnjsch- 
Ijcvulldng- Dat htin cfgí'nJielang als hanilclaítr huii dikwijlR groote 
parten gefi^ieelfl zal hehljen, ligt ztju vrnjr ile band. rJat tk dít gaame 
wil aanncmen, doch Iieí zaJ wel tnt de gTtKitc uttzonderingen íjehcKtrd 
behhen, dat zij ijaarhij het in hcn gcstfldc vertrouwen hunUfi Kooboes 
zoottaing in tlc w angschaal zouden Jeggen. flat zij de kans lie]ïEn die 
gchecl te verlieiiren, want dc n1 íc inlmlige djcnang znu hierdoor zijn 
kippen. dtc heni de goiidcn eieren liezorgfkn. van zich Yeiv'reemden. 
inet als gevolg. rjat ze mn hem zrjudcn wegloo^ïeii cti' ïich tnt cctt 
anderen djënang wenden, fíen djënang. hij wien de KocImjcs veel en 
liij vtK>rkcur hun boschpmducten kwafnen aflcvCTCini. had als regel 


ï’i Dn detL .,gocden {ludrn tijii” zLiudcn dc Kuelinei hel zclfs pchect bLiitcFi 
hct jrebniík \'ïui Eúut gcstcld hfcbben. ^teertiiíilfn wíTdlcn rnij ncrg vcr'haJcn 
rtpiccdUchï ovtr pcrsonfcíi. fJjí: fcfcrat op Eniírcn lceftijd hcB^nnnm warcn znat tc 
^cbniikcii, hicrbij j;c«i imut wÍMcn tc ho'mlcii, cn aTs gcvnlg rlaarii'aít bezwfckcfi 
znudcn zijn. 
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hun vertrnuwtn, ivist he» le Itiden, tn- vner úasT ídf wel bíj. 

Dótïr de tljénnng's als mi<-lfÍe]Ei;i.ra ^verden in de verachitlciide rivier- 
territuirs riJttdítU"er\'eiide Knel>nes jfjdeitielijk jiíewend en gebtinden 
aati be])a 4 ilcte jïhiatscn. tvaíir zc /.ich veilijj vocldcn ínn hiin prtxlucten 
van dc Imjid tc dtwn cti tegen andctc ín te ruilctij cn ïuo nnitstuiidcn 
langí-amerhand vaste mnrkl- of afaditít:|j]ibatsen vaii dúf.ir Koelïucs 
vcrzanielde Imschpnxlncten. Oc djenang’s warcn dua tcvcns <Ie |)cr- 
sonen, die de Kridiccs mel de Ijuitcnwcretd in aati'r&kin^ líracliten^ 
waarduor ecii dnde kivajn ajm hiui g-ehejmzinnigcii 11111]!^^^^. Werct 
den Koebnes door handcbrcti het vcl tc veel over de iwren jrehaiilíh 
dan vuiidefii /.ij in hnn djenani; sleevls icmand, die vm>r hen op den 
brcs trad, zij het ixik. dat hij zijn cig:en vnordcd daarlnj nlet uit hct 
uog- zal hebhcn verlnren. Maar hoe tlan nok. <tt: ..tljënatig-KTiehne" 
bnitten dit bnschvulkje laitK tiicl zcki gTtiudig uil ats dk vúór hun 
tijd was K^^schied door dt PatemttíinKtíche hantldaren. die dcze Kue- 
boestreketi afstruLHJten uitsluÍlend met het dtKpt nm íir>u Knmv eii 
vourdeelÍK mugelijk Ijuschprnductcii te verkrijgcn. zunder zich verfler 
ook maar lets aiiti de KudHx-s gdpgtn te lateii líggeOr zouíds dtt 
Kebeurd was tii den sultattstij<h toeo er nug geeo t.djênatig-kudxje’' 
waren. Waiit tuen stondcn cJe Kocbues stechts nnrler hnn eiecn 
hooïden cn recliters, tl.z. de uiidsten eenÍKe fimiilíes nf van een 
stamr die .xtii>ati" heetten. Ook thaiiíi nug hecten famílie- of ladang- 
hoofden rrtlilJad'k d.z. vedal de fatriarcheo, vnorgaiigers in IteE zoeken 
naar iKischprcducten. cni.. maar deze waren zetvc Koetïoes, cn dns 
nlet opgewassen tegen dcn rondníizenden en gevvíckFten vrcctnden 
handelaar, dte slechts kvvam halen vvat er bij tiiogelijkheift vatt íten 
Koeboe te hideíí viel. 

ín hun tijd wareii de djétTaiigs uok bdast niet de inmng dcr dour 
rte Koelmcs aan het GnuvTmement tc betalen lidasting. wBlke toen in 
natura W'erd uijgebracht, en bcstnnd uil hoeveethettcn ♦.lihn”* ..rotati 
sego*’ en ..ttiénjaii í>rieEÍh". \ ed lileef hícrv^an aan sdjctmtigs slecht 

le controleeren strijkstok harigeTi 1 

Ofschnun ín een i>verga.ng5tij'd|ïerk zijn goede zíjdc gehad hehtHend* 
wa-s het institimt van ..íljeníLng-krjehuc^* tnch verre van ideoaE. Bij hct 
vocjrtschrijdeti vau rmze fïe-stuursdnvloed en -lïemne{enÍ5 in de 
IjinnenEaiiden mrjcFten deze djënang s dan oíik snccessievdijk het veld 
ruimen voor gewcmc Inlandschc liotddeti. díe in de eerste plaats 
werden aaiigesldd da^r, waar zich lecds va.ste Knetioencderzeítingen 
gcvurmd haddeu. — Tn .,dc Kodxies” vemjeMde Lk omtrent rte donr 
Prnf. Schetie&ta liezochte streck» dat dc djciiang s ftaíLr reeds sedert 
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«rnigL* Éi(fnt.i]leti ^'ati jíirtn ducr gewone Iiilímdsclie liotjfdeii 
vervangen, dJ. dus vú('>r 1890. 

L^ten wc nu* vúórdat Ík dit geschÍedenisverKaa! vcrvolg. eerst eens 
zíeti, wat Prnf. ífchebeíta, ía aiwijking van mijn vrHirsteílÍiig van den 
gang vati zaken, nttg ov'er deze periode heeíl geboekstaafd. 

j.DÍe Kulni sind zu eíiietn Zeítijunkt in deii Gesichtskreis europii- 
scher Wísseíjsdiaft geknmmen, da síe dte denkbar schwerstcn Vcr- 
folgungEn seitens der MabJcn zu erdulden hmten^b — iJan zíjn die 
Europeesche wettímichajitJelijke onderïoekcrs daarvoor wel u^at iaat 
konten o[Kl3gen! — ..Ek; MuhanimedaanscHe Maleiers vervolgden. de 
iHjscbheidcnen uj> de meest ontneii&cheltjke wijie. Zc warcn vuor hcii 
níets meer dan dc gibboiis,. die evenals de Koeboes die wouden íie- 
wiKJiidcn. Als wild werd cr jacht op hcn gcniaakt., en wercjcn ze 
gevangcn (gEnamen).... Dil aJlcs gebcurde in den naam van Altah, 
van den AlLwirnthartige, cn ïn opdracht van zljn proFcet^ volgens wien 
a]!es veniietígd mcic-st worden, wat eich iiiet aan den Koran ondcr- 
wícrp.., /b 

Buiten bcschouwing lalcndc of dcze bewering a! dan niet juist is, 
doet loo'n vuurstelling van den gang van zaken me denkcn aan de wijJte 
ivaarQ|i de goed Rootiisch Kathnjieke Spanjaaríkn na hun ktHrust ín 
jMnerika o.a. huishiclden in Pern. iMexíco'en Flnrida, en zuoals andere 
Christeitvolken dít elders dcdeti, alleen inct dit verschil, dat dtu 
nirístclijke belijders van den godsdíensl der lieíde iiog wal radictkr 
tc werk zjjni yegaan dan deze ^IohiinirtKxlaaiischie Maleiers, die huu 
verfiietigíngsproccs zciudcn {mneten) volvoereii in oiïdracht i-aii hiin 
Alharmhartigcn God. 

..Sedert 1S25 zijn de Kóeliues liekend. Dc cerste ontdekkcr kent 
reeds noiiiadÍM.*erende en gevestigde Koeboes*'. — Dat za| wel zoo 
zijn, want de Koeboes zelve adittcn zich tcn tíjde van Ratue ScnL>e- 
hucn reedb gedeeltelijk ^gcveitígd’’, — V*an dc KegTÍlo's vcrtek 
schríjver. clat /e rccds veel langer bckend waren. maar dat heden nog 
geen enkelc groep daar't'an zich gevestigd hccft. „Dit verschil in 
levenswijze en Iwschaving Koeboes en Negrito's) kan slechts 
daaríu gezocht ivorden, dat de Koeboes van huís uít een heel andcrs 
aangelegd volk lÁairen dan b.v, dc numadiseerende Ncgrito’s". —^ 
ZiezDo, nu wetcn ive hct!. cn ik wil dit op gczag van Prof. Schclxista 
gaame aatmcmen, tnits bij dan ook had uiteengeact, waarin dat 


Hier wurdm 


gveii namcn gidiueinii. 
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verschil in geaiLTtjheid hestaa^ iiiíuir hiervan wordt veríler tiietii 
v^ermcld. 

„Heed 5 Ti'íjfiitin jEtren na liet eerste Ijekenil wurdeti der K.íjeboes 
tTof «een antlere rciztjíef" 25 vnsic Koe1x>enederzettingtii aan. ivat 
tiiet zeggen vvth daE Íit dit tÍj Jsverloop liiin beschavinÊ zith idite in 
een vesligltigsniardcH dtJch tíat álcchts ofjenlijk riedcriíettingen gecon’- 
slateerj zijn, die aan Eiiropeanen tot iiog íoe onbckcnd waren”. — 
íammer ís het^ dat Prof. Schehesta niet vemieldt, wat deze eerste 
ongenoenide kenniamakers met Koetioes noi^ nieer van dit volkje 
vvisten te vertcllcii dan dezc schrale nitdedeelineen, Itt sveíkc slreek 
trof dic ..aitdere reiziger^' die 25 tprecies gcttld?) nedcrzcltingen aatt ? 

,.De midden Sutnatra-e.vj;ieditiedeelt de Koehoes rceds íti 
jttammt” en t,\vildc” Koeltóts ift”. — Maar die „ecrsie ontdekker in 
1S23 en díe ^andere reÍKÍger"' van vtjftien jaren latcr hadden U>ch 
niet anders gcdajin? — ,,En ongeveer tieti jaren later (nd. tien jaren 
na I877/1ÍÍ78) zijn de tiomadiseerende wilde Kneboes ..voigens de 
lierichteir' uit Suniatra verdwenen. als van dcn aíindbudem wcgge- 
v'aagch Allcn zijn zij tot vestiging overgegaiin. Wtc zal een ioruianige 
ommekeer vnor nKigelijk honden 

Zeker lucmand. wanl iii mijn tijd ( 1906 —1908) wtrdeti er in deze 
iloor Prof. Schebesta bezochie &treken zelís ttog wildc Koeljoes 
,.gevangen'\ Maar luJe knmt sdvriiver toch aan zidke berichten ? \Vic 
heeft hem die verstrekt " VV^aaroni geen nanten Eenocindr Hij had 
toch dezc „betrouvv?>aje'^ zcgslieden tn.t, evengoed bij namc kuniien 
nDcmeit als zijn /O-jarige faclotum HUltifjalang Batin Malu , die nu 
de reddcnde engcl wordl. cii die hcin ,.hct beste en cenig juiste ant- 
víCDíjrd'' hierop geefl door te vcrklaren: .,hij had nooil een ..Kubudiar" 
(wiide Koeboe) gczicn, bij had er in zijn lange leven tiooit één 

onlmoet*'. 

Aan zijn cerste soortgelijkc leugen is MaJoe hcusch niet bezweken. 
integendccl zulkc met een zeker air van gewicht aaii vrcemdelmgen 
gedane niedetleelingcii liebben hem nooit wíiidderen bezorgd, en ... - 
Prof. Schliesta was toch wk cen goedc klant. uietwaar?, want in 
MaJoc*s hut aangekomen, vertelt híjzelf : „Hier erhandclte ich r^iche 
wertvnlle MuseumgegeJistánde. Dann alier setzte ich mich mít dem 
AUen iind dent uns begleítenden Trsger zusammcn, liesz die Ge- 
schcnkt verteilen und stellte meinc Fragen”. — En in hrt bijzijn van 
anderen zal Maloe cr wel vfxir gczorgd hebbcn. dat hij zijn volkje 


1) Dat i3 in 1877/1878. 
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ïoo VLHrt tiiogíïlijk aJs tiOrang liaik" voorstelílt, al kvraxn hij tlan 
míjgelijk tï|i wal geif|jasmen vuct tc staan met cte feileiijke waiirheidt 
rtiaar dat zou ijie oiutervrager. dk liel jiust van zíjn meJerleelínKLii 
hehljfu niíjtsl, ttK:h uitn kiinntm beonrdeelen, en aan jnngerc aau* 
vvtzigen jKiste het nieí eeft KtKi hcja-irtíeti ..ilaJin'* te iiïterrumpeereii, 
diis __.,so erzahlte Mahi'* (jníier nieer het votgende: 

..Steejs liadden de Koeljoes kk'iiiere ontginnitigeii in hL't iMJsch aati- 
gelegd. die zíj iKidtuitten, heden eti ahijd, vertelde Maloe, — ledere 
fmnilie had die, vvaar Oúk, vcnjr zich iti de jungle up een tuiiir geÉithikt 
Hjkende pltots* Tcieii echter de Maleïers hiin vervfjlgin^eti tegen de 
ungclukkíge ci] guLthnucdige Kucljues begtjnnen, „tDeit men oiis als 
hLTtci] nLersehciot'', síeldeu zich de eukcle faintlies, die verstnxjid in 
de oerhoESirhen lecfden.''*). nÏLt te weer. dtich vqrlieten zíj aites. cn 
vluchttcn zij rJe weinig ttiegankclijkc tMjsscherii in. Vai] tijd tot tíjd 
luerden ze eens in fna'''ir] litut aanplautiugen.. cn vvaagdei] zc ïiet hun 
st:hiii]|jlaíitsLn te vLtlatLu otn voedingámiddelen te halen^ duch 
overigens dwaalderi zij (toen.) iit de bosschen Tuud, «i voedden ze 
zich mct'‘dL vvurtclen cit vruchten, c|ie het Ifascli liun upleverde. Op 
die vvijzc wcrden ze □rang-Eiar {wihJe nienschenj^ jVIíIus vcrtelde 
Maloe^’. 

Duii toch ivilde Koehoe.s? — Uie ..enkele taínÍItes'H díe dtis rccds 
víïór die vervijlgingeri vtrstruuíd in cle oerLiLjSsdien leefdeiTr kiiiuien 
tuch zcher uict anders dnn de geheele Ixiscli-Ki sehoebevulkííig gc^veest 
zijn r — Hct werd deii ..hraven" Maloe dnor zijn gast dan nok 
iiict gemakkeiijk geiiiaakt als 70-jarigc raseehte Koehoe te moeten 
aanuemclijk inaken nofvii een ..vi'ihle” Kiielxie te liehljcri gezien. — 
Maar ..liar'^ fjeteckciit beliaJve ,,wild" tiuk ..vervi'íldercl"- Zou hierin 
mugcdijk dc aplnssing vaii ^laliïe's fjevvcritig gezocht mocteti wtifden ? 

In zijn ..Prcitíimalaven’* vernieldt Pruf. Sdiebesta ieLs ck'rgelíjk_s, 
zij het in íetvv'at an.lere liewoordíngen, nJ.: .^Zuuwe] de Koeboes als 
tle Jakoedn kappen iu hct biísch plekken open. om cllc te Ijeplanten 
itiet knrjfleiiscxjrtcn, Ijananen eu 5uikerriet'\ Of ztj vaii huis uit ook 
de ílrogt rijstlíonw hdjhen hccjcfeTid. iraít i-i, niet met zekLThcid uit 
te niaken, ,,doch mochte ieh es eher fjejahen als verneinen". — Op 
grond ivaarvau wofdt L'chter niet ventteld “). Ik voor míj weet wel 

lijtríjvcr Húofdstnk IIT van ,,dc KoeboÉa" en omlcr ..Mílajigcm" jn 
„Vcrvo!(f-KíHfbocs”. 

UiLï loth, fEI tiiciL sU? Ell llDe lccfdciv cc Iitcti? 

) „dcii Bettdang (Wasserreisl ajilïadctt'^ docr dc vermalcísditc Kocbue' 
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reker, dat dit bij de Koeboes nict het geval gewccst is. Dc buitcn 
dit geciviliseerrle centruni verblijvende KodKtes, toentertijd m»g in 
ecn ov'ergangs^ieriode verkccrcndc, dus nog wat rusteloos ntui aard 
zijndc, verliouwdcn ccn 25 jaren gclcdcti nog geen rijst: dai diiurde 
te lang. cn was hun nog te licwerkelijk, maar wcl ocbistMïrtcn. pisang 
cn suikerriet, De rwervcnde Ridanncrs dorsten tocn nr,^ slechts de 
..mockoct"') te consmuceren, w’ant ,.rijsikorrels van verre wan- 
trtmwden^zc ncíg ..kalau mabi>k!’*-). Mct kan aan mij liggcn. maar 
hct is mij niet recht duitlclijk. waarom zulkc lieden NTm huis uit rijst 
vcrbouwd zttuden hcbl)cn. 

Die kleinc aan|»lantingcn \’an KocIkxís. zíh) vcr\*olgt SchelKísta in 
zijn ..Protomalaycn*'. wonlen elk jaar opnieuw aangelegd. „Das bc- 
flingt cinen I>eschrankleti Nomadismus”. — Mogclijk. maar dan lijdt 
lcvens de gchcelc ..ladangendc” bevolking \'an Zuirl-Sumatra nt>g aan 
(litzelfdc euvel! 

..Slechts tlc Ridan-KoelKics. zegt ^-an Dtmgen. Itaddcn gcen aan- 
pbntingcn. Dit is het ccnige liekcndc geval, .Mlc andere KrwlKjc-ueder- 
zcttingen hatUlcn. f>ok volgms van l3ongcn, aanplantingen, hoe klcin 
dan ook**. — Waar ik zoon uitspraak ^'an mijzelí \'indcn imiet. is 
me ccn raadsel. Nooit heb ik licweerd, dat tle z.g. Ridanners ..ncder- 
zettingcn** Itaddcn. cn evenmin. dat ..slechts zij*’ geen aanplantingen 
hadden. In dit verhand wortlt bij de Xegrito's weder ..cin w'ildcs 
Nomadctdelien’’ gcconstatecrd, wat bij tle oorspronkelijke Kocboes 
onaannemclijk wonlt geadrt. — Waarom?? Ik zal Prof. Schel>esta 
hicr zelf aan *t w'oortl laten. 

..Ich sclljer suchtc mich in dicser Hinsicht I)ei den Kuhu gTÍintllich 
zu infomiicrcn. Kein einziges noch so I>ejahrtcs Individuum ist mir 
liegegnet. das sich criitnert hattc. dasz zu seincs Vaters tKler (irosz- 
vaters Zciten irgetitlw’o Kubu gescssen hátten. dic keincrlei Pflan- 
zungun atigelegt haben. Wohl kam es vnr, w'ie itian mir ausfuhrlich 
darlcgte. tlasz dic einc oder anderc (Iruptic der Vcrfolgimg wegen 
scilens dcr Mohamcdanischcti Malayen dic Pflanzungcn aufgcbcti und 
fluchtcn musztc. So war sie voruI>ergehetul zwar gezwungen, sich von 
WaldprtKlucten allein zu nahrcn. So crzáhlte mir ein siebzigjáhriger 
in UIu Bahar*): Eíyc der Welsze kam, \TrfoIgten uns die Malayen 

familie» (vidc btadx. 545) wordi door schrijver du» aangcmcrkt als ecn meer 
oatwikkcld stadimn van rijstbouw. 

ï) ..modcoct" rijn ilc rijslpnntjcs. dic bij hci rijsistampcn ^-an dc korrcU 

loslaicn. V |.t 

*) D.W.Z. ..als mcn er ecns dronken. bedwdmd. verjnftiRtl van (door) wcrd . 

*) Dczc i»: „Ulubalang Batin Malu**. 
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iind schossen uns nieíier wíe das VV'iltL Wír hattcn iinsure Pflail- 
rtuigtrn, al>er uiernand woíuite dann. KJeÍiie Hiitten hatteji wir Ím 
Waldesdunkel errichtet, Familíe for Familie. Von Zeit zu Zeít w’agtcii 
wir uns aiis den Wáldem heraus, tim Vorráte aus der Pfanzungen 
zu holen. JeUtr da Ruhe herrscht, haben wir unsere Híitten wicder 
iit den PflanzuiiÊcn átcheti, wic zu Zeiten unsere Vorváter aoch- Das 
crklárt zor táenúge rlas Gcrúcht tle.s tvílden ÍConiatliíiierens dcr KLibu- 
Fs war ntir Scheintiuoiajdismiis und cr w’a.r nur vuruberg^ebeíid”- 
i;}eze tieriode, toen de Koebues .rinir nichts dir níchts" diMjr dc 
HaJeÍcrs íJs wild vvcrden neerfjesch'Citeii^ kan. víj'tgiens Prof. Schebesta 
telír vijf of nicer ceuwen lang gedtitird Kehbej] [ Evenals vúór dit 
tijd|itrk zotirten rte Knelines ciok geduriende aJ deze eeowen van ver- 
volgirtg liun aaniiJaiUitigeii gehad hchben, cchter ntet díl verschil dai 
zij gcdurenríe deze verv^olgingsijerincle daarín niet wcjoncleJi, Zoo 
weinig kati Prfst. Scheljcsta hel Znid-Stunatraansche tjoschleveti aaii- 
voclcnr dat heni blijkhaar niet eens hel ijiiwaarschijnlíjke nf uiiaan- 
ttentelijke vau Jíoohi vwrstelling vau Jen gang van Kaken Ís ofiige- 
valEen, want van zulkc onliewaakte aanplantirLgen nioct dan toch wel 
bitter weinig zijn terechtgekomen, gegeven het ennrm gmot aantal 
vogets en wilde varkens. a|ten. hértdnH Qlífantcn. cnK., dat daar toen 
in die uitgestrekte K tFseheu leefde. Het moeï wel een hyzonder arlieid- 
zaartt soort van Kt^jeboes geweest zíjO, dat cindcr ztilke cnostandighedeo 
tocli nog steeds dour. gedureíidc vijf eeuwen of langer, doJï vait 
geslacht o|i ge.sJacht, hardoekkig onbevvaakte aanplantiiigejní bleef aait- 
leggetí. vvarirvaTt geen cxLkd iKvrcdigCTid rcstiltaat kon verwachl wor- 
deii! Heusch, zckí heli Ík zc iiooit gekend. zelfs oiet 1n de duor Prof. 
ScheliCíita iKrzochte pertLiIeumstTTeetc. &[ijns iitziens liehoetl men niet 
eens een Koehoe le zijn. oni under zulke oni&tandigheíleit in dje wild- 
en vt&dirijke lKissehc[t niet hou overv'loed aaii allerleJ ectbare vruch- 
len- en knnllensoortm aan liet nomadíseeren te trekken, zij' het dan 
ook „nur vuruliergehend” vnor gedurende vij'f eeuwen of langerl 
Ka íjeze mededeelítig ‘v’an deti 70-jarige in Oeloe-Bahar zegt Prof. 
Schehesta: ^jWcnn; die --\us5age iler Alteji Kuhu stimmt, so wohnteo 
ihre Altviirdem in ihreti Pfanziiiige'ti’h ont vcrvcJgens cen lieschrijving 
te geven van de wtjze waarop deze Koeboes in hun lafiang's ídroge 
veldenj en in hun dorijeii wonen, eunc bcschrij ving. die níets spedfiek 
Koeboesch heeft. doch cvnengoert van tnepassing is np rle geheele 
ladaitgende licvolking vaii Suinatrd niet alleen, doch vaii geheel 
NedeTlaiidsch Indiê. w'ant op deze íipengekapte stukken Ix>schgTond 
gedurende den ladanghouwtijd kent meii nergens ^^Haíisercomplexe'* 
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of ,.Dijrfaníagc-\ Lii wooíit daii een Íeder, ïcwwel ECcetioe als niet- 
IvOct)OL' ,,eitisaii3 itt seineni Rciche’V om zíjn aímplantíngTen te bcwakín 
tcgen vogels en alkrlci wilde diereii. V^an ícderen (ri]sí)verl>ouwenfien 
SutTQtratin kan dan verklaard wordeii: .,Tns Dorf kmit ct, wenn 
Be-such drohte uder weirn Feste gefeicrt werden’*. 

Janmier daí Prnf. Schelít'sta níct Ín de gdegenheid waí* zoo'n ííufd- 
Sumatraajnich dorp, al dan niet duor Koeboés bewocfid, eetis íe 
bczoeken na den , die dan in hel ctoq) wordt (is) o|iges]ageii. 

Dan zou hij Ihj tleze Koehcics zeer waarschljnlijk leïfs een T>epaaldcn 
aíkeer van het ecnzame ladaugleven hcbhco geconstateerd, want dan 
is iTrdt fcest Ín de z.i^ zoo gesmade doesoens^ die „schdnc l>5rfer, 
schmiicke HíiHcti in Reih uml Glicd", wclkc „die Kitbu ertïauten auf 
Driingcn der [ïeambtcn"'. — „WÍe díese Lebeniïart (tíi DorÍFchaften) 
den Kuhu zuwider ist", beeft schnjvcr uít nieer dan één mntid ver- 
numcn. — Hienuede vah anders sTecht te rijmen* dat de Knefioes bij 
vwrkeur op ztilke hun rinaangenaam aandLieiide plaatscii samenkomen 
om Juíst daar hun fecsten lc vieren en hun relegieuse ceremLmiën te 
verrichten. even v^reemd aTs het Tdinkt. dat oa. ,,dE;r Bambnsfuszliair* 
een zL-cr geliefd spel is vun men.schentyiïenf van vvie ,.jeder einsani 
fur sich in scincm ReÍche (wohnt)". 

„Wcftn die .\iissage der allen Kuhu stitnmt, sí>En afgaaride 
up lulke KoelioemedeLleelinppnt gordt Prof. Schebesta zkh aan, dc 
zieiiswMjze van andcrt cn zeker nict minder setieusc onderzuekers 
onitrent principieele kw'estíes híj dit vulkje te vveErlcggeri I 

in zijii „Orang Utan" vcrtelt schrijver nog over deze pcriorle: „De 
vervnlgingeti (ivaaraan de Koehoes btootstonden) dateeren uit dcn 
tijd, toen de MaJciers MqTiammcdaan werrfeo, eii duurden vwrt, tot 
zootaiig riicmand hcn tii>odzaakte dïe te .staken. Eïc arme Koeboes 
waren (toen| tot vivoitdurend rondzw'crv'eti in de hosschen vtruor- 
deeld. stcods in angst vo<.ir htin leven en vcor httn families*’, d.w.z. 
geílurctule vijf of mcer ecuwen achterccn, Toch heweert schrijver ook 
hier, dat er van bet bcstaan hebben %'an nomadiseercnde vrilde KócTkjcs 
gccn sprake kan ztjn t 

„(Tocn) antstond Hc gelteime ruilhandél met enkele Maleicrs, aan 
wie tnen meer zijn vertrouwen schonk, de z,g. .tDjíuangs . l-ater trad 
sTechts de DepalÍ in handetsbetrekldngen tot den djénang, de rest v'an 
de Koetines blecf dan hi het bosch verborgen”. — Dns een geheime 
ruiThandel, waarhij de pnrtijcn elkaar niet zagen, met. .. htin cígen 
vertrouwensmannen, díe 7,e w'e! zonden ontmoeten aJs cr geen nuh 
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handcl gctlrcven werd. w’ant het is nie onl)egrijix:lijk hoe xulke analfa- 
Ixíten andcrs aan ienmnd hmi vertrouwen zouden kunnen schenkenl 
En later (wanneer?) werd deze toestand nog vreenKlcr, w’ant tocn 
zou slechts dc „Dcpati" (-* uudstc, voorganger of familichot>fd) met 
den vertrouwcnsman in contact getredcn zijn, cn bleef tlc rest der 
handcldrijvende Koeboes in het bosch vcrliorgcn! 

„(De Koebocs), die zoo*n lcvcn tnoetle waren, namcn dcn Islam 
.mn en vestigden zich in kampongs. de meestcn cchter blcvcn zich in 
dc bosschcn schuilhoinlcn, verwilderden en vcrdierlijkten. zooals 
onderzoekers hen in vrr>egere dccennia afschilderden”. 

Dus hebbcn dan loch verwilderde en ..verdicrlijkte’* Kocbocs lie- 
staan?! En Prof. Scheljcsta duidt hcl in zijn ..Protrjmalayen** Dr. 
Magen zoo euvel, rlat hlj dit dorst Iteweren, zooals wc laler zullen 
zien! Schcliesta’s logica is dikwijls hccl mueilijk tc volgcn, 

()nverklaarliaar is het mij. rlat cn hoc KocIkics cr in dien tijd toc 
kwamen zich te liekcercn tot <Icn godstlienst van hun vcrdclgers, met 
wic zij eeuwen achtcrecn angstvallig alle aanraking vemicdcn. omdat 
dic hcn toch niaar als wdld necrschotcn! De zaak is juist. dat rlc 
KoelKies heirlcnen blcvcn. tocn zc dcn niet-Koelxjc uit w'antrouwen 
stclsclmatig onlweken. cn eerst later. narlat zc zich door en gedurcndc 
rle djênangperiode gcvestigd haddcn cn zc in rustig contact gekomcn 
waren met dc buitcnwcrcld. velcn hunner tot den Tslam overgingen. 
zooals o.m, in Bakocng is gebcunl. 

„V’an af het oogenhlik. dat de Hollanders een cinde haflden gemaakt 
aan dc vcrv'olgingen. trad in dczcn tocstand ecn volledigc verandering 
in. Dc Koeboes kwamen uil de bosschen te voorschijn, Icgdcn hun 
nanplantingen (wecr) aan, en Iiouwdcn daarin hun kleine hiitten en 
lecfdcn, zooals hun v’oorvatlers rMjk gclcefd hadrlen. Zoo verdw'cncn 
op heel verklaarharc wijze binnen korten tijd de wilde Koelioes. Dit 

proces. z(x>als Maloe dit weergeeft is volkomen begrij|ielijk** . \oot 

Prr»f. Schcliesta! I)e Koelxïes waren toen toch ook ..slcchts** gcdu- 
rcnde een beiiaalric voorbijgaande peritKlc van vijf of meer eeuwen 
verhinderd gew'cest hun oudc lcvcnswijzc tc leiden en gedwongen tot 
ccn wild nomadi.seeren. Tocn claama dc toestanden verandcrdcn. kcer- 
den zij terug tot hun ..vrocgcrc*’ levenswijzc, die zeker niemand 
hunner niecr gekend zal hebbcn. en waarvan zelfs hun overlevcringen 
met gcen woord gcwagcn, en .... gingen zc bij honderden tot dcn 
Islani over! TcKh wel vrdkomen l»egrij|)clijk. zrxals Maloe het verlrxii» 
v'an dit prcxres verteldel 
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Rij de licschrijving cler gcschíetJenis flezer door Prof. Schehesta 
Ijezochte KoelMTestrcek. \va.s ik gekomcn tot omstreeks 1890, u»cn hier 
de ..djênang-koelxíe” gclcidelijk reetls warcn vervangen door gew»>nc 
Inlandsche hoofden. M 

De residcntic Palemhang onu'atte tot 1904/1906 liehalve het tegcn- 
wíxjrdige gewest Palcnil»ang nog enkclc landstreken. wclkc scflert hij 
Henkoelcn zijii gevoegd, alsmetle het tcgcnwoordige gcwest Djamhi. 
«iat tot 1901 nog ccn ,:duistcr' sullanaat was. 

In 1897 werd dc ,.Sum|>al” oiigericht, mét ccn raffinaderij te 
Rajoeng Lentjir*). Dczc maatschappij had in de Palembangsche 
Koehoestrckcn (grenzcndc aan het Djamhische sultanaat) te voren 
reeds opsporingsrcchten verworven. en daar vcdhclovende olielagcn 
aangctroffen, waartoe í».a. ook menigc KoelMTe aaiiwijzingen had ver- 
strekt. Zoo ontstond hci eerstc contact tusschen dcn nijvcren vreeiu- 
den indringcr cn den inhccmschen schuwen lío.schmen.sch. die hier- 
do(»r geleidelijk in steeds ruimere mate rijst. zout. katoenljes en 
allerlei andere cerstc levensliehoeften \'an de mecr licschaafden lccrden 
kcnncn, op hcl hezit waarvan hij laiigzamerhand prijs ging stellen. 
er líehocftc aan ging voelcn, ctiz., juist zooals hij waamam. dat dit 
het geval was Ijij die Euro|»eanen, Javanen en Chineczen, dic zich op 
dc vcrschillende IxMirterreincn hadden gevestigd, en waamiede hij ge- 
lcidelijk mccr in aanraking kwanu Dat er icls van hemzelf diende uit 
tc gaan om zich <le Ijcgcerdc levcnsmirldclcn cn goederen tc ver- 
schaffcn. Ijegrecp de Koeboe natuurlijk al heel gauw, en zoo gcbcurdc 
het, dat hij zich aanlxxxl als gids. o|)cnkapper van boschpoden, hulp 
bij de jacht. lcverancier van iMischvmchtcn of in hct woud levende 
wilde dicrcn, enz., voor wclke ilienstcn hij dan als tcgcnprestatic de 
door hem vcrlangde waren kon lïedingen. Kn zoo leerde hij ook al 
spíïcdig de waarde van ons gcld kenncn. Een cn ander hracht cr 
ecrst cnkcle rloch succcssievclijk .steeds meenlerc nog zwcrvende 
Koelxjes tos *) zich tc hlijven ophoudcn in <le buurt A’an dic voordeclen 
aanhrcngende vrcemdclingcn. totdat rij er tcn slotte toc kwamen zich 
vaste woonplaatsen te kiczen. aanplantingen aan tc leggen op en om 
die conccssieterreincn. w.aarhij ntui lïcstuurszijdc lei<lcnd cn regelcnd 
werd ingcgrepen. 

Dit vestigingsproces in deze Palemlïangsche Kiïclïoestreken li^ 
vrijwcl ten cin<le door en gcdnrcnde de ecr.ste Djamhi-expe<Iitic 

*) Zic bUwU. 552. 

*) Zic bladz. 525. , 

®) Er ^•arcn tocn in dir strrck rccd» vclc s'aslc Kocnoc-nwlcrzctttnRcn. 


560 


E£N EN ANDER OVER DE KOEBOES. 


(IíX)l—1905). í.>iibckende lioschzwervcrs konden gedurcndc dit 
expeditie-tijdvak niet meer getluld w'orden, aangezien zij voor dc 
kwaadwtlligc Djanibicrs ccn welkomc stcun waren. Wie zich niet 
goedschiks wcnschtc lc vcstigen, wcrd hicrtoc gcdwongcn, en werd 
d«)or {xatrouillcs uit de bosschen gehaald en naar een ^'astc Koeboe- 
ncderzeiting gcbracht. Zoo ontstond in dczc ijeriode de dubljcldoesocn 
uan de monding ^'an de Baharrivier, waar in TS^lok w’crden bijcen- 
gebracht «Ic Bahar- en Kandang-Koclxtes, efi in het than.s naar de 
Ijovcn-Kandang veqdaatstc dorp Tandjong ecn gedcclte der Djam- 
bische Boelian-Koebfxes ‘), omdat rij hcel ainJere Koehoes Ixewecrden 
te zijn, mct cigcn aíw'ijkcnde gebniikcn en rcligieuse ojxvattingen. nict 
verwant aan de Oeloe Kêpajang-Koeboes * *). 

Door zijn tactotum Maloc lict Proí. Schcbcsta zich vcrtcllen, dal 
dc Kocbocs nict allecn om aan dc vcrvolgingen der Maleiers te ont- 
kumen zich redden dcxir in het ondoordringbarc bosch te vluchten. 
maar ..ook gedurcnde dc beide laatste oorlogcn tusschcn HoIIandcrs 
cn Malcicrs*) verlicten dc Kocboes hun kleinc nederzcttingcn, en 
verborgcn ze zich in dc duisterc iKisschcn”, bcangstigd dixxr «lat vele 
gcknal van gcwcrcn. Ook uit dit vcrhaal Ixemcrkt men, dat Mal«3e er 
n«jg steeds slag van had ..zijn gasten datgene te eten te gcven. wat 
hun het bcsl sinaakie", want hij is dezelfde persoon, dic indertijd Dr, 
Hagcn \'an dienst w'.'is, tí*en deze geleerde hem uitleg vroeg over dc 
betcekenis van religieu.se gczangen. Dr. Hagen noteerde toentcrtijd 
cvcn voldaan de van Maloc ontvangen inlichtingcn als ecn twdntig 
jaren later Pnif. .Schebesta dit deed, want zooals ik al meer opmcrktc, 
Maloe was er recds lang aan gewend door weclgierigc vreemdelingen 
gclntcrview’d te w’orden en hun z.i. onbeholpen vragcn mrt dcn 
niccstcn cmst zotKlanig te bcantw’oorden, dat zij mct hun gcmaaktc 
aanteekeningcn tevreden w'cer vcrtr«)kkcn. Dit is een typi.sch staaltje 
v’an Oostcrschc wellevendhcidsl)cgrip|>en. gepaard aan de eigenaardigc 
wijzc, waarop «le wijsheid in jjacht hcbljeiidc oude Kocbocs lastige 
veelvragers tc wixird wetcn tc staan, eene eigenaardigheid waarop ik 
in mijn „\’crv’olg-Koeb«jcs” uitvocrig wees. De ..Kocboegeleerde” 
w'cet in door.snee zijn vreemdcn ondcrvTager handig tc jjcilcn en tecre 
Kocboekwestics tc omzeilcn. Hij is als alle mindcr ontw’ikkeldcn ccn 


De ovcrigc z.(i. BocUan-Kocbocs wrrdcn tocn vcrcmiftd te Mocara Boeltan 
en te Maroewo. 

*) Vergclijk bladx. 527. 

•) Hicrmedc worden bedoeld dc Djainbt-expedibe van 1901/1905 en «fc 
Djambi-upstand tn 1916. 
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slecht uitlegger, en hoiult niet van gepraat Ín de ruinite inct cen 
vrcandcling, dic door zijn vragcti hlijk gccft nog zot» wcinig af tc 
weten van wat „des Koelwes" is. Zijn interviewcrs worden (werden) 
dus als regel niet juist ingelicht, inaar wel nenien (naincn) zij stecds 
Ijcvredigd \’an hem afscheid, omdat zij te hoorcn krcgcn wat zijzclf 
gaanie door cen Koeboe gezegd wilden hebben. Zoo teekende <le 
tnzcnder van ccn artikcl ovcr de Kocbocs in het Weekblad voor Indië 
(1909 Xo. 47) onder meer onzin uit dezclfdc bron op: ..(jclukkig 
vindcn zij (dc Kocbocs) tc Bajoetig Lcntjir tot nog ti^e nog al werk 
als koeli bij dc fietrnlcumratFinatlerij”, wclkc n.b. reeds drie jaren 
te vorcn werd afgebroken. en waarbij ntHïit ecn enkclc Kocboc 
wcrkzaam was gcwccst! Doch Prof. Scheltesta kon een en ander 
toen nog niet weten, wani tijdens zijn Koeboetocht kcnde hij over <lit 
volkjc slechts het werk van Dr. B. Hagen. 

Laat ik tm eersi dc geschictlenis dezcr streck vcrdcr vertcllcn. 

De verlïetering der toestanden, welke daar dtxjr de petroleum- 
Índustric zot» terdege was ingeleid cn door dc Djambi-exfjcditie van 
1901/1905 krachtdadig wa-s voortgezet en vrijwel Iieeindigd door er 
ru.st en veiligheitl te brengen, werd door de hicrop volgende van 
Heuisz-periotlc (190^1—1909) l>ezegcld. Dc nieuw gecreccrdc residentie 
I •janibi wcrd loen ofxrn cn veilig lerrein, eti hicrdoor slcten gelcidclíjk 
aí tlc \’aii oudshcr in deze grcnsstrekcn Ijcstaan hebbende antiiiathieën 
en vooroordeelen tusschen Palembanger.s, Djambiers en Koeboes. 

ís hci IxrstuurstijdiJcrk van dezcn grooten (^uvemeur-Gcncraal 
voor hcel Indië een ongekcnde oplcving gcwccst. in dc eerste ]>Iaat5 
was hct dit voor tle Buitcngewesten. 

I 'óór tHjn fïcutsz warcn de Euroijeesche bestuursamblenaren in hct 
i>vergroote deel der eenzame en geisoleertle buitcnpostcn weinig tnccr 
tlan levende vlaggcslokken tlcr Ncderlandsch Intlische Regecring. .\ls 
hoofdniotief gnld toen vtnir hen den vrerle te l>ewarcn tcgen bijna 
clken prijs, cn zidi tlus vooral tc onthoudeti van inmengging in In- 
lantlschc aangelegenhetlen, welke struhliclingen teti gcvolge zouden 
kunnen hehl>en, m.aw. gcld zoudeti kuntien kostcn. V’an allcrlei 
knevelarij cii andcre schromelijke misstantlen en ongercchtighetlen in 
ílie uitgcstrcktc, moeilijk bcrcisliarc en ^'aak onvciligc duisterc Inlantl- 
sche hinnenlanden hoordc de buitenwerltl vrijwel nieis. Dc kleine 
man was nc^ volkomen adat-product cn uilbuitings-oltject in liantlcn 
zijncr potcnta.'itjes, bij wie het hnrmat-gcdoe nog hoogtij \nertle, 
Geinaksltalvc en bang zich aan koud water tc branden bleef dczc 
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toestintl DOijluiktnil vi K'vrtliestaíin; jíenriy-wisc aitd |)óund-frjt)Híih. 

Tijiiens vaii /íriíC.ír Avt;rd iii dc korte fiiiajtne tijrls vaii vijf jaren 
hccl ,fdtiitter-rndië“ opengieleííd- * ívEraJ vvrtlwent'fi de wittc vlckken 
oj) de kaart, want geen enkel eiland vaji eenig iKjlan^ werd onijennjeidi 
"dníen. De „companic" rn haar antbtenaren drnngen toí in de meeíit 
rmhekende iiithnekcn dnnr. .MtcTlfi volken tn streken Vi'erden uit 
htiri isolenient geriikt: overaE werden we^en aanfjelegd. \'oor hartdel. 
landhtiQw, industrie+ SrClieep^iiart. otiderwijs, aeiiding en rnissie. munt- 
weïeEi en wat luet al werden fjehieden cn mogelíjkheden geoiíend. 
wclkc tot vonT kort hoot'Stens ttog als fantastische verTe taekomst- 
heelrlen besehoiiwrl wcrden. Allen en aJles inoesteii en ^nngen mee in 
dezen geweliiígen síttw, 0|jen]egpng, weten^ tnTÍc cn vcilighcid vtK>r 
een 'ieder en uveral vvaren nu de gTOitdtonen geworrleit van het 
Inclisebe regeeriiigsheleid. In korten tijd verdwetïfti de eens ztxï 
markante grenzcn tusschen inheemsche afzonílering en wat iích 
be.'ichavHng nocniden en kw'ájn cr Itcht iti allerlei tnt nog toe t>estaajj 
hebhcnde hinnenlanflsche geheïrnTJntiighcden. Rasísen cn staTnmen, rEie 
etkaár te vuren STÍjwet sleelits bij name gekend hariden. elkaar útit- 
weken of vnjanrtig tegénuver lrt.turluí stotiden, werden im djj eens in 
rmderiiii.g direct coiuact gEliracbl en leerrlen elkaar kertneii eii be- 
gríjijen, zij bei ornk ín dctt tjeginne met nog de noodige vtKïririge- 
ntjmenheid of terughcïuílendheíd, llaar dat zou spoedÍg genoeg slijten 
oitder t'.iezícht der tt jen overal regeletn.I optredeník, en allEn en abes 
ovcrkapjïcndc Nedcrlandíich Indische Rcgeerïtig c.i]. van het liestnnr., 
Ijij wie een ieder lijn recht kori ïcjeken. Tjie ze!f- cii dijelbew'nste 
hestuufi-utitplixiíing en -vocring waren oorzaak, dat zelfs in tot nog 
tciE >Tijw'eí oTtliekende en geisoíeeTtie gebieden dc Ijcvolktng ons ín 
korten tijd haar nicdewerkiiig en vcrtroiiwen schcMik. omdat zij feich 
veilig cn Itcschemifl vnidflc. 

In dien tijd was het. dat .,dc KoninkHjke'^ c.q. ,.de Hataafsclie" 
hoopte in aansluïling mct haar tcTremcn in de PaJemlïangsche Koeboe- 
^treken ook het jictrolcnmgeliied in hct Djambisclic fin de richting 
Mueara Prtelían) te kunnen e.\ploiteeTen. Di H ir aTlerlei tiiTLstaniiigheden 
kcm hterrncde eerst tn 19U begonnen W'orden, tnen de .,N.l.a.m,”, 
dJ. de NedErlandsch Itidtschc Aardolie Maatsehappíj, w’crd opgeiHcht, 
L'ene gcmeenschapjxtlijke exploitatie rler Djanrhische olievelden door 
het Nederlandïch Iniische (.kuivernement en de Bataafsche Petro- 
lemtt Maatschajijjtj, \'ati loen af kwamcn de ■weïnige Koebocs Ín dil 
Djantbische tdicgcliierl, dat Prof, Schebcstá cveneens „durchftuerle'^, 
"tik onder dc lïeinvlfïetling riezer jïeíroteumindustrie, wier goede naam 
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onder ík inhceTn.'iche Lcvulkíiig: reeds jarenlang altnn bokmd vvas, 
en vvaardnor íichrijver ïijn reis sjuk doíir dejte ,,iíeT'wnuileii" kon 
maken mct Uragers, laníjrs niuk opcugekapte búschpadenH waarlangs 
koeheverhlijven. hlokhuizen, enz., cn tn cJe huiirt waarvan ., w 
Kocbocuederzettingcn! — f^eclurende zijn gelieele reis za^r hij dus 
ukt anders daii Koebíiesj die zich reed-s geniimíín ttjd aan hun omge- 
ving hadden aangejia-st. en die gewíjotiteu en íevenswijzen haddeu 
nvergenfimen. welke voor hen in verhanrl met huni ontwikkelíngs^ 
stadíuiu direct het meest getnakkelijk aamTiardbaar w'aren t.a.v. 
woningbfjuw. grondbewerking. kleetliiig, het winnen en verhandelen 
van hoschproducten. cni. 

Een steeds geringer ín aantal wordende ininderheld hlceE zicJi in 
dcn lcKip fjezer tijden stelselmatig onttrekken aan aile coutact mdt c,q. 
heinvlocding van dc vreenide tndringers, díe huti ongerept terrítíiir 
steeds meer verkleictílen. tot dc laatste restanten dier cnnscrt'alteven 
(o.a. de K.g, kidan-KL>etfoesJ te gronde gingen .... 

Waar nu Prof. íschehesta in zijn .HProioinalayen’" lievi'cert: ..LTebn- 
gens kann ein wtrklích wnkl nomadisieretides X'oik ahnlich deit 
XegTÍto. mciner LJeÍierzeuguiig nach. Ínnerhalh w^eniger Jahrzehnte 
uicht ein .seszhafte.s Ackerliauvolk werden. wie es die Kabu tatsach- 
lich stnd. Soldic Spnltige machen die Víilker Íti ihre .Bntwicklung 
nÍcht'X — iíoutle ik hicraaii wíHen toevoegcn: maar w'êl ^), als zc 
htertoe aaiigemoedigfl en (uf) gcnoo|)lL worrlen door een dcníllKïWtiste 
Eiiroj.ieesche lieiiivkteílïng, ifioaLs i.c. hct geval geweesl is. 

Dixjt de voorafgegane tiid|ïerken der jietrnJemn-influ-strie en der 
Djartihi-c)íj.>edÍTÍe w'us er diis geen siirakc tmeer van een plotselíiige 
..oiienlegging” dezer Koebocstreken tijdens de van licutsz-íKriocíc. 
wat echter uiet wegtieeim, dat deze lïeriude ook op deze gebteden haar 
stempel drukte, wat tk inet het volgtndc vooTval nieen te ktttinen 
Uqjccreti. 

Op I Mei kreeg ik als Resident van Djamlii op eens 

bezoek van; 

1. den uud-PímffiVfíii Tan MtiJtí/Súng. eertijds een troitw\ flink en 
gtil. maar niet altijd Intêgrc Palemltangsch margahoofd ' (n.l. van 
Koeboc-l^an), die in ecn Djambiëf slechts eeu tegeustander, iu ecu 


Van ,.5pTtm^en maken" h hier gecn sprake. — Hct fïaat l.c:. tcgcn Dr. 
Hagfn's ínziditen ^dic n-h. in dít vtrband jtnst ïpreckt van; ,.EiLEwicklmie^ tmd 
ivíwr mít ciíHír StctÍBkett, RegeltnaszÍRkeit, GltíchartÍElteit iJiïd — ittchl zútctït 
— Langsaitikcít(tic blada, 610)+ 

DL 88. 
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Oiíneeíi een af?-etter en in een Ki‘íet>i>e een dociel □tTervaarflig' onder- 
ilaan lcun zien : 

2. fffnih Famoi'q, wfens faam als Djajnlnsch liendehtKifd Tiug stced5 
algemeen liekend ís in hct Rambat-Kiiljiiiigsclie ^), eiii die er indertijd 
geeii l>een in ge-zíen ?-rm heblien den Pnngéran van Maíigsíing een 
kopjc kldner te tnaken. N'a zíjn upvattiiig w^erd hij gEruimen tijd^ 
verlïannen: 

d- de Mtiliiu Miiloí^. reijreÉieniLímt van dcii schuwen Koebcié van 
iiveleer. dien de r^alemlmnger, de DjBmbiër en de in dc bímieiilandtn 
Teizcnttc Chíneesche handelaar ietlcr ojj zifn wíjiïe als uitbuiting&object 
licschouivden, en vcHir wien bet RuropeescK Ijestuur weinig ïinders 
fieteekeiide dan dwingelandij tnitake lieiastiirigheffing, vesliging op 
vaste wiKinplíiatsen, en het vcrrichten >*an verplichtt díensten; 

4, Thi' Kim Vtin. thans gejfetcn bttrgcr tc (Ijainbt. doch in mijiT 
lijd wijkmeester der kTitneezen te Rajoeng í-entjir, en de □nmisbare 
niaar tcvcns gtwautruuwdc Oiiticcydhc kfctnhaitdelaar. tlie het steerís 
met íten Pangéran van ilangsang aan ■rlen stok had uver geld- 
kvie.5ties en leverantÍeSr ivaarin ten slolte i.Ionr het gerecht wtrd 
|ifcí]i.st tcn nadccle v'an dit Moliammcdaansche margahoofd. dat lích 
híertivcr tocn zóó in zijn eer aangetast gevoeldCf dat hct daama nng 
heel wat ..fieleid" kostte, dien ..tjïna l.vabi makan oentoeng"“t uit zijn 
haiulen te houden. 

Ze kwamen dcn vruegeren Kuebot-controfetir eens ujjzoeketi! De 
dric oude, getrainde vvnndfaopers van weleer vonden, vergelekeii bij 
een 2t) a 25 jaren gcfcden, thans een voetrcís doór de Iwvtn-Hoefían- 
stTcek naar Djajnhi langs ffink ftpcngekapte boschw^egen, eeti M'einig 
hezwaarfijke ti>chl. 

Wt hebhen toen inet uns \djven urenlang in mijn ivuning alfer- 
gczdligst zitten .dioomen^' over den ,,g^iedeíi'’ oiiden lijdf die toch 
unaniem níet zoí> goerl werd gcvondcn aJs de tegenw'tHjrdige. ilnder 
het rooken van ccn áïgaartje en hel driiiken van een glas fitroop of 
krj]>jc thee, wa-5 het herhaaldelijk. ífaarhij ziju fjuurnian gemocdelljk 
en amicaal op ctn ami uf licen Idopjienijet .AVeet je íu) nug wcl, 
Lr>cn .*,?'* Míjn gabtcn spraken, schertsten. lachtenr kortom gcdroegen 
zieb alft voJkomen gcJijkgerechDgde pcrsonen, W'elk eeti cuomi 
vcrsehil met eeti tTVÍntig jaren herf Wat vi'a 5 er in dit tíjdsverJoop 
in de brBÍnen dczer oude helerogeitc raatv^i vecl vcranderd! — Iti 


04, di! ítrcck van de boven-Labm, -KaiKJaiig en -BaJiar- 
T^ttcrlijk vertaa.ld ^ «win.st'ílciidi: vmTkrfiS’Cliiiii«a‘*. 
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den locjp dtr jareii warert dus al dic (intlcrlingc rasiegcniitclliiigen 
vervaagd c.q* vcrílwencn. NTa afloop van dit interesAaTiiíe bezoek, 
begaven zij zieh Tiaar rle wnning van Thé Ktni Yati» waar de drie 
.rKocboes” zúUíÍen blijvcn nvcmacliteni 

Ken en ander is mj. alleen knnnen geheuren dúor en ecn gevolg 
^ ^Tin de períúde van JrleutsZí toeii een íeder zïch vetJig, bescheTmíl tn 
gelijkvi'aarílig brhandeld voeltle door een krachtig* doélbcwust gev£>erfl 
í!it vertrúuwen tvekkend bestutir. 


HOOFDSTUK UL 

Scht'bí'stu's bcifittíiintfi'n omírcjit iie reliffinisc í/cnjtZfcc/tícjí cn 

dcr Koi'boi's. 

„Het is gcwoontijk de moeilijk.!ite íaak voor een onderzoeker de 
rcligieiise opvattingEn \'an een prinhtieí vnlk te doorgronJen, en ik 
verw'onder er mtj, na inijn opgetiane ervaringen hieromtrent, dan ook 
nict over, daí enkelen, niettegtnstaanfle den besten i,vi| cler wereld 
en hun nadmkkelijk navragen. soms níets ontdekken konden. Wellicht 
juist onidat men zoo nadrukkelijk iia\'raag dced, benain meu ztch 
de múgeltjkheid in het heiligdom der volksziel doDr te dringen. Hct 
gemakkcJtjkst konit Íerjere onderzoeker toí het door bem beoogde 
doel, als hij íangcren tijd omgang mct natuurvoJken gehad Jiteft, 
vooral wanneer hij iMvcndicu nog nver enkele aanknocpingspunleit 
met verwantc volken beschikt. Kicts staat den natnurmenschen meer 
tcgcti dan op lic]i[ialdc vragen van etm vTeemdeling zijn heillgste 
gevoelens tc oiitvnmvon, Men vcrgist zich, als men mecnt ilat den 
primilieven hun rclïgteu'ie overtiiígíng níet hetUg ís. Hsj laat ztch 
hiernver nict gauvs' uit, vooraí niet tcgenúver ceti vrcemde. wíenJï 
bedocliiigen hij nict kcnt. naa.rom gcink't het aan onderzúckerSj dic 
laiiger ter plaatííe verljkvcn, eerrter en lM:tcr fK>k de religie der 
prtmitieven te doorgroriden. Xaar verhoudtng gemakkelijk heeft hct 
ook díígene, die vcrwante opvuttingcjs kent, en hiervan btj dc bc- 
sprekíngen osioffvaHend partij weet te trekketi". 

Aldus leírlt Prof. Schebcsta zïjn hoofdstuk over de Koeboe-relígïe 
in. OpnierkeJijk hierbij is, dat scbrijver xclf zich KcrhaaldeJijk hc- 
zondigdc aan dalgcne. viaartegen hij ston uadmkkelijk waiirschuwt. 
n.l. bet ab \Teemdeling stelJcu van concrete vTagcn naar tJe heíngste 
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gevoelciis drr ijrimftievcrL 5 !eer íeker xal dc kciuitr van viínvimte 
reíigieu.se 'ïpvartingen heti vlujy^vr dtMjr^onden als hij hien'ani onop' 
valltínd |iíLriíJ ^veet le Iftkken* duch ats zoo iemand de taíil 2Íjtier 
onderzciekiitgsobjcL’ten niet dcxír eti ílwr rttachtig ís^ waa^ hJj iidi 
in.í. juist dan np glad ijs dfxir «tmopvalleiid” íe willen doen. — 
ilíenoe ts mtw slechts in staai ds men daarcnlïovciï nog bcschikt over 
vt.iIdocirnJc pniktlsche kennís van ícitcn en tDestanden van het tc 
lx‘Studeeren volkje, ïtnjdat men daamver ongedwongeri kan dísciis- 
sïeeren, cri allcrlei befíri|}]-Hen niet inccir Tjehoeven vcrduïdelijkt íe 
wordcn door eer.st naar dc Ijcteekenis of het '^‘aarom ervan te viagcn. 
ís dÍT rtiet hct gtval* dan mofíe tle ondeTZoekcr voot zichzelf hct idee 
heblïen* dat hij zijn venvante welerscha|>ont>pvalíend kan cxploiteertn, 
dc □ndervraagde primitícve ev'cmvel voclt cn doorgrDn<lt rJaarbij al 
heel gauw, t]aí de vrccmdcling hem komt „nndcrzoekeídb zoodat er 
tUis vtM>r hctn geen sprake is van ccn ni.sttg. wÍjdlooiMg uïtspinncn 
van zijn eigen ideeen, Zoo^n nnderhancl wordt dari voor fjen primitievc 
L'tin .spríngcn vati dcn hak op deii lak, ccn ItespTcken van lïcgripjíen, 
waarbij hcm em Itjgi.sch vtTlirvTid ontgaat. — want wal vi-kjt nns 
íianvcrwant is pf líjkt, gcldt hij den priniíticvc maar aí te vaak voor 
iets heel anders. Rcleefdheidshalvc zal hij daarbij zoo’n vrcemdcling, 
tlie índerdaiTct nict den ijrritlcrvTiiagde laat ttitpraten dfích rnet zïjn 
eigcn gerlachtengang iKízig is, trachteii tc volpen, maar voor zichaeJf 
hceft hij dc ovemiiging, dat hct líoter aan de galg gtsmeeríi is oni 
zoo^i ..anwetende’^ niccr te vertelleri dan rlatgmc waarover inlich' 
tingcn geivenscht woríleii. — en bij het verctere discours zal de 
Kaefnicgelccrde lich tcn gcrievc van deu ínlcrview'er rjaarnaar ín- 
stellcn. c.n.... de oiuJtTzoeker ctimbtnfctl en iieredencert bij anaJogie, 
ivat hij mecnt tlat de prïniitiev'e hcm wet had WTllcn mcdcfleelen. 

dnder ztilke omsiaudighcden nn verkecrdc Prof, Schelïe.sta. toen 
hij ín dc Kíielíoeucdcrzctting aan de l.MJvcn-Kauilang een geeslenlje- 
zivcring geduncnrle drie achlcTL*cnvoÍgendc dagen Injw'oonde. Wel 
Kcgt hij, dat hij nver ík rtJígicuse nfkvattingen der Koetxies sTechts 
zoovecl zaJ neiledccTen aJs hij int cigcn er\*aring gczieji cn mccgc- 
maakl heeft, doch dircct hiernp kat hij volgtn : Mllet godsdiensiprrji- 
bieem hij dc Koelnnp-* 1 ?; ni zuiiverre bijznnfler intereïisaiit, wijl mcn 
dit vt)lk buflis aJs g»r[&dicnstloo5 viXTStelt. iJe Kochnes zotiden dus 
hel eeníge gndsdieristlixjze vnlk op Gixls grfxilert aardliorlein zijn. Getn 
woiider cIuSt dai ik aan dit tiitzQnderiugsvulk hijzotidere aaudacht 
wijdde''^ 

We zulícu diLs 1111 vcmemen lioc schríjvcrs bijzoudere aaudacht 
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terzakc zich ititte. en tvclke toridustes hlj uit eeit en anfter trckt, 
Hij vlecht hicr tiíjorhevíi. dat hct hem tiocschíjiit ..tlasz die GTtthcit 
Ircider Volkátaiume tn.k jakucJít cn Kiïehoes l (lie heute Irtrrcits ver- 
j^cíiscnc iVt'^í/íffíïJtíï fKler A'fiií'fr AV/Wïftin Í?t". — Ekize ciïrícuse 
LUitdckkÍng zat ik in ecn voJgend híHïfdsttik afztinderhjk besprekcn. 

t.Ecn dieper Ínzicht in de ijpvariíngen tler Ktxiboes verkreeg ik 
’ni het Kantlaiigkaiíip. Ik vernieldde rceils, dat ik op het gmistigste 
uogenblik arriveerrie oin deel te neruen aan dc sjanianenccriemtijniên, 
welke drie nachtcn achtereen ttuufdcn, eti oji den laatstcti morgen 
eindigdtn tnet een sehinnitielfeest, dat vixir Kociver míj beketid te 
voren nog nict l>ekeiid was"'. 

*.Dc Kodxies nfjcmcn de sjainanen eenvúndigwCË ..dEjekticin'h wat 
zooveel zeggen wit als niedídjnman.. Men kent twee sourten ’stm 
doekoen^s- De kteitte drjeikoen wortlt ..inalím^' genoemd als hij de 
religicuse functies. n.l. ats hij de ..dikirccjiemoiiiên'' ojtvoert. Í3e 
groote doekuen hcet ..sedi'* als hij de .^sali-cereinnniên'' vulbrengt'; 

^,Twee nachten lang duiirflen tie dikiixei'emunieii of hcí lïermalim, 
geleid door twcc oude ter plaaise wtíonaGhtíge inalinds van wie de 
eenc blind was, 'roen ik hicrover miju verw'undcring te kennen gaf. 
antwoordde hicro|j de ..depati''* dic mij ter xijde stond cn mij a!te,s 
trachtte lc verklaren. ttat híj gedurendc dc ceremoniën zien kon. 
ÍJverigens vond dc de|)ati het beYreerndeTnI en wErri hij argwanend. 
tocn ik des nachts in dc hut verscheen cn mijti papieren te voorsthijn 
haalde voor hct maken van aanleekeningen. Het doel va.n mijn 
schrijverij moest ik hctn iiauwkEurig vcrklaren voordat zijn achter- 
docht wrck^). maar daama was hij 5 teeds aan mijn ïijde, tenzij hij 
zelf eens meedanste. I>e oerenioníëti tiadden plaats in de hal ^Tm de 
groote hnt. die Ijhjkbaar voor mlkc feestelijkheden Ixfstcnid was". 

Zondcr te vermelden vrat nu etgenlijk ..dildr-’” cn wal ..saJi-” 
cerenioniên zíjn, besc'hrijít Pmf. Schebesta vervolgens uitvoerig wnt 
hij gedurende deze séances zag aatii ntterliike cercmoruën, aankleeding 
van het vertrekt bijgehrachte íngrcdtëíiteii en iTenocidigdhetlen* kleedtj 
cn versiersclen vau de sjamanen, hun wijze van redleeren vau „onver- 
staantKU-e fomudieren'', het ronfldansírn, het p,auseeren, het rhytmisch 
liegetcidend getrommel, enz., kortoni van allcrlct wat íedere opmcrk- 

De ..^Qotc" AfofcTf Í9 Keeti ..íedi". en lou tlus volgcns dcH; qitccnzcttinrt 
i.tcchrs. ccn ..Tnalím" oï klcinc doelioCTt lifnl — ín ,,dc Koehotí*^ nqiciniij; ilc 
licTTi ethter TCeds uiider i1e toeitnuJÍRC híMaíttmali m-s fftiíi/ím-/ííiírííJci/) t vide 
hladz. S45. 

-) Zoo'n comediaíU! — Alsot tlít tlc eeríítc rnaal was. dat hij «ti l\i]ro[)caAn „ 
tljdÉiis een bcrw'criqRSícance aanttÉkeníngcn ihíï maken 1 
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/anic toescliouwer tcni weergírvttE Hij vernieldt Kíerblj o.iii. gtzieii 
tc hcbbcn: ccn .^rniníatuurhut'* van htjut vervEtar(Íigt.l cn met gracii 
versierdr weike aaíi een kcHjrd was opgehatigcii cn naar liehoefte op- 
CÍ1 netrrgtLroktícri kun worden, ahíutik een .,jTmt niet van allerlei etijp''. 
— lu zijn .^Protnmalayen " deelt hij hieromtrein nog mede : ..Nach 
vollz%^e[ier ïerctnonie wird daa Balai (dd. de miniatunrhut) weit 
afjicitá in den Busch uder Íies Wasser gewDrfetr', 

Toen nien gedureude dcii ccriitt'n iiacht na een jjauze wederom 
begon ËC danscn^ heeft schrfjver het verdere verloop dezer voorstcUíng 
vvegens vermoeidhcid niet mccr ktmncn volgcn. ^.Zuoals meit niij 
ïeide^ wcrd dtr dans op dezelfde wijze gedurende den ganschen naclu 
VDOrtgezeL Enkele lietleti legden zich tc tuste, andcren hielden de 
maïïmB gezclschap. aan wic elke vcrfrisíiching gedurende den gelieelen 
itacht unthnuden werd, Ook ik maa.kte ibt ík Ln ccti didttbíj gdcgcn 
hnt wegkvvann, eii wikkelde tníj in mijn deken, De irommels bíeven 
echter voortdrcunen'’. 

n.Den vnlgenden nacht vverden ungcveer dezelfde ceremonien her^ 
haald”. 

..Op den dtrrden dag verscheen de ^.duckjjcn scdi”^ díe het .diersalih" 
iiitvoerdc. '— Zijn bezweringtm ctt vuurspcllingen, die hij op dc 
vragen van deii vader van het zieke kind Ín trancetoeslaiid tcn besle 
gafj haddcn mct mínder opvallendo ceremoniën pliiat.s^'. Deze ..doekoen 
nioet dns een andere pcrsuun geweest zijn dan een der twee 
malim'sH die tol ttog tue deze séance leidden. 

,,Tcrw'ij] de sjamaan nver de wierrook heengeljogen deze inzong» 
vroeg de vadcr hem naar dc ziekte van het kïnd cn de daartegen aaii 
te wcnden mediríjit. Dc vtouvv van deti sjamaan was de ccnigc^ díc 
hem daarhij lïchulpzaam was, cn díc tiok de gezaitgen uitvoerde, Ik 
hoopte na aflocip der vcKjrstelling riog iels iiadcrs over lijn praktijken 
te vememen, duch k-wani daarhij van een kaude kentds thuLs. Ik zuu 
claarvoor vclc oude doekoens htj elkaar mocten rqejjen en huti idem 
zooveel mrjctcn hetalcn, ecrít dan zoudcn zij mij rnisschien icts atcc- 
dcelen. mcende hij mci een hatitain air. Enkele dikir- of Éïermalim- 
tlanBcn knn ik echter hij rlaglídit no^ fcvtografccTcii'k 

r.Na afltMip der ceremoniên werd een schoramelfeeíit op tuuw gezet, 
dat „timbang'‘ geiiocmd werd”, atmex een feestmaal (ten kostc vaii 
den vadcr vau het zieke ktnd), waarvoor ecn grít en eeri paar grootc 
vísschtn hei Jcven líetcti. — Eïeze dag w'as een feestdag* en ccn íeder 
had zích in zijn heste kleeren gestoken. 

A 2 .ii het slot dczcr beschiijríng zegt Prof. Schebestar „De betee- 
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keiTÍs VHD het schonundcn is míj nieL geheei duiiíelíjk gert^orden, Men 
achonimelde nm te lietalen, n.K een achiild af te drapen. Mcti had, 
iiaíir hct schtjin. de een tif atidere gelofte gedáan aati den „Oe[5ati 
Caio" ( wie daarmcc liedLidd werd, bleef mij cluisterj, dat een geit 
geoiTerd en dat ge-sdiomincld zou wordeTi^ iiige'v^al de 7-iekte verdween'\ 

Na hct doorlezen vaii zijii weergave dezer driedaagsche bezweriiigït- 
voor 5 te]iing vraag ik mij af, wat f rnf. Sclidícsta daíiTvan dan wë! 
begrci^en heeft- Mijns inïiens vríjwel niets, en van dcti e&sentitdcii 
inhoncl dcr liewonrdingen aJstriede van de zinnebeelcUgc lieteekenis 
crvan zeker heeleniíud iitetH. ^Vat hij hlj navraag later nog te wctett 
kwani, hiie opipendakkíg en wdnig lieleekenend úok. tiog- een 
verward allEgaartje. \‘an het bijwonen dezer sêanoes heeft hij even- 
vccl opigestoken als een intElleutiicel ontwikkeld Mobammedaan van 
een fiíjomsch Katholieke niis, die Uij voor het eerst van xijn leveii 
iiei celebreereii. DÍt nn ztiu heusth iiiets crgs ztjn, als schnjver* 
steuncnde op zoo wcinig die|>gaande Koeboekcnnis, aich niet had 
iaten verieiden te oppcmeeren tcgcn de ineer geíiindeerdc bevindingcn 
en zicnswtjjíen vaaa andcrc Koehoenndcn'zotkers. 

Prnf. Schebt.-sla is priester, zag door zijn Dnvollcdigc Uteraire voor' 
stucUcs grcHite ovcreenkumst tuíschen Koeboes en dc jmst gcdureiide 
geruimen tíjd door hem hcstiideerde Jakocdn. Hí) walde nu ooh dc 
Koeboes l>eter lecrtn kennen, en nmktc alleen ciaarvoor eeo gronte 
reis naar huM geitied. Dr. Hagen s wcrk aditte hij niet in alk oiï- 
íiiehten juist. ^Verháítmsmaszig lcicht liítí es auth jener, der verwandtc 
Anschauiingen (der Religton der Primilieven) kennt und diese mi- 
auflfïlhg iiei Unlerredungen vensertet". Hij svon aile mogelijkc ínfnr- 
maties Ín omtrent dit volkje. werd zdfs uitgenoadigd de quintessence 
hunner ceredienst mee tc makeri, en..,. ging halvErwcgc dc eerste 
séance slapen!. 

Zie, dat dnet md tiiet temand, clíc hi'gnjpl en boft dtrar in de 
getegenheid gesteld te wordcn zijtt theoretischc kcntiis aan de praktijk 
te toetscji. Zoo teinand wii weten, dus nieemaken het gcheele vedcM]|i, 
den geheelen gang van zahcn. 

Maar van dit nitzíjndcrtngsvolk, dal hij bestudeerde en waaraan 
hij verkiaarde zijn bijzondcrc aatidacht te wdjden, omdat nieii het 
wilde laten doorgaan voor het eenige voík op Gods svijcien aa.rdbudeni 
dat geen godsdierist gehad znu hehben, — sTin dil volkje wtsl Prof* 
Schebesta tijdens die séajtccs nog stechts heel w'einig af, De meest 
verhcven iiiting hunner taah gcbezigd bïj dc zinnebeeldige weergave 
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<ler reTigkuse cereni<iniën. verstond liij niet. Heí dc grtmd- 

slag hunner religieuse handelinj^en ivtis hem oníiekend. en eerst later 
zou hij aan zijni vranig^l.íaak Maloe hierciiutrent ophelderiiig vn'agen ín 
i.lc daíirvtKir oiiljcholfífn bprtektan]. tOriider zulke rjnistandigheden Ííí 
het inderdaad een hecle loer zoo lang wakker te blijvcn om slechts 
langtJuHge, vrijw'el niets Jíeggeiide eii uiterlijk 'iveiníg afwíïiHeling ver- 
toonendc i^'tntxjlisdic handelingen te zien vcrrichten en ri. 0 ]Tver 5 laan- 
Irare" lïezvveringsformiilieren te jvooren prevelen en oixlreunen. 

Is het wonder dat zoo'n geínHteerde vxeemfleling., dle in de tïogen 
dcr Koeijoegeleerden zno weíntg van hen en van liun vvetdíischap 
afwist. en die bovendicn zoo’n gebrek aan lïelaiigiitelling toonde donr 
halverwcgc de voor&tellíng te gaan slapen. door deii „doekoen sedr’ 
op zoo een voor ecn Kothoe niet maische wíjze werd afge|ïoeierd, 
tocu hlj na afluap der lidlige ceremoniën nog de vrijjxjstighcïd had, 
hem te komcn lastig valltn met navragen ? — ,.Ich múszte soundso 
vÍeJe aJtc IDukuns zusammenrufen und jhneii soundso víel zahlen, 
daim wúrden 516 mir vielleichl einigts tiiitteilen, meinte er sellístherr- 
lich'k — Dit is wcl tcekenendl — Van de beide Koeboehoofden, die 
hem kwaiueii uítnotxligen om deze sjamenencereinotuên bíj tc vvunen, 
vcrklaardc schrijver: ,,Wir wurden ím Handumdrehen gute 
Fretinrie". ^) Van dit vriendschap schijnt dus op den „doekt]cn scdí" 
al heíl weinig tc zijn ovcrgeslagen ! 

Maar aan een andercn kant mag schrtjver van geluk spreken.^ dat 
hij loen wal slecht in ïíjii cuiitanten zat. anders Jraddcn die Kocboe- 
gcleerden hem nog hee! w'at meer eïgenaardigs aan reJigieu-se en 
andere ovcrleveringen en verhalcn te sHkken gegeven. Mu nioest liij 
zich tcvreden stcllcn mct wat men zoo te hotu en tc grïi 5 op zijn vmgen 
losliet, d.w.z. ztK) huiten het essentiecle nm, of dií hoogstens cven 
rakendC:, en Prni+ Scheltcsta ntsíeerde -... ciiikele vreemde wourden 
zooals hJj ze hoordc lútspreken, zondcT ze te liegrijpen, soms O'nvo]- 
doende en houteríg tctegclicht door personen, dic niet uiïleggen 
konden. 

,.Ken dieper inzícht in de opvattingen der KoelKies verkreeg ik in 
het Kandangkamp ! _ +,. Niet íedere (jiidcrzueker zal zoo gauw 
tevrcden gcstcld zijn geweest- 

DaíJelífk na zijn beschríjving dezer drÍetkiagsdhE sjanianencereiiionie 
laal Prof. Schebesta zijn voQrlichter Mútac op het tapijt komcn mei: 
.iSagte der altc Malu,... Ik kan hct me voorstellen, want gedtirende 

’) Víde bÉadí. 534, 
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aJ drie úsigBu hteft liij ht:l iiog hiiít?ii hem mí-ieten stellen eti zidi 

nioeteii Íïehelpen mef inlïchtingen van den ^depati'’, ílie.,niij aHes 

trachtte te verkJarcn”, wat íiíeítegení,taan(te schríjvcra kennis van 
^pVcrvvandte Anschíiuungen'' weinig rtfsoltaat schijTit gehad te hehbcn! 
\Vc zulJen echter Maloe nog evcn zijíi ttiotid laten liouderiT tjm 
eerst 0|i te helderen wat schrijver ín het skit van zijn niededífelíngen 
over deze íiéance untluidclijk hleeï, aangeKÍen oíik MaJoe dít bhjkbaar 
niet gcdaan heeft, 

„Nach Alisclditsz der 7-eremíinien wiirde cín ScJiiiukeEfcst veran- 
fttaJlet, .,Timbang’^ geíianní''. “ Daarhij werdL-ít dc kop van ctii 
gcisladiEc geit met .^iïaili'* en anderc eíerljen íe zamen in ecn niand 
gedaan en dezc uii het ééne eind van f|cn schijnuiic] gqilaatst, Íerwíjl 
o]> het atidere einílc dc motder luct hel zieke kind plaats nam. — De 
Ijcteekeni-s hlervan lígt nog al vfwir de hand, en ís níet anders geweest 
tían het nemen van „ecn prucf up de som” na de lieïwcriiigSííéajice;» 
jfooais fiit sieeds gebeurt* iJoor de bczwcring werd getracht de dnor 
1-Hiuze Ínvkieden geinfcctecrdc zïel vaii den ziekc wcdcr gezoiíd Le 
maken, d.i. terug te breiigen in een tocstand zoo reiii als dle van een 
foctus of pasgqhfiren kind gedacht wordt, zooaJs ik uitvocrig íu „de 
Koehoes" licschrcef, [3e ri'd/ of feJigicuse hcelmeester fnngeerdc 
hierhij als kenner van het contact met en de vcrlangens van dc hoogeTe 
r^'czenii. Hij alleeii Í 5 hij machte tc vem.enien wat gedaau moeí wDrden 
die kwadc invloeden c.q, geesten te liewcgcn zích van deii zieke 
af te laten. ïn het undcrhavigc geval zuden de gesteldc vonrwaardcri 
geweest zijti het slachlen van een geit, een zekere hoeveelheid rijst, 
iip liepaalde wújze toírliereide andere spijzen, het ïn urde Jircngeti eu 
arrangceren van l>e|íaalde vcrsicrselcn, eiiz. Wat hieo'an hezieíd gc- 
daciit wordt (zuuals de knp van de geit, dc rijst. enz,), werd tiu afge- 
wogcn tegen de lictcrcnde of genezen getiachte ziel van. ilen zicke. 
.'Míeen de sidï of iira/ïin kan zien en wcten oí daarhij aan de verïangens 
rtcr ziekíe-veroorzakcíidc kTachten ís voldnan, d.w.z. allcen liij kan 
..afwegen" en „overwegen” (van lieíde begriprien is ..tïmhang'^ ïiet 
stamwoord) of zij voldrjende hiejrworen zijn, zóíi tlat ztj tkn zicke 
vuortaan met rust zullen laten en heni iii de gelegenhetd zuïlen stellcn 
te genezen, — V'andaar dan ook dat dit ^schommclfecst'' fítitfiíznj^ 
hect. — Gcmecnd wordt, dat fle zíckstoí van al tlïe eteretjen eu 
lekkernljeri door de geesten wordl gccíMisuineerd: het pnhliek dneí 
zich flaama tc gocfl aan de uinterieele rcstanten dier offÊrs, De niystiek 
wtl, <lat nien zich voor znn'n rcstatil godenmaat ïn zíjn ïieste píunje 
steekt. Mei rjaaTtne gcschikte íngrcdicnteii dezer olTers wordeti 


572 


KKÍÍ EN AyDER OVE& KOEBOES. 


kíníitrcn bestrooid of iíigcwTPven; er hlijft d^rin altijd nog wel iírls 
hangen wat tut hcii kan slrekken. 

pnMaii hattE, iivie es sehéint, irgcndein Geliibtie gemacht an dcn 
Dej^i Cato ivvtr rias seín soll, hlieb mir unkfar), dasz eine Síiege 
geopfert nnd tlasz geschaukclt werdeii sollic, falls die Krankheít vtr- 
schwinde , — Ntím, de *,ne|iati Catn" zaí dit hcbbtn vDor^scbreven 
ïds wilstiíting der hoogcre machten en tévtns als vooTVS'aaTtle voor tle 
genezing van tlcn zieke. wclkt hij vernarn gcdurende dc introductie- 
uf diagnosC'séancc. dít Prof, Schcbcsta niet mecniaakte. tn vvelkt Ís 
vtHjnifgcgaan aan t]e tloor htm lïijgcwoorule drictiaag^he voorstclííng+ 
Waní met Cato'^ werd (wortlt) niemand anders bcdutld dan 

de stdi nf malitu. —- ..Cato'' tjf ..kato" is ílc diaiectische uitspraak van 
.icata'^^ (“ zeggen), en .,dëf>att kata" heteekent niet antlers ilaii; 
hcK^gere zegsman, spreekbttis dcr geestenwcrelti. i.c. de religieuse bceh 
meestcr, malim of sitli. 

Zie. zoo lastig is de vtrklaring dier termeni en ceremoníën níet, 
mits nitm slechts Ícts meer afweet van de zeden en gewonnten, de taai 
eti dc hoogerc wctenscbap der Koeboes. 


..HrjrtHerden hantoe's (natuurgeesten) zijn er. zeide dc oiitie iMaJoe”. 
cn hij verdctlt ze In tlrie soorten, waaraan hij tcn síotte nog andcre 
trhevijcgt, n.I,: 

C ,,dc lïoschgecstcn („Hantu Rimlia"^) trckken door hct bosch in 
menschcngedaantc. Hiin liehaani is met langc haren hegrfjeid* hct 
gezícht Ixídekt met cen iangc haard. Hun tanden iJjn als takkcn (zoo 
groot), waarmee zij nitnscben verschciiren",'— Tv|jisch is, dat MaJoc 
liTcr het wtmrd ,,rímha" op zijn KrNelioe-„Haegseh" weergeeft met 
,.Rimba" (= rimbee)'). 


2 . .,de .Jlantu Tinggi" of ..Pekhurii'' kunuen niet gezien, doch wel 
g^oord worden. Hnn roep Ís ccn luid ho, ho, Ook zij versltnden 
menschen . ,J)ocrúe^' Ijcteckent jagen, najagcn, vervolgcn. — De 
„hantne pêmlHjeroc" (= memperlKieroe, mílêhoercte, ijelëhoeroc) Ís 
cen spook tn hondengcdaantc met het gelaat steeds naar den bemd 


gekecrd, zooals een maanhlaffer of maanjanker docl, i'anídaar zijíi 
langgerekt gerocp van hoo l of hóë! — Ik íiegTÍjp niet, hoe deze ééne 
geestsotirt nidentïek verklaard kan worden mct tle groep van „Haiitu 
’^inggi . vvat letterlijk „hooge(re) gcesten" heteekent. 

3 , .,de dcTde soort ziju de „Hanlu Orang"* dus men.schspoken. 


Zic „dt Kúchoes” onder ..Koebúc-cnndlieí!". 
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,pWíip** g^iiaanid. — .AVap'^ tjntstaaï uít een vErpaan lijk en is als een 
nevel, Men kan de ppwap" nicE zícn, wel echter hooren, NÍet uit ieder 
lijk Odt^rlaat eeii wap. i?]echts de booze .... wurclt een wap. 0%^erigeti.s 
kaii men reeds tegen den avond van deit dag der Ix^rafenís hemerken 
wat vtïor eeii itiensch de dcHxïe was. Meldt zkh dan tcgcn den avond 
dc p^Hanto Wap" Jan %veet ineii dat hij.... een Iiociswicht ge- 
wccst ís", 

Dtt nn lijkt mcp in aaiinierking genomen de goedaardigheid en 
groote verdraagzaamheid <ler Kt>eJM.)cs alsmcdc het periodiek veet vocïr- 
knmen van p,wap" liovcn hegraafplaat'ien. een hun votkonicii onaan- 
ncmelijk loegeschreven Iwde oordeelvellíng ti%‘er hmt afgestnrveiicn. 
„Wap'^ of p.oewap” ís het gewone woord voor damp^ wasem, sloonip 
cn dcze is steeds zichthaar. Waar inen reeds op be|>aalde plaatsen 
IwgraaftT zijn inlandsehe kerkhoven aJs regd open vlakten niet lage 
licplanting er op. Het komt vaak vóor, dat er ^smorgiens vrocg of 
íegen den avqnd ovcr zoo'n plek een miatbank liaugt, Algemecii 
hecrsdit het ïnlandsche voíkí>gdoof In otizen archipd (zooweJ te 
Batavta aJs ïn de dicpstc hitincnlanden) dat dan de zíclcii of geestcíi 
dcr afgestor%'eiier] zich daarin Ixjvcn huii gravcn onzichtliaar ver- 
]X»Oí:eti. Het zoti zecr oiitactvol zijii dan ecn Inlandsch kerkhof te 
Iietredcn. Doch dat dte .rwap" ontstaat iiít vcrganc lijken» alleen hoor- 
haar cn níct zichtliaar i-S ^)t slechts zíclcn van booswichten zich als 
,.wap" vertDonen. in dczen zín een .,hantr>e wap" liestaat. en mensch- 
si>úken .twap” genoemd wDrden, dat alles lees ïk tiu voor het eerst Ín 
Prof. Schehcsta^s „Orang Olan", 

ppBuiten deze hanioe's, tvaaraau uog waterhantoe’s knnneu worden 
toegevoegd, onderschddt nien nog de ..setaji*' of ..zícktc-hanloe""- — 
sttúft Ijeteekent niet andcrs dait duivel (satan), 

,.Op dcn namiddag, tcïcn tle laatste ccrcmoniên vaii het íiersalih 
zoudcn worden afgehandeld, trukkcn drie mannen mct den dotkoert 
voorop er op uit. om den ..setan Behs Xahrung" hct l>osch ín te jage^u 
(in het br>sch te hrcngcn), om item voor tle aanstaandc ccremoníën 
gunstïg te stcmmen. opdat het tdnd gcnezen kou'*. 

De woordeti ,.sêtan" en ,4ielÍs" f= íblis) heteekenen bcidc duivd. 
— ..Kahrung'' zal wcl moeteu zijn jjg^dirífííiii; oí jpjPu^roni^ ^ door- 
kruisen (vau een basch),. — Hter zal duji bedoeld zijn ccn ..liantoc 
ngaroeng", d.i. ecíi kwade geest, díe het }H>sch doorkrutst. Janim.er 

Das nictte^jciwtaanric hct hjlf noE iiiet ver£aHn ís? 

^ Hcrft dc vcrha.ler innBclijk wilten ïcjfEcn, tlat pcn Enrcipegaii dcic cia 
andcrc eeesleii tixh nicl katt licn? 



574 


EEX ES AMJtíí OVER DE kOEliOES, 


«.lat tÍL schrijver nict vtirmElilt, wat dEzc patrouille nicEnain oni dien 
ÍÍEcst gtiiiatig te stemitieii zuuclai nu Tiiet duJdelijk ís, welke kwade 
geeíií ijrecies IteiJtietcl wordt, 

x\]s laatstc geest wordt gcnucmd de .,1iítlck Bemang I...ai]gít [Bar?)", 
tliKír wien de niaansvErfluí.5teTÍiig ontstaat, oniiJat deze cían de niaan 
upeet. — ,.Bij ZL>i>‘n gevaitr spreeki de nialím het LÏjanipi uít cun dc 
maaji te heljjen . — Tk vermoed, dat er dan NVel tneer zaJ gehenren dan 
dïl alleen. — De hier liedoelde kwade gt.'est znl we! Xjaror zijn* wicns 
naani men íicttT drïet níet uít te .spreken, en díe er uílxíet als een l>eer 
(— „Bënjang ) itiet lange slagtanden, en die opde bliksem als rijpoard 
uit den hemel (= „Langit''| sturmt. Deze esgEnaar'riige kwade geest 
Ijtschreef ik rceds in nde Koelxicá'' onder ,,Aniulctten", — \*an 
ienjandt die hebekst is, zegl dc Knelioe i ..diíjíroeang^^. 

,.In verbíind met de vrees voor tti hcl gelnof aan geesten blociï dc 
magic, het hezwercn uf djanipi. Overa! en door allen wordt het djampi 
uÍtgEoefejid. \ oordat de „dnckoen sedí” van buíten komeud dc trappen 
der woningopkloin. murmelde hij een djampi-fosTuuIÍer, lcdere nieuMr- 
aatigekomei ic !3[}rak het djampi uit ovcr hel zieke kind [ overigeris wcrd 
het djampi híj elktn nïeuwen kuort]iíianval dcMjr alien herhaald ''). — 
Hieruit, alsook uit de omschrijving van het woorcl ..djanipi", dic Prof. 
Schebesta m zijn nF'rotomalayen ' geeft, zovi nien afleiden. dat 
.«djampi sjmoiiiem is aan her uílsprcken van een líezweringsformu.líeT. 
\\ ie echter cxïit het djamps zag toepassen, weet, dal het djanipiên van 
een zíeke is i het liesprcjaen van dien ziekc niet 5 |jeeksel. dat in het 
voJkHgeíooí aígemcen Tiescíiir juivfi wordt aJsj een zetcl van de zielestoí 
c-í|, ziclckracht, al.s regct gej’jaard gaande met het uitsprcken van een 
of ander liCzwerin|ísformiilier al.s verstctking vari het djampi. 

..Xaar mijri iíurdetl zíjn de Kueboes huítengewoon gcraffineerdc 
Sjamanísten, Uit de vrcEmde vocjrstelling over de ..w'ap", het cloods- 
sp-jok, dat zich sïechts uit hct lijk \'tm deu IxMJzcn mensch voitnl, 
wordt otis de ziclenvcxjrstdling dcr Koehoes lïegrijpeHjkcr”. — Hier- 
ovEr ondcrrichtte dc cjude „Fabng MaJu*' zijn gast als volgt: 

,^A]s de rnensch srerft. untsnapt de „Halus" uit het hoofd. Uií dcn 
raam blijk-t, dat deze ,,IIalu5 ' een nietíg klein weïcn is. dal in het 
Hcluam pleegt te wcmen (..halus*' = klein), — Do *,Hahjs’' wanrlett 
ui de ricluing vaii den z(>n5c.iiiijL‘tgang Cuaar het westcn), cjt moet 
o^-er í.*eii hnig (^Guntung '). .\b hij met schuld lieladen is 

(..I^Trttisa^l, valt hij zeker in deii kctcl met kokend heel watcr. 

JJ ^ tnaafwveTdmsicríiie dc hcvotkinir den nulim liierbií weí 

Oirt tn dcn íteck lilen. 
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en fjaat ten gruncít. Do uiiscTiiildigc Exïruíkt dcn iindcren oevef”. 

,,Als tneii dTtHJíiit, ííaat de ,,|-fdiis" idt w^ddcin''» — ,.A]5 (^n 
sbpende dtxir lícn zic;!ctííh:inUhe <»crval]tii wordt, kctiit de ,,Haliis" 
liSeÍ Jiteer tcrng^, znndat de nTenseh sterft. DaLanilt hlijkt vnlclíiende, 
<Ut tijdens c]e slanp de ,,Ha[us'* KÍch biiiten het lichaam ophoudt, hij 
is dtts de droomíïiek derhalve ock de eigenÉíjkc ziel. — Dicren hehljcti 
geen *.Malus". — BuÍten dc ..Halus", die m.en oqk .,Roh” noemt. dSent 
de .jUjaws'' no^ vermeld tc WLirden, Men ïetde, dat die ïn de keel 
zit, en te vergeltjken is btj een klepel van een schel (Iduk). Ik vcrmúCíl, 
dat men de .'iteintïanden daarntee bedoclt of beter gezegd de spraak. 
(Dok de adeni of ademhaling í+.napas’') wurdt als Etvenseletnenl aan- 
gegeven^'. 

Ik nnetn uil deze TvecTgave tlcr Kcieboesche ztelevoorstelling te 
mogen afleidcrtt dat hel ileu ouden Maloe heet rvat mueitc gekTOSt zal 
hehiien nin FVof. Schcliesta dtl alles hij te hrengen. Maar men mnet 
tvat ovdrhehljen voor eeii gneflen'klant 1 

Ten sïotte sprak Maloe iti dit verbaiid UQg van „Tcehaii, tnt wien 
de Kuclxjc iKik zou bidden. al.ï hij in nirKjfl vcrkcert* wd is waar niet 
tn vi'oorden, doch alechts in ztjn liart'b — Hoe eeu Knelioe cn truiniveiis 
iuder tvcínig oiUwikkeld mefisch, die daarhij (daardoor) Juist naar een 
,,hoiivafit^* zoekt, hcm dit levert zonder geheclen eii zunder hier en 
evcnmiii Itoven de fiarde een GiHlheid te ktuinen nocnien wmrdt niet 
narler toegcticht, waarop dSrect volgt: „Daantít behoeít nog lang niet 
de gevolgtrekking gctnaakt te warden, dat die lieschciiwing over 
Tuelmu ( God) van tle Maleicrs afkomstig is. ivat echter mogelijk kart 
lijn". — bítu die nnigelijkheSd aanvaard ik tcu volle, 

Om wcer te geven war iiti svcd ile jnistc lezing in deze is* mogen 
híer enkele aaitlialSngen vnlgen uit huufdstuk Xï van ,.cie Koeljoe.s", 
sv'aariu ik sult -'V mtvcerig de hnogere wctcnschap S'ïin den malinT 
heschreef, aisnicílc uit mijn «VervoEg-Knehoes’*. 

De ífjdfiuí c.q^ de $idi díent in de eerste plaats ecn juíste cri hddcre 
voorstefling tc hebl>en vaii de oritssdkkelingsstaília van het menschelijk 
embryu cu foetu-s* 

lefler mensch bestaat uit íipui (= niaterie) + roh geest* ílenk’ 
s'ermogeu) + njiTn-a adenihaling). 

Het líchaam* dt inaterie, duídt inen aan met ,.si]jat”. Wat svíj 
onder ,.zieJ" verstaan. is hij deu KnelHie icls tsveeledigs eu beytant uil 
..njaw'a"* d.í. de adenilialSng. die nuoit het lichaam s'ertaat dan alleen 


t) VcrEelhk liet begin van hooídstuk IV. 
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als icmanci stcrft, eii uit „roh”, d.i. de gecst (het denkvermogen), die 
zich tijdelijk uit hct lichaam kan vcniv’ijderen en her- en der\v*aarts 
ronddwalen, b.v. bij droomen. — l)e .,roh” en ..njawa” van een 
lichaam zijn cchter toch onafscheidelijk aan clkaar verbonden, be- 
hooren bij elkaar, en de écn kan bij algeheele afw'ezigheid van de 
andere niet bestaan. evenals zij te zamen met een bcpoald lichaam 
(sipat), waarbij zij behoorcn, een levcnd mcnsch vormen. — Ook hier 
I)estaat het idee, dat mcn iemand niet plotseling mag wekken, daar 
dit de oorzaak van iemands cIckxI kan zijn, want het is mogelijk dat 
dc „roh” dan afwezig is. — Door iemand plotseling te wekken, kan 
dan clc „roh” de gelegenheicl iMfnomen w'ordcn om behcwrlijk in zijn 
„sipat” terug te keeren. 

Ondcr „napas" verstaat mcn dat wat \'an dc „njawa” door gewonc 
ademhaling wordt uitgesUxjtcn, waaraan mcn herkent, dat dc .,njaw'a” 
nog in het lichaam is. dat iemand leeít. 

V'crdcr moct dc ,.niaIim-pëngasoc” of „sidi” ecn duidelijk begrip 
heblten van en zich goed kimnen indenken in iemands afstcr\'cn, w'ant 
«lan leen de hoogerc Koeboewetenschap: 

„wai van het watcr is. keert naar hct watcr tcrug”, zcxials zwcet. 
urinc, dic ovcrblijfsclcn zijn van het vruchtwater, dat wcer ecn over- 
blijfsel is uit den tijd toen dc vnicht nog „watcr" was; 

;,wat \'an de aarde is, keert tot dc aardc tenig”, zooals dc matcríe, 
het lichaam, hct blocd; 

„w’at van het vuur Is, keert tot hct vuur tcrug", zooals het gezichts- 
vermogen; 

„wat van den wind (lucht) is, keert tot dcn W'ind ílucht) tenig”, 
zooals de ..njawa” en „roh”. — Dczc vcrlatcn van uit het hoofd hct 
tichaam door dc zcven o|jeningen ‘). ..Njaw'a” en „roh” gaan dan naar 
den hemel {sorrjá)^ en ontvangen daar bij God {Radja S^jarva) ver- 
gclding voor gocd of kwaad. 

Hoe dic vcrgclding víxir gocd of kwaad fdaats heeft, en hoe het 
daar bij Kadja Njawa in zijn vcrblijt hoven de wolkcn uitziet en 
tocgaat, wcet nxm nicí. cn men tobt zich cvcnmin af om zich daar 
een voorstelling van te maken of die te geven % Ken Kocboe maakt 

‘) Een dcr voor Prot. Schcbesta „otivcrstaanh<ur*’ geblcvcn hrzwerings- 
íofmttlicrcn (salchi dcr Boclian-K«>cbncs gccít dit t>*ptsch wccr mct; „De seven- 
X'oxtdige voedster twi hel lichaam íd.w.z. de n)au'a -f roh, dic door ze\*cn 
opcningcn hct lichaam „vocden" cn kunticn vcrlatcn) oAiiiliedt (aU icmand 
Mcrft, hct lichaam van) uit hel hoafd. — De zn'etnHtudige is (sijn) als 
broers. (en) verlaot (verlalen) hel lichaam als tegen eikaar geklemde ttveelingen*". 

5) Coníorm Schcbcsta's bcvinding. zic begin van hct volgcnd hoofdstnk. 
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zich daar niet druk rmi. wanl is nien dood, dan keereii dc njaw^ cn 
roh, eveitals hel lichaain temg tot een toestand van rnst. cn gelijk het 
lichaam ten slotte verdwijni en opgclost wordt in de groote niatcrie, 
zot) vcrdwijnt gclcidelijk ook de kracht >”^0 de njawa cn roh (cLw'.z. 
hiin zelfstandig bestaan, hun bemoeienis met het aardschc), om zich 
lcn slotte op te lossen. geheel op le gaan in dcn ..Radja Njawa”, wai 
men zou kiinnen vertalcn door Algecst, Wereldziel, Wereldkracht. — 
Mcn zou kunncn zeggen: hun verdwijning houdt gclijkien tred met 
de steeds mecr verflauwende herinncring \’an de aardsche wezens 
aan hen, d.i. aan hun afgestorvcn nabestaanden. 

Bij dcn Koebtx! hestaat echter wel het idcc, dat men iemand na 
zijn dood moet vereercn door hcm op vcrschillende wijzen te hcrdcnken, 
daar de dcMxIe het zijn nalicstaanden anders lastig kan makcn; w’ant 
c^’cngoed als de „koh” hij *s menschcn Icvcn recds tot dwalen geneigd 
is, zoo kan hij na iemands dood ronddolen om zijn nabestaandcn goed 
of kwaail te doen, al naarmaie men dcn doodc hcrdenkt dan wel hem 
m^ccrt of hcm ona.’ingenaam is. 

Het zich verdiepen in nictaphysischc bcschouwingcn ligt niet in 
deu aard v’an den K(x;1)oe: indien hij daartoe overgaat. dan is dit 
een gevolg van invlocdcn van buiten af, Want hoe wil ccn volk zich 
meer omlijnde idealen schepfien over een leven hiemamaals, zoo de 
liasis daartoe hijna geheel ontbreckt, m.a.w. zoo men zc in dit aardsche 
Ijestaan niet kcnt. — Macht, grcxjtheid, weelde. kunst, gemakken en 
gen<x;gens, de Koclxjcs kenden en doorlcefden zoo goed als nicts v'an 
dal alles: stil, schuw, soher, teniggetrokken. en zorgeloos berustend 
in hun onvemiijdelijk cllcndig Ixrstaan. cn. in contact komcndc met dc 
buitenwereld veelal geminacht, liesjxit en verdrukt. Z«x) leidden ze 
hun bestaan, en daardixir blccf hun slcchts hct strcvcn, aan allc be- 
zieldc wezens eigen, n.I. een lcven zondcr ecnigc illusie z(x>Iang mo- 
gelijk tc rekkcn; daardtxjr was ook de vrees grcxjt víxir ziekten en dfxxi, 

Thans‘) kíxnt hierin een ommekeer: tmdcr invloed van buitcn 
veranderen hun levenshehocften, denklxrelden en inzichten. Het leeren 
kennen van stoffcIÍjke weh’aart d«x;t liegeerten, hart.stcxhten, zelflie- 
w’usthci«l. Ixrspiegelingen cn idealen ont.staan, en tegelijk daarmec zal 
zich geleidelijk cxik meer ontwikkelen een víxir.stelling van het leven 
na dit leven. — Z^xrals de zakcn nu staan. zullen dezc idceén ontleend 
worden aan het Mohammcdanisme, den godsdien.st, die onder het 
Koelx)evoIkje steeds nx’cr veld w’int. 


*) Ik schreeí dit nitm twinti^ jaar Rclcd«L (1907/1910). 
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Ecn gned begrtp tc hchben van dc stadia van wording van een 
men.sch. van zijn lie.staan en van zijn afster\'en. \iin de bestanddeclen 
waaruit de mensch gcworrlen is. bestaat, en van dc splitsing dier 
Itestanddeelen bij overlijden. zich in dit alles gocd tc kunnen indcnkcn, 
2ÓÓ dat hij zich iedcr onderdeel. afgeschciden ^’an al hct andere 
waarmede hct is verbondcn of samenleeft. goed kan voorstcllen. cii 
er dus op kan inwerkcn. is hei groote vercischte waaraan dc malim- 
pêngasoe of sidi moct voldoen; in dic kundigheden is zijn gcheele 
kennis ver\at cn daarin zit dc kracht en macht. dic van hem uitgaan. 
Want dan eerst kan hij weten waarom ieniand ziek is. wat cr aan 
iemand hapert. hoe op een en ander door kw'ade invloeden is ingewerkt. 
Ecrst als hij zich ieder ondcrdecl ^’an hct mcnschclijk zijn absoluut 
gocd kan vtKirstcIIcn. ztKials het in nomtalc gcvallen wezcn moet, als 
híj dus w’cet hoe de ongcschonden zuivere geest {soewangat socníing), 
zooals die \’an een {tasgeboren kin<l, er uit ziet, dan ecrst kan hij 
opspttreii wat cr aan hajtert. dan kan hij ccn zieke, op wicns geest 
tziel) kwade invloeílen Ínwerken, tot dat zuivere stadium tcrugbrcngen. 
d.i. gcnezen. door allc invloc<Ien of inwerkingen van booze machtcn 
op die eens zuivcre (c.cj. gezon<le) zicl te verdrijven. 

Met hct wocïrd ..Halus’’ heeft dus Malcx; nict ander.s dan gctracht 
zijn onwetcndcn gast een Itecld c.q. omschrijving te geven ^’an dc 
twceledige onstotTelijkc zicl (njawa roh). want haloes hetcekcnt 
niet ..klein”, zooals Prof. Schebesta l>cwccrt. dcxdi: dun, fijn. teeder, 
beschaafd. cn evenmin is de ..Halus” clus „ein winziges Wcscn”. 

Het westwaarts wandclen naar de hellebrug \'an de aan het lichaam 
(dc matcric) ontvloden zicl, kan slecht anders dan een Islamitisch 
toevoegsel zijn, waarop ik’ later tenigkom. .Ms Maloe deze brug in 
dit vcrl>and ter sjiráke gebracht heeft, wal niij zeer onwaarschijnlijk 
voorkomt ’). dan zal hij die gantocug gcnoemd hcbbcn als Maleische 
afkorting \’an .dianghrug”. cn niet ..Gúntúng”. 

De ..maíerie” hcet sipal en niet sikai (= kani, liorstel), zooals Pn»f. 
Schcbesta in zijn ..Prolomalayen” venncldt. 

De ademhaling lieet N /<mw cn niet Ujan.'a, en de omschrijving 
hiervan*) doel denkcn aan hel l>ekcn<Ie Hollandsche gczcgde, dat ik 
in Indië eens hoorde verhaspclcn tot: ,.hij hecft de haan hoorcn 
kraaien. maar weet nict waar de klepcl hangt". 

Voegt men hierbij, dat het ..winziges Wescn” Haiiis ook Roh 


*) Vergdijk Hoof<lstuk IV. 
>) Zte blaiiz. 575. 
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genoeiDcl wordt. cn dc nafnis zonder verderc toelichting „ook als 
lewnselement wordt aangegeven”, dan moet ik eerlijk t)ekennen 
niet te kunnen vcrmoedcn in hoeverre „de \Tecmde voorstcl- 
ling over de wap, hct doodsspook” schrijver ophclderend heeft 
beïnvlocd bij Maloe's explicatie \un ,.de zielevoorstelling der 
Kocboes” * *). 

Dat diercn gccn ..Halus” c.q. ziel zouden hebben, klopt niet met 
het daarop volgend bij de Kocboes aan de bovcn-Kandang vemomcn 
verhaal over ecn gcstor\’en hond, dic door kindcren tot hct leven 
werd tcruggeroepen, en waaruil later het ..Malimwesen” zou zijn 
ontstaan. Ook op dit verhaal. alsmcde op de daama vemieldc ge- 
woonten bij het hcgraven. kom ik later uilvocrigcr terug*), om mij 
thans te bepalen lot de quintcssence der hoogcrc wctenschap van den 
Koeboeschen gecstenbezwecrdcr, waarvan Prof. Schebesta zoo’n vcr- 
warrend beeld gecft. 


Zooals ik recfls aanstipte, wordt dezc strcck bcw'oond door en 
maakte schrijvcr hicr kennis met twee soorten Kocboes, wier zeden 
en gew’oonten en rcligicusc opx-attingen zcer uiteenloopcn. n.l. met 
de z.g. Oeloc Kêpajang-Koeboes cn dc z.g. Boclian-Koeboes. 
— Hun verschillcn in religicus opzicht meen ik in ’t kort 
het mccst overzichtelijk te kunnen aangeven in ondcr\’olgenden 


staatvorm. 


1. Het afhandelen van 
een bezwerinESséance heet 

2. De religieuse toqt- 

ganger heet. 


3. Zijn vrouw. tevcns 

zijn hoofd-assistente bij 
het alhandelen der cere- 
moniën, heet. 

4. De trommelslaErrs 

heeten . 

5. De bezwertngsséan- 
ces worden als regel ge- 
houden tn ...... 


0 Zie bladz. 574. 

*) Vide Huofdstuk V’. 
DI. 88. 


Bij de Oeloe Kipajamg- 
Koehoes. 

birmalifn. 

malim of malim pinga- 
toe (navolger van .Ifa/im 
Koejoeq). 

oetoebalmg. 

bidorwam. 

de balai of dc open lucht. 


Bij de Boelian-Koeboes. 
hirsalih. 

sidi (navolger van KfmoH- 
lan Diroé). 

inang. 

Ixtcdjang-pérbih. 

de hal N-an een grootc 
worring. 


38 
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6. De diagnose-stdlinsr 
Rcschicdt door . . . . 


7. Oe noodig gcachte 
venlersden en eteriicn . 


8. Het \’erloop der 
séances . 


9. Het ronddansen (= 
bérêntai^). 


10- Het ..pantau soe- 
mangat” .. 

11. De verlichting . , 


De „proef op dc 
som” na dke 'séancc , . 


Bii df Oflor KipajMg' 
Kofboes. 

den mudim-pingasoe in dc 
woning van de<a) zieke. — 
Hij bepaalt dan te\‘ens 
waar. wannccr cn wclk 
soort van ..bermalini” zai 
moetcn plaats bebben. 


zijn zonder uitzoaderit^ 
voor dke soort s-an „bér* 
malim** bepoald stxirge • 
schreven. 


bij en na elke saléh. 


door dc oeloebalmg. 

laat te wcnschen over in 
verband met het ..lawans 
kétoetoep*’, 

^taat steedi in het wer- 


Bij de Baeíiam-Koeboes. 

dcn sidi na ccn korte in* 
trodactic-séance van 3|á 
4 uren. waarbij 5 á 6 sa- 
léfa’s worden afgchanddd. 
cn waardoor ..Antoe Boe- 
djang Kiwas” en (oQ ecn 
andere gecst den sidi me- 
dedeclt. wat gedaan dient 
te worden. 

\ariccrcn tnsschen cen 
omtjaq plus een samggarafi 
oi halas pingasoe (cq. 
halm koeroeng rasia) oí 
cen te graven kuil, 6f 
mcfrdere hiervan teia- 
men, cn bovendien noR 
andere. e\*entueel door de 
geesten noodig geachte en 
aan den sidi medegcdeel- 
de, hieraan toe te S’oegm 
vTrsierscIen en cterijen. 

Xa afloop v-an de voor- 
stelling laat mcn de antjaq 
en balai. mct alles wat er 
op of in gelegd is. in de 
^ rivicr afdrijven. 


slechts bij en na die sa- 
léh’s, waarbij de sidi dit 
voor het onderwerpelijke 
gcval noodig acht. 

komt niet vrar, 

is als rcgel hchoorlijk. eti 
houdt vcrband mci het 
..tawang térboekaq”. 

wordt genomen vulgens 


geschiedt door het afhan- 
dclen van 33 saléh’s inccn 
bepaald \'oorgcschrcven 
volgorde. (De Boelian- 
Kocbocs noemen dit daar- 
om «bérdildr”). 


Kcsdiicdt niet in een bc- 
paatd \-norgcschrcvcnvnlg- 
orde. Slechts is noodig. 
dat allc 33 saléh’s worden 
afgehandcld, cn twec cr- 
van stecds als nrs 1 en 2 


wléh dczer beide Koeboegrocpcn komt 
m bcwoordingen overeen; de zranebceldige betecke- 
ms ervan ts zeer verschillend. 
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I BiJ df Otloe Kit^jang- 
Koebots. 

pcn mct één of roccr 
cieren. 


Bij ie Boetian-Kaeboes, 

inzicbt (inspiratic) van 
dcn sidi, cn Kcschicdt om. 
door: 

a. het wegw'crpcn x'an 
een ci; 

b. hct bcdcickcn van ncns 
cn niond van dcn (zwaar) 
zickc mct klcinc kippcn- 
veercn; 

e. hct xvegen van de(n) 
patient (zooals Prof. 
Schcbcsta zaK gebeurcn); 

d. hct hurkcn ondcr ecn 
met ecn dock nverdekte 
fuik (alleen bij zwangere 
\Touwen) ; 

r. het hangen aan een 
soort rekstok (allccn bij 
licht zicke opgcschotcn 
knapcn); 

/. het op handen en 
voctcn rondkruipen >an 
dr(n) patient in en langs 
dc wandcn van ccn nn- 
dicpc kuil. 


Bovendien kennen dc Boelian-Kochoe.x het ..tindiq daboeng soenat 
rasocl” * *), en als kwasí-besnijdems het ..diharoeskan sadja”, waarom 
zij zich ook wel ..Koeboe-Islam” (Mohamntedaansche Koebocs) 
noemen. En in dczc Kocbocs aan de bovcn-Kandang nu mecnde 
schrijver onvervalschte excmplaren \'an hun ras te (zullen) zien, toen 
hij van Pangkalan Bajat vcrder reizcnde. mclddc: ..Mijn gasthecr 
had woord gehoudcn. tocn hij zeidc, dat hij mij bij de onver- 
valschte Koeboes zou brcngcn”!*). 

' Resumeerende constatecrde Prof. Schebesta bij deze Koeboes; 

lc. dat aan de monding tlcr Baharrivier van écn der beidc Kocboe- 
dorpen nog slechts eenige rcstanten tc zien waren. en dat hij aan dc 
Ixiven-Kandang in een Koebocncderzetting van een twaalftal flinke 
woningen belandde. welk dorp in hockvorm gebouwd was. zóó dat 


>) D.W.Z. Jjci doorstekm van de oorlcllcn bij meisjcs, hct tandcnvijlen cn 
ile Mohommetiaansche bcsmjdcnU**. —- Dit laatste in dcn vorm %'an hct ..diha- 
rocslcan sadja”, — Zic ..dc Kocboes” bctreffendc dezc cn andcrc vreerodc uit» 
drukldngcn in dit j'crgclijkcnd overricht voorkomendc. 

*) Zie bladz. 531. 
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nien aan dc rivierzljdc cen upen ruiintc of plein had gelaten. d.i. dus 
ccnzelfde dorpsaanleg als vroeger was gcvolgd te Moeara Bahar 
Tandjong, waar tocntertijd de Boclian-Koelioes vcrzanield warcn; 

2e. dat enkelc der woningen in het Koeboedorp aan de bovcn- 
Kandang een síjort hal haddcn, blijkbaar Ijestemd voor het aíhandclcn 
v-an sjaniancnceremonicn, evenals dit tc voren het gcval geweest wa-s 
ic Moeara Bahar Tandjong en dat ook inderdaad dc door Prof. 
Schebcsta bijgewoonde driedaagsche bezweringssêance zich hoofd- 
zakelijk afspeclde in de hal van één dier grootcrc woningen; 

3e. dat de hoofdsjamaan scdi (tcn rechte sJdi) hcette. wclkc lie- 
naming allccn bij de Boclian-Koeboes vcxjrkomt; 

4c. dat bij dc gehouden scanccs o.m. als versierselen gcbruikt 
werdcn: een „Matte mit verschiedcncn Gefászen” (dc atUjodj). alsmede 
hangende aan een koord cen ..Miniaturhúttc" (de halai píngasoc of 
Ihúúí kocrocng rasia) *) ; 

5c. dat toen ccn geit gcofferd werd, dic door een paar mannen 
„nach ctwa einwóchiger Abwcscnhcit” elders w’as aangekocht, als 
zijnde een door ..-A.ntoe Boedjang Kiwas” en (ot) ecn of meer zijncr 
cullcga’s voor dc genezing van de(n) zieke gcstclde voorw'aarde. welkc 
de sidi zal vemomen hebben gcdurendc de voorafgegane diagnose- 
séance. welke Prof. Schebesta niet bijwoonde; 

6c. dat niet gcregeld werd rondgedanst; 

7c. dat de localitcit vrij behoorlijk verlicht was; 

8c. dal als ..Abschlusz dcr Zeremoniên” ecn ..Schaukelfcst, Tim- 
Ijang genannt” wcrd gehouden; 

9e. dat dc daar in dc buurt verblijvcndc groote ..malim” Maloc 
deze Ijelangrijkc en langdurige bezwcringsvoorstelling niet allccn niet 
leidde, doch dat dcze hekcnde religieuse heelmeestcr daarbij zelfs niet 
ccns aanwczig W’as: dc ..ílqjati” verstrekie tf»en aan schrijver dc 
gewen-schtc Ínlichtingcn. 

Dus kan nwt zekerhcid worden vastge.steld, dat Prof. Schel»esta 
aan dc boven-Kandang een bezweringsséance of uiting van hoogerc 
Kocboewetcnschap meemaakte bij de z.g. BocHan-Koelioes, tersvijl hij 
hieromtrent latcr nadercn uitleg vrocg aan en vcrkreeg vzn den 
„malim” Mahc. dic <le gecstelijke voorganger wa-s (is) van cen heel 
andcrc rcligieu.se Kocboe-richting. en dien dc Boelian-Koebocs niet 
als hun sjamaan erkenncn, al.s zijndc hij geen sidi, doch een inaliiu 
van de Oeloe Kê|>ajang-KocI)oes. Kortom. Prof. Schebcsta zag dc 


Zie bladz. 537. 

*) Zic bladz. 568 cn 580. 
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praktijk der hoogcrc Koebocwctcnscliap bij de Boelian-Koeboes cn 
vergaarde zijn theoretísche kennis hieronitrent bij dcn geestelijken 
voorganger der Oeloe Kêi^ajang-Koeboes, n.I. bij zijn ^Taagliaak 
j.Oeloehalang Batin Maloc’* *. — Gcen wonder dus dat hij, hoe elemcn- 
tair ook, hierdoor reeds kwani tot een vcnvarrende weergavc van het 
Kocboesjamanisme, en hij o\'cr hct „bérdikir , „bérsaleh en ,,bér- 
malim" der Koeboes schrcef als ovcr begrippen cn handelingen van 
volkomen dczelfde bcteckenLs. cn hij in de vcrhoiiding van ..malim" 
cn ..sidi’* een hicrarchie zag van eenzelfdc soort van geestelijke voor- 
gangers! 


'HOOFDSTUK IV. 

N^ntq Kêbújan alias Ndtu^q Bongkoq. 

..Gebedcn kcnt men niet. Een Godheid kon men mij noch hier 
noch bovcn de aardc noemen‘). Men noemde mij welisw'aar hcrhaal- 
dclijk een ..Tochan" of ook ccn „1 oehan -\Ilah . Dit laatstc is 
nafiurlijk cen Mohammedaansche lieinvlocding (Einsprengling)*). 
Van Dongcn noemt dc Godheid der Koelxjes Kaja Njatva *). Hct komt 
mij cchtcr vnor, dat de Godheid van beidc volksstammcn *) de heden 
reeds vergcten Ncnck Bonko oí Ncnck Kcbaian is. Bij beidcn is nog 
de m>'the bewaard geblcven. dat deze oudc grootmocder (nenck) in 
de maan woont. dcn draad spint. die tot aan de aarde zou reikcn. 
waarmede zij de menschen wil \angen. Ecn wnttc muis bijt cchter dcn 
draad door. daar grootnuuna in slaap geraakt (is). Volgcns de Scmilai 
woondc Mcnck Bonko \Toegcr op aarde. Toen zij alle slechthcdcn 
onder de men.schen gewaar werd, vcrtrok ze naar den hemel”*), Aldus 
Prof. Schelxísta in zijn ..Protomalayen”. 

Tocn ik dit gclezcn had, wreef ik mijn oogen eens uit. Had ik goed 
gelezen ? Nénéq Kêbajan alias Nénéq Bongkoq in hct brcin van ccn 
cthnoloog verheven tot de vcrmoedelijk thans vcrgetcn (hoofd)-Godm 


») Vernclijk bladz 575. 

2oo aatttnirlijk vond schrijvcr dít na /tjn bcjchrtjvinjt dcr ziclcviiorstcliinjt 
(vide bladz. 575) anders nog nicL 
*) Ten rcchte: -Radja Njawa”. 

N.I. de Jakoedn en de Kocboes. 

*) Of: naar de maan? 
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tler Kueboci? Het kan vT'eemd lcxipenj níaar dat ïij ooil voar ïoo'n 
príinTintie in aimmerking zou wortlen gebr^cht^ zal ílit grtiotje ielf 
zckcr nooit hebben kunnen vErmwïdén! 

OnwiUekéiirijf scboot tne blj het tezen hien^an mJjn eígeD Koeboetijíi 
te biiiuen, toen Sk als vTÍjgezel ván tcgen de dertlg jaren tlit volkje 
lïcstutlecTíJe, cii iiiij nicermalen gevraagd werdt of Ik getrouwd was, 
en hoeveel kinderen Ik had. ’— EHt Ís vríjwel hel eerste, w'aamaar 
niet-intcllectueele uí nog niet V^'esterscb georienteerde OosterHiigen. 
infnrmeerejii4 Ah ik dan antiivourdde, dat ïk nog als lïacheior eti zondcr 
kroost op deez' aardbodeni rondwandelde* werd hicrop vcclal gerea- 
gcerd met eén íïteretrtieij, half nvedeiíjdcnd en langgeTekt „Ouob" t 
of .nAdo^"!. wat aooveel ivilde zeggen als: ^e'^mie kerel, ivat eeii 
besíaanl'' Waut Oofitcrlitigtn zicn in het ongehuwct zijn of hlijven 
van volwassen personen lets oimatuiirlijks eii! (jnbcvredígends, te mecr 
wanneer zoo íemand een manspersíjon in dc volle kracht %'aji zijn 
lcvcii ís, tn liij ecn goede positic heeft- Van vrouwelijke zíjde volgde 
dau veetal de raad; ,,VVcndt U ctns tot (doe eetis een geiofte aan) 
Nêneq Këhajan of Nënëq Bongkoq, wdc iveet— Eii nu lees 
ik daar. dat ditzelfde grootje, dat „virnuwtje uit de iiiaaii’' mct ccii 
ukkebos op haar rug, ,,dÍL heutc bcreits vergessene (^kittheit"^ van 
Jakoedn en Koeboes zou zijn I — ,,Vergeten” is zc hcusch nog níet, 
maar ecii ,,Kocboe-GodheÍd’' cvcnmin, 

Op eveuvermelde aanhalïng laat Prof. Schcbesta direct volgcn ; 
,,Ik vind, dat er een groote overeenkomst txis.5chei] jVcnet Búngka 
cn ya Pdt/cM bíj de Ple-Tcmiar bcstaat. Hícr ís Ja Pudeu nog de 
Godheid, dte alks geschapea heeft, die alles eenmaal ook venuetígtn 
zal, díc ook de vnjuwelijke rechter der menschcii Ís. Nog andere 
parallelen tusschen Ple-Témíar eti Jakoedn-Koeboe doen niij vcr- 
moeden, dat er hier cen samenhang bestaat, en dat „Nenck Bonko" 
vToeger eens eeu gelijke rol bij de Koeboe-Jakfjedn speelde als Ja 
Pudeu bij de PJe-Temïar* lïet is hier nieí de plaats dit probleeni 
nader te belichteTi". 

Dat íi tvel hcel jainmer. want nu hooren w'e ook nicts imders van 
die i.andere paralcllen", waarop het vermocden van gtoote overeen- 
kúmst en sainentiang tusschen Nenêq Hongkofi en Ja Pudeu geba- 
seerd, is, 

Tn zijn lïeschrijving van de ^Rebgiún der Kubu" behandelt Prof. 
Schebesta in zijn ^^Orang Utan” de mj'the van Nêrêq Këhajan alias 
Nênêq Bcmgkúq uítvoerïgeT* eu vertelt hij: „Op mijn vraag wat niet 
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tle roh. dc zícl, geschiedt, wisten de nianiien /.migenaanid niet.s tc 
antwoordcn. Ze blcven stom. Ik trachttc de zaak van ecn anderen 
kant aan te iMikken door dc \Taag, hoe men hct zwarte in dc maan 
noemt. wie daar boven woont* *). L)e manncn haalden wederom hun 
schoudcn» op. Zc wmrcn verlegen. Toevallig kwam er toen ccn onde 
vrouw dc trap van de hut af, om watcr tc gaan halcn in dc rivicr. 
Zij had mijn vraag gchoord. 

„Nenek Bongko'*. ricj) ze, cn blccí bij ons ^taan. 

„Is dat een man of ecn vrouw ?" 

„Ecn vrouw natuurlijk". 

„Wat doet zc^" ( Wat vocrt zc uit?). 

..Zij spint cen langcn draad. die tot aan de aarde afhangt, opdat 
dc menschen. door zich daaraan naar bovcn te trckken. tot haar 
kunncn komcn. Ecn witte muis vcrhindcrt dit echter stceds,«wijl ze 
tlicn draad doorbijt. De gcmaal ^'an ,.Nenek Bonko” hcet ..Bcgindali , 
hij is zwart”. 

„Van de zon I)cwcerde het outlje, dat dic de man is van de maan ) . 

De vrouw ging naar dc rivier en droeg het water naar haar hut. 
Haar belangstelling w'as cchter opgewckt. en zij luistcrde verdcr naar 
mijn vragcn. Ik vertclde dcn mannen. w'at de Semilai ovcr Ncnek 
Kcbajan fhicr Bonko) wistcn*). Tocn had men hct oudje moetcn 
zien! — Ze kcnde de heclc geschiedcnis. zij hct ook in wat andere 
nuancc. Ik riep haar naar bencden. Zc verteldc: ..stcrft een mcnsch, 
<lan gaat zijn ..Angin” (’wdnd) ovcr cen brug (Hfiart), die ovcr cen 
ketel ligt. Katvan lega genaamd. Is het cen boozc ricl, dan vah zc er 
in, is zij goed, dan komt zij ongedccrd over dc brug naar (in) de 
Padang Siau (een grocn dal mct wcidcvelden of tuin)*’. — Hoe het 
daar toegaat kon ik niet tc wetcn komen *). ..Tn den ketcl is kokcnd 
^ter”. — „Hoc lang de ziel in het water koken moest, kon ik cvenmin 


‘) Zoogcnaamd? — Zie bladz. 577. * 

»> Zooals WT later zullcn zien, staal dczc \Taag tot dc %-orige in gecn cnkel 
vcrband t 

*) Wederom vraag ik mij af. wat dit allcs te makcn hccít met de eerst ge- 
stelde vraag, n.L hoe het een zicl (de roh) vergaatr 

^) Uus de vTeemdeltng lochtte eerst zelf zijn kennis over wat Wj besprokcn 
wildc bcbben, cn de Kocboes steldcn zich hicmaar in, conform mijn uilcenzet- 
ting in hct begin van hct vorige hoofdstuk 

») Juist zooals ik m het vorige boofdstuk vcrmcldde in dc aanhalingen uit 
,.dc Koeboes”, terwijl schrijvcr zelí zcgt: „Ecn Godltrid kon mcn raij noch 
hicr iioch boven de aarde nocmcn”, vidc den aanhcf van dit hoofdstuk. 
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vastsleikfí, Het aEidje iinecnde, dat j,Tohan" bet vnur undcf den ketel 
aanblies (undLThieíd) 

„Wat vuor geschtnk díe vrouw vour hare unthullingeni ontving, 
weet ik niet meer, líet kwani niíj echter vafii heljmg vuur een íoto te 
nemcn van die oude gerimpelde figuur, dic dour haar weten aUe jonge 
niannen lieschíianid manktc, en rnïj het eerste aimknuupbigspuíit en 
houvast versckifte omtrent de religieu.se ideeêo dcr Koeíwes". 

Tc vorert had Frof, Scheliesta ongeveer hetzelfde vernomen bij dc 
Jakoedn. CJuk daar was hei ctn vrottw, ii.l. „die Frau des Djukra^\ 
die hem had ingElicht umtrcnl ,*Xenek Kehajan (grootmocder 
Kehajanb die vroeger onder de menschen vvoondc^^ — Ook ..zij 
spíot tíco langen draad. dïen zïj naar de aarde laat athangen om 
daarmede menschen te vangcn. De draítd liad reeds bijíia de aarde 
bereíkt, toen een muis hem stukbeet en zoo de nienschen redde. — 
De Mantra^a Oúemeji het oudje iii de iiiaaii ook „Nenek Bonko*'t 
eigenlijk echter „Guní Lanjud”. — In de inaan Ís een boom, zeggen 
zijj waaronder „GrDotincïeder Kebajan" — Zij Í5 wit (blank) 
cn goed". 

„Nevens haar kcnt mcn een „Kenek Gerg:a5si”j of ook ,,Belu" 
genaamd, die zvvart en hHiosaardfg ís als cen dier. Zij heeft grnote 
tandeti en lange ooren*^ 

,*Nenek Kebajan heeft de taak dc booïe eïekn na dcn doud te 

straffen’)_De itiel gaat naar Nenek Kebajan en moct ook daar 

ccn brug passeeren, die zoo smal is a!s het scherp van eett mes (kap- 
mes). Aan het eïnde hïervan gekomen, spriogl zij (de ziel) over een 
ketel met kokcnd heet water, Kaficíi geheeten. Efeze sprong gelukt of 
mislukt al naar gelang de zíel goed of slecht is", enz. 

De Semilai hebben eemïelíde be&chouwing ovcr het oudje in de 
maan als de Mantra, Dic noemen de ..riang-naTiig” (een krekel) ook 
..Xenek Kelíajan", En dan volgt het verhaal, dat na den. doíxl de zícl 
iloor het vvesten naar het onderaardsdiegaat, genaamd „hri kcmuíd" ). 
waar tvvee ..Rala’" huízcii. De ééne heet „Umat'' en is de heer van 
het paradijs, de andere hect „Delach" en ïs dc heer vair dc vuur 
plaats, de het, „Verschijnt een ïiet voor Raja Umat, dan síelt hij haar 

’■) Dit staat WKT in g«ii eiiket vertuTKt nwt hel verhaal ov'cr NCTcq Kebajnn 
alia» Nénéq BgnE^kcKi \ 

Slcchlí 111 lidiríjh-crs vcrrhcddinfi i= liit het niiar hij mi eemikaal in 

Ncncq Kchajau dc thatti recdi verpftcn Gndhciil mftriii onEiIckt tc hchben. Van 
KoebncEÍjdc kan dít m.t, grmciHcliilt licwecrtl zïjn geworden. zfKmls ifc híeríia 
zai aantooneiL 

Een woord ..kcmuid'^ kcn ik niet. 
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de volgcnde netelige vraag: ,.Bcn ik mid of jong”? — Aniwoordt dc 
ziel :„Gij zijt oud”, daii slaat hij ze. Zcgt zc: .,Gij zijt jong”, dan is 
allcs in orde, cn kan ze hct jjaradijs hinnengaan” *). 

„De wcg naar dc omlerwereld gaal ovcr een hrug, zoo sinal en 
5 cheq> als dc schcri^e kant van een, kapmcs, genaamd Titi nmto, Ue 
rcine zicl konit liehouden over de brug in het paradijs. De met zonden 
heladen ziel plonst cchter in «len ondcr dc brug zich bcvnndenden ketcl 
met ziedcnd heet watcr, waar zij zoolang blijít, tot de laatstc smet 
gedelgd is. Mocl cen arme zwaar met zonden beladen ziel lang gekookt 
wordcn, dan vv'ordt zij lot wind of rook. Bij ecn korte uitkoking wordt 
zij ccn of ander dier, slang, [«ad of zelfs cen steen. Ze komt echter 
nooit in hct paradijs. Mcnck Kebajan kcnt hart en nieren van een 
ieder, niemand kan haar om den tuin Iciden, niets blijft ongestraft . 

Tot zoover Prof. Schebesta. 

Ik vemiocd, dat een icder, die ccnigszins bekend is met de mythen 
en sagen en mctaphysischc voorstellingcn van Mohammcdaansche 
Inlanders in onzen archipel. wcl mci verbazing zal gelezen hebben, 
dat schrijver deze verhalcn als nieuw ontdekte zuiver Koeboesche 
religicusc dcnkbccldcn lanceert. Dic spraakzame oudc vrouwtjcs 
hebben als levende archievcn harer omgeving I>ctrcffcnde allerlci 
geheimzinnige vcrtcllingen. dcn vrccmdeling hooren informeeren naar 
hoogere machten cn my.stieke krachtcn. — Hijzelf gaf aan, waarover 
hij hct wilde hebl>en, dus hcbbcn ze hcmzclf ecrst cens latcn uitpratcn, 
want vóór dicn zullen ze niet begrcpen hebl>en, waar hij hcen wilde, 
cn zcker niet. dai dic vrccmde gast verf>an<l zocht tiLsschen Ncnêq 
Kêl>ajan cn dc reis van ’s mcnschcn zicl naar het bovcnaardsche, Maar 
clk dicr door hem bcdoeUIe verhalcn afzonderlijk kenden zc wel, cn 
toen hebbcn dic praatgrage oudjcs. met ecne gcmoedclijke vrijmoedig- 
heid haar eigen. zich in het gesprck gcmcngd. zijn zij zclf aan het ver- 
tellen geraakl en hebbcn zij als trouwe bcwaarsters ervan. haar cigcn 
kcnni.s gelucht ovcr diezclfilc sagen en nmhcn. — Om een algemeen 
bekenilc cn vaste kcm van zulke verhalen. weet haar mystieke aatileg 
veelal de meest fanta-stischc conibinaties te wcven tusschen hoogerc 
en aardsche wezens. En dan komt het er in zulke gcvallcn voor dcn 
Europceschen tochoorder c.q. onderzoeker op aan te weten. w'aar dc 
grcns is tusschen ..Wahrhcit und Dichtung”, cn dit is hem slechts 
mogelijk al.s hijzelf dc landstaal goe<I machtig is, zich vertrnuwd ge- 


*) De voríge verhaahicrs ludden blijkbaar nog nooit van dczc twec Raja’s 
gehoord, en lieten alles aan Ncn^ Kebajan over! 
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n^aakt heeft met ífe eíjíen denkwTjzen rlier hevtjlkiiigK ci] htj ]júvcii(.lien 
beschikl over ile rnxKlige keiinís van tlen tlie beidensche gemeenschap 
lídiivloedenílen íTodsrfien.'ït. i.c. het Mubnmniednnistne. 

Want al ?;[jn vele Koehoes nog heidenen, de Islam heet't dit vcjlkje 
rceds zuo zeer iKiinvluetl. dat in den toup dcr laatste tientallen van 
jaren de hevolking van meerdere KnelKTednqien jgeheel of gedccltclijk 
trjt ciitn giudsdicnst is overgegaan, wat nict tc verwotidereti vaJt, als 
men svcet, dal rDTidom hen stechís Mcihnjttmcdanen wooiiden (woTien), 
f]e KnelKieí? gaandeweg meer geregeíd met hen Ín aa.nraking kwamcn 
tn hj.mdtrdcn hunner recds jartnlmig tnet hcii haddett verkeerd, — 
En tnen hei in deze streken vofkomen veilig gewnrden ivas, vfKjIde 
dc Ínhcemschc hcidcnsdie boschhewoner zk'h ttcgrijpelijkerwnjs meer 
aangctrokken toi tien Oo.vterschEn vTeenjdelingf met wien hij ïn mstigc 
en genioedelijke geaardlieid meer gemeen liad en die in ontwikkeling 
en denkiivijzen hctn vcel tiader slond. dan tot dcn up Wcslersche wíjze 
naar wetenschap speurenden en geiangden Eurnpeaan, die gewapend 
met eeti notitieljoekje cn fntotciestel eerst een Ftoel of andere zitplaats 
moet hebben. voordat hij zjdi eenigszíns op zijn gemtdí voelt, om dati 
aJs regel nog niet eenjr een gezelligen bioum op te zetten, manr.... 
vragen tc &tellcn. 

De Oosterliiigcn van elk ras of geloof kunnen, waar uuk, nnder het 
genot van een strootje nf siríbpruim ^herdjongkok" fneerhiirkende) 
of ,,l>?rsiia’' (met onrlcr het lijf gckrníste beenen) genrjegelijlí lïnlm 
hijeen hokkcn^ cn dan honderd uit clknar ongcdwongen van allerlci 
vertellcii over lcvcnsomstandiglieden cu wereldbeschouwingeíi. znoals 
zij zich f|ie denken cn veelal afhnnkelijk stcllcn van onhegrepen en 
fKiveiniatuurlÍjke knichten. Gesprekken nver ziekten eu dood, c.q. m^cr 
matcríe en zieJ, zijn daarhij aati de orde van den dag. — Terlere nxet- 
intellectueele Onstcrling is in dit upzieht VTÍjwel geUjkelijk niyiitiek 
aangtlcgd, alleca; dc Koeboe mist hferbij nog ecn fie[JíLaEde vocsr- 
stelling omtrent het hiemnmaals, hoe het er tlaar uitziet en toegaat, 
en wat hem (zijn ziel) daar te w'achten staat. Dit nu weet de Muham- 
mcdaan wel precics tc vertcllcn, en deze zal dan niet nalalen door 
jíijti beschouwingen heen zijn geloufswaarhctlen in te vlcchten : hoe 
eenvoudígcr des tc pakkender, vooral wanneer het meta,physischeH dus 
voor den Koehoe nog nicuwe Ijcgrippen zijn. Eij cen beschrijving van 
iiju heme] en hel, cn hoc men (de ziel) dnar Ijelandt, zal de Islamiet 
het verhaal van de „scherj>e brug" iiatuurtiík nict onveTmeítí latcn. en 
ik l>eti ui'ertuigd, dat ihans mjwel icdere heidensche Koeboe dít 
bnjgverhaal kcnt. Dtich aïs navertelíer aal diczflfde Koeboe hieraan 
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weer zíjn eígen ídeeën als fninje ^TXíïtknoofien^ n'ant vuur hcni ís eii 
Ulíjft zoc'n verhaa! vDúrÍQu|jíg iiog slechts een stukje mystiek, een 
lusse zouals hij er zoovelc kent^ iiug vutni.leveiidc naast cit 

liggende buiten het verband zíjtier etgen retigieuse denkheekíen tti 
húogere wetcnscliiip. dns goed om duur vrouvi'en oververtetd te wor- 
den^ maar waar ceu tna,n uil een zeker soort xTin zelfrcspect zïch Ín 
hct opcnbaar tiiet mee inlaai. — Híj hccft inimers zijn wijze malixn's 
(sídï*s)t en die vveten het. 

En 3EÍM3 hourdc Pruf. Sdiebesla uit den muntl van oude vxoLtwen 
hct JÍrdf-verhaíil, wat niet andcrs is dan een Jfoslintscbe vocn^telling 
van het laatste ourded, Qtii datt in den MohanimcdaiLtiseheii hemel te 
kumcn, moeten alle menschcn uver de JiVíTf (= brug)^ dic ovcr het 
mídden van dc hcl tigt, en die znu smal ia als de scher|3e kant vaii 
eeii lïies of ats een haar. Dc btxjzcíi en ongeluuvigen vallcn er af in 
liet eeuwigc hcllevLtur, J.í. in handen van den diiível {Ibhs), — Dtt 
is het kemverhaat, ivaarhij hct uudc Koeljoevrouwtjc : 

de zieJ aiiffin wind) iioemt, want de hougtrc KuelMíevveteitBchap 
zêgt omtrent iemands afsterven u.a. ^bangsa angin puelaitg ka-angin" 
|d.i. wnt van cje wLnd (lucht) is> keert tot dc wïndl (lucht) terugj, en 
dat zijn de ii/dït'ii (ademhaling) en de roh fgeest, denkveruKfgeu), die 
tezamen de .^zleV’ vormen *); 

mct titian (= vondertje) de snialle hellcbrug btfdodt' 
den ketel met kukend water betitelt mct l'oivah %u (cn niel met 
^.kawan lega''*, zooab Prof. Séhebesta vermeldt, waiit dil laatste be- 
teekent mets) ^), ivaairuede wordt wcergí^cven cen opcii krater, hct 
hellevuur, waarovcr dc Síualle (scherpe) hrug lígt; — en 

dc hemel weergeeft met padang siau = schítlerend glaiizende 
vlakte, 

„Dit Frau des Djukra" kcnt hetzelide Mohïininiedaa.tischc kem- 
verhaal, en nuemt: 

de brng ztw smal als het scherp vau een kapnics ; 
dtn kctel met ziedend w ater A'onro (ten reehïc kangka), wclk woord 
hetzelfde beteekcnt als ,.{iangkaían” = afschcep- cf landingsplaats^ 
í.c. voor dc zÍcJeti, die vergecfs getracbt hebben over die .scberpe: brug 
heen te kumen: 


Zie bladz. 57é. 

makkcr, k^infraad. 

/kaa’aA = grDolF ijztftcn ketel, kratcr, JlcL — i JJe Maíiít apfcckt í.,cl 

T,'ím ttL'oli (= ktpeaii) = aarden tií íizcrcn paii, die íii de keiikcJi gchrtiiki wnrdLk 
Légn ^ Dp^ ruíiíi, oiibeietr 
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het fianuiijs een vruchtenciland. 

Dc dcrde zcgsvrouw iietitelt de brug, dic in den weg naar de 
ondcrwereld ligt en zoo sinal is als de scherpe kaiit van een kapmes, 
zcer juist inct Titi mato'). cn knoopt aan dit verhaal nog vast. hoc 
hct dc ziclcn in dien kctel met kokcnd walcr vergaat, al naar gelang 
ze meer of niinder met zonden beladen zijn. 

Opmerkclijk is, tlat in de aan dit brugvcrhaal tocgevocgde Kocboc- 
fraiije vermeld wordt, ílat dc buitcn de Koeboc-religie staande 
t,TohaW' (= Tochan = dc God der I.slamieten) hct vuur onder dcn 
ketel onderhowlt (aanblaast. aanw'akkeri) I 

Heidensche primiticve (bosch)volkcn zijn als regcl zecr mystiek 
aangelegd, en. zooals dit overal het gcval is, zijn de vrouwen dit 
doorgaans in nog mccrdere mate dan de manncn. Zij kunnen zóó 
geheel oj^aan in en mcelcvcn mct allerlei wat ze aan gehcimzinnig- 
hcden vertellen. dat ze dan zclf oprccht gelooven aan de w'erkclijkc 
vraarhcid harcr vcrhalcn. zij het ook vaak slcchts momcntecl. In zulk 
ccn sfeer vcrkccrcndc wordt het in zoo’n samcnlcving als een gebrek 
aan veronderstcldc wellcvcndheid Iieschouwd, als ecn tochoordcr mct 
hct medcgedeeldc zou spotten of dcn inhoud daarv'an zou tmizctten in 
ecn |)crtincnte schrikaanjagende gedachtcnwisscling, vooral als zooiets 
geschiedt door ecn jongere tcgcnovcr cen oudere* *). Dat ..dic Djukra- 
Alte" ontdaan was, tocn schrijvcr haar ..grausam*' plaagdc cn op den 
prctef stclde inzakc het hellebrug-vcrhaal. lag dus nog al voor dc 
hand. — Ziehier het weergegcvcn dialoog: 

„Gij zijt al oud, grootmoeder, en zult weldra sterven’*, begon ik 
op barschen toon. 

„Ja, mijnheer", mecndc het oudje. 

..En dan komt gij in dcn ztedenden ketcr’. 

„\Vel nccn, mijnheer, waarom zou ik daarin nMclcn?”. 

„Gij zijt slecht gcwccst, cn hebt vele zondcn op uw gcwctcn, gij 
komt in den ketel terechtl”. 

Xu kcck hct oudje mij zcer cmstig aan. cn zei ntet siddcrende 
stcm: ..Praat toch nict zoo, mijnheer! Ik Iien gccn slechi mcnsch. 
Wat heb ik dan voor kwaads gcdaan? Heb ik iemand geslagen? Heb 
ik gcstolen? T3en ik niet goetl geweest voor mijn kinderen cn klein- 
kindcren? Wat heli ik gedaan? Praat toch nict zoo, mijnhccrl”. 


*) TUi = vondrr. 

Mato = mata = de schcrpc kant \'iin ecn incs. 

*) Vidc hoofdstuk II „Vcrroljf Kocboes**, 
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..Maar konieii er dan bíj jullie geeti misrlaclen vnor, cn zijn er dait 
gecn slechtc menschftri tmrlcr juJlic ?'’t vrc>cg ik. 

.,(!) zekert mijnhLiT.^ ztilke menschen cchter gelouvcn niet aan Nenek 
Kebajatï en aait het ztcílentlc water ïin den keld^'- 

..Evenals btj ons, dacht ík hij rníjzelf, en zwecg'*. 

I'ííl 4>n.flerhouíï gctuigl svd van nnhekendhdid van dcn sdirtjver 
niet de ps^-che s^an ïijn vertelstcr, die hierna zeker níet heei veel mecr 
zai hehhen lusgtbten aan dien jongeren, kritíschen en haars inzíens 
weinig fijn. vnelenden vteHndeling. 

Zoií zal een ieder, die ieta vati den íslam afweetn in het hiérhoven 
dooT Prof. Schebeista v^ermeíde □ratrciit de beíde „Kaja's” Lhïiíií eii 
Di'Iíifh dadelijk heTkenneti een variant op het verhaal van de lieide 
Mnhamraedaansche dnoriíiengeteu iVii-tír en Maiihar^ dic den gestor* 
vcne, in, zijn graf gclegd, direct komen aivragen of hij een goed 
Muzclniaii geweest is^ Zoo ja, dan zal de overledenc antwoorden doór 
nnberispeiíjk dc M ohanimeílaaiische geloofsbelijdeius op te zeggen, 
waarif^e een ongeloovigc oE niet liraaf geleeïd hcbbctid MohammedaiLn 
ten □vcrstaaii dicr dcMxlsengeÍen niet fii sïaat Í5. De goede (slaraïet 
bttjEL daii „rusten" tot dcii joitgsten dag. ledere andere doode wordt 
dati met gkieíende ijKers gekíLstijJ als voorproef van dc eeuwige vcr- 
doemenís- 

UfíUi/ en Dc/ccli docn síerk rienken aan de Mohanïrncdaiuisch- 
Inhindiichc namen N»;íi/ eri Ucí/ali, die voAr een Koebne heel wat 
gemakkeJijker te otilhoiiden zijn dim zulke vreerade naTnen als JVai'Ir 
cn Moniar. Dc Koeboe zal dus heblwn hooren venellen, dat een 
diMHlc korl na zijn Iwgrafenis wordl ondervraagd ora hem op de proef 
te ïtdlen. — Maar hoe? ■ — Díe Arahiiche formiile zai heni jhaar) 
tc gclccrcl peivcest zijii. dus vcrzon hij fzíj) in plaats daarvan de 
ziníoHTze ,,verfángliche Frage”: „líen ík oud oi jrjng?”. 

Zooals ik reeds eercler □pnierkle, is hei kccrcn van hct gclaat uaa.r 
het Westcn voor tlcze streken iets sjiecifiek Islamitisch. 

W'ic :Vêfiêg Kt^híijfífi dan wel ís? 

FVof, Scheljesta vcmitldt Ín ztjn „Oratig Utan", tíat mct .Vrjirlí 
A'íti!)ïi;Víi. /Iriid'o en ÍJif?JÍ Lanjrifi cíczelfde fjersoon (Cnxlheitl) 

wordt bcdocld. cn riat de krekel ritnig-riairí; ook .Yfin t Krliafciii 
wordt genoemri- Eeti vertalfng dezer henamiiigcn kan reeds veel 
ophclr.teretu ttl.: 

PjriicA (ten reclitc = gtuotrrn>ft;tcr ítf grootvader: 

Áréhajíifi fjavaansch) — (doir]>s)bodc; 
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ncneq kibajan bctcekcnt diLs letterlijk ..gTootiiioedertje (post)bodc'’. 
Ze is dan i»ok niet andcrs dan het oude grootje, dat in dc Malctschc 
handschriften voor postillon d’amoiir speelt, en meestal bloemen ver- 
koopt. 

Nenck Honrjko (ten rechte niniq bongkoq) is „het krom gebogcn 
íif gelKtcheldc grixjtjc”, dal de inhecmsche bes'olking dezcr streken in 
de vollc maan ziet, met ecn takkebos op haar rug. 

Vaii 6'm»ií LanjuJ (ten rechte goeni landjoct) is de vertaling; „het 
lang naar Iicnedcn hangend vlastouw”. 

Hiang is de naam sTm een krekcl, dic cen zeer doordringend en lang 
aanhoudcnd snerpend geluid voortbrcngt. — Een snaterend oud wijf 
wordt in dczc iiilandschc werehl veel bij zoo’n krckel vergeleken. 

en. _ Kéné<| Kcltajan hc‘ct zich bij voorkeur tc manifestecren in 

dc gedaante van zoo’n krekcl, als ze ecn uitstapje naar de aarde maakt! 

Haar benamingen duiden er derhalvc recds op, dat zc is: de schuts- 
IJOtrunes sTm vcrlicfdcn. de personificatie van hct huwelijksmakelaar- 
schap, de aartskoppclaarster uit de Maleische verhalen, wicr tusschcn- 
komst hier op aarde zoo herhaaldelijk (zij het ook Ín stilte) wordt 
ingcrocpcn. 

Zij is gchuwd met Begindali (ten rcchtc Baginda Ali), wieiw naam 
in hel Maleisch „zijne gelukzalighcid, dc hoogvcrhcvcn cdele”, en in 
hct Koebocdialcct ook „zijn doorluchtigheid de mensch” beteekent. 
Minder had zij het in haar positie loch ook slecht kunncn docn, terwijl 
het voor haar plcit zich zoo’n wederhclft gckozcn tc hcbbcn I 

Dat haar hoogerc macht zich van uit haar woonplaats (dc maan) 
bedient van een draad, om daarmee ongemerkt de verlíefden aan cén 
te strcngclcn, cn zclfs haar wezcn vercenzelrigd wordt mct de aan 
dien draad gegeven íienaming van „gocni landjoet”, is dunkt me ook 
nog al begrijpelijk. Zoo ligt hct, van sagen-standpunt uit bezien, 
. evcnccns voor dc hand, ílat zij bij Iiaar subtiele wcrkzaamlicdcn last 
hceft van gehcimzinnige t^enwcrking, i.c. vcroorzaakt door een 
kracht. dic zich hult in dc gedaante van een muis, wier naam Prof. 
Schebcsta wcl nict noemt, doch dic in vcrband mct de haar toege- 
schrcvcn functie dcn ojimerkelijk symbolischcn naam draagt van 
likocs amhang hoclan. {tikocs = muis; — ambang =s tegenwerken, 
bclcmmcrcn; — boclan — maan). — Blijven hartewcnschen van 
verliefden rmvcrvuld, dan zal dit nooit gcwctcn worden aan dczc 
steeds hulpvaardige postillon d’amour, doch wél aan dc kracht (n.l. 
\'an de mystieke muis), dic op zoo geniepige wijzc het zinnebceldig tot 
stand gebracht ítc brengen) contact doorknabl)elt. 
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Ook heefl deze schutspalronei> als alle hoogere niachten in de 
mythologie haar ..tcgenhanger", w-lnt ..neben ihr kennt man (volgens 
Prof. Schcbesta bij de Jakoctln, doch dit is cvcnecns hij dc Zuid- 
Sumatraansche fjevolking het geval. cn ook den Koeboes bekend.) 
eine Xvnek (tcryassi oder auch Bclu genannt, die schwarz und Ixísartig 
isi wic cin Ticr. Sie hat grnsze Záhnc und laiigc Ohren". — Gcrtfassi 
(tcn rechte gírgasi, ccn Sanskrictwoord) is de naam van cen fabcl- 
achtig geslacht ^-an menschenctende monsiers inet slagtanden, door de 
.Maleiers o«»k geliezigd als schcMnaam voor dc oorspronkelijke be- 
woners \’an Kctlah. — Bcln (ten rc*chte bfloc^) beteekent stricmen 
íloor slaan opgcloopen, of plekken op de huid door knijj)cn en na 
Iiaden. — I3at deze kwndc geesi zwart is, ligt in den .aard der zaak, 
W'ant bij dcn (X>stcrling is allcs wat kwaad is zwart, en alles wat gocd 
en nnxii is wit of blank. — V'andaar ook. dat Xcnêq Bongkoq w’it 
is. — Zoo zijn zelfs tle jxïrsonen, die dc ge>*aarHjk scherpe hellebrug 
mocten passccrcn volgcns de Islamieten reeds le voren geteekcnd met 
witte en zwartc gezichtcn, al naar gelang rij onder de gocdcn of 
kwaden gcrangschikt wordcn. 

.\énêq Bongkotj wooni met liaar gcmaal op de maan, cn ^'an de 
zon wordt bcwccrd, dat dcze de echtgenoot \’an dc maan is. — Dit 
overblijfsel %’an natuuraanbidding komt nog vecl voor in Indoncsiscbe 
vcrhalen. Maar dan volgt hicmit toch. dat zon en tnaan in den ge- 
dachtcngang tler Koelxjes nog een trapje hooger staan dan het licfdes- 
grootje, waarin Prof. Schebesta dc vergcten Godheid vcrmoedt 
gevonden tc hcbben, wanr hoe zeer gezocht en gewaardeerd ook. zij 
is toch slechts ccn bcwoonstcr van de maan. 

VVaar ook op de wereld w’ordcn bij af tc Icggcn cctJen steeds de 
h«x>gste eit machtigste (jodhctlen, gecsten of krachten aangeroepen. In 
hct echt Koelxxï.sche cc'lsfomiulicr zijn deze: „bocmi, boclan, bintang. 

matahari saksi-ilah akne, kalau-" (aardc, maan, steiren en zon. 

zijn mijn gctuigcn, als....). Ncncq Kcbajan wordt hierhij nict ge- 
noemil, cn terecht. 

Hct laatstliedoclde oudjc laat Prof. Schebesta aan het eind 
haar brugverliaal zeggen: „Xénêq Kélajan kent hart cn niercn van 
een iedcr, niemand kan haar mislciden, niets blijft ongestraft’*, — w’at 
mct het brugv’crhaal niets, maar dan ook heelemaal niets tc maken 
hecft. Door een dergelijkc tebock.stclling zou men in dc meening gc- 
bracht worden, dat Xénéq Kébajan op zijn minst genomen de mxxlige 
bcmocicnis heeft met de zielen der afgestor\-enen. w’at alleen volgens 
schrijvers gedachtengang hcgrijpelijk is, omdat hct hcm immers w’il 
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voorkomen, ciai xij ..die Ixïreils vergesscne Gotthch'’ is. — In cen 
heel anilcr verljand cchter la dc inhoiul van dezen slotzin wel ver- 
k]aarl»aar, want hoe zou Ncnêci Kêhajan haar intermcdiair l>ehoorlijk 
kunnen verlccncn, al.s het hinnenste dcr menschcn voor haar cens 
geen oj)en boek was r Bovendien zal de cathegorie \*an aardhewoners, 
dic haar tusschenkomst inroept, er wcl voor zorgen haar volledig 
nicdedeeling te docn van de intiemstc hartsgeheimen. Dat ..nicts on- 
gestraft blijft”. komt, zoo in het algenieen gesproken. nict voor haar 
rckening, want <laartoe inist zc <le macht van rcligieuse Godheid. 
Slechts degenen, wicr wenschen door haar vcrvuld w’crdcn en die 
liun daarbij gcdane geloftcn niet zijn nagckomen, vcrbeuren hicrd<x)r 
liaar genegenheid. en een Kochoc, wiens verliefde gemoe<l nog wcinig 
op standvastighei<i kan Iiogcn, zal zich <laaraan nict gauw blootstellen. 
men kan ntxjit weten ....! 


Nu we gczicn hebbcn. wie N^ntq Kdhajan .alia.s Bongkoq 

ílan w*él is, zal het geen lievreemding meer wekkcn. dat Prof. Schebcsta 
allecn van mcer bejaarde vrouwen zijn inlichtingen verkreeg over dcze 
Ixtvcnaardsche huwclijksmakelaarstcr. want in de Inlandsche w-ereld, 
waarin hij zich toen lx!wcx)g. zijn het juist dic oudjcs, dic op dit 
ondermaanschc als koppelaarsters fungecreu en het mecst mct deze 
Ijatroncs te makcn hcbben c.q. voor anderen haar hulp inroepen. In 
clkc dorpsgemeenschaj) trcft men als rcgel een of mccr ouderc vrouw’cn 
aan, dic in dit opzicht ecn Ijcpaalde repuiatic genictcn, want daarvoor 
zíjn nofxlig tact cn kennis van g(^e omgangswrmen. Manspcrsonen 
lecncn zich daar nict toc. ten minstc niet in het openhaar: zij houden 
zich, zij het vaak kwasi. afzijdig van dit .,oudc-w'ijvcn-gedoe”, w’at 
niet wegneemt. <lat menigc jongeling stikumpjes zich wxl dcgelijk tot 
oudc m)uwljcs wcudt. als hij oj» zijn ccntje <le s^'mpathie >’an zijn 
hartelaj» nict knn winncn. 

Vandaar dan ook, dat Prof. Schclxrsta inzakc zijn informaties 
omtrcnl dit liefdesgrootjc zoo weinig succes had bij dc mannen. cn 
hij bij hcn stecd.s stuitte oj) een consiant stilzwijgen, terwijl het juist 
oude vrouw'en w'arcn. dic zich in dczc zoo me<iedeclzaam toon<len. 

.,DIc Mánner_Sic blieben stumm. — Die Mánner zucktcn aher- 

mals mit der .Achscl. Sie war<m verlegcn , tot..., ecn oude vrouw', 
die schrijvcrs vraag gch<x)r<l had cn de traj» van liaar hut afkw'am. 

riep: .,Xcnéq Bongkoql”_Jammcr, dat schrijver er nict bij ver- 

meld hecft. oí dat oude vrouwtje hem gevraagd hccft of hij al dan 
nicl vrijgezel w’as, want dit is vrijwel het eerste waamaar dan ge- 
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infonnccrd wordt. In het líevestigend geval inaakt dit zoo*n oudje 
nog spraakzamcr onurcnt dc onderweq>eIijke kweslie, 

T>'j>isch vooral is, w’al Prof. Schcl)sta in dit vcrband van zijn 
gTíKiten voorlichtcr, dcn „ntalim” Maloe mede<lcelt. n.I.: „I)ie Mjthe 
von der Xenek Itonko war auch Malu Ixïkaiint. doch hrachte er sie 
nicht mit dcr Schópíung in V'erhindung^”. — De Koclx>es zijn volgens 
.schrijvers oordeel ..auszcrordcntlich ahgeíeinitc Schamanisten”. doch 
de.snicttegenstaande heeft deze ..eerwaardigc” dragcr hunner hoogste 
weten.schap het hlijkl>aar I>cne<Ien zich geacht om dien ..onw’etendcn’* 
vrecnKlcIing inzake zijn waanvoorsiclling over Néné<i Bongkoq naar 
<!en mond tc pratcn. — I3och Prof. .Schchesta hccft ook dil nict aan- 
gcvoeld. Hij had nu eenmaal Nénéq Bongkoq „ontdekt”, hij de 
Jakocdn z(X>wcl als hij dc Koclxíes. cn hlccf, ondanks deze duidelijke 
w’cnk van zijn vraagliaak, zich vastklampen aan zijn idec. dat zij 
mt^lijk de thans ree<ls vergeten Godheid dier stammen w’as! 

Waar echtcr dc gelcerdstc en meest eerhic<lw’aardigc niannen hij 
uitsluiting de I>eoefenaars cn dragcrs zijn der hoogstc wctenschap. 
’.c. van dcn rcligieusen heelkrachtigen eercdicnst, cn waar de vrouw 
door haar wezen voor zoo’n gewichtig en \’eclonivaitend ambt onge- 
schikt geacht wordt en zij hoogstens kan fungeeren als hclpsier van 
den hoogqmestcr. daar kie-st zoo*n gcnicenschap zich geen miuw’clijk 
l>ersonage tot Godheid of hoofd-Cíod (hoofd-geest), want zelfs als 
zoodanig hlijft ze dan toch stecds ..vrouwelijk” in haar wczen. d.w.z. 
iets tw’eede rangs. — Zoo’n keuzc zou ten cencnniale in strijd zijn 
met dc d<x)r dit volkjc ge<lachte inferioritcit dcr vrouw. <x>k in weten- 
schappclijk opzicht. .'Vls schutsi>atrones voor verliefden is z<x>*n 
vrouwelijkc hoogcrc macht w’él op haar jilaats. als zijnde volkomei. 
in overecnstemming met hcl vrouw'elijke idec, haar wczen, aanleg cr. 
gcaardheid- 

Maar á propos. waar schrijvcr dc vcronderstelling lanccert. da\ 
Nénéq Kêliajan alias Néncq Bongkoq ..die heute bercits vergessene 
Gottheit” zou gcwecst zijn, daar had het toch op zijn weg gclcgcn 
aanncmclijk tc maken, hoc cen Koelxxrgcmcenschap. die haar eere- 
dienst van af overoudc lijden zóó mimitieus en angst\’allig licwaard 
heeft. er toe kw’am liaar h<x)í<I-God of híx>fd-geest als zoodanig vol- 
komen in het vcrgcethoek te plaatscn. Dus mogclijk een <lecadentie- 
vcrschijnscl ? — Necn, zegt Prof. 5ichcl)esta: ..Tatsachlich handclt cs 
sich um keine Dckadciiz”. — Maar <lan moct ik verklaren, dat ik 
zijn gc<lachtengang niet kan \’atten, — wat zoo heel crg nict is, want 
Nénéq Bongkoq zal cr haar minnespel-intcrmediair wcl niet om 

DI. 88. ^ 
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stakcTi, en gcen rechtgcanrd Ktjclxje zal cr ovcr denken deze htxjgere 
huwcUjksmakclaarstcr lot ..Godheid*’ jtijner rcligic te vcrhcffen. 
Mocht schrijver er nr>g ovcr dcnkcn hct proniotorschai» dezer zijncr- 
zijds haar toegedachtc rchaljililatie te aanvaarden, dan kan hij er m.i. 
zeker ^Tin zijn, dat liij hicrvixjr \an Kocljoezijdc geen enkel blijk van 
instcmming zal ontvangen, tenzij mogelijk van dat éénc oudjc, dat 
hij fotografccrde en aan wic hij eeti geschenk gaf voor haar ont- 
hullingen, welke hem het eerste aanknoopingïipunt cn houx'ast ver- 
schaftcn omtrcnt «lc rcligicusc idecên der KocIkïcs, cn tlic door haar 
weten de mannen heschaamd had gcmaaktl 

Toen ik op I Mei 1926 te Djambi oj» cens liezoek krceg N’an dcn 
•lUd-Pangéran v’anMangsang, hct gcH*ezcn Ijcndchotjfd Katlén Pamoc<i, 
den malim Malw. tezamen mct dcn Cliinees Thc Kim Yan '). werden 
cr behalvc vcel oude ook nieuwc ktxïten uit dc sloot gchaald, en ver- 
telde Maloe o.a. van dcn „toean doktor hlanda asing’*®) (Prof. 
Schchesta), dien hij ongevecr ccn jaar te voren ontmoet had, en die 
nct als dic \Toegcrc (Or. Hagen) hem \'an alles cn nog wat lx:treffcnde 
rlc Koeboes gcvraagt! hail. BcÍdcn waren volgens hcm ,.onzc taal" 
niet goed machtig, en .,de dokter vTm hct vorigc jaar" had zich o.m. 
zecr geinteressecrd voor Ncncq Bongkoq (Këhajan). 

..Barangkali ÍKierljangr' („l)an was hij wcllicht vrijgczel!"). 
mcrk'te tle oud-Pangéran schcrtscnd op. — Kn toen ik tlit bevcstigde. 
reageerden zij Ijciden hiertjp als uit écn mond met een lachend: „itoe 
dia"! j„l)aar heb jc hct!"). 


HOOFDS’TL’K V. 

ll'arcM tie oorspronkelijke Kocbocs al i/aii nict cen noniadiseercnd 
volkjc sondcr rcligicuscn ecredienst^ 

In tegcnstclling met Dr. Hagcn cn nH.*t mij hcantwoordt Prof. 
Schebcsta deze \Taag in zijn meer principieele „Protomalayen" ont- 
kenncnd, waarhij hij zich opvallend autoritair en a|Kxlictisch tcgcn 
I)r. Hagen kccrt. — In zijn mcer heschrijvende „Orang Utan" geeft 
hij het bcstaan hebbcn dcr z.g. w’ildc nomadisecrentle Kocboes toc. 


') Vide bladz. 563—564. 

*).— «Kict'HolIandschcn Enropeaaii Doktcr”, 
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(loch blijft hij als onaatu'aardbaar achtcn. dat dezc ..rcligionslos” 
warcn. nicttegctislaandc hij hieromtrent een zeer duidelijke mede- 
deeling uit den mond van Kocltoes noteerdc. 

..Ongetwij feld zijn de Koeboes een eigenaardig volk, doch lang 
niet zoo dat zij een zoodanige rol in dc ontwikkcling der menschheid 
kondcn spclcii als hun door enkcle onderzockcn» ‘) wordt tocge- 
schreven”. — ..De onderzoekers *), die beweren. dat de Koeboe in 
cnkclc ticniallen van jaren ^•an diermcnsch tot dc hoogtc zijner tegcn- 
wnordige lícschaving zóó snel opklom. hebben dc geHnchtigstc factor 
in dcze zaak niet gekcnd: dczc basecrt zich op de overeenkomst der 
Koelxjcs mct dc Jakocdn op Malaka. Jakocdn cn Kocboes zijn één 
volk, hun matericclc cn cconomische beschaving is gelijk, gelijk is 
hun rcligic cn taal, en gelijk zijn hun physicke eigcnschappen”. 

Best mogclijk. — Ik kan dit niet beoordeelcn, doch vreemd is het, 
dat dc snclle opknmst der Kocboes in dc eerste plaats zou mocten 
worden toegcschreven aan hun groote pverecnkomst mct de Jakocdn, 
waarvan zij zichzelf niet liewust zijn, terwijl ze met dit volk geen 
cnkel contact hebben I 

,.I3e overeenkomst kan men tot in kleinighcden nagaan (aanwijzen). 
Dat de Koeboes en de Jakocdn van huis uit een en dezelfdc taal 
spreken. daarover verkeerde ik gccn oogenbiik in twijfel”, — niet- 
tcgcnstaande die ..taal van huis uit” bij de Kocbocs voor schrijver 
..unvcrstándliche Beschwonmgcn” warcn, en hij zoo hcrhaaldcHjk 
gewone Maleische en (of) Koebocschc woorden verkeerd of stuntelig 
in Latijnsche karaktcrs wcergeeftí 

In zijn „Protomalayen” zegt Prof. Schebesta: „Dic Muttersprache 
dcr Kubu und Jakoedn ist das Malayische. Sie habcn das reincre 
Malayásch bcwahrt”. — „Tcn aanzien van dc Koeboes wordt dit toe- 
gegcven en zijn cr geen grondcn aan te wijzen voor dc bcwering, dat 
zij ooit ccn andere taal dan het Malcisch gesproken hcbbcn. Wat 
Hagcn als waarschijnlijk hier\«x»r aangevoerd hceft. is door van 
Dongen rceds weerlegd. zoodat dc bcwering als zouden dc Kocboes 
het .Maleisch van de omwoncndc .Maleiers hcbben overgenomen, als 
onbcwczcn moet wordcn afgewczen”. — „Bei den Jakudn liegt die 
Sache wenigcr klar”, want bij hcn is dc taal mecrmalen stcrk beïn- 
vlocd gcworden door die dcr omwoncnde N^nto’s cn Mon Khmer, 
doch bij allc Jakoednstammen is de religicuse taal steeds dezclfde: 
dc tooversprcuken zijn Maleisch”. — Zou schrijvcr die bij alle 


•) Hier worden wcderom Eccn namen ncnocnKL 
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Jakoctlnstainnien dtis wêl Ixrgrqxrn hebbenr — Zijn KoclKtc-bevin- 
dingeii dienaangaande gcle/.en hebbcndc. is dit nauwelijks aan te 
nemcn. 

Dit ondcrschcid in taaleigen bij Kocbocs cn Jakoedn untgaat ine. 
waar ik in mijn „Vcn'olg-Koeboes” er reeds op wees: le. dat de 
djwiang’s als representanlen dcr in dc buurt wonendc andcre l)evol- 
kingen de Koebocdialcctcn steccls .sterk haddcn belnvloed ‘), cn 2e. 
dai men naar verhouding juist in de Koeboe-salch’s („S]>rache dcr 
Religion", ..ZaubcrsprQche") de mccstc ..eigen woordcn" aan- 
treft. Bovcndien is het upnierkclijk. dat in „das reincre Mala>ásch" 
<lc/er voor schrijver onverstaanbarc rcligieuse taal zulkc S|jcafiek 
Javaansche en Arahische woorden voorkomcn. welke in het gewore 
Malcisch van Zuid-Sumatra nict gcliezigd worden. 

..Gleich ihrc Rcligion und Sprache’*. — „Dic Vergleich kann man 
l'is in Klcinigkeiten {tihrcn’*. — ’t Is mogelijk. — Ik kan echter niet 
vermoctlcn op welkc ..Kleinigkcitcn’’ lúer gcdoeld w'ordt. doch waar 
Prof. Schcbesta niettegcn.staandc (cn mogelijk jui.st dtxjr) dc voor- 
lichting t'an zijn factoium Maloe. een nog zoo biltcr weinig heldcr 
ijccld vcrkreeg van de elcmcniairc hoofdzaken hieromtrcni. daar zal 
de rest, d.i. dc I)cwcerdc overeenkomst geliascertl op die ongenoemde 
..Kleinigkeiten’’, wcl naar rato zijn. En het zal gecn verwondering 
liarcn. dat Íemand. die zoo weinig ter zakc kundig, licschouwingen 
durft levcren over taal. rcligic en oorspronkelijk be 5 chavings|)eil der 
Koeboes. cven lichtvaardig nog ccn stap vcnler gaat. en zich laat 
verlciden tot hct I)coordeclen \'an andermans werk, c.q. I^onndingen 
en inzichten over datzelfde volk. 

..Dat cr vrocgcr z.g. ,.wilde*’ Koebocs waren, die in dc iHJSschen 
een nomadenleven Iciddcn, kan niet betwijfeld worden, nadat ^Tm 
I3ongcn zoo’n groefi untmoet heeft. Het zij naílrukkelijk vermeld. 
dat clit cchtcr dc ccnigc kcer is. en voor cn na Ami Dongcn hecft 
nicmand ooit ..wilde’’ Koeboes gczicn’’. — Tusschen haakjcs wordt 
hicr vermeld: ..Einen fluchtigen Besuch I)eÍ ..w'ilden’’ KuI)U schildertc 
der Hollándischc Regicrungsbeamle Tassilo .‘\dam’’. — doch nict, 
dat dit plaats vond in 1921 in de Tabirstrcck (bovcn-Djambi)! 

„Op grond van hct (dit) l)ericht >”30 dczen oiulcrzocker (d.w.z. van 
mij) wcrdcn door anderc geleerden allcrlci ..unangebrachte Theorien’’ 

*) In ,4c Kncbofs” naiu ik als bijlagc op cijn vcrklaring van hct Rawaschc 
rentjanRKhrift, dat tocntcrtijd. door jengdÍRc Kocbcxus tn dic strckcn veel gc- 
brxigd wcrd ab tiefdesschríft, xTit toch zcker w=l ccn zccr stcrkc bcinvh*cding 
\*an Rcdjangschc zíjdc aantoont. 
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opgestelcl, welke dc bcscliaving Ín een scheef daglicht stelden”. — Ik 
kom cr hier diis nog al goed af, Dic „anderc gelccrdcn" hcbben i.c. 
misdaan. 

Hienta volgt een ongevecr iwee en een halve pagina lang citaat 
iiit mijn „Ridan-KoeIx>es’*, waama schrijvcr vcrmcldt: Jamnicr 
gcnocg heeft de onderzocker dcze hordc nict in hun kamp kunnen 
gadeslaan, en U^vendien was hct bczock bij hcn slechts vluchtig 
(vorúbergehend). \''an Dongen nieende zelf, dat door ccn langer 
vcrblijf ondcr hen welHcht nog mcer uit hen te halen zou zijn gew'ccst, 
cn mogelijk waren ook in religieus opzicht idccên aan hct lichl ge- 
komcn. tlic onder de gegcv’cn omsiandigheden verborgcn bleven". 

,\Is ik hcn nict in hun „kamp" had kunncn gadeslaan. hoe zou ik 
ílan in staat geweest zijn hun primitiev’e verblijvcn, hun doen cn laten 
aldaar, alsmcde niijn toclit daarhecn te beschrijven? ONTr zoovccl 
fantaisie heb ik nooit kunnen of w’illen l)eschikkcn. 

Ik hcb naar aanleiding hicrvan cr mijn ..Ridan-Kocbocs" nc^ eens 
op nageslagcn, doch nergens kon ik daarin cen bevestiging vinden 
\’an dczc bewcringen \'an Prof. Scheljesta. l.)at ik bij de z.g. Kidan- 
iiers in rcligicus opzichl op een volslagcn «iV/j bleef stuHcn, is mij 
latcr volkonicn opgeheldcrd, tocn ik de religicuse grondslagen, denk- 
I)ccldcn en liandelingcn der overigc Koeboes had leeren kenncn. zooals 
ik ccn cn ander in „dc KticUïcs’* en ..Vcrvolg-Koebocs’* beschreven 
heb. — Het mcrkwaardige nu is. dat hoe deze schrijvcr ook zijn best 
tracht tc docn het \Toegcr bc.staan hebbcn van dit nicts op religicus 
gcbied bij dc Kocboes weg tc redcnceren en te ontkcnnen. hlf dit sclf, 
ondanks alles, nog eens komt bct'estigcnl 

..De Ridanhorde is de ecnige bekendc wildc Koel)oehorde. allc 
andere Koeboes staan hicr l>cslist tegenovcr niet ecn be.schaving, 
zooals ik zc zooevcn in hct kort gcschilderd heb. en zooals /ij door 
van IX)ngcn uitvoeriger bcschrcven werd. — Het gaat nict aan dic 
kleine hordc tegenovcr de gehcelc Kocboegemecnschap uil te spelen, 
voíjral (niet) wijl ze niet voldoende langdurig en evenmin onder vol- 
doende gunstige omstandighetlen ondcrzocht zijn kunen worden . 

Uit dit betoog kan moeiHjk anders geconcludeerd wordcn. dan dat 
schrijvcr voor zijn eigcn beschrijmig van en oordccl ovcr allerlei 
Koeboes (die ganze Kubiuschaft!) dcze factorcn dus w’él in voldocndc 
matc aanwczig acht. — „Ook de Ridanhordc is ccn overblijfsel van 
de in de Iwsschcn vcrdreven cn schuw geworden Kocbocs, die voor 
(door) de vervolgingen dcr Maleiers de schuilhocken der w’ildemis 
opzochten, cn nog niet den moed hadden, zich vreedzaam tc vcstigcn. 
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zooal!) huii broeders dit reeils scflcrt lanjjcn tijd {ietlaan hadden”! 

Dat in de „Orang Uian” het bestaan hcbbcn van wildc nomadisee- 
rcndc Kocboes wordt tocg^evcn, is al vcel, want in de ..Protoma- 
layen” tapt Prof. Sclieliesta hien!mtrent nit ccn heel ander vaatje. 
Hierin heet het: „V'on den Kuhu wird behauptet dasz sie ursprunglich 
keinerlcl PÍIanzungcn angelcgt habcn. sondcm cin wildcs Noinaden- 
lcbcn fOhrtcn, áhnlich wic dic Negrito auf Malakka. Man lassc sich 
flurch solche Hehauptung nicht irrefúhren. Kin diesbezúglicher Bewcis 
isl námlich noch gar nicht erbracht worden. Nur dic Ridan-Kubu, 
sagt van Dongen. hatten keine Pflanzung. Das ist der dnzige bekanntc 
Kair*. — En vcrdcr: „lch Icgc nochmals dcn Fingcr darauf, dasz nur 
cintiiúl eine solchc rúckstándige Gruppe l!CoI>achtet w’orden ist. Fcrner 
beachtc man. dasz nach Eintritt geregelter Verháltni.ssc auf Sumatra 
dic wildcn Kubu vcrschwunden sind. — Sic cxistiercn heute nicht 
und frúher herrschtcn nur Gcrúchte úbcr sie, die noch dazu von 
Malaycn stammten. — .•\uszer \'an Díingen hat nicmand wilde Kubu 
jc gesehen”. 

Dit is niet juist. — Schrijver zelf verntcldt in zijn „Orang Utan”, 
dat de „ecrste ontdekkcr” in 1823, dic ,.andere reiziger” vijftien jaren 
latcr, cn in 1877/1878 de Midden Sumatra-Expeditic allcn dc Kocboes 
indecldcn in tammc of gcvestigdc en wnlde of nomadiseerendc 
Koeboes. — Ook controleur Hcns kende wildc Koeboes. Op bladz. 161 
^an zijn werk vermcldt Dr. Hagcn in een noot: „Dic nomadisierenden 
wilden Kubu zwdschen Tabir, Mérangin und Tcmbési .stchcn nach 
brieflichcr Mitteilung von Kontroleur Hens nicht mchr ganz so tief 
wic die Ridancr”. — En dc heer Tassilo .\dam Ín 1921 in de Tahir- 
streek ? — Ik was mogelijk dc ccnige, die in de gelegcnhcid was, zc 
wat nauwkeuriger gadc te slaan. 

De zin cn inhoud dezer bcidc aanhalingen, — zijndc cen voorop- 
stelling v'an feiten tcr wccrl^ging van Dr. Hagens zienswijze, w'aarbij 
|iar acquit dc consciencc mijn exceptioneele waamemingen worden 
ingclascht, welke echter nog afdoende bewezen diencn tc wordcn(!), — 
zouden nict doen vermoeden, dat dczclfdc schrijver in het begin dczer 
vcrhandeling *) over zichzclf en over mij v’emicldt: „Gewisz kann ich 
kcine ticfe Kcnntnis der Kubu durch cincn dreiwóchigen .■Vufenthalt 
unter ihnen fúr mich in .\nspmch nchmcn. Damm .schátze ich die 
Fórdcmng meiner diesl)czúglichcn Kenntnissc um so hóhcr ein, dic 


*) Di. ín zijn KProtomalayen’'. 
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mir in Djambi durch dcn dortigen Rcsidcntcn V’an Don^n zuteil 
wurdcn. Mit ihm konntc ich wieilerholt ver.schicdenc Kuíutproblcntc 
liesprechen. V'an Dongcn ist nanilích der einzigc, der einc ticfgchcnde 
Keniitnis der Kubu fur sich in Anspruch nehmen kann. da er 20 
Monaten lang unter ihncn arbeitcte". 

Dai vnDCger slechts dtxjr Malcicrs vcrsprcidc gcruchtcn dc mndc 
deden ovcr (dczc) noinadiseercnde Koehoes. moet ik ten .stelligste 
ontkenncn. Juist mijn kcnnisniaking met de „Kocboe Sêmamboe” 
of de „Kocboc Dqiati .Vroes" (want zóó nocmdcn dc r.g. tammc 
Koeboes deze hun nog zw'crvende confraters) was een der v(K)maam-ste 
factorcn. wclkc het mij vergcmakkclijkte ccn bctcr inzicht tc krijgcn 
in het gemoedslcven der Koclxxrs. ztmals ik dit Iie.schreef in hct 2e 
hoofdstuk van de „\'crvoIg-KoeIx)cs". - Mocht cchier Prof. Schebesta 
ondcr dc Koeboes der dtxir hcm bczochtc streck ooit gcinformeenl 
hebben naar hct bestaan (hcblïen) der z.g. (wildc) „Ridan-Kocbocs", 
dan zal zoo goed als zekcr niemand Ixrgrei^en hebben, wie hij daar- 
mede Ix.*docIde, want de I^moeroes, ontstaan uit de samenvloenng 
dcr Kli^mpang-, Ridan- cn Tingkii>-riviercn, vormt mct dczc riviercn 
êén .stnxjmgebicd, waaraan voor Inlanders van eldcrs den naam dcr 
..Kloempang-Koelx>es" verbonden is, omdat dczc daar verreweg de 
talrijkstc cn nteest geciviliscerdc siam vormen, die echtcr in mijn tijd 
met dc rondzwervcnde ..stinkcrds" v'an de boven-Ridan geen cnkc! 
contact onderhielden. 

Scdcrt zijn deze z.g. Ridanner.s inderdaad v*an dcn aardbodem ver- 
dwenen. cn voor zoovcr mij I«kcnd al.s gevolg van twcc mct ccn 
tusschenpoos van ongcvecr drie jaren (tusschcn 1905 en 1908) ondcr 
hen uitgcbrokcn pokkcn-epidemieên, waarbij de cerste maal hun stam 
gedund zou zijn van 1 110 op t 30 pcrsonen, terwnjl door de tweedc 
epidemic hct restant vun dczcn stam zou zijn wcggevaagd. Deze weten- 
schap heb ik nict van Maleiers, doch >1111 de Kocbocs zclve. De eerste 
epidemic werd mij in al haar cllende ijcrsoonlijk medcgedecld cn 
gedcmonstreerd door dc resteercndc „Ridanners", tcrwijl ik de tweede 
catastrophe vcmam v'an Koeboes in dc boven-Batang Hari Léko- 
strcck, wicr terreincn grenzen aan die dcr Kloempang-Koeboes. 

Juist is dus schrijver.s bcwering, „dasz nach Eintritt gercgelter V^er- 
haltnisse auf Sumatra die wildcn Kubu vcrschwunden sind , d.w.z. 
zulke nog volkomen nomadiscerende stammen, want elders vindt men 
thans nog wel van dic trckkers, n.l. in de bosschen langs de Sêmangoes- 
en Lakitan-rivieren. aLsmcdc in het uilgestrekte bov'cn-Djambigebied, 
doch dezc hebben allen reeds (kleine) aanplantingen. zij het dan ook 
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siims IIog nier van rijsL — Van het besLaan dezer tirtg vrtj primitieve 
KoEl>oestajiwiien, wier lioachstreken íot nng tc>c díior de Eurupeeïichi; 
indu-'itrie vrijwel ongerept geíaten bTeveii. ÉcKiJnt schrijver echter 
weimg af le weten, want op het Fchelskaartje, voorkumernJe in ïijn 
„Orang; Lftán'V worden vnnr hcn zelfs geen Eiirreïncn aangegeven! — 
Het eeiiïgc ivat hij van de Sëmíingoes- en Ijikitan-Krjjebaes weel te 
vertellen is de .Hgéwaardeertle tncíícdeeling” van de lijdc van de 
bemantiífig van iJe b* *iot, 'vvaa.rmefle hij van Palenibang iiánr Pangkalan 
Bajat stoiimde, dat bij deze Koebocs íie btaasptjp in gehruik zou zijn. 
Dft blaaspÍjp-inteiTneaí'o zal ik, als zijnde van geen bcEang, niel verder 
weergcvcn. Alleeri zij hicrnnitrent even aangcstipt, dat die blaaspijiwn 
gcmaakt zonden wortEen van (ten rechle «^íraíïïfji- of 

íJíÍJ'íiTtïíii-jhnijt. cn ctat ite rlaarbij geljezigiie píjl f*iiSiir zou heetcn. — 
Ik kcn vfkir ^iiasar” gecn andcrc lictiïekenís dan nmrk't of tnarktplaats. 

Een ptjl beel /^ífPíd/i, cn de kleine soort„ welke mcn uit een biaasroer 
schiet, wordt datjtaq of íïïkii^ dtmaq genoemd. 

..Hagen kann sieh mít dcr Ansiclit dcr Dekadenz der Kiihu nicht 
liefrctinden. Gewtsz, cine .solche t>ekacleiiz wie er sie schildert ^), ist 
eïti Ditig der UmnbglichkeitH aher cín so spmngliaftcr Auf&chTVTmg^). 
wie cr nach seíncr Kíinstruktiun fúr die Kahmen Kulni hatte gewisz 
stattfínden miisscn, ist ehensn cin Unding. — Tatsáchlích hanrtelt es 
sfch tini kcine !>ckadéfiz, aVicr auch nm kein sprntighafteíi Em|.ïOT- 
schnellen dcr Kiihu^), (lcTin nieni;ils stand íbe Kubniichaft auf eíner 
50 nicdrjgen Ktilttirstufe wde es niis Hagen glaubhaft machcn mbchtc, ■ 
KU wdcbEr Stufc cr nur durch gewaltsames AlHtrabieren gdangt í. 5 t". 

Aldu.s Prof. Schehesta iu ztjn „ProlomalajW. terwij] hij als 
naprater van de hetn door Maloe opgedÍ5chte Kocbocwdjsheid zdf 
weet te verhalen van venvildcrde en „vcrdieriijktc” Koelioes. zij het 
dan ook dcior een gedwongen ..vúorbíjgaand schijnnomadfsme’" aís 
gevolg vnn ..slechts” vijf of meer eeuwcn geduurd hebbende venob 
gingen, wraaruan zij zoudcn IteUïCU bluotgestaati 1 

Kn wut vermeldt schrijvcr nu in zijn „nra,ing Utaii^^? 

..Overigens vertclde mcn aan de Kanííang, dat lEe Koeboes onr- 
spronkelfjk slechts hct „fljampí" gekcnd zonden bebhcn, niet echter 
de dJkir- trn saJíh-ceTCtnonien. Zíj zouden die groute ceremonien 


En htj hon ïkh daamice „.iiidit Itcírcaínden" f ] 

*) ITct ís msj Dnbitfrríípellík li«: l’mf. Schciic5ta dlt Dr. Hagcji í» múiid 
lcui tefij'cn Dr. HaBcn bcurrrt juíít lirt tcgrnBcgtelde. Ejt Sladi. filO. 

í Dtic „Tríen'' kan (knnncn) Bleclit ïindeni daii 
vfecst íijn. 


crn Koebrw rKoeboËï) rc- 
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vrtteger reeds dajiroiTi niet hebben; kunuei] iiitvoereiii^ oiiidat huii 
woningen silechts hL*cl klcine iKï&clibutten wareii Eerst later, zrju 
meende men^ zijn [lezc ccrcmuTïiëu [jiitstRaiir Reji& apedfleni kincleren 
otiíler een hut, vi'aar een hrmíl gestorvLn ivíib. De kuideren meenden, 
dar dït flier slechts zíek was, en wilden het ducr htin spel wcdcr 
gezuiid niaken, eit m>'> u-aiir^ hct wcrd wttler levend Dat sptd 
noemde men ^BemjáJím Kujid'.' Zon ontstoncl het maliniu'ezen hij 
dc KoclHjes". 

Du 5 tnch?? — In ’t kort dus vrijwcl gdíjklttidend aan wat ik in 
dc pJtídan-Koeboes" vefmcldde?, ti.Li t.Tegeit (zware) ziekten eii 
den dfjoíl kemicn ze geen ander genccs- of voorbehoerimicldcl dan 
vluditcn. Geneesnticldelen hebben en kemien zc iiiett Íaíkt slaíLti iemandt 
LlÍe íe wect toc tc |iassen, Alíe zicktcn moeten vanzelf □vergaan ... * 
Vúórdat de ptjkkcn-ejnddnïie onder hen uitbrak, vertelden ze niij, 
was er ecn KoeLMje, die de kunst verstoiid vati ..djampí-djaniipi'^L d-i. 
ílijtjr Ijesinivven een zicke guncícti. maar die vvas wk aan dc pokken 
gestorven. en mt kcTjde itieniand die kuiist meer'L — Laíer ontstond 
het t.Bermalim KujU'.Spier', zooals ik het uitvoerig l>e»i:hrL'eí Ín ,,de 
Koeboes '. tnen hcc eclupaíir ,,MaJiiit Kiiejneti ’ cti zijn vruiivv 
..Rëbíjah^' eeii jongen hond (= koejDecj), dtein: zij undtr hun hiit 
tjood voitdcn liggcn, tot het lcvcn teniggcbraclu. —^ „SfJ katu das 
Maliinwescn unter dcn Knhii auf". waarvan Prut. Schebesta CLm 
iiítiug gezien iiieende te hchbcti iit de ..drcítagige Schamanenzere- 
monic"^ aan de iHJvcit-Kjindang. Dus itt den gruíid precies hctzclíde 
irroce-s van nicts lot iets up rcligtetis gchictl, ïlxklÍs ik tlit lieschreef in 
de pA'^erv'oIg-Kaelxjcs''. 

iDïit htj als R.-K- priestL^, zfuider zdf een bchtHjrlÍjk nnderzock in 
tc stellen mijn uitcciizetting hicrvai) niet kon aanvaarden, laat ik 
ncg tot daar aait iw eti vind Ík licgnjpelijk, maar waar hijzelf Íit 
zíjn .fProtomalaycn" Jtegt: ,íMciiier Meinung nach stnd dic Uelïtr- 
licfemng lind If-rzahluiigeti der Prutomalaycii íiher ^ ólker- iiud 
KulturmiiïChung mehr zu vvcrtcn, als man cs hïslang getan hafL 
daar ontgaat hcE ttie. dat hsj mtjn zíeiisWi'ijze onaanncmclíjk blijft 
achten. nu dcze liem bcvestigd wcrd dcKJr een vrijwel gelijkluidendc 

Toch wct nnerkwaarrilÍSft dat (bor ícliriívirr bij dit vnlkje tle tocncrninB m 
ornvang htinncr godsdiiMiitigc cercTntituën íifhankclijïc jjesictd wordt van c.q. 
evcnredig aaii dcn jrrrtci huTiiicr hcliiiiíinp van ijH[01111:11*1: tioschTint toi tlínkc 
vcoiisng, aleof nín licn Rorilrn onítcn tijd ciit - 4 nit helet&cl was voot hct 
,,bcmj3ilini'' dicti gcsííjrven hijniil —■ Maár a ■|trniTi.is; Ijuc riiu dÍL ,^kÏTidrr- 
spel" mPíïvlijk eewccii lijn, aU tlie hnnd ffeea ..HainK'* Bchad tiad?! — Ztc 
bladz. 57 ^ cr S 7 V. 
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mL'níldínge Kocbotfmeflefíeetíiíg, le uitxi waíir hij dircGt daaroj> 
vcilgcnd iiit clcn riiontl vaíi dicrelftie en mecst gccivilïiieerde Kottxics 
begT^fenÍfigcwixinten nuteertwdkt stechts rleiiktjaar cín verklaar- 
líiiar íijti bij een oorsprotikelijk t.Teíigionslcs*' voik. dat toen tevenhi 
rtog een nomacfenleven leldde. 

Bavendien vi^as het vcjor beni ,,vcrhHltnismás2ïg lcícht, die Rdiginn 
der F'rimitieven eh ergrútídcn’^ nmdat hij „verH'aiidte Anschauungth’' 
kende. Aan díl ,,.’tii&nahmevolk” sctionk hij zijn Lnjronclcre aandacht. 
omdat btj de Krídnjcs itdas RdïgïnnBprohlcm in5cjfeni bcsondcrs ín- 
lcrcsfiant'’ ig, wijl men dit volk soms heeft willen laten doorgaan vctor 
„das eÍHEÍgc reirgionslose Volk auf Gottcs wekér Erde*'. — Maar dan 
iGU het toch vanrelfsjjrekend gciv«yit zijn, dat. — waiiT hij tQtm 
zcjtï'n niooi aaiïknnopingspunt tiad, rKni die tHMveerde rjorsproíikeltjke 
..Rcligionslosigkelt” mn dit voikje relf grondig tc Oíiderzoeken, — 
hij deïe gelcgenheid met bcide hajiden liad aangegTejken oni die 
ziensw'ijze zijner tegcnstajidcTs eens afdoetidc te weerlegEen* — Was 
het onrnacht td onivil, daí heni hïerviiui w’eerhíetd ? — Mijiig. inztens 
Iwlde. — Want is liet tiicL zcer ojjvallend, tlal Frof. SchdNísta, — hSj 
ivicn dcze Qndenveri^elijke mcdedeeíing níet in gcaeíie aarde kon vallcn, 
tn fiie hij dati ook in zrHí twtjfelenden zin-svorfii wecrgaf, — tjcweert 
clit verhaal vemomen te hehtjéii van eeii KoeliotiÉémeeiischap, clie hct 
heni vTÍjivet zeker ntcl vertehl za! hclíben ?! — Cïni dii te bewijïcn, 
dicn ik even in licrhaJmgen te iredcm 

Bíj de jt.g. Bfjetíau- of Djiimbi-Kachoí's, diis ook in het Koelioedorp 
aan de Kandang. teidl de sjaniaau, d.i. de rirff, den ooraproiig zijncr 
hoDgerc wctenschap aï VTin zijn gToaten eersten vourganger Klntaiíian 
Dfrúe van ,,kota Djamhi", die met ztjn cchtgenoote (als dcxir 

het ftt'rrf/ciíiiíiíj: (d.i. een bezweríngssêancc, vvaiirhij een kuïl gtgravcn 
werd (iv'urdt). oni dáariii den zicke te liezweren = ..tjërsalêh") zijii 
tíovcnnatuurlijkc kracht toonde^ en hierdoor een djxjde tot het leven 
wist terug te roepen. 

Rcn sjamaan vaii de z.g. Kípítjaíig-Knchocs, dic ntaliní of 

iMafíijp pt'uffasoc'^) heet. zocjols schrijvers facíotum Malúc er een was, 
ralgt de door dicns grnoten vïxjTganger ifpïíiPH Kocjacq gogrondvestc 
hofigcre wetenschap, die haar uorsptDng víiidt tn hel door hcm met 
2ijne echtgenotJtc (als oclíietmhufj) te Ocloc Kêyiíijang ídJ. vlak hij 
Pënampiiig aan rle I .alanrivïer) in het leven terugroepcn van ccn 
doodcn jongen hond kocjocíj). 

’') ^íe Jilaclï. 60 S «i votg. 

’) Pêngaíap vau osfíe = hom]. 
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Dezc twee relígíeuBe nchtiugen vaJi het KoelKje^jiïiniiiii^'irte hoUílen 
ïïch streng van elk^r géscheideii, v'andaar ílat vati de VToegere diibbel- 
doestjen Mucara Bahar het eene dnip {Taíiríjúug) bewoonJ wcrJ door 
BueTtan-Koeboes, en in heL anJere [rílúk) de OeIi?e KéíKLjang- 
Koeboejs warcn verzanieïíL - De 5jamaiicn dczer tíiJe reltgíeuse 
ríchtíngen ontweken {oiitwïjkenj elkaar. — tJimrom trof Prof, 
Scheíjesta itíj de grotHe drieílaagsche jicajicc tn het KandangJoqï zijri 
vraagbaak, den íiuiIíih AlaJoe^ daar niet aan, terwijl hct afleggeii van 
Jen betrckkclijk kleinen afstanJ tuïscheïi zijn verhlijl tn hct ladang- 
coniplex aan de btJven-Baiiar en het doqi aan de liovcii-Kandang vnqr 
hem als Kúcboe weinig liezwnïcníl zou zíju gew'eest- 

Na de bíjwonmg dcr driedaagscbe bezw'eriiigsvuorsielliiig ín het 
KanJangJoq). van wetke séancc sdirijver niel anflers begrccp en 
noteerde dan wnt hij aan uiterlijken vormendíenst zag verrícbten, 
fïok al omJat de zeer vveinig tocÉchieEelijke ítWí íïaama op 200 
iniheuscbe wijzc zijn verzoek om nadere inlíchtíiigen afwees, wendrjc 
hij zich om uitleg van ile buogere Kúcboewetenschap tot dcn voor- 
ganger der anderc KoeboerÍchtitig, n.J. tot zijn vraaghaak iPiaífíiJ 
d/a/crr, die hcm ïn dejte wefwiJlenJ te woord stond^ — íilccr daii tw^ee 
l^iagina Jruks wordt íloor schrijver uit MaJoc's mund hierover opgc- 
leckend, cii díi« ifolfft daarQ/^ dtrcct de alinca, waarin wordt gelMJck- 
stanfd de mededeeling ovcr het ^.lïermalim-Knju-SpícrL dat is dus 
ieís spedfícks hetretïende dc sjamanetirichíing, waartoe niah^iit ^falof 
ijehoort en w'aarvan híj een t£wnaangcvend voorganger ís, dnch met 

den aanhef: ,.Uehrígens erzáhltc man am Kandaiig, cJasz-", W'sar- 

iJooT Prof. Sdhebcsta het dufi wnl duen vijnrkomen, ala>f Jiíj Jit 
verhaal ^'Un de Jíoelían-Kocbues verkreegt C-q- V'an dcn húoghartigen 
sííli aan de hoven-Kandang, die hent na de donr hcm hijgcwoonde 
sêance zelfs geen nadercn uítlcg daarvan waardig keurde! — Deze 
zou hem nu wél een inderdaad vrij jutstc mededeeling hubbcn ver- 
strckt. welktí tiiels te maken had met de julst afgcliaiidelde ceremonïën 
cn evenmiíi slneg op zijn eigen ntus. doch díe lietrekking heeft op 
hct untslaan en cjcn grod der hoogcre Koeliomvctenschap bij (van) *,,. 
een andere. gelieel huiten ztjti gemeenschap staande religieiisc Koeïjoc- 
richtitig I — Onwaar&cJujnlijker kan het haa-^t nict, en Jiet opteekencn 
van dit verhaal omtrent het „Bermalim Kuju-Spiel" íds liasis van 
hct nialimwezen ïs dan ook niet anJers verklaarbaar of aannemclijk 
dan uit den monJ v'aii ,^/0/0^., deii otfl/iíM, Jcn voorganger btj bet 
fi^rfíici/im of .,H(tjiíji|íhi Kuju'\ 

„S<ï erzáhJte Malu" ; — „dne KubupersonlichkcÍt der ich fnanche 
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wtrrtvQlle Aiitklaruiig iil>er Kuhufjroblomíí vcrdanke”; — ,,Dtir Vor^ 
gang wíe íhti Malu schilderte i'jït durchjins verstandlich''*;— ^Píesein 
ahcn Kubu verdaiilíte ídi manche ErgSnzungen zu den bereítii gcjijim' 
inellen Keiintniíisen fdier KuhuJeben und Kuljuíirt"; — ^AIeiner 
.Mciiiujig nach siiid die Ueíieríieferung und Erzahlungen der Prctíi- 
malayen iBber Vdlker- imd KuJtumiÍ 5 »chung rnehr zti iverten ala man 
es bitilang getan hat"; — enz. — Alleti goed en wel. inaar inet dít 
onderfli'erpeiijke vcrtiaaJ over tJe ^vurtÉing van het aj[if(?iH-weztííi,ivaa.ru!t 
voor de haiui liggend en logiseh te cQnstmeeren was dc groei der 
hocgerc KuehQevvetensdiap annes religítuscd eeredien.st van iitt het 
nh-ti- v^an vroegcr tot het h^is v'an herlen *). vverd een cngetveníichtc 
sntiar aangercíerd, — í>ít nu kwam heeleniaal niet in Ih-ci. Scheljesla’s 
kailer van [)as, — en nu vvas iiel ojt cEais niet meer het sjiraakzarac 
facti^tujin Alatoe, de itiíiinij, die aan hel woord vvas, doch bcgon 
plutseliiig (te ,,setbstherr!iche" en gesloten siíli rler Bnelian-KoeEït.te5 
niedcdceízaam te vvorden diaor fichrijvur een iiiteenzctting tc j^even 
vati hct nntstaati der.... fj'firlmi-wetenscl'iaj^i — Zijn herïnneritig cn 
gemaakte aaiitcekcningen hel>ben schrtjver hierJjij weJ hecJ vreemde 
j iartcn gesjMield! — \'‘an ..gewaltsames Ahstrahteren" gesprtikcn!, *.. ! 

r>en dnfirftnee-lezer zal het a|Tncrieve htervan niet opvalleu : hij zaJ 
hierÍTi siechts cen mededeeling umtreiit het Knehoesjamanismc zïen, 
zoiider meer. cn het zal heiti vrij onversrhillig Jaten in weik dorp nf 
door welke Kt^hoes díe wcrd gcdaan. — Vnnr den iitgcwijde echter 
deíiioiibtreert Prnf, Scheltesta door rle^e wecrgavc van dit verlTaai, 
hoe hittcr weiníg hij van hct Koebocsjamanisme begrejiien hccft cn 

afweet. dan wel-hne gedurfd híj meenl ztjn lczers zoo'n nnge- 

rijmdheid als zoete krjek te siikken te kunncn geven. 

mIÍXí gcwoontcn iTÍj Ijcgrafenissen schijnen litj tnkde verschihend 
tc zíjn. De Kandang-Koeboes ijcgraven htm douden of ,.&etzen sHe 
auch aus'’. In lïet laatste gieval laaf mett het tijk En eeú dock gcivíkkebf 
ín de hut JÊggen. en ontvlucht men de [daats uit ang^t voQr de ,,wap". 
het lijkcnsjjook. Men ddct te vnren een deel van het dak af, neemt 
cchter de trap vveg. zoodat alle voorbijgangors vveten. dat cr een Tijk 
ín dc liut Hgt. — I>e dtx)de wordt steeds ilan .,uítgtzct"* al.s er niet 
voldoeiide personen aanvi,'eKÍg zijn otni een Ijegrafeuis te kunncn 
arratigieeren" 

Dit gdieurt dus nti nog btj de ..Koeboe-achrige doesoenljevvoners", 

h Zic nVervuljï Koebcjes" □nder ..Hct GciTKJcdslcvcii". ' 

*} ?E 
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ilie ín Ketien en gciVLXítUeii Uisschen de KiHehcHes en ftc Maleíschc 
itorpsbewuticTS iilaíLn, en die ^icli rccdij fiïíikt Lvuniugen iii Itepaaldc 
dorpeti gelionwíl hefibeti. Zulke fifindeu lnat men voor eeji doiHlc iiiet 
mecr in dcu steek: ' lat zl>u te krjstljaiir eti te liewerkelijk íEjn. Toen 
c!c Kociities nug iiiiíï aiider^ ttun fljftelijkc. niterst jjrimidevc huseh- 
hutten Ijtrxaten, otUvttíLlcn zij volkomen en gedtifende meerdere jaren 
dc p!ek en tjmgcving wajir een lijk vvas achtergettilet] of get^etxineeríl 

„( ÍH den bcgnifenísdag, die wtiar ningelijk flczElfdt* ts als tlc sterf'- 
dag. hoitden fle cIlh Htgravers hun maiiil np het graf, Den lijken wnnJen 
geenerleí bcgrafenisgeschciiken medegegcven^ nneh itt tiet graf nnch 
daarhoven. l>e vcrwanten trcurcn om hiin afgeíïtorvenen. iMcn noemt 
dit ,,Hjidjii"k „Kesíi] .\tiï' cii t.Mêlímguin''. — Dc venvanten veríalcn 
de plaat 5 '1 vuar eeniiïpn tijd, cn houden zích in het oerwcuid np, 
(im den geliefdcn diHjrlc le vergeten, Misschicii is dtt slechts een ovcr- 
riEÍjfsei vun dc gewoonlijk voorkorttcnde (geubten) vlncht Viinr dcn 
ílLHJtte cn zijn graf ''. — DeKe verfindcrsteiïíng zal wel door niemand 
itt ivvijfEt gctrokkcíi wnrden. 

Tot de ..diHxlgravcrs”» dtc hun maid Dp het graf houdcn, íuUen 
tcv'ens wci hchíHiren de tiiaastc) venvanten, dic daarna ,,uit trcureii 
gaan’b wut Nir/diJií?cm uf uirlníf^arit hcet Ecn niet ,,mcbngum’')* — 
Dit was vTCJeRcr het Hj dc Koebces algcmcen vonrkomende ont- 
vliiditcn van de plaats des nnheils. rle eenige toevtucht der nug 
zwcrvcnde bosch-Koettóeii. hiin eenige medtcTjti-en víTOTbehDcdmlddíí], 
welk .mtêlaitgnn” dwjT de verandcrde onistandighedcn, waaronflcr de 
meer gedvittscerde Koelioes thans leven, r.ich gewijzigd heeft in eeii 
gedurende eenigen tijd in hct bosch ,AÚt tretiren gaan’', ingcval een 
huisgcnorit of famdÍeJid ís overleden*). 

De verwanten vcrlaten, votgens schrijvcr. na het iKgraven de plants 
..um tlen lieíjcn Tnten zii %Trgessen’'. Dit is juist voor vvat ÍHetreft 
den tc.gúnwoordigcn ttjtl. maar lir.ve nu als Ceveneens voígens schTÍjvers 
incderieetingen) legen dcii avond vTm den Itegtafentsdag reeds Je „wap^ 
oí ..hantoe vvaii'' tHJven hct graf van den fiverkdcuc aich aanmcldt, 
waardooT nieit weet. dat hij hier up aarde een bcH>5WÍcht was. liij van 
de brug in dcn ketel is gevallen, íIu. 5 hom 7 .ijn verdienfk Inon is te 
beurt gtvTiiïerirMDe zdu meii rbn ulting geven aan e.q. Iiatidekn 
t.a.v. dc uagedachtcnis aan zotnt ijverleden ..geliefden" bDoswidit ? — 
Ik zou dit volgciis Koeboelïegríptien nicL weten up te tosscn. wat 

») WpHdc [ilaals? — l íct duirp? 

-) Zii.' ..Vtm'ok Koeboeí” ondcr H,Het mclaiig'fjn''., 

») Zíc blatlí. i73. 
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trouw'tns tren unníxiflige bespiegelt-fiJt Ifczi^Keid kou zíjtit aangeítieri 
noch die verdcheíiieniaaaiikúndíginp door dc noch de bewuste 

hetnel- oí liellebm^» nocli fle ketel rnct zieílcnrl heel vvater irta 
ápcLTfÍEk- Koeliiríefich KÍjii. cn de heirlensche KoclMitíneníaíiteit hier- 
mefie íhis gecn ttkEning honrlt, Uij eík sterfgevaj van. een naasic 
hloedvcrvvant gaat nten iiog steeds *,inë1angoit*\ titigeacht dczc van 
Jlohammetlaansche zijtlc afkomjhtíge en geimiMn-tcerile verhalen 
dcnklieelclén. 

Voor het tegcnwuíirJige ^<uit trenren gaati" vermddt Prof. 
Scheltesta dric wocïrden, n,b níê/íJJiy'ioíi (ten rechte ,,mëlangon”), 
Radjií en Kí'sat aii Met tlc laatsie twee iijtdrnkkíngcn zal zijn liericht- 
gev'er het wtsijrd .jnêlangon'' hebben willen vcrklaren of begrijpelijk 
makcn^ vvant Radjii (ten neclUc í rfiíjríirfjoffjr} ííí pniilen,. mupijercíi, 
luchr geven íian aijn ontevrerlenheirh en licL Jav’aansdie wixirïl kcsël. 
als rcgcl gebczigd in de uitdnikking fríjrff fifi (of kcscf ímti}, fwteekent 
Lehalve .rbet land heljljcri'' ook vermcïcid, afgemat. Vandaar clat ik 
de tegeriwuordigc bclccdcenis v'tin iuíiangoií heli wecTgcgeven met .tUÍt 
ireuren gaan'\ 

Xa in zíjn ..Clrang Lítan'^ bescbreveti tc hcbben, wal de Koeboes 
hem mededeelclen omtrent het ..nriétangon'', cm dat oor^pronkelijk 
slechts het „d|am|jí'* zou hebben Ijestaan. „nicht aher die Ehkir- und 
Sali-zereiTKjnicn’', en rlat ecrst later uit het ..BcrmaJim Kuju-Spier' 
het maJimwezen zou zíjn ontstaan, zegt schrijver een tw'eeíal blad- 
zíjden verdcr: ..Ergcr is *). wat cnkcle onderzoekers eti gtlecrden van 
de Kriefíoe,s trachtíen te maken. Enkelen. niceridtii bij de Koeboes 
versehillendc úntwikkclingsstadia te kiinnen aanwijzen zooaJs mcn 
zich díe reedí lang hij cle menschhcíd gcdacht had, wijt de Koeljnes 
in verschillcnde fttreken znogeTLaanid reeds verschilJcnde trappen van 
btschaving bercikt hcbben Metr tiuchter nordeelden de oudere 
ondt'rxoekers (W'ie?), die eenstejïimig van meenirtg rijn, dat de 
Ki.kdïuc;s dc ucrljcvvoítcrs van f.'ïost-Sumatra rijn (líct ctuie slnít toch 
het anrfere niet nit?), aan wie hct gcluJcte tc nntkomen aan den 
Hindoe-Javaiinschen tn lateren Mohammedaíinsch-Maleischen Ínvlocd, 
zcMïdat zij de nude íiefichiLving'’) Jjclrckkclijk zitívcr bcvvaard heb1>en 

M X.B. OÊig erger datt dat de MaTcÍïrs ía naajri viin dcn altwirmhartÍKiLTi Allah 
«1 in izipdrachl van ïijn ‘pTnfect rtc hcicjciuche Kocbnfs LiU wild verílcTudcti 1 
Zic bladi. 552. 

*} Hier wnrdt Bcctjcld np T)r. B. IlatïíiTL — Zic vQlRende bbdz- 

’) Maar dil was ( 15 ) rDcb nok Inderdaad het gcval?! 

'*) Matcierj. Itadrieti auilerï vau de Kftebncs veflcld; „53^ scícn ohtic rkselz 
miii Srtu*" 1 — Zíe blïdjc. 528. 
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iwat cKjk cltnjr Ch*. Hagtn Tjewceril tvurtJt). Dít stemt □vereen met tie 
overleveringen van de KjMfboes zelve en onk met dic der Maleters 
dezer strtken^ Dil totgegeven 

fn clcn gféíit íils tkíur Prof. ííchebesla Itcdoeldt ís rne rlít niet wet 
íivogelíjk. I>aarv'n(ír heeft hij nu zclf te gued lïewijsmateriaal bíjge- 
hracht vLMjr het tegctiíleel vaJi waí hijaelf hatl wiMett bctoogcn, dus 
ter Ijevestiging van lïr. Hagens zlenswijze. ^ — ,,0{ men hecft met 
uvcrdrcvct] bericliteii te maken. welke cle Kuehoes zoo schrikkdtjk 
verdierlijkt vcxjrstelltíi, of de Kocboes iiHKten eeti Ln de volkcnkunde 
wcergaloriie zwenkïng cpwaarts gcnoincn hebben,. cen wontler van 
ontwikkeling zïjii V'- 

De viilgeníle aanhalingrti uit hladz. 161 cíi 162 vati de ,,Grang 
Kiibu " gtveii vrijwef volledig vveer, hoe weinig overdreven en wcm- 
derlijk cje uítcenzctting ís, wdke Dr. Hagen van een en aiuler gaf. 
n.L :, Jch Ijestretíe, wie gesagt, ganz entschicdcn rtie Muglichkeit, dasz 
ein Volk, c]as sich einmal auf eine lidhere geístige iinrt materielle 
Daseinsstiife em\x>rge 5 cJiwn.ngen hatte, je wHeder anf einen solchen 
Xullpunkt herahsínkcn kaiin". — ^V'aar Prof, Scheljesta van het 
fjestaaii hebben vaii lon n ,tNullpunkt”, clat Dr. Hagen was bekenrt 
gew'Orden dcKjr mijn v»utiltcatïe over rte Rïrtan-Kcïebcies, niets vvil 
wettrn, daar had het op zíjn weg gelegen aan te tootten c.q, waar- 
schijnhjk uf aannemelijk te maken, dat vóúr of in jilaats vtui rtit 
tinlpiHTl (íf rteze nulpuntpcriode rte oorspronkelijke KoehQe.': op een 
hoogur beschaviugsfsei] gestaan mocten liebben, Behalve ïijn bewering 
vindt men hieruvcr ín í-ijn verhandelingen iiicts, laat staan icts sleek- 
houdends, 

i,Fur geradezu nndenkbar (vcn'olgt Dr, Hagen) halte ich es aher^ 
dasz animistischc V'orstellungen, rta-sz der G]aube an Gcister tmd 
nhematúrlichc V\ esen,^ wenn cdnmal tn rten Knlturbesitz eines V'oSkcs 
aufgenommen, je wícder so spnrlos daraus verschwínílen konncR. w'íe 
es hier hattc der Fall sein mússen DÍes halte ich nicht cinmal auí 
cincr fcriieri, vun alkr VVelt ganzlich ahgcsfitrrlen ln?el íiir mdglich, 
nm wieviel vreiniger aiif einem Arcal, das íúr VVegckujiJigc in cínetn 
acht- hís zchiitíigigen Miirsdt nach jtíler Kichtuiig be<]nem zn rturch- 
queren i.st uncl Vúti dessen lcichi erreÍchtïaren Grenzen hcr rtic afte 
zuruckgclassene Kultnr lieí rten Flúchtlingen trotz aJler Furcht uncl 
Scheit die ErtnRLTung an ílen frúheren Bcsitz tiiemals so vollig in 
Vergessenheit hattc gtraten laíisen''. 

Prof, Schebesta acht zoo'n vergeetachtighcíd cchter wd mogelijk, 
n.k líctretftnde dc Gtïdheid ..Nenéq Kêhajan''alía5 nNênêq Buiigkoíi''. 
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— Alleen xegE hij iiícl ijij Ê^rond waarviiLii. — iTaaT Jaat ik eerst tlejte 
aanhalmg uít Dr. Ha^en's werk verrfer citeereu. 

^Xnch hiiif-T.Iliger wirtl die Elekadenïthojríc, wciin wiran der Hand 
iler Íii tlic&tiii I.Tiichc ín hrcitcrer Ausfúhrlichkeit ivÍetlergegebeiieTi 
histciri.^hen Daien, snweit sie hehaiirit sittíl. untl der hente bcstchendm 
5íu.stáTTdc r.ltT vctïiChiedcncn Stiimme urLs ein liild von ihren Knlwicke* 
língsgang zn machen snchen, — l>a fhitlen wír. dasz die ganze heutige 
Kuhuschaft aus etncr einzigcn gtLJszcn zu5a.mmEnhangenden orga' 
nischtn EntwïckelungsreEhe fíe.sTeht, vnn der die drei geschilderten 
Ilauptstufen nur ílte Eckpfctler nnd Ma.rkstt!Ínc darstellen. díe unter 
iidi wiedcr durch Zwischen.stufen und ineinander greïfende Ueher- 
gange verhundetT ttnd verknïipft sind'). Sittcn tind GchmiidicK wie 
-sie fhr díe untcrste Stufe thiimktcristiek sjnd, konnen wir manchmal 
direkt oder in Moiiifíkattnnen Ijt* in die alieroberste Stufc hinauf 
verfcjlgeTi tind je ticfer wir hinahstcigcn. destn zahlreicher wcrden 
dteselhen. Umgekehrr ahcr rcicht kcine einzige der fúr díe oSrerstc 
Stnfe bezeichnenden Formen his in die imterste hínalj. — Keíne 
Inkoiiisef|uení, kcin Kultursprung, kein hlitzartig aultauchenrler Kest 
eineFi fríiheren hrohercn Kulturliesilzes detitcl hicr auf Dcgeneratïans- 
erschcmung; wir stoazen ïmmer uur auf eine hnmogene Grund&chÍcht 
vtin aiiszerstcr I'rsprúnglichkeit. — Wohin wir auch hlicken, ii1:iera]l 
zcigt sich, zum TeiS historisch vBríc!lglcir+ Entrvickelung luid zis'ar 
uiit eÍTier Stetígkciu Kegelniaszígkeit. Glticharligkeít und — nícht 
zuletzt — t,angsatnktíít, die aufs stirkste gegen die Atinahmq sprechen. 
als hattcn wir in den Kubu eíníath iti dic UTvvaJder vcrtrichene 
Malarísche Fh'ichtlinge jcu crhlickenMichi Degencration^ síindcru 
EvoEutínn ist es, was wír liei ihnen waSTnrehrrTenK und ibrc tiefste 
tjrund.schicht zeigt uns vermutlich dcn ulten. hier durch einen gun- 
stigen Zttfall nijch ïTemlich unverfiklscht his in un&ere Zeít lclietidig 
erhaltcnen Zustand,^ ín deíiJ dte gcisammleiit sutnatranischen Primïtív* 
Volker v(.ir den Kindríngen fremder Knltiir-Elemente, namentlich dcr 
aninustischen, dtr iudisch-ja.vanischcn und der ïslarnitischen. stch 
Tiefanden"^). 

Deze gelcerde kwani door zljn onderzoek op zuíver wetensdiai.í- 
pelij1<en grondslag» W'aarbij hij zich n,m. ItíiseBrde np 2Íjn eigen 
jjJaíitselijke waameiningen ai verrichte schedelrneltngen,^ alsmede op 
niijn korl iJaaroiE gepLihliceerfle onimoetingen met de z.g. ..wiíde" 
Ridan-nomarfen. tot tlc gevolglrekking. dat de Kocboe.'i oorspronkelijk 

'I HieB-mcdc i^ Proí, Schclic.'rta het niet cms. — ^'ereclijk blaílE. 55fi, 602. 

“) L'onfonn Prof. Schiebesla. 
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ecti ïeer primirier VMlkjt gcwecst moiïten zijn, dat dochr Maleische 
heTnvliieciiri^ zich tot i-jp zekere hnogte nntwikkelJ hct.'ft. Dnt híj 
LÍairljíj het ni.i. niet uerechlvaanligde vemiaeden uítte: .,CJb man vor 
einem Jahrhundert iïchnn vnn rler X^ ohlíal des h'euerft Gebrauth zn 
machcn vcrstand, er^^heiitt tmn tnirtde.ítcn zweifdhaft'b — lotmdc’ 
ik reeds aan in miin in 1911 verschenen ,A'ervnlE-Koelx>eíii'*, Uit waii 
Jiu; aígedaati, cn deeJ overigenf; aan cle hoofJ/.aak vati djn hctoog 
geen afhreuk- 

Twintig jaren na í>r. Hagen, geJurende iivelk tíjdvak de Kodwes 
fhi.'^ tveer meerdíirc Ijtóchavíngsirtvloedeíi vait buitenaf hadJcti undcr- 
gaan, en ithu^schen vee] eigenaarJigs vTin nrigineele Koeíïfjetcie.stíinden 
vva.s afgeslctcn cn verdweiicri, CDíidudeert Schel>esta, — na 

slechts een kijrtstnndige en op]Terv’'lakkHge liíttnïsTnaknng met de mecst 
gedvitisecrdcti onJer hctiH cn ii.imdat deite jKrsoncn het hem zoo 
vertekleji) mel wegdnezding het lie.staaji heblïen van z.g. wilde 
lioniadiseercnde Kodioes nts Jhtegreerend deei Jer oorsiïniiikelijke 
KoelïoegeTueen.'íchap. ongeacl^iog wai jTetrrJenmindustric cn Besiuiír 
in dic streken harÍJen licwcrkstdligtí+ — Jat rij Protnnialeiers * ) zijn 
nict iti origiiie rectls eeu zekere mate van beschaviTig, waíirvaii de 
fKirsprong in Je lucht hangt* — cii dat de Koeboes, op eigen hcenen 
staaiidc cn zontler sp'ïtjr Vïiii nverdmcht. vcrder ontwikkclJen dtnir , -. - 
..Aíalei.sche'* lïeinvlacdíng 1 — Ueze samenvattïng van Prtjf. 

5k:hcl)esta's j'ictíswijze vereischt eenígc iiaJert: toelíchling, 

In tegensiellíng trtct Dr. Hagen sttlt Pruf. SchcljestiiL Juor zijn 
ineerJere waarde-toekeuning ann mrïiiilÊlinge KriehoemverlevEririgcii, 
zich in deze op em standpunt, waarbij als Ijclangrijke faclor geldtt 
wat als „tradííie" al daji niet anjivaardliaar of aanuemelijk geacht 
wnrdt. DtTch nïct ccn leder is zori gelukldg schrijvers meeníng te 
k'uiineri c.q. tc moeteu ileelen. als wtirc aan oncrïtische vcrhalen van 
Pn.iloinaleíers. — W’dke htj dotir íijn tïnmachl tol zelfsíandig onder' 
zoek hij gcbrek aan heter grTfwegals vaslslaaTide waarhcditn aritineemt, 
inibi 2t nict strijden met zijn hegrtp V'an t.rraditic^' ^J. — meer w'aíi.rde 

Prní. Schcbesta sctjíïnt hientieïle te bcdfïdtjn: rJe Maleieri op hun mcu’st 
primiticve bertdtai'inff&pei], dus njirt iti anLhropí.ilo|tisdicit lín. Díï itaar aaii- 
lcitline vaii Dr. Hagcnv cinderiijeííingen. 

-) Rdcrtc: schriijvíT5 ijntdckkiisg dcr vL-nnrrnde Gijdlicid Nênéq Bcmgkoii. 
nkiïvRcnsraaTiJc Maloc hítnnede nict ínsrcmtlc; — líjn mcdedeclíniE ij.ver hut 
..djantpi" Jmncïc 1 k1 .^HcfttuitÍTts Kiíju-Spid'' ea hel .HnMlimwtfaen'', ÍLCjn gv 
rl4iit dtíar Kochocs aan dtf KaBsdangín; — trtii inaar vírdírr lí zw'i|geti ijvvr: 
rijn wtfcrt'avc vïiii Dr. Hagcns tlicnric íjvcr ile lasigiame eii gcleidetijkc util- 
wikkeling dcr Kijebcics; — lijii bcwerinji aiií ïiJujde ik de i.g. Kidamierft met íti 
lnui ..kiiJTip'' hcbbcTi fiajtieEr5itiig.cn. T e.d- 

Di. aa, 4ti 
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íe Liechteii ckn itau uuchtere OEiderzoekingeii en geconstaíeerdc íeítcxi 
luet plaaíseiijke toestanden cn gehrtiikeíi heler op de hoogte ïijnde 
^,Enkethngeu’\ dic toch ook toï de ontwikkddc Europeanen gcnekcnd 
moeten worden. 

,.Duor atlc onderzockers wordt er de naijruk op dat de 

heídenstrhe KoeÏK»e 5 de nahijhcid van Maleiers schuwen '). Uaaruií 
volgt dus, dac lutt hLiii geheele beschaviiíg, en dcze is v'olgens de 
htervoreti gegevcn schíltjeríng ecu gocd ontwikketde, van de Maleiers 
aíkouistig kaii zíjn. Enkele dingeii hehlten ze natuurltjk vati tten 
iivergenoïnen+ zofjals b.v, de kJecding^), O'íerigens staan dc Kuelioes 
up cigcn becticn''. — In denzelfden geest verkiaart Prof, Schebesca 
clders o,m. van hen; Zij zijn ,,uiihcruhrt gehlieberi mid habcn so dcn 
rciiicrcu Makdschen KuTlurtypus líewahrt". — .,V"au overdracht ií 
gecn s]x)or tc bemerken'V — „Zij zijn aan heu (de Maleicrs) identiek, 
slcchts zijíi zij V'an hivlijeden van buitenaf vcrsdioond gebkven'V -— 
.,Sie sind noch hcQte das, vvas die Malaycn vor funf uder niehr 
JahrhunJerten gewesen súid'V 

Jk wist rfít allcs nkl, eii zou zoo gaamc ticwijzen of aanwi) 7 -ingen 
hieronitrent gelezen hdihcn. tíoth deze onthreken gehcd. — Evcntnin 
hcb ik gLwclcu, dat er loenlertijd ín dic duistere nenvouden Tirds 
T.reinere^' Mateicrs ieefden ondcr omstandighcdén vergelijkbaar tnct 
dc huidigc, gczvvcgcn nug vaii de geniakkclijk bereisbare strckcn, vva.ir 
nien thans petTolenm-esploltatic-tcrrctnen aantreft. — Zou in rfal 
gríjzc vcrlcden, — tocn zc nog gcen groote oeremoniên kunijeit uit- 
voeren, onidat ze nog slechts hecl klcine tioschhnLteii liewofinden ’), — 
zijn v'OOtgckomen, dat Koeboes gastvrijheid veTleendcTi aaii hlatikcn. 
en dat ze tfjen. zóó toeschicteltjk vvaren Oíni ’W esterljngen ult te 
rtoódigen itjt hct hijwonen van ccn sjamanenccTctnonic ? — Zouden 
zij in dien goeden oiiden lijd rceds muntcn gekcnd en gehnukt hebbcn, 
cn overspel hebbeti bestraft niet geldboctcti (24 MEJtikaau.schc 
dulbrs, zíe Jilarfz, 543)? — Zímden zoo honderElen jaren hcr deze 
„Wa!dmen.schen", die ecuwen achtcrccii door rfe ilaleiers als wild 
weTrfen tieergeschoicn en die deswege zourfcn zijn vervvilderdt ver- 
rfierlijkt en uit angst v'oor hun lev^éii eeii geheïmen niilhiindcl zouden 


') Uqpi tija: ..Mihuwden"- — íkliríjver heu btj BcícnKlcil ïetf-'i 

crict Maldcr» van PalembariK sameiiwerkcn 1 — Zit blailz. 531. 

") Vaii ilc tc Fonjïkailaii Bajat lajisctrDfïeri Koebt>r5 hcet twt nnderï, dai 
ïij in hnn maiiÍLT vtut. docii vee3 van dc MiiJciiíri haddLMV ovLTgeiinmeti, ofíchixji] 
ze zich Kppbcies nLHMndcn [ — Zie btidE- 529. 

’) Zic bladi 603 . 
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twbben gedrevcn in de Ivtiurt van ui huii strL-kcn nonit lie^in 
heblieniJc Malei&chc kainixmgii, ck^iniettej^i^iïttaaTKle tocli iii jjroolcii 
gctale reeds tot íjen gïidíïflieiist hunner veniietigerá zijn uveTgeyïiaii r 
— enj!,, en^. — ..Sic sttid noch licLittí daíí, was tlie Malayen vcir ffinf 
fnler mehr Jahrhunderten yewE&en sind'* *. — Matir datt ís hel txïlí 
vnlknTnen verkbarlïEar, dat locti de HoJbndcrs ccii cineíe geniaaki: 
imdden aan dic „voríil>er^Êhendc" eeiivi.'eniaii;ïe vervcïlgïiigen. zíj 
dadelijk tíít hiitt vrL>egere levenswijjse rmi en ïíj> ilte i>elTuleutii- 
terreinen terugfceerdenl 

t,\Venn iiHr die Tatsachcn gclten Jaisscn, Jsci wïe sie vnr uns líegeii, 
ujid síe auí tjri.tnd von Theitrten tiieht prcssen, (m a.w.; ?.e ïondcr 
mecr vvetcn njf vcrdcr iiudcrzock volgcus MáJoe's vveergavc ktakkcluos 
accepleeren, núxs ?e íu onT.e kraam te pa-s komenlj, tlan sehen wir in 
dcn Kttbu cín ^''olk niit verliSJlnïsnTaszig huher Kullur. elieuso hocb 
wie Jene der Jakudn umi der Iktmf^MaJayen-) auch iiït. Dic líe- 
Imuptuiig, das3! die Kttllur der Kubii von den Mabyen uliergentimnicn 
wíïríjen ist, íiticrgehe ich, weil dafur kcín Ocwcí^; vorlíegt^). h'in 
sfiJcher kanu meincr lle3>erzeu|;íung auch j;:ar njcht gefiihrí wcrden. 
Sriiiitt bleibl nur dte einc KTklëning fíir die angefuhrte Erschcinutig, 
nílmHch rta-sz die Knltur aJJen drci voti HaiiiS aus gentein.sam ist. 
Wtr habcn cs itti Gntude tmr init einetn Vulk zu tiiid'M, — „Die 
^ralaycn (siiid) durch ailsf'ere EÍníJusse eincr Vermíschung nntl 
Umgesraltung zum Opfcr gcfallcn'k □! ni.a.w. ..de' legeiiwrKïrdiiïe 
Malcicrs zijn ítttusscheii verafulertl door hindocïsrische [Jávaaiisdlie) 
en Mtïhammedaanschc invhïíxTcn'', tl.í, sij zijn vlujeger tot ontwikkelíng 
gckomcn, cn vtx>r KOïver nnj hekenrh hecft dati bij naast eltcui.r 
ieveude volken de achterblijvcr zïch op den liuur nrtoit gchccl kuimen 
onttrckfccn íuin cen licinvloefling door dtm mecr ontwikkelde- — ,.l>cr 
Kem ihrer KuJlur Lst aber dcr glcíchc wte auch bin dcii Protonia- 
layen''— Dít zíd wei nieinani:l hetwijfelcn ! 

\'ari zoo'n stanílpuiit uít Ixí&chrntwfJ is Dr. Ilagcn dan toch nfjjí 
wcl hccl erg ..gcwattsam" aan het abíirrahecren gtwccsl, toen hij ecn 
ctrrsprnnkelijk zeer laág heschavingS|iciJ der Koelïoes aannemcRjk 
wildc mákcn, cn is het liegTÍjpelíjk. dat — waar hct uu aan geen 


Vcrfídijlí bladjE. S56, 

*) Wic worden tnVnTHíríí' bcdocld? — Zic bl^jdr. 528—52*2. 
íilcrk I — ïir volBcndc hladi- 

'^í Oiïr&íinrrikicrijlc (rCuzelfdt; ..Kultur", dtlS .,. + EjctiEcHflc rtVott" í —■ M'itar 
ti híirr dc lcgka? 

Zie noot 1 ap bladí;. 611. 



014 


EEN EN ANDEE O^'ER DE KOEBOeS. 


Iwijfel meer onderhcvig ís, dal dc gehccle l,>eschaving der Kocboes 
nict afkuntstig kan * *ijn van de Maleiers! — Prof. Schcljesta zich 
tcgcn Dr. Hagcn keercnde, schrijft: ,.So hat denn auch Hagcn 
ich!ankweg allc Kulturemmgcnschaftcn, die cr l>ei dcn Kulm 
vorfand als .Malayenimport gehranílmarkt. Das unus probandi lastet 
alïcr noch auf ihm**. — Maar rusl dan op Prof. Schebesta niet evcn- 
goed hel onus probandi om zijn zienswijzc niel alteen neer le schrijven 
op groml \'an Kocbocschc traditie-verlialen, maar dezc ook dcugdclijk 
te .staven, in plaats \'an.... op verschillende plaatscn in zijn werken 
juist datgcnc tc Ijcvestigcn, w’at hij bij Dr. Hagen als onbcw’czen 
misprijst? o,a. 

„Zou verzckcrcn dc Jakocdn, dal hun buren, de Malcicrs aan dc 
l*ahangrivier, vroeger ook Jakoedn geweest zouden zijn, die ecrsi 
laler tot dcn Islam warcn overgcgaan. lic Maleiers ^Tm Zuid-Palem- 
liang vertellen \’an zichzelf, dat hun \'adcr5cn grootvaders nog Koclxjcs 
warcn, volkomcn gelijk als die aan de boven-Kandang hct thans nog 

zijn_'Dians kcnncn zij hcl ..sêmaian (— Ijctcn) ‘)*’. — ('Jok de 

Maleiers ^an de Palemliang- en Djambislrcken zeggen, ilat de Kocboes 
aan hcn gdijk zijii, slcchts dat zij nog geen wet zouden hebben cn 
alles zouden eten**, — maar hicrdoor dan toch w’cl zóó „ongeIijk*’. 
dat, al.s cr gccn Hollamlers warcn, dic Malciers er (volgcns 
schrijvcr) gccn l»cen in zoudcn zicn. dc Kocbocs nog als w'iltl ncer 
te schieten I 

Tc Pinang Tinggi maaktc schrijver o.a. kennis met een vermalcischte 
Koelioe. die vertelde dat zijn \'adcr nog KocIxjc was, maar hijzelf cn 
al zijn buren thans Maleiers waren. die in kanipongs lecfdcn „und 
den Bendang 1 Wasserreis) anbauien *)’*.— „Ofschoon zezich Koeboes 
noemden. hadden ze (te Pangkalan Bajat) tcxrh in hun manier van 
doen vccl ^’an dc Maleiers overgcnonien *)**. „De ovcrlcvering uil 
hel Raw'asgcbicd vcrzeken. dat dc oorspronkelijke bewoiicrs <iaar 
Kocboes waren, waaruit door vcrmenging inct imÍgTanicn uit Java 
en Meiiangkabau dc tcgcnwixjrdige Maleiers ontstonden”. — enz. 

..Inderdaad zijn de vroegere schrijvers*) ovcr de Koebocs \'an 
opinie, dat zij idcntick zijn aan de oni hen hecn wonende Maleiers, 
slechts zijn zij van invlocdcn van buitenaf verschoond gebleven. 


*) Tcn rcchte jfnUuihfa^iy •= hrt vcn‘hchte, ritueelc. MoliaminctlaansclM: 
hidtkn. 

*) Zie bladz. 545. 

*) Zie bladz. 529. 

*) Wie? 
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Dr. HagL-n cn Dr. VnT/^ íjSe in de Koebnes een aan tle JTalciérs 
vreemd oErEleinent zien vaii ccti ontstellend laag: Ijcsdiaving^ivietitt, 
iítaiin Ín dcee alleen niet hun inzidit", — Wat l>ewijst dit ? VV'arcn 
die „vro^erE schrijvtTs" teríake kundig? — Onílerïochten dit <xiit 
ïoo dcgelijk ? ^ Verrichtíen zij uuit scheflclmíítiitgen ? — cnz. 

Scheliesta's rtnleneeríng en opjnssing h even vveinig rluidelijk als 
logísch aanvaardlïaar, in tegeinstellíng met Hagetds betoog: cn con- 
c]ii.sie, vvïiarttiedc Schebesta echter niet kan instemmen^ Een lastíg 
íjeval fíus,.... voor Prof. Schebesta, die nu zijn tegenstnnfler aan' 
maaiit, zijn beweriugt ats zoudcn alle door heni bij de Koeïwes aan- 
getroffen beschavingíí\vin 5 ten slechts import van MaJeícrs ztjn, ecns 
te bewijzen l — xAIsiïf Dr. Hagen cen en ander niet reeds uitvoerÍR; 
in zijn vverk uheenzette 1 

Dnch -schrijver zal zcker niel geweten hebben. dat ile raan, vviens 
in 't Dttítsch geschreven werk vonr hcni ecns tle eenige gids en 
baedeker was, waarin echter onwaarschijnlijkheden yoorkwanicn. 
wclke hij. .Prof. Schebesta. wel eens even zou rechtzetten, — dal 
deze Dr. B. ITagcn thans rccíls ruim elf jaren geledcn overleed, dd. 
íliis mim zes JjT.rcTi v6('>rdrit schrijver lioit een Koebne zag^. — anders 
EOii hij toch deze uitdaging uict ineer aan zij'n adres gericht hebhen. 
Wêl wTSt Prof. Schehesta echter^ dat wijlcn Dr. H. Hagen in dcjíe 
CTi anflere Koehoekwestíes zich bawerde np mij, en dat Ík het was, 
díc ingevolgc mijn opgedane ervaringeii ílr. Hagens hocifdidceen 
orntrent dit volkje hevestigde. eu die o.m. de vqor Prof. Schcbesta 
Koo nnaannemetijk en híndcrlTjke, doch tevcns tot nog tcHe niet wecr- 
lcgdc thcoríe had verkondÍEd, dat cn hoe de Koebocgeinecnfïcha|> 
haíir rengieuse denkliccldcn van niets tot iets zetve had opgeliH'tiW'fl. 
zooals bcm zclfs donr,,.. Kïicboes ann de ïCan.dangni werd ver- 
te!d. — -\íaítr dan ontgaat hcl me, waarom hij míj in dcze kwestie 
nntwijkt en ongenoemd laat. in plaats van míj tcrzake npenlijk tc 
(Ktrekken in het levercn vau dten bewijslast, waar hij toch vcrklaarde, 
dat vanzelfsprekctid aan míjn KtjehocliesrhTijvdng gnxitere waarde 
moet worden toegekend dan aan die van Dr. Hagen 

T.Kiibu von der PrimitivTtat, wie sie Hagen schildcrt fHter had 
gevocgetijk hij veTTTiíeld knnnen zijn! „en van Dongen ze ontmóct 
en heschreven hceft, en waarv'an .... de Kocboes aan fle Kandangf ï) 
thans nog wïsten te vertollcn), sínd nttr dureh gewaltsames Ahstra- 
hieren mogiích gewescn. íDit slaat íIufï ook np diern) vertcllerfs) aan 


*) Zie bTadr. 539. 
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<1e Kíinílátiíí f). Solche kennt tlie Ethnnlopíte níirht. (Jttister wnre ali 
Prof- Sehchcsta hifr hacl ^eschreven: „Solche keniit «|['íjic Ethniilofpe 
nichtuf «^ijlkc wil fk iiiet ktnficn ’.) \Verin tatsachlich mal Ktihij 
heoliachtct w,’orrlen siníl, flíe auf einer selir nictlrtgen Siufe gestaníltti 
hal>en. wie z, íh the Iloriie der Rtdan-Kiihti tls tfil tlan niet ..tatsách- 
lich'’ hei ge\'al gEiveest?J. íst itntncrhin die Erktinuig iiiioglich, wie 
sie mir vf>n dcii atuJeren Ktthu gegeheit worden ist (niiddels oiicri- 
tische traflitie-verhaakjesl), wáe ích oben ausgefuhrt habe. Es hanclírlt 
sich alsu tatkichlich imi etne An DcgírrieratinnAersrheiiutíig*'. — 
h>!J grond waarvau? — Hnc verlíep dil ijruces? — Met gcen wooirl 
wcrrtt de?-e laatste Ijcwcring nacler toegelichl. 

Ten twecdc malc ]Mnieen Prof. Schebesia híermcde een onlieweaen 
tfecadentíe- of degenenitíe-vcrsLhijnse] liij dil vnlkjc. De eerste wa&, 
zouals men ïich heriniiercn zal, dat de Kcïeboes hiin G<-H:theitl of 
hoofdgecst Mvnêt| Këljajan alias Néiieq Bungkoq ,.heute íiereits 
vcrgessen'' Enutlcn ;íÍjií. D<jor deae licidc markaiite excepties kíHi.ií 
de flF«H>r schrijvcr gestelde negel t ,4aí5Íichlich handelt cs nm keíne 
Dckadenz" naar mijne nieening op nog a! zeer loRse schroeven le 
staan 1 

HcL klitikï tíjch wel wat heel naScf tc mcencn de tiníierliavige 
kwestic over het al nf niet t>e-?taiiii hebbcn fler ooTS[]-Tonkelijkc primi- 
tiviteit van dit volkje met zulke weinig steekhnndendc licwerÍTigcri tt: 
hebben oijgdost. om dan ín bei slot vnn djn ^Protomaíayen" als 
rlcrde en faatsle sanienvattïiqr vast te stellen: „Díc KuhtJ staiitten 
niemals auf cinem .jáoichern Kultpitnkt ' fler EultuFEntwickehiiig wHe 
es uns Ilagcn geme glaulihaft madtcn muchlc, so zwar^ dasï sie, 
nl»erhaupt frei waren vnn allen religiosen Tíleen uitd Vorstcllungeji. 
tias lctzte ist nieiner Ansicht nach dn Márchcn". 

Ja. ,.metïier Ansichl nach .... 1", niettepenstaande de Koehoes aan 
de Kanttangf lli heni Dr. Hagcns cn ínfjne hcvintlitigein Ín dezc kwamen 
hevestigen l 

Maar dit .,spTocjkjc” hecft Dr, riagen anders eerst verbandeld. 
naí.lat het als etn i’astataanil feit drïor mij was geconslatcdrd, tcnvijl 
ik hierop rrujn iiÍTeení'.ettiirig bascerde over heí n.ntstaan en de ont- 
ïnkkeling van de rcliíricuse denkljteldcn cn handelíngtn der Koeboes. 
zooab ik tlít ecn paar jaren na het verschijnen van Dr. Hagemi werk 
'>p schrfft stelde tn míjrt „Verv'nlg-Koehoes", en waarop ik te Djamhï 
persnonlijk PrJtf, Scheheiïía al-s iets merkwnardigs heb gewezen. Doch 
hierover wurdt rloor schrijver met geen woorrl gerept. — Tn zijri 
nOraiig Utzm" heel het, dat „andere geleerden" hïetriver .amange- 
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hrachte 7'henrien” hehben opgesteld Mct de noodige cimouflage 
wordt in dc ,,ProtomaJaycn’' het besfcian hehhen der z.g. wílde 
nomadiseenende Koehnes weggedoezeld dan wel als nog {mhtL'wezeu 
voorgtsteldH cn ílan.... ligt het voor de hand, dat niet in heachnu- 
wdngen wordt getredeii over gehruiken en toestanden, welke bij ^iilke 
fictief verkJaarde tnenschelíjke wezens zouden zijn vDOTgekomcn eti 
den grondslag zouden uílmaken van een te voeren discussie. 

Zecr terecht merkt schrijver in het begtn van ^íijn ..ProtomaJaven" 
op: ..Uelïer die Kubu sind úberílies seltsamere und unwalirgchcitilichc 
Nachríchten Ín die Welt geseUt worden". fo.a. door napraters vun 
Maioc aJs voorliehter), — en aan het eind daarvan: »,Síehl man 
náhmlich von den Uelwrtreihungen nnd unkorrekten Beríchtcn ah, 
die iilxïr dfe Kuhu in Umlauf gesetzt wurden. nnd betrachtct man 
ste so wie .sie sind, so ... 

Ta r|an.^,H! Maar daar zít hem nu juist de kiiecp! 

Van Prof. Schebesta als Ííilellectueel publïcist had tk niet vcrvi'adit. 
dat hij zich op zoo’n gemakkelijke en weLnig" wctcnschappeiijke wijze 
zoii aímakcn van de inlussing zijner indertijd te Djambi gedane toe^ 
zegging^). 

VMJIen Dr. B. Ha^n meen ík íloor deze verhandelíng nntlast te 
hchben van hel .,oiius probandi”, dat nog 0|> hem znii rustenr 

') Zic hlatlz. 598—SW. 

^) Zte blad/. S20. 


Scheveningen, October 1930, 
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INHOUD. 


IXLEIDING. 

HOí)FDSTUK 1. Schcbcsta’s reisbeschrijvtng. 

1. Pcr stoomcrwan Palentbong naar Ps^kalan Bajat , 

2. Ue lamlrcis NTm Pangkalan Bajat naar dc Koebue- 

ncdcrxctting aan dc bovcn-Kandang. 

3. In hct Koeboedorp aan dc boven-Kandang . . . . 

4. Van dc bo\’en-Kandatig naar de boven-Baharrivicr 

(Pinang Tinggi). 

5. dc lK)\*en-Bahar naar Moeara Boclian (aan de 

Djatnbi-rivier).. 

HOOFDSTUK H. Een en andcr over dc , geschicdcnis dcr 
door Schcbesta iiezochtc Koebocstreck .. 

HOOFDSTUK III. Schcbcsta's Ijcrindid gen^onitrent de 
rdigicnsc denkljccldcn cn liandelingc^||r Koctx^ . , 

HO<.)FDSTUK IV. Xcnê<j Kdtajan alias Xcncq Bongkoq , 

HOOFDSTUK \’. Warcn dc uorspronkelijke KoelN>e.s al dan 
nict^ ccn noniadisccrcnd volkje zunder reltgicuscn eere- 
dietist ?... 

BIJLAGE: ccn sdietskaart 


|v 

,»0 


Bladz. 

519 

524 

526 

531 

536 

54« 

546 

546 

565 

583 

596 










atoe Boeroeq 


^^\\ j Ma fiang 


ilanqoen 


Bentdjan 


lawaa 


Tafánq.BetoeW j 


ebífyQTrftq^i 


SCHETSKAART 

(Ovtrgenomen-vaii de Ovcriiditskaart van Sumatro, 
schaal I í 1,650.000., Tapografische lurichting. 
Batavia 1922.^) 


8, = batang> \ 

S. = soengai. f — fivítr, 

A. = ajÊr. ) 

Mi;* = moeara = riviermoadJng. .— 


T''a = Tandjúng = mtatekendc landpunt in ïéc of rivicrj 
kaap- ^ 

Pl^ = pangkalan = aaalegplaats, afschcepplaat^, 

Lq = Íoeboeq = kotn, fcolk. diepte (in eea rivítrj. 

residentle hoofdplaatj (dabbdl ondei&uecptL — 

andcr^-'plaatsen. -.- Dc stnndpïastscD van Euro- 
pceschc bcstuursambccDarcn lija oadcrstrccpt. — 

gcwestelijkc grcazca,^ 

bcgTHiiing vnn hct door Ptof. Schcbesta bciochtr 
Koeboegebied. — 

de door Pcof. Scbcbesta gevolgdc routc. waarvan 
van Bajat tot Mri* Boelian over land. — 

plaatsea. waar Proí. Schcbcata verbleef, 
anderc strekcn. waar nog Kocboes voorkomcit. 

(v) = verbicn. 
























































INSTRUCTIES EN BESTUURSREGLEMENTEN NOPENS 
HET BELEID DER REGEERING TER KUSTE VAN GUINEE. 


AANVULLING. 

In ileel 8í) clezer Uijdragen (blz. l—U), zijn uj)gcnomcn dc In- 
structies cn IJestnursreíílcnicntm nojwns hci Ueleid dcr Regeering lcr 
Kustc van Guincc. Mcn vindt daarbij ook hct Reglement van 1847, 
doch door ecn vergiiwing bij het cojjiccren i.s nict oj^genomcn het 
Koninklijk Ucsluit x'an 2 juli 1847, No. 52. waarbij dat RcglemctU 
liehtMirt. Daár dit Uesluit staatsrechtclijk van iMílang Í9, moge het hicr 
alsnq; volgcn. 

{KonÍHklijk ficslnit run 2 Juti 1847, iVo. 52). 

Wij, VVilIem II. I»ij dc Gratic Gods Koning der 
Nedcrl.inílcn. Prins van Oranjc-Nas.sau, Groot- 
Hcrtog van l.uxemlnirg. enz. cnz. cnz., 

Oj» de rapjM»rtcn van Onzen Ministcr van Kolonicn. \*an dcn 
8 Juny 1841, No. 8. en 19 April 1847, No. 20; 

I)cn Raad van State gehoord (advvscn van dcn 15 Dccembcr 1841. 
N«». 8, cn 4 Juny 1847, No. 9); 

Gczien het nailer rapiiort van Onzcn Ministcr van Koloniên, v-an 

.lcn 29 Juny 1847. No. 6; 

Hcbljcn l»cslotm cn licsluiten: 

Art- 1. 

De instructie voor dcn Gouvemeur-Gcncraal dcr Ncderlanilsche 
Ijczittingen tcr Ku.stc \'an Guincc. va.stgcsteld bij Koninklijk hesluit 
Min dcn 27 July 1815. No. .51. wordt ingctrokken. 

Art. 2. 

Voor die bezittingen wordt vastgestcld het RcgUinent van fícstunr, 
gcvoegd bij Ons tegenwoordig besluh. 

En is Onzcn Minister voomocm<l bclast met de uitvocnng dezcs. 
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u'aarvan afsdiríft zal wordcn gczonden aan dcn Raad van State. 
tot informatie. 


TiHnirg, den 2 July 1847 
WILLEM. 


*v 

I>c Minister van Koloniên, 
J. C BAUD. 


* 



KOUEN LOUEN ET DVIPANTARA. 

PAS 

M. SYI.V.MN l.eVI. 


T ai sipialé dcpuis longtcmps. ct k pliLSÍcurs rcprises. rintcrêt quc 
préscntc. cn particulicr pour la géop^phie historique. une li.ste bilinguc 
dcthniqucs inscrée dans iin dictionnaire .«anscrit-chinois. le Fan jni 
tsa ming que j’avais eu la bonnc fortune de mc procurer 
lors de mon prrmicr v(»vage au Japon. eti 1898. Un de mcs 
élcves, Praliodh Chandra BaRchi. a reprocluit en facsimilé ce 
textc comme thése complémcntairc pour lc doctorat és lettrcs 
en 1926: Dcux Icxiques sa n sc r i t s -ch i n o i s, accom- 
pagnés de notes sommaires, Depuis M. Bagchi a com- 
jiosé en puisc d’inlroduction á ccs lexiques un mémoire considc- 
rable (lui cst actuellement en cours dlmprc-ssion. On y trouvcra unc 
(lisaission minuticuse .sur rorigine et la datc proliablcs dc chacun dc 
ccs deux Icxiqucs. Celui auqucl je veux mc référcr id sc pré-scntc 

commc roeuvrc d’un moinc d’Asic Ccntrale, nommé Li yen § 


cramana du noaiimc dc Koutcha jjf ^ rKouei tze) au mona-stcrc 
de Koang ting ^ íe* indiccs concordcnt pmtr dcsigner en 

cffet l’Asie Centralc comme !e berccau dc cctte compUation ct pour 
en fi.xer la datc aux environs du Vlle—VTIIc siécle. 

liste dc peuplcs et fle pays étahlic en ordrc dispcrsé cnregistre 


Tjid. 39a col. 2) Ic nom de Koucn hnien jig ||^ ; il y cst mscre entrc 
Ic nom Du tchang J) g rendu par Udyána. et ccliii dc Kao Ii 


^ . la Coréc. rcndu par Mukuri. Comme on lc sait hicn. Ic nom 
dcVouen loucn désigne I’cnsemblc des pays des Mcrs du Sud. 
Indochinc ct Indonésie. ÏI suffit dc renvoyer á I’utilc niímoirc du 
Jounial A-siatiqiic 1919.1. 239-3.I.I et 431^92. II. 5-68.201-241. 
OÍI M. Ferrand a réuni et disciité tous lcs témoignagcs acccssibles sur 
le Kouen louen. T.*cqui\'alent sanscrit c-st, commc toiijours. tran-scnt 
cn caractéres chinois accumpagnés d’un essai de restauration cn carac- 
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lcres sanscrit.s, í|u type Gupta tardif, l’alphatKt du Sitldhain conservé 
«laiis les écoles japonaises, ct d’une autre transcription en caractêre.s 
katakana. Ccs detix iranscriptions stint manifestement le fait d’un 
cditcur ja])onais; la prcuvc en surahondc. I-e nom sanscril du Koucn 


It»ucn cst rc])réscntc par les caractêres chinois * 

91 M. 

en caractcres siddham Q? '‘♦c ^ soit jijíáttala; cn cfíct Ic 


caractcre ]>lacc eii annotation aprês «t signific ,.aIIongcr“ eí 
marquc la voyelle commc longuc; lc caractêre ^ plaoc cn annota- 
tion a])rê-s ^ signific ..rcdouhlcr’* et marquc le rcdouhlcmcnt dc 

la con.vmne. I.’cditcur s’cst donc conformé fidclcment aux indica- 
tions du textc cn chinois. ijc k'atakann dítnne. d’accord avcc la 
lecture cn alphal^et siddhnm. ji j»a ta ra. Ix; mot jipáttala 

tjíjatara) n’cvofjuc ricn dc comiu. Mais cctte transcription est-eíle 

c.xactc ou néccssaire? Lc jiremier caractcrc est hien suscc]>tihle 

fle la lecture ji (dji) en japonais, mais il se i>rctc á d’autres lecturcs. 
Giles 8212 el 8211 domic comme la prononciation mandarinc ni, avcc 
les prononciations dialectales nei, li, ngi, nú, ng. nici, dji, ne; 
Karlgrcn imliíiuc comme le prf)nonciaíion anciennc nzic; Staêl-Hol- 
.stcin (Gandistotra) donne commc valeur dc transcrij^tion en sanscrit 
dly), de. n(y), nt, ni, nc. Et dc fait l’auteur flu lexique emploic Ic 

signc avec des >'aleurs divcrscs, ]>. cx. ny dans dex'akanyá (.391 >), 
ni dans agni Í.Vih), di flans dipa (34h). équivalcnt du 

chinuis ..lampe”. l)i]>áttara est donc possihle ct légitime. Lc 

nK)ine Li ycn n’cst j>a5 un sansrritistc raffiné; il notc frcquemment Ics 
mots sous leur ff)rme pracrite, celle de I’usage; déjá ]>eut être íli]>a 
..lampc’’ ou dvipa „ile’’, ]>racrit flij>a. Dvij>áttara suggére immédiate- 
ntent fivi]>ántara; Ic jia.ssagc du tta au nta, facilc dans la fdujiart dcs 
ccritures flc I’Infle. est j>rcsf]uc inévitahlc dans l’écriture de Koutcha; 
tous ceux qui se sont exercés sur dcs tcxtes érits á Kf)utcha et dans 
la rcgiun j^cuvent en témoigner, 

1-c lcrme dvi]>ántara n’cst jias cnrcgistré á j>art dans Ic dictionnaire 
flc Pétersl>ourg; c’est donc que Roth et Hdhtlingk cnnsifléraient ce niot. 
«ju’ils connaissaient — témoin flvij>ántara>’acá. nom de plante. classé 
a sa ]>lacc alphal)étiquc — commc mi comj^osé normal (jue la grammaire 
^«iffit á cxjfliquer; dvii>ántara sjgnifierait ..une autre ilc’’. „un autrc 
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continent" puisquc dvipa ráunit ccs deux Hcnis. El c'est biíin ain&i que t a 
entcTKlu par txemple Tawney qiiarid il a rencojttTé ce teime dans 
un coiite, poiirtant l>ien áugge&tift dú Kathasaritaá^Lira XXV et 
XXV í. \Jn jjer&tinniiíTu nommé CakEÍdevn s'est fait fort dc irnnnaitre, 
l>i>ur y L'lrc allá déjá, 1a viEle mvíitcrícusc de Kanakapuri. doiu i1 nt 
saii cependajit que le iioni: sumtnê de s^expliqneTs il va consuttcr dans 
la réKÍoii moycntie dii fjange. prás de KámpiJya^ 1 ascêEe Dirghaïuiïas 
átalíli sur lc ttiout Uttara: cetui-ci lul rápoiid: 

iyatá vayaáá piilra puri sárlya qnita ïuaya 
de^ántaïcLgataih kaih kaiT játah jjaricayu nu tuc 
iia ca tám írulaván asmi dúrc taddaTcanam punah 
jániuny ahsrii ca uiyatïirii davíyast tayá kvactt 
líhávyaiti dvlpánlare vaisa tatropáyatii ca vacmi ic 

,A mott áge, M mon rils! CL>st la jïremiére fois quc j 'einEmts le 
nom de cettc vttle, ct pourtímE, (les voyaffeurs qui voiit en iflys etTun- 
ger ptLqántara). quels som. quels sfint ceux que je n’ai [ïas cotmus? 
Nnn. je n cu ai pas entendu |ïar]er, bíen loín í!c l'avoir jamais vtic:, 
Mais jc sais avec curtitude qirdle doit átre qudiiue tiart dans le 
dvÍjïintaTa, et je vais te dire un moyen.... * 

Tawuey traduiï í .,thic I am sure it inust be m some di&tant forciípi 

idatur'. 

niGyeti aiuioncc i>ar l’ascéte. c'est de d abord llle il'Uts- 

tliala situáe au beau niilieu de rOcéan 

várinidhau madhyc dvipaiu l'tsthalasariijfiakain. 

C'e 5 t utie ile de pccheuTs : !e roi de Tile est mi des Ijítns amís de 
rascele, et il saura fnumir luutcs les précisiuus. car ,jl va et vïent 
ílatis tiïus les d^Mpántara's' 

tasva ílvíiïántaTesv asti sarvesv api gatágalam 
TGwney tmduit neitt fiis; ,.He goes to and Itt. anmng all tht- othcr 

isiands"'- , , ■ 

Siir eette Índication de i'ascí te. Cahtúleva se teiul au IxjTd de !a 

nicr, au pr^rt de Vitaúkapura: il v reticontre mi marchanrt nommê 
Samudradatta f|ui pari trafiquer h 1‘ile d'Utrtlmla; tomf dcux font 
vnilc ensenible, mais le navire se brise en iileine mer. Les deux 
uaufrasés nrïttcttl ïtdís jours sur lcs vnjíucs: un lateau survient quí 
les rccueille: i:«r uii hasard miraculeux. le iiatTon dtt lïateait cst te 
pére máme Uc SamudradatiiL qu'nn avait cru dcpuis Íongteuiitis ïïerdu 
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coqis ct hiens, aprés qu’il était parti pour le clvii>ántara”: (XXVI 
124); 

gatvá d\n|>ántararii púnarii drát tatkálam ágatani 

Tawney traduit „had gonc to a distant ísland long liefore_ 

(,*aktide\‘a, justenieiit suqiris dc la renconire, s’ccrie: „Et moi aiissi. 
«luand Jc faisais nmte ixiur Ic dviiíántara. mnn Iiatcau brisé. naufragc 
en plein océan, c’est vous qui m’avez sauvé!” 

talo clvipántararii gacchan ahaiii vahanahhangatah 
adyámlmdhau nimagnah san prápya yusmáhhir uddhrtali 

Tawney: „Thcn on my way to a distant island my ship was 
wrccked....” 

On arrive enfin á I ile dUtsthalaj (^'aktideva s’emprcsse de con* 
siiltcr le roi cjui hii dit: ..l.a villc oú tu aspires, je sais iiar oui-dire 
«lu’elle cst aiix dvípánta’s” 

nagari tvadabhipretá dvipántesu «pmtá punali 

Tawmey: --is situated in otic of the distant islands”. Tawney 

considérc doiK dviiiánta comnK un simi>le éciuivalent de dvii>ántara; 
Li Brhatkaihámanjari, dans le rccit parallélc á celui cle Somade\Ti. 
eniploíe lc temie dvipánta á propos dc cctte mêmc \dlle: uii pcr- 
sonnagc qui y cst allé cst arrivé au dvipánta (dvipántani ácpitah V’. 
98); il scrait donc plu.s naturel de traduire dvipánta par „lc iKiut du 
niondc , et dc ne pas le confondre avec dviiiántara. 

(Jaktideva. logé á Utsthala clans im couvent brahnianiquc. y rctmuvc 
un ami de sa famílle qui I’encourage dans son projet: „Rcste tranciuil- 
lement ici. et d oreillc cn oreillc, les marchands qiii vicnnent du 
dviiiántara fcront aboutir ton dessein 1 

tad ihaiváhs\’a na cirát sádhapsyati cátra te 
istam dvipántaragacchadvanikkarnaparampará. 

Tawne\: ,,'rhc streani of merchants and pilots that comc herc froiii 
olher islands..’ [Je reléve cn [lassant cpic Taw'ney traitc karna comme 
une abréviation de karnadhára ,de pilote” Mais il nK scmblc que le 
sens normal de kar^ „roreiIIc” coiu'icnt iiarfaitement dans ce pas- 
sage; chacim des marchands á son tour réi>étcra cc qii’il aura appris 
l«ar ouÍKÍíre sur la citc mervcilleuse). 

Enfin, ílans I’éiiisode de la Bouchc de la Jument (hadavámukha), 
les otseau.x perchés sur lc figuier au-<les 5 us dc rabime se racontent 
Icurs aventures dc vo>'age: ..l’uii est allé au d\'Íi>ántara. un aiitre á 
la montagnc. un autre dans une autre direction” (.XXV'I, 29): 
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kaqdd dvijiáiitaram kaqdd giririi ka<;dd digantaram. 

Ce dvipántara qiii rcdcnl si souvent dans Ic conte de Soniadc\'a 
cst le voyage classique des marchands qui vont chercher fortune .outre- 
mer. Kullúka. sur Manu III, 158 expliquc le terme samudrayáyin 
du texte par ccs niots: „cclui (lui ^'a par mcr, au nKiyen d‘un navire 
etc..au dvipántara (samudre yo \’ahitrádiná dvipántaratit gacchati)”. 
C'est li sans doutc une inlcrprêtation consacrée; Miihler dans sa tra- 
duction du Baudháyana Dharmasútra citc le commcntaire de Govinda 
sur le termc samudrasarhyána du textc <2, 1,2, 2): „Faire dcs vn)’ages 
par mer, c'est vovagcr au moycn dc liateaux vers un autrc continent 
(dvii»)". L'original sanscrit, que jc n'ai pas pu consulter, parait êtrc 
idcntiquc á la glose de Kullúka sur Manu. Un jias.sage dc I I<;ánagu- 
rudevaijaddhati (Tri\'andnim Sanskrit Serics LXXVII, p. 237, vers 

—37) oú lc cómpilatcur transcrit sans aiiain doutc qiielque tcxte 
antcrieur, rattachc aussi le dviijántara au commerce maritime: Une 
villc oú íjn trouvc en aljondance toutes sortes de marchandiscs, située 
sur le Ijord de la mcr, fréquentcc i>ar les marchands de mer, est 
apiiclée pattana: si clle c-st á rcnibouchurc d un fleuvc, accessíble aux 
liateaux dc riviére et dc haute mcr, fréqucntcc par les marchands du 
dvil>ántara, c’cst alors un ..dcbouché de Ijoisseau" (dronamukha): 

nánájjanyaílhanákirnarit ságaránúpasarÍK^ritam 
sáriiyánikavanigiuslam i>attanam iiaricak-^tc 
tad eváljdhc»; ca nadyá<: ca sariigamágatapotakam 
dvipántara\anigjustam vndur droitamukharit hudháh. 

.•\char)’a. dans son excellcnt Dictionar) of Hinílu .Architccturc. rap- 
jKjrte aussi, sous le mot jjattana. un passage tiré du commcnlairc sur 
Ic .sútra jaina du Pracnavyákarana, nú jjattana csi défini i-ommc 
rcndrnit oú on trouvc dcs articles du dvipántara, á savoir picrreries. 
tissus dc lin, camphrc ctc... (ratnair dvipantarair nit\aih [sic; pro- 
Ijahlcment dvipántaránitaih) k^umaih karpúrádiljhih). La ntention tlu 
cainphrc parmi lcs protiuits du dvipantara cvoque 1 IndtJiiésic, qui a 
fait cunnaitrc Ic camphre á I’lndc. C'est la mêmc orientation qui e.st 
^tiggérée jjar un passagc du Karmavibhanga, textc houddhiquc dc <Iate 
ccrtainement ancienne: ,.Ils vont a dcs jiays ctrangers (de<;ántara), 
ils ^-isitcnt la Terrc-dc-ror (Su\arnahhúini), l'ile de Ccylan (Siriiha- 
ladvipa) et le rcste des dvipántara s (prabhrtini ca dvii>ántaráni 
pao’anli)". Xous trouvons ici, commc tlans le Kathásaritságara, 
accolés et distingués exprcssément. les deux termes deijániara ct 
dvipántara. I .e tamoul, qui a empruntc au sanscrit Ic mot dvipántara 
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sotis la fcirfnt vulgairt clivántaraitt, dësigTu? par lá. au têmoi|ïnape clu 
iJictirínnaire de li Mi.ssion de Pondíchéry* s.v,: .jiite ilc* un jiays 
éluigné: les e.xtréinttés de k terre [cf. ílviiiflnïa. siip.f, [q cami«igíic '; 
ï exprcssitin divaíitani avarct tlésigne „des ixiis veuuít des iles (urien'- 
ta]e.s surtciutj'^ 

Mais Ics tJIcïí orif;íiíale& unt e]ie&-Jtiémt's leiir ténioígnage á four-^ 
nir: le javanajs eni 3 jítjie+ jiotir dcsigner un arehiiiel et rArchi|jé| ijar 
exccJIence. Ic tcnne nLts<ititaTa. fymiation hyliríde uii lc moE saitscrit 
antara dccéJe utie survivancc de la cullure iiidicnne. tatidiS' quc nusa 
est le miit javanais quí aignifie *.unc ile": c*est le corrcsixindanT rlu 
sanscril dvijxií et rexj}res.síoti eniícFc se présente cDinnie iine javanija- 
tínn partíellc du corii|Xjsê sanscríl dvi]iáutara. J ai rciicontré daiis la 
litténtture Javaiiaisc mënit le mor ílviiiántam. Le céíêhre jnjémc du 
N’agamkrêtágamíi étiumêre aií chant XV Ets pays (|ui étaieiit en 
retatlrin d'aniítiê avec reiiipíre dc -MajajTahit; Síam, i Jhannaíiagari 
Martaliati^ Kájapura^ Siíighajiatíari (Smga|hnir)* Camjiá, Kamlirija 
(L aiiibodge) . \a\Tina sont classés, a la statice 1. suiis la rtthritjtic 
dci^áutara; K.em, qui a étlite et traduit Ic texte Ctrtiimc Kerii seul 
jjouvaít ]e faire, rcnd ici det^ántara de atidere lajideti idan Javaj 
„lcs pays autrcs iit]ue Jai-a)^^; dvlpánlara parait á la de ct íkniicrc 
strofdie, dans un coiitexte emlíarraíísant á causc viu mot jiáhttdhnnia 
[lont le sen& cst bien invertaín; Kcm prniHiise de rïnterpréter par 
cijns .drilíut, intjwjt". I^ troísieme strojjhe, dit-il, sc ra|í]>orte aii triliut 
íjtic les Íle? sujeTtes [de onderhoLirige ctTaiideti) payaiciit aii scjftiveraJn". 
La premiére íígne de la siauce dit: 

huwTjs ralidha ng dvijiátitani siimiivT ri ipdnarapati 

Kem traduit: „Aprcs que les atitres ifcs avaiciit retidti proplce Sa 
-Majesté le í’riiicc jelles lui apiHjrtaiciit leur iriljtit] (nadaf deandere 
eilandeit Z* .Maj, den V orst gehuldigd haclden jluTichtett zij stipt dcti 
up elkcn temitjn ver.schijitcndeti cïjíisj Alais déjá lc puéte av'ait passé 
eit revue, aux deiLs cliaiits précédeuls, Xlll et XIV* les déj'tendaTTce.s 
(onderhtwirigheden) dc Majapahit: il a achevé scut jiéríple avce les 
stances 1 et 2 [cclle-c;i relatíve á l'ile dc Madniira) dii chant X\^ Iji 
stance 3 .se jjrésente dunc cumme une coTichisinn frensenible* Sans 
cntrer dajss une discnssjon sur lc domaine de la jihiíidngie javanai.sc. 
rjuT tn est étratjgére, jc serais tenté de croire — d'aprés ranalugie dts 
exemples^ déjá cités — ijn^ajhrés avotr noTiiiiic ies jiays vassatix. el en- 
siiite les aittres états idcíjánianiJ (jtii sont en rapjxtri d'amitié avcc Maja- 
jHihit. le jxiétc coTsdut: ..Aprés que le dvijjánTara avait proiiftíê Sti 
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Majesté ,* * It; dvifiáníara, c’est á dire Iti il«i et le omtíntnt tles 
Mera ílti Sud. C'est justcinent ce que riisagc chuiols englobait sous 
la dêsignarit>n dc Koueii louen, et il n'y a p1iJ5 cle doute quc la désig- 
nation sanscrite cotrespaiidatite, telle que Li yen ravait ntitée dans 
soti lexiqiie sJutscrít^hjnois, était Dvipantara. 

'1 ous lcs texte.s quc j’at reJevês se prêtent saní eiíuit á cette Ínter- 
prctalíon; je vuudrais íci, á propos du uom de KanakapuTi, .4a vílle 
de rOr" dans le Dvipántara, stjuligner le role quc la recherche de l'cir 
a Jcué dans l'expflusinn hjndoue en IndochÍiie et en Indonésíe; ce nc 
sout pas setilemenl les appellations cbssiques de SutmTiabhúnn et 
de Suvarnadvipa quí en témoigncnl t les noms de fleuves et de rivfëres 
euregistrés par Ptolémêe daiis ses Tables évoqueut sous de multiples 
altérations d'originc dialectale, quÍ décéleut i^ut-étre 3a variété d'ori- 
gine deschoreheurs d'or. Je .Jabuleux niétal’' que Ics sahles indonésienfi 
u'nnt pas cessé dc charrier. C’tst Lor qui a attiré rrncle vers l'Sldorado 
de |■Ext^cme Orient. D'autres príxluíts encute cnricbis.saicnl te trafic* 
ncitatniiient tc satiiaJ d'espccc exotique et le bois d aigle. le catnplireh 
lcs clotis dc giroflc. les épices ct lcs dnigues, lémoin cettc humhle 
dviijántara vacá, ^..la vacá du Dvjpántara" qui a gardé sa place ílaus 
la phaTmacupêe indienne. ct dont lc nom botanique. smilax ChÍna. 
rappelle encore lcs pays á l’Est de l'Irtde. Four les ChrUtophe Columb 
du monde hindou. le dvipántara avait été: Fautrc partie du mondc, 
comme nous parlons de l'autrc héinisphcre et du Nouveau Moiide* 
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BESTUURSVERGADERING 
VAM 30 Jujii 1931* 


Aanwezijj de Heeren: Eh"» J. W. IJzcrrnaji (VotïrzittEr), 
Dr* F. W. Stapel, Mr* F* D. E. van Ossenbruggen, PrQ'f. 
Mr* Ph. Kleirttjes, Dr, H. H. Jvu'nbol], Prof* Dr, C. C 
Berg eji P* íle Roo de la Faílle (Secrctarís). 

Eïc Heereri Prof. Dr* Ph* S. van Ronkel, Mr* W. G. F, 
ilorgcrhoff Mulder^ Prof. J. C* van Eerdet Proí. Mr. C 
van Vonenhoven en Dr. W. H. Rassers hadden bericht van 
Yerhindering gezonden. 

Berlcht van veranderd adres w^as hinnengekomen van de Heeren: 
A- J. Bemet Ktnipers. Dr. \V* F* Sttmerheim. R. M, Partotio 
Handojonobo, R. L. Mellema, E. ±\. Boerenbehcr cn Mr. H. Marcclla, 

Ter taíet wurdt gcbracht: 

1. etn brief d.d. 5/7V 1931 van het R. Commissariato Kegionaíe 
deir Haniasien (Erjthraea) ovcr ínlíchtingen bctreffcnde ínboorlíngen- 
artieid; 

wordt besloten dezen ter bchandeling aan te bieden aan het Instittit 
Colonial Interaational te BrusseL 

2. het Jaarverslag 1930 Aran dc Kirtya Liefrinck—^Van der Tuuk 
tc Singaradja: 

voor kemiísgeving aangeiiomen; 

3* een brief d.d. 15 ^lei van het Be.'ïtuur van het ïnstitiiut Kem 
te Lciden, mhcmdenik verznck om gcldelijken steun tcn eindc de uit- 
gaaf mogelijk tc niaken van een Topr^rafischen Atlas van het nude 
Indiê ( V''oor- eu .\c-hter-Indíê Ijcrievens Indonesie); 
i Vk'cjrdt IjCiloteri cen bedrag van f .500 in eens daítrvoor beschikhaar 
te stellen; 

3. Yoor puhlícatíe ín de Bijdrageii is ontvangeni 
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d. ecn artikci van ilen Heer N. A. v^n Wijk, i^etiïeld .A^retie via 
Vciethar', siTiaruiiitrcnt het ííordtfEl zal tvorJen íng:ewonneii van Prof. 
Vjm Herflt en Ur, Kaíiseni. 

b. eene metledeelíng over „Ecnige Kapata''5 Amahei (Zniil- 
CeramJ" van dcn Heer G, R. Tichêbnan^ hetrc/ïcnde welke prae-advies 
worrít verzocht van Prof, Van Ronkel en Dr, JujtiIkiIL 

Rund^Tíiag: 

Nopens het artikel van clen Heer Kem: Enkele aautcekcningeti op 
G, Ciwdês’ editïe van dc hfaleische tnschrifíen van (^riwidjaja dcclcn 
dc Hceren Rerg en Vaii Ronkd mcdc. dat nadcr overleg met rícn 
auieur rloor hen gewenscht wordd 

In?.akc de iiitgaaf vnti de overdrukken van Prnf. Berg's studtc over 
dtn Roman \’an Radcn Wijjaya wordl lieslotcn dic in den handel 
te tfrengen voor ï 2.50 per exemplaar. 

Prof. Kleíntjcs deell ptiiede, dat Dr. A, J, R. Hcin5Íus ernstïg dek 
ís. zoodat hét docT dtzcn samen te stelien werk over dt Wtt op dc 
Staatsinrichting vnn Ntd.-Tndië vnorSoopÍg geen vocprtgang kan 
hehhen. 

Voor de Blbltotheek waren Itoekgtschenken ontvangcn van de 
Hetrcn: Dr, J, G. V'an r.uohuïs, P. de Roo de la Faille, Dr, 11. Krocs- 
kamp. Prof. Mr* C van Vollcnhoven, Mr. H. J, Wijtema, Mr, G. 
Wljers en O. L. HelfrÍch. zoomedE van dE Verccnigíng Hct proef- 
station voor de Java-Suikcritidusíríe en het Oofltkust van SuTnatra- 
Instituut. 

Aaii de schenkers ís dank hetuigd. 

Niets meer aan de orde zijttde, sluit de VoorzítteT de vergaderitig. 


BESTUI^RSVERGADERING 
v.vv 19 September 1931. 


Aanwezlg de Heeren: Dr* J, W, IJzenïiian (A’oorzittcr), 
Prof. Dr, Ph. S. van Ronkel (Onder-V'oorzitter), Dr. F. W, 
Stapcl* Prof* Mr» Ph. Kicintjes, Pmf, J* C. van Eerde, 
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Prof. Dr. C. C. Berg, Prof. Mr. C. van Vollcnhovcn, Dr. H. 
H. Juynboll, Dr. W. H. Rasscrs en P. dc Roo de la Faille 
(Secrctaris). 

De Heeren Borgcrhoff Muldcr en Mr. F. D. E. van 
Osscnbruggen hadden bcricht van vcrhindcring gezondcn. 

De Voorzittcr opent dc vergadcring cn vcrzockt dcn Sccretaris de 
notulcn voor te Iczen. Dcze wordcn verv'olgcns gocdgckcurd. 

Als nicuwe leden wordcn aangenomen de Hecrcn F. M. Schnitgcr 
cn H. J. C. van Rieischoten. 

Bcricht van vcranilcrd adrcs was binnengekomen van dc Gcogra- 
phische Gesellschaft tc Brenven, Prof. Mr. H. .\. Ideraa, F. J. F. 
van Hasselt. í>r. E. Ik»erenljeker, X. A. v'an Wijk. Redactie der 
Kirtya Licfrinck—V'an der Tuuk, Dr. V’. E, Kom, J. VV^ de Klein 
en W. Rienstra. 

Tcr tafcl wordt gebracht: 

1. een bricf van dc Univcrsity of Sydncy d.d. 24 Jimi 1931, waarbij 
wordt aanvaard de ruil van het tiiiUchrift Oceania mct de Bijdragen; 

voor kcnnisgeving aangcnomen. 

2. cen bricf d.d. 2 Jimi van dcn Commissaris in Ncíl.-Indiê Dr. 
F. D. K. Bosch ovcr de rckcning en verantwoording van de tcn 
behocve van het Koninklijk Instituut onUangcn geldcn tcn IxKlrage 
van f 537.30; 

Itericht van ontvangst is inmiddels verzonden. 

3. een bricf d.d. 7 Juli van het Instituut Kem. waarbij dank wordt 
Iietuigd voor dc hijdrage van f 500.— in dc kosten van uitgaaf >’an 
ecn Topografischcn .Atlas van het oudc Indië; 

voor kcnnisgeving aangenomcn. 

4. hricf van Prof. Van VoIIcnhoven d.d. 19 Augustus waarbij wordt 
l)cvcstigd cle aanvraag door den Gouvemeur \*an Socrakarta ^Tm 235 
ovcrdrukken van hct in dcn a.s. .Adatrechtbundcl tc herdmkken artikcl 
van wijlcn Dr. G. P. Rnuffacr nopens dc V^orstenlandcn; 

Prof. V'an Vollenhovcn deelt mcde. dat daaraan zal wordcn toc- 
gevocgd een door Mr. V'^an Ossenbruggen Iiewerkt registcr. 

5. brief d.d. 24 Augustus van dcn Secrctaris-Generaal voor de 
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Nededancliiche íÍEelneming aaii de Intematícniale Kjoloniale Tentaon- 
^tElling te PariJSj waaj'bij in iiitzii'ht wcrdt gesteld, dat tle schadelrms- 
stelling ad í 1000,— vtmr het veriies van Iwt schílderij van j. ríetersí. 
Coen spíxxlig kan worden uítgekéi-rd. 

Wordt besloteii utn mEt eene optJracht tot vervaardiging van eene 
iiiicuwíí cupíe naar bet origineel ín hét West-FrÍËisch nníseum te líoorn 
lc jivachten tot de preiníc zui zíjn uitgekeetd. 

6, hrief d,d. 27 Augtiíitus vTtní Prof. Mr. E. iieeres over hono- 
rarium tnet betrekking tot deel Tl vaji het Corpus DÍpknnaticnm Neer- 
bndo-Indicum; 

wordt besloten Z. H. Ed.Gel, in aansliiitinjr hij de lïesTtssítig dat 
ílít Jccl EvcniiJs het vorigc (Not. d.d. 21 Nov. 1903) ats cen gewooti 
cleel (ler IJiJdragen werd aangemerkt, ook tlians het vnor de Hijdragcn 
gebrttikclijk hontjraHum te doen tuckomen,. 

7, hneï vaii hct Depariement van Knloniên, Commís.'mriaat voor 
Indtsdie Zaken dM. 9 Sqpteml>er 1931 A. Nu. I, waarbÍÍ ttamens 
íJcn Miníster cen present-exemplaar wordt nangehoden van hct twccdc 
deel van tle beschrtjvíng van tle ,,IlajTibuedíjer'^ met daaTbíj behíxjfcndc 
platen in een ixjrtefcuille; 

hicrvcxjr zat dank worden bclttigd, terwijl tcvctts raíLdhliging worrlt 
gegeven om dc Ijetalingcn vtjor dit dcel af tc wikkelen nverecnkomstig 
helgeeti tc voren was íiangenomen. 

Voor tle Jítjdragen was ontvangdní 

1. cen artikel van den Heer R, A- Kern, ract betrekking wnartcje 
djXït (lc Heereii Rotikel en rterg werd geadviseerd om dit in de 
Bijdragen te diX’ji fjpncmcn, nu de titcl danFvaii was gevvijzigd in: 
.tEnkele aanteekeningen op G. Coedé.s' editie vaii de Maleische in- 
schriftcn van ^'ri Widjaja". 

2. van den Ilcer Van Baarda eene HolIandscb-GaJelasche wonrden- 
líjst heticverLs eeii verlfcelerd exemplaar van de díHjr het lnstltuul ín 
1895 uitgegeveti Galelarccsch-Hollandsche V^'oordenlijst; 

om advies ín handen gesteld van de Heereii Vati Konket en Btrg. 

3. cene verhandding van den Heer C. T- Berg: Bomeo ^ian de 
Kajan tot BrÍtsch-Bameo; 

otn ad\*ies bij de Hccren \'an Eerde cn Rassers. 
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4. een artïkel van clen Heer Hf.rmaii!i Fiedler: Die Grunflung des 
Forts Coucordia zu Kupaug auf Tiinort enz.: 

om advïes bïj de Heeren IJzerman en Stapel. 

5. ccnc Liuudel \V>Ik.sliedjes van Surinanie, verzameld dixir de 
Heercn Ablieniíi en líerkcnveld te Paramaribi>í 

oin advics aan den Heer Jojml»!] eti Proí. Dr. J* P* E, de Jusseliii 
de Jong- 

Rondvraag: 

Prof» Van Rotikcl attviscicrt íM.ik namens Prof. IJerg de ilíMjr ckn 
Ilccr Tíchclman aangelK>den Kapata's uït .Vmahei iii de Bijdragen 
np te nemcn. 

Profcssor Van V^dlenhnven vraagt ín hoever bet mogeUjk zou rijn 
eene studie ^’an deri Hecr Vergoinv bctrcffende TapanoelÍ aíZQnderlÍjk 
iiit le geven; 

wordt besloteu derc aíingelegcrihctd voorloopíg' aan te houden. 

Op voorste! \'an Z. H- CíeL wordt tie.sloten, dat, le begtnnen met 
hct nicuwc deel der Bíjdragen, ctk artikel zal aanvangcu op eeiie 
rff/líf r-bí adrijd e. 

Prof. V’an Eerdc geeft ook namens den Heer Rassers ín over- 
weging nm hct artikel \-an dcn Hcer Van VHjk: „Vrede via VoeíbaP' 
ler bcschikking van den auteur te laten ; 

dienovereenkQnistig wnrdt besloten. 

Voor de biblíotheck warcn geschenken binnengekomen van de 
Hccren; Th. B. van Lelj-veld^ Prof. Mr. G. J» XoIstTrénÍté, Prof. Mr. 

M. J. Schcpper, Dr* E. A- Boerenbeker, Dr. A. M. P. A. Schdtona, 
Dr, A. J. C. Krafft. Pr. A. Euwens, Pro£. Dr. R. Brandstetteír, 
H. Cu Ferrou, Dr. F. C. Wieder, Mc\t. N. Stokvis—Oohen Stuart, 
Dr. M. Rerbosch, H, F. Tillema, H. Fiedter, Pro£. Mr. J. A. Ncdcr- 
burgh, O. L. Helfrích, J. G. van Hcj'st, Dr. E. F, Roskotl. P. J. F. J. 
Schiieblïclic. W, C. van Gelder. Proí. Mr. C. van Vollenhoven, zoo- 
tiiede van dc V'ereenígiug vaii fndische V'eríofgaiigcrs, de Historisdie 
Coirtmissie van tlc Rijksunivérsiteít te LcÍden en het Indisch Cumilé 
voor WetcnschappélijEtÉ: Onderzoekingen. 

Aan de gcvers is clank betuigd. 

Nieís meer aan de orde ztjudc, sluit de V'oorzitlcr de vergadering. 
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VAJj 20 OCTOHER 1931. 


AaiiiiVeiig (ic Hecrcní Dr, J. W. IJïerniaii (Voor- 
zhter), RroL Dr. Ph, S. van Rnnktl (Onder-Vwjrzitter), 
Mr* W. G. E. Borgerhoff MuMer (Penningineester). 
Prof. J. C vnn Eerdc, Dr. F. W. Stapd, Mr. F. D. E. van 
Ossenbruggen. Prof. Dr. C C. Berg. Prtjf. Mr. C. i'an 
Vollcnhoven. Dr. W. H, Kassers en P. de Roo de la Faille 
(Secrebiris). 

De Heercn Kleintjcs en JuynLciII haddcn l^eTicht \-aii ver- 
hindcring gezonden. 

De Vixirzitter opent dc vergadering en verzoekt voorlezing van de 
niítuleu der vorige vergafleTÍng, 

Deze worden vcri’olgens pjcdgekeiirtL 

Als nícuwe leden werden aatigenomen de Heercn W. A, van der 
Capeilcn en R, Haaksma. 

Bcricht van Dverlíjdtn was hitmengekomcn van tle Heeren Prof. 
C» Spat cn H, A. van de StcitnstrateTi- 

Van veranderd adres werd aanleekcning gehouden met bctrekking 
tot de lcdent Dr. G. W, J. Drtwesi. Dr. W.. Stutterheini. Mcvr. 
Dr. L. M, Coster-=Wijsman. F. H. Ramondt, W. K. H. Ypcs, W* 
Chr. J'hïeme. Dr. L. de Viies, 

Ter tafcl wordt gebracht: 

L ecn hrief d.d- l Oclober j.h van het Commissariaat voor Indische 
zaken aaii het Def»artement van Koloniën Afd, A. No. 63* inhoudcnde 
fíat, in verband met de omstandÍEhdd dat Dr* Hdnsiiií zijn arbeíd 
tvcgeníi zieklc nngeveer drie maandcn hceft moeten onderhreken* zijn 
verlof tcn Ijehoeve van dc voltooiing van het werk hetrefEende de 
^Vet op de Staatstnrichtíng van Ncd.-Indiê nader ís vcrlengd tut 

uiterlijk uIC Maart 19.^2; 

i'wr kertnisgcvïng aangcnomen. 

2- cen brícf d.d, 14 Octoljer j" J. vati Prof, Dr. J. P. IL de rosseÍTn 
de Joug over dc vcrhaudeling van de Heeren Ahfienhnis cn Berken* 
veld, gctíteld „Volkliedjcs van Surítiame'h naar aaideidíng waar- 
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viiin wíirdt lïesluitEii j;nn hyt HS. ter Ijtechikking van í!e ftchrijvíiTsí 

te latcn. 

3* een bríef d.d. 10 SeíJtein]>er van Dr. AIIj. C, Knívt, len geleide 
van díens vrwrr de Qíjíínigeii aangtíbcuSett urtikel t ,,Ziekte cn tloijd hti 
i|c Banggaicrfii*’; 

nni aíBie,^ in handen gcsteld van de Heeren Rassers en Van Eerdc. 

Rondvraag: 

Prof, Dr, Ph. S. van Ronkd biedt najnens tlcn Heer R. A. Kem 

ter ovcmcintng vtior tle LihMotheek ajin het ,.Kaam1ií3ek van tlt;- 

Hooge Indiasche Regeering zon tot, als buitdJi Bata vta enz, over 1793" * 

cle overnemirip wonít aanvaard onder dankbétulgiïig voor de Ije- 
middcling. 

Z.H*G, hcer dcelt vtMïrts metle ook namcns Praf, Berg da± nver de 
plaatsíng \iin het artikd vait dcn Heer Kem ,fHct praeíix ba" rtof 
tiverleg mct dcn schrijver zal wnrden gcplcegd, 

Ven'oIgen.s hiedt Z.H*Gel. aan ecn verliarideling van Mevr* Coster 
over de beteekciiis van het woord Kabajant waaLrojntrent Z.H.Ed.GeL 
uitgcnoodigd wordt met Prrjf. Berg vajíi raad te tlienen. 

Prof. Berg atlviseen de ptiblícatie voort te zetten van tlc door den 
Heer Stutterheim aangeboden Oudheidkundige Aameekeningen j 

conform besloten; 

en brengt vcrvolgens ter sprakc om de dDor het Kon. Instftuut ïn 
Jav. letter uitgcgcven, thans uirt'Erkodtte, Babad Tanah Djawi te 
doen herdrukken ïn Latijnsichc letter; 

wordt heslotcn, aangezíen in verljand met dcn stantl der gelílniid- 
delen hczwaar moet wordcit gemaakt om zulk eenc uitgïLaf voor rckc- 
ning van het rnstitiiut te onciernemcij, Z.H.Gel. de vriie hand te laíen 
tot overleg met uitgcvcrsfirma^s, 

Pruf. Van Hertlc gceft, oihk namcns Dr- Ras$ers in oT.-erweging 
sim de door dcn Hecr C. T. fkrg aangcbotlen verhandeling over- 
,3omeo vaii de Kajaji tot Britsch-Borneo" ter Ijeschikking vati den 
schrijver te latcn. 

Dr, Stapel stdt, mcrJe namcJis Dr* IJzdrman voor, het artikel van 
dcn Hcer Hcrmann Ficdlcr : „níe Grtindung da-s Forts Concordia zu 
Kapang auf Tïmor", hctwelk h.i. íiiet voor publicatie in de Bíjdnigtm 
ín aanmerking komt, op te nemen in de H.S. verzanicling vnn 
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de KoloniaJc Uiljfit^thcek tn overeensteniming ntet dcn Tivefisch van 
den autcttrj 

coTiftjnri beslotcn. 

EJe Vwrzitter hrcngt iri fierinucriii^ rlat ojj ílen len vaii tlu Itnj- 
jKinde nmand rle assistcnt A. G. de Líakkcr jui&t tien Jaar Inj bcl 
lasdtuut ín dienst is geweest en stclt voor dczcn voor zijnc gtnvanr^ 
dccrde dícnsten ccne gratificatic \im f SO.— toe te kennen ; 

Coiiforin bcslaten. 

In verhand met dtn tjneninítigcn snmd dcr gcMmÍddclcn gecft Dr. 
rjzerman m ovcr^veging om btj het njimaken der nieuwc begrooting 
de intgavcn tut de iiiterste grcns Íii te krimpcn. Jn verband hiermede 
wordl besloten: 

1. de Cotnmissie voor het Adntrecht te docn weten, dat het Kon. 
Instituut zidh tot zijn lcedwezen verpHchl zict medc le dcclcn. dfll 
hct ntet hij machte ís om tot dc vcrschijnitig iit den kxip v'an 1932 
vjui nog een Adatrechlhunciel ijji te dragen. en 

2. np tc zeggcn dc iaariijkschc contiihutic van f25 'sjaars tcn 
behnevc van hct Ned. Comitê voor Geschícdkundigc W'etcnschappcn 
(^ot. Sept. 192S). 

tcnvijl aanteekening wordt gehoudcn dat dc Jaarlíjkschc subsidie 
van f 150 aan Prof, WensÍnck, ivelke telkens voor S achteretmvol- 
gendc jaren plee^ te w^orden toegekcnd. bestendigd blíjft. 

Bockgeschenkcn vvaren ontvangen van de Hecrcn: E. H. R. Bras- 
kamp. Prof. L. van Vutiren. F. M. Schnitgcr, Prof. Mr. H. A. 
Idema, A. J, Lícvcgocd. í’r. C. Wessels. P, de Ron de la Faille. 
J 4 G. van fleyst, Mr, T. C, Bertling, zoomede van de Vereeniging 
,.H« Proefstatínn voor de Java Suikerindustrie", 

Aan de schenkers is dank trotuígd. 

Niets meer aan dc orde zijndc sluit dc Voonultcr ije vergadering. 
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AanWftzíg de Hcercn: Dr* J» W. JJzerrnán (V'^onríitter)* 
Prof, Dr* Ph. S, Ronkel (Onder-VoorzitteT),» Mt. W* 
G. F, Borgerhoff Etrulder (Peiiningmeester), Dr, F. W. 
Stiijd, Mr, F. D. R van O.'ïsenhriiggeii. ProL Mr. Ph. 
Kleintjes, Dr. H. fí. Jityriboil, Prijf. Dr, C C, Beríj. Prol. 
Mr. C. V3I1 VollenhciveiiH Dr. \V. H. Rassers cn P, de Roa 
dc la Faillc (Secretarís). 

Prof, Van Eerdc hitd iiiedcgedccld tot zijn leedwezeíi 
vcrhLuderd tc zijn. 

De V'ourrittcr □[icnt de vcrgadering en verzoekt den Secrctiris dc 
noluleti van de vorige Bestniirsvergadering votjr lc Iczcn. Ekïze wnrílen 
gtiedgckeurd. 

Aan^nomen aLs nieuwe leclcn werden rle Heeren D, T. Ti.'iising, 
Mr. J. H. Wagcrsaar cn P. j. ZtMetjnulder- 

llcridhí van verantlerd adrcs was gczttndcn door de Hccren \\L 
l-aTvohm. N. A. mii Wijk, Dr, J, W, IJzenniiiL, Mr. G* J, Nciilst 
Trëníté, M, Prawíro-atmadja, Mr- J, A, Jonkmaii en Dr* E. -A. 
Boerenbeker. 

Tcr taieí wordt geLrachtí 

E een hrief d,d. 24 October vaji ílen Heer F, M. SohíiJtger ten 
gdcide ^’an twee voor dc BÍjdrag^en aaiigebodcn artikelen: 

hieronitrcnl wordt prae-adrics verzodit van Dr, Juynbnll en Prof. 
Berg. 

2- ecn conimuniquc d-d. 24 October Ï9JÏ1 vau deii Sccrttorís- 
Gencraal der Nederl. Dcelneminp aan de Tnternationale KoL Tentnnn' 
stdling tc Parijs, tn aarLsluitíng wTiarbii de Secretaris wordt uitge- 
nocxhg<l om, binnen dc grenzen xTin hct aan lirandvcrzckcring tc 
ontvangen bedrag, in overleg mct Prof, Dr- \\L ^rartínj Directeur 
van het Mu.seum ïn het Mauritshui.s, zidi in bctrekking te stellcii met 
ccn bekwaaiti schilder ter verkrijgítig van een nieuwe copie van hct 
portret van J, Pictersz. Cocd m het West^Friesch Musetim te Hoom. 
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X een bneí tl,d. 20 Kov. j.]. Ko» 1072 B i.'im deii Ríjksarchivariíi 
Mr. R, Fniiiit wnarbij eenige bescheiden worden aangeboJen tloor Mr. 
G Keller nit de níilatenschap van wijlcn zijti zwajíeTt Proí. J. Span- 
jaard tc Dclft, nitít verzotík om, wanneer dejte voor de verzaTnelini^ 
van het Ktin. Instituut niel lii aannierktng modhten kQniicn+ mede te 
rlcelenH waar zij vennoedelijk wt| een .plaat^ eoiiden kunnen vínden, 

Prrjí. Vaa Ronkel verklaait zich liereid oni nadtr van bericht te 
dienen amtrent eenige Arabische en ^lalcische vnrjiu terwij! vim dt 
andere stukken eên tweetid eene plaats verdienen íu de verzaineling 
Handschriíten. 

4. ccn lírief van Prof. Van Eerdc, waarbij Z.II.gel. oók namens 
Dr. Rassers het ín hunne hantlcn gesteld artikel van. Dr* Kniit: 
t^Zíekte en tknjfJ hij de LUnggaiers*' voor fdaatsiiig ín de BÍjdragen 
[Lanl«fveelt: 

conform beslDtcn. 

Rondvraag: 

Prof. Van Runkcl advisccrtt nok iiainetts Proft Llerg om in de 
RijdTagen op te nemen het artikel vaji den íleer Keni over .tllet 
praefix ba'\ zonmede dat van Mcvr, Cúster^—’Wijsíníiti uver Kcliajan. 

In overleg niet Prof. Dm^cndak bicdl Z.H.Gel. ceti artikd voor de 
Bíjdragen aan van de hand van Prof, Sylvain Levi over ,,Kouen 
louen eí Dvïpantara*’; 

beslúten ivordt dít artikel aisnog in de eerstdaags versdiijnenííc 
ailevering op te nemen. 


Xamen.s Prof. Dr. N. j. Krum legt F’rof, Van Ronkeí een kleinc 
veriiandelíng ovcr van diens hand over: ,.De cerstc Javaansche Hiti- 
doe-munl". 

Dcze wnrdt vcor de Bijdragen gaame aant.'aard. Z.HtJúggelecrde 
vcrzoekt vervolgens de aíinílacht voor de ter iJcrse zíjnde lïewerkTng 
van Dr. Adriani's verzameling Bare'e-verhalcn, en geeft in overweging 
<jm goed te keuren, dat reeds stappen gedaan zijn om hel eer.ste deel, 
Ijevaítende den Bare’c-tekst. zíhj sjKjedig mogelijk te doen verscliïinen; 

confomi besloten. 

In zake de aitgaaf van de door den Heer Van Baarda samengestelde 
Hrjllaridsch Galelasche Wcxjrdenlijst gcvett de Heeren Van RonkeJ en 
Berg in ovenv^'ng om den Heer Van Baarda te doen mededeelen, 
dat eene plaatsing x-an dczen lcxicografischen arljeid, hoevee] ivaar- 
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deermu die ook veniienl, in tte Bíjdr3j;en niinder geeigend zniJ dfn. 
en aan dcn antleren kant de SFtEuit der geJdmiddeien ^idi er Itgec 
verzcl om deze woortlenlijjít afzonderlijk uit te geveti, weíihjilve Íit 
uvemeging wordt gegeven oni, in níwachting %'^an betere tijdeji, ín-^ 
miíldeís de vodrgennmeii aanvulíing ofj de GajcIasch-l-IolLiinljdie 
WuonlenJijst gereed lc tnakcn; 

dienr*vereenkotn5tig wnrdt beslolcn. 

Prof. Eerg deelt Tiiedc» dat voor eeii uitgaaf van dc BabíLd Tgnah 
Djawi tn Uatíjnsche Jeticr vermoeidelijk wcl ecn uitge\^r zaJ íijn t e 
vínden. Gatirtic zou ZHiJoggel. echtcr vernemBn of np rechtcti van d< 
vrocgcrn uitgevers uiocl wurden gelet. 

Dit zal nog wordcn jmgegïum. 

Dc Pcniungnreester Icgt dc begrtiDtÍng voor het jaar I9iï2 Dver, 
welke in de Octolïer-vcrgadering rceds í& Ticsproken, cn thans v%T>r<ll 
vastgtsttld. 


Boekgeschenken wareti ontvatigcn van de Heeren: M* C* SdrarleÊr, 
Dr* M* Kerbosch, O. L. íleJfrich, Prof. Mr, Pli, KJeintjcs* L>f, A. 
C. Kruyt en van den Ikmd van Kigenaren V'an Ned. Ind. Suikeronder- 
nerníngen. 

Aan de schenkers is dank lictuigd. 

Xicts meer aan de nrde zijndc, sluit de Voorzïttcr de vergadeTÍng- 
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